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  كتابفهرست ضمايم 
 ميلادي 1948الي  1856سال وقايع دريايي مهم جهان از  –يك  ي رهضميمة شما 

 آن به  ي هي دريانوردي و سه عضو وابستالملل بيناسامي كشورهاي عضو سازمان  –دو ي هضميمة شمار
  همراه سال عضويت 

 المللي دريانوردي در يك نگاه مصوب سازمان بين معاهدات دريايي –سه  ي هضميمة شمار 

 4-كه جمهوري  المللي دريانوردي سازمان بين مصوب دريايي عناوين معاهدات –چهار ي هضميمة شمار
  درآمد ها آناسلامي ايران به عضويت 

 ي دريانوردي الملل بينمصوب سازمان  اي توصيهعناوين كدهاي غير الزامي و  –پنج  ي هضميمة شمار  
 يالملل بينو ساير مداركي كه بر اساس اسناد الزامي سازمان  ها نامهعناوين گواهي –شش  ي هضميمة شمار 

  حمل شوند ها كشتيست بر روي باي ميدريانوردي 
 المللي  علايم و اختصارات مورد استفاده براي نهادها و اسناد سازمان بين –هفت ي هضميمة شمار

  دريانوردي
 هاي  المللي دولتي كه با امضاي تفاهم نامه سازمان و مؤسسة بين 63اسامي  –هشت ي هضميمة شمار

  شد ءالمللي دريانوردي اعطا از سوي سازمان بين موقعيت ناظري ها آنهمكاري به 
 ي غير دولتي كه با امضاي تفاهم الملل بينسازمان، انجمن و مؤسسة  78اسامي  –نه  ي هضميمة شمار

  گرديد  ءاعطا اي مشاورهموقعيت  ها آني همكاري به ها نامه
 ي ها كنوانسيونبه يكي از  نمونه اي از قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران –ده  ي هضميمة شمار

  ي دريانورديالملل بينمصوب سازمان 
 ي دريانوردي، الملل بيندستور كارهاي نشست بيست و هفتم مجمع سازمان  –يازده  ي هضميمة شمار

  ميلادي 2011برگزار شده در ماه نوامبر سال 
 للي دريانوردي، الم ست يكصد و هشتم شوراي سازمان بينكارهاي نشدستور –دوازده ي هضميمة شمار

  ميلادي 2012برگزار شده در ماه ژوئن سال 
 المللي  ايمني دريانوردي سازمان بين ي دستور كارهاي نشست نودم كميته –سيزده  ي هضميمة شمار

  ميلادي 2012دريانوردي، برگزار شده در ماه مي سال 
 زيست دريايي حفظ محيط  ي دستوركارهاي نشست شصت و سوم كميته –چهارده  ي هضميمة شمار

  ميلادي 2012ي دريانوردي، برگزار شده در اواخر ماه فوريه و اوايل ماه مارس سال الملل بينسازمان 
 ي دريانوردي، الملل بينحقوقي سازمان  ي هي نشست نود و نهم كميتدستوركارها –پانزده  ي هضميمة شمار

  ميلادي 2012برگزار شده در ماه آوريل سال 
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 المللي  همكاري فني سازمان بين ي دستوركارهاي نشست شصت و دوم كميته–هشانزد ي هضميمة شمار
  ميلادي 2012دريانوردي، برگزار شده در ماه ژوئن سال 

 المللي  تسهيلات سازمان بين ي هدستوركارهاي نشست سي و هفتم كميت –هفده  ي هضميمة شمار
  ميلادي  2011دريانوردي، برگزار شده در ماه سپتامبر سال 

 المللي راجع به بازيافت ايمن و سازگار با محيط  دستوركارهاي كنفرانس بين –هجده  ي هة شمارضميم
  ميلادي 2009، برگزار شده در ماه مي سال ها كشتيزيست 
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  درآمد 
ابزار ملموس و عيني حركت در مسير ترويج فرهنگ دريايي كشور، به دامنه، پهنه و وسعت  

هم چنين جنبه علمي و و ي دريايي و بندري ها موضوعر توليد كالاهاي فرهنگي با تاكيد ب
  .دانشي اين حوزه بنيادين در اقتصاد كشورها باز مي گردد

اداره كل طرح (مركز بررسي ها و مطالعات راهبردي سابقه اي ديرين و پي دار،  ي به پشتوانه
ر فرصت مغتنمي، سازمان بنادر و دريانوردي، همواره تلاش نموده است تا به ه) و تو سعه سابق

 .كند حمايتاز توليدات فرهنگي و عرضه كالاهاي فرهنگي، در ترازي بايسته و شايسته 
موردي و موضوعي  هاي ليفها، تأ ي پيشنهاد شده، پايان نامههاي مطالعات از پروژه پشتيباني

نشر  اي و كاربردي، ههاي بنيادي و توسع انجام پژوهش ،بندري هاي دريايي و مرتبط با فعاليت
د، هم شو ميپژوهشي كه تحت عنوان ديدگاه محقق  –هاي تخصصي در فصل نامه علمي  مقاله

ي هم عرض با فعاليت سازمان ها سازمانچنين همكاري با مراكز تحقيقاتي دانشگاهي و ديگر 
  .بنادر و دريانوردي، از جمله راهبردهاي تعريف شده در اين اداره كل است

هاي دريايي  اخته و ناشناخته فعاليتو بسياري از دامنه هاي شنيات كوشش ما، ورود به جزئ
ها و معاهدات  فراساحل، پيماندريانوردي و بندري، عناصر دانشي زيست محيطي، ساحل و  –

. تي بر حمل و نقل دريايي استالمللي و حقوق درياها و دريانوردي و قوانين ناظر و حاكمي بين
ها و مطالعات  مركز بررسيي پژوهشي در اين حوزه است كه ها، از جمله صفات بارز روندها اين

و پيوسته در فضاي قرار داده را مورد تاكيد  ها آنسازمان بنادر و دريانوردي همواره راهبردي 
  .عمل، محقق ساخته است

ليفي، پژوهشي و توليدي سازمان أي تها اقدامهدف و به طور گسترده، غني سازي مجموعه 
 هاي ي كه لازم است تا در كنار پيشرفتتعميم. در فضاي ملي و فراملي استبنادر و دريانوردي 

در حوزه قل دريايي،نو اي بندري و زيرساختي در حوزه حمله حاصل شده در توسعه ابعاد فعاليت
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در فضاي ادبيات نوشتاري با تاكيد بر دستاوردهاي هنگ دريايي كشور و توليد محصولات فر
  .دپژوهشي نيز محقق شو –علمي 

يم، به جامعه دريايي ما كمك مي كند شو مياهميتي كه ما براي اين چنين دستاوردها قايل 
تا در كنار صورت بندي هاي مرتبط با توسعه فيزيكي و فضاي فعاليت هاي دريايي، بندري و 

هاي مرتبط با توسعه فرامادي و فرهنگي دريايي، بندري و  دريانوردي كشور، به صورت بندي
ه تركيب مناسبي از اين رويكرد مي تواند نيروي بي هيچ شكي، ارائ. ور نيز بپردازدكشدريانوردي 

  .را فراهم سازد مورد نظر محركه و موثر براي حركت در جهت توسعه فعاليت هاي 

  

  ها و مطالعات راهبردي مركز بررسي
  سازمان بنادر و دريانوردي
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  قدرداني و سپاس 

ي كساني كه به نحوي از انحاء ايشان را  زم مي داند، از همهبر خود لا كتابنگارنده در مطلع  
مسلماً اگر ثوابي در اين امر . در نگارش مطالب ياري رساندند، صميمانه تشكر و قدرداني نمايد

از همكاران محترم سازماني و اعضاي سابق و فعلي هيأت . نيز خواهد شد ها آنخير باشد، نصيب 
ها و  بايد اقرار نمود، حمايت. دارد دي كمال سپاس گزاري راعامل سازمان بنادر و دريانور

صدر، معاون وزارت راه و .. هاي اين عزيزان به خصوص جناب آقاي مهندس عطاءا دلگرمي
شخصاً آن را  كتابشهرسازي و مدير عامل سازمان بنادر و دريانوردي كه تا پايان نگارش 

  . نجام خود و مرحلة چاپ و انتشار برسدپيگيري نمودند، باعث گرديد، اين پروژه به سرا

 ”Efthimios E.Mitropoulos“آقاي ي دريانوردي جنابالملل بين از دبير كل سابق سازمان  
را با  كتابكه همواره موضوع نگارش  ”Koji Sekimizu “و دبير كل فعلي آن جناب آقاي 

 مند بهرهمشورتي خود  علاقه مندي پيگيري مي كردند و در چند مورد نگارنده را از نظرات
كز رول مؤمس ”Marianne Harvey“ همچنين از خانم. آيد ني به عمل مينمودند، قدردا

كمك زيادي در تهية  كه انصافاً ي دريانورديالملل بيني سازمان  خانهكتاباطلاعات دريانوردي و 
  .شود ميمنابع تحقيق و مطالعه نمودند، تشكر 

اه تعليم و تربيت فرزندان اهتمام ورزيده و در اين راه از هر كه همواره در ر از والدين عزيز 
وجود  يتمامبا بودند،  كتابننمودند و با ايجاد اميد و انگيزه، پيگير نگارش  يغكوششي در

است كه در طول  مرهون فداكاري همسريپيش رو  كتابنگارش هم چنين .  شود ميقدرداني 
گان دور و نزديك را تحمل نمود و با از خود هاي دوري از وطن و بست مدت مأموريت سختي

گذشتگي، محيط كار و فضاي خانه را طوري آماده و با نشاط ساخت، تا علاوه بر انجام درست 
بي ترديد سهم ايشان در انجام پروژه بيش از همه كس . باشد مييك محصول علمأموريت، شاهد 

 اين ي همهپر واضح است،  .ي آيدفلذا از ايشان نيز نهايت تشكر و سپاس بعمل م. باشد مي
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درگاهش را بايسته ي الطاف قدسية حق تعالي كه شكر  توفيقات به دست نيامد جز در سايه ي
  .عبد حقير و ناچيزي چون نگارنده هرگز نتواند بجاي آورد

قدر ايران اسلامي  با نام و ياد شهداي گران كتاباست، سرآغاز اين  مفتخر مؤلفدر پايان   
شهداي زادگاهش روستاي رودبار شهرستان آمل، شهداي سازمان بنادر و دريانوردي و به ويژه 

هايي كه رفتند تا  آن. پيشرفت ايران زمين مزين شود همچنين شهيدان راه  علم و فن آوري و
همانا تعالي مادي و  اسلام و ايران زنده و پاينده بماند و ايراني سرافراز و استوار به راه خود كه

نزد معبودشان را  روزييي كه حيات اخروي و ها آن. عرصه ها است، ادامه دهد ي همهدر معنوي 
  .روح شان شاد و راه شان مستدام باد. بر زندگي زودگذر و وانفساي دنيوي ترجيح دادند

  والسلام
  علي اكبر مرزبان

  نماينده ثابت سازمان بنادر و دريانوردي 
 IMOيران نزد و معاون نماينده دايم جمهوري اسلامي ا

  ش.ه 1391ماه سال  شهريور
  لندن -انگليس
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  مهندس سيد عطاء االله صدر پيام 

  معاون وزير راه و شهرسازي 
 و مدير عامل سازمان بنادر و دريانوردي

المللي  اي در توسعه اقتصاد و تجارت بين نقل دريايي نقش بسيار مهم و تعيين كنندهو حمل
ي از طريق دريا و الملل بينكالاها و مبادلات تجاري %) 90(نود درصد  امروزه حدود. برعهده دارد

گفت كه توسعه اقتصادي جهان وابستگي بسياري به  توان ميكشتيراني صورت مي پذيرد و 
چرخ تجارت جهاني بدون حمل و نقل دريايي از "به عبارت ديگر . حمل و نقل دريايي دارد

ي مرهون دريا، دريانوردي و دريانوردان الملل بينارت خواهد ايستاد و اقتصاد و تج حركت باز
  ".است

لذا نقش مراجع دريايي كشورها و متوليان حمل و نقل دريايي در انتظام امور و وضع مقررات 
مرتبط با حمل و نقل دريايي و كشتيراني به منظور ايمني، امنيت و اطمينان در  جا به جايي 

هاي تحت حاكميت كشورها و بنادر مبدأ و  المللي و آب ي بينها آبها،  كالا و مسافر در اقيانوس
عهده مراجع دريايي كشورها  مقصد حمل، بسيار حائز اهميت است و مسؤوليت سنگيني را بر

  .دهد ميقرار 

ميلادي بعنوان يكي از  1958در سال  (IMO)ي دريانوردي الملل بينبا تأسيس سازمان 
تحد و مشاركت كشورهاي عضو، تاكنون اقدامات موثري در ي وابسته به سازمان ملل مها سازمان

ي، ارتقاء ايمني و امنيت دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي الملل بينانتظام امور دريانوردي 
بعمل آمده است و خدمات موثري به توسعه صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول و 

خوشبختانه جمهوري اسلامي ايران نيز به عنوان . ستي ارائه گرديده االملل بيني ها كنوانسيون
ي همواره نقش آفرين بوده، بطوري كه از سال الملل بينيكي از اعضاء فعال اين سازمان 
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اسناد و مدارك براي تنظيم مقررات  ي كنندهتا كنون جزو پانزده كشور اول ارائه . ش.ه1387
  .رود شمار ميه كشور عضو ب 170ي در بين الملل بين

ي ثابت سازمان بنادر و دريانوردي كشور  ط همكار گرامي و نمايندهحاضر نيز كه توس كتاب
، جناب آقاي علي اكبر مرزبان تأليف و به رشته تحرير درآمده است، از جمله IMOدر سازمان 

ي  خانهكتابصر بفرد كه مشابه آن در منح كتاباين مجموعه به عنوان يك . اين خدمات است
IMO علمي، تجربي و  ي زمينه، بدليل رسد ميو براي اولين بار در ايران به چاپ  شود مييافت ن

عملي نگارنده و اشتغال و حضور وي در صحنه عمل، از ويژگي ممتازي برخوردار است و به 
 ي زمينهعنوان اثري ماندگار ثبت خواهد شد و مرجعي براي دريافت اطلاعات و معلومات پايه در 

براي جامعه دريايي  كتاباين . ي و سازمان متولي آن بشمار خواهد رفتالملل بينمقررات دريايي 
دريايي، اساتيد رشته دريانوردي و حقوق و  الملل بينكشور، علاقمندان به مباحث دريايي، حقوق 

و از آنجا كه تنها يك مجموعه يا فايل اطلاعاتي  باشد ميتدريس به دانشجويان قابل استفاده 
افزارهاي تحقيقي و پژوهشي نيز مورد استفاده  نرم عنوان سندي براي تهيهه ب دتوان مينيست، 

  .قرار گيرد

همت  كتابي، به تأليف اين از آقاي مرزبان كه در كنار تلاش موثر و انجام وظايف سازمان
تشويق وي در  اند و همچنين خانواده محترم ايشان كه با حمايت روحي و معنوي و گمارده

  .عه، نقش آفرين بوده اند صميمانه تشكر و قدرداني مي نمايمتدوين اين مجمو

السلام اين اقدام ارزشمند  مسلمان پيرو مكتب اهل بيت عليهم در پايان اينكه فردي ايراني و
  .ي دريانوردي به انجام رسانده، مايه بسي افتخار و مباهات استالملل بينرا در سازمان 
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  مؤلف مقدمة

د، حركت شو ميي تاكيد ا حرفهپيوسته بر امر مبادله دانش تخصصي و  معاصر، كهي  در زمانه
و چه در فضاي مجازي، ) توليد محصول مكتوب(بر مسير نشريه كتاب، چه در فضاي واقعي 

ين راستا، نشان از تحقق حركتي از سوي ديگر و هر اقدامي در ا. تلاشي به شدت مورد نياز است
ي مرتبط با موضوع اين ها سازمانارد كه متوجه نهادها و وليت پذيرانه و انجام رسالتي دمسؤ

  .دستاوردهاست

المللي دريانوردي و تبيين نقش آن  معرفي سازمان بين ي ليفي در زمينهكتاب پيش رو، تأ
مجموعه اي كه تاكيدهاي محتوايي آن، . دريايي است الملل بين صنعت دريانوردي و حقوقدر 
اي و كاركردهاي نوين، در تطابق و هم يندهاي توسعه فرآ لت بر بيان ريشه هاي تاريخي،دلا

  .راستايي با نيازهاي نوين دارد

پژوهشي و زيرساخت هاي  –ي، نيازمند به پشتوانه هاي علمي ا حرفههر فعاليت و كنش 
تبط با فعاليت ها و كنش هاي اشراف بر دانش و جوهره هاي اندروني مر. فكري و نظري است

تا حركت هاي عملياتي، همه در فضايي روشن و شفاف و استوار بر  اي كمك مي كند حرفه
ا بر ت است  شدهدانشي اتفاق افتند و از همين روست كه در اين كتاب سعي  –قواعد علمي

  .بيان شوند ها آنل در ارتباط با آن تشريح و قاعده مداري ترين مسائل تاكيد و مسائ بينايي

ي دريانوردي، الملل بينو واحد در حوزه سازمان پيوستن و ورود به فضاي شناختي آور 
بتوان شرح  ها آنثر يي كه بر اها داده. ي بسياري استها دادهمستلزم تهيه و تدوين و گردآوري 

لف آن بوده به هر تقدير، كوشش مؤ. از مفاهيم اصلي اين سازمان، ارائه داد اي كامل و بسنده
  .در قالب يك ساختار هدفمند، به اين مهم بپردازداست تا به وجهي مفهوم نگارانه و موضوعي و 
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بالطبع، حركت كامل تر وابسته به حركت فردي و جمعي ديگراني است كه هر يك و در 
قالب يك اقدام فرهنگ ساز، گوشه اي از جهان انديشه دريايي، دريانوردي و امور بندري را 

  . كنند» كارشكافي«و » تحليل«، »مستند«

مراكز . احتياج داريم» ها ها و يافته داده«ري از اين عملياتي، ما به بسياامروزه و در فضاي 
هاي وابسته به دريا و بندر و صنعت دريانوردي و صنايع  شگاهي و دانشجويان و اساتيد رشتهدان

ي و اتحاديه ها، مجامع صنفي دريانوردي و ا حرفهدريايي و ساحلي و فراساحل، كانون هاي 
ر و ديگر زواياي اين پهنه، ريايي، نهادهاي حقوقي، امور جاري روابط كابندري و حمل و نقل د

  .هاي اصلي اين دامنه از نياز را تشكيل مي دهند كانون

فصل اول . هاي اين كتاب، استوار بر دو فصل، شش بخش و بيست و هفت گفتار است بن مايه
شامل چهار  »مقررات كاريساختار، ارتباطات و : ي دريانوردي الملل بينسازمان «تحت عنوان 

  .بخش و هفده گفتار است

  :ها به ترتيب عبارت هستند از  عناوين اين بخش

المللي  و ساختار سازمان بين اركان«و»ايده تا ظهورالمللي دريانوردي از سازمان بين«
با هفت  »سازمان  اركانكاري حاكم بر  قواعدمقررات و « هر يك با سه گفتار،  »ريانورديد

قبل از آغاز فصل اول و به . با چهار گفتار» يالملل بيني ها سازمانو  ءبا اعضا آيموروابط « وگفتار 
« و بيان  منظور ايجاد يك ارتباط مفهومي با پيشينه ها و سوابق دريانوردي، مبادرت به تشريح

سهم حمل و . است  شده» در تجارت جهاني؛ تهديد ها و مخاطرات راني كشتياهميت و جايگاه 
ها،  نقل دريايي و تكنولوژي ساخت كشتيقل دريايي در تجارت جهاني، تحول در حمل و ن

هايي هستند  موضوع راني كشتيخاطرات مربوط به كشورهاي دريايي عمدة جهان و تهديدات و م
  .شود ميتوجه  ها آنكه در مبحث مقدماتي به 

ث قرار خواهند گرفت، فصل اول مورد مطالعه و بح ي هارگاني چهها بخشمسائلي كه در   
و بيان تاكيدها  المللي هاي بين الملل، سازمان يين نكاتي كليدي درخصوص حقوق بينشامل تب

المللي  ب مقررات بينهايي چون، ايمني دريانوردي و سير تحولات تصوي در چارچوب موضوع
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هاي  ريتردي جهان شمول و اهداف و مأموالمللي دريانو تأسيس يك مرجع بين ي دريايي، ايده
سازمان، ي  معرفي دبيرخانه. ي دريانوردي استالملل سازمان بين اركانچنين بيان آن، هم 

ل مجمع، سازمان شام اركانكاري حاكم بر  قواعدمؤسسات و مراكز وابسته به سازمان، مقررات و 
سازمان، اسناد،  اركاناصلي، نهادهاي فرعي متشكله توسط  ي ي پنج گانهها كميتهشورا، 

ي پيش رو و پلان اقدام در سطح عالي براي نيل به ها چالشوركارها، پلان استراتژيك و دست
ضاي وابسته، وضعيت هاي عضو و اع روابط و تعاملات سازمان با دولت اهداف عالي سازمان،

ها در سازمان، اهميت صنعت دريانوردي براي جمهوري اسلامي ايران و سطوح  نمايندگي دولت
در روند تصويب مقررات دريايي و تقابل  ها دولتزمان، ميزان نقش آفريني ارتباطي آن با سا

دولتي و يا غير  اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانمنافع و بالاخره روابط و تعاملات سازمان با 
  .ديگري از اين فصل را تشكيل مي دهند مباحثدولتي، 

صنعت دريانوردي و گسترش  ي دريانوردي درالملل بيننقش سازمان "عنوان فصل دوم   
در بخش . است  شدهاين فصل از دو بخش و ده گفتار تشكيل . است "دريايي الملل بينحقوق 

 "اري سازمان مورد استفاده در ادبيات قانون گذ كليات و مفاهيم حقوقي "اول تحت عنوان 
رتباط و ا "متحد راجع به حقوق درياسازمان ملل  كنوانسيون " مفاهيم كليدي در خصوص

توصيف مفاهيم . ندشو ميي دريانوردي تشريح الملل بيناري سازمان ي آن با وظايف قانون گذ ويژه
لملل و ا ها، منابع حقوق بين وليت آنلي و بندري و حيطة مسؤدولت پرچم، دولت ساح ي گانه سه

ه در ن به كار رفتالمللي مصوب سازمان، اصطلاحات حقوقي بنيادي جايگاه مقررات دريايي بين
ها در اجراي  در آمدن مقررات دريايي، الزام ءاري سازمان، نحوة تصويب و به اجراگذ نادبيات قانو

 به الزامي، ديگر عناوين موضوعي اي توصيهدرست مقررات، نحوة اصلاح آن و تبديل مقررات 
  . دهند بخش اول از اين فصل را تشكيل مي

خدمات سازمان "ست كه تحت عنوان لي اي تشريح مسائ بخش دوم اين فصل در زمينه 
. قابل تبيين است "المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول بين
ها،  مرتبط با موضوع نسبت به ديگر بخشيات ب اين كتاب در چارچوب بيان جزئين مطالتر بيش

فظ و ارتقاي ايمني در اين بخش خدمات سازمان در چهار زمينه ي ح. در اين قسمت آمده است
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هاي  آلودگي ناشي از فعاليت دريانوردي، محيط زيست دريايي، جبران خسارات آلودگي و غير
در هر يك از . شوند راني تبيين مي وري كشتي ي و بهرهراني و هم چنين امنيت دريانورد كشتي

مللي شامل ال هدات بينمعاآور مصوب سازمان كه در قالب  ها اسناد حقوقي و الزام اين حوزه
 1958در سال و يا پروتكل تبلور يافتند، از ابتداي فعاليت سازمان  نامه موافقتكنوانسيون، 

مباحثي . اند د مطالعه و بررسي قرار گرفتهميلادي مور 2012دوم سال  ي نيمهميلادي تا پايان 
اهدات، تاريخ د، عبارتند از اهداف تصويب هر يك از معشو ميتوجه  ها آنكه در اين بررسي ها به 

نهايت  در. ، ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم معاهداتها آنو اصلاح  ءتصويب، نحوة اجرا
جاري ت ناوگاني و ميزان تناژ ناخالص الملل بينها در معاهدات  نسبت به وضعيت عضويت دولت

  . ندا شده بيانجهاني تحت پوشش آنان، مطالبي 

  :قابل اذعان است كه 

پيش گفته تقسيماتي به شرح مفاد موضوعي  ه يمعيت كه دربردارندكتابي با اين جا .1
وه بر اين و به استناد تاكيد علا. است  شدهليف نكنون و به زبان فارسي تأ تا باشد،
ي دريانوردي، به زبان انگليسي نيز الملل بينول مركز اطلاعات دريانوردي سازمان مسؤ

 .وجود نيستكتابي با اين جامعيت، در مركز مورد اشاره، م

هاي  ة نمونه هاي عملي از نشستن سعي نمود، در جاي مناسب با ارائنگارنده تا حد ممك .2
ت س هيأهايي كه خود به عنوان ريي نا ويژهالمللي دريانوردي، به  مختلف نهادهاي سازمان بين

را از حالت انتزاعي و  كتابنمايندگي جمهوري اسلامي ايران و يا عضوي از آن حضور داشت، 
 . تئوريك صرف خارج نمايد و به آن جنبة كاربردي ببخشد

د مورد بهره برداري جامعه دريايي كشور، توان مي، اين اثر كتاببا توجه به محتواي  .3
ي دريانوردي، علاقمندان به مباحث و الملل بيني سازمان ها نشستشركت كنندگان در 

دريانوردي، حقوق و سياسي  ي رشتهدانشجويان ي، استادان و الملل بينمقررات دريايي 
. دليل اين امر نيز روشن است و آن را مي توان اين چنين توصيف نمود. قرار گيرد
راين المللي است و بناب يانوردي يك مرجع قانون گذاري بيني درالملل بينسازمان 
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از سوي . باشد ميالملل دريايي قابل بررسي و مطالعه  مقررات مصوب آن در حقوق بين
، مقررات حاكم بر اين شود ميالمللي پرداخته  ينامي كه به يك سازمان بديگر هنگ
الملل از مباحث علوم سياسي به حساب  ها در نظام بين ها و نقش آن زمانگونه سا

يان اين حوزه است و اين ضروري آيد كه مورد علاقة علماي علم سياست و دانشجو مي
ي ديگر سازمان از سو. باحث فراهم آيدآشنايي آنان با اين م ي نمايد تا كه زمينه مي
قانون  المللي دريانوردي از اين حيث كه يك مرجع صلاحيت دار جهاني براي بين

، داراي مخاطباني است شود ميدريا و كشتي محسوب  ي المللي در زمينه گذاري بين
كه چون مي بايستي به صورت مستقيم نسبت به اجراي قواعد و استانداردهاي برآمده 

نظارت كنند، ها  ام نمايند و يا بر اجراي درست آنالمللي اقد نمقررات دريايي بياز 
 .يندهاي دقيق عملياتي، اشراف كامل داشته باشندضرورت دارد تا به جزئيات اين فرآ

بتواند به سهم خود نقشي در   كه كتابت آن حدود چهار سال زمان برد،اميد است، اثر حاضر 
 ... .اءانشا .در حوزة دريانوردي ايفاء بنمايدتعالي دانش فني و تخصصي 

  



27الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

راني در تجارت جهاني؛ تهديدها و  اهميت و جايگاه كشتي -مبحث مقدماتي
  مخاطرات

آب مظهر روشنايي، پاكي و منبع . بيش از دو سوم مساحت كرة زمين را آب پوشانده است 
از سورة مباركة  164آية خداوند سبحان در . شود ميحيات كلية جان داران روي زمين محسوب 

بقره نزول آب از آسمان را موجب احياي زمين بعد از موت دانست و آن را جزو آياتي براي اهل 
نظير چنين توصيفاتي از آب را در بعضي ديگر از سوره هاي قرآن نيز . خرد برشمرده است

  . يافت توان مي

كه بخش  باشند ميود زنده رودخانه ها، درياها و اقيانوس ها زيست گاه ميلياردها موج
علاوه بر اين، باران اين . گيرد ميكوچكي از آن به عنوان منبع ارتزاق بشر مورد استفاده قرار 

؛ باراني كه در نهرها باشد ميرحمت خداوند تبارك و تعالي محصول همين درياها و اقيانوس ها 
سيراب مي سازد و  نگل ها را، دشت ها و جكند مي، سفره هاي زير زميني را پر آب شود ميروان 

  . استمرار مي بخشدآن است، حيات گيتي و هر آنچه را كه در  بدين ترتيب چرخه ي

ند، بلكه از هزاران سال شو ميرياها و اقيانوس ها نه تنها منبع حيات و ارتزاق بشر محسوب د
ي و كشف مع براي جهان گشايپيش تاكنون با ساخت وسيله اي بنام كشتي، مورد استفادة جوا

يك منطقه به ديگر مناطق و ها، هم چنين انجام تجارت و حمل و نقل كالا از  سرزمين
از سورة مباركة بقره  164در قسمت ديگري از آية  سبحانخداوند . اند گرفتهها قرار  سرزمين

. هدف از حركت كشتي در دريا را انتفاع مردم دانسته و آن را نيز از آيات خود برشمرده است
ند يكتا هم چنين در آيات ديگر به سير كشتي در دريا اشاره نموده و آن را وسيلة تجارت و خداو

از  14در آية  توان مييكي از زيباترين توصيف ها از دريا و كشتي را . ارتزاق معرفي فرموده است
  : خداوند منان در اين آيه مي فرمايند. سورة مباركة نحل مشاهده نمود

ه بخوريد؛ و زيوري براي ساخت تا از آن، گوشت تاز) شما(ا را مسخر او كسي است كه دري "
دريا را  ي ها را مي بيني كه سينه د؛ و كشتيياز آن استخراج كن) مانند مرواريد(پوشيدن 
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از فضل خدا بهره گيريد؛ شايد شكر نعمت هاي او را ) به تجارت پردازيد و ( شكافند تا شما  مي
  "!بجا آوريد

. است  شدهايي افزوده در طول قرون، هر روز بر اهميت حمل و نقل دري ها Ĥنسبا پيشرفت ان 
به . متحول و اهداف استفاده از آن نيز همواره رو به تنوع نهاده است ها كشتي نوع و اندازه ي

مني و از همه مهم تر اي تر بيشاز استحكام، قدرت و ظرفيت  ها كشتيمرور زمان شاهديم كه 
بينيم  ين طرف و پس از انقلاب صنعتي، مياز سه قرن اخير به ا. اند خوردار شدهفزاينده تر نيز بر

اين فن . است  شدهبهره برداري  ها كشتيكه با چه وسعتي از فن آوري هاي نوين براي ساخت 
يافته، تا جايي كه ره آوردهاي معاصر ما  ءابعاد ارتقا ي همهها و نوآوري ها روز به روز در آوري 

  .تي ها حكايت از بهره گرفتن از برترين تكنولوژي ها دارددر ساخت كش

ي، اهداف نظامي و گير ماهيعلاوه بر صنعت . امروزه همگان بر اهميت كشتي و دريا واقفند 
جايي كالاها  تر براي حمل و نقل و جابه ها بيش فتي و معادن زير دريايي، از كشتييا اكتشافات ن

اگرچه آمارهاي متنوعي در . شود ميالمللي استفاده  ه بيناي و به ويژ در سطوح محلي، منطقه
گفت بين  توان مي، اما شود ميه طريق دريا و كشتي ارائ از  شدهجا  حجم كالاهاي جا بهي  زمينه

  . گيرد ميهشتاد و پنج تا نود درصد تجارت جهاني از طريق دريا صورت 

. زه و ظرفيت برخوردارندلحاظ اندا ها از تنوع زيادي چه به لحاظ نوع كاربري و چه به كشتي
هاي نفتي، كانتينري، كالاهاي عمومي، كالاهاي فله اي جامد و يا مايع، مسافري،  كشتي

تفريحي، كشتي هاي مخصوص حمل گاز، حمل كالاهاي ويژه نظير الوارها، خودروها، مواد راديو 
خي قطبي و غيره همگي ي يها آبي مخصوص فعاليت و تردد در ها كشتياكتيو، مواد شيميايي، 

ز تنوع زيادي برخودار نيز ا ها كشتيظرفيت . ندا شدهبسته به نياز روز بشر طراحي و ساخته 
تنوع  نيز با توجه به ظرفيت بارگيري و نوع كالا و حجم آن داراي ها كشتي اندازه ي. است
از  تر بيشگيري ي با ظرفيت بارها كشتيدر همين زمينه قابل توجه است كه . است  شدهاي  ويژه

  . ندا شدهطول و عرض افزون تري برخوردار 
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اين . است  شدهتبديل  و سودآورراني در حال حاضر به يكي از صنايع پر رونق  صنعت كشتي
حمل و نقل ايمن ترين و در عين حال ارزان ترين روش حمل و نقل كالا در حجم بالا  ي شيوه

ل و نقل محدودي از كالاها توسط هواپيما صرف علاوه بر اين، چنانچه از حم. شود ميمحسوب 
تجارت جهاني و وسيلة حمل و نقل بين قاره هايي كه  ي كنندهظر نماييم، كشتي تنها تسهيل ن

موجب جذب  ها كشتيويژگي هاي منحصر به فرد . شود ميبا آب از هم جدا شدند، قلمداد 
سعي دارند تا با  ها دولتان بعضي در اين مي. است  شدهكشورها و سرمايه گذاران به اين صنعت 

تابعيت داده و در نتيجه حق  ها آنتحت مقررات ملي كشور خود، به  ها كشتي تر بيشثبت 
هاي  ب از فراهم آمدن اين امتياز بهرهداشته و به اين ترتي ءبرافراشتن پرچم را بر فراز كشتي اعطا

ها از  كه مردمان آنا همانند يونان علاوه بر اين و جداي از بعضي كشوره. تجاري و مالي ببرند
بودنده اند، سرمايه گذاران و مالكان جديد با توجه به  ها كشتيقديم الايام و به طور سنتي مالك 

منه اين نوع از در كشورهاي ديگر ظهور پيدا كرده و بر دا راني كشتيي سودآوري صنعت ها جنبه
  .اند حمل و نقل افزوده

 ناوگاننه چندان دور فاقد  جنوبي كه در گذشته ي هچون ژاپن و كر كشورهايي هم
  .قابل توجهي بوده اند، اينك جزو كشورهاي روزآمد در اين صنعت هستند راني كشتي

  و نقل دريايي در تجارت جهاني  حملسهم ) الف

درصد  %2.1ميلادي، تجارت جهاني  2009به دنبال بحران اقتصادي پيش آمده در سال 
ميلادي  2011و  2010رشد اقتصاد جهاني در سال . لادي كاهش يافتمي 2008نسبت به سال 

اين كاهش و افزايش اثري . رشد مثبت روبرو شد % 3.1و  %3.9بهبود يافت و به ترتيب با 
مستقيم بر ميزان حمل و نقل دريايي گذاشت و علت آن نيز چيزي نبود جز حضور با سطح 

بر اساس گزارش منتشره . مي نمايد ءي عمده ايفابالاي اين صنعت كه در جا به جايي كالا نقش
ميلادي از طريق دريا و كشتي حمل و نقل  2008كل كالاهايي كه در سال  1"آنكتاد "از سوي 
ميليارد تن كاهش  858/7ميلادي به  2009اين ميزان در سال . ميليارد تن بود 229.5/8شدند، 

                                                 
1 “ United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD)”. 
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 408.3/8ود وضعيت اقتصاد جهاني، به ميلادي و به دنبال بهب 2010در سال  مجدداً. يافت
. رشدي معادل هفت درصد نسبت به سال قبل بود ارد تن افزايش يافت كه نشان دهنده يميلي

بر اساس همين گزارش، در اين سال . ميلادي نيز ادامه داشت 2011اين سير صعودي در سال 
نقل كالا از كانتينر و گونه هاي حمل و  ي همهيش سطح تجارت از طريق دريا در جهان با افزا

  .  مواد نفتي گرفته تا كالاهاي عمومي و فله مواجه بود

ين تجارت دريايي را تر بيشميلادي و سال بعد از آن حمل مواد خام و اوليه  2010در سال 
تجارت تانكري حدود يك سوم و ساير كالاهاي خشك از جمله كالاهاي . به خود اختصاص داد

بيست و مانده كه حدود  ع تناژ را به خود اختصاص دادند و باقيكانتينري چهل درصد مجمو
گ آهن، زغال سنگ، غلات، درصد برآورد شد، شامل پنج كالاي فلة عمده يعني سنهشت 

  1.آلومينيوم و فسفات بود /بوكسيت

   ها كشتيتحول در حمل و نقل دريايي و تكنولوژي ساخت ) ب

ها  شخصي را براي نخستين بهره برداريتاريخ م انتو ميراني سابقه اي ديرينه دارد و ن كشتي
نيز  راني كشتيي بشري صنعت ها پيشرفتبه موازات . از اين شيوه حمل و نقل بيان داشت

ها  كشتي. بسيار كند بودميلادي اين پيشرف تا اوايل قرن هجدهم . توسعه و پيشرفت پيدا كرد
نقش . دايي قرار داشتندي در مراحل ابتهم به لحاظ تنوع و ظرفيت و هم از نظر ايمني و ناوبر

تا اوايل قرن  به تقريب و. راني در دو قرن اخير به ويژه قرن بيستم پديدار شد اصلي كشتي
  . هاي تجاري از چوب ساخته شده و با نيروي باد به حركت در مي آمدند نوزدهم تمامي كشتي

در كشور انگليس و در اواخر قرن  ”Lloyds List “دريايي بنام  ي نامهدر قارة اروپا اولين روز
دريايي به همراه حق العمل كاران  شر گرديد و در قرن هجدهم نيز بيمه يهفدهم ميلادي منت

 در حمل و نقل حجم قابل توجه كالا كم راني كشتيبا اين وجود نقش . كشتي ظهور پيدا كرد
تي و ديگري فقدان يك ي ساختماني خود كشها محدوديتلة اين امر ناشي از دو مسأ. رنگ بود

در اوايل قرن . دشو ميارزيابي  ها كشتيمنبع انرژي مستقل از باد براي به حركت در آوردن 
                                                 
1. UNCTAD,“Review of Maritime Transport, 2011”, P.3 and 10. Online available at: 
http://www.unctad.org/en/Docs/rmt2011_en.pdf, Accessed 15, May, 2012. 
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ي بخار قادر به استفاده از سوخت هاي فسيلي شدند كه اين امر باعث ها كشتي ميلادي نوزدهم
 2009 ميلادي تا سال 1840از سال . تحول قابل توجهي در عرصة حمل و نقل دريايي شد

از تنوع  ها كشتي. يش يافتطريق دريا چهار صد برابر افزا از  شدهميلادي حجم كالاهاي حمل 
 سوخت ري و، چه در مواد مورد استفاده در ساخت و چه به لحاظ اندازه، نوع كاربمناسبي

تحول چشم گيري از اواسط قرن  ها كشتيپديدار شدن تنوع در ظرفيت و سايز . برخوردار شدند
به عنوان اولين كشتي  ”John Bowes “به عنوان مثال كشتي فله بر . م و بعد پيدا كردنوزده

امروزه ميانگين . ميلادي ساخته شد 1852در سال  dwt” 1 650“مدرن فله بر با ظرفيت 
 ”dwt 300/000“است و بزرگ ترين آن داراي  ”dwt 50/000“ي فله بر ها كشتيظرفيت 

نام داشت كه با ظرفيت  ”Gluckauf “ي تانكري اولين كشتي ها كشتي ي زمينهدر . باشد مي
“3000 dwt”  در حال حاضر بزرگ ترين تانكر نفتي مدرن . ميلادي ساخته شد 1886در سال
     2.است ”dwt 550/000“داراي حدود 

جهاني  ناوگانميلادي  2011ل تا پايان سا ”IHS Fairplay “طبق گزارش مؤسسة 
 كشتي با مجموع ظرفيت 104305مشتمل بر  3تن تناژ ناخالص 100 هاي تجاري  بالاي كشتي
از اين ميزان . و ميانگين بيست و دو سال سن بود 4"(GT) تناژ ناخالص" 823/081/043/1

و ميانگين سن   ”GT 991/200/000“و  ”dwt 1/483/100/000“كشتي با مجموع  55138
 ي جنرال كارگوها كشتيبه لحاظ تعداد،  6.فعاليت داشتند 5 "حمل و نقل كالا"نوزده سال در 

                                                 
1. “ Dead Weight (dwt)”. 

به عبارت ديگر، .وزن مرده ي كشتي و منظور از آن ظرفيت بارگيري يك كشتي شامل هر چيزي غير از وزن خالص خود كشتي مي باشد
ش، .ه1384 ، تهران،"فرهنگ مصور دريايي "رو و محبي، عبدالرضا، مشتريخواه، خس: منبع. وزن كل كشتي منهاي وزن سبك كشتي 

  .141صفحه
2 .Stopford, Dr Martine and Clakson, MD, “ How shipping changed the world and the social impact of 
shipping”, Research Services Ltd. online available at: 
http://www.clarksons.net/archive/research/freestuff/Martin%20Stopford%20How%20shipping%20has
%20changed%20the%20world%20%28paper%29.pdf, Accessed 12, April 2012. 
3 .“ The World Fleet of Propelled Sea-going Merchant Ships of not Less Than 100 Gross Tonnage”. 
4 .“ Gross Tonnage(GT)”. 

متر  8.2(هرتن ظرفيت ناخالص معادل يكصد فوت . منظور از آن ظرفيت كشتي بر مبناي فضا و حجم كالا است. ظرفيت ناخالص كشتي 
  .شود مياين فضا شامل كل فضاي كشتي حتي موتورخانه و كابين ملوانان نيز . مي باشد) كعبم

5.“ Cargo Carrying Ships”. 
6 IHS Fairlplay, “World Fleet Statistics 2011”, Electronic Publication, 2012. 

  .شود ميدريانوردي استفاده  از اين گزارش براي تعيين ميزان حق عضويت دولت هاي عضو سازمان بين المللي
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ها  تانكرها نيز دومين گروه از كشتي .ندشو ميها را شامل  ين كشتيتر بيش) كالاهاي عمومي(
باشند كه خود شامل گونه هاي مختلف از حاملان نفت خام گرفته تا محصولات هيدروكربن  مي

هفتاد ميلادي  ي ر اوايل دههترين تانكرهاي نفتي د بزرگ. ندشو ميو گازهاي طبيعي مايع 
ها قابليت حمل  اين كشتي. معروف هستند 1"ي نفتي فوق بزرگها كشتي"ساخته شدند كه به 
هاي  كشتي هفتاد ميلادي، اندازه ي ي دههپس از بحران نفتي در . ا دارندنيم ميليون تن كالا ر

زار تن ه 300 تا 200ها در محدودة  يافت و در حال حاضر بزرگ ترين آنتانكري كاهش 
  2. شود مي

  :شوند  به شرح ذيل رتبه و سايز بندي مي ي نفتيها كشتيبه طور معمولي 

 70/000“ي تا ها كشتي:  پاناماكس dwt” كه توانايي عبور از كانال پاناما را دارند؛  

 ي نفت خام كه از شاخص و روش ها كشتي ي اندازه:  افراماكس“ Afra” 3 براي محاسبة
الي  70/000هاي بين  شامل كشتي و معمولاً شود مياستفاده  ها آننقل حمل و  ي هزينه

“120/000 dwt” ؛گردد مي  

 هاي نفت خام كه در حالت بارگيري توانايي عبور از كانال سوئز را  كشتي: سوئز ماكس
  ظرفيت هستند؛  ”dwt 200/000“الي  120/000دارند و به طور معمول داراي 

 325/000“الي  200/000هايي كه داراي ظرفيت  كشتي: بزرگ خيليهاي نفتي  كشتي 

dwt”  4.هستند  

                                                 
 1 “ Ultra Large Crude Carriers (ULCCs)”. 
2 IMO Maritime Knowledge Centre, “ International Shipping Facts and Figures- Information 
Resources on Trade, Safety, Security, Environment”, March 2012, online available at:   
http://www.imo.org/KnowledgeCentre/ShipsAndShippingFactsAndFigures/TheRoleandImportanceofI
nternationalShipping/Documents/International%20Shipping%20-%20Facts%20and%20Figures.pdf ,  
Accessed 10, April, 2012.  
3 “ Average Freight Rate Assessment(AFRA)”. 

در طول . ي ساخته شدميلاد 1976متر در سال  458.45و طول ”dwt 546/756“ بزرگ ترين كشتي نفتي با ظرفيت  4
جنگ تحميلي عراق عليه ايران، از اين كشتي براي صادرات نفت از ايران استفاده شد و حتي يك بار نيز مورد حملة نيروهاي 

جهت اوراق سازي به يكي از ياردهاي كشتي كشور هند ”Mont“ميلادي اين كشتي با نام  2010در سال . عراقي قرار گرفت
  .چندبار خريد و فروش شد و به نام هاي مختلف درآمد”Seawise Giant “با نام اولية  اين كشتي. تحويل گرديد
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ي با ظرفيت ها كشتي. ندشو ميي فله بر به سه گروه تقسيم بندي ها كشتيبه طور كلي 
 80000 تا 50000 ي با ظرفيتها كشتيمعروفند،  1"هندي سايز"كه به  ”dwt 50/000“حداكثر 

dwt   را  ها آناز اين ظرفيت كه  تر بيشي ها كشتيسيم و را به نام پاناماكس مي شنا ها آنكه
ا به جايي مواد خام از قبيل در ج ها كشتياين . شناسايي مي كنيم  2"كيپ سايز "نيز با نام 

  .، زغال سنگ و سنگ آهن نقش آفرين هستندغلات

يي هستند كه اقدام به جا ها كشتيبرمي آيد،  ها آنكه از نام  طور هماني مسافري ها كشتي
عظيم ترين . نمايند ميبه جايي مسافران به تنهايي و يا مسافران به همراه خودروهاي شان 

. نام دارد ”Oasis of the Seas “كشتي مسافري تفريحي كه تاكنون ساخته شد، كشتي كروز 
ميلادي ساخته شد و با  2009اين كشتي توسط يك شركت كشتي سازي فنلاندي در سال 

  . خدمه را در خود جاي دهد 2100مسافر و حدود  6360د توان ميلص تناژ ناخا 225000ظرفيت

شصت ميلادي ظهور پيدا كرد و به سرعت بر تعداد و ظرفيت  ي هاي كانتينري در دهه كشتي
ين ا. آن افزوده شد و توانست جايگاه ممتاز خود را در حمل و نقل كالاهاي عمومي تثبيت نمايد

باشند و  اي در حال تردد مي بين خطوط ويژهزي شده ري ها به طور منظم و برنامه كشتي
  . نمايند جا مي فوتي را جابه 40و  20كانتينرهاي 

. هاي كانتينري است كشتي ي راني دارنده ي بزرگ كشتيها شركتز يكي ا ”Maersk“شركت 
متر و قابليت بارگيري  56و عرض  397با طول  ”M/S Emma“ميلادي كشتي  2006در سال 
ميلادي شركت سامسونگ  2008در سال . فوتي تحويل اين شركت گرديد 20تينر كان 11000

فوتي و تحويل به شركت  20كانتينر  13800 اقدام به ساخت يك كشتي كانتينري با ظرفيت
سفارش ساخت  ”Maersk“ميلادي شركت  2011سال  در ماه فوريه. راني مديترانه نمود كشتي

قرار است . داد ”Daewoo“فوتي را به شركت  20كانتينر  18000ده كشتي كانتينري با ظرفيت 
 400ها داراي  اين كشتي. ميلادي تحويل شوند  2015الي  2013هاي  ها بين سال شتياين ك

                                                 
1 .“ Handi-Size”. 
2 .“ Cape Size”. 
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هاي مورد نظر را به  ها، كشتي اين ويژگي. تر ارتفاع خواهند بودم 73متر عرض و  59متر طول، 
  1.خواهد كردعنوان بزرگ ترين از هر نوع در دريا معرفي 

كيپ «و » هندي سايز«هاي عمدتاً  نيز در اندازه  )جنرال كارگو (هاي كالاي عمومي كشتي
  .شوند ديده مي» سايز

هاي مخصوصي  ي ديگري وجود دارند كه براي هدفها كشتيي فوق، ها كشتيعلاوه بر     
يي به ها كشتيل اين دسته شام. شود ميافزوده  ها آنطراحي و ساخته شده و هر روزه بر تنوع 

  . گردد گين، مواد راديو اكتيو و غيره ميمانند كشتي مخصوص حمل الوار، خودرو، تجهيزات سن

  كشورهاي دريايي عمدة جهان) ج

ها متصور است،  توجه به منافع دريايي كه براي آناز جهات مختلف با  توان ميكشورها را 
و  ها كشتيربوط به ثبت نوردي مدو تقسيم بندي عمده در عرصة دريا. تقسيم بندي نمود

ست در يكي باي مي اي منطقهي و الملل بينهاي فعال در حمل و نقل  كشتي. شود ميها  مالكيت آن
با ثبت . از كشورها و تحت قوانين و مقررات مربوطه به ثبت برسند و تابعيت آن را كسب نمايند

تابعيت قرار خواهد گرفت  ي ء كنندهو اعطاي تابعيت، كشتي تحت حاكميت حقوقي كشور اعطا
شت و از حمايت هاي آن و از آن پس حق برافراشتن پرچم آن كشور را بر فراز خود خواهد دا

ها صرف نظر از مالكيت شان در  كشتي تر بيش. برخوردار خواهد شد نقاط جهان ي همهكشور در 
هاماس به ثبت كشورهاي كوچك و در حال توسعه مانند پاناما، ليبريا، جزاير مارشال و با

وعرضة  ها كشتيثبت و فعاليت  ي كنندهوضع قوانين و مقررات تسهيل  اين كشورها با. رسيدند
. كنند ميخدمات متنوع در گوشه و كنار جهان، به اين موضوع به عنوان يك منبع درآمد نگاه 

ور پاناما به طور مثال، كش. باشد ميهاي ثبت شده بسيار كم  مالكيت اتباع اين كشورها بر كشتي
هاي ثبت  ، در رتبة اول دولتميلادي 2011تناژ ناخالص در سال  075/670/214 با ثبت
تناژ  61397 ها با مالكيت اتباع آن بر كشتيبا اين حال اين كشور از حيث . ها قرار گرفت كشتي

ت ر پاناما كه اجازة ثببه كشورهايي نظي. در رتبة هشتاد و هشتم جهان جاي گرفته استناخالص 

                                                 
1. IMO Maritime Knowledge Centre, the same source. 
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و در يك فضاي رقابتي درصدد  دهند مالكان خارجي را تحت پرچم خود ميهاي با  آسان كشتي
گفته  1"پرچم مصلحتي "و يا  "ثبت آزاد "كشورهاي ها هستند، تر مالكان كشتي جذب بيش

درهاي ثبت خود به  منظور از اين دو اصطلاح اين است كه بعضي كشورها با باز كردن. شود مي
ها براي فرار  تيمالكان كش. ي با پرچم مصلحت تبديل شدندها دولتخارجي، به ي ها كشتيروي 

رگيري دريانوردان خارجي از يك سري مقررات محدوديت زا از قبيل ماليات بر درآمد و يا به كا
هاي خود را  دهند كشتي جهاني، ترجيح مي ي ا و حتي استفاده از خدمات گستردهه روي كشتي

ميلادي  2011تا پايان سال . ها فعاليت نمايند رسانند و تحت پرچم آن ا به ثبتدر اين كشوره
، سنگاپور، باهاماس، )وابسته به كشور چين(گ كشورهاي پاناما، ليبريا، جزاير مارشال، هنگ كن

هاي اول تا  ديفمالتا، يونان، چين، قبرس، ايتاليا، انگليس، ژاپن، آلمان  و نروژ به ترتيب در ر
   2.قرار گرفتند ها كشتيين تناژ ناخالص تر بيش ي دهكننپانزدهم ثبت 

رتبة پانزده كشور اول  جهان به لحاظ مالكيت  ”IHS Fairplay “بر اساس گزارش مورد نظر 
ايالات ميلادي عبارت هستند از ژاپن، يونان، آلمان، چين،  2011در سال  ها كشتيبر  ها آناتباع 

، چين )وابسته به كشور چين( ، دانمارك، هنگ كنگ جنوبي، نروژ متحدة آمريكا، انگليس، كره
در همسايگي كشور جمهوري اسلامي ايران، . تايپه، سنگاپور، ايتاليا، كانادا و فدراسيون روسيه

اين كشور . تناژ نا خالص در جايگاه شانزدهم قرار داد 354/297/14 كشور تركيه نيز با مالكيت
نج سال گذشته در عرصة دريانوردي در اكثر پيشرفت چشم گيري در يك دهه و به ويژه پ

 665/869/129و  822/268/143 تنها اتباع دو كشور ژاپن و يونان با ميزان. جوانب داشته است

اتباع . اند خود داشتهتناژ ناخالص،  كمي بيش از يك چهارم تناژ ناخالص جهاني را تحت مالكيت 
ص حدود نه درصد تناژ ناخالص جهاني را به تناژ ناخال 309/228/93 كشور آلمان نيز با مالكيت

  .  خود اختصاص داده اند

                                                 
1 “ Open Registry”, “ Flag of Convenience”. 
2 IHS Fairplay, the same source.  
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، هيچ يك از كشورهاي پاناما، ليبريا، جزاير مارشال، باهاماس، شود ميكه مشاهده  طور همان
تناژ ناخالص از حيث ثبت و تابعيت كشتي  رس كه جزو پانزده كشور اول دارنده يمالتا و قب
  . قرار ندارند ها كشتيمالكيت  ول دارنده ي، در رديف پانزده كشور اهستند

با ظرفيت تجاري  ناوگانميلادي  2011در پايان سال  ”IHS Fairplay“بر اساس گزارش 
رسيد كه از تن  869804 تحت ثبت كشور جمهوري اسلامي ايران بهيكصد تن ناخالص بالاي 

قيه قل كالا داشته و بت به حمل و نكه مبادر شد ميهايي  شامل كشتيتن  515687 اين ميزان
در پايان همين سال اتباع . اند نقش آفرين بوده راني كشتياي ه نيز در حوزه ديگري از فعاليت

به بالا، در ناخالص تن  يك هزار  ظرفيت كشتي با  138كشورمان با تحت مالكيت داشتن  
نقل  حمل ودر تن  433/968/5از اين ميزان. را به خود اختصاص دادتن   846/250/6 مجموع

تناژ ناخالص تحت ثبت و تحت مالكيت اتباع ايراني، . ها مشغول بودند كالا و بقيه در ساير فعاليت
  .كشورمان را به ترتيب در رتبه هاي شصت و ششم و بيست و هشتم جهان قرار داد

منطقة خليج فارس اتباع كشورهاي عربستان سعودي و امارات  از  شدهطبق گزارش ياد 
قبل از جمهوري اسلامي تن ناخالص  544/533/6 تن و 597/060/7 با مالكيت متحدة عربي

ايران و اتباع كشورهاي قطر، كويت، عمان، بحرين و عراق به ترتيب بعد از كشور جمهوري 
را تحت مالكيت و كنترل  ناخالص تن 59189 اتباع كشور عراق تنها. اسلامي ايران قرار گرفتند

نشان ساخت، به مانند كشور جمهوري اسلامي ايران اكثر تناژ  هم چنين بايد خاطر. دارند
ناخالص متعلق به اتباع كشورهاي عربستان سعودي، قطر، امارات متحدة عربي و كويت به عنوان 

به عنوان نمونه اگرچه . كشورهاي عمدة منطقة خليج فارس، در كشورهاي ديگر به ثبت رسيدند
 32054 جهان را تحت مالكيت خود دارند، اما تنها صناخال تن 356/607/2 اتباع كشور عمان

اق مالكان كشتي اين بدان معنا است كه اكثر قريب به اتف. آن تحت ثبت اين كشور قرار داردتن 
اند، به همان دلايلي كه در پيش گفته شد، كشورهاي ديگري را براي ثبت و  عماني ترجيح داده

  .انتخاب نمايند ها كشتياخذ تابعيت 
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  راني هديدها و مخاطرات مربوط به كشتيت) د

اگرچه مطمئن ترين، كارآمدترين و ارزان ترين وسيلة حمل و نقل در دنياي  راني كشتي
د براي توان مي، اما با تهديدها و مخاطراتي مواجه است و حتي خود شود ميكنوني محسوب 

ي جهان با ها آبام تردد در در هنگ ها كشتي. محيط زيست دريايي نيز خطرآفرين باشد
صخره ها و يا به  ، برخورد باها راهديگر به خصوص در آب  هاي سهمگين، تصادم با يك طوفان

ممكن است، با نقص فني عمده در بدنه و از  ها كشتيحتي در مواردي . اند گل نشستن مواجه
  . همه مهم تر موتور و فرمان مواجه شوند

صدمه ديدن . شوند تلف غرق ميايي مخهاي زيادي بر اثر حوادث دري در هر سال كشتي
د منجر به از دست رفتن جان دريانوردان و توان مي ها آنها و يا غرق و به گل نشستن  كشتي

هر ساله . مسافران كشتي، كالاها و آلودگي شديد محيط زيست ظريف و حساس دريايي گردد
هم چنين . دهند ميست تعدادي از دريانوردان بر اثر حوادث مختلف دريايي جان خود را از د

 از  شدهسمي و خطرناك تخليه  محيط زيست دريايي يك منطقه با آلودگي نفتي و يا مواد
بعضي از اين آلودگي ها خسارات بسيار سنگيني را . شود ميهاي حادثه ديده مواجه  كشتي

، باشد مي ها كشتيخطرات ديگري كه متوجه . پايدار مي مانند ها سالند كه تا شو ميموجب 
اين تهديدات و  ي همه. و يا تروريسم است ها كشتييه امكان حمله مسلحانه و دزدي دريايي عل

در جهت افزايش ايمني و  ها دولتو صنعت دريانوردي باعث گرديد،  ها كشتيخطرات نسبت به 
امنيت دريانوردي و نيز جلوگيري از وقوع حادثه منجر به آلودگي دريايي و در مراحل بعدي 

انوردي قواعد و استانداردهاي سارات وارده گام بردارند و براي بهبود صنعت دريجبران خ
ي قوي الملل بينوجودي يك سازمان  ي فلسفه. را تهيه و اعمال نمايند اي منطقهالمللي و  بين

وري  انوردي و در عين حال افزايش بهرهصلاحيت دار و فراگير در امر ارتقاي ايمني و امنيت دري
  . گردد ميي دريانوردي نيز به همين موضوع بر الملل بينعني سازمان راني ي كشتي

ه هاي ارائ نوردي كه مبتني بر گزارشي درياالملل بينطبق اطلاعات منتشره از سوي سازمان  
حادثة  114 ميلادي جمعاً 2011، در سال باشد ميسوي مراجع دريايي كشورهاي عضو  از  شده

 198، 279ميلادي به ترتيب  2008و  2009، 2010در سال  اين ميزان. دريايي گزارش گرديد
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نفر جان خود را از  42 ميلادي مجموعاً 2011بر اساس همين گزارش در سال . فقره بود 207و 
ميلادي به ترتيب  2008و  2009، 2010اين ميزان در سال . دست دادند و يا مفقود شدند

يات اطلاعات مربوط به ميزان مرگ و مير ئدر جدول زير جز. مورد بوده است 878و  259، 102
   1:د شو ميميلادي ملاحظه  2011ناشي از فعاليت دريانوردي طي چهار سال منتهي به سال 

 ميزان مرگ و مير ناشي از فعاليت دريانوردي

  --------------------------   2008سال   2009سال   2010سال   2011سال 
  ها كشتيا مفقودان خدمة  تعداد كشته شدگان و ي  93  155  89  24
  تعداد كشته شدگان و يا مفقودان مسافر  313  76  1  6

  تعداد كشته شدگان و يا مفقودان متفرقه  472  28  12  12
  جمع  878  259  102  42

ها، پديده اي است كه از قرون گذشته تاكنون  مسلحانه و دزدي دريايي عليه كشتيحملات 
ها و ابزار  گذشته و حال وجود دارد، در شيوه دي درياييتفاوتي كه ميان دز. وجود داشته است

المللي دريانوردي كه در سيستم  ق آمار منتشره از سوي سازمان بينطب. مورد استفاده است
از  ها كشتيدرج گرديد، وضعيت حملات مسلحانه و دزدي دريايي عليه  GISIS”2“موسوم به 

  3:ذيل است  ميلادي به شرح 2011الي پايان  2006ابتداي سال 

                                                 
1. “Document FSI 20/INF.17”, 16/January/2012, submitted to 20th session of IMO Subcommittee on 
Flag State Implementation (FSI), held on March 2012. 
2. “ Global Integrated Shipping Information System- GISIS”. Website: 
http://gisis.imo.org/Public/Default.aspx  

مرجع ديگري كه اقدام به جمع آوري اطلاعات مربوط به دزدي دريايي در سطح جهاني مي نمايد، دفتر بين المللي .  3
 بر اساس گزارش منتشره از. وابسته به اطاق بين المللي بازرگاني مي باشد (International Maritime Bureau)دريانوردي

مورد گزارش شد كه  439ميلادي  2011ميلادي، تعداد دزدي دريايي در جهان در سال  2012اين دفتر در ماه ژانويه سال 
دليل تفاوت آمار مي تواند جزئي بودن حوادث و عدم تمايل . . ميلادي تعداد شش مورد كم تر مي باشد 2010نسبت به سال 

اين دفتر بطور بيست و چهار ساعته اقدام .  عه به دفتر بين المللي دريانوردي باشدبعضي از مالكان و يا ناخدايان به اعلام واق
  ها مي نمايد  سوي ناخدايان و اپراتورهاي كشتي هاي دزدي دريايي از چهارگوشه ي جهان از به دريافت گزارش

Source: International Chamber of Commerce (ICC), “Piracy attack in East and West Africa dominate 
world report”, online Available at : http://www.icc-ccs.org/news/711-piracy-attacks-in-east-and-west-
africa-dominate-world-report  , Accessed 9, May 2012. 
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  ها وضعيت حملات مسلحانه و دزدي دريايي عليه كشتي

  تعداد 
هاي  كشتي

  مفقودي

  تعداد
  يها كشتي

  ربوده شده

  تعداد
خدمة  مورد 
اذيت و آزار 
  واقع شده

تعداد خدمة  
گروگان گرفته 

و  يا  شده
  ربوده شده

تعداد 
خدمة  
  مفقودي

تعداد 
زخميان 
خدمه 
  ها كشتي

تعداد كشته 
  شدگان

اد تعد
اقدامات 

عليه 
  ها كشتي

  سال

0  10  225  224  0  23  17  254  2006  
0  18  39  223  57  75  22  310  2007  
1  47  21  773  38  22  6  330  2008  
2  56  2  746  9  57  8  406  2009  
12  57  30  1027  0  27  1  489  2010  
0  50  3  569  0  3  0  544  2011  

  

نجر به آلودگي دريايي در طول مدث نشت مواد نفتي در دريا اگرچه تعداد حوا ي در زمينه
گذشتة ميلادي روند نزولي داشت، اما هم چنان جهان ناظر بروز اين وقايع ولو در مقياس  ي دهه

ميلادي منتشره از سوي  2011بر اساس گزارش مربوط به سال . است ها كشتيكوچك از ناحية 
اول قرن  ي دهه 1"ها كان كشتيالمللي آلودگي مال ن بينفدراسيو"المللي غير دولتي سازمان بين

مورد نشت  33مورد نشت مواد نفتي بين هفت تا هفتصد تن و  149بيست و يكم ميلادي شاهد 
ميلادي براي هر كدام چهار  2011و  2010در سال . مواد نفتي بيش از هفتصد تن بوده است

ي هفتصد تن مورد نشت مواد نفتي بين هفت تا هفتصد تن و چهار مورد نشت مواد نفتي بالا
    2.است  شدهميلادي ثبت  2011و يك مورد براي سال  2010براي سال 

ين نشت مواد نفتي نسبت به چهل و تر كمميلادي  2011در سال  الذكر فوقطبق گزارش 
ه يافت كه هرگز تن مواد نفتي به درياها را 1000در اين سال تنها . يك سال اخير صورت گرفت

تن مواد  636000ميلادي  1979به عنوان نمونه تنها در سال . ل نبودهاي قب قابل قياس با سال
در اين سال . نفتي به دريا نشت پيدا كرد كه عمدة آن مربوط به حوادث دريايي تانكرها بود

  3.تن مواد نفتي را به دريا روانه كرد 287000به تنهايي  ”Atlantic Express “كشتي 

                                                 
1. “ The International Tanker Owners Pollution Federation- Limited ( ITOPF)”. 
2 .ITOPF,“ Oil Tanker Spill Statistics, 2011”, online available at : http://www.itopf.com/information-
services/data-and-statistics/statistics/documents/STATSPACK2011.pdf, Accessed 29 April, 2012. 

ف كرد ميلادي با يك كشتي ديگر در سواحل كشور ترينيداد و توباگو تصاد 1979اين كشتي در نوزدهم ماه جولاي سال .  3
 .و در تاريخ سوم ماه آگوست همان سال غرق شد
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و  2002ي دو حادثة بزرگ نشت مواد نفتي در سال ميلاد اول قرن بيست و يكم ي در دهه
تن  63000بود كه با  ”Prestige “حادثة اول مربوط به كشتي نفتي بنام . ميلادي رخ داد 2007

با اين حادثه هزارن كيلومتر از سواحل . مواد نفتي از وسط به دو نيم تقسيم و سپس غرق شد
كه اين امر خسارات زيادي را به محيط زيست،  كشورهاي فرانسه، اسپانيا و پرتغال آلوده گرديد

 Hebei “حادثة دوم نيز مربوط به كشتي نفتي . ي و حتي توريسم وارد نمودگير ماهيصنعت 

Spirit”  كه با يك بارج در نزديكي بندر  باشد مي“ Daesan”جنوبي واقع در درياي زرد  كره
تني مواد نفتي كشتي به  260000ة تن از محمول 10500بر اثر اين تصادم حدود . برخورد كرد

  .  دريا نشت يافت و موجب بروز خسارات سنگيني به محيط زيست و سواحل بندري شد
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  فصل اول
 ي دريانوردي؛ ساختار، الملل بينسازمان 

  ارتباطات و مقررات كاري 
از ايده تا المللي دريانوردي  سازمان بين"فصل اول از چهار بخش با عناوين

 مقررات و قواعد "، "المللي دريانوردي و ساختار سازمان بين ركانا"، "ظهور
 "المللي هاي بين آيمو با اعضاء و سازمان روابط"و"سازمان اركانكاري حاكم بر 

م هر كدام  مشتمل بر سه گفتار ي اول و دوها بخش. است  شدهتشكيل 
به خود را  كتابين گفتارهاي تر بيشبخش سوم نيز با هفت گفتار . باشند مي

در . باشد ميبخش پاياني فصل اول نيز داراي چهار گفتار . اختصاص داده است
و گفتار ها پرداخته  ها بخشفصل به موضوعات متنوعي در اطراف عناوين اين 

ي دريانوردي و نحوة فعاليت آن الملل بينخواهد شد و شناخت كافي از سازمان 
  .  بدست خواهد آمد
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  ي دريانوردي از ايده تا ظهورللالم بينسازمان  –بخش اول
هاي  ، سازمانالملل بينحقوق "عنوان گفتار اول . باشد بخش اول مشتمل بر سه گفتار مي

لل و الم در اين گفتار حقوق بين. است "المللي دريايي المللي و سير تحول مقررات بين بين
المللي و تفاوت آن با  هاي بين سيمات آن، كنفرانسالمللي و تق ي بينها سازمانتقسيمات آن، 

ل و سير تحولات تصويب مقررات المللي، ايمني دريانوردي از گذشته تا حا هاي بين سازمان
تأسيس يك مرجع  ي ايده "عنوان گفتار دوم . گيرند ميالمللي دريايي مورد مطالعه قرار  بين
. است "يولالد بينالمللي دريانوردي و تصويب كنوانسيون سازمان مشورتي دريانوردي  بين

ي فعال در الملل بيني ها سازمان، عبارتند از شود ميپرداخته  ها آنمباحثي كه در اين گفتار به 
ي دريانوردي الدول بينميلادي، طرح موضوع تشكيل يك مرجع  1948حوزة دريانوردي تا سال 

 ميلادي و تصويب كنوانسيوني 1948در سازمان ملل متحد، برگزاري كنفرانس ژنو در سال 
اهداف تصويب كنوانسيون، اصلاحات  ". ي دريانورديالملل بينراجع به تأسيس يك سازمان 

در اين گفتار اهداف تصويب . عنوان گفتار سوم است "صورت گرفته نسبت به آن و نحوة عضويت
ي فعاليت سازمان، اصلاحات ها حوزهي دريانوردي، وظايف و الملل بينو تشكيل سازمان  معاهده

ي مختلف آن، شرايط عضويت در كنوانسيون و سازمان و ها بخشوانسيون و عناوين نسبت به كن
  . گيرند ميخروج از آن مورد بررسي قرار 

ي الملل بيني و سير تحول مقررات الملل بيني ها سازمان، الملل بين حقوق) گفتار اول
  دريايي 

. المللي است ن بينريانوردي به عنوان يك سازماالمللي د حاضر سازمان بين كتابموضوع 
هاي با ماهيت مشابه آن،  وضعيت حقوقي اين سازمان و سازمانبنابراين براي فهم بهتر جايگاه و 

هاي آن و نيز جايگاه  شاخهالملل،  حقوق بينخصوص  مختصري در ءلازم است در ابتدا
تاريخ  ي هم چنين اطلاعات خاصي در زمينه. المللي در آن سخن به ميان آيد هاي بين سازمان
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كه شود  ميه ارائ ،يالملل بينو  اي منطقهقررات از مقررات ملي به سوي م ،تحول مقررات دريايي
  . خواهد نمودما را در درك بهتر مباحث مطروحه در بخش حاضر كمك 

  يالملل بيني ها سازمانو  الملل بيننگاهي اجمالي به حقوق   -بند اول 
  و تقسيمات آن  الملل بينحقوق ) الف

با اين . از قرن هفدهم ميلادي به بعد جستجو كرد توان ميمدرن را  الملل بينپاي حقوق  رد
ها در   در روابط سياسي بعضي از ملت توان ميرا  الملل بينحال بعضي از مفاهيم اولية حقوق 

صد سال قبل از ميلاد به طور مثال حدود دو هزار و يك. هزار سال پيش مشاهده نمودچهار تقريباً
 2"سوپوتاميا مي"واقع در سرزميني كه به عنوان 1"لاگاش و اوما "اي ميان حاكمان  معاهده حمسي

باشد،  روي تخته سنگي  اهده كه راجع به قلمرو دو طرف مياين مع. گرديد ءشد، امضا ناميده مي
در عصر فراعنه مصر و يا امپراتوري  توان مينظير چنين معاهدات ابتدايي را . حكاكي شده بود

  .  ارس نيز مشاهده نمودف

ه دانشمندان و اساتيد علم حقوق ارائتعاريف و تعابير متعددي از سوي  3"الملل حقوق بين"از 
 كتابدر 4 "بنتام"براي اولين بار از سوي  الملل بيناصطلاح حقوق  شود ميگفته . است  شده

ميلادي منتشر  1780كه در سال  5"مقدمه اي بر اصول اخلاق و قانون گذاري "معروفش به نام 
از ديدگاه . گرديد، استفاده شد و پس از آن به طور گسترده در ميان حقوق دانان رواج يافت

در تعريف كلاسيك آن شامل مجموعه قوانين و مقررات حاكم بر  الملل بينآقاي بنتام حقوق 
                                                 
1 .“ Solemn Treaty between Lagash and Umma”. 
2 .“ Mesopotamia”. 
3 .“ International Law”. 
4 .“ Jeremy Bentham”, 

ها از جمله  ميلادي از فيلسوفان و سياست مداران معروف انگليسي مي باشد كه در بسياري از زمينه 1832متوفي به سال   
هاي آن در سرتاسر   بنتام معروف است و اصول و ويژگي فلسفة اخلاق و سياست. حقوق بين الملل صاحب انديشه و سبك بود

آقاي بنتام در اين كتاب برآن است، يك سري اصول . كتاب قواعد و اصول اخلاق و قانون گذاري جاري و ساري مي باشد
. ه عنوان پايه و اساس تحول و بازسازي حقوقي، اجتماعي و اخلاقي در نظر گرفته شوندمنطقي را ارائه نمايد كه بتوانند ب

  :منبع
Internet Encyclopedia of Philosophy,“ Jeremy Bentham (1748-1832)”, online available at: 
http://www.iep.utm.edu/bentham/, Accessed  20, January 2012 and, Encyclopedia Britannica, 
“ International Law”, online available at:  
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/291011/international-law, Accessed, 20, January 2012. 
5. “ An Introduction to the Principles of Morals and Legislations”.  
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ه حقوق ارائها و از سوي علماي علم  كتابتعاريفي را كه امروزه در . گردد مي ها دولتروابط 

به  توان ميبه عنوان نمونه . ه شدفي است كه از سوي آقاي بنتام ارائ، مشابه همين تعريشود مي
  :تعريف ذيل اشاره نمود 

در درجة اول حاكم بر روابط  مجموعة قواعد و اصولي است كه الملل بينحقوق  "
  1".تاس  شدهتشكيل  آور الزامهاست و قسمت عمدة آن از قواعد و اصول  دولت

دو قرن از زمان آقاي بنتام تعريف به دست آمده از حقوق  اگرچه بعد از گذشت تقريباً  
، اما به مرور زمان و با دهد مياصلي آن را تشكيل  الملل از سوي ايشان هم چنان هسته ي بين

مل مصاديق ديگري به مانند هايي كه در اين عرصه صورت گرفت، اين مفهوم حقوقي شا پيشرفت
. يدالمللي و روابط اشخاص حقيقي يا حقوقي از چند كشور مختلف  نيز گرد هاي بين سازمان

الملل  حقوق بين"و  "الملل عمومي حقوق بين"اصلي  ي الملل را به دو شاخه حقوق بين
الملل  ميلادي از تعبير حقوق بين 1843ل در سا "فوليكس". نمايند بندي مي تقسيم 2"خصوصي

  3. استفاده و آن را وارد حقوق فرانسه كرد"الملل خصوصي وق بينمفصل حق" كتابخصوصي در 

المللي  هاي بين ها و سازمان روابط ميان دولت ي كنندهالملل عمومي تنظيم  حقوق بين  
موضوع حقوق . باشد مين روابط دولتي است و متضمن قواعد و مقررات حقوقي حاكم بر اي

 الملل بيندر حقوق . ي خصوصي استالملل خصوصي نيز اشخاص حقيقي و يا حقوق بين
و در آن  گيرد ميخصوصي روابط خصوصي و نه عمومي در مفهوم حاكميتي مورد بحث قرار 

 الملل بينهدف اصلي حقوق . حداقل دو عنصر از دو مليت و كشور مختلف دخالت دارند
قيقي و خصوصي نيز تشخيص و تعيين نوع قانون قابل اعمال بر روابط ميان دو يا چند شخص ح

، تعارض پيش شود ميسعي  الملل بيناز حقوق  بندي دستهبنابراين در اين . باشد مييا حقوقي 
آمده ميان قوانين مختلف چند كشور مرتفع و قانون و يا قوانين حاكم بر روابط ميان اشخاص 

                                                 
 .3صفحة . ش.ه1373، تهران، "حقوق بين الملل عمومي"مقتدر، هوشنگ،  . 1

2 .“ International Public Law and International Private Law”. 
، تأليف نگوين كك دين، پاتريك دييه و آلن پله، جلد اول، "الملل عموميحقوق بين "حبيبي، دكتر حسن، ترجمة كتاب  . 3

  . 48و  47، صفحات 1382تهران، 
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به طور مثال چنان چه يك مرد ايراني و يك زن عراقي در كشور پاكستان ازدواج . مشخص گردد
 و سپس به كشور تركيه مهاجرت نمايند و صاحب فرزندي گردند و بعد از مدتي بخواهند از يك

اين است كه در بحث ازدواج،  شود ميهايي كه مطرح  طلاق بگيرند، در اين وضعيت پرسش ديگر
طلاق، ارث و تابعيت فرزند قانون كدام كشور حاكم است و اصولا محاكم قضايي كدام يك از اين 

الملل  حقوق بين! به دعاوي خواهند داشت؟ور صلاحيت قضايي براي رسيدگي چهار كش
و تعارضات  ها اصول حقوقي خاص خود به اين پرسش كند، با قواعد و خصوصي سعي مي
ص حقيقي و يا چنين است، هزاران قراردادهايي كه روزانه ميان اشخا هم. احتمالي پاسخ دهد

گون دركشورهاي مختلف هاي گونا خصوصي با تابعيتهاي  ها و سازمان حقوقي از قبيل شركت
  1. شوند منعقد مي

الملل عمومي  ، حقوق بينشود مير اذهان متبادر الملل د امروزه آنچه كه از لفظ حقوق بين  
، الملل بينظور از حقوق در محافل علمي و حقوقي نيز همين گونه است و چنانچه من. است

چنين . شود مياستفاده  "خصوصي "معمول از صفت  الملل خصوصي باشد، به طور حقوق بين
 الملل بيندليل آن هم خواستگاه اولية حقوق . بي جهت نيست الملل بينطرز تلقي از حقوق 

؛ چيزي كه امروزه در تعبير عام تراز آن شد ميمربوط  ها دولتكه به تنظيم روابط بين  باشد مي
  2.دشو ميعمومي نام برده  الملل بينبه عنوان حقوق 

  ي و تقسيمات آن الملل بيني ها سازمان) ب

. رسد نمي ها دولتو يا چند جانبة ميان ي به طول روابط دالملل بينهاي  قدمت سازمان  
ي در مفهوم و شكلي كه اكنون نمود يافته است، از قرن نوزدهم به بعد الملل بينهاي  سازمان

                                                 
در غالب موارد در قراردادهاي بين المللي طرفين قرارداد قانون حاكم بر قرارداد و محاكم صلاحيت دار براي رسيدگي به . 1

شركت ها و نهاد هاي دولتي كه ماهيت فعاليت هاي آن ها از . ننددعاوي احتمالي ناشي از اختلاف در اجرا را مشخص مي ك
الملل  بحث تعارض قوانين مشمول حقوق بيننوع تجاري و نه حاكميتي باشد، از قبيل ورود به معاملات و خريد و فروش ، در 

  .    خصوصي خواهند بود
ضمانت هاي اجرايي قواعد ني الزام دولت ها و ماهيت و ويژگي هاي حقوق بين الملل و تحولات آن در طول قرون و مبا. 2

مورد نقد و بررسي قرار ها و محافل علمي  ستند كه به طور تخصصي در دانشگاهالملل همگي مباحث مهمي ه حقوق بين
  . گيرند مي
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المللي  هاي بين سازمان"ي به دو دسته ي راالملل بيني ها سازمانعلماي حقوق . شكل گرفته است

المللي دولتي  هاي بين سازمان .نمايند ميتقسيم  1"ي غير دولتيالملل بيني ها سازمان"و  "دولتي
به اين . شوند الملل تشكيل مي و تحت حقوق بين ها دولتيي هستند كه توسط ها سازمان
هاي  كه در مقابل آن سازمان شود ميق ي عمومي نيز اطلاالملل بيني ها سازمان ها سازمان

المللي خصوصي و غير دولتي نيز  هاي بين سازمان 2.گيرند ميي خصوصي قرار الملل بين
يي هستند كه به طور معمول  توسط چند سازمان، شركت و انجمن و يا گروهي از ها سازمان

تشكيل  اي اني و يا منطقهدر سطح جه ها دولتي بدون دخالت ا حرفهاشخاص حقيقي و حقوقي 
پشتيباني هايي  ها اين سازمانگيري اولية  در شكل ها دولتممكن است  با اين حال .ندشو مي

ي ها جنبهحفظ منافع مشترك اشخاص عضو و يا  ها سازمانهدف تشكيل اين . بنمايند
المللي غير دولتي با  هاي بين امروزه بسياري از سازمان. باشد ميبشردوستانه و محيط زيستي 

ها در  ها عدم دخالت دولت گي اين سازمانويژ ترين مهم. ندا شدهردوستانه تأسيس اهداف بش
  . هاست الملل عمومي نسبت به آن و عدم شمول حقوق بين ها آنديريت تأسيس و م

براي تمايز  "يالملل بيني ها سازماناصول حقوق تأسيس  "  خود كتابدر ٣"آمبراسينج"  
ي خصوصي و يا غير الملل بينهاي  ي و سازمانالدول بينو يا عمومي  يالملل بينهاي  ميان سازمان

د ها عبارتن اين ويژگي. ي عمومي برشمرده استالملل بيني ها سازماندولتي پنج ويژگي را براي 
هايي  ارگانداشتن يك اساسنامه، داشتن  ها، المللي ميان دولت از تشكيل از طريق يك توافق بين

و عضويت محدود  الملل بيناي آن، تأسيس سازمان طبق حقوق از قبيل دبيرخانه جداي از اعض
المللي  ي دولتي داراي شخصيت حقوقي بينالملل بينهاي  سازمان. ها در آن محدود دولتغيرو يا 

. شان داراي حق و تكليف هستند و در اجراي وظايف باشند ميي عضو ها دولتمجزاي از 
با نگرش به وضعيت سازمان   4.باشند ميي را نيز دارا قابليت قانون گذار ها سازمانبسياري از اين 

                                                 
1. “International Governmental Organization(IGO)” and “Non- Governmental International 
Organization(NGO)”. 
2.“ Public International Organization” and “Private International Organization”. 
3. “ C.F. Amberasinghe”. 
4. Amberasinghe, Dr.C.F., “ Principles of the Institutional Law of International 
Organisations”,Cambridge, 2005, P.10. 
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تمامي  توان ميي دريانوردي، الملل بيني تخصصي آن از جمله سازمان ها سازمانملل متحد و 
  . مشاهده نمود ها آنفوق را در  ي گانهويژگي هاي پنج 

ها  مانبعضي از ساز. ندشو ميي تشكيل ي دولتي براي اهداف مختلفالملل بيني ها سازمان  
ها  دولت ي ها براي همه ين صورت عضويت در آنادر . ي جهان شمول دارندها مأموريتاهداف و 

هاي  ولتي براي اهداف خاصي كه به دولتي دالملل بيني ها سازمانبعضي از . امكان پذير است
ر د. گردند شود، تأسيس مي ميولو در مناطق مختلف مربوط  ها دولتيك منطقه و يا دسته اي از 

ي يك منطقه و يا مرتبط با اهداف خاص سازمان ها دولتها محدود به  آن اين صورت عضويت در
، سازمان همكاري اسلامي، اتحادية اروپا و يا ها سازمانبهترين مثال براي اين گونه . خواهد بود

ح المللي دريانوردي در سط به سازمان بين توان ميريايي نيز ي دها حوزهدر . باشد ميآفريقا 
واقع در كشور كويت در 1 "براي محافظت از محيط زيست دريايي اي منطقهسازمان "جهاني و 

 . نام برد اي منطقهسطح 

ي جهان شمول، از حداقل سه ركن مجمع، ها مأموريتي با اهداف و الملل بيني ها سازمان  
كه  اشدب ميآن ركن سازمان مجمع عمومي  ترين مهم 2. شورا و دبيرخانه تشكيل مي گردند

مجمع داراي قدرت و اختيارات وسيعي است و در . اعضاي سازمان خواهد بود ي همهمتشكل از 
به طور نسبي جلسات مجمع . كند مي گيري تصميمسياست گذاري هاي كاري كلان سازمان، 

 شوراي سازمان. شود مينيز، غير متناوب و به صورت ساليانه و يا هر دو سال يك بار تشكيل 

تشكل از تعدادي از اعضاي خود سازمان است كه از وظايف و اختيارات زيادي برخوردار م معمولاً
جلسات شورا به عنوان  3.گردد ميانجام بسياري از امور نيز از سوي مجمع به شورا تفويض . است

المللي  به طور مثال شوراي سازمان بين. شود ميبازوي اجرايي مجمع فشرده تر از مجمع برگزار 
هاي مجمع اين  دهد، حال آنكه نشست شكيل جلسه ميدي هر سال حداقل دوبار تدريانور

ركن سوم و بسيار مهم هر سازماني ستاد و يا . شود ميسازمان هر دو سال يك بار برگزار 

                                                 
1 .“Regional Organisation for the Protection of Marine Environment ( ROPME)”. 
2 .“Assembly, Council, Secretariat/Headquarter”. 

  .شود ميمعمولاً از اين ركن به عنوان شورا بدون هر گونه پسوندي، شوراي اجرايي و يا كميته ي اجرايي ياد  3
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رأس هر سازماني . ي مختلف خواهد بودها مليتدبيرخانه آن است كه متشكل از كارمنداني از 

ار دارد كه وظيفة اصلي آن انجام امور اداري و مالي سازمان و يك دبير كل و يا مدير كل قر
  1. باشد ميي آن ها ارگاندبيري جلسات مجمع و ساير 

ي در اوايل قرن نوزدهم ميلادي شكل الملل بيني ها سازمانهمان گونه كه پيش تر بيان شد،   
به . ستم افزوده شدبي در اواخر اين قرن و سپس سراسر قرن ها آنگرفتند و به سرعت بر تعداد 

اي كه تأسيس شد، در  تمال هست كه اولين انجمن و مؤسسهاين اح "آمبراسينج "  ي گفته
ميلادي  1840اين انجمن در سال . شكل گرفته باشد"كنوانسيون جهاني ضد برده داري" نتيجة

يب المللي صل بين ي كميته"المللي ديگري نظير  هاي بين بعد از آن سازمان 2.به ثبت رسيد
در خصوص  3. تأسيس شدند "يالملل بيناطاق بازرگاني "و  "الملل بينانجمن حقوق "، "سرخ

ي اروپايي به عنوان اولين از كميسيون هاي رودخانه ا توان ميالمللي دولتي  هاي بين سازمان
       در سال "ماينس"به موجب كنوانسيون "كميسيون مركزي راين". ها ياد كرد سازمان
به موجب معاهدة پاريس در سال  "كميسيون اروپايي دانوب"ي و به دنبال آن ميلاد 1831
به  نيز "اتحادية پستي جهاني" و "اتحادية تلگرافي جهاني". ميلادي تأسيس گرديدند 1856

هاي  در قرن بيستم تعداد سازمان 4. ميلادي به وجود آمدند 1878و  1865ي ها سالترتيب در 
امروزه صدها سازمان . يافتند گيري افزايش ولتي به نحو چشمالمللي به خصوص غير د بين
 اي در اشكال مختلف اعم از دولتي و غير دولتي در جهان وجود دارند و هر المللي و منطقه بين

. نددار ميها و سطوح مختلف فعاليت  در زمينه ها سازماناين . شود ميافزوده  ها آنساله بر تعداد 
. ر زمان كارايي خود را از دست داده و به صورت عيني غيرفعال هستندنيز به مرو ها آنبرخي از 

متشكل از كشورهاي جمهوري اسلامي ايران، 5"سازمان پيمان مركزي"از  توان ميبه طور مثال 
اين سازمان، با هدف . انگليس، تركيه و پاكستان نام برد كه در شرايط حاضر غيرفعال است

پس از وقوع . ي عضو تأسيس شدها دولتامي و اقتصادي ميان امنيتي، نظ هاي زمينههمكاري در 
                                                 
1. Alvarez, E.Jose, “ International Organisations as Law- Makers”,Oxford,2005, P.9. 
2. “ World Anti- Slavery Convention of 1840”. 
3. Amberasinghe, Dr C.F., the same source, P.3. 

  .942و  941حبيبي، دكتر حسن، همان مأخذ، صفحات 4
5. “Central  treaty Organisation (CENTO)”. 
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انقلاب اسلامي و اعلام خروج رسمي جمهوري اسلامي ايران در تاريخ ششم فروردين ماه سال 
  .ش و سپس پاكستان، به صورت واقعي موجوديت خود را از دست داده و منحل گرديد.ه 1358

  يالملل بيني ها مانسازي و تفاوت آن با الملل بيني ها كنفرانس) ج

ند، به شو ميرگزار ي بالملل بينهاي  و يا سازمان ها دولته به ابتكار ي كالملل بينهاي  انسكنفر  
ها جنبة موقتي و ويژه  ويژگي كنفرانس ترين مهم. ت دارندالمللي تفاو هاي بين كلي با سازمان

سه در طول يك دورة زماني متضمن يك يا چند جل ها كنفرانسبه اين معنا كه . است ها آنبودن 
نتيجة كار آن نيز، در قالب يك   1.ندشو ميي برگزار ا ويژهخاص هستند كه براي يك هدف 

اي  خود داراي آيين ويژه ها كنفرانس .دشو ميو يا تفاهم نامه منعكس  نامه موافقتمعاهده، 
هاي  تصويب دولت هستند كه در روز افتتاحيه و قبل از ورود به دستوركارها مورد توافق و به

هاي  ها سازمان اري كنفرانسگاهي اوقات اگرچه متولي برنامه ريزي و برگز. درس ده ميكنن شركت
كه داراي اختيار و اراده بوده  باشند ميكننده در آن  هاي شركت المللي هستند، اما اين دولت بين

به اين . ي رسانندو مقررات مربوط به نحوة ادارة جلسات و اتخاذ تصميمات را به تصويب م
 .مي گويند 2"قواعد كاري كنفرانس" مقررات 

ي به مدت نه سال فعاليت الملل بينيي كه براي نيل به يك معاهدة ها كنفرانسيكي از   
حقوق دريا بود كه براي تهية متن يك سازمان ملل متحد راجع به داشت، سومين كنفرانس 

يك  3. ميلادي برگزار كرد 1982الي  1974ي ها سالكنوانسيون جلسات متعددي را در خلال 
بر سر آنچه كه مد نظر آن است، با شكست  ها دولتكنفرانس ممكن است به دليل عدم توافق 

بارز اين شكست در دومين كنفرانس  نمونه ي. جة مورد انتظار پايان يابدمواجه شود و بدون نتي

                                                 
ن بين المللي پس از ايجاد هم چنان از عنوان كنفرانس براي تشكيلات و كه يك سازما شود ميدر موارد نادري ديده  . 1

اين سازمان بين المللي در . به طور مثال مي توان به سازمان كنفرانس اسلامي اشاره نمود. سازمان خود استفاده مي نمايد
در ماه .أسيس گرديدميلادي به موجب تصميمي كه در نشست تاريخي شهر رباط كشور مراكش گرفته شد، ت 1969سال 

 Organization of Islamic)ميلادي نام سازمان از كنفرانس اسلامي به سازمان همكاري اسلامي 2011ژوئن سال 

Cooperation-OIC)  تغيير پيدا كرد.    
2 . “ Rules of Procedures of Conference”. 
3 . “ United Nations Conference on Law of the Sea” , 1974 to 1982 ( UNCLOS III)”. 
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ز نزديك به دو سال بدون نتيجه به سازمان ملل متحد راجع به حقوق دريا اتفاق افتاد كه پس ا

  1. كار خود پايان داد

  ي درياييالملل بينايمني دريانوردي و سير تحولات تصويب مقررات  -بند دوم
  ايمني دريانوردي از گذشته تا حال) الف

در مراحل اوليه خود  قرار داشت و  ها كشتيدر روزگاران قديم،  تدابير لازم براي ايمني   
ها با مخاطرات  در آن دوران كشتي. ي ناوبري بودها سيستمو  ها كشتيدايي بودن دليل آن هم ابت
و امواج سهمگين گرفته تا دزدان دريايي مواجه بودند و به همين دليل  ها Ĥنفراواني از طوف

اين . كه نياز به شجاعت فراوان داشت شد ميدريانوردي يك حرفه بسيار خطر آفرين تلقي 
  . اخير نيز هم چنان حاكم بوده استوضعيت تا يكي دو قرن 

و جلوگيري از غرق  ها كشتييكي از تدابير پيش گيرانه كه در ايام گذشته براي حفظ ايمني   
در  ها كشتي، جلوگيري از فعاليت گرفت مورد توجه قرار ميآن و از دست رفتن جان اشخاص 

مي الي اواسط ماه سپتامبر هر  به طور مثال در رم باستان تنها از اواخر ماه. بودهنگام زمستان 
با . و سرپيچي از آن با مجازات هايي همراه بوده استشد ميسال، براي دريانوردي مجاز اعلام 

اين . اين وجود ايمني يك سفر همواره بر دوش تنها يك فرد يعني كاپيتان، قرار داشته است
ه مله درياي بالتيك اداموضعيت حتي تا پايان قرن هجده ميلادي در بعضي از نقاط جهان از ج

  .ها در طول دوران ممنوعيت حق دور شدن از سواحل را نداشته اند داشته  و كشتي

يرانه در شاهد تصويب مقررات پيش گ توان مي به لحاظ تاريخي از قرن سيزدهم به بعد  
راتي علي رغم وجود چنين مقر. زمينه ايمني دريانوردي در كشورهايي نظير ايتاليا و اسپانيا بود

                                                 
آخرين كنفرانسي كه از سوي سازمان بين المللي دريانوردي با ميزباني كشور فيلپين ترتيب داده شد، مربوط به كنفرانس  1.

ديپلماتيكي براي اصلاح كنوانسيون بين المللي استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني براي دريانوردان و كد آن بود كه 
همچنين با پيشنهاد شورا و . ميلادي به مدت پنج روز در شهر مانيل برگزار گرديد 2010ست و يكم ماه ژوئن سال از تاريخ بي

ميلادي برگزار شد، با برگزاري يك كنفرانس  2011تصويب مجمع آيمو در نشست بيست و هفتم كه در ماه نوامبر سال 
ميلادي  2012موضوع اين اجلاس كه براي ماه اكتبرسال . گرديدديپلماتيكي با ميزباني دولت كشور آفريقاي جنوبي موافقت 

 1993 كنفرانس ديپلماتيكي براي تصويب موافقت نامه اي راجع به اجراي پروتكل سال "برنامه ريزي شد، عبارت است از 
  .  "ميلادي راجع به ايمني كشتي هاي ماهي گيري 1977ميلادي مربوط به كنوانسيون تورمولينوس سال 
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يا شاهد حوادث دريايي و غرق هاي ابتدايي خود قرار داشتند، باز هم دن كه همچنان در شكل
ميلادي در درياي  1545به عنوان نمونه تنها در طوفان شديدي كه در سال . ها بود كشتي

با ظهور انقلاب صنعتي در قرن شانزدهم و . آدرياتيك اتفاق افتاد، حدود پنجاه كشتي غرق شدند
وجب افزايش قابل توجه تعداد تجارت دريايي رونقي فزاينده يافت كه اين امر خود م بعد،

مقررات  ها پيشرفتبه موازات اين . شد ها آنها به همراه افزايش سرعت و ظرفيت  كشتي
متعددي در كشورهاي دريايي عمدة جهان از جمله اسپانيا، فرانسه، ايتاليا و انگليس يكي پس از 

و اطمينان از قابليت دريانوردي ظهور پيدا  ها كشتيبا ساخت و بهره برداري ديگري در رابطه 
در كشور فرانسه طي قانوني كه در تاريخ هفدهم ماه آگوست سال . درآمدند ءكردند و به اجرا

  . شد ميالزا ها كشتيميلادي به تصويب رسيد، بازرسي قبل و بعد از سفر دريايي  1779

. باشد وط به قرن نوزدهم ميلادي ميدر عرصة دريانوردي مربمرحلة بعدي رشد و پيشرفت   
اده از آهن و و استف ها كشتياين قرن شاهد ظهور تكنولوژي هاي ناوبري، موتورهاي بخار در 

هاي جديد، ريسك  افزايش تعداد، سايز و سرعت كشتي به موازات. ها بود استيل در بدنة كشتي
ميلادي بيش از دو هزار كشتي در  1820مستان سال تنها در ز. دريانوردي نيز افزايش يافت

. درياي شمال غرق شدند كه اين حادثه منجر به از دست رفتن جان حدود بيست هزار نفر شد
 ها كشتيدر ساخت و ساز  ها دولتي جدي در رابطه با مداخلة ها نگراني، ترديدها و ءدر ابتدا

نعي بر سر راه پيشرفت و توسعه وجود داشت و وجود مقررات سخت گيرانه تا حدودي ما
سط قرن نوزدهم كه با ها به ويژه تا اوا تا مدت. شد ميمي ابعاد آن شمرده دريانوردي در تما

راه بود، مقررات بازدارنده و بندي هم هاي خصوصي از جمله مؤسسات رده ظهور سازمان
ها  ت و راهبري كشتياردهاي ايمني ساخ، بر اثر وضع قواعد و استاندي قابل توجهي گيرانه سخت

اگرچه سهم اين  .وجود نداشت ،ندشد ءهاي خصوصي تدوين و اجرا سسهؤكه توسط همين م
شد، اما دو  بسيار با ارزش و مهم ارزيابي مي بندي در تأمين ايمني دريانوردي مؤسسات رده

ين ها در امر تدو و افزايش روز افزون مداخلة دولت فاكتور حياتي موجب تغيير رويكرد فوق
عامل اول عبارت بود از شهرت حمل و نقل دريايي به عنوان يك . مقررات ايمني در دريا گرديد

در اعمال مقررات كلي و عمومي نسبت به آن با  ها دولتصنعت واقعي و به تبع آن حق مداخلة 
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عامل دوم نيز عبارت بود از . ها كشتيهدف حفظ ايمني دريانوردان و ساير اشخاص حاضر روي 

ص دريانوردي كه از منظر هاي ملي درخصو از به يكنواخت سازي مقررات و عرفس نياحسا
و ضرورت مي يافت تا در قالب  شد ميها تلقي  لملل جزو حقوق منحصر به فرد دولتا حقوق بين
  . تبلور يابند آور الزاممعاهدات 

ي در ابعاد در تدوين مقررات ناظر به كشت ها دولتمداخلة  ي دو كشور برجسته در زمينه  
اين دو كشور سنتي دريايي قوانين متعدد و متنوعي را در . مختلف فرانسه و انگليس هستند

در كشور فرانسه قانون مبسوطي در تاريخ . ابتداي قرن نوزدهم ميلادي به تصويب رساندند
ميلادي به تصويب رسيد كه جامع اغلب مقررات پيشيني بود كه  1907هفدهم ماه آوريل سال 

در اين قانون كلية جوانب ايمني، شرايط ساخت و نگهداري، تجهيزات و . صويب رسيده بودبه ت
  . شده بود بيني پيش ها كشتيمنصوبات و شرايط بارگيري و اپراتوري كشتي و نيز نحوة بازرسي 

در سراسر قرن نوزدهم ميلادي كشور انگليس نيز شاهد مداخلات روز افزون دولت و   
 ي كميتهيان قرن نوزدهم در اين كشور تا پا. بود راني كشتيدر امور  دستگاه قانون گذاري

و حوادث دريايي  ها كشتيپارلماني و دو كميسيون پادشاهي براي بررسي دلايل افزايش غرق 
منجر به تصويب مقرراتي در  هاي هر يك از اين نهادهاي موقتي گزارش 1.ديگر تشكيل گرديد

 1850مصوب سال  "تجاري راني كشتيقانون "ين مقررات ا ترين مهم. هاي مختلف شد زمينه
شرايط ها و  ي تجاري به خصوص ايمني كشتيها كشتيل مربوط به بود كه تمامي مسائ 2ميلادي

تصويب و اجراي قانون مزبور اگرچه . كاري دريانوردان را تحت كنترل دستگاه دولتي قرار مي داد
ميلادي  1867در سال . وز حوادث دريايي متعدد نگرديدتا اندازه اي مؤثر واقع شد اما مانع از بر

مسافر دريايي جان  137دريانورد و  2340كشتي غرق شدند كه به موجب آن حدود  1313
. ميلادي به تصويب رسيد 1876تجاري در سال  راني كشتيدومين قانون . خود را از دست دادند

به  3"ساموئل پليمسول " وليت آقايؤبال گزارش كميسيون پادشاهي به مساين قانون كه به دن

                                                 
1. “ Parliamentary Select Committee” in 1836, “Royal Commission” in 1873 and in 1884. 
2. “ Merchant Shipping Act, 1850”. 
3. “ Samuel Plimsoll”. 
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اندكي بعد و در . شهرت يافت "قانون پليمسول  "ه شده بود، به پارلمان ارائ ي نمايندهعنوان 
 ها كشتيپرتو گزارش دومين كميسيون پادشاهي، قانون جديدي در خصوص خطوط بارگيري 

ميلادي به  1894سال  تجاري در راني كشتي ي زمينهميلادي و قانون ديگري در  1890در سال 
ي قابليت دريانوردي و ايمني ميلاد 1906اين قانون با اصلاحات مصوب سال . تصويب رسيدند

هم . را بهبود قابل ملاحظه اي بخشيد ها كشتيها و هم چنين شرايط بهداشتي روي  كشتي
ي كه هاي خارج هاي انگليسي بلكه كشتي ت به كشتيچنين الزامات خطوط بارگيري نه تنها نسب

مقررات انگليس به سرعت به عنوان يك مدل . ندشد ميدند،اعمال نمو ميبه بنادر انگليس ورود 
مان، نروژ، براي ساير كشورها در آمد و ساير كشورهاي اروپايي به خصوص دانمارك، سوئد، آل

اخر ي از مقررات انگليس، قوانين مشابهي را در اومند بهرهمريكا با هلند و حتي ايالات متحدة ا
  1.نوزدهم و اوايل قرن بيستم ميلادي به تصويب رساندند قرن

  ي درياييالملل بينسير تحولات تصويب مقررات ) ب

نوين و پس از انقلاب صنعتي سه  عصري در الملل بينبراي تصويب مقررات  ها دولتهمكاري   
هاي  نفرانسافقات دو جانبه، كاين سه مرحله عبارتند از تو. مرحلة مشخص را پشت سر گذاشت

ي براي تصويب الملل بينهاي  يك يا چند كشور و مداخلة سازمان المللي چند جانبه با توليت بين
  . مقررات جهان شمول

  دو جانبه توافقات -1

اولين اين . به صورت دو جانبه تبلور يافت ءها در زمينه مقررات دريايي ابتدا همكاري دولت  
در . نداردهايي راجع به وسايل ناوبري در دريا شهرت پيدا كردها در رابطه با قواعد و استا همكاري

هاي  را راجع به چراغ هاي كشتي اي نامه توافقميلادي دو دولت فرانسه و انگليس  1848سال 
ي ديگري بين ها نامه توافقميلادي  1884الي  1852در پي آن و بين سال . نمودند ءبخار امضا

آلود، مسيرهاي   در هواي مه راني كشتياي دريايي، ال ههاي ترافيك و سيگن طرفين در زمينه

                                                 
1. Biosson, Philippe, “ Safety At Sea”: Policies, Regulations and International Law, Paris, 1999. 
( Translated and reproduced partially by IMO Maritime Knowledge Centre with the title of “ A history 
of safety at sea”, 2011, pages 1-4.) 
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. كابل ترافيك به تصويب رسيد ي ندهي دارها كشتيدريايي و هم چنين سيگنال هاي ويژه در 

ها را به  كشورهاي اروپايي قرار گرفت و آن اين توافقات مورد استقبال ساير كشورها به ويژه
  1.يي خود ترغيب نمودامضاي چنين توافقاتي در مناطق مختلف دريا

  ي جهت تصويب مقررات چند جانبهالملل بيني ها كنفرانس -2

نيل به توافقات دو جانبه و دستاوردهاي درخشان آن و لزوم تصويب مقررات قابل    
با مقررات  ها آندر بنادر كشورهاي مختلف و مواجهة  ها كشتياعمال در درياهاي آزاد، حضور 

به منظور  ها كشتيهم چنين بروز رقابت بيش از پيش ميان مالكان ايمني مختلف و گاه معارض، 
دست به دست همگي ، تر بيشكالاها و در نتيجه كسب منفعت  تر بيشدسترسي به حمل و نقل 

در مرحلة . را متعاقد به نشستن دورهم و تصويب مقرراتي متحدالشكل نمايد ها دولتهم دادند تا 
هاي  صوص انگليس ابتكار تشكيل كنفرانسايي به خي عمدة دريها دولتدوم معدودي از 

متعددي را با هدف تصويب و اجراي مقررات يكنواخت در جهت كاهش حوادث دريايي و افزايش 
اين ابتكارات از اواخر قرن نوزدهم آغاز گرديد و . كارآمدي حمل و نقل دريايي در دست گرفتند

  . در اوايل قرن بيستم شدت يافت

نگليس در شهر ريايي با حضور نمايندگان نوزده كشور و به ميزباني دولت ااولين كنفرانس د  
در اين كنفرانس . برگزار شد ميلادي 1879هشتم ماه جولاي سال و لندن به تاريخ بيست

. ي به تصويب رساندندالملل بينسري مقررات مشتركي را در خصوص سيگنال هاي  ها يك دولت
ي در تاريخ اول ماه الملل بيننيز در قالب يك كنوانسيون اولين مقررات جلوگيري از تصادمات 

ميلادي به تصويب رسيد و به دنبال آن در تاريخ هجدهم ماه جولاي سال  1880سپتامبر سال 
هاي پستي بخار نيز  ع به بهداشت و ايمني ناوبري كشتيميلادي اولين كنوانسيون راج 1881

المللي را كه در رابطه با ايمني دريانوردي تا  كنفرانس بين ترين مهمشايد بتوان . شدتصويب 
شهر ميلادي در  1889برگزار شده در ماه نوامبر سال  ي ر گرديد، كنگرهر قرن نوزدهم برگزااواخ

در اين كنفرانس سيزده گروه از مقررات . مريكا معرفي نمودواشنگتن دي سي ايالات متحدة ا

                                                 
1 . Boisson, the same source, p.4. 
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هاي  يند، اغلب از سوي دولتكنوانسيون در آدريايي تعريف گرديد و بدون آن كه به شكل يك 
تأسيس يك  ي جالب اين كه براي اولين بار ايده .درآمدند ءحاضر در اين نشست به اجرا

المللي دريانوردي در اين كنگره مطرح شد، اما تأسيس آن در آن زمان چندان  كميسيون  بين
  .ته شدضروري و مناسب تشخيص داده نشد و طرح جدي آن زود هنگام دانس

اولين دسته از اين . ي دريانوردي در اوايل قرن بيستم نيز ادامه يافتالملل بينتهية مقررات   
ي الملل بينكنوانسيون  "ميلادي تحت عنوان  1906مقررات در تاريخ سوم ماه نوامبر سال 

 1910به دنبال آن دو كنوانسيون ديگر در ماه سپتامبر سال . به تصويب رسيد "تگراف بي سيم
با غرق كشتي . ميلادي در رابطه با حوادث دريايي و نجات و كمك در دريا به تصويب رسيد

براي نيل به  ها دولتميلادي، تحرك  1912معروف تايتانيك در تاريخ چهاردهم ماه آوريل سال 
ايمني دريانوردي و هم چنين مطالبة افكار عمومي  ي زمينهي جهان شمول در الملل بينات مقرر

سيم در لندن برگزار  ن سال كنفرانس راجع به تلگراف بيدر ماه جولاي همي. ن گرديدصد چندا
اعمال . ها بود تباطي و تجهيزات راديويي در كشتيهاي ار كه نتيجة آن اجراي الزامي سيستم شد

گرفته ميلادي از سر 1919و سپس در سال  اين مقررات در خلال جنگ جهاني اول معلق گرديد
  . شد

المللي مهم  انيك، برگزاري اولين كنفرانس بينصول تراژدي غرق شدن كشتي تايتاولين مح  
 يزباني دولت انگليس در ماه ژانويهاين كنفرانس با م. راجع به ايمني جان اشخاص در دريا بود

در اين كنفرانس اولين كنوانسيون جامع ايمني . ميلادي و در شهر لندن برگزار شد 1914سال 
به امضاي پنج دولت رسيد و به  "كنوانسيون ايمني جان اشخاص در دريا "ان دريانوردي با عنو

مريكا و كشورهاي اسكانديناوي ي انگليس، فرانسه، ايالات متحدة اطور گسترده توسط كشورها
و 1930،1931، 1927، 1920هاي  ي متعدد ديگري در سالها كنفرانس علاوه بر اين.شد ءاجرا

و يكنواخت سازي رتباطات راديويي، سيگنال هاي دريايي ميلادي در ارتباط با ا 1936
ميلادي  1947كنوانسيون اسلو مصوب ماه جولاي سال . اري برگزار گرديدي بويه گذها سيستم

ميلادي  1914كنوانسيون  مصوب سال . را معرفي نمود ها كشتينيز سيستم جديد تناژ 
 1948كه آخرين آن در ماه ژوئن سال نيز در چند مرحله مورد بازنگري قرار گرفت  الذكر فوق
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ميلادي  1952ميلادي به تصويب بيست و هفت دولت رسيد و در تاريخ نوزدهم ماه نوامبر سال 

  1. آمددر ءبه اجرا

  يالملل بيني ها سازماني دريايي از طريق الملل بينتصويب مقررات  -3

با . دباش ي ميالملل بين هاي المللي ناظر به سازمان ر سطح بينگذاري د مرحلة سوم قانون  
الذكر،  المللي فوق ي بينها كنفرانسطريق المللي جهان شمول از  تصويب چندين كنوانسيون بين

المللي داراي صلاحيت گسترده و منحصر بفرد در حوزة  اذهان براي تأسيس يك سازمان بين
شاهد يك ميلادي محقق شد و جهان  1948اين آرزو در سال . دريا و كشتي فراهم گرديد

اين تحول شامل . تحول و جهش تاريخي در نحوة تصويب مقررات دريايي جهان شمول گرديد
راي اي دالملل بينتصويب كنوانسيوني با توليت سازمان ملل متحد براي ايجاد يك سازمان 

تا قبل از اين . باشد ميميلادي  1948دريا و كشتي در سال  ي صلاحيت قانون گذاري در زمينه
وجود داشتند كه مقرراتي را به  اي منطقهي و يا الملل بيني ها سازمانيز معدودي از تاريخ ن

توان به تصويب  مياز جمله اين مقررات . صورت پراكنده در حوزة دريايي وضع نمودند
سازمان "تعيين حداقل سن براي استخدام و كار روي كشتي توسط ي  كنوانسيوني در زمينه

هاي  حاضر بر مطالعه سير تحول سازمان گفتار دوم از بخش.  رداشاره ك 2"ي كارالملل بين
  .ي خاص حوزة دريا و كشتي تمركز داردالملل بين

المللي دريانوردي و تصويب كنوانسيون  تأسيس يك مرجع بين ي ايده) گفتار دوم
  يالدول بينسازمان مشورتي دريانوردي 

دريانوردي از زمان طرح ايده تا هنگام المللي  تار سير تاريخي تأسيس سازمان بيندر اين گف  
المللي  هاي بين قبل از آن سازمان  .گيرد ميتصويب كنوانسيون آن مورد بحث و بررسي قرار 

يس گرديدند، مورد مطالعه هاي زماني ويژه تأس هاي خاص و محدود و در دوره دريايي كه با هدف
توان به دو دورة  يايي را ميحوزة در المللي فعال در هاي بين به واقع سازمان. گيرند قرار مي

                                                 
1. Boisson, the same  source, pages 5-6”. 
2. “ International Labour Organization(ILO)”. 

 .  ميلادي به تصويب رسيد و يك سال بعد پا به عرصة وجود گذاشت 1919سازمان در اوايل سال اساسنامة اين 
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ي و به پراكندگي، جزئ. انوردي تقسيم نمودي دريالملل بينمشخص قبل و بعد از تأسيس سازمان 
ويژگي هاي عمومي  توان ميهاي خاص نظامي بودن را  اي و واجد هدف طور عمده منطقه

ي الملل بيناز تأسيس سازمان و دريايي تا قبل  راني كشتيي مرتبط با حوزة الملل بيني ها سازمان
  . دريانوردي دانست

  ميلادي  1948ي فعال در حوزة دريانوردي تا سال الملل بيني ها سازمان -بند اول

المللي  ن بينالمللي مهمي كه تا قبل از تأسيس سازما هاي بين آن بخش از سازمان  
شتند، در اين بند مورد اول قرن بيستم ميلادي پا به عرصة وجود گذا ي نيمهدريانوردي و در 

اين است كه تمامي اين  ها سازماننكتة قابل توجه در ارتباط با اين . گيرند ميبررسي قرار 
ها اشاره خواهد  به مرور زمان به دلايلي كه به آنيكي پس از ديگري به وجود آمدند و  ها سازمان

  . شد، منحل گرديدند

  شوراي متحد حمل و نقل دريايي) الف

در دو جنبة جا به جايي نيرو و  راني كشتيجنگ جهاني اول موضوع پشتيباني  در اوايل  
انگليس، ايتاليا و ادوات نظامي و عرضة مواد مورد نياز زندگي مردم براي چهار كشور فرانسه، 

به همين منظور در ماه دسامبر سال . دنمو ميمريكا بسيار مهم و حياتي جلوه ايالات متحدة ا
هاي رگزار شد و در آن نمايندگان دولتنسي در شهر پاريس كشور فرانسه بميلادي كنفرا 1917

موافقت  1 "شوراي متحد حمل و نقل دريايي "چهار كشور مورد اشاره با تشكيل شورايي به نام 
مندي  جنگي آن زمان عبارت بود از بهره اهداف تشكيل چنين شورايي با توجه به شرايط. كردند

به نيازهاي مختلف  ها كشتيي تحت كنترل متفقين، تخصيص ها كشتيحداكثري اقتصادي از 
و در نهايت ايجاد تعادل در الزامات  ها آنبر نيازهاي جنگي  تر بيشي متحد با تمركز ها دولت

شوراي متحد . به نفع اجراي طرح مورد نظر راني كشتيي متحد در امر ها دولتخاص هر يك از 
ت اجرايي متحد حمل و نقل هيأ "ايي با عنوان ت اجرداراي يك هيأحمل و نقل دريايي 

مقر . داد ميظايف آن را انجام ي عضو شورا بود كه وها دولتمتشكل از نمايندگان 2 "دريايي

                                                 
1. “Allied Maritime Transport Council”, 1917-1919. 
2. “ Allied Maritime transport Executive” with a permanent organization in London.  
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. قرار داشتت اجرايي به عنوان يك سازمان دايمي متشكل از چهار بخش ملي در لندن هيأ

و نقل دريايي متحدين با هدف  ت اجرايي نظارت بر عملكرد كلي حملوظيفة اصلي شورا و هيأ
هم چنان تحت كنترل  ها كشتيدر جنگ بود و بنابراين مديريت  ها كشتياستفادة حداكثري از 

  1. ي متحد قرار داشتها دولتهر يك از 

 راني كشتيشوراي متحد حمل و نقل دريايي توانست نقش خود را به خوبي در كنترل   
با پايان . نمايد ءت و پشتيباني در دورة جنگ ايفاجهت حصول اطمينان از عرضة متعادل خدما

يافتن جنگ جهاني اول، شورا و كميته فلسفة وجودي خود را از دست دادند و در ماه آوريل 
ي با عنوان حمل و الملل بينشورا اگرچه به عنوان يك نهاد . ميلادي منحل گرديدند 1919سال 

، باشد ميز آنچه كه مورد نظر ما در اين مقام نقل دريايي تأسيس گرديد، اما داراي نقشي غير ا
ايمني  هاي زمينهدر  راني كشتياين شورا هرگز وارد مقولة تصويب مقررات ماهوي . بود

دريانوردي و يا حفظ محيط زيست دريايي نشد و هيچ كنوانسيوني را در اين زمينه ها به 
مباحثي را نداشت، بلكه عمر تصويب نرساند و به طور اصولي نه تنها صلاحيت ورود به چنين 

  . لي را به آن ندادائبسيار كوتاه آن مجال ورود به چنين مس

  سازمان ارتباطات و ترانزيت وابسته به جامعة ملل) ب

اختصاص  2 "ها ها و راه آهن راه بنادر، آب "به  "ورساي"عنوان بخش دوازدهم معاهدة   
جنگ جهاني اول بود، مكلف گرديد، به  ي بازندهآلمان كه  معاهده دولت 379در مادة . داشت

و بنادر و يا  ها راه ي مربوط به ترانزيت، آبالملل بيني ها رژيميي كه در خصوص ها كنوانسيون
به دنبال آن در . در آينده با تأييد جامعة ملل به تصويب خواهند رسيد، پاي بند باشد ها آهن راه

از . ر شهر بارسلوناي كشور اسپانيا برگزار شدميلادي كنفرانسي د 1921ماه مارس و آوريل سال 

                                                 
1. Young, A A, “Allied Maritime Transport Council”,1918, Pages 5-6; The copy of the original text of 
this book is published in website:  http://archive.org/stream/cu31924027892607#page/n11/mode/2up ,  
Accessed  15, January 2012. 
2. “ Ports, Waterways and Railways”, ( Part XII of the Treaty of Versailles, Signed on 28 June 1919 at 
Paris Conference).Source: Australian Legal Information Institute, online available at:  
http://www.austlii.edu.au/cgi-
bin/sinodisp/au/other/dfat/treaties/ATS/1920/1.html?stem=0&synonyms=0&query=Ports,%20Waterw
ays%20and%20Railways,   Accessed, 15, February, 2012. 
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به ي عمومي راجع ها كنفرانسي ها سازمانجمله اقدامات اين كنفرانس تصويب مقرراتي راجع به 
در كنفرانس سوم مربوط به ارتباطات و . مشورتي و فني بود ي كميتهارتباطات و ترانزيت و يك 

ايتاليا برگزار شده  "جنوآي"يلادي در شهر م 1927ترانزيت كه در ماه آگوست و سپتامبر سال 
اساسنامه براي سازماني براي "اصلاح گرديد و جاي خود را به يك  الذكر فوقبود، مقررات 

  1. داد "ي عموميها كنفرانسارتباطات و تراتزيت و قواعد كاري براي 

با  "ترانزيتارتباطات و  ي كميته"تحت عنوان  اي كميتهدرون سازمان ارتباطات و ترانزيت   
حوزة  2.ميلادي فعال بود 1939تشكيل گرديد كه تا ماه ژوئن سال  اي مشاورهموقعيت فني و 

مذكور شامل صور مختلف ارتباطات و ترانزيت از جمله  ي كميتهفعاليت سازمان به خصوص 
ع به راج ي عموميها كنفرانسنتايج كار سازمان ارتباطات و ترانزيت به  3.بود ها راه بنادر و آب

  . مي كرد گيري تصميمها  ند و كنفرانس نيز راجع به آنشد ميه ارتباطات و ترانزيت ارائ
يكي از اقدامات مهم . شد هاي كنفرانس نيز در قالب كنوانسيون متبلور مي بعضي از خروجي

تصويب كنوانسيون راجع به رژيم  توان ميهاي عمومي در نتيجة تلاش هاي سازمان را  كنفرانس
ي راجع به مقررات و نويس پيشو ديگري تهية  4ي بنادر دريايي در حوزة بندريمللال بين

در حوزة دريانوردي  ها كشتياژ تن گيري اندازه ي زمينهي در الملل بينيكنواخت  هاي روش
  .   شمردبر

كه ملاحظه شد، اگرچه سازمان ارتباطات و ترانزيت جامعة ملل در هنگام تصويب  چنان  
وع ناوبري دريايي و بنادر را در كنار ساير اشكال ترانزيت و ارتباطات زميني و صلاحيت خود موض

                                                 
1. “Statute for the Organization for Communications and Transit and Rules of Procedures for General 
Conferences” 

و نهم ماه ژانويه سال  اين اساسنامه جاي خود را به اساسنامه ي ديگري داد كه به تصويب شوراي جامعة ملل در تاريخ بيست
  .ميلادي رسيده بود 1938

اين كميته هاي فرعي مسؤول مطالعه و . در اساسنامة سازمان هم چنين يك سري كميته هاي فرعي پيش بيني شده بود.  2
 .بررسي مسائلي هم چون ناوبري هوايي، حمل و نقل ريلي، ترافيك جاده اي و ناوبري دريايي بودند

سازمان نيز كه به عنوان بخشي در درون  ي خانهة ملل و جاي گزيني آن توسط سازمان ملل متحد، دبيربا انحلال جامع.  3
  .ميلادي به كار خود پايان داد 1946جامعة ملل فعاليت مي نمود، در ماه آوريل سال  ي خانهدبير

4. “ Convention on the International Regime of Maritime Ports”, adopted  in Geneva, 6 December, 
1923 and entered into force on July 1926. Source: Australian Legal Information Institute, the same 
web address, 15 February 2012.  
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 ل دريايي نيز به عنوان يك جزءاما از ميان موضوعات مطروحه، مسائهوايي از نظر دور نداشت، 

توان اين  بنابراين نمي. ان قابل توجه نبوددرنظر گرفته شد و به همين دليل خروجي آن نيز چند
با تطبيق حوزة فعاليت سازمان مورد نظر . ي دريايي ويژه دانستالملل بينيك سازمان سازمان را 

ي دريانوردي مصوب سال الملل بيندر بخش دريانوردي با آن چه كه در كنوانسيون سازمان 
ي الملل بينميلادي ذكر شد، درخواهيد يافت كه نقش سازمان مورد نظر در توسعة حقوق  1948

با اين وصف تأثير سازمان همانند شوراي متحد ترانزيت . باشد ميو كم فروغ ي ر جزئدريايي بسيا
ي دريايي عمده براي تأسيس يك ها دولتاز آن، در جهت دهي افكار  تر بيشدريايي و بلكه 

  .ي غير قابل انكار استالملل بينسازمان خاص دريايي 

  قدرت دريايي متحد) ج

بود كه جهان درگير جنگ فراگير خانمان  هنوز بيست سال از جنگ جهاني اول نگذشته  
 1939جنگ جهاني دوم از تاريخ يكم ماه سپتامبر سال . سوزي به مراتب مخرب تر از قبل شد

. ميلادي با پيروزي متفقين پايان پذيرفت 1945ميلادي آغاز و در تاريخ دوم ماه سپتامبر سال 
روان  راني كشتيي مربوط به تأمين ها نگرانيهمانند دورة جنگ جهاني اول، در اين زمان نيز 

تجربة خوب تشكيل شوراي متحد حمل و نقل دريايي . براي پشتيباني از جنگ احساس گرديد
ي موسوم به متفقين در لندن ها دولتدر خلال جنگ جهاني اول موجب شد، در اين دوره نيز 

نشست متفقين . ندبه توافقاتي دست ياب راني كشتيدور هم جمع شوند و با هدف تأمين منابع 
مريكا، نروژ، لهستان، كانادا، هلند و ي انگليس، يونان، ايالات متحدة اها دولتشامل نمايندگان 

در روز . ميلادي برگزار شد 1944بلژيك از تاريخ نوزدهم ماه جولاي الي پنجم ماه آگوست سال 
در آن علاوه بر تأكيد  رسيد كه ءبه امضا ها دولتاي ميان نمايندگان  نامه موافقتآخر كنفرانس 

تجاري، تأسيس مركز و مرجعي براي انجام  راني كشتيو كنترل هماهنگ  ها همكاريبر ادامة 
ك شورا متشكل از ي نامه توافقبر اساس اين . شد بيني پيشهماهنگي و اتخاذ تصميمات لازم 

 "يي به نام ت اجراو يك هيأ "شوراي متحد دريايي "نمايندگان تمامي هشت كشور عضو به نام 
تأسيس گرديد كه به صورت مشترك  يك سازمان مركزي با عنوان  "ت اجرايي متحد درياييهيأ



61الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

اندكي بعد ده كشور به نام هاي فرانسه، دانمارك،   1.داد ميرا تشكيل  "قدرت متحد دريايي "
ز به اين استراليا، برزيل، شيلي، هند، نيوزيلند، اتحادية آفريقاي جنوبي، سوئد و يوگسلاوي ني

 بيني پيش نامه توافقشش ماه پس از پايان جنگ جهاني دوم، آن گونه كه در . سازمان پيوستند
ميلادي به كار خود پايان داد و  1946شده بود، قدرت متحد دريايي در روز دوم ماه مارس سال 

دهم الي يازت اجرايي متحد دريايي كه در تاريخ چهارم در آخرين نشست هيأ. منحل اعلام شد
در  ها دولتهاي عضو برگزار شد،  دي با حضور نمايندگان تمامي دولتميلا 1946سال  ماه فوريه

ي به الملل بين راني كشتييك توافق جمعي تصميم گرفتند، هماهنگي خود را تا هنگام برگشت 
را  اي نامه توافقي عضو توصيه شد كه ها دولتدر همين راستا به . ثبات و حالت عادي ادامه دهند

يل يك ائتلاف داوطلبانه براي اين دو هدف عبارت بودند از تشك. رسانند ءبا دو هدف، به امضا
جهت حمل و نقل كالاهاي امدادي به جنگ زدگان و ديگري تشكيل  راني كشتية خدمات ارائ

مكن كه م راني كشتييك شوراي مشورتي موقتي براي بحث و تبادل نظر در خصوص مشكلات 
 2.راني عادي در زمان صلح پيش آيد هاي كشتي گشت به فعاليتاست قبل از باز

ل فني دريانوردي نشد و همانند يك مرجع توليد قدرت متحد دريايي هرگز وارد مسائ    
اقدام اين سازمان كه با هدف استفادة حداكثري و هماهنگ  ترين مهم. مقررات دريايي عمل نكرد

يباني از جنگ تأسيس گرديد، پيشنهاد و توصية ي عضو جهت پشتها دولت راني كشتياز منافع 
 ي پروژهعدها سازمان ملل متحد را در تأسيس يك شوراي مشورتي موقتي بود؛ شورايي كه ب

 نويس پيشي دريانوردي ياري رساند و حتي الملل بينكنوانسيون خلق سازمان  نويس پيشتهية 
  . موده نائاولية آن را به درخواست سازمان ملل متحد تهيه و ار

  شوراي متحد مشورتي دريايي) د

سوي  از  شده ءامضا ي نامه موافقتتحد دريايي و به موجب روز بعد از انحلال قدرت م  
ميلادي  1946در تاريخ سوم ماه مارس سال 3 "شوراي متحد مشورتي دريايي"هاي عضو،  دولت

                                                 
1. “United Maritime Council, United Maritime Executive Board, United Maritime Authority”. 
2. Mac Donald, Eula,“ Towards a World Maritime Organization”, Article submitted to the United 
Nations Maritime Conference, 1948 by the government of United States of America under document 
“E/Conf.4/13”, dated 23 February, 1948. 
3. “ United Maritime Consultative Council (UMCC)”. 
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 نويس پيشدر تهية  اين شورا با سازمان ملل متحد همكاري نزديكي. پا به عرصة وجود گذاشت
ي دريانوردي داشت كه در گفتار بعد به صورت مبسوط مورد الملل بينكنوانسيون ايجاد سازمان 
ام ماه  كه از تاريخ بيست و چهارم الي سياين شورا به موجب نشستي . مطالعه قرار خواهد گرفت

ر شد، توافق مريكا برگزاشهر واشنگتن دي سي ايالات متحدة اميلادي در  1946اكتبر سال 
در همين نشست دو تصميم مهم از . نمود از فرداي روز سي ام ماه اكتبر به كار خود پايان دهد

يك كنوانسيون براي تشكيل  نويس پيشتصميم اول عبارت بود از تهية . سوي شورا اتخاذ شد
م دوم ة آن به دبير كل سازمان ملل متحد و تصميي مشورتي دريايي و ارائالملل بين يك سازمان

به  "شوراي مشورتي دريايي موقت "اي راجع به تشكيل يك  نامه موافقتعبارت بود از تهية 
ي عضو شوراي اخير الذكر ها دولتدر اين نشست به  1.جاي شوراي متحد مشورتي دريايي

مورد نظر را به دولت انگليس  ي نامه موافقترصت ممكن مراتب پذيرش توصيه شد، در اولين ف
  . اعلام دارند

  شوراي مشورتي دريايي موقت) ه

ايجاد شوراي مشورتي دريايي موقتي با امضاي دوازده دولت در تاريخ بيست و  ي نامه موافقت  
در آمد و اولين نشست شورا نيز از تاريخ شانزدهم ميلادي به اجراء  1947ه آوريل سال سوم ما

، سه نامه موافقتطبق مادة دوم  .الي بيستم ماه مي همان سال به دعوت دولت فرانسه برگزار شد
  : كه عبارت بودند از  شدوظيفه مشورتي براي شورا ترسيم 

در حوزة مقررات مربوط به  ها دولتهمكاري ميان  هاي زمينهة توصيه در ارائ) الف
و برطرف سازي  راني كشتي وري بهرهو پذيرش استانداردهاي ايمني دريانوردي و  راني كشتي

  ي؛الملل بيني فعال در تجارت ها كشتيآميز نسبت به  هرگونه اقدام تبعيض

ي سازمان ها ارگاني درخواستي از سوي هر يك از ها موضوعة توصيه در خصوص ارائ) ب
  ي تخصصي دولتي؛ و ها آژانسملل متحد و يا ساير 

                                                 
1. “ Agreement for the Establishment of a Provisional Maritime Consultative Council”, Adopted by 
the United Maritime Consultative Council, Washington DC, 30 October, 1946. Source: Mac Donald, 
Eula, the Same Article. 
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يك  ي نامهي مربوط به تهية اساسها موضوعة مشاوره و راهنمايي در خصوص ارائ) ج
  . ي درياييالدول نبيسازمان دايم 

  ي دريانوردي در سازمان ملل متحدالدول بينطرح موضوع تشكيل يك مرجع  -بند دوم 

ميلادي نمايندگان پنجاه كشور جهان در شهر سانفرانسيسكوي آمريكا  1945در سال   
پس از برگزاري جلسات . نمايند 1"منشور سازمان ملل متحد"گردهم آمدند تا اقدام به تهية 

حث و تبادل نظرهاي فراوان، اين كشورها توانستند منشور مورد نظر را در تاريخ بيست مفصل و ب
سنگ بناي فصل جديدي از روابط ميلادي به تصويب رسانند و  1945و ششم ماه ژوئن سال 

منشور سازمان ملل متحد در تاريخ بيست و چهارم ماه اكتبر همان . ي كنندريز پيالمللي را  بين
جمهوري  .در آمد و از اين تاريخ سازمان مذكور پا به عرصة وجود نهاد ءجراسال به مرحلة ا

ي الملل بينپنجاه كشور و در واقع از مؤسسين اين نهاد مهم  اسلامي ايران نيز در زمره ي
  .شود ميمحسوب 

ي ديگري چه در قبل و چه در بعد از آن پا الملل بيني ها سازمانعلاوه بر سازمان ملل متحد،   
با سازمان ملل متحد،  نامه توافقبا انعقاد  ها سازمانتعدادي از اين . صة وجود گذاشتندبه عر

و به طور عمده از  ها سازماناين . ي تخصصي و يا وابسته را به خود گرفتندها سازمانعنوان 
ملل متحد ارتباط برقرار   با سازمان 2 "شوراي اقتصادي و اجتماعي سازمان ملل متحد  "طريق 

ي عنوان سازمان تخصصي مبناي قانوني تنظيم چنين توافق ها كه منجر به اعطا. ندكن مي
هاي  تعدادي از سازمان. باشد ميازمان منشور اين س 63و  57، مادة شود ميمتحد  سازمان ملل

كه قبل از  3 "ي هواپيمايي كشوريالملل بينسازمان "و "ي كارالملل بينسازمان "ي نظير الملل بين
هاي  همين طريق به صورت يكي از سازمانان ملل متحد تأسيس شده بودند، از تشكيل سازم

آخرين سازماني كه ده روز قبل از تأسيس سازمان ملل متحد پا . تخصصي اين سازمان در آمدند
                                                 
1.“Charter of the United Nations”. 
2.“ Economic and Social Council of United Nations ( ECOSOC )”. 

اين . كه به موجب منشور ملل متحد ايجاد گرديد شود مياين شورا يكي از مهم ترين اركان سازمان ملل متحد  محسوب 
هماهنگ سازي  .شورا هسته ي مركزي بحث و تبادل نظر در خصوص موضوعات اقتصادي و اجتماعي بين المللي مي باشد

  .شود ميفعاليت هاي سازمان هاي تخصصي سازمان ملل متحد نيز يكي از حوزه هاي مسؤوليتي اين سازمان محسوب 
3. “International Civil Aviation Organization ( ICAO )”. 
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اين سازمان بعدها به . بود "ي غذا و كشاورزيالملل بينسازمان "به عرصة وجود گذاشت، 

اولين سازمان تخصصي كه پس از تأسيس  .1تغيير نام داد "متحدسازمان غذا و كشاورزي ملل "
موسوم به  2"سازمان تربيتي، علمي و فرهنگي ملل متحد"سازمان ملل متحد ايجاد گرديد، 

ميلادي به  1945اين سازمان در تاريخ شانزدهم ماه نوامبر سال  ي نامهاساس. يونسكو است
در حال حاضر . در آمد ءميلادي به اجرا 1946 تصويب رسيد و در تاريخ ششم ماه نوامبر سال

ي تخصصي سازمان ملل متحد ها سازماني وجود دارند كه به عنوان الملل بيننوزده سازمان 
  3.نمايند ميفعاليت 

المللي ديگري نيز هستند كه اگر چه ممكن است داراي روابط و تعاملاتي  هاي بين سازمان  
عنوان سازمان تخصصي آن در مفهوم حقوقي محسوب  با سازمان ملل متحد باشند، اما به

نام  "ي شكرالملل بينسازمان "و  "ي قهوهالملل بينسازمان "از  توان ميبه عنوان نمونه . شوند نمي
مقر اين دو  .ميلادي تأسيس گرديدند1968و  1963اين دو سازمان به ترتيب در سال  4.برد

  .سازمان در شهر لندن است

ي مهمي كه در همان سال اول شروع به كار سازمان ملل متحد مورد اه موضوعيكي از     
. دريانوردي بود ي زمينهي در الملل بينأسيس يك نهاد توجه و در دستور كار آن قرار گرفت، ت

له براي اولين بار به طور رسمي در نخستين نشست شوراي اقتصادي و اجتماعي اين مسأ
ميلادي در لندن  1946سال  ه الي اواسط ماه فوريه ويسازمان ملل متحد كه از اواخر ماه ژان

                                                 
1. “Food and Agriculture Organization of the United Nations ( FAO)”. 
2. “United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization ( UNESCO)”. 
3. According to United Nations Official website,UN Specialized Agencies include “Food and 
Agriculture Organization of the United Nations(FAO), International Civil Aviation Organization 
(ICAO), International Fund for Agricultural Development (IFAD), International Labour Organization 
(ILO), International Maritime Organization (IMO), International Monetary Fund (IMF), International 
Telecommunication Union (ITU), United Nations Educational,Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO), United Nations  Industrial Development Organization (UNIDO), Universal Postal Union 
(UPU), World Bank Group ( consisting five Organizations), World Health Organization ( WHO), 
World Intellectual Property Organization ( WIPO), World Metrological Organization ( WMO), World 
Tourism Organization ( UNWTO). Related Organizations consist of International Atomic Energy 

Agency ( IAEA), Preparatory Commission for the Nuclear-Test-Ban Treaty Organization (CTBTO), 
Organization for the Prohibition of Chemical Weapons ( OPCW), and World Trade Organization 
(WTO)”.  
4. International Coffee Organization ( ICO ), International SugerOrganization ( ISO). 
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به تاريخ شانزدهم ماه فوريه  اي قطعنامهبا صدور شورا در اين اجلاس . برگزار شد، مطرح گرديد
اين كميسيون . نمود 1"كميسيون موقت حمل و نقل و ارتباطات  "اقدام به تشكيل يك 

ل و مشكلات و هم چنين مسائ 2 "يالدول ينبي ها نمايندگي"مأموريت يافت تا در خصوص ايجاد 
. ه نمايدي خود را به شورا ارائها توصيهو  اساسي موجود در حوزة حمل و نقل و ارتباطات مطالعه

كميسيون مورد نظر بلافاصله اولين نشست خود را در اواخر ماه آوريل و اوايل ماه مي سال 
در اين اجلاس كميسيون . رگزار نمودمريكا بدي در شهر نيويورك ايالات متحدة اميلا 1946

را مورد ملاحظه و  راني كشتي ي زمينهي و مقررات موجود در الملل بيني ها سازمانوضعيت 
شوراي اقتصادي و اجتماعي سازمان ملل . ه كردو نتيجة كار خود را به شورا ارائ مطالعه قرار داد

در اين نشست شورا . گزار نمودميلادي بر 1946متحد دومين نشست خود را در ماه ژوئن سال 
كميسيون حمل و نقل و ارتباطات را از حالت موقتي به دايم تغيير وضعيت داد و پيشنهاد اولية 

مورد توجه و را نيز  راني كشتيي در حوزة الدول بينكميته مبني بر لزوم تأسيس يك سازمان 
ي حوزة ها فعاليتو بررسي  از كميسيون خواست تا با ادامة كار مطالعه شورا. لحاظ قرار داد

اندهي اين ي جهت سامارگاني مشخص خود را در خصوص تشكيل ها توصيهدريانوردي، 
 1947سال  م اولين نشست خود را در ماه فوريهكميسيون داي. ه نمايدبه شورا ارائ ها فعاليت

أسيس در اين نشست كميسيون به شورا توصيه نمود، سازمان ملل متحد ت. ميلادي برگزار كرد
آن . را مورد حمايت و در دستور كار خود قرار دهد راني كشتيي در حوزة الدول بينيك سازمان 

:  شد ميدسته از وظايف اصلي را كه كميسيون براي اين سازمان پيشنهاد نمود شامل اين موارد 
ياز به موجود براي بازنگري و يا ن هاي نامه موافقتو  ها كنوانسيونتبادل اطلاعات، نياز سنجي 

  .  در حوزة ارتباطات ها سازمانخلق مقررات جديد و هم چنين برقراري ارتباط با ساير 

موقت حمل و نقل و ارتباطات، دبير كل  ي كميتهسوي ديگر و به دنبال توصية  از    
 1946در ماه ژوئن سال "شوراي متحد مشورتي دريايي "سازمان ملل متحد با ارسال نامه اي به 

                                                 
1. “ Temporary Transport and Communication Commision” 

 1945آماده سازي اجراي منشور سازمان ملل متحد بود كه در ماه دسامبر سال تأسيس اين كميسيون پيشنهاد كميسيون 
 .ميلادي در شهر لندن تشكيل جلسه داد

2. “Intergovernmental Agencies”. 
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ين شورا درخواست نمود تا نقطه نظرات مشورتي خود را در خصوص تشكيل يك ميلادي از ا

كه از تاريخ بيست و چهارم در سومين نشست شورا . ه نمايدارائ راني كشتيي الدول بينسازمان 
مريكا برگزار شد، دي در شهر واشنگتن ايالات متحدة اميلا 1946ام ماه اكتبر سال  الي سي

معروف  "درافت واشنگتن "ي دريانوردي كه به الدول بينان مشورتي كنوانسيون سازم نويس پيش
متعاقب آن، شوراي اقتصادي و اجتماعي . شد، تهيه و تقديم دبير كل سازمان ملل متحد گرديد

 1947سازمان ملل متحد از تاريخ بيست و هشتم ماه فوريه لغايت بيست و نهم ماه مارس سال 
يكي از دستور كارهاي مهم اين شورا بررسي . ار نمودميلادي چهارمين نشست خود را برگز

ي معروف  در نهايت منجر به تصويب قطعنامه هپيشنهاد شوراي متحد مشورتي دريايي بود ك
. سي و پنجم راجع به حمل و نقل و ارتباطات در تاريخ بيست و هشتم ماه مارس شد ي شماره

لل متحد درخواست نمود، كنفرانسي را در بخشي از اين قطعنامه شورا از دبير كل سازمان م  
 نويس پيشدر اين قطعنامه . ي برگزار نمايدالدول بينبه منظور ايجاد يك سازمان دريانوردي 

بحث و تبادل نظر و  ي تحد مشورتي دريايي به عنوان پايهمكنوانسيون تهيه شده توسط شوراي 
 1947هم ماه آوريل سال اندكي بعد در تاريخ د. در كنفرانس تعيين گرديد گيري تصميم

ي ها دولتكنوانسيون تهيه شده براي  نويس پيشميلادي دبير كل  سازمان ملل متحد با ارسال 
و  نويس پيشو نظرات اصلاحي خود را در خصوص مفاد  ها ديدگاهدعوت نمود تا  ها آنعضو، از 

سوي دبيركل براي  نظرات دريافتي نيز از. سازمان ارسال دارند ي خانهبه صورت مكتوب به دبير
  .سايرين ارسال شد

ميلادي و تصويب كنوانسيوني راجع به  1948برگزاري كنفرانس ژنو در سال  -بند سوم 
 ي دريانورديالملل بينتأسيس يك سازمان 

با برنامه ريزي به عمل آمده از سوي شوراي اقتصادي و اجتماعي سازمان ملل متحد،     
ميلادي به مدت هفده روز در  1948خ نوزدهم ماه فوريه سال كنفرانس دريايي ملل متحد از تاري

نمايندگي سي و دو كشور  هاي هيأتدر اين كنفرانس . شهر ژنو كشور سوئيس برگزار گرديد
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نمايندگان چهار كشور از جمله جمهوري اسلامي ايران به همراه پنج سازمان  1.حضور يافتند
پس از . ان ناظر در اين كنفرانس شركت نمودندي و چهار سازمان غير دولتي به عنوالدول بين

كنوانسيون، سرانجام كنفرانس توانست در ششم ماه مارس متن  نويس پيشبررسي تفصيلي مفاد 
و آن را  رساند يببه تصو 2"ي الدول بينكنوانسيون سازمان مشورتي دريانوردي "آن را با عنوان 

متن كنوانسيون كنفرانس سه قطعنامه را با  علاوه بر. باز گذارد ها دولتو پذيرش  ءبراي امضا
  :عناوين ذيل به تصويب رساند

  الدولي ازي سازمان مشورتي دريانوردي بينآماده س ي كميتهقطعنامه راجع به تأسيس 

اين كميته متشكل از نمايندگان دوازده كشور آرژانتين، استراليا، بلژيك، كانادا، فرانسه، 
وظيفة اصلي اين كميته نيز . مريكا بودمتحدة اانگليس و ايالات  يونان، هند، هلند، نروژ، سوئد،

 ءعبارت بود از برگزاري اولين نشست مجمع سازمان حداكثر ظرف مدت سه ماه از تاريخ به اجرا
اين كميته پس از تشكيل اولين مجمع سازمان موجوديت خود را از دست . در آمدن كنوانسيون

  .داد

 مني جان اشخاص در درياقطعنامه راجع به كنفرانس اي 

ميلادي به منظور بازنگري  1948اين قطعنامه ناظر به كنفرانسي بود كه در ماه آوريل سال 
اين قطعنامه . ميلادي تشكيل گرديد 1929كنوانسيون ايمني جان اشخاص در دريا مصوب سال 
كنفرانس در  ي مطرح شده در اينها موضوعبه كنفرانس مزبور توصيه نمود، با توجه به اين كه 

وليت سازمان موضوع كنوانسيون قرار دارد، مفاد كنوانسيون را در تهية مقررات سؤحيطة م
  .اصلاحي خود مورد توجه و لحاظ قرار دهد

                                                 
كشورهايي كه در نشست داراي هيأت هاي نمايندگي تام الاختيار بودند عبارت بودند از آرژانتين، استراليا، بلژيك، برزيل،  1 
دا، شيلي، چين، كلمبيا، چكسلواكي، دانمارك، جمهوري دومنيك، مصر، ايرلند، فنلاند، فرانسه، يونان، هند، ايتاليا، لبنان، كانا

چهار . هلند، نيوزيلند، نروژ، پاكستان، پاناما، پرو، لهستان، پرتغال، سوئد، سوئيس، تركيه، انگليس و ايالات متحدة امريكا
نوان ناظر به اجلاس معرفي كردند، عبارتند از كوبا، اكوادور، جمهوري اسلامي ايران و آفريقاي كشوري كه نمايندگاني را به ع

  .  جنوبي
2 “Convention on the International Maritime Consultative Organization (IMCO)”. 
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  هاي ايمني  هماهنگي ي مقدماتي كارشناسان در زمينه ي كميتهقطعنامة مربوط به گزارش

 در دريا و هوا 

مقدماتي كارشناسان  ي كميتهنسيون و گزارش نشست اين قطعنامه ناظر بر بخش هفتم كنوا
و ارتباطات راديويي  راني كشتيي فعال در حوزة هواپيمايي، هواشناسي، الدول بيني ها سازمان

به موجب اين قطعنامه از رييس كنفرانس ژنو درخواست شد، به كنفرانس بازبيني . بود
و يكم مذكور در پاراگراف بيست  كنوانسيون ايمني جان اشخاص در دريا اطلاع دهد، توصيه

مورد اشاره، به هنگام تنظيم بخش هفتم كنوانسيون سازمان مشورتي  ي كميتهگزارش 
ايمني  ي كميتهبه موجب اين بخش . گرفته استي مورد توجه قرار الدول بيندريانوردي 

حوزة حمل و ي فعال در الدول بيني ها سازمانهاي خود را با ساير  دريانوردي موظف شد، فعاليت
  1.، هماهنگ نمايدباشند ميايمني دريانوردي  ي زمينهداراي منافعي در  نقل و ارتباطات كه

درباره روابط ميان سازمان ملل متحد و  اي نامه توافق نويس پيشهم چنين در كنفرانس ژنو 
گرفتن آماده سازي با در نظر  ي كميتهي تهيه و مقرر شد، الدول بينسازمان مشورتي دريانوردي 

ه به اولين شود و متن نهايي آن را براي ارائ ، با سازمان ملل متحد وارد مذاكرهنامه توافقاين 
ه پس از تأسيس آن، ارائ،  ”IMCO“ي الدول بينسازمان مشورتي دريانوردي " نشست مجمع

ميلادي به تصويب مجمع عمومي  1948در تاريخ هجدهم ماه نوامبر سال  نامه توافقاين . نمايد
سازمان ملل متحد رسيد و طبق مادة نوزدهم آن اجرايش موكول به تصويب از سوي مجمع 

“IMCO” گرديد.  

توسط كنفرانس ژنو، نمايندگان نوزده كشور آن  ”IMCO“پس از تصويب نهايي كنوانسيون  
اين كشورها عبارت بودند از . نمودند ءرا با شرط پذيرش و تصويب از سوي دولت متبوعشان امضا

انتين، استراليا، بلژيك، شيلي، كلمبيا، مصر، فرانسه، يونان، هند، ايرلند، ايتاليا، لبنان، هلند، آرژ
  .لهستان، پرتغال، سوئيس، تركيه، انگليس و ايالات متحدة آمريكا

                                                 
و از متن كنوانسيون حذف  اين وظيفه كه در بند سوم مادة بيست و نه كنوانسيون پيش بيني شده بود، بعدها اصلاح 1

  .گرديد
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در آمدن كنوانسيون شرايطي لازم بود كه در مادة شصت آن به روشني بيان  ءبراي به اجرا
  :گويد مياين ماده . شد

 ها آندر مي آيد كه بيست و يك دولت كه هر كدام  ءكنوانسيون حاضر در تاريخي به اجرا "
داشته باشند، طبق مادة پنجاه و هفت  راني كشتياز يك ميليون تناژ ناخالص  تر كمست باي مين

  ١ ".به عضويت كنوانسيون در آمده باشند

  :گويد مي 2و پذيرش ءمادة پنجاه و هفت تحت عنوان امضا

يا پذيرش مفتوح  ءست براي امضاباي ميا لحاظ مقررات بخش سوم، كنوانسيون حاضر ب "
با شرط پذيرش  ءامضا)  ب(امضاي بدون شرط پذيرش، ) الف(ند از طريق توان مي ها دولتباشد و 

  . پذيرش، عضو كنوانسيون شوند) ج(و به دنبال آن پذيرش و يا 

    ".متحد واجد اثر خواهد بود پذيرش با تسليم سندي به دبير كل سازمان ملل

 ها دولتكه اين كنوانسيون با استقبال خوب و سريع  شد ميچنين تصور  ءاگرچه در ابتدا
دليل اصلي كه براي عدم استقبال از . مواجه خواهد شد، اما در عمل چنين اتفاقي صورت نگرفت

نگراني بعضي از  ي اولية پس از تصويب مطرح شد، عبارت بود ازها سالاين كنوانسيون در 
ي صاحب صنعت دريانوردي از نفوذ و مداخلة اين سازمان در حوزة بازرگاني و تجاري ها دولت

منافع صاحبان اين  صنعت تلقي  ي كنندهست به نوعي تهديد توان ميكه  راني كشتيهاي  فعاليت
يت كشورها و با توجه به روند كند عضو. را تحت تأثير قرار دهد ها دولتشود و يا قوانين ملي 

در اجلاس هفتم . ي موجود، بحث اصلاح كنوانسيون در بعضي از محافل مطرح گرديدها نگراني
سازمان ملل متحد كه  كميسيون حمل و نقل و ارتباطات وابسته به شوراي اقتصادي واجتماعي

 ميلادي برگزار شد، كشورهاي دانمارك، نروژ و سوئد پيشنهاد اصلاح 1955سال  در ماه فوريه
مفاد كنوانسيون را با هدف سرعت بخشيدن به روند الحاق كشورها مطرح كردند كه مورد 

                                                 
  .با توجه به اصلاحاتي كه بعدها به كنوانسيون وارد شد، شماره ي مادة شصت به مادة هفتاد و نه تغيير يافت 1

2 “ Signature and Acceptance”.   
 .تبا توجه به اصلاحاتي كه بعدها به كنوانسيون وارد شد، شماره ي اين ماده به هفتاد و شش تغيير ياف
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در اجلاس دهم مجمع عمومي سازمان ملل متحد نيز دوباره بحث اصلاح . پذيرش قرار نگرفت

به نظر نگارنده، برداشت منفي  1.كنوانسيون مطرح شد كه اين بار نيز توفيقي در پي نداشت
دريانوردي  ي زمينهدر  المللي از فقدان تجربة همكاري وسيع بين ناشي ”IMCO“از  الذكر فوق

يند تصويب مقررات جهان يني ممتاز يك سازمان جهاني در فرآوعدم درك صحيح نقش آفر
، تحديد و يا ها دولتشمول بود؛ مقرراتي كه نه تنها در صدد مداخله در قوانين و مقررات داخلي 

كه بعدها ثابت گرديد، توانست در  برنيامد، بلكه چنان ها آن راني كشتيتهديد منافع صنعت 
ي و پيشرفت كشورها در ابعاد مختلف مؤثر واقع شود و از الملل بينتوسعة صنعت حمل و نقل 

سازمان شايسته در امر تدوين مقررات جهان شمول  ترين مهماين طريق جايگاه خود را به عنوان 
  .   دريايي تثبيت نمايد

اندك زماني پس از  اين كشور. ري كه به عضويت كنوانسيون در آمد، كانادا بوداولين كشو
ميلادي سند عضويت خود را تسليم  1948تصويب كنوانسيون در تاريخ پانزدهم ماه اكتبر سال 

مريكا، هاي انگليس، هلند، ايالات متحدة ابه دنبال آن كشور. دبير كل سازمان ملل متحد نمود
لژيك، استراليا، فرانسه، رژيم اشغال گر قدس، آرژانتين، هاييتي، جمهوري ايرلند، ميانمار، ب

ميلادي به عضويت  1957دومنيك، هندوراس، مكزيك، سوئيس، اكوادور و ايتاليا تا پايان سال 
نه كشور ديگر، شامل جمهوري اسلامي ايران، مصر، ژاپن، تركيه، . در كنوانسيون در آمدند

ميلادي عضويت  1958نروژ، پاناما و يونان به ترتيب زماني در سال  پاكستان، فدراسيون روسيه،
  . در كنوانسيون را پذيرفتند

اين كشور در سال . در قارة آسيا اولين كشوري كه به عضويت كنوانسيون در آمد، ميانمار بود
ميلادي با تسليم سند عضويت خود به دبير كل سازمان ملل متحد، نام خود را به عنوان  1951

بعد از آن جمهوري اسلامي ايران، ژاپن، تركيه . يكي از شش كشور اول عضو آيمو به ثبت رساند
ميانمار در تاريخ  كشور ايران بعد از. ميلادي به عضويت آيمو در آمدند 1958و پاكستان در سال 

                                                 
1 IMO official website,“Origins of International Maritime Organization”, online available at: 
http://www.imo.org/KnowledgeCentre/ReferencesAndArchives/Pages/TheOriginsOfIMO.aspx 
Accessed: 10, April 2012. 
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ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل سازمان ملل متحد  1958سال  دوم ماه ژانويه
مريكا دومين كشوري بود كه در سال ادر قارة آمريكا پس از كشور كانادا، ايالات متحدة  .نمود

كشورهاي انگليس و هلند نيز اولين كشورهاي . ميلادي به عضويت كنوانسيون درآمد 1950
از قارة آفريقا ليبريا به . ميلادي به كنوانسيون ملحق شدند 1949اروپايي بودند كه در سال 

ميلادي، يعني يك سال پس از تحقق شرايط اجرايي شدن  1959كشور در سال عنوان اولين 
كشور استراليا نيز به عنوان اولين كشور منطقة اقيانوسيه در . كنوانسيون، به عضويت آن در آمد

  . ميلادي كنوانسيون را مورد تصويب قرار داد و به آن ملحق گرديد 1952سال 

ميلادي به عنوان  1958اريخ هفدهم ماه مارس سال با تسليم سند عضويت كشور ژاپن در ت
بيست و يكمين دولت عضو، شرط آمده در مادة هفتاد و نهم كنوانسيون تحقق يافت و مفاد آن 

آماده سازي كنوانسيون، اولين مجمع سازمان را در  ي كميتهپس از آن . اجرايي پيدا كرد جنبة
در اولين نشست مجمع . لندن برگزار نمودميلادي و در شهر  1959روز ششم ماه ژانويه سال 

شد، نحوة تشكيل سازمان دايمي از كشور كانادا برگزار  ”L.C. Audette“كه به رياست 
به كار  ”A.17 (1)“ ي شماره ي نامهمع هم چنين به موجب قطعاين مج. الدولي مشخص شد بين

ده بود، پايان داد و كميسيون آماده سازي كه به موجب قطعنامة اول كنفرانس ژنو تأسيس ش
  .انحلال آن را در روز نوزدهم ماه نوامبر همان سال اعلام كرد

ندن در نظر گرفته شد و دبير لطبق مادة پنجاه و هشت كنوانسيون مقر سازمان در شهر 
 Ove“ تأسيس گرديد و ”Chancery Lane “هاي خيابان  آن در يكي از ساختمان ي خانه

Nielsen”   ي خانهيردب. به عنوان اولين دبيركل سازمان كار خود را آغاز نموداز كشور دانمارك 
بيست و دوم خيابان  ي شمارهشصت ميلادي به ساختمان  ي دههسازمان بعدها در اوايل 

“Berners Street” ي قهوه الملل بيناين ساختمان در حال حاضر مقر سازمان . نقل مكان نمود
 101 ي شمارهاختمان كنوني سفارت ژاپن به ه به سميلادي دبيرخان 1970در سال . باشد مي

ميلادي در اين ساختمان فعاليت خود را  1982منتقل شد و تا سال  ”Piccadilly “خيابان 
چهار واقع در  ي شمارهزمان براي هميشه به ساختمان سا ي خانهدر اين سال مقر دبير. امه داداد

توجه به قديمي بودن ساختمان خريداري با . منتقل گرديد ”Albert Embankment “خيابان 
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 ميلادي توسط ملكة 1983ا و در سال شده براي دبيرخانه، ساختمان جديدي در همين محل بن

ميلادي  2008پس از گذشت بيست و پنج سال از عمر ساختمان، در سال . انگليس افتتاح شد
ي قرار ورد بازسازي اساسبالغ بر شصت و سه ميليون  پوند انگليس م اي هزينهاين ساختمان با 

يتي و مختلف از سيستم سمعي و بصري، امن هاي زمينههاي روز در  گرفت و به آخرين تكنولوژي
  . هاي انرژي مجهز گرديد كنترلي گرفته تا صرفه جويي

اهداف تصويب كنوانسيون، اصلاحات صورت گرفته نسبت به آن و نحوة ) گفتار سوم
  عضويت

ي مشورتي دريايي مصوب كنفرانس ژنو از هفده قسمت، شصت ولالد بينكنوانسيون سازمان 
ضميمة اول كنوانسيون ناظر به مادة هفدهم آن راجع  1.شده بودو سه ماده و دو ضميمه تشكيل 

اين ضميمه با توجه به اولين اصلاحيه صورت گرفته نسبت . به تركيب اولين شوراي سازمان بود
كه در تاريخ   ”A 69 ( ES.II)“ي شمارهمجمع به  دةالعا فوقلاس دوم به مادة هفدهم در اج

 1967ميلادي به تصويب رسيد و در روز ششم ماه اكتبر سال  1964پانزدهم ماه سپتامبر سال 
ضميمة دوم . ميلادي اجرايي شد، قابليت اجرايي خود را از دست داد و منسوخ گرديد

ظرفيت هاي حقوقي، مزايا و  كنوانسيون ناظر به مادة پنجاه و يكم كنوانسيون راجع به
اين ضميمه كه در حال حاضر با توجه به تغييرات به عمل آمده نسبت به . باشد ميها  مصونيت
هايي كه  نا ويژههاي عضو به  ، براي دولتباشد ميي مواد كنوانسيون، ناظر به مادة هفتاد ها شماره

در  "المللي هاي بين سازماني ها مصونيتايا و كنوانسيون ژنو راجع به مز"هنوز به عضويت 
   .باشد مينيامدند، ملاك عمل و صاحب اعتبار 

 اهداف تصويب كنوانسيون و تشكيل سازمان -بند اول 

واسط قرن بيستم ميلادي از ي قدرتمند دريايي در اها دولتبا فهم مشتركي كه ميان 
ويژه تدوين  مختلف به هاي زمينهي جمعي در ها همكاريو ضرورت  راني كشتيهاي  فعاليت

مقررات فراگير به وجود آمد، اين كشورها كه به طور عمده از قاره هاي اروپا و آمريكاي شمالي 

                                                 
1 “ Parts, Articles, Appendix”. 
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هاي  آمده در قبل و با تأسي از سازمانبودند، بر آن شدند تا با بهره گيري از تجربه هاي به دست 
المللي دولتي در  بينك نهاد ي كار، اقدام به تأسيس يالملل بيني ديگر نظير سازمان الملل بين

با توجه به محدود بودن . ي سازمان ملل متحد نمايندها مكانيزمبا استفاده از  راني كشتي ي زمينه
شصت ميلادي و حساسيت و  ي دههدريايي در اوايل قرن بيستم تا تعداد كشورهاي قدرتمند 

ي ها فعاليتبه ويژه در  راني كشتيي در امر الملل بينيي كه در رابطه با دخالت يك سازمان ها بيم
متن كنوانسيون محافظه  نويس پيشدر طول روند تهية  ءتجاري آن وجود داشت، از همان ابتدا

كاري هايي از سوي بسياري از اين كشورهاي سنتي دريايي صورت گرفت و سعي شد تا به اين 
عدم استقبال .ي نقشي محدود و مشورتي سپرده شود، تا محوري و تعيين كنندهالملل بينسازمان 
در  ءاول تصويب كنوانسيون و بنابر اين تأخير ده ساله در به اجرا ي دههدر  ها دولتمناسب 

مبني بر دخالت سازمان در امور تجاري  ها نگرانيآمدن آن نيز ناشي از همين سوء ظن ها و 
  .دريايي بود

ي ها فعاليتآن بر  از سوي ديگر با توجه به جنگ هاي جهاني اول و دوم و تأثير گزاري منفي
و تبعيض ها در امر تجارت دريايي، يكي از اهداف  ها محدوديتسري  و ظهور يك راني كشتي

اصلي اين سازمان رفع موانع تبعيض آميز در نظر گرفته شد كه اهميت و وزني برابر با اهداف 
يافت، اهداف مادة يك كنوانسيون در خواهيد  ي اوليهبا نگاهي به متن . ايمني دريانوردي داشت

با تطبيق اين . جنبة ارشادي  و مشورتي داشت تر بيشبود و  ابتداييآمده در اين ماده بسيار 
اهداف تشكيل  توان ميماده با مادة كنوني پس از اعمال اصلاحات به عمل آمده نسبت به آن، 

  .ي نمودسازمان را در دو بخش اهداف اوليه يا اصلي و اهداف ثانويه و يا تكميلي تقسيم بند

  اهداف اوليه و اصلي) الف

ميلادي  1948اهداف اولية سازمان هماني است كه در مادة يك كنوانسيون مصوب سال 
  :نمود ءاين اهداف را به شرح ذيل احصا توان ميبه موجب اين ماده . بيان گرديد

  در جهت تهية قواعد و مقررات فني  ها دولتبرقراري ساز و كاري براي همكاري ميان
 ي؛الملل بينفعال در عرصة تجارت  راني كشتيلتي مربوط به دو
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  ايمني  ي عمال در زمينهداردهاي عالي قابل اجهت تصويب استان ها دولتتشويق و ترغيب

 دريانوردي؛

  ي اردهاي عالي قابل اعمال در زمينهدجهت تصويب استان ها دولتتشويق و ترغيب 
 ؛ راني كشتيوري  بهره

  راني كشتيي غير ضروري نسبت به ها محدوديتتبعيض آميز و برطرف ساختن اقدامات 
جهت  راني كشتيي به منظور فراهم سازي خدمات الملل بينفعال در عرصة تجارت 

 بازرگاني جهاني؛

  وي سازمان ارجاعي از س راني كشتيمورد توجه و ملاحظه قرار دادن هر موضوع مرتبط با
 هاي تخصصي آن؛ و آژانس ها ارگان ملل متحد و يا هر يك از

 ي عضوها دولتل تحت ملاحظه و بررسي سازمان ميان تبادل اطلاعات مربوط به مسائ. 

، در مادة يك كنوانسيون كه مربوط به اهداف سازمان بود، بر سه شود ميكه ملاحظه  چنان
و به ويژه جلوگيري و برطرف سازي  راني كشتي وري بهرهموضوع اصلي ايمني دريانوردي، 

  . تأكيد گرديد راني كشتيي غير منصفانه مؤثر بر ها محدوديتمال تبعيض آميز و هرگونه اع

 اهداف ثانويه و تكميلي ) ب

ي حاصله در امر ها پيشرفتاز دو دهه از اجراي كنوانسيون و با توجه به  تر كمپس از گذشت 
خصوص ي عضو سازمان به دست آمد تا در ها دولتي، فرصت خوبي براي الملل بين راني كشتي

خوشبختانه . عملكرد سازمان، ارزيابي هايي داشته باشند و كارآمدي آن را به قضاوت بنشينند
هاي اوليه نيز از  و سوء ظن ها حساسيتثبت بود و آن ارزيابي ها و قضاوت ها نسبت به سازمان م

نقش  ي در جهان دريانوردي پيدا كرد و توانستا ويژهرفته رفته اين سازمان جايگاه . بين رفت
هاي متعدد  به دست آمده در تصويب كنوانسيون موفقيت. اصلي و محوري را به خود گيرد

 ءايفا راني كشتيدر توسعه  ها كنوانسيونو سهمي كه اين  ها آندريايي و اجراي موفقيت آميز 
زمان تلاش  و هم ها دستورالعملو  ها نامهنمودند، به همراه صدها اقدام ديگر در قالب توصيه 
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ي عضو، موجب جلب توجه و اعتماد عمومي نسبت به ها دولتي ظرفيت سازي مراجع دريايي برا
از بين رفت  ها نگرانيو  ها حساسيتديگر آن . اين سازمان گرديد و نگرش جديدي را ايجاد نمود

ي اعم از دولتي و غير دولتي دريافتند كه اين سازمان نه تنها الملل بينو جامعة دريانوردي 
براي تجارت آزاد دريايي ايجاد ننمود، بلكه در بالندگي و پيشرفت آن نيز سهم به  محدوديتي
با اين نگرش و رويكرد مثبت و احساس نياز روز افزون به همگرايي، سازمان . كرد ءسزايي ايفا

رفته رفته توانست با به عضويت در آمدن اغلب كشورهاي عضو سازمان ملل متحد و داراي منافع 
از اين زمان به بعد سازمان . اصلي و محوري را در مباحث دريايي برعهده گيرد دريايي، نقش

ي ايمني دريانوردي بيش از پيش شد ها جنبهتوجه به . وارد مرحلة جديدي از حيات خود گرديد
جهاني و برداشته شدن مرزهاي  ت نسبي و ظهور مفاهيمي نظير دهكده يو با توجه به ثبا

ن از رفع موانع و اعمال تبعيض آميز و محدود كننده به موضوعات تجاري، تمركز اصلي سازما
البته دو واقعة ديگر نيز بسيار تأثيرگذار . معطوف گرديد راني كشتي وري بهرهايمني دريانوردي و 

 ي همهنولوژي هاي صنعت دريانوردي در اين دو رويداد عبارت بودند از گسترش سريع تك. بودند
ي و بر اثر آن، الملل بيني فعال در عرصة تجارت ها كشتيافزايش تعداد ابعاد آن، و از آن جمله 

يي دريايي جديد و خروج اين ها قدرتي روز افزون اين صنعت و ديگري ظهور ها پيچيدگيبروز 
ي قدرتمند سنتي و در نتيجه ضرورت تدوين مقررات جهان شمول كه ها دولتصنعت از انحصار 

  . زوم و ضرورت آن را در دستور كار قرار مي دادتغييراتي اين چنين، ل گيري شكل

اتفاق ديگري كه در گسترش حوزة نفوذ و اقتدار سازمان و بنابر اين توسيع اهداف و وظايف 
توسط مجمع سازمان به تاريخ چهاردهم ماه  ”A.358 (IX)“آن مؤثر بود، تصويب اصلاحية 

 1982بيست و دوم ماه مي سال  اين اصلاحيه كه در تاريخ. ميلادي است 1975نوامبر سال 
در آمد، در ميان هشت اصلاحية صورت گرفته نسبت به كنوانسيون از  ءميلادي به مرحلة اجرا

را رقم زد و  ي آيموها فعاليتچرا كه فصل جديدي از اهميت و جايگاه مهمي برخوردار است، 
اف اوليه مذكور در به موجب اين اصلاحيه علاوه بر اهد. موجب توسعة اهداف و وظايف آن شد

جلوگيري و كنترل آلودگي دريايي ناشي از  ي زمينهاستانداردهاي قابل اعمال در قبل، تهية 
و هم چنين رتق و فتق امور اداري و حقوقي مربوط به اهداف آمده در مادة يك  ها كشتيفعاليت 
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اين اهداف  بيني پيشالبته . كنوانسيون نيز به عنوان اهداف جديد سازمان در نظر گرفته شدند

 ”Torrey Canyon “جديد در كنوانسيون خود مديون حادثة ناگوار به گل نشستن تانكر نفتي 
 1967بود كه در نزديكي ساحل جنوب غربي كشور انگليس، در تاريخ هجدهم ماه مارس سال 

  . ميلادي اتفاق افتاد و منجر به آلودگي شديد زيست محيطي شد

به عنوان يكي از اهداف تأسيس سازمان در نظر گرفت، تهية  توان ميمورد ديگري را كه 
ف موارد پيش گفته، در كنوانسيون  اگرچه خلا. امنيت دريانوردي است هاي زمينهمقررات در 
آن را از مصاديق اقدامات لازم در جهت  توان مياشاره اي به اين موضوع نشد، اما  ايجاد آيمو

 ها كشتينمود، چرا كه هرگونه اقدام ضد امنيتي عليه تلقي  1 "راني كشتي وري بهره"افزايش 
اگر چه مشكل بتوان گفت، در . داشته باشد راني كشتي وري بهرهد تأثير منفي مستقيم در توان مي

هنگام تصويب كنوانسيون موضوع امنيت دريانوردي آن چنان كه در عصر فعلي مورد توجه 
كي نيست كه امروزه اين مفهوم در قلمرو تعريف بود، با اين حال ش ها دولت، مورد نظر باشد مي

گنجاندن . شود ميبه عنوان يكي از اهداف اصلي آيمو تلقي  راني كشتي وري بهرهموسع از 
به عنوان يكي از اهداف سازمان حكايت از دقت نظر و درايت  راني كشتي وري بهرهاصطلاح 

ة تعريف و يا مصداق ة كلي بدون ارائه كارگيري اين واژب. تنظيم كنندگان مفاد كنوانسيون دارد
ل امنيتي گرفته به مصاديق متعدد و متنوع از مسائ خاص فضا را براي تفسير موسع و تسري آن

  . باز نگه داشته است 2 "ها كشتيدر  ءاختفا" ي پديدهافيك دريايي و يا برخورد با تا تسهيل تر

 ي فعاليت سازمانها حوزهوظايف و  -بند دوم 

در واقع، . شد بيني پيشان در بخش دوم كنوانسيون مشتمل بر مواد دو و سه وظايف سازم
نمودن وظايف سازمان طرق نيل به اهداف ذكر شده در بخش اول  ءاين دو ماده با احصا

بنا به همان دلايلي كه در قسمت اهداف ذكر گرديد، . كنوانسيون را مشخص و تبيين نمودند
اين ويژگي و لزوم تصريح به آن از چنان . داشت  اي مشاورهفقط جنبة   ءنقش سازمان در ابتدا

ي دريايي برخوردار بود كه در متن كنوانسيون مصوب سال ها قدرتاهميت و حساسيتي نزد 

                                                 
1 “ Efficiency of Navigation”. 
2 “ Stowaway”.  
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مادة دوم از . تنها به اين موضوع اختصاص يافت يلادي يك ماده كوتاه اما پر محتويم 1948
  :بيان داشتبخش دوم كنوانسيون اين موضوع را به شكل زير 

  ". خواهد بود اي مشاورهوظايف سازمان مشورتي و  " 

هفتاد ميلادي و اثبات اثرگذاري مثبت  ي دههده در اوايل اين ماده به دليل تحولات رخ دا
اصلاحي  ي نامهدر قبل اشاره شد، به موجب قطععملكرد سازمان كه به گوشه هايي از آن 

 ي شمارهاصلاحي  ي نامهاين به موجب قطعبر  علاوه. حذف گرديد ”A. 400 (X)“ ي شماره
“A.358(IX)” ي مشورتي دريانورديالملل بيناز سازمان  ،عنوان كنوانسيون و به تبع آن سازمان 

تغيير نام يافت و به اين ترتيب براي سازمان  1") آيمو( (IMO )ي دريانورديالملل بينسازمان "به 
ي لازم ها قدرتاختيارات و  ي همهد؛ سازماني كه در نظر گرفته ش نقشي فراتر از صرف مشورتي

  . براي تهية مقررات مربوط به ايمني و حفظ محيط زيست دريايي را خواهد داشت

  :وظايف اصلي سازمان به موجب مادة دوي كنوانسيون با اعمال اصلاحات بعدي عبارتند از 

 و نهادهاي  ها ارگاني عضو، ها دولتل و موضوعات مطروحه از سوي ملاحظه مسائ
ل و موضوعاتي مسائ. ي لازمها توصيهي و ارائة الدول بيني ها سازماند و سازمان ملل متح

. ست در حيطة اهداف آمده در مادة يك كنوانسيون باشندباي ميند، شو ميكه مطرح 
بنابراين ورود سازمان به موضوعاتي كه هيچ ارتباطي با اهداف تأسيس آن ندارد،  امكان 

 .ند مورد اعتراض و رد واقع شوندتوان ميو در صورت طرح  دباش ميپذير ن

ي غير الملل بيني ها سازماني ديگر به ويژه ها سازماندر بند يك مادة دوم كنوانسيون از 
اين است كه آيا آيمو صلاحيت پرداختن به  شود ميپرسشي كه مطرح . نام برده نشد دولتي

چنانچه فقط به مادة دو توجه و استناد  !ند، دارد؟شو ميطرح  ها سازماناموري را كه ازسوي اين 
ي ديگر حق طرح موضوع را در سازمان ندار ند، ها سازمانشود، در نظر اول چنين بر مي آيد كه 

ي ديگر به ها سازماناين شانس را براي  توان مياما با توجه به مادة پنجاه و هفت كنوانسيون 
ي غير دولتي در الملل بيني ها سازماند با توان مي طبق اين ماده سازمان. طور مشروط قايل شد

                                                 
1 “ International Maritime Organization, (IMO)”. 



المللي دريانوردي از ايده تا ظهور  سازمان بين 78  

 
و همكاري  اي مشاورهمورد علاقه داخل در محدودة شرح وظايف خود وارد ترتيبات  هاي زمينه
ي غير دولتي نيز الملل بيني ها سازمانچنين نتيجه گرفت كه  توان ميبا استناد به اين ماده . شود
را مورد  ها آنرا در سازمان مطرح نمايند و سازمان نيز  راني كشتيند موضوعات مرتبط با توان مي

براي چنين كاري دو . ه نمايديي را ارائها توصيهملاحظه و بررسي قرار دهد و در صورت لزوم 
ي غير دولتي يك رابطة الملل بينو سازمان  ”IMO“ست بين باي مياول اين كه . شرط لازم است

شود و  ياد مي  1"اي موقعيت مشاوره" ز آن به عنوانحقوقي وجود داشته باشد؛ رابطه اي كه ا
ل مربوط به ند نظر و پيشنهاد دهند و يا مسائتوان مييي ها حوزهها فقط در  دوم اين كه اين

. شده باشد بيني پيشهمكاري ميان آنان و آيمو  ي نامهرا مطرح نمايند كه در تفاهم  راني كشتي
هاي  الدولي و سازمان هاي بين ارگاني غير دولتي و الملل بيني ها سازمانكه ميان  اي عمدهتفاوت 

 "ها از كلمة  ، اين است كه در خصوص اين سازمانتخصصي سازمان ملل متحد وجود دارد
استفاده شد كه جنبة تحكمي  و توأم با تكليف را منعكس مي سازد، به اين معنا كه در  2"بايد

اما در خصوص . باشد مياظهار نظر  صورت طرح موضوع، سازمان مكلف به رسيدگي آن و
استفاده شد كه به معناي  3 "د توان مي/ ممكن است "ي غير دولتي از لفظ الملل بيني ها سازمان

بنابر اين سازمان در بررسي موضوعات مطروحه از سوي . امكان و اختيار است و نه تكليف
موضوع و بررسي آن و در نتيجه ي غير دولتي تكليفي ندارد و در ورود به الملل بيني ها سازمان

عي نگارنده حاكي از آن است كه سازمان همواره س تجربة. يه به طور كاملي مختار استة توصارائ
رسيدگي و اقدامات لازم را  ها سازمانل مطروحه از سوي اين نموده است، با حسن نيت به مسائ

  .به عمل آورد

كنوانسيون و هم چنين مقررات اجرايي آن  نكتة قابل توجه ديگر اين كه در هيچ يك از مواد 
بنابراين كشورهايي كه هنوز به عضويت اين سازمان . نامي از كشورهاي غير عضو آيمو برده نشد

در نيامدند حق طرح هرگونه موضوعي را در سازمان ندارند و سازمان نيز مجاز به رسيدگي 
ي ها دولتامكان حضور نمايندگان  اين امر را نبايد با. نيست ها آنموضوعات مطروحه از سوي 

                                                 
1 “ Consultative Status”. 
2 “ Shall”. 
3 “ May”. 
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با طرح  ها اجلاسدر  ي سازمان به عنوان ناظر اشتباه كرد چرا كه حضورها اجلاسغير عضو در 
  . باشد مية راه حل و توصيه دو چيز جداي از هم موضوع و ارائ

  به  ها آنو يا هر سند مناسب ديگر و توصية  ها نامه موافقت، ها كنوانسيونتهية متن
 در موارد لزوم؛ ها كنفرانسي و هم چنين برگزاري الدول بيني ها سازمانو  اه دولت

  برقراري ساز و كارهايي به منظور مشورت ميان اعضاي سازمان و تبادل اطلاعات ميان
 ؛ها آن

  انجام هرگونه اقدامي كه در رابطه با اهداف آمده در بندهاي اول، دوم و سوم مادة يك
ل دريانوردي المللي با مسائ بر اساس اسناد بينهايي كه  نآ  ويژهكنوانسيون لازم باشد، به 

 ؛باشند ميبر محيط زيست دريايي مرتبط  راني كشتيو تأثيرات 

  تسهيل و همكاري فني در حد ضرورت و در چارچوب وظايف سازماني و مقررات آمده در
 ي دريايي؛الملل بيني صحيح مقررات كنوانسيون و به منظور اجرا

  وص در موارد رفتارهاي ي عضو در صورت بروز اختلاف به خصها دولتگري ميان ميانجي
 .اي توصيههاي  ة راه حلآزاد و ارائ راني كشتي ي زمينهر غير منصفانه د ي كنندهمحدود 

ا بررسي عملكردهاي آن تاكنون، با توجه به اهداف و وظايف تبيين شده براي سازمان و ب
ها  اين گروه. عمده تقسيم بندي نمود آيمو را در پنج  گروه ي اصلي فعاليتها حوزهتوان  مي

  :عبارتند از 

 اعم  ها كشتيل و موضوعات مرتبط با ايمني مني دريانوردي مشتمل بر كلية مسائحوزة اي
، صلاحيت و راني كشتيو تجهيزات آن، علايم ناوبري، خطوط  ها كشتياز ساختمان 

و حفظ جان دريانوردان و مسافران و  راني كشتيشايستگي دريانوردان از نگاه ايمني 
 مواردي از اين قبيل؛
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  حوزة حفظ محيط زيست دريايي مشتمل بر مباحثي به مانند تخلية مواد زايد و آلاينده

و اقدامات لازم به منظور كاهش ريسك آلودگي دريا، كنترل و مبارزه  ها سياستبه دريا، 
 ها ؛ ي كشتيها فعاليتي و جوي ناشي از با آلودگي درياي

 چون حفظ امنيت خطوط  حوزة حفظ و ارتقاي امنيت دريانوردي مشتمل بر مباحثي هم
و  ها كشتيي و اعمال غير قانوني عليه الملل بين، مبارزه با تروريسم راني كشتيمهم 

استفاده از كشتي به عنوان وسيلة حمله و اقداماتي كه منجر به خطر انداختن جان 
 و سايرين خواهد شد؛ردان، مسافران دريانو

  ي ساز انند تسهيل ترافيك دريايي و روانشامل مباحثي هم راني كشتي وري بهرهحوزة
 به بنادر؛ ها كشتيصدور و خروج 

  ي حقوقي نسبت به خسارات وارده به كالاها، جان اشخاص و نيز ها مسؤوليتحوزة
 . و جبران خسارات ها كشتيآلودگي دريايي ناشي از فعاليت 

جزو  توان ميو آموزشي را  ي فنيها همكاريي فعاليت سازمان از قبيل ها زهحوساير 
، مورد اول از الذكر فوقي فعاليت ها حوزهدر ميان . هاي تبعي و تكميلي قلمداد نمود فعاليت
گفت بيش از پنجاه درصد توجه و  توان ميي برخوردار است، به نحوي كه به جرأت ا ويژهجايگاه 

و ايجاد  ها دولتدر خصوص اقدامات تبعيض آميز . است  شدهتمركز  ذهن سازمان بر آن م
، صرف نظر از اين كه مصاديق اين گونه اقدامات بسيار راني كشتيي تأثيرگذار بر ها محدوديت

نادر هستند، فعاليت سازمان با توجه به فقدان تعريف روشني از اين حوزه، بسيار محدود و در 
ه طور اساسي سازمان هيچ گونه قدرتي در اتخاذ تصميمات لازم ب. باشد ميحد توصيه و سفارش 

ري در اختلافات پيش از جايگاه قضاوت و داو الملل بينالاتباع در اين موارد ندارد و در حقوق 
ر اين موارد جنبة ارشادي و نظرات سازمان د. باشد ميبرخوردار ن راني كشتي ي زمينهآمده در 

الملل  در حقوق بين ها دولتبحث حاكميت  اي آن با توجه بهاي دارد كه پذيرش و اجر توصيه
  .بسته به اختيار و ارادة طرفين اختلاف خواهد بود كاملاً
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  ي آن ها بخشاصلاحات نسبت به كنوانسيون و عناوين  -بند سوم
 نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون) الف

واد هفتاد و يك الي مقررات مربوط به نحوة اصلاح كنوانسيون در بخش هجدهم آن و در م
تصويب اصلاحات نسبت به مفاد كنوانسيون در صلاحيت انحصاري . هفتاد و سه بيان گرديد

شرايط اصلاح و مراحل اجرايي  توان ميبا توجه به مفاد مادة هفتاد و يك . باشد ميمجمع آيمو 
  :شدن آن را به شرح ذيل خلاصه نمود

ي را پيشنهاد نمايند، لازم است متن چنانچه يك يا چند عضو كنوانسيون اصلاحيه ا -
ع، پيشنهادي آن توسط دبير كل آيمو و حداقل شش ماه قبل از بررسي آن توسط مجم

بنابر اين چنانچه در اثناي . هاي عضو ارسال گردد طي بخشنامه اي براي كلية دولت
ي مجمع كشف شود كه دبير كل متن پيشنهادي را براي تعدادي از ها نشستتشكيل 
ا ولو آن كه تعدادشان اندك باشد، ارسال ننمود و يا حداقل فرجة زماني را رعايت كشوره

ند نسبت به توان ميي حاضر در جلسة مجمع ها دولتنكرده است، نمايندگان دولت و يا 
طرح اصلاحيه پيشنهادي قبل از ورود به ماهيت آن ايراد شكلي  وارد نمايند و آن را از 

  . دستور كار جلسه خارج سازند

، اصلاحات نسبت به كنوانسيون در نشست مجمع مورد الذكر فوقفرض تحقق شرط  بر -
براي اين كه متن اصلاحيه بتواند به تصويب مجمع برسد، . گيرد ميبحث و بررسي قرار 

نكتة مهمي كه در اينجا بايد در نظر . باشد ميضروري  ها دولترأي موافق حداقل دو سوم 
يب يك اصلاحيه حضور تمامي اعضاي سازمان شرط داشت، اين است كه براي تصو

نيست بلكه آنچه كه شرط لازم است، عبارت است از رأي موافق دو سوم اعضاي حاضر و 
از طرف ديگر براي اين كه نشست مجمع جنبة رسميت . رأي دهنده در نشست مجمع

ضاي ست اكثريت نصف به اضافه يك اعباي ميپيدا كند، طبق مادة چهارده كنوانسيون 
بنابراين با توجه به اين كه در حال . سازمان به جز اعضاي وابسته در آن حضور پيدا كنند

، براي رسميت يافتن جلسة مجمع باشند ميحاضر يكصد و هفتاد كشور عضو كنوانسيون 
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ي ممكن است، گير رأيدر اثناي . حضور نمايندگان هشتاد و شش كشور ضروري است

ة رأي ، از ارائباشند ميهاي تشكيل دهنده ي نصاب نيز شورها كه جزو كشوربعضي از ك
در اين صورت آراي كشورهايي . داري نمايندمنفي به پيشنهاد اصلاحي خودمثبت و يا 

خواهد  ءكه اقدام به صدور رأي اعم از مثبت و يا منفي نمودند، ملاك ارزيابي دو سوم آرا
از اين تعداد . ي يابندبه طور مثال در يك نشست مجمع يكصد كشور حضور م. بود

ي نسبت به يك اصلاحيه گير رأينمايندگان ده كشور با وجود حضورشان در نشست، در 
و نود كشور رأي  كنند ميي را ترك گير رأيو يا جلسة  نمايند ميپيشنهادي شركت ن

در چنين وضعيتي براي تصويب اصلاحيه . مثبت و يا منفي خود را در صندوق مي اندازند
در . باشد كشور يعني شصت كشور مورد نياز ميرأي موافق دو سوم نود پيشنهادي 

ي شركت گير رأيصورتي كه تمامي كشورهاي عضو در نشست مجمع و هم چنين 
نمايند، نصاب لازم براي تصويب يك اصلاحيه، آراي موافق دو سوم يكصد و هفتاد عضو 

ة رأي نمود اما رأي آن باطل كشوري كه اقدام به ارائ. باشد مي يعني يكصد و چهارده رأي
اعلام گرديد، در ليست كشورهاي حاضر و رأي دهنده محسوب نخواهد شد و همانند 

نكتة مهمي كه در اين جا . استكشوري خواهد بود كه از صدور رأي خودداري نموده 
را براي نشست مجمع معرفي  اي نمايندهچنانچه دولتي اين است كه قابل ذكر است، 

معرفي شده حضور نيابد،  ي نماينده، شود ميي گير رأيقدام به جلسه اي كه ا نمايد اما در
  1.به عنوان دولت حاضر در نظر گرفته نخواهد شد

آنچه كه گفته شد، مربوط به مرحلة اول يعني تصويب يك اصلاحيه نسبت به كنوانسيون  -
ن آن در آمد ءاست، اما صرف تصويب اصلاحيه توسط مجمع شرط كافي براي به اجرا

ست دو سوم اعضاي سازمان آن را باي ميبه استناد مادة هفتاد و يك كنوانسيون .  نيست
در صورتي كه دو . طبق قوانين و مقررات ملي خود مورد پذيرش و تصويب قرار دهند

                                                 
پيشنهادي را به شورا ارجاع نمايد و حتي كميته ي موقتي ويژه اي را براي آن تشكيل  مجمع مي تواند بررسي اصلاحية.  1

در اين صورت كميته ي متشكله و يا شورا گزارش بررسي و پيشنهادهاي مشخص خود را به نشست بعدي مجمع ارائه . دهد
ي  ي شماره وضوع قطعنامهطور مثال اصلاحية م به. خواهد نمود تا بر اساس آن تصميم گيري نهايي صورت پذيرد

A.70(IV)” “براي افزايش تعداد اعضاي شوراي آيمو از اين طريق به تصويب رسيد.  
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سوم اعضاي سازمان آن را پذيرفتند، اصلاحيه مورد نظر پس از گذشت دوازده ماه از 
در  ءوري كه به موجب آن حد نصاب تحصيل شد، به اجراتاريخ پذيرش توسط آخرين كش

يي كه آن را مورد پذيرش و تصويب ها آنخواهد آمد و براي كلية اعضاي سازمان، ولو 
 . قرار ندادند، لازم الاتباع خواهد بود

صرف تصويب يك اصلاحيه توسط مرجع قانوني يك كشور كافي نيست، بلكه اين تصويب  -
كه به طور  وانسيون از طريق مجاري ديپلماتيكد و سوم كنست طبق مادة هفتاباي مي

، مي بايد به صورت مكتوب به دبير باشد ميمتولي آن  ها دولتر خارجة معمول وزارت امو
ي عضو ها دولتبا دريافت سند پذيرش، دبير كل آيمو مراتب را به . كل آيمو اعلام شود

اري نزد امين اسناد، به دبير كل سازمان اعلام خواهد نمود و سند پذيرش را جهت نگهد
در آمدن  ءهم چنين اعلام تاريخ به اجرا. سازمان ملل متحد ارسال خواهد داشت

لازم به ذكر است كه . باشد مياصلاحيه پس از تحصيل شرايط آن بر عهدة دبير كل آيمو 
وظيفة نگهداري سند اصلاحيه تصويبي از سوي مجمع نيز برعهدة دبير كل سازمان ملل 

از اصلاحيه را براي كلية  اي نسخهدبير كل سازمان ملل متحد نيز . تحد خواهد بودم
  .ي عضو سازمان ارسال خواهد داشتها دولت

  اصلاحات صورت گرفته نسبت به كنوانسيون) ب

ميلادي و به استناد مادة  1958در آمدن كنوانسيون در ماه مارس سال  ءپس از به اجرا
مورد اصلاح قرار داد كه  ان تاكنون هشت بار مفاد كنوانسيون راپنجاه و دوم آن، مجمع سازم

در جدول زير مشخصات اصلاحيه هاي صورت گرفته نسبت . گرديدند ءها لازم الاجرا همگي آن
  :ند شو ميبه كنوانسيون بيان 

 IMOاصلاحات صورت گرفته نسبت به كنوانسيون 

 ي شماره
 ي نامهقطع

 اصلاحيه

زمان 
 تصويب

زمان 
اءاجر  

 موضوع اصلاحيه

A.69(ES.II) 

پانزدهم ماه 
سپتامبر 

1964 

ششم ماه 
اكتبر 
1967 

افزايش تعداد اعضاي شورا از (اصلاح مواد هفده و هجده 
)شانزده به هجده عضو و حذف ضميمة يكم كنوانسيون  
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A.70(IV) 

بيست و 
هشتم ماه  

سپتامبر 
1965 

سوم ماه 
نوامبر 
1968 

 ي كميتهيش تعداد اعضاي افزا( و هشت اصلاح مادة بيست 
ايمني دريانوردي از چهارده به شانزده عضو و اصلاح نحوة 

)ها آنانتخاب   

A.315(ES.V) 
هفدهم ماه 

1974اكتبر   

يكم ماه  
آوريل 
1978 

اصلاح مواد ده، شانزده الي هجده، بيست، بيست و هشت، 
افزايش تعداد اعضاي شورا از هجده (سي و يك و سي و دو 

هار عضو، اصلاح حد نصاب لازم براي تشكيل به بيست و چ
ي عضو سازمان ها دولتلية جلسات شورا، جواز عضويت ك

)ايمني دريانوردي و اصلاحات تبعي  ي كميتهدر   

A358(IX) 
چهاردهم ماه 

1975نوامبر   

بيست و 
دوم ماه 
مي و 

بيست و 
هشتم ماه 
جولاي 
1982 

و، بيست و اصلاح مواد يك، سه ، دوازده، شانزده، بيست و د
چهار الي بيست و هفت، بيست و نه، سي، سي و سه، سي و 

چهار، سي و هشت، سي و نه، چهل و دو، چهل و سه، 
 ي شمارهو پنج و افزودن يك ماده به  پنجاه و دو، پنجاه

افزودن دو بخش هشت و نه شامل ده ماده با ( سي و دو
ي حقوقي و حفظ محيط زيست ها كميته بيني پيشهدف 
، شماره گزاري مجدد مواد كنوانسيون و تغيير نام دريايي

مشورتي دريانوردي به سازمان  يالدول بينسازمان 
)المللي دريانوردي و اصلاحات تبعي بين  

A.400(X) 
هفدهم ماه 

1977نوامبر   

دهم ماه 
نوامبر 
1984 

عنوان بخش   حذف مادة دو، افزودن بخش جديدي تحت
ني مشتمل بر پنج ماده همكاري ف ي كميتهدهم براي ايجاد 

 و اصلاحات تبعي مواد مختلف كنوانسيون

A.450(XI) 
پانزدهم ماه 

1979نوامبر   

دهم ماه 
نوامبر 
1984 

اصلاح مواد هفده، هجده، بيست و پنجاه و يك با هدف 
ي و دو افزايش اعضاي شوراي آيمو از بيست و چهار به س

اين مواد به موجب  ي شماره( عضو و اصلاحات تبعي
به ترتيب به مواد شانزده، هفده، نوزده  1977صلاحية سال ا

)و شصت و شش تغيير يافت  

A.724(17) 
هفتم ماه 

1991نوامبر   

هفتم ماه 
دسامبر 
2008 

اصلاح مواد يازده، پانزده، بيست و يك، بيست و پنج، پنجاه 
و شش، پنجاه و هفت و افزودن بخش جديدي تحت عنوان 

تسهيلات  ي كميتهت تأسيس زدهم با پنج ماده جهبخش يا
ي اصلي آيموها ارگانبه عنوان يكي از   

A.735(18) 
چهارم ماه 

1993نوامبر   

هفتم ماه 
نوامبر 
2002 

افزايش اعضاي شورا از ( اصلاح مواد شانزده، هفده و نوزده 
)سي و دو به چهل عضو  
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 ي كميته" راجع به تأسيس ”A.724(17)“شود، اصلاحية  كه در جدول مشاهده مي چنان
اي  ه تصويب رسيد، اما آخرين اصلاحيهميلادي ب 1993اصلاحية سال اگرچه قبل از 1"تسهيلات

  .گرديد ءميلادي لازم الاجرا 2008بود كه در تاريخ هفتم ماه دسامبر سال 

ست به آن توجه شود، اين است كه با تصويب هر اصلاحيه و باي مينكتة مهمي كه در اين جا 
آن نه تنها در محتواي بعضي از مواد كنوانسيون اصلاحاتي اعم از حذف و در آمدن  ءبه اجرا

ي ها شمارهاضافه صورت گرفت، بلكه در اغلب موارد بر تعداد مواد افزوده شد و بر اثر آن، 
ميلادي با مفاد  1948با تطبيق مفاد كنوانسيون مصوب سال . نيز تغيير يافت ها آنبسياري از 

ميلادي، در طول پنجاه سال گذشته تعداد  2008اصلاحات در سال كنوانسيون پس از اعمال 
 به طور مثال. نوزده ماده به آن اضافه گرديد و عدد آن از شصت و سه به هشتاد و دو ماده رسيد

اصلي تسهيلات، يك بخش تحت عنوان بخش يازدهم  ي كميتهدر اصلاحية مربوط به تأسيس 
بر اساس اين اصلاحيه مواد چهل و هفت الي . اضافه شدمشتمل بر پنج ماده به مفاد كنوانسيون 

پنجاه و يك به پنج مادة جديد اختصاص يافت كه اين امر به ناچار موجب تغيير مواد چهل و 
هفت و بعد شد و بخش پاياني كنوانسيون نيز از عدد بيست به عدد بيست و يك تغيير شماره 

  .داد

  ي مختلف كنوانسيون ها بخشعناوين ) ج

ي دريانوردي با اعمال آخرين اصلاحات به عمل الملل بينال حاضر كنوانسيون سازمان در ح
  . باشد ميآمده نسبت به آن داراي بيست و يك بخش با هشتاد و دو ماده و يك ضميمه 

  :عناوين بيست و يك بخش كنوانسيون به شرح ذيل است   

، )دوم مشتمل بر دو ماده بخش ( ، وظايف )بخش اول مشتمل بر يك ماده( اهداف سازمان 
، )بخش چهارم مشتمل بر يك ماده( ، نهاد ها )بخش سوم مشتمل بر هفت ماده( عضويت 
، )ششم مشتمل بر يازده ماده بخش( ، شورا )بخش پنجم مشتمل بر چهار ماده( مجمع 
ش هشتم بخ( حقوقي  ي كميته، )ش هفتم مشتمل بر پنج مادهبخ( ايمني دريانوردي  ي كميته

                                                 
1 “ Institutionalization of the Facilitation Committee”. 
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، )خش نهم مشتمل بر پنج مادهب( حفظ محيط زيست دريايي  ي كميته، )مل بر پنج مادهمشت

بخش يازدهم ( تسهيلات ي كميته، )دهبخش دهم مشتمل بر پنج ما( همكاري فني  ي كميته
بخش سيزدهم ( ، ماليه )بخش دوازدهم مشتمل بر شش ماده( ، دبير خانه )مشتمل بر پنج ماده

بخش (، مقر سازمان )بخش چهاردهم مشتمل بر يك ماده( ي گير رأي، )مشتمل بر چهار ماده
بخش شانزدهم (ها  ا سازمان ملل متحد و ساير سازمان، روابط ب)پانزدهم مشتمل بر يك ماده

، )بخش هفدهم شامل دو ماده( ها مصونيت، ظرفيت حقوقي، امتيازات و )مشتمل بر پنج ماده
، )بخش نوزدهم مشتمل بر دو ماده( سير و تعبير، تف)بخش هجدهم شامل سه ماده(اصلاحات 

شامل چهار  ءو بخش بيست و يكم با عنوان اجرا) بخش بيستم شامل سه ماده(مقررات متفرقه 
ي يكم، چهارم، چهاردهم و پانزدهم هر كدام با يك ها بخش، شود ميكه ملاحظه  چنان. ماده

  .د كنوانسيون را به خود اختصاص دادندين مواتر بيشين و تر كمماده و بخش ششم با يازده ماده 

  عضويت در كنوانسيون و سازمان و نحوة خروج از آن  -بند چهارم
 شرايط عضويت در كنوانسيون و سازمان) الف

ند با رعايت مقررات آمده در بخش سوم توان مي ها دولتطبق مادة چهارم كنوانسيون تمامي 
به سه دسته تقسيم  توان ميرا  ها دولتزمان براي عضويت در سا. آن به عضويت آيمو در آيند

، اگرچه در كنفرانس باشند مييي كه عضو سازمان ملل متحد ها دولتاول  ي دسته. نمود
يي كه عضو ها دولتدوم  ي دسته. ويب كنوانسيون شركت ننمودندديپلماتيكي ژنو براي تص

 ت و در كنفرانس ژنو، اما در روند تصويب كنوانسيون مشاركباشند ميسازمان ملل متحد ن
يي كه نه عضو سازمان ملل متحد هستند ها دولتسوم نيز  ي دسته. نمايندگاني را گسيل داشتند

، باشد مياول آسان  ي دستهشرايط عضويت دو . عزام نمودندرا ا اي نمايندهو نه در كنفرانس ژنو 
ي ها دولتاي عضويت بر. ر داردسوم نياز به رعايت تشريفات خاص و البته زمان ب ي دستهاما 

اول و دوم كافي است، دولت متبوع طبق مادة هفتاد و شش كنوانسيون آن را مورد  ي دسته



87الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

البته براي اين كه اين الحاق و تصويب داراي اثر حقوقي باشد، لازم است، از   1.پذيرش قرار دهد
  . طريق يك سند رسمي به دبير كل سازمان ملل متحد اعلام شود

ند فقط توان ميها ن اين دولت. ي تشريفات سخت تري استدارا ها دولتوم س ي دستهعضويت 
ة سند آن به دبير كل سازمان ملل متحد به عضويت كنوانسيون و با تصويب كنوانسيون و ارائ

هاي عضو را مبني  ست رضايت دو سوم دولتباي ميبنابر اين سازمان در آيند، بلكه علاوه بر اين 
آخرين كشوري كه از اين طريق به عنوان يكصد و شصت و . دبر عضويت شان كسب نماين

اين كشور كوچك  .باشد مي 2 "جزاير كوك"هشتمين دولت به عضويت سازمان در آمد، 
انتظار سرانجام توانست با جلب نظر موافق يك صد و دوازده دولت عضو،  ها سالاي پس از  جزيره

. ميلادي به عضويت سازمان در آيد 2008به صورت رسمي در تاريخ هشتم ماه جولاي سال 
ميلادي سند  2011نيز در تاريخ هشتم ماه سپتامبر سال  "پالائو  "كشور كوچك ديگري به نام 

  3.عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمود و از همين تاريخ به عضويت در سازمان در آمد

ف آمده در كنوانسيون ق و تكاليعضويت در سازمان سبب برخورداري دولت عضو از كلية حقو
المللي  وليت روابط بينيي كه حاكميت و مسؤها سرزمينيمو، ي عضو آها دولتعلاوه بر . شود مي
و يا تحت حمايت سازمان ملل متحد قرار دارند،  باشد ميبر عهدة يك دولت خاص  ها آن
زمان داراي در حال حاضرسا. آيمو با آن همكاري نمايند 4"عضو وابسته ي"ند به عنوان توان مي

سه عضو وابسته به نام هاي هنگ كنگ چين، جزاير فاروي دانمارك و جزاير ماكائوي چين 
وجه تمايز اعضاي وابسته با اعضاي اصلي سازمان اين است كه اعضاي وابسته  ترين مهم. باشد مي

يد ند براي عضويت در شورا كاندتوان ميو ن باشند ميسازمان  اركانفاقد حق رأي در تصميمات 
ول امور حاكميتي و روابط نيز به طور كامل به نظر دولت مسؤ عضويت اعضاي وابسته. شوند
ول و يا سازمان در صورتي كه دولت مسؤ. دي آن و يا سازمان ملل متحد ارتباط مي يابالملل بين

                                                 
1. “ Signature, Acceptance”. 
2. Cook Island, located in South Pacific Ocean with a land of  240 square kilometre and  less than 
20000 population. 
3. Republic of Palau, an small island located in the pacific ocean with a land of 459 square kilometre 
and around 20956 population. 
4. “ Associate Member”. 
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ه را ارائ 2مورد نظر "سرزمين"دال بر اعمال مفاد كنوانسيون نسبت به  1 "اعلاميه"ملل متحد 

ول خود عضو ن سرزمين اعمال نخواهد شد، ولو آن كه دولت مسؤمايد، كنوانسيون نسبت به آنن
اعلام اين كه مقررات كنوانسيون نسبت به يك سرزمين قابل اعمال خواهد بود، به . سازمان باشد

خودي خود به معناي اعطاي عنوان عضويت وابسته به سازمان نيست و براي اين كه آن سرزمين 
 3 "يادداشت و تذكاري"ول ه شود، لازم است، از طرف دولت مسؤعضو وابسته شناخت به عنوان

  . به صورت كتبي تسليم دبير كل گردد

ول در راي عضويت وابسته، عضويت دولت مسؤپرسشي كه پيش مي آيد اين است كه آيا ب
خ به اين سازمان نيز لازم است؟ با توجه به مفاد مادة هشتم و هفتاد و هفتم كنوانسيون پاس

د خواستار اعمال كنوانسيون نسبت به توان ميول نش مثبت است، يعني اين كه دولت مسؤپرس
كه سازمان ملل  در صورتي 4.سرزمين شود، مگر آن كه خود پيش تر به عضويت آن درآمده باشد

ست توسط اين باي ميوليت سرزمين مورد نظر باشد، يادداشت عضويت متحد عهده دار مسؤ
اعضاي وابسته آيمو از همان حقوق و تعهدات اعضاي سازمان برخوردار . در شودسازمان صا

. ي آيمو و نيز عضويت در شورا را ندارندها اجلاس، جز آن كه حق رأي در هيچ يك از باشند مي
ول و فقدان به دولت مسؤ ها سرزمينابستگي اين دليل اصلي اين امر اين است كه با توجه به و

ول به ي دولت مسؤها سياستاز  ها سرزمين ي مستقل، اينها دولتانند يك حكومت مستقل هم
اعلامية اعمال مقررات كنوانسيون نسبت . كنند ميي و خارجي تبعيت الملل بينخصوص در روابط 

از آن را  اي نسخهبه يك سرزمين تحويل دبير كل سازمان ملل متحد خواهد شد و دبير كل نيز 
  . ل خواهد داشتي عضو آيمو ارساها دولتبراي 

 ي نامه موافقتبر اساس بند دال مادة هفتاد و هفت كنوانسيون در مواردي كه بر اساس 
يك سرزمين به سازمان ملل متحد واگذار شده باشد، اين  5"وليت اداريقيموميتي، مسؤ"

                                                 
1. “ Declaration”. 
2. “ Territories”. 
3. “ Notification”. 

دولت هاي مسؤول كه به عضويت آيمو در آمدند، اجباري در اعمال مقررات نسبت به سرزمين مورد نظر و هم چنين .  4
 .اعطاي وضعيت وابسته ندارند و اين امر كاملاً بستگي به اراده و نظر دولت مسؤول دارد

5 .“ Trusteeship”,“ Administrating Authority”. 
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 1د به نيابت، اقدام به پذيرش كنوانسيون و اعمال آن نسبت به سرزمين مورد نظرتوان ميسازمان 
  . نمايد

 نحوة خروج از عضويت در كنوانسيون و سازمان) ب

ند در هر زماني كه اراده كنند، به عضويت خود توان ميي عضو كنوانسيون ها دولتهر يك از 
براي اين منظور دولت عضو لازم است، طبق مادة هفتاد و هشت . در سازمان خاتمه دهند

نوانسيون را به صورت كتبي طي يادداشتي كنوانسيون مراتب كناره گيري خود از عضويت در ك
دبير كل نيز با دريافت يادداشت بلافاصله مراتب را . به اطلاع دبيركل سازمان ملل متحد برساند

پس از وصول چنين يادداشتي از . به اطلاع دبيركل آيمو و ساير اعضاي سازمان خواهد رساند
است تا دولت عضو از عضويت كنوانسيون سوي دبيركل سازمان ملل متحد، دوازده ماه زمان نياز 

ة يادداشت و اعلام وصول آن براي خروج از عضويت به عبارت روشن تر صرف ارائ. ج شودخار
در اين مدت دولت مورد نظر . ست دوازده ماه از اين تاريخ سپري شودباي ميكافي نيست، بلكه 

تكاليف نيز برخوردار خواهد  هم چنان عضو آيمو محسوب خواهد شد و بنابراين از كلية حقوق و
  . بود

در  ءهمان گونه كه پيش تر ذكر شد، اصلاحيه نسبت به مواد كنوانسيون در صورتي به اجرا  
خواهد آمد كه حداقل دو سوم اعضاي كنوانسيون آن را مورد پذيرش و تصويب قرار دهند و از 

شرط اصلاحيه مورد نظر  با تحقق اين دو. زمان تحقق اين شرط دوازده ماه نيز گذشته باشد
يي كه آن را مورد پذيرش و تصويب قرار ندادند، اجرايي ها آننسبت به كلية اعضاي سازمان ولو 

سري اصلاحات نسبت  حال ممكن است، يك يا چند عضو كنوانسيون با اعمال يك. خواهد شد
ن دليل به كنوانسيون كه از سوي مجمع سازمان به تصويب رسيد، موافق نباشند و به همي

ي ناراضي ها دولتدر چنين حالتي دولت يا . بخواهند از عضويت در كنوانسيون كناره گيري كنند
ست به استناد به مواد هفتاد و يك و هفتاد و سه كنوانسيون ظرف مدت شصت روز از باي مي

زماني كه اصلاحيه توسط دو سوم اعضاي كنوانسيون مورد پذيرش و تصويب قرار گرفت، 

                                                 
1 .“ Trust Territories”. 
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. ة نمايدة صورت گرفته به دبيركل آيمو ارائخود را به استناد اصلاحي  1 "كناره گيرييادداشت "

در آيد، عضويت دولت و يا  ءدر صورت تحقق چنين امري از تاريخي كه اصلاحيه به مرحلة اجرا
بنا بر اين، بر خلاف مادة هفتاد و هشت كنوانسيون كه . ي مورد نظر نيز لغو خواهد شدها دولت

شدن دوازده ماه از زمان دريافت يادداشت كتبي را براي خروج از عضويت لازم  شرط سپري
دانست، در خصوص خروج از عضويت به دليل اصلاحيه صورت گرفته نسبت به كنوانسيون، اين 

به اين صورت كه چنانچه در همان . است  شدهمهلت حداقل ده ماه و حداكثر دوازده ماه تعيين 
گيري از عضويت در كنوانسيون  ، يادداشت كنارهها دولتوم پذيرش روز اول تحقق نصاب دو س

تسليم دبير كل سازمان ملل متحد شود، اين مهلت دوازده ماه خواهد بود و چنانچه در 
دبير كل آيمو . شصتمين روز از تحقق شرط نصاب صورت گيرد، اين مهلت ده ماه خواهد بود

امين اسناد كه دبير كل سازمان ملل متحد را به  ها دولتسند دريافتي از سوي دولت يا 
ي مطلع خواهد ها نامهي عضو سازمان را نيز طي بخشها دولت، تحويل خواهد داد و باشد مي

  .  نمود

ي عضو آيمو است و ها دولتبا يكي از  ها آنوليت ادارة يي كه مسؤها سرزميندر خصوص   
، انصراف از باشد ميملل متحد  بر عهدة سازمان ها آنيي كه قيموميت ها سرزمينهم چنين 

و يا سازمان  ها سرزمينل ادارة ي مسؤوها دولتتوسط  ها آننسبت به  اعمال مقررات كنوانسيون
پس از گذشت . ملل متحد به صورت كتبي به دبير كل سازمان ملل متحد اعلام خواهد شد

اعمال نخواهد  ها مينسرزدوازده ماه از تاريخ وصول اعلامية انصراف، كنوانسيون نسبت به اين 
را بلافاصله به  ها سرزميندبير كل سازمان ملل متحد نيز انصراف اعمال مقررات نسبت به . شد

  .ي عضو و نيز دبير كل آيمو اعلام خواهد نمودها دولت

علاوه بر كناره گيري اختياري از عضويت در آيمو، ممكن است به عضويت دولت و يا   
اين حالت زماني تحقق پيدا خواهد كرد كه . دايم خاتمه داده شودسرزميني به طور موقت و يا 

، دولت و يا دارد ميكه  تصويب  اي قطعنامهمجمع عمومي سازمان ملل متحد، به موجب 

                                                 
1. “ Notification of Withdrawal”.  
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در چنين . سرزمين خاصي را از عضويت در آمدن و يا بقاي بر عضويت سازمان منع كرده باشد
ر خاتمه داده خواهد شد و چنانچه عضويت وضعيتي به عضويت دولت و يا سرزمين مورد نظ

  . نداشته باشد، به درخواست عضويت آن ترتيب اثر داده نخواهد شد
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  ي دريانورديالملل بينو ساختار سازمان  اركان - بخش دوم
مجمع، شورا و پنج "عناوين اين گفتارها عبارتند . باشد بخش دوم مشتمل بر سه گفتار مي

ها، مؤسسات و مراكز وابسته به  دانشگاه"و  "ي سازمان رخانهدبي" ،"ي اصلي سازمان كميته
رسي قرار المللي دريانوردي مورد بر و تشكيلات سازمان بين اركان بخشدر اين  ."سازمان

  . گيرد مي

طبق مادة يازده كنوانسيون، آيمو از هشت ركن مجمع، شورا، پنج كميته اصلي و دبيرخانه 
د در هر زماني كه ضروري توان ميد، سازمان دار مين مقرر اين ماده هم چني. تشكيل مي يابد

 2"نهادهاي فرعي"ي فرعي با ها ارگاناين . نمايد 1"فرعي يها ارگان"دانست، اقدام به تأسيس 
تاكنون نهادهاي فرعي متعددي اعم از دايمي و . مذكور در مادة پانزده كنوانسيون تفاوتي ندارند

 اركاندر ادامه اين بخش،  3.ندا شدهي اصلي تشكيل ها كميتهموقتي توسط مجمع، شورا و 
سازمان، تشكيلات دبيرخانه و هم چنين مؤسسات و مراكز وابسته به سازمان مورد  ي گانه هشت

  .گيرند ميمطالعه قرار 

 اصلي سازمان  ي مجمع، شورا و پنج كميته) ار اول تگف

  مجمع -بند اول 

و  ها دولتتمامي اعضاي سازمان اعم از . آن است 4 "مجمع"ركن سازمان  ترين مهماولين و  
نشست عادي و "مجمع داراي دو نوع . ند در اجلاس مجمع شركت نمايندتوان مياعضاي وابسته 

ي عادي هر دو سال يك بار و به طور معمول در اواخر ماه نوامبر ها نشست. است 5 "العاده فوق

                                                 
1. “ Subsidiary Organs”. 
2. “ Subsidiary Bodies”. 

مستند تشكيل ارگان ها و نهادهاي فرعي از . تاكنون هيچ ارگان فرعي از طريق اصلاح كنوانسيون آيمو تشكيل نگرديد.  3
در خصوص . آن ها مي باشد "قواعد كاري  "يموجمله گروه هاي كاري توسط مجمع، شورا و يا كميته هاي پنج گانه ي آ

  . مجمع مادة پانزده كنوانسيون آيمو نيز صراحت دارد
4. “Assembly”. 
5. “Regular and Extraordinary Session”. 
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نيز در صورت لزوم زماني برگزار خواهد شد كه  هالعاد فوقي ها اجلاس. شود ميبرگزار ) آذر ماه( 
پس از دريافت چنين . يك سوم اعضاي سازمان چنين درخواستي را از دبير كل كرده باشند

مجمع تشكيل  العاده فوق، جلسة ءدرخواستي با يك اطلاعية شصت روزه توسط دبيركل به اعضا
زم دانست، با يك اطلاعيه درخواست د در هر زماني كه لاتوان ميشوراي آيمو نيز . خواهد گرديد

از زمان تشكيل و آغاز به كار سازمان تا پايان شش . مجمع را بنمايد العاده فوقتشكيل جلسة 
 العاده فوقميلادي مجمع آيمو بيست و هفت نشست عادي و پنج نشست  2012ماهة اول سال 
دي و آخرين آن در ماه ميلا 1959سال  اولين نشست عادي در ماه ژانويه. تبرگزار نموده اس

 1963سال  نيز در ماه ژانويه العاده فوقشست اولين ن. ميلادي برگزار گرديد 2011نوامبر سال 
   1.ميلادي برگزار شد 1974ميلادي و آخرين آن در ماه اكتبر سال 

  :ند ا شدهبه موجب مادة پانزدهم كنوانسيون ايجاد آيمو، وظايف مجمع اين چنين تعريف 

"a (اعضاي وابسته كه  ، غير ازءجلسه عادي، انتخاب رييس و دو نايب رييس از ميان اعضا در هر
 عادي بعدي عهده دار دفتر خواهند بود؛تا زمان جلسه 

b (تعيين قواعد كاري، جز آنچه كه كنوانسيون مقرر داشته است؛  

c ( لازم تشخيص تشكيل هرگونه نهاد فرعي موقت و يا طبق توصيه  شورا نهاد فرعي دايمي، كه
  د؛شو ميداده 

d (؛ است  شدهجهت نمايندگي در شورا، آن گونه كه در مادة هفدهم مقرر  ءانتخاب اعضا  

e ( راجع به هرگونه پرسشي كه از سوي شورا  گيري تصميمي شورا و ها گزارشدريافت و ملاحظة
  عودت داده شود ؛

f (كاري سازمان؛ ي نامهتصويب و تاييد بر  

                                                 
خلاف نشست هاي عادي مجمع، دستور كارها و حجم كار نشست هاي فوق العاده كم و مدت زمان برگزاري اجلاس هاي . 1

اين . بطور مثال تنها دستور كار نشست پنجم فوق العادة مجمع، اصلاح بعضي از مواد كنوانسيون بود. تاه مي باشندآن نيز كو
  .نشست با تصويب سه قطعنامه به كار خود پايان داد
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g (ي مالي سازمان طبق قسمت سيزدهم؛ها برنامهجه و تعيين ي بودگير رأي  

h (برسيدگي به اسناد هزينه و تصويب حسĤ ي سازمان؛ها  

i ( ي مربوط به بندهاي ها موضوعاجراي وظايف سازمان مشروط بر اين كه در خصوص“a”  و
“b”  به شورا  ها آنمادة دو، مجمع اين موارد را براي تهية هرگونه پيشنهاد و يا سندي راجع به

سندي كه از سوي شورا به مجمع هم چنين مشروط بر اين كه هرگونه توصيه و يا . ارجاع نمايد
نقطه  ، با در نظر گرفتنتر بيشه گردد و توسط آن پذيرفته نشود به منظور ملاحظه و تعمق ارائ

  ، به شورا برگردانده شود؛شود ميه نظراتي كه از سوي مجمع ارائ

j (ي مربوط به ايمني دريانوردي، ها دستورالعملبراي تصويب مقررات و  ءتوصيه به اعضا
بر محيط  راني كشتي و ديگر امور مربوط به تأثير ها كشتيجلوگيري و كنترل آلودگي ناشي از 

و  است  شدهبه سازمان محول  ها آني و يا تحت مقررات الملل بينكه توسط اسناد زيست دريايي 
  ؛است  شدهيي كه به آن ارجاع ها دستورالعملقررات و ات نسبت به چنين ميا اصلاح

k ( يي كه ممكن است براي ارتقاي همكاري فني مطابق با بند ها اقدامانجام“e”  مادة دو مناسب
  به نظر رسد، با لحاظ و تاكيد بر  نيازهاي خاص كشورهاي در حال توسعه؛

l ( ي و يا پيگيري هرگونه روش الملل بيناتخاذ تصميم در ارتباط با برگزاري هرگونه كنفرانس
وانسيون ي يا اصلاحات نسبت به هر گونه كنالملل بينهاي  مناسب ديگر براي تصويب كنوانسيون

يط زيست حفظ مح ي حقوقي، كميته ي كميتهدريانوردي، ني ايم ي كميتهالمللي كه توسط  بين
  ند؛ا شدهسازمان تهيه  تسهيلات و يا ساير نهادهاي ي ي همكاري فني، كميته دريايي، كميته

m ( به شورا ، گيري تصميمارجاع هر گونه موضوع مطروحه در قلمرو سازمان كه جهت ملاحظه و
اين ماده به شورا محول نخواهد  ”j“مطابق بند  ها نامهة توصيه جز آنكه وظيفة ارائه شود، ارائ
  ".شد
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 شورا -بند دوم

 ترين عالياگرچه مجمع آيمو . دهد يمآن تشكيل   1"شوراي" دومين ركن مهم سازمان را
، اما نقش شوراي آيمو با توجه به وظايف و اختيارات آن و تناوب شود ميركن سازمان محسوب 

با توجه به بخش پنجم كنوانسيون آيمو وظايف و اختيارات . جلسات پر رنگ تر از مجمع است
 :به شرح ذيل تبيين نمود توان ميشورا را 

  ه آن به تخميني سازمان و ارائ ي بودجهكاري و  ي نامهبر ويسن پيشملاحظه و بررسي
ست با توجه به باي ميتخميني  ي بودجهكاري و  ي نامهبر. يمجمع جهت تصويب نهاي

ي آيمو توسط دبير كل تهيه، به شورا ها ارگاني مختلف و يا ساير ها كميتهپيشنهادهاي 
ها را مورد بررسي  ت هاي سازمان آننافع كلي و اولويشورا نيز با توجه به م. ه شودارائ

 ي نامهبه طور معمول بر. نمايد ميرائه قرار داده و طرح نهايي را جهت تصويب به مجمع، ا
 ؛شود ميسازمان براي يك دورة دوساله تهيه و تدوين  ي بودجهكاري و 

   ها  آنة هاي آيمو و ارائ ارگانو ساير  ها كميتهي ها توصيهدريافت گزاش ها، پيشنهادها و
اي ندارد،  در مواردي كه مجمع جلسه. ها توصيهبه مجمع آيمو به همراه نقطه نظرات و 

 اين اسناد براي اعضاي آيمو جهت اطلاع ارسال خواهد شد؛

 ورا و تأييد نهايي آن با مجمع انتخاب دبير كل سازمان با ش. تعيين دبير كل سازمان
 باشد؛ مي

 از سازمان و هم چنين شرح وظايف و شرايط تهية مقررات استخدامي پرسنل مورد ني
ست تا آنجا كه ممكن است، باي مياين شرايط و مقررات . كاري دبير كل و پرسنل سازمان

ي تخصصي آن از قبيل سازمان ها سازمانمنطبق با مقررات سازمان ملل متحد و 
 المللي كار تنظيم شود؛ بين

                                                 
1 “Council”. 
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 ز ابتداي اجلاس قبل تا زمان حالة گزارش عملكرد سازمان به نشست عادي مجمع اارائ .

هاي عادي  ، چرا كه نشستباشد ميدو ساله  به طور معمول دورة گزارش عملكرد سازمان
 ؛شود ميمجمع هر دو سال يك بار برگزار 

  ؛ها توصيهمالي سازمان به مجمع به همراه نقطه نظرات و  ي نامهارائة اظهار 

 لازم است تا اين . ها سازمانسازمان با ساير  ورود به توافقات و ترتيبات مرتبط با روابط
 و ترتيبات به تأييد مجمع آيمو رسانده شود؛ ها نامه توافق

 با توجه به مفاد قسمت شانزدهم كنوانسيون و  ها سازمانوليت برقراري روابط با ديگر مسؤ
 ي آيمو؛ها كميتهتوسط اد شده با ديگر نهادها روابط ايج

  به  ها توصيهة فاصلة بين جلسات مجمع، به جز ارائدر  انجام تمامي وظايف سازمان
ي مربوط به ايمني ها دستورالعملمبني بر پذيرش و تصويب مقررات و  ها دولت

و ساير مواردي كه  ها كشتيدريانوردي، جلوگيري و كنترل آلودگي دريايي ناشي از 
 " j "استناد بند  اين وظايف به. بر محيط زيست دريايي باشد راني كشتيمربوط به تأثير 

 مادة پانزدهم كنوانسيون توسط خود مجمع قابل انجام است ؛

  ي سازمان و اعمال اصلاحات نسبت به برنامه ها ارگاني ها فعاليتايجاد هماهنگي ميان
كاري آن مشروط بر اين كه اين اصلاحات براي تضمين عملكرد مؤثر سازمان لازم و 

 .ضروري باشد

  عضويت در شورا) الف

سازمان  ي گانه هشت اركانيداست، اين ركن از آن گونه كه از شرح وظايف شوراي آيمو پ  
به عقيدة نگارنده و با توجه به تجربة حاصل . نمايد مي ءنقش مهمي در هدايت سكان سازمان ايفا

چرا كه اكثر قريب به  شود مي، نقش شورا عملا پرفروغ تر و مؤثرتر از مجمع تلقي ها نشستاز 
با توجه به . رسد مي، تصميم ها و پيشنهادهاي شورا به تأييد و تصويب مجمع ها اقداماتفاق 

اهميت و نقش شورا در هدايت و سياست گذاري سازمان، عضويت در آن نيز از اهميت و جايگاه 
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اي در  ل مختلف داراي منافع دريايي ويژهيي كه به دلايها آني عضو به ويژه ها دولتخاصي نزد 
  .  ، برخوردار استشندبا ميدنيا 

ميلادي شوراي آيمو را مشتمل بر شانزده  1948مادة هفدهم كنوانسيون آيمو مصوب سال   
تعداد و تركيب شورا نيز در . ندشد ميعضو در نظر گرفته بود كه براي مدت دو سال انتخاب 

داراي ي ها دولتبه موجب اين ماده شش عضو گروه اول شورا را . چهار بند تبيين شده بود
هاي  و شش عضو ديگر گروه دوم را دولت يالملل بين راني كشتية خدمات ين منافع در ارائتر بيش

علاوه بر . ندداد ميي دريايي بودند، تشكيل الملل بينين منافع در تجارت تر بيشديگري كه داراي 
اني ر خدمات كشتية داراي منافع عمده و اصلي در ارائ يها دولتاين، دو دولت از ميان 

المللي دريايي  منافع عمدة و اصلي در تجارت بين ي دارايها دولتي و دو دولت از ميان الملل بين
در مادة هجده  ءشاخص ها و نحوة انتخاب اعضا 1.ندشد ميبراي عضويت در شورا برگزيده 

  2.شده بود بيني پيشكنوانسيون 

و دوم متوجه خواهيم شد، شوراي  با نگاه به تركيب اولية شورا به ويژه در دو گروه مهم اول  
، تحت نفوذ، هدايت و ها گيري تصميمبا آن همه اختيارات و صلاحيت ها در  ءآيمو در ابتدا

ين منافع در صنعت تر بيشي قدرتمند دريايي سنتي كه خود را داراي ها دولتكنترل يك سري 
ق مادة هجدهم كنوانسيون نكتة جالب تر اين كه طب. قرار داشته است، اند دانسته ميدريانوردي 

ي مذكور در مادة ها گروهي واجد صلاحيت طبق ها دولتياد شده، اين اعضاي شورا هستند كه 
ة غير دمكراتيك و اين روي. نددار ميبه مجمع معرفي  يگير رأيهفدهم را تعيين و براي 

                                                 
1. Article 17: “The council shall consist of sixteen members and shall be composed as follows: (a).... 
with the largest interest in providing international shipping services; (b)........ with the largest interest 
in international seaborne trade; (c).....having a substantial interest in providing international shipping 
services; and(d).......having substantial interest in international seaborne trade”. 

. طبق قسمت آخر مادة هفده ي كنوانسيون تركيب اولين دورة شورا در پيوست شماره ي يك كنوانسيون قيد گرديد. 2
اولين شورا به با استناد به اصول آمده در مادة هفده  ": پيوست يك كنوانسيون با عنوان تركيب اولين شورا اشعار مي داشت

مشتمل بر يونان، هلند، نروژ، سوئد، انگليس و ايالات ) الف(شش عضو تحت مادة هفده  ) الف: شرح ذيل تشكيل خواهد شد
دو عضو كه ) مشتمل بر آرژانتين، استراليا، بلژيك، كانادا، فرانسه و هند؛ ج) ب(شش عضو تحت مادة هفده ) متحدة امريكا؛ ب
يان پنلي كه توسط شش عضو مذكور در پاراگراف الف اين پيوست نامزد شدند، توسط مجمع از م) ج(تحت مادة هفده 

از ميان اعضايي كه داراي يك منفعت عمده و مهم ) د(دو عضو منتخب توسط مجمع تحت مادة هفده) انتخاب خواهند شد؛ د
   ".در تجارت بين الملل دريايي مي باشند
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و استفاده كشورهاي قدرتمند . فراهم ساخت ها دولتناعادلانه، زمينه را براي اعتراض ساير 
ايمني دريانوردي،  ي كميتهبا در انحصار گرفتن شورا و  كننده از خدمات دريايي متهم شدند،

و به منافع ساير  كنند مياستانداردهاي بسيار بالا و هزينه بر را براي حمل و نقل دريايي تحميل 
ر با گسترش از سوي ديگ. اعضاي آيمو كه تعدادشان هر سال رو به افزايش است، توجهي ندارند

، گسترش تجارت ها كشتي، ظهور كشورهاي بزرگ از حيث ثبت ها كشتيتكنولوژي ساخت 
و نيز تأمين كنندگان  راني كشتيه دهندگان خدمات زمينه هاي حضور ارائدريايي و افزايش 

يي هم ها موضوعو تناژ جهاني،  ها كشتينيروي انساني دريايي و هم چنين ارتقاي كمي  تعداد 
اين تاكيدها . يت و شايستگي همگوني و توازن اعضاي شورا را مورد تاكيد قرار دادكفاچون 

اين تغييرات و . سببي شدند تا ضرورت ايجاد تغييرات در مفاد كنوانسيون احساس شود
يكي افزايش تعداد اعضاي شورا و ايجاد يك توازن در . اصلاحات به دو صورت تحقق يافتند

ايمني دريانوردي براي كلية  ي كميتهآزاد سازي عضويت در گري شاخص ها و تركيبات آن و دي
در همين راستا اولين اصلاحيه نسبت به كنوانسيون آيمو آن هم تنها . ي عضو سازمانها دولت

 A.69“ ي بر اساس اصلاحية شماره. ويب رسيدصپس از شش سال از اجرايي شدن آن به ت

(ES.II)”  1964به تاريخ پانزدهم ماه سپتامبر سال  مجمع العادة فوقكه در دومين نشست 
سپس طي اصلاحية . يش يافتميلادي به تصويب رسيد، تعداد اعضاي شورا به هجده عضو افزا

 A.450“ ي و اصلاحية شماره 1974ه اكتبر سال مصوب هفدهم ما ”A.315 (ES.V)“ ي شماره

(XI)”  32و  24ورا به ترتيب به ميلادي، تعداد اعضاي ش 1979مصوب پانزدهم ماه نوامبر سال 
آخرين اصلاحيه اي كه در خصوص افزايش تعداد اعضاي شورا به تصويب . عضو افزايش يافت

ي ميلاد 1993رسيد، مربوط به اجلاس هجدهم مجمع آيمو به تاريخ چهارم ماه نوامبر سال 
 2002ل كه در تاريخ هفتم ماه نوامبر سا ”A.735(18)“ ي شمارهبه موجب اصلاحية . باشد مي

به موازات افزايش تعداد . در آمد، تعداد اعضاي شورا به چهل عضو افزايش يافت ءميلادي به اجرا
ه مادة هفدهم نيز دچار تغيير ارگاناعضاي شورا، شاخص هاي در نظر گرفته شده در بندهاي چه

هاي گروه سوم و  اي گروه اول و دوم حفظ شد و شاخصو دگرگوني شد، به نحوي كه شاخص ه
سوم در متن مادة  معيارچهارم حذف و به جاي آن يك شاخص جديدي مطرح و به عنوان 
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به اين صورت  الذكر فوقمادة هفدهم كنوانسيون پس از اعمال اصلاحات . هفدهم گنجانده شد
  :تبيين شد

  :ست شاخص هاي زير را در نظر گيردباي ميدر انتخاب اعضاي شورا مجمع  "

“a” -  راني كشتية خدمات ين منافع را در ارائتر بيشوند كه يي انتخاب شها دولتده عضو بايد از 
  ي دارا باشند؛الملل بين

“b” -  ي الملل بينين منافع در تجارت تر بيشي ديگري انتخاب شوند كه از ها دولتده عضو از
  دريايي برخوردار باشند؛

“c” -  يي باشند كه تحت بندهاي ها دولتبيست عضو بايد از“a”  و“b” تخاب نشده ليكن ان
هستند و انتخاب آنان براي شورا،  راني كشتيداراي منافع خاص در حمل و نقل دريايي و يا 

  ."مناطق جغرافيايي عمدة جهان را تأمين و تضمين خواهد ساخت ي همهنمايندگي 

 تر بيش، با انجام اصلاحات فوق در طول زمان، شاهد نقش آفريني شود ميبنابراين ملاحظه   
نخست عضويت در شورا از انحصار چند دولت خاص به در آمد و تعداد آن از . هستيم ها دولت

دوم، قيد تعيين و تشخيص شرايط براي نامزدي . شانزده عضو به چهل عضو افزايش پيدا كرد
شورا كه توسط خود شورا صورت مي گرفت، حذف شد و به اين ترتيب  شركت در انتخابات 

ايمني دريانوردي  ي كميتهسوم آن كه، عضويت در . گرديداد آز گانه هسي ها گروهبراي هر يك از 
  .ي عضو با حق رأي مساوي مجاز اعلام شدها دولتبراي تمامي 

ي عضو به ويژه ها دولت تر بيشاگرچه اصلاحات فوق گامي مهم در جهت نقش آفريني   
ان تعريف روشني از ، اما فقدشود ميتلقي  ها گيري تصميمكشورهاي در حال توسعه در روند 

مادة هفدهم به ويژه بند سوم آن، ابهامات و برداشت هاي  گانه سهمعيارهاي آمده در بندهاي 
اين ها، راه را براي تفسير موسع آن و . ي عضو سبب شدها دولتمتفاوتي را از سوي بعضي از 

تعداد و اين وضعيت باعث شد، اعتراض هم چنان نسبت به . بازگذاشت ها دولتعمل به رأي 
تركيب شورا چه از سوي كشورهايي كه در آن عضويت دارند و چه از سوي كشورهايي كه موفق 
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اين نگارنده بارها شاهد بوده است كه بعضي از نمايندگان . ند، ادامه يابدا شدهبه عضويت در آن ن

ز ي اتر بيشي عضو، به تركيب شورا نقد و اعتراض داشته و خواستار عضويت تعداد ها دولت
 ين اعتراض هاتر بيش. شدند) يالملل بيني ها سازمانهمانند بعضي ديگر از (در آن  ها دولت

دريايي و توزيع جغرافيايي بوده است، چه آن كه آنچه كه  ي متوجه معيار سوم يعني منافع ويژه
دليل آن هم آزادي . توزيع مناسب جغرافيايي نبود واقعيت اتفاق مي افتد، نشان دهنده يدر 
ي بود كه مي توانست بر اساس ملاحظات گير رأيي عضو آيمو به  هنگام ها دولتل كامل عم

  .خاص سياسي و فني انجام شود

مذكور  گانه سهكنوانسيون آيمو هيچ گونه تعريف و يا شرايطي را براي تشخيص معيارهاي   
لف نيز مخت اصلاحات صورت گرفته نسبت به اين ماده در مراحل. ه ننموددر مادة هفدهم ارائ

ترديد در معاني دو بند اول و دوم مادة هفدهم در اجلاس دوم . ه ندادتعريفي از اين مفاهيم ارائ
ين منافع تر بيشاز مفهوم  در اين اجلاس برداشتي كه. مجمع آيمو نيز مطرح شده بود العادة فوق

الص ملي و يا تحت ين تناژ ناختر بيششامل  ي وجود داشت،الملل بين راني كشتية خدمات در ارائ
ين منافع در تجارت تر بيشاز مفهوم . شد مي 1تجاري ناوگانين تر بيشمالكيت و تصرف داشتن 

 2.ين منافع در آن برداشت شدتر بيشين حجم تجارت دريايي و يا تر بيشي دريايي نيز الملل بين
ند موارد ناز مفهوم منافع ويژه در حمل و نقل دريايي در بند سوم مادة هفدهم نيز هما

منافع ويژه خود با توجه به گستردگي منافع در صنعت  ي واژه. ، تعريفي ارائه نشدالذكر فوق
از زاويه هاي مختلف  ها دولتبه اين معنا كه . شود ميدريانوردي يك مفهوم عام محسوب 

اقع د طيف متنوعي از قبيل وتوان ميمنافعي كه  . ند داراي يك يا چند منفعت ويژه باشندتوان مي
و يا زيست محيطي تا مرز  راني كشتيشدن در يك منطقة حساس دريايي از حيث ترافيك 

مفهوم نمايندگي مناطق جغرافيايي . وسيع دريايي و تأمين منابع انساني دريايي را شامل شود
د از توان ميمهم نيز به لحاظ فقدان تعريف و نحوة تقسيم بندي مناطق عمدة جغرافيايي دريايي، 

                                                 
1 “Largest Gross Registered Tonnage”, “Considerable Gross Registered Tonnage”, “Possessing the 
Largest Fleets”. 
2. “Largest Volume of Seaborne Trade”, “Considerable Volume of Seaborne Trade” or “Largest 
Interest in Seaborne Trade”. 
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البته اين امكان وجود دارد كه كشوري، داراي . مختلف مورد ملاحظه و تفسير قرار گيرد زواياي
  . از كشورهاي ژاپن و چين نام برد توان ميدر اين خصوص . هر سه اين معيارها باشد

آيمو و از گذشته هاي دور، اقدام به انتشار اطلاعات مورد نياز راجع به  ي خانهاگرچه دبير  
از اين تناژ، قبل از برگزاري اجلاس مجمع و برگزاري  ها دولتالص جهاني و سهم ميزان تناژ ناخ
دريايي را مورد  ي ي منافع ويژهها جنبهيكي از د، اما اين آمار و ارقام تنها نمو ميانتخابات شورا 

كنفرانس سازمان ملل متحد راجع به تجارت و "اطلاعات منتشره از سوي . داد ميتوجه قرار 
ترين منافع دريايي  هاي داراي بيش براي شناسايي دولتد منبع قابل اتكايي توان مييز نن 1"توسعه

اي از كشورها را  ه و هيچ مشخصهبود اي منطقهشده  آوري جمعقلمداد شود چراكه اطلاعات 
اي است كه با استناد از آن  اطلاعات مبتني بر منابع پراكنده نشان نمي دهد، علاوه بر اين، اين 

هيچ گاه منبع  ها دادهاين . د تا يك برآورد از تجارت دريايي جهاني را به دست آيدشو ميسعي 
  . ندشو ميقابل اتكايي براي اهداف انتخاباتي آيمو محسوب ن

آيمو به  ي خانهد استفاده و بهره برداري دبيربه استناد اين دلايل، چنين نوع از  اطلاعات مور
در نتيجه و با توجه به فقدان يك منبع . ار نگرفته استي عضو مجمع قرها دولتمنظور كمك به 

ترين منافع در  هايي داراي بيش تكا، وظيفة تشخيص اين كه چه دولتاطلاعاتي قوي و قابل ا
هم . است  شدهي عضو آيمو واگذار ها دولتي دريايي هستند، بر عهدة خود الملل بينتجارت 
ة اطلاعات و اعداد و ارقام شورا را دارند، با ارائ عضويت در يي كه قصد نامزدي برايها دولتچنين 

هايي كه  مجمع و همچنين يادداشت لال نشستدر بروشورهاي تبليغاتي خود و توزيع آن در خ
، خود را به نمايند ميند، سعي دار ميي عضو ارسال ها دولتي ها نمايندگيبراي اعلام نامزدي به 

اين . ي دريا معرفي نمايندالملل بينعمده در تجارت عنوان يك دولت واجد منافع دريايي ويژه و 
رويه در خصوص هر سه گروه مذكور در مادة هفدهم كنوانسيون مورد عمل و استفاده قرار 

  . گيرد مي

                                                 
1. “United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD)’’. 
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  رقابت در انتخابات شورا) ب

يي ها دولتست از باي ميبر اساس بندهاي اول و دوم مادة هفدهم كنوانسيون، ده عضو شورا   
ي دارند و ده عضو ديگر نيز از الملل بين راني كشتية خدمات ين منافع را در ارائتر يشبشند كه با

برخورداري از اين . ي دريايي هستندالملل بينين منافع در تجارت تر بيشيي كه صاحب ها دولت
ويژگي ها به آن معنا نيست كه در فرض اثبات ده رتبة اول و برتر بر اساس اطلاعات و آمار ولو 

ديگر نيازي به انتخابات نيست و اين ده كشور اول به طور خودكار به عضويت شورا در  دقيق،
بنابراين هر . كه رقابت وجود داشته باشد كند ميبحث انتخابات زماني معنا پيدا . خواهند آمد

د توان ميدريايي است،  هاي زمينهين منافع در يكي از تر بيش، داراي كند ميدولتي كه احساس 
نامزد شود و خود را در معرض قضاوت و رأي نمايندگان تمامي  گانه سهي ها گروهك از در هر ي
از سوي ديگر اين امكان وجود دارد كه تعداد نامزدان هر . ي حاضر در مجمع قرار دهدها دولت

با تعداد مورد نياز براي آن گروه برابر و يكسان باشد كه در اين صورت  گانه سهي ها گروهيك از 
ي اول و دوم تحقق يافته ها گروهاين امر بارها در . ه برگزاري انتخابات منتفي خواهد شدنياز ب
ي ها دولتي اول و دوم را همان ها گروهي عضو شورا در ها دولتبا اين وصف عمدة . است

  . دهند ميقدرتمند دريايي سنتي تشكيل 

رتي كه دولتي در يكي نكتة قابل توجه در خصوص نامزدي در انتخابات اين است كه در صو  
د به استناد مادة توان مييابي نشود،  ي اول و يا دوم خود را نامزد نمايد و موفق به راهها گروهاز 
  . قواعد كاري مجمع، در همان لحظه خود را براي گروه بعدي نيز نامزد نمايد 42

و بيست در نشست بيست و ششم . ين رقابت انتخابات شورا متوجه گروه سوم استتر بيش  
ميلادي برگزار گرديد، بيست و  2011و  2009ي ها سالو هفتم مجمع آيمو كه در ماه نوامبر 

صوص اين گروه در خ. شش عضو سازمان  براي عضويت در شورا در گروه سوم نامزده شده بودند
براي رأي دهي به  ها دولتدريايي، موضوع ديگري كه بايد مورد توجه  علاوه بر منافع ويژه ي

سوم قسمت دوم  بند . مزدها مورد توجه قرار مي گرفت، نمايندگي مناطق عمدة جغرافيايي بودنا
هدف نيز اين است كه از تمركز . ددار ميله را به روشني بيان مادة هفدهم كنوانسيون اين مسأ
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در تركيب شورا  اي منطقهاعضاي شورا در يك منطقة خاص جلوگيري شود و يك توزيع عادلانة 
فقدان تعريف روشن از مناطق جغرافيايي عمده و نيز مكانيسم خاصي براي . يردصورت پذ

تضمين توزيع جغرافيايي از يك سو و اختيار كامل اعضاي مجمع آيمو در دادن رأي مخفي به 
نامزدهاي مورد نظر از سوي ديگر، موجب عدم توزيع جغرافيايي مناسب لااقل در بعضي مناطق 

ميلادي هيچ كشوري از منطقة آفريقاي  2005ال در انتخابات سال به طور مث. دريايي گرديد
ميلادي نيز هم چون انتخابات  2007مركزي و غرب اين قاره انتخاب نشد و در انتخابات سال 

دورة قبل تنها كشور عربستان سعودي از منطقة خاورميانه به عضويت شورا در آمد، در حالي كه 
در انتخابات سال . ويت از عضويت در اين شورا باز ماندندكشورهاي جمهوري اسلامي ايران و ك

ميلادي از منطقة خليج فارس و درياي عمان پنج كشور عربستان سعودي، جمهوري  2009
اسلامي ايران، كويت، امارت متحدة عربي و پاكستان براي گروه سوم نامزده شده بودند، اما تنها 

ز از منطقة اقيانوس آرام و ا. رود به شورا شدكشور عربستان سعودي به طور سنتي موفق به و
كوچك هم هيچ يك از كشورهاي جزاير مارشال و جزاير  توسعه يافته ي تر كمميان كشورهاي 

كوك به عضويت شورا در نيامدند و اين در حالي است كه از منطقة اروپا در مجموع سه گروه 
حتي جمهوري . شورا در آمدند چهارده كشور و از منطقة شرق آسيا نه كشور به عضويت در

اسلامي ايران با وجود شايستگي هاي فني و تخصصي فراوان كه آن را در جايگاهي به مراتب 
 هاي ورزي غرض، بنا به دلايل غير فني و داد ميبالاتر از بعضي از كشورهاي راه يافته به شورا قرار 

ميلادي از ميان سه  2011بات سال جالب تر اين كه در انتخا. سياسي از عضويت در شورا بازماند
امزد شده بودند، در كمال كشور عربستان سعودي، عمان و كويت كه از منطقة خليج فارس ن

از راهيابي به شورا بازماندند و به اين ترتيب اين منطقه حساس و استراتژيك  ها آن ي همهتعجب 
  . دريايي فاقد حتي يك نماينده در شورا شد

ها و طرح موضوع  و شورا موجب نگراني بعضي از دولتايي كشورهاي عضعدم توزيع جغرافي  
كشور  ي نمايندهدر اين نشست، . ميلادي شد 2005در نشست مجمع آيمو در ماه نوامبر سال 

ي خاصي را در جهت شفاف سازي ها دستورالعملكنيا از دبير كل آيمو درخواست نمود تا 
درخواست كنيا كه در دقايق آخر نشست . ه نمايدارائ ي شوراها گروهبراي هر يك از شرايط لازم 
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يي كه خود ها آن، حتي بعضي از ها دولتپاياني مجمع مطرح شده بود، مورد حمايت بسياري از 

اين امر باعث شد، موضوع در . عضو شورا بودند، از قبيل كشور فيليپين و باهاماس قرار گرفت
و  ها دولتسوي  از  شده سي هاي شورا، اسناد ارائهنتيجة برر. دستور كار شوراي آيمو قرار گيرد

ي منجر به تهية الملل بيني ها سازمانآيمو نسبت به وضعيت ساير  ي خانهمطالعات دبير
پنجم مجمع آيمو  اين قطعنامه در اجلاس بيست و. در اين زمينه شد اي قطعنامه نويس پيش

ميلادي  2007م ماه نوامبر سال در تاريخ بيست ”A.1000(25)“ ي شمارهو تحت گرديد مطرح 
به هنگام انتخاب اعضاي شورا  ها دولتعصارة اين قطعنامه تأكيد بر لزوم توجه . به تصويب رسيد

به منافع دريايي ويژة نامزدهاي گروه سوم و حصول اطمينان از نمايندگي مناطق مختلف 
  .جغرافيايي دنيا را نشان مي دهد

 اي توصيهد يك گام مثبت تلقي شود، اما فقط جنبة توان ميمزبور اگرچه  ي نامهصدور قطع  
و حتي سال  2009نگاهي به نتيجة انتخابات سال . دارد و فاقد هرگونه  الزام هاي حقوقي است

ميلادي نيز مؤيد اين واقعيت است كه اين قطعنامه چندان هم مورد توجه كشورها در  2011
ميلادي كشور نيوزيلند كه عضو شورا بود،  2009ل در انتخابات سا. ي قرار نگرفتگير رأيهنگام 

اين يك  رفت ميبا كناره گيري اين كشور، اميد . از نامزدي مجدد در گروه سوم امتناع ورزيد
كرسي به يكي از چهار كشور جمهوري اسلامي ايران، كويت، امارات متحدة عربي و يا پاكستان 

عمان و يا يكي از كشورهاي جزيره اي از منطقة بسيار مهم و حساس خليج فارس و درياي 
منطقة اقيانوس آرام يعني جزاير كوك و يا جزاير مارشال رسد، اما در كمال ناباوري اين كرسي 

كه پيش از آن داراي سيزده نماينده در شورا بود  اي منطقهبه كشور بلژيك از منطقة اروپا رسيد؛ 
  . ي عضو شورايك سوم كشورها كه اين ميزان برابر است با تقريباً

معيارهاي آمده در  در نتيجه بايد پذيرفت، تا زماني كه يك تعريف دقيقي از ملاك ها و
توان نشود و به رافيايي ارائمادة هفدهم كنوانسيون به ويژه شاخص توزيع جغ ي انهگ بندهاي سه
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ولو در در شورا  ها دولتعضويت  كرد، هيچ تضميني در توزيع عادلانه يه براي آن مصداقي ارائ
  1.عين شايستگي وجود ندارد

  مداخله و تأثير ملاحظات سياسي بر انتخابات شورا) ج

، تأثير ملاحظات سياسي و رسد مينكته اي كه ذكر آن در پايان اين مبحث ضروري به نظر   
از  اي عمدهدر انتخاب بخش  اي منطقههاي  به همراه لابي الملل بينر روابط شرايط حاكم ب

المللي به  بين گيري تصميمد عضويت در مراجع بدون تردي. باشد ميشوراي آيمو  ي عضوها دولت
ي عضو آن سازمان ها دولتبراي خاصي ي تخصصي سازمان ملل متحد، از اهميت ها سازمانويژه 

باشند، برخوردار  ميفعاليت آن سازمان  ي ه داراي منافع گوناگوني در زمينهكيي ها آنويژه به 
نشان ي آن ها گيري تصميمي و روند الملل بينو  اي منطقهت در محافل حضور يك دول. است

ميزان تحرك و فعاليت آن دولت به عنوان يك بازيگر فعال در صحنة جهاني محسوب  ي دهنده
ي و الملل بينهاي مختلف  يش وجهه و قدرت چانه زني در عرصهاين امر خود موجب افزا. شود مي

ي تخصصي ها سازمانيل و با توجه به جايگاه ديپلماتيكي به همين دل. خواهد شد اي منطقه
ي، سواي از موضوعات فني و تخصصي آن، همواره وزن سياسي آن بر وزن فني در الملل بين

به عبارت . نمايد ميي حساس سنگيني ها پستو يا تصدي  ها كميتهتعيين عضويت شوراها، 
 ها آن و منافع ويژه ي ها دولتخصصي فني و تيي هم چون آيمو ظرفيت هاي ها سازمانديگر در 

هاي فني و تخصصي تا يك سطحي قابل  ظرفيت. ي وافي است اما كافي نيستاگرچه شرط
پيشروي است، اما در سطوح بالاتر، اين ظرفيت هاي ديپلماتيكي و سياسي هستند كه تعيين 

با تعداد  بدون شك پيشي گرفتن كشور كويت از جمهوري اسلامي ايران. كننده خواهند بود
ميلادي هرگز به معناي برتري فني و تخصصي اين  2009بيست و پنج رأي در انتخابات سال 

                                                 
در نشست بيست و هفتم مجمع و پس از برگزاري انتخابات شورا، هيأت نمايندگي جمهوري اسلامي ايران ضمن انتقاد از .  1

عدم توجه به توزيع جغرافيايي اعضاي شورا در خصوص منطقة خليج فارس، لزوم بررسي وضعيت عضويت در شورا و امكان 
در بيانية هيأت نمايندگي جمهوري اسلامي  ايران . ش تعداد اعضاء را مطرح نموداصلاح كنوانسيون ايجاد آيمو جهت افزاي

ضمن اشاره به سير تحول افزايش اعضاي شورا از شانزده به چهل عضو، لزوم حفظ تناسب ميان اعضاي سازمان و اعضاي شورا 
ه براي افزايش تعداد اعضاي شورا، زمان مورد تأكيد قرار گرفت و با توجه به گذشت تقريباً بيست سال از طرح آخرين اصلاحي

  .  براي بررسي مجدد تركيب شورا با هدف افزايش تعداد اعضاي آن مناسب تشخيص داده شد
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، نسبت به كشورمان با باشد ميكشور كوچك كه فاقد هرگونه نقش آفريني در مباحث آيمو 

ل ديپلماتيكي، نقش در كنار مسائ. با اين سازمان نيستجايگاه ممتاز در آيمو و تعاملات 
به عنوان نمونه در خصوص انتخابات اجلاس . را نيز نبايستي ناديده انگاشت اي منطقه يها لابي

به خوبي شاهد بود كه چگونه  ست و هفتم مجمع آيمو، اين نگارندهبيست و پنجم الي بي
هاي منطقة آمريكاي لاتين و اروپا با  هاي آفريقايي گرفته تا دولت دولتكشورهاي مختلف از 

ي مورد نظر خود حمايت ها دولتتلف و از ماه ها قبل، از كانديداها و ي مخها لابيانجام 
در امور دريايي خبري نيست  اي منطقهي ها لابيمتأسفانه در منطقة خاورميانه از اين . دندنمو مي

  . د يكي از دلايل عدم توفيق محسوب شودتوان ميو اين خود 

ان يت در شورا به معناي عدم امكسواي آنچه كه گفته شد، بايد در نظر داشت، عدم عضو  
ت جمهوري اسلامي ايران با وجود عدم عضويت در شورا هيأ. ي آن نيستها نشستحضور در 

ي مطروحه در آن را با دقت و ها موضوعداشته است و  آني ها نشستهمواره حضوري فعال در 
ارائه نموده  هادهاي خود را به عنوان ناظرحساسيت دنبال و در مواقع مناسب مواضع و پيشن

مواره مورد توجه دبير كل آيمو، ي شورا هها نشستت ايراني در حضور فعالانه ي هيأ. است
در برخوردهاي خود با كه  ي عضو قرار گرفته است، چنانها دولتيس شورا و بسياري از ري

اي ه د و اين نقش را حتي از بعضي دولتدايم كشورمان به آن اذعان و اقرار نموده ان ي نماينده
  .بيان داشته اند تر محسوسو  تر قويعضو شورا، 

 ي پنج گانه اصلي سازمانها كميته -سومبند 

اساسي در ايفاي وظايف و  باشد كه نقشي كليدي و ج كميته اصلي ميآيمو داراي پن  
به موجب مادة يازدهم كنوانسيون علاوه بر مجمع، شورا و . هاي سازماني دارند مأموريت

 ي كميتهايمني دريانوردي،  ي كميتهديگر به نام هاي  ارگانپنج  ن مشتمل بردبيرخانه، سازما
. تسهيلات است ي كميتههمكاري فني و  ي كميتهحفظ محيط زيست دريايي،  ي كميتهحقوقي، 

مقررات حاكم بر . شود ميپرداخته  ها آنو وظايف  ها كميتهدر اين مبحث به نحوة پيدايش اين 
 . در بخش بعدي مورد بررسي قرار خواهد گرفت ها ميتهكساز و كارهاي هاي اين 
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  ايمني دريانوردي ي كميته)  الف

ميلادي ايجاد گرديد،  1948كه به موجب كنوانسيون مصوب سال  اي كميتهاولين   
ل ايمني دريانوردي به دليل آن هم اولويت مسائ. بود 1"(MSC) دريانورديي ايمني  كميته"

ين امر را ا ريشه ي. بود ها كشتيو بهره برداري  ني ساخت، نگهداريويژه مقررات مربوط به ايم
قبل از تصويب كنوانسيون يعني از زمان غرق كشتي تايتانيك  ي دههاز چند  توان مينيز 

نفر از سرنشينان آن شد و بسياري  1500كه منجر به غرق شدن بيش از  اي حادثهجستجو كرد؛ 
به طور اصولي هدف اوليه و . مسافري را آشكار ساختي ها كشتياز نواقص مربوط به ايمني 

كه در مباحث قبل ذكر شد، حفظ و ارتقاي ايمني دريانوردي در  اصلي از تأسيس آيمو نيز چنان
اگر چه در طول حيات آيمو مفاهيم ديگري . ابعاد مختلف با هدف حفظ جان سرنشينان آن بود

ي ها فعاليتي و يا جبران خسارات ناشي از از قبيل امنيت دريانوردي، حفظ محيط زيست درياي
به مرور زمان وارد قلمرو صلاحيتي اين سازمان گرديدند، اما مأموريت و وظيفة اولي و  ها كشتي

ها  ، اصلاحيهها پروتكل، ها كنوانسيوننگاه به مفاد . باشد مياصلي آن هم چنان ايمني دريانوردي 
ي فرعي ها كميتهي مختلف سازمان، به ويژه ها يتهكمو ساير مقررات آيمو و نيز دستور كارهاي 

  . نيز چنين ادعايي را به اثبات مي رساند

ي ايمني دريانوردي تنها  تهميلادي، كمي 1948سيون مصوب سال كنوان 12به موجب مادة   
عضويت در اين كميته نيز همانند شورا انتخابي . شد ميتخصصي و فني آيمو تعيين  ي كميته

كنوانسيون، اين كميته از چهارده عضو تشكيل مي يافت كه توسط مجمع  28ة طبق ماد. بود
در شوراي آيمو، براي مدت  با  معيارهاي عضويتآيمو و با لحاظ يك بسته از معيارهاي مشابه 

بعدها . نيز بلامانع بود ”MSC“ ي كميتهتخاب مجدد اعضاي ان 2.ندشد ميچهار سال انتخاب 

                                                 
1 . “ Maritime Safety Committee (MSC)”. 

بروز  اجراي مادة بيست و هشت كنوانسيون در تعيين اعضاي كميته ي ايمني دريانوردي چندان آسان نبود و منجر به.  2
در اين نشست مجمع از . اختلاف نظرهايي در نشست اول مجمع راجع به موضوع بزرگترين كشورهاي مالك كشتي ها گرديد

نظر مشورتي دادگاه به نشست دوم مجمع كه . استمداد طلبيد (International Court of Justice)دادگاه بين المللي عدالت
در اين نشست مجمع بر اساس نظر مشورتي دادگاه مذكور اقدام . ه بود، ارائه شدميلادي برگزار شد 1961در ماه آوريل سال 

طبق نظر دادگاه منظور از بزرگ ترين مالكان كشتي ها، دارندگان بيش ترين تناژ ناخالص . به تعيين اعضاي كميته نمود
  ).نشست دوم مجمعقطعنامه ي شماره ي نهم و قطعنامه هاي بيست و يكم و چهلم . (ثبتي در نظر گرفته شد
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 1965كه در ماه سپتامبر سال  ”A.70(IV)“ ي شماره ي نامهب قطععداد اعضاي كميته به موجت

جب سپس اين ماده به مو. فتميلادي به تصويب مجمع رسيد، به شانزده عضو افزايش يا
 1974كه در تاريخ هفدهم ماه اكتبر سال  ”A.315(ES.V)“ ي شمارهي اصلاحي  قطعنامه

سيد، به همراه افزايش تعداد اعضاي شورا مجمع آيمو به تصويب ر العاده فوقميلادي در اجلاس 
مورد نظر براي كلية  ي موجب اين اصلاحيه عضويت در كميته به. عضو اصلاح گرديد 24به 

در مباحث فني  ها دولت تر بيشي عضو آيمو آزاد شد و به اين وسيله راه براي مشاركت ها دولت
ميلادي به  1978آوريل سال  اين اصلاحيه در تاريخ اول ماه. و تخصصي آيمو هموار گرديد

   1. در آمد ءمرحلة اجرا

اين ماده . شدند ءكنوانسيون آيمو در سه بند احصا 28در مادة  ”MSC“ي وظايف كميته  
  :گويد مي

" a (ايمني دريانوردي هرگونه موضوع داخل در قلمرو سازمان مرتبط با كمك ناوبري،  ي كميته
وي انساني از نقطه نظر ايمني، مقررات براي جلوگيري ساختمان و تجهيزات شناورها، تأمين نير

و الزامات ايمني دريانوردي، اطلاعات  ها رويهاز تصادمات، جا به جايي كالاهاي خطرناك، 
ي ناوبري، تحقيقات سوانح دريايي، تجسس و نجات و هر ها گزارشو  ها سفرنامههيدروگرافي، 

نوردي اثر مي گذارد، مورد ملاحظه قرار موضوع ديگري كه به طور مستقيم  بر ايمني دريا
  .خواهد داد

b (ايمني دريانوردي مكانيسمي را براي اجراي وظايف تعيين شده براي آن توسط اين  ي كميته
كنوانسيون،مجمع يا شورا يا هر وظيفة ديگر مورد نظر اين ماده كه ممكن است توسط و يا تحت 

از سوي سازمان مورد پذيرش باشد، ايجاد خواهد ي ديگر به آن محول گردد و الملل بينهر سند 
  .نمود

                                                 
  ".كميته ي ايمني دريانوردي مشتمل بر همه ي اعضاء خواهد بود ":كنوانسيون پس از اعمال اصلاحات مي گويد 27مادة .  1
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c ( ايمني دريانوردي به موجب درخواست  ي كميته 25،1با در نظر قرار دادن مقررات مادة
مجمع و يا شورا هنگامي كه چنين عملي را براي فعاليت خود مفيد بداند، مبادرت به برقراري 

   ".د نمود كه اهداف سازمان را تقويت نمايدخواه ها ارگانآن چنان ارتباط نزديكي با ساير 

كاري اين كميته اقدام به  قواعد 18 د به استناد مادةتوان ميدريانوردي  ايمني ي كميته
هر يك از . است  شدهفرعي تشكيل  ي كميتهتاكنون نه  2.فرعي مورد نياز نمايدنهادهاي تأسيس 

ي دريانوردي به صورت فني و تخصصي ايمن ي كميتهي  مطروحه در ها موضوعبه  ها كميتهاين 
ظ محيط زيست دريايي و يا حفايمني دريانوردي  ي كميتهازند و نتيجة كار خود را به تر مي پرد

ي فرعي از خود استقلالي ندارند و به نحو كامل تحت نظر و ها كميته. نددار ميه حسب مورد ارائ
حفظ محيط زيست  ي كميتهي و در موارد محدود ايمني دريانوردياصلي  ي كميتهر دستو

  . دريايي فعاليت مي كنند

لازم است، پيشنهادهاي خود را در رابطه با تصويب مقررات ايمني و يا  ”MSC“ ي كميته  
ي تهيه شده را به همراه ها دستورالعملو  ها توصيهاصلاحات مقررات موجود و هم چنين 

نمايد تا مورد تأييد و تصويب نهايي قرار  گزارشي از عملكرد خود تهيه و به تناوب به شورا تسليم
. شود ي عضو ابلاغ ميها دولتبعضي از تصميم هاي كميته نيز به طور مستقل اتخاذ و به . گيرد

  .ي خود را جهت ملاحظه به شورا ارسال داردها فعاليتدر اين گونه موارد كميته فقط گزارشي از 

  حفظ محيط زيست دريايي ي كميته) ب

وادث ناگواري كه منجر به آلودگي دريايي شد، به ويژه حادثة معروف به گل با رخداد ح  
در سواحل جنوب غربي كشور انگليس در تاريخ  ”Torrey Canyon“نشستن كشتي نفتي 

ي ها فعاليتميلادي، بحث حفظ محيط زيست دريايي ناشي از  1967هجدهم ماه مارس سال 
به خصوص دولت  ها دولته طور جدي از سوي و جبران خسارت هاي ناشي از آن ب راني كشتي

فرعي حفظ  ي كميتهين پيگيري ها منجر به تأسيس نتيجة ا. انگليس مطرح و پيگيري شد
ميلادي  1973در اجلاس هشتم مجمع آيمو در ماه نوامبر سال . محيط زيست دريايي گرديد

                                                 
  .مادة بيست و پنج ناظر به برقراري رابطه و همكاري با ساير سازمان هاي بين المللي دولتي و غير دولتي مي باشد.  1

2 . “Subsidiary Body”. 
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مجمع با اشاره به  به تصويب رسيد كه به موجب آن ”A.297(VIII)“ به شمار ه ي اي قطعنامه

سازمان زماني افزايش قابل  وري بهرهاهميت روز افزون مباحث زيست محيطي اعلام داشت، 
 ي ط زيست دريايي توسط يك مرجع ويژهيي مربوط به محها موضوعتوجه پيدا خواهد كرد كه 

ايمني  ي كميتهامر هم چنين موجب خواهد شد، اين . مورد بررسي قرار گيرد ها موضوعاين 
بر  تر بيشد، بتواند نمو ميل ي زيست محيطي را نيز دنباها موضوعي كه پيش از اين ددريانور
  . ، تمركز كندشود مياهميت آن افزوده  ي دامنهمني دريانوردي كه هر روز بر ل ايمسائ

شوراي آيمو راجع به حفظ محيط زيست دريايي پس از  ويژه ي ي كميتهاز سوي ديگر   
ي جلوگيري از آلودگي ناشي از الملل بينآيمو جهت تصويب كنوانسيون پايان كار كنفرانس 

ي  زيست محيطي را در آينده ها موضوعمستقل جهت پيگيري  اي كميته، تشكيل ها كشتي
زدهم مادة شان ”c“با در نظر گرفتن اين موارد مجمع آيمو با استناد به بند . توصيه نمود

دايمي به منظور هماهنگي و  ي كميتهبه تأسيس اقدام  1ميلادي1948كنوانسيون مصوب سال 
ي سازمان در ارتباط با جلوگيري و كنترل آلودگي محيط زيست دريايي ها فعاليتپيگيري كلية 

فرعي حفظ  ي كميتهتأسيس . آن را نيز مشخص كرد نمود و شرايط كاري ها كشتيناشي از 
دن آن در متن كنوانسيون به محيط زيست دريايي زمينه را براي اصلاح كنوانسيون و گنجان

ايمني  ي كميتهسازمان همانند مجمع، شورا و  اركاني اصلي و در واقع ها كميتهعنوان يكي از 
پس از گذشت دو سال در اجلاس نهم مجمع به موجب اصلاحيه اي كه . دريانوردي فراهم كرد

  . به تصويب آن رسيد، كميته مزبور حالت رسمي به خود گرفت

توسط مجمع آيمو در تاريخ  ”A358(IX)“ ي شماره ي نامهه كه طي قطعاين اصلاحي  
ي آيمو را ها فعاليتميلادي به تصويب رسيد، فصل جديدي از  1975چهاردهم ماه نوامبر سال 

اين اصلاحيه را بايد يكي . ي اين سازمان شدها مأموريتگشود و موجب توسعة اهداف و شفافيت 
ون خلق آيمو دانست چرا كه علاوه بر گنجاندن دو هدف جديد از اصلاحيه هاي مهم بر كنوانسي

ي حقوقي ها بحثدر مادة يك با عنوان جلوگيري و كنترل آلودگي دريايي و ديگري رسيدگي به 

                                                 
  .اين ماده پس از اعمال اصلاحات بعدي به شماره ي پانزده تغيير يافت.  1
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اين دو نهاد . ديگر به تركيب سازمان اضافه نمود ارگانمربوط به اهداف آمده در مادة يك، دو 
طبق . 1"(MEPC)حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهو  (LEG)حقوقي  ي كميته"عبارتند از 

همانند  ”MEPC“ ي كميتهي ها اجلاسكنوانسيون شركت كلية اعضاي سازمان در  37مادة 
مزبور در  ي كميتهوظايف و حيطة مسؤوليت . مساوي آزاد استبا حق رأي  ”MSC“ ي كميته
  :گويد مياين ماده . است  شدهكنوانسيون مشخص  38مادة 

حفظ محيط زيست دريايي هر موضوع داخل در قلمرو سازمان مرتبط با  ي كميته "
را مورد لحاظ و بررسي قرار خواهد داد و به  ها كشتيجلوگيري و كنترل آلودگي دريايي ناشي از 

  : خصوص 

a (المللي  ي بينها كنوانسيونسيلة و يا تحت وظايفي را انجام خواهد رساند كه ممكن است به و
به سازمان محول گردد، به ويژه در ارتباط  ها كشتيرل آلودگي دريايي ناشي از جلوگيري و كنت

  ؛است  شدهمقرر  ها كنوانسيونبا تصويب و اصلاح قوانين يا ديگر مقررات، آن گونه كه در اين 

b ( ي مورد اشاره در بندها كنوانسيوناقدامات مناسب به منظور تسهيل در اجراي”a”  فوق را
  اظ قرار خواهد داد؛مورد بررسي و لح

c (تحصيل اطلاعات علمي، فني و هرگونه اطلاعات عملي ديگر راجع به جلوگيري و  ي زمينه
به خصوص كشورهاي در  ها دولترا براي انتشار ميان  ها كشتيكنترل آلودگي دريايي ناشي از 

ه ا تهيه و ارائيي رها دستورالعملو  ها توصيهحال توسعه فراهم نمايد و هر كجا كه مناسب باشد، 
  كند 

d ( مرتبط با جلوگيري و كنترل آلودگي دريايي ناشي از  اي منطقهي ها سازمانهمكاري با
  ترغيب و تشويق خواهد كرد؛ 25را با لحاظ قرار دادن مقررات مادة  ها كشتي

e( د در توان ميل واقع در محدودة سازمان را كه ائمس ،25ي  با لحاظ قرار دادن مقررات ماده
 ي زمينهيم باشد، از قبيل همكاري در سه ها كشتيوگيري و كنترل آلودگي دريايي ناشي از جل

                                                 
1 .“ Legal Committee ( LEG), Marine Environment Protection Committee ( MEPC)”. 
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ي مورد بررسي قرار دهد و اقدامات الملل بيني ها سازمانهاي زيست محيطي با ساير  بحث

  ".مناسب را بعمل آورد

ي فرعي اه كميتهايمني دريانوردي و  ي كميتهبه ويژه  ها كميتهبا ساير  ”MEPC“ ي كميته  
ي ها بحثبعضي از . حسب ضرورت و با توجه به مفاد دستور كارها ارتباط كاري نزديكي دارد

مزبور،  ي كميتهه در اين موارد لازم است تا ك شود ميي فرعي ارجاع ها كميتهزيست محيطي به 
م ه نمايد و از آن رهنمودهاي لازحفظ محيط زيست دريايي ارائ ي كميتهگزارش كار خود را به 

  . را دريافت كند

  حقوقي ي كميته) ج

ي ها بحث ها كشتيي جلوگيري و كنترل آلودگي دريايي ناشي از فعاليت ها بحثدر كنار 
حقوقي از جمله نحوة جبران خسارت هاي وارده به محيط زيست دريايي بر فرض بروز حوادث 

اصلاحية كه در مبحث پيشين ذكر شد، به موجب  طور همان. دريايي نيز مطرح گرديد
“A.358(IX)”  و  اركانحقوقي نيز به عنوان يكي از  ي كميتهميلادي،  1975مصوب سال

اين كميته سهم به سزايي در بررسي ابعاد حقوقي . ي اصلي سازمان تأسيس شدها ارگان
كنوانسيون "متون بعضي از معاهدات دريايي از قبيل . نمود ءي دريايي ايفاها كنوانسيون

ميلادي و يا  1969مصوب سال  "وليت مدني براي خسارت آلودگي نفتيبه مسؤ المللي راجع بين
ي براي پرداخت غرامت براي الملل بيني راجع به تأسيس يك صندوق الملل بينكنوانسيون "

  . ميلادي توسط اين كميته تهيه گرديدند 1971مصوب سال  "خسارات آلودگي نفتي

. يته متشكل از كلية اعضاي سازمان خواهد بودكنوانسيون آيمو، اين كم 32به موجب مادة   
 ها گيري تصميم، اسناد و ها موضوعبه عبارت ديگر شركت در جلسات اين كميته و روند بررسي 

. كنوانسيون آمده است 33حقوقي در مادة  ي كميتهشرح وظايف . آزاد است ها دولتبراي كلية 
  :ددار مياين ماده بيان 

" a (ست هرگونه موضوع حقوقي داخل در قلمرو سازمان را مورد لحاظ و باي ميحقوقي  ي كميته
  . بررسي قرار دهد
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b (حقوقي براي اجراي وظايف محوله به آن توسط اين كنوانسيون يا مجمع و يا شورا و  ي كميته
المللي  ست توسط و يا تحت هرگونه سند بينيا هر وظيفة داخل در محدودة اين ماده كه ممكن ا

  . بايد همه نوع اقدام لازم را به عمل آورد 1حول شود و مورد قبول سازمان باشد،ديگر به آن م

c (حقوقي بر مبناي درخواست مجمع يا شورا  ي كميته، 25قرار دادن مقررات مادة  با لحاظ
و يا چنانچه چنين اعمالي را براي اهداف كاري خود مفيد بداند، بايد رابطة نزديكي را با ديگر 

  ".كه بتواند اهداف سازمان را پيش ببرد، برقرار نمايد اي گونهزمان به ي ساها ارگان

ي اصلي ها كميتهحقوقي در صورت لزوم و با توجه به دستور كارهاي آيمو با ساير  ي كميته  
  . ي فرعي همكاري خواهد نمودها كميتهبا  ها آنو از طريق 

  همكاري فني ي كميته) د

هاي اقتصادي و  حوزة دريانوردي همانند ساير حوزهفني در ي ها كمكة مسؤوليت اولية ارائ  
المللي  ي اول فعاليت سازمان بينها سالن از هما. اجتماعي بر عهدة سازمان ملل متحد است

مساعدت فني آن به  ي كميتهسازمان ملل متحد و از طريق  يي از سويها مساعدتدريانوردي، 
شوراي آيمو در اجلاس بيست و يكم  2.ه شدفته ارائتوسعه يا تر كمتوسعه و يا كشورهاي در حال 

ميلادي براي اولين بار به طور رسمي و در قالب يك قطعنامه به موضوع  1968خود در سال 
بر اين اساس ضرورت آمادگي كشورهاي در حال . توجه ويژه نمود اي مشاورهي فني و ها همكاري

در اين اجلاس، با  3.ورد تاكيد قرار گرفتي آيمو مها توصيهو  ها كنوانسيونتوسعه جهت اجراي 
ي فني مرتبط با حمل و نقل دريايي، بر بررسي ها مساعدتة ي آيمو در ارائها قابليتاشاره به 

 اي كميتهي مساعدت فني، از جمله تشكيل ها برنامهي تسريع كننده و تسهيل بخشاندن به ها راه
خود  العادة فوقاي آيمو در چهارمين اجلاس به دنبال اين قطعنامه شور. در اين رابطه تأكيد شد

 ”C.49(ES.IV)“ ي شماره ي نامهيلادي برگزار شد، به موجب قطعم 1969مارس سال  كه در ماه

                                                 
 اين قسمت از بند دوم ماده به مواردي اشاره دارد كه حسب مفاد بعضي از كنوانسيون ها نظير كنوانسيون هاي اشاره شده 1

 . در پاراگراف قبل، براي كميته ي حقوقي آيمو نقش هايي نظير بازنگري مفاد كنوانسيون ها درنظر گرفته شده است
2 “United Nations Technical Assistance Board”. 
 
3 Resolution C.45 (XXI), adopted on 29 November 1968. 
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به موجب اين قطعنامه تنها اعضاي . همكاري فني نمود ي زمينهاقدام به تشكيل كارگروهي در 

ي فني آيمو ها مساعدتكه از كشورهايي  1. شورا حق عضويت در اين كارگروه را داشتند
دند، اما در نمو مي ها كمكة اين يي كه اقدام به ارائها دولتچنين  ند و همشد ميبرخوردار 

  . ستند در اين كارگروه حضور يابندتوان ميشوراي آيمو عضويت نداشتند، 

ي آن، شوراي آيمو در ها فعاليتپس از گذشت سه سال از تشكيل اين كارگروه و بازبيني   
ي آن را مورد بحث و ها فعاليت ي دامنهارتقاي اين كارگروه و توسعه اجلاس بيست و هشتم خود 

ي فني و آموزشي و تأثير آن در ارتقاي ها همكاريبا درك اهميت روز افزون . بررسي قرار داد
 ي ارهشم ي نامهمو، اين بار شورا به موجب قطعي دريايي آيها كنوانسيونسطح آگاهي مجريان 

“C.55(XXVIII)”  همكاري  ي كميته "ميلادي اقدام به تأسيس 1972ماه مي سال  26مصوب
هاي فني  همكاري ي كميته از آن پس. را نيز مشخص كرد نمود و شرايط كاري آن 2"(TC)فني

هاي خود را با اختيارات  زير مجموعة شورا فصل جديد فعاليتي فرعي ها كميتهبه عنوان يكي از 
ضاي شورا و دريافت كنندگان و عضويت در اين كميته كه پيش تر مختص اع .آغاز نمود تر بيش
پس از گذشت سه سال از . ي فني بود، براي كلية اعضاي سازمان آزاد شدها كمكه كنندگان ارائ

فرعي همكاري فني و نقش روز افزون آن در آماده سازي كشورهاي در حال  ي كميتهتأسيس 
المللي و به دنبال توسعة  اجراي درست مقررات دريايي بين هتتوسعه يافته ج تر كمتوسعه و 

ي ها ارگانو  اركانهمكاري فني به عنوان يكي از  ي كميتهي سازمان، موضوع تأسيس ها فعاليت
 1975در اين اجلاس كه در ماه نوامبر سال . اصلي سازمان در اجلاس نهم مجمع مطرح گرديد

ي اصلي ها فعاليتو  ها برنامهرا به عنوان يكي از  ميلادي برگزارشد، مجمع آيمو همكاري فني
اصلي همكاري فني همانند  ي كميتهقرار داد و بر ضرورت تشكيل  آيمو مورد شناسايي و توجه

مجمع هم چنين تصميم گرفت، در . ند، تأكيد ورزيدا شدهاي كه سابق بر اين تاسيس  سه كميته
به  اي كميتهكنوانسيون با هدف تأسيس چنين  ي لازم را براي اصلاحها اقداماجلاس بعدي خود 

داد و آن را مأمور رسيدگي به ي تشكيل ا ويژهبراي اين منظور مجمع يك كارگروه . عمل آورد

                                                 
1 Working Group on technical Cooperation as a Subsidiary Body of Council. 
2. “ Technical Cooperation Committee ( TC)”. 
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كارگروه ويژه گزارش كار خود را به اجلاس دهم مجمع كه در . ل مربوط به اين كميته نمودمسائ
مجمع نيز با بررسي اين گزارش و . ه كردميلادي برگزار شد، ارائ 1977سال  ماه نوامبر

ي حاضر در نشست، با تاييد جمعي، اصلاح كنوانسيون آيمو را به موجب ها دولتي ها ديدگاه
مزبور پس از احراز شرايط لازم در تاريخ دهم ماه  ي نامهقطع 1. به تصويب رساند اي قطعنامه

نظر در كنوانسيون نيز  ميلادي اجرايي شد و به موجب آن اصلاحات مورد 1984نوامبر سال 
براي  ها كميتهكنوانسيون عضويت در اين كميته نيز همانند ساير  42طبق مادة  . اعمال گرديد

  . باشد ميكلية اعضاي آيمو آزاد 

مشروح اين . كنوانسيون بيان گرديد 43همكاري فني در مادة  ي كميتهمأموريت و وظايف   
  :ماده چنين است 

"a (ست هر موضوع واقع در محدودة كاري باي ميفني در صورت ضرورت  يها همكاري ي كميته
ي مربوطة سازمان ها برنامهسازمان را كه مرتبط با اجراي پروژه هاي همكاري فني است و توسط 

سازمان به  يي كهها برنامه، مورد ملاحظه و بررسي قرار دهد؛ شود ميملل متحد حمايت مالي 
و يا صندوق هايي اماني كه داوطلبانه  كند ميكننده عمل همكاري  ي نمايندهعنوان مجري يا 

ي سازمان در ها فعاليتو هم چنين هر موضوع ديگر مرتبط با  است  شدهبراي سازمان مقرر 
  .حوزة همكاري فني

b (آيمو در خصوص همكاري فني را تحت نظر و  ي خانههمكاري فني بايد فعاليت دبير ي كميته
 .بازبيني قرار دهد

c (ست وظايف محوله از سوي اين كنوانسيون و يا مجمع يا شورا و باي ميهمكاري فني  ي هكميت
يا هر وظيفة ديگر واقع در محدودة اين ماده را كه ممكن است، به وسيلة يا تحت هرگونه سند 

  . رساندازمان مورد قبول باشد، به انجام ي ديگر به آن محول گردد و توسط سالملل بين

                                                 
1.  Resolution A.400(X) adopted on 17 November 1977. 
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d (همكاري فني بنا به درخواست مجمع و شورا و يا  ي كميته، 25تن مقررات مادة نظر داش با در

ست چنان روابط نزديكي باي ميزماني كه چنين اعمالي را براي فعاليت خود مفيد تشخيص دهد، 
   ".ي سازمان برقرار نمايد كه اهداف سازمان را تقويت سازدها ارگانرا با ساير 

  تسهيلات ي كميته) ه

تسهيلات  ي كميته" ي آيمو،ها ارگانو  اركاناصلي به عنوان يكي از  ي ميتهكپنجمين   
(FAL)"1 در اين سال . ميلادي جستجو كرد 1965اين كميته را بايد در سال  ريشه ي. باشد مي

آن به  ي به همراه شش قطعنامه 2"يالملل بينكنوانسيون راجع به تسهيلات حمل و نقل دريايي "
ميلادي  1965آن در نشست چهارم مجمع آيمو كه در ماه سپتامبر سال متعاقب . تصويب رسيد

ا چهار آن، ب ي ي شماره رد نظر به ويژه قطعنامهوانسيون موبرگزار گرديد، با عنايت به مفاد كن
ة مشاوره و كمك به دبير كل آيمو و در جهت اجراي تعهدات ي جهت ارائا ويژهتأسيس كارگروه 

تركيب اين كارگروه نيز  3. ، موافقت به عمل آمدءپس از اجرا ناشي از كنوانسيون مربوطه
ي عضو كنوانسيون بود و در هر زماني كه دبير كل لازم ها دولتمشتمل بر كارشناسان 

 1967اولين جلسة اين كارگروه در ماه سپتامبر سال . دنمو مي، اقدام به تشكيل جلسه دانست مي
پس از . ورد نظر در ماه مارس همين سال برگزار شدميلادي و پس از اجرايي شدن كنوانسيون م

گذشت نزديك به پنج سال از فعاليت كارگروه، شوراي آيمو در اجلاس بيست و هشتم خود كه 
از اين رو به . ء بخشدميلادي برگزار شد، تصميم گرفت جايگاه آن را ارتقا 1972در ماه مي سال 

ماه مي به تصويب شورا ريخ بيست و چهارم كه در تا ”C.54 (28)“ ي شماره ي نامهموجب قطع
ي فرعي شورا ها كميتهكاري شورا به عنوان يكي از  قواعدتسهيلات به استناد  ي كميتهرسيد، 

با تشكيل اين كميته وظايف كارگروه مورد نظر به آن محول شد و علاوه بر اين . تشكيل گرديد
نيز در  ها مأموريتاين وظايف و  ي همه. نيز براي آن درنظر گرفته شد يك سري وظايف ديگري

اخير  ي نامهبه دنبال تصويب قطع. ده بودندي تعريف شالملل بينراستاي تسهيل ترافيك دريايي 
الذكر و موجوديت كميته اولين جلسة آن كه در واقع هفتمين جلسة كارگروه سابق محسوب 
                                                 
1. “ Facilitation Committee (FAL)”. 
2. “Convention on Facilitation of International Maritime Traffic”, adopted on 9 April 1965. 
3. “Ad Hoc Working Group”. 
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خ به بعد اين كميته همانند از آن تاري. ميلادي برگزار گرديد 1973، در ماه آوريل سال شد مي
ي فرعي به فعاليت خود ادامه داد تا اينكه با توجه به اهميت روزافزون ترافيك ها كميتهساير 

و در نظر گرفتن نقش مثبت  راني كشتي وري بهرهدريايي و لزوم تسهيل آن در جهت افزايش 
ه، به آن يك شخصيت كميتصميم گرفت با ارتقاي جايگاه اين ي كميته، مجمع آيمو تها فعاليت

 ي نامهدر نشست هفدهم مجمع قطع. بخشدي سازمان بها اركانحقوقي مستقل به عنوان يكي از 
به تصويب اعضاي حاضر در جلسه رسيد و به موجب آن  كنوانسيون  ”A.724(17)“ ي شماره

بال به دن  1. آيمو بار ديگر اصلاح شد و بخش جديدي مشتمل بر پنج ماده به آن اضافه گرديد
ميلادي، اصلاحية مذكور پس از  2007الحاق كشور يمن به اين اصلاحيه در ماه دسامبر سال 

 2008تحقق شرط لزوم گذشت يك سال از زمان تصويب، در تاريخ هفتم ماه دسامبر سال 
سان با  تسهيلات به جايگاهي هم ي كميتهاجراء قرار گرفت و از اين پس ميلادي در فرايند 

اولين جلسة كميته پس از رسميت يافتن به عنوان . يگر اصلي آيمو دست يافت د ي كميتهچهار 
ميلادي  2009سال  زمان در تاريخ دوازدهم ماه ژانويهسا ي ي هشت گانهها ارگانو  اركاناز  يكي

اين نشست در واقع سي و پنجمين جلسة كميته از آغاز به كار آن به عنوان يك . برگزار گرديد
  . شود ميميلادي محسوب  1967وچك در سال كارگروه ويژه و ك

ي عضو ها دولتاصلي ديگر عضويت در اين كميته نيز براي كلية  ي كميتههمانند چهار   
اين ماده .  است  شدهكنوانسيون احصاء  48وظايف اين كميته نيز در مادة . آيمو بلامانع است 

  :گويد مي

سازمان و مرتبط با تسهيلات ترافيك تسهيلات هرگونه موضوع داخل در قلمرو  ي كميته "
  :به ويژه. ي دريايي را مورد لحاظ و بررسي قرار خواهد دادالملل بين

a ( ي براي الملل بيني ها كنوانسيونوظايفي را به انجام خواهد رساند كه به وسيلة و يا تحت
شوند، به ي به سازمان محول گرديده و يا ممكن است محول الملل بينتسهيلات ترافيك دريايي 

                                                 
از بخش يازدهم در  51الي  47ميلادي تحت شماره هاي  2008اين پنج ماده پس از اجرايي شدن اصلاحيه در سال .   1

  .كنوانسيون گنجانده شدند
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ها  ات، آن گونه كه در اين كنوانسيونويژه در ارتباط با تصويب و اصلاح تدابير و يا ساير مقرر

  . است  شدهمقرر 

b (تسهيلات حسب درخواست مجمع يا شورا و يا  ي كميته، 25نظر داشتن مقررات مادة  با در
ست چنان ارتباط باي ميزماني كه چنين اعمالي را براي فعاليت خود مفيد تشخيص دهد، 

  ".ي سازمان برقرار سازد كه اهداف سازمان را تقويت نمايدها ارگاننزديكي را با ساير 

  سازمان ي دبيرخانه) گفتار دوم

ي اصلي و ها اركانآيمو به عنوان يكي از  ي خانهكنوانسيون موجد آيمو از دبير مادة يازدهم  
ده دار وظايف رايي مهم سازمان است كه عهدبيرخانه بازوي اج. البته مهم سازمان ياد مي كند

آيمو مجموعه اي از پرسنل اداري  ي خانهدبير. روابط سازماني است ي كنندهاداري و تنظيم 
يس مقام و ري ترين عاليدبيركل . كه در رأس آن دبيركل قرار دارد شود ميسازمان را شامل 

تعيين مربوطه پرسنل سازماني را كه با رعايت قوانين و مقررات  شود مياداري سازمان محسوب 
ي سازمان ها مأموريتاجراي وظايف و  ي كنندهآيمو تسهيل  ي خانهدر واقع دبير. نمايد مي
  .و بدون آن موجوديت خود را از دست خواهد داد باشد مي

  دبيركلي سازمان -اول بند

اولين . ردوليت حسن اجراي امور اداري دبيرخانه را برعهده داسازمان مسؤ 1"دبير كل"  
كشور دانمارك بود كه در اولين  ي نمايندهدبير كلي آيمو منصوب شد،  فردي كه به سمت

سال  در اين نشست كه در ششم ماه ژانويه. نشست مجمع آيمو براي اين سمت برگزيده شد
در جدول ذيل اسامي دبيران . ميلادي برگزار شد، نمايندگان سي كشور حضور داشتند 1959

  :شان بر دبيرخانه مشخص گرديدميلادي و طول رياست 2012ء تا سال ابتدا كل سازمان از

  ميلادي تا كنون 1959دبيران كل آيمو از سال 

  رديف  نام دبير كل  تابعيت  ي تصدي سمتها سال
 Ove Neilsen 1  دانمارك  1959- 1961

                                                 
1. “Secretary General”. 
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  William Graham  2  انگليس  1961- 1963
  Jean Roullier  3  فرانسه  1963- 1967
  Colin Goad  4  انگليس  1973-1968
  Chandrika Prasad Srivastava  5  هند  1989-1974
  William A. O’neil  6  كانادا  2003-1990
 Efthimios E.Metropoulos 7  يونان  2011-2004

 Koji Sekimizu 8  ژاپن  )ادامه دارد(2012

  

ميلادي برگزار  2011مجمع آيمو در بيست و هفتمين نشست خود كه در ماه نوامبر سال   
را براي مدت چهار سال به عنوان دبير كل جديد  "كوجي سكيميزو"دبيركل فعلي، آقاي   شد،

شروع گرديد و تا پايان سال  2012سال  ول ماه ژانويهاين دورة چهار ساله از ا. آيمو برگزيد
  . ميلادي ادامه خواهد داشت 2015

در مرحلة اول چنانچه چند نفر براي . باشد مي اي مرحلهسيستم انتخاب دبيركل سازمان دو   
ي مخفي خواهد نمود و از ميان گير رأيرياست دبيرخانه نامزد شده باشند، شوراي آيمو اقدام به 

اگر چه انتصاب دبيركل آيمو جزو وظايف شورا است، اما . نامزدها فردي را انتخاب خواهد كرد
بنابراين در مرحلة دوم فرد انتخاب . و استاين انتصاب نيازمند تأييد نهايي از سوي مجمع آيم

سوي شورا به مجمع معرفي و مجمع نيز در صورت فقدان مخالف، با پيشنهاد شورا  از  شده
، تاكنون مجمع مخالفتي با پيشنهاد شورا دهد ميسابقه نشان . نمايد ميموافقت و آن را تأييد 

  .راجع به دبيران كل معرفي شده به عمل نياورده است

با . ، براي اعلام نامزدي پست دبيركلي آيمو محدوديتي وجود نداشته باشدرسد ميه نظر ب  
توجه به جايگاه مهم و ديپلماتيكي دبيركلي و نقش ممتاز آن در ادارة شايسته سازمان، تأثير 

ي علمي و ها قابليتبه عبارت واضح تر اگرچه . نيست تر كمملاحظات سياسي از ملاحظات فني 
ي پشت پرده و به ويژه با ها رايزنيو  ها لابييداها شرط لازم و ضروري است، اما انجام تجربي كاند

ي دريايي جهان كه به طور عمده از اعضاي شوراي آيمو ها قدرتصاحبان صنعت دريانوردي و 
ميلادي سه نفر  2004به طور مثال در انتخابات سال . هستند، بسيار تأثيرگذار و مهم خواهد بود

ي يونان، نيجريه و ايسلند نامزده شده بودند كه با توجه به نفوذ و البته ها ولتداز سوي 
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از كشور يونان، ايشان براي پست دبيركلي  "ميتروپولس"ي فردي و تجربي برتر آقاي ها قابليت

در انتخابات دبير كلي سال . برگزيده و به مجمع معرفي شدند كه مورد تأييد نيز قرار گرفت
در خلال نشست يكصد و ششم شوراي آيمو صورت گرفت، شش نفر از  ميلادي كه 2011

ده بودند جنوبي، فيليپين، ژاپن و اسپانيا كانديد ش ي قبرس، ايالات متحدة امريكا، كرهكشورها
موفق به كسب كرسي دبيركلي  ءكشور ژاپن بود كه با اكثريت آرا ي نمايندهكه در نهايت اين 

  1.شد

شوراي آيمو در نشست هجدهم خود در سال . سه سال بود ءبتدادورة دبيركلي آيمو در ا  
هاي  رفت كه امكان تمديد آن براي دورهميلادي قرارداد دبيركل آيمو را دو ساله درنظر گ 1967

ميلادي شوراي آيمو دورة دبيركلي را به چهار سال افزايش داد و  1973از سال . بعد فراهم بود
در نشست هشتاد و  2.ي بعد بلامانع دانستها دورهمجمع براي  انتخاب مجدد آن را با شرط تأييد
يي براي انتخاب مجدد ها محدوديتميلادي برگزار شد،  2001ششم شورا كه در ماه ژوئن سال 

مقرر  ”C.74(86)“ ي شماره ي نامهدر اين نشست شورا طي قطع. شد دبير كل درنظر گرفته
ديگر تمديد  د براي يك دورة چهار ساله يتوان يم دبيركلي آيمو تنها داشت، دورة چهارساله ي

                                                 
ميلادي به  1977ر سال ايشان د. ميلادي از شهر يوكوهاماي ژاپن مي باشد 1952متولد سال  "كوجي سكيميزو"آقاي .  1

ميلادي وارد مباحث آيمو شد و در نشست هاي مختلف آن شركت  1979استخدام وزارت حمل و نقل ژاپن درآمد و از سال 
آيمو در آمد و ابتداء به عنوان كارشناس فني مشغول بكار  ي خانهميلادي به استخدام دبير 1989در ماه جولاي سال . نمود
و دو سال خدمت در آيمو در پست هاي مختلفي از جمله معاون مدير بخش محيط زيست دريايي ايشان در طول بيست . شد

ميلادي،  2004به دنبال انتخاب آقاي ميتروپولوس به عنوان دبير كل در سال . و سپس مدير اين بخش ارتقاي جايگاه  يافت
. ميلادي عهده دار اين سمت بود 2011سال آقاي سكيميزو به عنوان مدير بخش ايمني دريانوردي منصوب شد و تا پايان 

معروفيت سكيميزو و جايگاه . شود ميآقاي سكيميزو به عنوان يكي از مديران مطلع، با تجربه و سخت كوش آيمو محسوب 
ممتاز كشور ژاپن در سازمان بين المللي دريانوردي كافي بود تا در مرحلة اول انتخابات دبيركلي كه در خلال نشست يكصد و 

در مرحلة دوم . ميلادي برگزار شد، نوزده عضو از چهل عضو شورا به ايشان رأي دهند 2011شم شورا در ماه ژوئن سال ش
انتخابات آقاي سكيميزو با بيست و سه رأي توانست با كسب نصاب لازم به عنوان هشتمين دبير كل آيمو در طول بيش از 

  . نيم قرن گذشته برگزيده شود
  
ميلادي نمايندگان دولت هاي هند و كانادا مجموعا سي سال عهده دار پست  2003ميلادي تا پايان سال  1974از سال .  2

  .دبيركلي آيمو بودند
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پس . قواعد كاري شورا در نظر گرفته شد 52اين قطعنامه به عنوان تبصره و پاورقي مادة . شود
  . رسد مي ءيس شورا به امضا، قرارداد دبيركلي سازمان توسط رباز تأييد مجمع آيمو

  وظايف دبير كل   - بند دوم

با توجه به مواد مختلف كنوانسيون . ون ايجاد آيمو مطرح شدوظايف دبير كل در كنوانسي  
  :به شرح ذيل خلاصه نمود توان ميوظايف دبيركلي را 

  يي كه براي ايفاي مؤثر وظايف سازمان لازم باشد؛ها گزارشنگهداري و ثبت تمامي 

  ،ه و انتشار اوراق، اسناد، دستوركارها، يادداشت ها و اطلاعاتي ك آوري جمعآماده سازي
 براي فعاليت سازمان مورد نياز باشد؛ 

 تخميني دوسالانه سازمان به  ي بودجهي مالي در سال و ها نامههار ة اظآماده سازي و ارائ
 تفكيك هر سال؛

  ي سازمان؛ ها فعاليتمطلع ساختن اعضاي سازمان از 

  ودكه از سوي مجمع، شورا و يا كنوانسيون به دبيركل ارجاع ش اي وظيفهانجام هرگونه . 

مجمع،  1"قواعد كاري "اين وظايف به طور عمده در . باشد ميطيف اين وظايف گسترده 
ي دريايي مصوب ها كنوانسيوندر بسياري از . ندا شده بيني پيشي مختلف آيمو ها كميتهشورا و 

به طور مثال به موجب مادة نهم . آيمو نيز براي دبيركل آيمو انجام وظايفي مورد تاكيد است
ميلادي، دبير كل آيمو  1974ي ايمني جان اشخاص در دريا مصوب سال الملل بينيون كنوانس
ي عضو اين كنوانسيون ها دولتي جديد را به اطلاع كلية ها دولتالحاق ، است  شدهمكلف 
 . برساند

ي ها كميتهي پنج گانه و ها كميتهدبيركل آيمو هم چنين وظيفة دبيري مجمع، شورا،   
دبيركل وظيفة دبيري شورا، مجمع و  معمولاً. حق تفويض به غير برعهده دارد فرعي سازمان را با

ي كاري ها گروه هاي فرعي و يا گيرد و دبيري كميته ميعهده  برخود ي اصلي را ها كميته

                                                 
1. “Rules of Procedures”. 
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در . نمايد ميآيمو تفويض  ي دبيرخانه ي گانه ششي ها بخشيران به يكي از مدالاجلاس را  بين

ي آيمو و يا عدم حضورشان در ها بخشم كاري دبيركل و مديران بعضي مواقع به دليل حج
ي دبيرخانه سپرده ها بخشارشد  محل، وظيفة دبيري به يكي از معاونان و يا حتي كارشناسان

  . شود مي

 سازمان ي خانهتشكيلات سازماني دبير -د سوم بن

علاوه . تدوين شدنسيون آيمو با الهام از مفاد كنوا ي خانهختار تشكيلاتي و سازماني دبيرسا  
ي مختلف ها بخشسطح برعهده دارد،  ترين عاليوليت ادارة دبيرخانه را در بر دبيركل كه مسؤ

ها  اين بخش. نمايند ميانجام وظيفه  ديگري نيز وجود دارند كه تحت نظارت مستقيم دبير كل
اي  هر اداره هاي اصلي سازمان و نيازهاي عمومي و اختصاصي با توجه به وظايف و مأموريت

ها و  زير بخشهاي ويژه خود بوده و به  ها داراي وظايف و مأموريت هريك از بخش. اند تعيين شده
آيمو به شرح ذيل  ي خانهدبير ي گانه ششي ها بخش. ندشو ميي تقسيم تر خاصي ها قسمت

  :باشند مي

  ني، امنيت يي براي ايمني عملياتي و عامل انساها بخشبخش ايمني دريانوردي شامل زير
 ؛ 1ها هماهنگيو  ءدريانوردي و تسهيلات، تكنولوژي دريايي و كالاها، اجرا

  يي براي جلوگيري از آلودگي، مبارزه با ها بخشبخش محيط زيست دريايي شامل زير
 ؛ 2ي فني و دفتري براي كنوانسيون لندنها همكاريآلودگي و هماهنگي براي 

 يي براي امور حقوقي و روابط ها بخشر بخش امور حقوقي و روابط خارجي شامل زي
 ؛ 3خارجي

                                                 
1. “ Maritime Safety Division (MSD) consists of Sub-Division for Operational Safety and Human 
Element, Sub-Division for Maritime Security and Facilitation, Sub-Division for Marine Technology 
and Cargoes and Sub-Division for Implementation and Coordination”.  
2. “ Marine Environment Division (MED) consists of Sub-Division for Pollution Prevention, Sub-
Division for Pollution Response and Technical Cooperation Coordination and Office for London 
Convention”.   
3. “ Legal and External Relations Division (LED) consists of Sub-Division for Legal Affairs and Sub-
Division for External Relations”. 
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 بخش اداري شامل واحد SAP 1عمومي، خدمات مالي، خدمات حسابرسي  ، دفتر خدمات
 ؛ 2هاي اطلاعاتي، خدمات منابع انساني لاعات و سيستممديريتي، تكنولوژي اط

 بخش همكاري فني شامل قسمت مديريت برنامه و توسعة ساختاري، مراكز جعرافيايي ،
 ؛   3تحصيلي اري فني منابع انساني و كمك هزينه يواحد همك

  4.ي خدمات ترجمه و خدمات كنفرانسها قسمتبخش كنفرانس شامل  

اين مقررات برگرفته از اصول . آيمو، مقررات استخدامي خاص خود را دارد ي دبيرخانه
از طريق آگهي كارمندان بر اساس اين مقررات و  5.عمومي حاكم بر سازمان ملل متحد است

عمومي منتشره در سايت رسمي آيمو و پس از طي تشريفات اداري گزينش و مشغول به كار 
گفت، در حال حاضر  توان ميآيمو  ي خانهبيش از نيم قرن از تأسيس دبيربا گذشت . ندشو مي

قوي با كارشناسان و مديران مجرب  ي شدهاز يك تشكيلات منسجم و تثبيت  اين سازمان
ي آن گرفته تا ها بخشو زير  ها بخشپرسنل دبيرخانه از دبير كل و مديران . است برخوردار

تعداد كل كارمندان آيمو . ندا شدهي مختلفي تشكيل ها مليتكارشناسان و كارمندان خدماتي، از 
  6. ي و خدماتي تقريبا بالغ بر سيصد نفر استا حرفهدر كلية سطوح مديريتي، 

  سات و مراكز وابسته به سازماندانشگاه ها، مؤس) گفتار سوم

و تشكيلات اداري سازمان، نهادهايي وجود دارند كه وابسته به آيمو بوده و  اركانعلاوه بر   
و مراكز وابسته، تلاش در  ها ارگاناين  ي همهوجه مشترك . نمايند ميفعاليت  تحت نظارت آن

هاي  يت و افزايش ظرفيتكه با هدف تقو ي فني و آموزشي استها همكاريجهت توسعه و بسط 

                                                 
1. “ Systems, Application and Products in data processing(SAP)”. 
2. “ Administrative Division (AD) consists of SAP Unit, Office of General Services, Financial Services, 
Management Accounting Services, IT and Information Systems and Human Resources Services”. 
3. “ Technical Cooperation Division (TCD) consists of Programme Management and Institutional 
Development Section, Geographical Focal Points, TC Human Resources and Fellowships Unit”. 
4. “ Conference Division (CD) consists of Translation Services and Conference Services”. 
5. “ Staff  Regulations and Staff Rules of the International Maritime Organization”. 

، تا تاريخ سي و  C108-5(a)-2) سند شماره ي( طبق گزارش ارائه شده از سوي دبير كل به نشست يكصد و هشتم شورا.  6
غير از (ي حرفه اي و مديريتي ميلادي، يكصد و دوازده نفر از پنجاه و پنج مليت مختلف در پست ها 2012يكم ماه مي سال 

 . در آيمو مشغول به كار شدند) كارمندان بخش زبان و ترجمه
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يي كه توسط آيمو تهيه و تنظيم ها نآ  ويژهي دريايي به الملل بينلازم براي اجراي درست مقررات 

  .گيرد ميند، صورت شو مي

 ها آني مقررات دريايي مصوب آيمو، زماني اجراي الملل بينبا توجه به ماهيت جهاني و    
ي عضو بتوانند در اجراي صحيح مفاد آن همت اه دولتكه كلية  نمايد ميموفقيت آميز جلوه 

از سوي ديگر با توجه به تخصصي و فني بودن مفاد اكثر مقررات، دو چيز اجراي مؤثر . گمارند
اين دو عبارتند از عدم . كند ميي دريايي را همواره تهديد ها پروتكلو  ها كنوانسيونبه ويژه  ها آن

ها و  در نيامدن و يا اجراي محدود آن ءنتيجه به اجرااز مقررات و در  ها دولتاستقبال گسترده 
، به دليل ها دولتديگري اجراي نادرست و غير مؤثر مقررات حتي در فرض پذيرش و عضويت 

به دلايل مختلف از قبيل كمبود منابع انساني ماهر و  ها آنفقدان امكانات و عدم توانايي اجراي 
  . يا امكانات مورد نياز ديگر

و  اي مشاورهي ها مأموريتي آموزشي، سمينارها، ها دورهآموزشي كه در قالب  يها برنامه
ي كه هر ساله در اقصي نقاط جهان به طور الملل بينو حتي  اي منطقهي آموزش ملي و ها كارگاه

ه به اين با توج. ، پاسخ گوي نيازهاي سازمان در اين زمينه ها نمي باشدشود ميمحدود برگزار 
سوم فعاليت سازمان، تأسيس يك سري مراكز علمي و تحقيقاتي با  ي دههوايل ها، از ا واقعيت

ي عضو، به ويژه كشورهاي در حال توسعه ضروري ها دولتهدف ظرفيت سازي منابع انساني 
  .تشخيص داده شد و به جد در دستور كار سازمان قرار گرفت

در مفاد كنوانسيون آيمو  توان ميتوجيه و مباني قانوني تأسيس اين مؤسسات و مراكز را   
  :گويد ميكنوانسيون ايجاد آيمو  2مادة  ’’e ’‘بند . يافت

به منظور نيل به اهداف آمده در بخش يك، سازمان همكاري فني را در قلمرو سازمان  " 
   ".حسب ضرورت و منطبق با بخش دهم تسهيل خواهد نمود

  :ددار ميبيان  در بيان وظايف مجمع آيمو 15مادة  ” K “ همچنين بند   
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و با  2مادة  ” e “انجام اقداماتي كه ممكن است، براي ارتقاي همكاري فني مطابق با بند  " 
  ".در نظر گرفتن نيازهاي خاص كشورهاي در حال توسعه، مناسب بنظر برسد

  دانشگاه جهاني دريانوردي -بند اول

دي برگزار شد، طي ميلا 1981در اجلاس دوازدهم مجمع آيمو كه در ماه نوامبر سال   
در شهر مالموي كشور سوئد به  1 "(WMU)دانشگاه جهاني دريانوردي"ايجاد  اي قطعنامه

در اين  2. تصويب رسيد و از دبير كل نيز خواسته شد، اقدامات لازم را در اين رابطه به عمل آورد
دريايي اشاره  ي آيمو در حوزة ايمني دريانوردي و جلوگيري از آلودگيها مسؤوليتقطعنامه به 

شد و بر ضرورت تربيت پرسنل اداري و عملياتي در سطوح مختلف دريايي و بندري تأكيد 
دانشگاه جهاني دريانوردي دانست كه در  تأسيس پايه ي توان ميقطعنامه را در واقع  اين. گرديد

 ي نامهاهداف دانشگاه را به موجب قطع. آن اهداف و خط و مشي كلي دانشگاه ترسيم گرديد
  :به شرح ذيل بيان نمود توان ميمزبور 

  ي دريايي ها آكادميبهبود بخشيدن سطح آموزش دريايي و تأمين مربيان شايسته براي
 موجود و در حال تأسيس در كشورهاي در حال توسعه؛

  ي دريايي، ها ناوگانتأمين بخشي از پرسنل مجرب و تربيت يافته در ادارة ايمن و كارآمد
 و در كل مراجع دريايي كشورها؛ عمليات هاي بندري

  در كشورهاي در حال  اي منطقهي ملي و ها آكادمي ي كنندهفعاليت به عنوان تكميل
 . ها آكادميتوسعه به ويژه تربيت نيروهاي متخصص براي اين 

ست در جهت نيل به اهداف كلان سازمان يعني باي ميي دانشگاه ها فعاليتكلية اقدامات و   
 وري بهرهمني و امنيت دريانوردي، حفظ محيط زيست دريايي و افزايش حفظ و ارتقاي اي

                                                 
1. “World Maritime University (WMU)”. 
2. “Establishment of a High-Level World Maritime University at Malmo, Sweden’’, Resolution 
A.501(XII), Adopted on 20 November 1981. 
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جهاني  منشور دانشگاه"، در بخش دوم ها مكانيزماين اهداف و . تعريف شوند راني كشتي

  .ندا شدهاز مواد دو الي هشت گنجانده  1"دريانوردي

ستقبال و مورد نظر و با توجه به تمايل كشور سوئد كه مورد ا ي نامهبا تصويب قطع  
ميلادي با همكاري  1983پشتيباني مجمع نيز قرار گرفت، دانشگاه جهاني دريانوردي در سال 

اي كه  نامه موافقتبه موجب . نهاده شد ءآيمو، دولت سوئد و شهرداري مالمو، در شهر مالمو بنا
ت لازم گرديد، شهرداري مالمو كلية امكانات و تجهيزا ءميان شهردار وقت و دبيركل آيمو امضا

يي تجاري مالمو دريا ناوگانيس آكادمي در همين سال ري. اه را فراهم آوردبراي استقرار دانشگ
ميلادي و به دنبال بازنشستگي  2008در سال . منصوب گرديديس دانشگاه به عنوان اولين ري

 "ور پروفسر كل و تأييد شوراي آيمو، از كشور كانادا، با پيشنهاد دبي 2"كارل لابشتين " دكتر
بيش از سه دهه از عمر خود را در دانشگاه ها و مراكز  از كشور سوئد كه 3"يورن شريف

يس جديد دانشگاه انتخاب شد و كار ا گذرانده بود، به عنوان ريمريكت متحدة اتحقيقاتي ايالا
  .خود را از اول ماه آگوست همين سال آغاز نمود

از آن . دي فارغ التحصيل شدندميلا 1985در سال  ”WMU“اولين سري دانشجويان    
سرزمين قيموميتي در  6كشور و  157نفر از  3240ميلادي  2011 زمان تا پايان سال تحصيلي

اكثر قريب به اتفاق اين فارغ التحصيلان در مراجع دريايي و  4.اين دانشگاه تحصيل نمودند
ها تا سطح  ي از آنه كار گرفته شدند و بسياري عضو آيمو در سطوح مختلف بها دولتبندري 

المللي  در سازمان بين ها دولتندگي دايم وزير، معاون وزير، مدير عامل مراجع دريايي، نماي
ارتقاي پست  راني كشتيي ها شركتدريانوردي و مديران عالي و مياني مراجع دريايي، بندري و 

  . يافتند

                                                 
1. “Chart of World Maritime University”, promulgated on 15 June 1983, in accordance with the 
authority given to the Secretary General of IMO by Resolution A. 501(XII). 

 2009ال مصوب مجمع آيمو در نشست بيست و ششم كه در ماه نوامبر س”A.1030(26)“اين منشور طي قطعنامة شمارة 
  .ميلادي برگزار شد، مورد اصلاح اساسي قرار گرفت

2. “Karl Laubstein”. 
3. “ Bjorn Kjerfve£”. 
4. Source: Report of Board of Governors of WMU (Note by IMO Secretary General),  submitted to 
Council 108th Session under document C108/12(a).  
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  ساختار دانشگاه) الف

آمده نسبت به آن در نشست بيست و ششم  طبق منشور دانشگاه و آخرين اصلاحات به عمل
ت كمه و يا همان هيأت حاعاليه، هيأ)رياست(صدارت "مجمع آيمو، ساختار دانشگاه مشتمل بر 

و به تعداد مورد نياز پرسنل علمي  "يسو نايب رييس ء، هيأت اجرايي، شوراي آكادميك، ريامنا
في هستند كه در منشور دانشگاه هر يك از اين مقامات و نهادها داراي وظاي 1.و اداري است

، به طور شود ميصدارت عالية دانشگاه كه توسط شوراي آيمو انتخاب . است  شده بيني پيش
، مركب كند ميت امناي دانشگاه عمل هيأت حاكمه كه همانند هيأ. مو استسنتي با دبير كل آي

دولت سوئد  ي نماينده ،ر كل آيمو، دبير كل آيمواز صدارت عالية دانشگاه، سي عضو منتخب دبي
 2.نيز با صدارت عالية دانشگاه خواهد بود ءت امنارياست هيأ. ي شوراي شهر مالمو است و نماينده

و تحت نظارت و راهنمايي هاي  شود مييس دانشگاه از سوي رياست عالية دانشگاه انتخاب ري
  . نمايد ميت اجرايي و صدارت عاليه فعاليت هيأت حاكمه، هيأ

  اي تحصيلي در دانشگاه رشته ه) ب

 2012از ابتداي تأسيس دانشگاه تا سال  .تعداد رشته هاي تحصيلي دانشگاه محدود است
بعضي از رشته ها . ميلادي اين رشته ها با تغييرهايي در عناوين و محتواي درسي مواجه بودند

نه عنوان نمو به. ديگر ادغام و بعضي نيز بسته به نياز، تأسيس شدند حذف و بعضي ديگر با يك
حقوق و سياست گذاري دريايي با همكاري دانشگاه  ي رشتهاز چهار سال است كه  تر كم

“ Lund” ميلادي چهار  2013-2012حصيلي طبق اعلام دانشگاه براي سال ت. سوئد داير گرديد
ادارة امور ايمني " اين رشته ها عبارتند از. تخصصي در اين دانشگاه تدريس خواهد شد ي رشته

ريانوردي و محيط زيست، تربيت و آموزش دريايي، حقوق و سياست گذاري دريايي، مديريت د
                                                 
1. “ Article 9 of the Chart of WMU: “ The university shall consist of a Chancellor, a Board of 
Governors, an Executive Board, an Academic Council, a President and a Vice-President ( Academic) 
and such other personnel of the University as may be appointed in accordance with this Chart.” 

سي عضو منتخب دبير كل آيمو با لحاظ توزيع جغرافيايي و با توجه به حوزه هاي تخصصي و تجربي افراد و به مدت دو .  2
به لحاظ تئوريك عملكرد اعضاي هيأت . سال به عضويت در هيأت امناء در مي آيند و انتخاب مجدد آن ها بلامانع مي باشد

مديران عامل . تخصصي آن ها مي باشد و نه نمايندگي از سوي مرجعي كه در آن شاغل هستندامناء بر اساس ظرفيت هاي 
بعد از بازنگري و اصلاح منشور . سازمان بنادر و دريانوردي از سال هاي دور تاكنون عضو فعال هيأت امناي دانشگاه بوده اند

  . امه دارددانشگاه و كاهش تعداد اعضاي هيأت امناء نيز اين عضويت هم چنان اد
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ند، در پايان شو ميكلية كساني كه در اين رشته ها مشغول تحصيل   1".راني كشتيبندري و 

 . خواهند شد 2"امور دريانوردي " خذ مدرك كارشناسي ارشد با عنوانتحصيلات خود موفق به ا

 34طبق مادة . باشد ميآن مستقل  ي بودجهه وابسته به آيمو است اما گااگرچه دانش  
ي دولتي و غير دولتي، ها سازمان، ها دولتي نقدي ها كمكمنشور، هزينه هاي دانشگاه از محل 

د توان ميدانشگاه هم چنين . ي خصوصي و انجمن هاي مختلف تأمين خواهد شدها شركت
و به هيأت اجرايي يس آن تهيه دانشگاه توسط ري ي ودجهب. غير نقدي را دريافت نمايد يها كمك

هت تأييد ت حاكمه جيأپيشنهادي را به ه ي بودجههيأت اجرايي نيز . شود ميدانشگاه ارائه 
مزبور پس از تصويب و تأييد جهت اطلاع به شوراي آيمو گزارش  ي بودجه. تقديم خواهد نمود

  . شود مي

وردي شانگهاي و داليان كشور چين در دو رشته و در دانشگاه با همكاري دانشگاه دريان  
زبان آموزشي دانشگاه نيز انگليسي . مقطع فوق ليسانس در اين دانشگاه ها دانشجو مي پذيرد

كشور انگليس به صورت  ”Sawnsea“ميلادي دانشگاه با همكاري دانشگاه  2007از سال . است
 مور دريانوردي و در چند شاخه يراي امحدود اقدام به جذب دانشجوياني در مقطع دكت

ي آغازين فعاليت دانشگاه دانشجويان متعددي را ها سالجمهوري اسلامي ايران از . تخصصي كرد
ي مختلف دريايي و ها بخشفارغ التحصيلان اين دانشگاه در . به اين دانشگاه اعزام نموده است

و تا سطوح عالي سازماني كار بندري و به طور عمده در سازمان بنادر و دريانوردي مشغول به 
ي آكادميك كه منجر به اخذ درجة ها دورهدانشگاه علاوه بر  3.ندا شدهوليت داراي مسؤ

ي كوتاه مدت و سمينارها در ها دوره، هر ساله اقدام به برگزاري شود ميكارشناسي ارشد 
در . نمايند مي كه در آن از سراسر جهان، كارشناساني شركت نمايد ميهاي مختلف دريايي  زمينه

                                                 
1. “ Maritime Safety and Environmental Administration, Maritime Education and Training, Maritime 
Law and Policy and Shipping and Port Management”. 
2. “ Maritime Affairs”. 

ميلادي مجموعاً هشتاد و سه نفر از  2010ل طبق آمار ارائه شده از سوي دانشگاه، از ابتداي تأسيس دانشگاه تا پايان سا.  3
تا پايان . جمهوري اسلامي ايران در اين دانشگاه تحصيل نمودند كه اين ميزان كشورمان را در صدر ده كشور اول قرار داد

 يسند شماره .(نفر فارغ التحصيل با فاصلة زياد با ساير كشورها در صدر قرار گرفت 623ميلادي كشور چين با  2011سال 
“C108/12(a)” ارائه شده به نشست يكصد و هشتم شوراي آيمو(. 



129الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

بيمه  ي ي در رشتها مكاتبهموزشي به شيوه آيك دورة  ها اقدامي اخير علاوه بر اين ها سالهمين 
  . كه فارغ  التحصيلان آن موفق به كسب مدرك ديپلم خواهند شد است  شده اندازي راهدريايي 

ي ها كمك در حال حاضر يكي از دغدغه هاي اصلي دانشگاه و آيمو عدم اطمينان از ادامة
ي فعال در عرصة دريانوردي و ها شركتي و الملل بيني ها سازمانبه ويژه  ها دولتمالي توسط 

مجمع آيمو . است  شدهي شوراي آيمو مطرح ها نشستاين نگراني در بسياري از . باشد ميعلمي 
ي  ميلادي برگزار شد، قطعنامه 2001 لنيز در اجلاس بيست و دوم خود كه در ماه نوامبر سا

صنعت دريانوردي ها و صاحبان  را صادر نمود و در آن از دولت ”A.933(22)“ ي شماره
هم چنين در نشست بيست و . هاي مالي خود به دانشگاه را ادامه دهند درخواست كرد، كمك

ي  لادي برگزار شد، به موجب قطعنامهيم 2009ششم مجمع آيمو كه در ماه نوامبر سال 
دبير كل آيمو خواسته شد، تحت هدايت شورا تدابير و راه كارهاي  از ”A.1031(26)“ ي شماره

حصول اطمينان از ثبات و پايداري مالي دانشگاه را مورد بررسي قرار دهد و نتيجه را به نشست 
آيمو، دانشگاه و  ي خانهاز سوي دبير ها اقداميك سري  به دنبال آن. بعدي مجمع گزارش نمايد

ر طي سندي به نشست بيست و هفتم مجمع كه در ماه نوامبر شورا صورت گرفت و نتيجة كا
در اين سند استراتژي آيمو و دانشگاه براي فايق . گرديده ارائميلادي برگزار شد،  2011سال 

ي تثبيت پشتيباني مالي از دانشگاه به تفصيل بيان گرديد و مقرر ها راهآمدن بر مشكلات مالي و 
  .  ي اجرايي عمل شودها تسياسشد، بر اساس اين استراتژي و 

  دريايي الملل بينمؤسسة حقوق   -بند دوم 

در تأسيس مؤسسه اي كه بتواند اقدام به تربيت نيروي انساني ماهر و متخصص  ايده ي  
ي و ملي نمايد، براي اولين بار در سفر دبير كل وقت آيمو به الملل بينحقوق دريايي  ي زمينه

 ١ "اونيل" در اين سفر . ميلادي صورت گرفت، مطرح شد 1988كشور مالتا كه در اوايل سال 
اي،  ر اهميت و ضرورت وجود چنين مؤسسهراني مالتا با تأكيد ب دبير كل آيمو و وزير امور كشتي

. توافق اوليه خود را با تأسيس آن در كشور مالتا با تأييد شوراي آيمو و دولت مالتا اعلام داشتند

                                                 
1. “ O’Neil”. 
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تأسيس  ي نامه موافقتو طرف به عمل آوردند، اي جدي كه دبه دنبال آن و با پيگيري ه

در تاريخ سيزدهم ماه 1"(IMLI)ي دريانورديالملل بيندريايي سازمان  الملل بينمؤسسة حقوق "
در  نامه توافقاين  .دولت مالتا رسيد ي نمايندهبه امضاي دبير كل آيمو و  ميلادي 1988مي سال 

ميلادي برگزار شد، مطرح گرديد كه  1988ه ژوئن سال شصتمين اجلاس شوراي آيمو كه در ما
شورا ضمن تشكر از ابتكار عمل دبير كل و . با حمايت و اقبال قاطع اعضاي شورا مواجه شد

در جهت تأسيس  را دولت مالتا، از دبير كل درخواست كرد، در اولين فرصت ممكن اقدامات لازم
مؤسسه در ماه جولاي همان  ي نامهاقدام اساسدر پي اين . ل آوردو آغاز به كار مؤسسه به عم

سال توسط دبير كل آيمو تهيه گرديد كه مورد ملاحظه و تأييد شوراي آيمو در اجلاس شصت و 
مؤسسه به طور رسمي در تاريخ ششم ماه اكتبر . يكم آن كه در ماه نوامبر برگزار شد، قرار گرفت

ميلادي جذب و در  1989ان آن در سال ميلادي افتتاح شد و اولين دورة دانشجوي 1988سال 
ر تا گردش كا 2.دريايي شدند الملل بينحقوق  ي رشتهموفق به اخذ درجة فوق ليسانس سال بعد 

مجمع نيز در نشست  .مؤسسه به مجمع آيمو گزارش شد ي نامهحصول توافق و تصويب اساس
  . التا تقدير به عمل آوردشانزدهم خود آن را ملاحظه نمود و از دبيركل، اعضاي شورا و دولت م

منعقده ميان دولت مالتا و آيمو، دولت مالتا متعهد گرديد، مكان،  ي نامه موافقتبه موجب   
تجهيزات و تسهيلات لازم از جمله اقامتگاه براي حداقل بيست دانشجو و فضاي اداري براي 

تقبل نمايد و هرگونه  كاركنان را فراهم سازد و تمامي هزينه هاي تعمير و نگهداري آن را نيز
  .   همكاري را كه براي ادارة مؤسسه لازم باشد، به عمل آورد

اهداف و وظايف . از منشور دانشگاه جهاني دريانوردي اقتباس گرديد ”IMLI“ ي نامهاساس  
مادة دوم، اين مؤسسه يك مركز به موجب . اين مؤسسه در بخش دوم اين اساسنامه ذكر شد

ربيت نيروي ت. باشد ميحقوق دريايي  ي زمينهموزش متخصصان حقوقي در هدف آالمللي با  بين
هاي كسب  يي و استفاده از اطلاعات و مهارتدريا الملل بينحقوق  ي زمينهانساني متخصص در 

شده در توسعة حقوق دريايي كشورها از جمله تدوين مقررات دريايي ملي و با تمركز ويژه بر 

                                                 
1. “International  Maritime Law Institute(IMLI)”. 
2. Summary Records of Council 60 and 61 session. 
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هاي اصلي  حيط زيست دريايي از جمله مأموريتو حفظ م راني كشتي وري بهرهارتقاي ايمني، 
ي دريانوردي سعي دارد تا  از طريق الملل بينبه اين ترتيب سازمان . مؤسسه را تشكيل مي دهد

ي عضو آيمو به خصوص ها دولتآموزشي در سطح آكادميك،  رده يي فشها دورهبرگزاري 
و  ها كنوانسيونزم جهت پيوستن به كشورهاي در حال توسعه را با اطلاعات و دانش لا

  . مجهز سازد اي منطقهدر سطح ملي و  ها آني دريايي و اجراي مؤثر الملل بين هاي نامه موافقت

ت ، مؤسسه از هيأشود ميعمل  ”WMU“بر اساس اساسنامه و مشابه آنچه كه در خصوص   
 1.دشو ميمعاون تشكيل  فرعي امور مالي و پرسنلي، مدير و ي كميتهء، كميته آكادميك، امنا

آيمو جدا بوده و منابع  ي بودجهمؤسسه از  ي بودجه. ء با دبير كل آيمو استت امنارياست هيأ
ي غير دولتي و الملل بيني ها سازمان، مؤسسات و ها دولتمالي اين مؤسسه را حمايت هاي 

  .دهد ميتشكيل  راني كشتيي ها شركت

 و كصدسوي دبير كل آيمو به نشست ي از  شدهه رائا ”C108/13(a)“ ي شمارهبر اساس سند   
ميلادي تا پايان  1989،  از سال باشد ميمؤسسه  مةت حاكهشتم شورا كه متضمن گزارش هيأ

نفر در مقطع دكتراي  15 نفر در مقطع فوق ليسانس و 530  ميلادي مجموعاً 2011سال 
در اين مؤسسه تحصيل  "سرزمين قيموميتي"كشور و دو  121 ازالملل دريايي  حقوق بين

هاي كوتاه مدت  رهدو 2.نمودند و موفق به دريافت مدرك كارشناسي ارشد و دكتري شدند
كه هر ساله در فواصل زماني  شود ميي آموزشي مؤسسه محسوب ها برنامهي از اي نيز جزئ حرفه

  . گردد ميمختلف با شركت كارشناساني از سراسر جهان تشكيل 

                                                 
1. “ Governing Board, Academic Committee, Sub-Committee on Financial and  Personnel Matters, 

Director”. 
ميلادي تعداد محدودي دانشجوي ايراني و عمدتاً اعزامي از  2012در همان سال هاي اولية آغاز به كار مؤسسه تا سال .  2

  .سوي سازمان بنادر و دريانوردي در  اين مؤسسه تحصيل نمودند
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دستاوردهاي آن  توان مييست و چهار سال از تأسيس اين مؤسسه اكنون پس از گذشت ب  

ي كاري مؤسسه كه مورد تأييد شورا و ها حوزهادامة فعاليت و گسترش . را موفقيت آميز خواند
  1. مجمع آيمو نيز قرار گرفت، گواه بر اين مدعاست

   اي منطقهدفاتر همكاري  -بند سوم 

ور دستيابي به هدف هاي مندرج در مادة يك المللي دريانوردي به منظ سازمان بين  
 باشد ميي فني ها همكارييكي از اين وظايف تسهيل . كنوانسيون آيمو وظايفي بر عهده دارد 

ي فني و آموزشي به ويژه به كشورهاي ها كمكة ارائ. به آن اشاره شد 2مادة  ’’e ’‘كه در بند 
اهميت تا آن جاست كه تشكيل ن اي. تدر حال توسعه از اهميت زيادي نزد آيمو برخوردار اس

يد گرد بيني پيشاصلي اين سازمان در كنوانسيون  اركانهمكاري فني به عنوان يكي از  ي كميته
آيمو . آيمو نيز بخشي براي همين منظور درنظر گرفته شد ي خانهو در ساختار تشكيلاتي دبير

ورة زماني دو يك د كه براي 2"(ITCP)همكاري فني ي يكپارچه يها برنامه"هر ساله از طريق 
ي همكاري دو جانبه ها نامهو هم چنين تفاهم  رسد ميهمكاري فني  ي كميتهساله به تصويب 

ة ارائ آموزشي، سمينارها وهاي  گزاري دورهي عضو، اقدام به برها دولتميان آيمو و بسياري از 
ة اين خدمات و نيز ارائ به منظور تسهيل در امر. نمايد ميدر سراسر جهان  اي مشاورهخدمات 

در  ها آنهاي  شورها، آگاهي از نيازها و اولويتبرقراري تماس نزديك با مراجع دريايي ك
ي دريانوردي مبادرت به تأسيس الملل بيني لازم، سازمان ها هماهنگيهاي مختلف و انجام  زمينه
ي همكاري ها نامههم اين دفاتر با امضاي تفا. نمود3 "براي همكاري فني اي منطقهدفتر "چهار 

و  اي منطقهدر جدول زير وضعيت اين دفاتر . ي ميزبان تأسيس گرديدندها دولتميان آيمو و 
 1999در سال  اي منطقهاولين دفاتر همكاري . شود ميكشورهاي تحت پوشش نشان داده 

ميلادي  2000به دنبال آن در سال . ميلادي در كشورهاي كنيا و ساحل عاج تأسيس شد

                                                 
امه ي بازنگري شده ي دانشگاه جهاني در اين بازنگري از اساسن. اساسنامه ي اين مؤسسه در حال بازنگري مي باشد 1

انجام پذيرد و پس از تصويب  2013، اين بازنگري تا قبل از پايان سال شود ميپيش بيني . دريانوردي الگو برداري خواهد شد
  .شورا به نشست ماه نوامبر مجمع آيمو جهت تأييد نهايي ارائه شود

2. “Integrated Technical Cooperation Program (ITCP)”. 
3. “IMO Regional Presence for Technical Co-operation”. 
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تأسيس و راه اندازي  2003دفتر در كشور غنا و چهارمين آن در كشور فيليپين به سال  سومين
. ميلادي تأسيس گرديد 1985ديگري نيز در كشور ترينيداد و توباگو در سال  دفتر ويژه ي. شد

تأمين  1"(UNDP )توسعه سازمان ملل متحد  ي نامهبر " ميلادي توسط 2000دفتر تا سال اين 
     .شود ميپشتيباني مالي آيمو بعد از آن تاكنون توسط  و شد ميمالي 

  دفاتر منطقه اي براي همكاري فني آيمو

  اي منطقهدفاتر   محل استقرار  كشورهاي تحت پوشش
آنگولا، بوتسوانا، بروندي، كومور، جيبوتي، اريتره، 
اتيوپي، كنيا، لسوتو، ماداگاسكار، ملاوي، جزيرة 

وآندا، جزاير سيشل، موريس، موزامبيك، ناميبيا، ر
سومالي، آفريقاي جنوبي، سودان، سوازيلند، 

  اوگاندا، تانزانيا، زامبيا و زيمبابوه

  شرق و جنوب شرق آفريقا  شهر نايروبي، پايتخت كشور كنيا

كيپ ورب، گينة استوايي، گامبيا، غنا، گينة 
بيسائو، ليبريا، نيجريه، سائوتوم و پرنسيپ، 

  سيرالئون
  ت كشور غناشهر آكرا، پايتخ

غرب و آفريقاي مركزي 
  )كشورهاي انگليسي زبان( 

بنين، بوركينافاسو، كامرون، جمهوري آفريقاي 
مركزي، چاد، كنگو، ساحل عاج، جمهوري خلق 

كنگو، گابون، گينه، مالي، موريتاني، نيجر، سنگال 
  و توگو

شهر آبيجان، پايتخت كشور ساحل 
  عاج

غرب و آفريقاي مركزي 
  )نسوي زبانكشورهاي فرا(

برونئي دارالسلام، كرة شمالي، لائوس، مغولستان، 
سنگاپور، كامبوج، اندونزي، مالزي، فيليپين، 
  تايلند، چين، ژاپن، ميانمار، كرة جنوبي، ويتنام

  شهر مترومانيلا،
  پايتخت كشور فيليپين

  آسياي شرقي

آنتيگوآ و باربودا، باهاماس، باربادوس، بليز، 
ويان، هائيتي، جامائيكا، سنت دومنيكا، گرنادا، گ

كيتس و نويس، سنت لوئيزا، سنت وينسنت و 
  گريناديس، سورينام و ترينيداد و توباگو

بندر اسپانيا در كشور ترينيداد و 
  توباگو

  منطقة كارائيب

  

ند و از اين سازمان حقوق شو ميآيمو كارمندان آيمو محسوب  اي منطقهولان دفاتر مسؤ
اخت حقوق ساير كاركنان در صورت نياز و تهية امكانات و تسهيلات لازم از پرد. نددار ميدريافت 

  . گيرد ميقبيل مكان استقرار و تجهيزات اداري توسط دولت كشور ميزبان صورت 

                                                 
1. “United Nations Development  Program(UNDP)”. 
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  ي ايمني، امنيت و محيط زيست درياييالملل بينآكادمي  -بند چهارم

ميلادي برگزار گرديد،  1987در اجلاس پنجاه و هشتم شوراي آيمو كه در ماه ژوئن سال   
هاي  در برنامه تر بيشمبني بر مشاركت قصد دولت اين كشور  كشور ايتاليا شورا را از ي نماينده

هدف از ايجاد چنين . همكاري فني و آموزشي آيمو از طريق يك مركز آموزش دريايي آگاه نمود
شورهاي در حال توسعه ي كوتاه مدت دريايي جهت دواطلبان كها دورهمؤسسه اي نيز برگزاري 

همكاري ميان دولت ايتاليا  ي نامه توافقميلادي  1988مارس سال  در تاريخ دهم ماه. اعلام شد
اين . ي دريانوردي به امضاي دبير كل آيمو و وزير امور خارجة ايتاليا رسيدالملل بينو سازمان 

پي آن گزارشي از روند در اجلاس شصتم شورا مطرح شد و به تأييد آن رسيد و در  نامه توافق
منعقده كه از اول  ي نامه توافقبه موجب . مع ارائه شدشانزدهم مجكار و توافق حاصله به نشست 

آكادمي  "در آمد، مقرر شد، مؤسسه اي با نام  ءميلادي به مرحله اجرا 1988ماه جولاي سال 
ي ها دورههر ساله تشكيل شود و با همكاري آيمو ”Trieste “در شهر  1"ي دريايي الملل بين

 از  شدهآموزشي مورد نياز مشخص و نسبت به برگزاري آن با اعطاي بورسيه به داوطلبان معرفي 
ستند افرادي را براي حضور در اين توان ميكشورهاي پيشرفته نيز . اقدام گردد ها دولتسوي 
پرداخت  ربط ذيهاي  توسط دولت ها آنين كه هزينه هاي معرفي نمايند، مشروط بر ا ها دوره
. ميلادي برگزار شد 1989سال  ي در تاريخ بيست و هفتم ماه فوريهاولين دورة آموزش. شود

بت نام كرده بودند كه از جالب اين كه براي اين دوره حدود يكصد نفر از شصت كشور جهان ث
، بيست نفر از بيست كشور جهت حضور نامه توافقها با توجه به شاخص هاي آمده در  ميان آن

هاي متعددي از  ميلادي دوره 2005ميلادي تا سال  1988از سال  2. در دوره انتخاب گرديدند
ي دريايي الملل بينميلادي آكادمي  2005در سال . سوي آكادمي مورد نظر برگزار شد

 2008سپس در سال . هاي آموزشي قطع نمود خود را در رابطه با برگزاري دورههاي  فعاليت
را ”Genoa “المللي در شهر اي بين خود مبني بر تأسيس مؤسسه ا قصدميلادي دولت ايتالي

. اعلام داشت 3"(IMSSEA)  المللي ايمني، امنيت و محيط زيست دريايي آكادمي بين "باعنوان 

                                                 
1. “International Maritime Academy”. 
2. “Summary Records of Council 60, June 1988 and Assembly 16, October 1989”.  
3. “International Maritime Safety, Security and Environment Academy in Genoa (IMSSEA)”. 
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ي ها برنامهاين امر با استقبال آيمو مواجه شد چرا كه با يك وقفة سه ساله، شاهد از سرگيري 
ي ها فعاليتميلادي فصل جديدي از  2008مي مورد نظر در سال با تأسيس آكاد. آموزشي بود

نيز با محتوايي غني تر از  ها دورهي ها برنامهآموزشي با همكاري و هماهنگي آيمو آغاز گرديد و 
ي برگزار شده تاكنون ها دوره 1.چند ماه قبل مشخص و در تقويم آموزشي مؤسسه گنجانده شد

به سهم خود توانست بخشي از نيازهاي كشورهاي درحال  مورد استقبال كشورها قرار گرفت و
  . توسعه را برآورده سازد

ي ي همكاري فنها برنامهاگرچه با هدف پشتيباني  ”Trieste“ آكادمي جنوآ همانند آكادمي  
منعقده همكاري و هماهنگي نزديكي را با آيمو در انتخاب و  ي نامه توافقآيمو ايجاد شد و تحت 

ي كوتاه مدت داشته و دارد، اما همانند دانشگاه جهاني دريانوردي و يا مؤسسة اه دورهبرگزاري 
دريايي وابستگي حقوقي و اداري با آيمو نداشته و ماهيت آن به طور كامل با  الملل بينحقوق 

  . اين دو مؤسسه و دانشگاه تفاوت دارد

                                                 
در همين سال يك نفر از كاركنان سازمان بنادر و دريانوردي از جمهوري اسلامي ايران در يكي از دوره هاي آموزشي .  1

اري در سازمان شركت نمود كه توانست اطلاعات ارزشمندي را كسب و متعاقباً طي سمين مؤسسه كه طول آن پنج هفته بود،
  .بنادر و دريانوردي به ديگر كارشناسان منتقل نمايد
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  سازمان اركانكاري حاكم بر  قواعدمقررات و  -بخش سوم 
سازمان نام برده  ي گانه هشت اركانبه عنوان  ها آناز نهادهاي سازمان كه  هر يك از  
نحوة پيدايش و شرح وظايف اين . ي خاص خود را برعهده دارندها مأموريت، وظايف و شود مي

سازمان براي اجراي اين  اركان. به طور مفصل در بخش پيشين مورد مطالعه قرار گرفت اركان
اصول كلي اين . كاري تبعيت نمايند و قواعدست از يك سري مقررات ايب مي ها مأموريتوظايف و 

به عنوان مثال مادة چهاردهم كنوانسيون در خصوص . شدند بيني پيشمقررات در كنوانسيون 
  :گويد ميمجمع 

  ".دهند مجمع تشكيل مي به جز اعضاي  وابسته حد نصاب را براي جلسات ءاكثريت اعضا "   

  : گويد ميرم نيز در خصوص شورا مادة بيست و چها    

ي خود به مجمع تسليم ها توصيهي مالي سازمان را به همراه نقطه نظرات و ها برنامهشورا  "   
  ".خواهد نمود

سازمان نيز كنوانسيون مقرراتي را راجع به نحوة كار و فعاليت  اركاندر خصوص ساير    
ي تر بيشكه از تفصيل  قواعد كاريت و با اين وجود ريز اين مقررا. بيان داشته است ها آن

به همين دليل كنوانسيون در مواد مختلف هر . نشدند بيني پيشبرخوردار است، در كنوانسيون 
كه  ءستثناكاري خود نمود، با اين ا قواعدرا موظف به تعيين مقررات و  ها ارگانيك از اين 

ست توسط شورا و با باي ميان آن آيمو و فعاليت دبيركل و كاركن ي خانهمقررات حاكم بر دبير
  . تأييد مجمع تعيين و تصويب شود

 ،رسند ميي مختلف ها ارگانبه تصويب  "قواعد كاري "تمامي ضوابطي كه تحت عنوان   
بايست هم سو با مقررات كلي آمده در كنوانسيون و در جهت تسهيل اجراي اين مقررات  مي

كور در كنوانسيون به طور شايسته اي تأمين و ي مذها مأموريتباشند، به نحوي كه اهداف و 
كاري مورد اصلاح  قواعدبر حسب ضرورت هاي زماني ممكن است اين مقررات و . تحقق يابند
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گفت، مفاد كنوانسيون آيمو و به ويژه مقررات و  توان ميدر نتيجه . مربوطه قرار گيرند ارگان
  . دهند ميشكيل منابع اصلي مباحث اين بخش را ت ها ارگانكاري  قواعد

ديگر مشابه  با يك ها كميتهنكتة قابل ذكر اين است كه بسياري از قواعد كاري به ويژه   
به نحو اصولي رويكرد سازمان نيز اين است كه در حد امكان، اين مقررات به نحو . هستند

ي گير رأيبه خصوص سيستم  ها ارگانبعضي از مقررات . شوند ءيكنواخت تنظيم و اجرا
هر  ي ديگر تفاوت داشته باشند، چرا كه اين مقررات اگرچه در مقررات ويژه ند با يكتوان مين

ند، اما خود كنوانسيون نيز مقررات آن را به صراحت بيان داشته و بنابراين ا شده بيني پيش ارگان
  .جايز نيست ها آنعدول از 

ي و مطالعه قرار مورد بررس كتابكلية اين مقررات و قواعد كاري در بخش سوم و مهم 
  :اين بخش از هفت گفتار به شرح ذيل تشكيل گرديد. گيرند مي

مقررات و قواعد كاري "،"شورا كاريمقررات و قواعد"، "مقررات و قواعد كاري مجمع"
 يها كميتهنهادهاي فرعي متشكله توسط مجمع، شورا و  "، "اصلي ي گانه هاي پنج كميته

پلان  "و "ي مختلف سازمانها ارگاندستوركارهاي "، "ناسناد آيمو و انواع آ" ،"گانه پنج
  . "ي پيش رو و پلان اقدام در سطح عالي  ها چالشاستراتژيك سازمان، 

  مجمع  و قواعد كاريمقررات ) گفتار اول

مادة پانزدهم كنوانسيون يكي از وظايف مجمع را تهية قواعد كاري حاكم بر طرز  "b "بند   
اين مقررات . ، ذكر نموداست  شده بيني پيشه كه در خود كنوانسيون كار و فعاليت آن، جز آنچ

ت ميلادي تشكيل شد، تح 1961اولين بار در دومين نشست مجمع كه در ماه آوريل سال 
اصلاحات متعددي به مرور زمان و حسب نياز . به تصويب رسيد ”A.27(II)“ ي شمارهي  قطعنامه
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حات در نشست بيست و هفتم مجمع كه در ماه نوامبر آخرين اين اصلا. به اين مقررات وارد شد
   1. ميلادي برگزار شد، به تصويب رسيد 2011سال 

  در آن ءنمايندگي اعضا هاي هيأتي مجمع و حضور ها نشست -ند اولب

ي مجمع جنبه ي رسميت پيدا كند، لازم است اكثريت اعضاي ها نشستبراي اين كه   
از نظر كنوانسيون آيمو منظور از اكثريت  2.آن حضور يايندمجمع به غير از اعضاي وابسته در 

بنابراين براي رسميت جلسه حضور هشتاد و شش كشور . باشد ميتعداد نصف به اضافه يك عضو 
،  بيش از دهد ميسابقه نشان . عضو از يكصد و هفتاد عضو فعلي سازمان لازم و ضروري است

 نمايند ميي مجمع شركت ها نشستسطح در  رينت عاليي عضو در ها دولتهشتاد و پنج  درصد 
هاي  اجلاس. به وجود نيامده است ها نشستو تاكنون مشكلي از حيث نصاب رسميت بخشي 

به مدت ده تا دوازده روز ) اواخر آبان و يا اوايل آذر ماه( مجمع علي الاصول در اواخر ماه نوامبر 
د در هر زماني كه تشخيص توان ميآيمو شوراي . شود ميدر مقر سازمان در شهر لندن برگزار 

   3.دهد، اجلاس مجمع را در جايي غير از مقر سازمان و حتي در كشورهاي ديگر برگزار نمايد

ي ها نشستت نمايندگي براي حضور در ند هيأتوان ميي عضو آيمو ها دولت هر يك از  
واهد بود كه رياست ك نماينده خنمايندگي مركب از حداقل ي هاي هيأت. مجمع معرفي نمايند

ند به تعدادي كه خود لازم توان مي ها دولتعلاوه بر نماينده، . ت را نيز بر عهده خواهد داشتهيأ
ت معرفي نمايند و از اين اور و كارشناس به عنوان اعضاي هيأتشخيص دهند، جانشين و يا مش

                                                 
اين مقررات از ثبات كافي برخوردار بوده و اصلاحات صورت گرفته نسبت به آن در نشست بيست و هفتم مجمع و حتي .  1

بع اصلي مقررات حاكم من. قبل از آن در نشست بيست و ششم و نوزدهم جزئي و ناظر به تعداد اندكي از مواد آن مي باشند
  بر فعاليت مجمع را همين مقررات كه مشتمل بر پنجاه و هشت قاعده 

(Rule)  مي باشد، تشكيل مي دهد.  
  
2. “ Rule 43: “A majority of the members, other than associate members....”.  

براي نهادهاي فرعي مجمع نيز در فرض تشكيل  نصاب اكثريت. اين ماده از مادة چهاردهم كنوانسيون اقتباس شده است .
 حكم فرماست 

  .تاكنون كلية نشست هاي مجمع در شهر لندن  برگزار گرديد. 3
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نمايندگان اصلي آن نمايندگي به ويژه  هاي هيأتحدود اختيارات  1.حيث محدوديتي وجود ندارد
تواند به امضاي  نمايندگي مي هاي هيأتي ها نامهاعتبار. شخص خواهد شدم 2"ها نامهاعتبار"در 
يس دولت و يا معاون ايشان، وزير امور خارجه، سفير كشور در انگليس و يا هر مقام ديگري ري

  .  كه داراي چنين اختياري باشد، برسد

 معرفي شده به مجمع است كه معمولاً ي نمايندهجمع با و اعلام موضع در م حق اظهار نظر  
د طبق نتوان ميت با اين حال هر يك از اعضاي هيأ. تت را نيز برعهده خواهد داشرياست هيأ

در صورت عدم . ة نظر نمايندخنراني و ارائيس مجمع اقدام به سدرخواست نماينده و اجازة ري
ايشان عهده دار نقش نمايندگي  ي شدهرفي ي مجمع، جانشين معها اجلاسحضور نماينده در 
در صورت عدم حضور نماينده و يا جانشين يا جانشينان به هر دليل، يكي از . دولت خواهد بود

نشين به نمايندگي از هيأت اقدام د تحت دستور و هدايت قبلي نماينده و يا جاتوان ميمشاوران 
  .ة رأي نمايدبه اظهار نظر و حتي ارائ

ست تا قبل از باي ميي مجمع ها اجلاسدر  ي كنندهنمايندگي شركت  هاي يأتهاعتبارنامه 
و نيز  ها دولتبا اين حال و با توجه به كثرت . افتتاح جلسه مجمع، تحويل دبير كل آيمو شود

، به طور معمول تا پايان ها نامهدرك مشكلات در برقراري ارتباط و ارسال به موقع اصل اعتبار
تحويل  ها آنكه صرفا كپي يي ها نامهاعتبار. وجود دارد ها نامهويل اعتبارنشست نيز، امكان تح

با . گيرد تحويل اصل آن مورد پذيرش قرار ميد، به طور مشروط تا زمان شو ميآيمو  ي خانهدبير
و رفع نواقص  ها نامهة رأي منوط به اراية اصل اعتبار شورا و ارائاين وجود شركت در انتخابات 

ور خارجه توسط وزارت ام ها نامهبه طور معمول، اعتبار . باشد مي ها آننسبت به  احتمالي موجود
آيمو  ي خانههستند، صادر و تحويل دبير ها دولتروابط خارجي  ي كه تنظيم كننده ها دولت
مركب از نمايندگان پنج عضو آيمو  اي كميته ها نامهبه منظور بررسي صحت اعتبار . گردد مي

                                                 
1. “Representative, Alternate(s), Advisor(s)”. 

نمايندگي بعضي از هيأت هاي . بعضي از هيأت هاي نمايندگي احدي از نمايندگان را به عنوان رييس هيأت معرفي مي نمايند
  .نيز داراي بيش از يك نماينده وجانشين مي باشند

2. “Credential”. 
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ي عضو مجمع ها دولتيس مجمع و تصويب عضاي اين كميته با پيشنهاد ريا  1.شود ميتشكيل 
يس ري. در بين خود يك نفر را به عنوان رييس انتخاب خواهند نمود ءاين اعضا. ندشو ميانتخاب 

توسط كميته گزارش خود را طي سندي  ها نامهجلسه نيز پس از بررسي دقيق تك تك اعتبار
اهميت احراز  2.ه خواهد كردن اصلي نشست مجمع ارائي نيز در صحمنتشر و به طور شفاه

  شدهي آيمو تعريف ها گيري تصميمبه خاطر آثار و تبعات حقوقي آن در  ها نامهصحت اعتبار
ييد واقع نشود، آن شد و مورد تأكشوري ايراد داشته با ي نامهبه طور مثال چنانچه اعتبار . است

اين امر . شود بنابراين در نشست غايب محسوب مي دولت فاقد نماينده در مجمع شناخته شده و
ي ها به خصوص انتخابات شوراي گير رأيو نيز  ها نصابد در خصوص تعيين حد توان ميخود 

  . آيمو مؤثر واقع شود

د تصميم توان ميبا اين وجود مجمع . اجلاس صحن اصلي مجمع غير محرمانه و علني است  
. حسب موضوع مورد بحث بگيرد ها آنو يا بعضي از  ها نشستبه برگزاري غير علني تمامي 

ي فرعي مجمع به عنوان يك اصل غير علني خواهد بود مگر آن كه در هر مورد ها ارگانجلسات 
  . اتخاذ شود ها آنبه ويژه با نظر مجمع، تصميم به برگزاري علني 

  ها گزارشرياست نشست، دبيري و نحوة تهيه و انتشار  -بند دوم

اين مقامات در . باشد مي 3"يس اول و دومرييس و دو نايب ري"داراي يك  مجمع آيمو  
ي عضو به غير از ها دولتساعات اولية جلسة افتتاحيه توسط اعضاي حاضر و از ميان نمايندگان 

يس جلسه به هر دليلي قادر به رياست در صورتي كه ري. انتخاب خواهند شداعضاي وابسته 
وليت ادارة جلسه و نباشد، نايب رييس اول و يا دوم عهده دار مسؤا يكي از جلسات آن مجمع و ي

، حق رأي از نمايد مييس مجمع انجام وظيفه وان ريكه به عن اي نماينده. يا جلسات خواهد شد

                                                 
1. “Credential Committee”. 

ش برگزار شد، نگارنده ي كتاب رياست كميته ي بررسي .ه1388در نشست بيست و ششم مجمع كه در آذر ماه سال .  2
 . ايران برعهده داشتاعتبارنامه هاي مجمع را به نمايندگي از دولت جمهوري اسلامي 

3. “President, First Vice- President and Second Vice-President”. 
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دولت  ي نمايندهيگري از هيأت نمايندگي را به عنوان د فرد دتوان ميسوي دولت خود را ندارد اما 
  1.ر معرفي نمايدمتبوع خود براي اين منظو

وليت رتق و فتق امور اداري و كه مسؤ باشد ميعهدة دبير كل آيمو بر   2"دبيري مجمع"   
ولين و كارشناسان تيم دبيرخانه متشكل از مسؤ. داشت تشريفات نشست را بر عهده خواهد

دبير كل . ياري خواهند رساند ها اجلاسيس جلسه را در طول دبير كل و ريمجرب آيمو، 
  . سازمان تفويض نمايد ي خانهود را به هر يك از افراد دبيرواند وظيفة دبيركلي خت مي

ي مجمع را تهيه و در اولين فرصت ممكن ميان ها نشست 3"گزارش اجمالي"دبير مجمع   
در صورتي كه شركت كنندگان در جلسات . شركت كنندگان در نشست منتشر خواهد نمود

مورد بحث و  ها اجلاسارش مطابق با آنچه كه در طول اصلاحاتي را نسبت به مفاد اين گز
ست مراتب را به صورت كتبي و ظرف مهلتي كه باي ميواقع شد، لازم بدانند،  گيري تصميم

وليت دريافت، ترجمه و انتشار كلية مسؤ. م خواهد نمود، اعلام نماينددبيركل تعيين و اعلا
  4.باشد ميسازمان  ي خانهد مجمع بر عهدة دبيرساير اسناو ها نامه، توصيه ها نامه، قطعها گزارش

سازمان و مجمع عبارتند از عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسي و  5 "زبان رسمي"  
تكلم  ها Ĥنه يكي از اين زبست بباي ميي مجمع ها اجلاسگان در تمامي شركت كنند . اسپانيولي

ور زنده به پنج زبان ديگر ترجمه خواهد در اين صورت زبان مورد استفاده هم زمان به ط. نمايند
و تمامي اسناد  باشد ميانگليسي، فرانسوي و اسپانيولي  نيز صرفاً 6"زبان كاري سازمان". شد

لب يكي از اين ست در قاباي ميي اجمالي ها گزارشمربوط به دستور كارهاي مجمع و هم چنين 

                                                 
رياست نشست بيست و ششم و بيست و هفتم مجمع را به . شود ميرياست مجمع معمولاً به مقامات ديپلماتيكي واگذار .  1

ام هم زمان سمت نمايندگي دايم كشورمان در اين دو مق. ترتيب سفير آلمان و سفير مكزيك در انگليس بر عهده داشتند
 . آيمو را نيز بر عهده داشتند

2. “Secretary of the Assembly”. 
3. “Summary Records”. 

  .معمولاً با توجه به حجم بالاي كار و ضيق وقت، گزارش اجمالي پس از برگزاري نشست مجمع تهيه و منتشر خواهد شد.  4
5. “Official Language”. 
6. “Working Language”. 
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ي ها Ĥنبه كلية زب 1"و تصميمات مجمع ها نامه، توصيه ها نامه، قطعها گزارش". ه شودسه زبان ارائ
  .رسمي تهيه و منتشر خواهد شد

  ي و تصويب تصميمات مجمعگير رأيسيستم  -بند سوم

ي عضو به غير از اعضاي وابسته نظير هنگ كنگ چين، از ها دولتي مجمع ها اجلاسدر   
ت مجمع و ، تصميما"قواعد كاري "به موجب مادة سي و دوي . حق رأي مساوي برخوردارند

ها  و توصيه نامه ها نامه، قطعها گزارشنهادهاي فرعي آن و هم چنين نتيجة انتخابات و تصويب 
توسط اكثريت مطلق يعني نصف به اضافه يك اعضاي حاضر در جلسة مربوطه كه در فرايند 

ه، به استناد مادة سي و سه مقررات مورد اشار. ، اتخاذ خواهد شدنمايند ميي نيز شركت گير رأي
كه در جلسه حاضر و اقدام  عضوي است 2"عضو حاضر و رأي دهنده " از نظر حقوقي منظور از

ي خودداري و يا مبادرت گير رأياعضايي كه از شركت در . نمايد مية رأي مثبت و يا منفي به ارائ
 "منظور از . ، عضو رأي دهنده در معناي فوق محسوب نخواهند شدنمايند مية رأي باطل به ارائ

ي حضور دارد، خواه اقدام به گير رأينيز عضوي است كه در جلسه متشكله براي  3"عضو حاضر
ة رأي مثبت و يا منفي نمايد و خواه از دادن رأي خودداري و يا مبادرت به رأي باطله نمايد و ارائ

كنندگان در نشست مجمع  شركت. ي ننموده باشدگير رأيايند يا آن كه هيچ مداخله اي در فر
   4.ندشو ميي حضور نمي يابند، به عنوان غايب منظور گير رأيدر جلسة مربوط به كه 

ي را يكصد عضو در گير رأيبا توجه به مقررات فوق چنانچه تعداد اعضاي حاضر در جلسة   
بيني  يب تصميم ها و انتخابات قابل پيشي و تصوگير رأينظر آوريم، صورت هاي زير در فرايند 

  :است 

                                                 
1. “Reports, Resolutions, recommendations and Decisions of the Assembly”. 
2. “Members Present and Voting”. 
3. “Member Present”. 
4. “Rule 33(b): ................participants at the session who are not present at the meeting at which voting 
takes place shall be considered as not present”. 

بنابراين يك دولت ممكن است براي حضور در نشست مجمع ثبت نام و هيأت نمايندگي آن نيز عملاً در نشست شركت  
پيدا  ، حضورشود مينمايد، اما اين هيأت ممكن است در دو يا سه جلسه از فرضاً بيست جلسه اي كه در طول نشست برگزار 

  .  در اينجا منظور از نشست كل ده يا دوازده روز طول دورة مجمع، از زمان افتتاح تا اختتام مي باشد. نكند
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ة رأي ي شركت و مبادرت به ارائگير رأير وضعيتي كه تمامي يكصد عضو د در: صورت اول -
با موافقت پنجاه و يك  ها مصوبهصحيح مثبت و يا منفي نمايند، هر يك از تصميم ها و 

  .عضو معتبر خواهد بود

يا بعضي از  چنانچه از يكصد عضو ده عضو از رأي دادن خودداري نمايند و: صورت دوم -
ة رأي سفيد و يا مخدوش و باطله نمايند، هر يك از تصميم ها و ارائمبادرت به  ها آن

با ) ة رأي صحيح مثبت و يا منفي نمودندا لحاظ نود عضوي كه اقدام به ارائب( ها مصوبه
  .موافقت چهل و شش عضو معتبر خواهد بود

ي شركت نمايند و همگي بر گير رأيچنانچه تمامي يكصد و هفتاد عضو سازمان در جلسه 
ر نظر گرفته شوند، در ساس مفاد كنوانسيون و مقررات كاري، واجد شرايط براي رأي دادن دا

ها  يا منفي نمايند، هر يك از تصميم ة رأي صحيح مثبت ومبادرت به ارائ ها آن ي همهفرضي كه 
  . ي مجمع با موافقت هشتاد و شش عضو معتبر خواهد بودها مصوبهو 

تي است كه طبق مادة چهارده كنوانسيون آيمو نشست موارد پيش گفته در صور ي همه  
، به حد نصاب اكثريت مطلق )ي به عمل مي آيدگير رأياز جمله جلسه اي كه در آن (مجمع 

ن نصاب صرف حضور كفايت براي كسب اي. يعني نصف به اضافه يك اعضاي آيمو رسيده باشد
در . ي شركت ننموده باشدگير رأييند كه عضوي بنا به تصميم خود در فرآ كند، ولو آن مي

صورتي كه طبق مادة سي و شش قواعد كاري تعداد آراي مثبت و منفي اخذ شده برابر باشد، 
چه براي بار دوم نيز نتيجه  خواهد آمد و چنانمجدد در جلسة بعدي مجمع به عمل  يگير رأي

  .يكسان حاصل شود، پيشنهاد مطروحه مردود اعلام خواهد گرديد

به شرح پيش گفته را براي اتخاذ تصميم ها و تصويب  ءصف به اضافه يك آراچنانچه كسب ن
و برگزاري انتخابات به عنوان يك اصل در نظر بگيريم، بر آن استثناهايي  ها گزارش، ها نامهقطع

  :شود مياشاره  ها آنوارد است كه در ذيل به 

و كسب موافقت به موجب مادة شصت و سه كنوانسيون آيمو براي تغيير محل مقر آيم -
  حداقل دو سوم اعضاي مجمع الزامي است؛



 مقررات و قواعد كاري حاكم بر اركان سازمان  144
 

به موجب مادة شصت و هشت كنوانسيون آيمو براي اين كه سازمان بتواند عهده دار  -
ي اعم از دولتي و غير دولتي باشد، لازم است الملل بيني ها سازمانتعهدات و وظايف ساير 

  حداقل دو سوم اعضاي مجمع با اين امر موافقت نمايند؛

موجب مادة هفتاد و يك كنوانسيون آيمو، براي اصلاح هر يك از مواد كنوانسيون لازم  به -
  . است، حداقل دو سوم اعضاي مجمع با آن موافقت نمايند

ولو اين كه تعدادي  كند ميي كفايت گير رأيدر جلسة  ءدر تمامي موارد فوق حضور اعضا  
ة رأي سفيد، مخدوش و باطله يا اقدام به ارائننموده باشند و  ي شركتگير رأيدر مراسم  ها آناز 

ي حضور داشته باشند، گير رأيبنابراين در فرضي كه يكصد و بيست عضو در جلسة  1.كنند
به عبارت ديگر براي تصويب يك اصلاحيه نسبت به . همين ميزان ملاك عمل واقع خواهد شد

اگر چنانچه . ضو ضروري استيعني هشتاد ع ءمفاد كنوانسيون موافقت دو سوم اين تعداد اعضا
ي شركت نمايند، براي تصويب اصلاحيه موافقت دو سوم گير رأيتمامي اعضاي آيمو در جلسه 

چه از يكصد و بيست عضو  حال چنان. يعني يكصد و چهارده عضو ضروري است ءكل اعضا
 ي شركت نمايند، ملاك نصف به اضافه يك و ياگير رأيحاضر در جلسه تنها يكصد عضو در 

كه در حتي دو سوم يكصد عضو نخواهد بود، بلكه ملاك همان يكصد و بيست عضوي خواهد بود 
مادة شصت و دوي كنوانسيون آيمو در  ”b“مصداق بند  ها آن ي همهنشست حضور دارند چرا كه 

بنابراين در چنين حالتي هشتاد عضو از يكصد عضو رأي دهنده . هستند "اعضاي حاضر "تعريف 
  . افقت خود را با اصلاحية پيشنهادي اعلام دارندست موباي مي

با اين حال هر يك از . گيرد ميصورت  ها دستي مجمع با بالا بردن گير رأيبه طور معمول 
ي از طريق حضور و غياب و ذكر اسامي اعضاي حاضر گير رأيد درخواست توان مياعضاي مجمع 

                                                 
تصميمات با اكثريت مطلق آراي اعضاي حاضر و رأي دهنده  ": مادة شصت و دوي كنوانسيون آيمو مي گويد "ب"بند .  1

  ".زم است، تصميمات با اكثريت دو سوم آراي اعضاي حاضر خواهد بودخواهد بود و براي جايي كه اكثريت دو سوم آراء لا
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ي شركت نموده باشد، در گير رأيدر  كه ءدر اين صورت رأي هر يك از اعضا1. در جلسه نمايد
  . گزارش اجمالي نشست ذكر خواهد شد

يس و اعضاي انتخابات مجمع از قبيل انتخاب رييس، نايب ري تمامي ءبراساس يك استثنا
ي مورد نظر تنها يك ها پستچنانچه براي . ي مخفي انجام خواهد شدگير رأيشورا به صورت 

تعداد آن با تعداد نامزدان برابر باشد، در اين  ها پستعدد نامزد وجود داشته باشد و در صورت ت
يي با ها دولتي نخواهد بود، مگر اين كه دولت و يا گير رأيحالت نيازي به برگزاري انتخابات و 

خصوص انتخاب اعضاي شورا در  چنين رويه اي در. نامزد و يا نامزدان مطروحه مخالفت ورزند
؛ جايي كه به طور معمول تعداد مورد نياز با تعداد شود ميع مورد عمل واق ”b“ و”a“هاي  گروه
  . ي كانديد برابري داشته و ضمن آن نيز هيچ دولتي با عضويت كانديدايي، مخالفتي نداردها دولت

عمدة تصميم هاي . باشد ميآنچه تاكنون گفته شد، به لحاظ اصول قانوني و مباحث نظري   
ي و از طريق گير رأيدر جايي كه رقابت وجود دارد، بدون  مجمع جز در مورد انتخابات و آن هم

ي بيست و پنجم الي ها نشستدر طول . شود ميحاصله ميان اعضاي حاضر اتخاذ  2"اجماع "
حضور داشته، جز در خصوص انتخابات شورا شاهد  ها آنبيست و هفتم كه اين نگارنده در 

تمام سعي و تلاش مجمع . ، نبوده استي به نحوي كه در قبل ذكر شدگير رأيبرگزاري مراسم 
  . ي حاصل شودگير رأيي آن از طريق اجماع و نه ها مصوبهنيز بر اين است كه تصميم ها و 

چه طبق معاهدات  نكتة مهمي كه در اين جا بايد به آن اشاره شود، اين است كه چنان  
ول شد، نحوة اتخاذ ي آيمو محها ارگانبه مجمع و حتي ساير  اي وظيفهالمللي دريايي  بين

يك اصلاحيه، براساس مفاد معاهده خواهد ) به عنوان نمونه(تصميم و نصاب لازم براي تصويب 
ي براي جلوگيري از تصادم در الملل بينكنوانسيون راجع به مقررات  "به طور مثال به موجب . بود
ي  هادي به كميتهح مفاد آن متن پيشنميلادي، لازم است تا براي اصلا 1972مصوب سال  "دريا

ه شود و در صورت تصويب اين كميته جهت بررسي و تصويب نهايي به ايمني دريانوردي ارائ

                                                 
1. “Roll-Call”. 
2. “Consensus”. 
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متن چنين اصلاحية پيشنهادي در مجمع با موافقت حداقل دو سوم . مجمع آيمو ارجاع گردد
  .   ي به تصويب خواهد رسيدگير رأيي شركت كننده در نشست و ها دولت

  ارهاي مجمعدستور ك -بند چهارم 

شورا نيز . شود ميدستور كارهاي مجمع توسط دبير كل آيمو تهيه و تحويل شوراي آيمو   
و سپس براي اطلاع  دهد ميپس از بررسي و اعمال اصلاحات مورد نياز آن را مورد تصويب قرار 

مجمع، دستور كارهاي آن  "قواعد كاري "طبق مادة چهاردهم . ي عضو منتشر مي سازدها دولت
  :ست حداقل شامل موارد ذيل باشدباي يم

  برنامه را در  ها آنكلية مواردي كه مجمع در اجلاس قبلي خود درخواست گنجاندن
 ه داده باشد ؛اجلاس مجمع بعدي پيشنهاد و ارائ كاري

  بررسي گزارش عملكرد سازمان از اجلاس قبل مجمع تا اجلاس بعدي، اين گزارش
 د؛شو ميتوسط شورا تهيه 

 مجمع ضروري تشخيص  برنامه كاريرا در  ها آناردي كه شوراي آيمو گنجاندن كلية مو
 دهد؛

 اصلي سازمان و كلية مواردي كه گنجاندن  ي گانهي پنجها كميتهي ها توصيهو  ها گزارش
 در خواست شده باشد؛ ها كميتهتوسط اين  ها آن

 هر موردي كه از سوي هر يك از اعضاي سازمان درخواست شده باشد؛ 

 كنوانسيون؛ 17و 16خاب اعضاي شورا بر اساس مواد انت 

  پيشنهادي براي دو سال آينده؛ ي بودجهموارد مربوط به 

  بترتيبات مالي و حسĤ ي سازمان؛ها 

  ي تخصصي آن در ها سازمانمواردي كه به درخواست سازمان ملل متحد و يا هر يك از
 .صورت ضرورت درخواست شده باشد

رهاي مجمع را كه به طور مشروط تهيه خواهد شد، به همراه دبير كل آيمو دستور كا  
. ي عضو ارسال خواهد نمودها دولتسندهاي مربوطه حداقل دو ماه قبل از برگزاري نشست براي 
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به اين معنا كه به محض . اولين دستور كار مجمع نيز پذيرش و تصويب خود دستور كارهاست
ي قابل طرح در نشست را كه از قبل به صورت دستوركارها ءرسميت يافتن جلسه، مجمع ابتدا

و در صورت موافقت آن را به تصويب  دهد مي، مورد ملاحظه كلي قرار است  شدهمشروط تهيه 
كاري زمان بندي شده، اقدام به ورود  ي نامهصويب دستور كارها مجمع طبق بربا ت 1.مي رساند

ه هر كدام را مورد بررسي و به هر يك از دستور كارها خواهد نمود و سندهاي مربوط ب
  . قرار خواهد داد گيري تصميم

، دستور كار ديگري نيز در انتهاي ليست الذكر فوقبه طور معمول، علاوه بر دستور كارهاي 
اين امر به .  گردد مي بيني پيش 2"دستوركارهاي تكميلي در صورت موجود بودن "تحت عنوان 

لي را كه در يركل آيمو با تجويز شورا طرح مسائاين خاطر است كه ممكن است، شورا و يا دب
در . ند، ضروري تشخيص دهندا شدهزمان اعلام دستور كارهاي مشروط تا افتتاح نشست حادث 

در صورت . ه و طرح هستندارائاين حالت اين چنين مواردي تحت دستور كار اخير الذكر قابل 
مكن مراتب را به اطلاع كلية بروز چنين وضعيتي دبير كل موظف است، در اولين فرصت م

م ماند، ي قبلي ناتماها اجلاسدر  ها آندستور كارهايي كه كار رسيدگي به . اعضاي آيمو برساند
  . كاري نشست بعدي آورده خواهد شد ي نامهبه طور خود كار در بر

، توسط دبير كل ندشو ميه يي كه تحت دستور كارهاي مجمع ارائاكثر قريب به اتفاق سندها
ي عملكردي شورا و ها گزارشاين سندها به نحو عمده متضمن . ه مي گردندو تنظيم و ارائآيم

دستور كارهاي مختلف اقدام به ند تحت توان ميي عضو نيز ها دولت. ي سازمان هستندها كميته
  .ة سند نمايندارائ

  ي مجمعها نشستجهت حضور در  ءدعوت از اشخاص حقوقي غير از اعضا -بند پنجم

ي عضو سازمان و اعضاي وابسته، از اشخاص حقوقي ديگري نيز ممكن ها دولتبر  علاوه  
دبير كل آيمو . ي مجمع دعوت به عمل آيدها اجلاساست تحت شرايطي براي حضور در 

                                                 
1. “Provisional Agenda”. 

  . براي نمونه دستوركارهاي اجلاس بيست و هفتم مجمع در قسمت ضمايم آورده شد 
2. “Supplementary Agenda Items, If Any”. 
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يي كه درخواست عضويت در سازمان را مطرح نموده اند و يا با ها دولتد با تأييد شورا از توان مي
، 1و، هم چنان آن را مورد تصويب و پذيرش قرار نداده اندوجود امضاي كنوانسيون آيم

ي تخصصي آن هستند و يا ها آژانسيي كه عضو سازمان ملل متحد و يا هر يك از ها دولت
ي عربي مورد ها دولتكه از سوي اتحادية وحدت آفريقا و يا ليگ  2"ي آزادي بخشها جنبش"

 ها دولتنمايندگان اين . جمع دعوت نمايدي مها نشست، جهت حضور در اند گرفتهشناسايي قرار 
يس مجمع و پس از كسب رضايت س حضور خواهند يافت و با دعوت ريبه عنوان ناظر در اجلا

در  ها آنيي كه به طور مستقيم با منافع ها موضوعند بدون حق رأي در خصوص توان مي ءاعضا
  . ارتباط است، اظهار نظر نمايند

آن، كه داراي علايق و ارتباطات  3"لل متحد و نهادهاي تخصصيسازمان م"مزيد بر آن،  از   
ي مجمع دعوت ها اجلاسكاري در خصوص هر يك از امور كاري سازمان باشند، براي حضور در 

نيز  4"ي غير دولتيالملل بيني ها سازماني و الدول بيني ها سازمان"غير از اين از . به عمل مي آيد
ي در قالب تفاهم نامه و يا هر ترتيب توافقي ديگري با آيمو ا ويژهدر صورتي كه داراي روابط 

نمايندگان سازمان ملل . باشند، جهت حضور در نشست مجمع به عنوان ناظر دعوت خواهد شد
ي آيمو را با حق اظهار نظر در ها نشستي تخصصي آن حق حضور در تمامي ها سازمانمتحد و 

آيمو مكلف  ي خانهدبير. باشند أي دارا مين حق ري  مطروحه و البته بدوها موضوعخصوص 
  . ه نمايدارائ ها سازماناد مجمع را به اين است، يك نسخه از كلية اسن

  ءيس مجمع و رضايت اعضاي و غير دولتي با دعوت ريالدول بيني ها سازماننمايندگان ناظر   
شان مربوط كه به نوعي با حيطه ي فعاليت اي ها نشستتوانند در مباحث مطروحه در  مي
حق دسترسي  ها سازماننمايندگان اين . ند، بدون حق رأي مشاركت و اظهار نظر نمايندشو مي

                                                 
1. “Signature Subject to Acceptance”. 
2. “Liberation Movements”. 
به طور مثال در گذشته جنبش آزادي بخش فلسطين كه از سوي ليگ دولت هاي عربي مورد شناسايي قرار گرفته بود، 

  .توانست در نشست هاي آيمو شركت نمايد مي
3. “United Nations and Its Specialised Agencies”. 
4. “Inter-Governmental and Non- Governmental International Organisations”. 
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منوط به تشخيص دبير مجمع را دارند، اما دسترسي به اسناد محرمانه  ي محرمانهبه اسناد غير 
  .   يس مجمع استكل و تاييد ري

  تشكيل نهادهاي فرعي  -بند ششم 

د به طور موقت و حتي حسب توصية توان ميروري تشخيص دهد مجمع آيمو چنانچه ض  
در صورت تشكيل چنين . و نهادهاي فرعي نمايد ها ارگانشورا به طور دايمي اقدام به تشكيل 

، تا شود ميتعبير  "قواعد كاري  "نهادي، كلية مقررات حاكم بر نحوة فعاليت مجمع كه از آن به 
از جمله نهادهاي فرعي دايمي . آن حكم فرما خواهد بود آن جا كه قابل اعمال باشد، نسبت به

است كه به موجب  "حفظ محيط زيست دريايي ي كميته "متشكله از سوي مجمع آيمو 
در اجلاس هشتم مجمع منعقده در ماه نوامبر سال  ”A.297 ( VIII)“ ي شماره ي نامهقطع

حية وارده به كنوانسيون اين كميته بعدها به موجب اصلا. است  شدهميلادي تاسيس  1973
ميلادي به عنوان يكي از نهادهاي اصلي آيمو در آمد و از حالت فرعي و  1948آيمو مصوب سال 

  .وابسته بودن به مجمع خارج شد

، همواره اقدام به تأسيس دو ها نامهمجمع از ساليان گذشته در كنار كميته بررسي اعتبار
اين دو كميته كه به طور . نمايد مياد فرعي موقتي كميته ديگر در اثناي اجلاس و به عنوان نه

كامل تحت نظر مجمع فعاليت خواهند كرد، به بعضي از دستور كارهاي ماهوي و فني ارجاعي از 
ه ارائ ي خود را به صحن اصلي اجلاس مجمعها توصيهسوي مجمع رسيدگي و پيشنهادها و 

را استماع و با اختيار كامل راجع به  ها هكميتو پيشنهادهاي اين  ها گزارشمجمع نيز . نمايند مي
ي، اداري، مال ي كميته"عناوين اين دو كميته عبارت است از . خواهد كرد گيري تصميم ها آن

د در صورت ضرورت، توان ميمجمع هم چنين  1."فني ي كميته "و  "حقوقي و همكاري فني
نشست و براي رسيدگي به يك ي كارشناسي ديگري را نيز در حين ها گروهي كاري و يا ها گروه

  .  كاري خود تأسيس نمايد ي نامهوضوع مندرج در دستور كار و بريا چند م

                                                 
. مجمع در تغيير عنوان، ادغام و حذف اين گونه نهادهاي فرعي در هر نشستي از نشست هاي خود كاملاً مختار است.  1

 .معهذا تشكيل دو كميته ي فوق الذكر تقريباً به يك روية معمول تبديل شده است
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  شورا و قواعدكاريمقررات )  گفتار دوم

شوراي آيمو دومين ركن اصلي سازمان و في الواقع تصميم ساز مجمع آيمو محسوب   
كه در قبل بيان شد، اين  نچنا. است  شدهشورا در حال حاضر از چهل عضو تشكيل . شود مي

ند و انتخاب شو ميانتخاب توسط مجمع آيمو در سه گروه و  براي يك دورة دو ساله  ءاعضا
  :گويد ميمادة نوزدهم كنوانسيون آيمو . ي بعد بلامانع استها دورهها براي  مجدد آن

"a (كنوانسيون يس خود را انتخاب و قواعد كاري خود را بجز آنچه كه طور ديگري در شورا ري
  مقرر گرديد، تصويب خواهد كرد؛

b ( بيست و شش عضو شورا حد نصاب )را تشكيل خواهند داد؛) تشكيل جلسه  

c ( شورا به هر تعداد دفعه اي كه ممكن است براي ايفاي مؤثر و كارآمد وظايفش لازم باشد، پس
عضو آن، تشكيل  يس و يا متعاقب درخواست حداقل چهاره و با فراخواني رياز اخطار يك ماه
  ". شورا در هر مكاني كه ممكن است مناسب باشد، تشكيل جلسه خواهد داد. جلسه خواهد داد

  در آن ءنمايندگي اعضا هاي هيأتي شورا و حضور ها نشست -ند اولب

كلية . براي رسميت نشست شورا حضور حداقل بيست و شش عضو آن ضروري است  
ساير . باشند ميورا را با حق رأي مساوي دارا ي شها اجلاساعضاي شورا حق حضور در 

. ست براي حضور در جلسات شورا دعوت شوندباي ميي عضو آيمو و اعضاي وابسته نيز ها دولت
ي شورا حضور يابند و در خصوص هر موضوعي كه مورد ها نشستمجازند در كلية  ءاين اعضا

 وص تصميمات شورا منحصراًبا اين حال حق رأي در خص. نظرشان باشد، اظهار نظر نمايند
ي عضو و اعضاي وابسته از اين حق رأي محروم ها دولتو ساير  باشد ميمتعلق به اعضاي آن 

  .هستند

لازم تشخيص داد، اگر چه طبق مادة نوزدهم كنوانسيون آيمو، شورا و در هر زماني كه   
سال دو بار تشكيل  تواند اقدام به تشكيل جلسه نمايد اما روية معمول آن است كه در هر مي

نيز  العاده فوقيك جلسة جلسه دهد، ضمن آن كه در سالي كه نشست مجمع برگزار خواهد شد، 



151الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

هم چنين در اين سال بلافاصله پس از . شود ميقبل از نشست مجمع برنامه ريزي  ي هفتهبراي 
ر به طو. خاتمة اجلاس مجمع، شورا اقدام به تشكيل يك جلسه عادي مختصر خواهد نمود

. معمول اين جلسه فاقد دستور كارهاي تفصيلي است و بيش از دو ساعت به طول نمي انجامد
يس شورا براي يك دورة دوساله و نيز اين جلسه عبارت است از انتخاب ري دستور كارهاي كوتاه

. ندشو ميلي كه  عاجل و ضروري تشخيص داده مان برگزاري نشست بعدي و طرح مسائتعيين ز
  . به تعيين شرايط كاري دبيركل و امضاي قرار داد آن اشاره نمود توان مي به طور مثال

ميلادي شورا يكصد و هشت نشست عادي و بيست و  2012سال  تا پايان نميه ي اول  
با اين حال . شود ميي شورا در مقر آيمو برگزار ها نشست. برگزار نمود العاده فوقشش نشست 

  .ارج از مقر آيمو و شهر لندن امكان پذير استي آن در خها نشستامكان برگزاري 

، مگر آن كه شورا باشد ميي مجمع غير علني ها اجلاسي شوراي آيمو خلاف ها اجلاس  
عي شورا نيز در صورت تشكيل ي نهادهاي فرها اجلاس. رأي به برگزاري علني و عمومي آن دهد

ميم ديگري در اين خصوص بايست به صورت غير علني برگزار شود، مگر آن كه شورا تص مي
  . اتخاذ نمايد

  شورا يها گزارشيري و نحوة تهيه و انتشار رياست نشست، دب -بند دوم

كه توسط چهل عضو شورا براي مدت دو  باشد مييس شورا داراي يك رييس و يك نايب ري
 به طور معمول. براي يك دورة ديگر بلامانع است ها آنند و انتخاب مجدد شو ميسال انتخاب 

. شود نشست عادي مجمع برگزار ميبراي انتخاب اين مقامات يك نشست عادي بلافاصله پس از 
ي عضو شورا انتخاب خواهند شد و انتخاب ها دولتيس از ميان نمايندگان رييس و نايب ري

. ي بعدي شورا بلامانع استها دورهدر صورت عضويت دولت متبوع در دوره يا  ها آنمجدد 
در . نامزدي نمايندگان خود براي احراز پست رياست و نيابت رياست آزادندي عضو در ها دولت

صورتي كه براي رياست و نيابت رياست تنها يك نفر نامزد گرديد، اعضاي شورا، اين افراد را با 
در صورتي كه تعداد نامزدان بيش از يك نفر باشد، . نمايند ميمنصوب  ها سمتع به اين اجما
ين رأي كه در هر حال نبايد از تر بيشي نامزدي كه گير رأيدر . هد آمدي به عمل خواگير رأي
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يس انتخاب باشد، كسب نمايد، به عنوان رييس و يا نايب ري تر كمنصف آراي مأخوذة صحيح 
در صورتي كه هيچ كدام حد نصاب لازم را به دست نياورند، دو نفر اول كه . خواهد شد

ين رأي تر بيشدر مرحلة دوم نامزدي كه . راه خواهند يافت ين رأي را آوردند، به دور بعدتر بيش
 1.يس برگزيده خواهد شدمأخوذه به دست آورد، به عنوان رييس و يا نايب ري را از ميان آراي

ي اصلي و يا فرعي ها كميتهس بر عهدة دبير شورا و يا مجمع و برگزاري تشريفات انتخاب ريي
با اين . يس جلسه استيب و يا نايبان رييس بر عهدة ريناو برگزاري تشريفات انتخاب  باشد مي

اما طبق يك قرار  است  شدهكه طبق مقررات، سقف زماني خاصي براي رياست شورا تعيين ن
، دورة رياست بر شورا از حداكثر دو تا سه دوره تجاوز شود مينانوشته و حسب عرف سعي 

در . باشد مي ها پستز اي شورا جهت احرادليل آن نيز فراهم سازي فرصت براي ساير اعض. ننمايد
يس شورا به هر دليلي در تمام يا بخشي از جلسات شورا غيبت نمايد و يا توانايي صورتي كه ري

. وليت رياست و ادارة جلسات خواهد بودارة جلسه را نداشته باشد، نايب رييس عهده دار مسؤاد
ست در باي ميرياست نباشند، شورا يس قادر به چ كدام از رييس و نايب ريدر صورتي كه هي

نايب رييس دوم تا زماني كه . ء اقدام به انتخاب نايب رييس دوم نمايدجلسة افتتاحية خود ابتدا
  .يس اول قادر به ادارة جلسه نباشند، رياست جلسه را بر عهده خواهد گرفترييس و يا نايب ري

                                                 
ميلادي كه در خلال نشست يكصد و سوم شورا برگزار گرديد، سه نفر از كشورهاي  2009ل در انتخابات ماه دسامبر سا.   1

پس از رأي گيري نمايندگان . مالتا، ايالات متحدة امريكا و آفريقاي جنوبي براي احراز پست رياست شورا نامزد شدند
در رأي گيري . آفريقا حائز هشت رأي شدندكشورهاي مالتا و ايالات متحدة امريكا هر كدام شانزده رأي و نماينده ي كشور 

در اين مرحله . مرحلة دوم كه بلافاصله انجام پذيرفت، نمايندگان كشورهاي مالتا و ايالات متحدة امريكا به رقابت پرداختند
كسب  نماينده ي كشور آمريكا حائز بيست و چهار رأي شد و نماينده ي كشور مالتا همان شانزده رأي مرحلة اول را مجدداً

نمود و بنابراين از دور رقابت كنار گذاشته شد و نماينده ي كشور ايالات متحدة امريكا براي مدت دوسال به عنوان رييس 
نماينده كشور آفريقاي جنوبي پس از ناكامي در اين انتخابات، خود را براي نيابت رياست نامزد نمود كه با . شورا برگزيده شد

نماينده ي كشور آفريقاي جنوبي پيش از اين نيز نيابت . با اجماع به اين پست منصوب گرديدتوجه به فقدان نامزدي ديگر 
در نشست يكصد و هفتم شورا . رياست شورا نيز پيش از اين بر عهدة نماينده ي كشور سوئد بود. رياست شورا را برعهد داشت

ست و هفتم مجمع برگزار شد، نمايندگان ايالات ميلادي و بلافاصله پس از پايان نشست بي 2011كه در ماه دسامبر سال 
در اين دوره نمايندگان ديگري براي . متحدة امريكا و آفريقاي جنوبي مجدداً براي يك دورة دو ساله ي ديگر انتخاب گرديدند
  .   اين پست ها كانديد نشده بودند و لذا اين افراد با اجماع و بدون رأي گيري انتخاب شدند
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بيري را به شخص ديگري از ف دد وظايتوان ميدبيري شورا بر عهدة دبير كل است و ايشان 
كه در خصوص  آيمو به نحوي ي خانهوظايف دبيركل و دبير. ض نمايدسازمان تفوي ي خانهدبير

و ساير موارد در  ها گزارشي رسمي اجلاس، اسناد، ها Ĥنو هم چنين زبمجمع آيمو بيان گرديد 
  .   خصوص اجلاس شورا نيز حاكم خواهد بود

ي مجمع ها اجلاسي آن همانند ها نامهيز صدور و بررسي اعتبارت و ننحوة معرفي افراد هيأ
مع ي شورا بر عهدة دبير كل است، اما در مجها نامهاست با اين تفاوت كه كار بررسي اعتبار

دبيركل آيمو پس از . وليت آن را بر عهده خواهد گرفتمتشكل از پنج عضو مسؤ اي كميته
ه خواهد نمود تا به اطلاع ع وقت به رييس شورا ارائگزارش خود را در اسر ها نامهبررسي اعتبار

  . اعضاي شورا برساند

  دستور كارهاي شورا -بند سوم

يس شورا توسط دبيركل تنظيم و به تأييد ري دستور كارهاي هر نشست شورا به طور مشروط
ري ست حداقل يك ماه قبل از برگزاباي مياين دستوركارها به همراه اسناد مربوطه . خواهد رسيد

 ءدر روز افتتاحية نشست، شورا ابتدا. جلسه از سوي دبيركل به اطلاع اعضاي شورا رسانده شود
در صورت  ءو آن را پس از اظهارنظر هاي اعضا نمايد ميمبادرت به بررسي دستوركارهاي خود 

طبق مادة سيزدهم قواعد كاري شورا، دستوركارهاي قابل طرح در . موافقت به تصويب مي رساند
  : شود ميحداقل شامل موارد ذيل  ها تنشس

 كاري شورا از سوي مجمع درخواست شده  ي نامهي مواردي كه گنجاندن آن در برتمام
 باشد؛

 كاري شورا در نشست قبلي آن به تصويب  ي نامهي مواردي كه گنجاندن آن در برتمام
 رسيده باشد؛

 صلي سازمان درخواست ا ي گانهي پنج ها كميتهي تمامي مواردي كه گنجاندن آن از سو
 شده باشد؛
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  هر موردي كه از سوي هر يك از اعضاي سازمان صرف نظر از عضويت و يا عدم عضويت
 آن در شورا تقاضا شده باشد؛

  پيش بيني شده و اظهاريه هاي مالي؛ ي بودجهموارد مربوط به 

 ل و موارد مطروحه در پي گزارش شورا به مجمع راجع به عملكرد سازمان؛مسائ 

 ي تخصصي آن و يا ها آژانسموردي كه از سوي سازمان ملل متحد يا هر يك از  هر
 ي انرژي اتمي پيشنهاد شده باشد؛الملل بينسازمان 

 1.هر موردي كه از سوي دبيركل آيمو پيشنهاد شده باشد 

، يك دستور كار كلي و تكميلي همانند مجمع الذكر فوقاضافه بر دستور كارهاي مشخص 
اين تحت . شود مير كارهاي تكميلي در ليست دستور كارها گنجانده تحت عنوان دستو

ل جديد را كه از زمان اعلام دستور كارها د مسائتوان ميدستوركار دبيركل با مشاورة رييس شورا 
ست باي ميدر اين صورت دبير كل آيمو . تا بازگشايي نشست حادث خواهد شد، مطرح نمايد

دستور كارهايي كه كار رسيدگي . اطلاع اعضاي شورا برساند مراتب را در اولين فرصت ممكن به
 ي نرسيد، به طور خودكار در برنامه ندر اجلاس قبل شورا به پايا ها آننسبت به  گيري تصميمو 

  . كاري اجلاس بعدي شورا گنجانده خواهد شد

  ي و تصويب تصميمات شورا گير رأيسيستم  –بند چهارم 

توسط شورا مشابه مقرراتي  ها توصيهو  ها نامهم و تصويب قطعي، اتخاذ تصميگير رأيسيستم 
انتخاب دبير كل از روش  استثنائاً .است كه در گفتار پيشين راجع به مجمع آيمو بيان شد

  2.خاصي پيروي مي كند كه در قواعد كاري شورا پيش بيني گرديد

                                                 
ميلادي برگزار گرديد، در  2012نه، دستور كارهاي شورا براي نشست يكصد و هشتم كه در ماه ژوئن سال به عنوان نمو 1

  .قسمت ضمايم  قابل مشاهده است
ميلادي مقررات مربوط به انتخاب پست ها توسط شورا از جمله دبير كل نيز كاملاً مشابه مقررات مجمع در  2010تا سال .  2

ن سال و به دنبال طرح موضوع انتخاب دبير كل آينده سازمان و احتمال كثرت نامزدان، مقررات در اي. نظر گرفته شده بود
اين تغييرات كه با هدف روان سازي جريان انتخابات صورت . انتخاب پست دبير كلي با تغييرات عمده اي مواجه شد 

د و ششم شورا به تصويب رسيدند و در پذيرفت، عمدتاً در نشست يكصد و پنجم و قسمت كوچكي از آن نيز در نشست يكص
ميلادي به تصويب  2011و ژوئن سال   2010اين دو نشست به ترتيب در ماه نوامبر سال . قواعد كاري شورا گنجانده شدند

  . رسيدند
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بسته جهت حضور ي عضو و اعضاي و اها دولتدعوت از اشخاص حقوقي غير از  –بند پنجم 
  ي شوراها نشستدر 

هاي  صصي آن و هم چنين سازماني تخها آژانسنحوة دعوت از سازمان ملل متحد، 
 قواعدو دريافت اسناد شورا همانند الدولي و غير دولتي و احكام مربوط به حضور، اظهار نظر  بين

ي انرژي اتمي الملل بين، با اين تفاوت كه در وهله نخست از سازمان باشد ميحاكم بر مجمع آيمو 
ي تخصصي سازمان ملل متحد دعوت به عمل خواهد آمد و اين ها سازماننيز در كنار ساير 

دوم،   ي تخصصي آن الزامي است، در مرتبةها آژانسدعوت هم عرض سازمان ملل متحد و 
ي غير دولتي اختياري است و نه الزامي الملل بيني ها سازمانخلاف نشست مجمع، دعوت از 

ي همكاري ها نامهروابط مناسبي در قالب تفاهم  ها سازمانحتي اگر ميان سازمان و اين گونه 
ي غير دولتي حتي بر فرض الملل بينبنابراين تشخيص اين كه از چه سازمان . وجود داشته باشد

از گروه  سوم آن كه. وجود رابطة كاري دعوت به عمل آيد، به طور كامل بر عهدة دبير كل است
ي آزادي بخش دعوت به عمل خواهد آمد، مشروط بر ها جنبشهاي غير عضو آيمو تنها از  كشور

در ارتباط  ها آناين كه در دستور كار نشست شورا موضوعي مطرح شود كه به طور مستقيم  با 
مذكور  ي البته حضور يا عدم حضور نماينده .در چنين صورتي اين دعوت الزامي خواهد بود. باشد

  . ث و تبادل نظر در خصوص موضوع در دستور كار نخواهد شدمانع از بح

ها براي  اويني است كه از آن، عنرسد مياي كه در اين جا قابل توجه به نظر  نكته
با توجه به قواعد كاري شورا از سه عنوان . شود ميي شورا استفاده ها اجلاسكنندگان در  شركت

از لفظ . دشو ميدر جلسات شورا استفاده  براي حاضران 1"نماينده، شركت كننده و ناظر "
المللي  ي تخصصي آن و آژانس بينها سازماننماينده براي اعضاي شورا، سازمان ملل متحد و 

ي ها سازمانانرژي اتمي و لفظ شركت كننده براي اعضاي غير شوراي سازمان و ناظر براي 
المللي  هاي بين ي آن و سازماني تخصصها سازماني دولتي غير از سازمان ملل متحد و الملل بين

  با مراجعه به سوابق موجود و ليست . دشو ميي آزادي بخش استفاده ها جنبشغيردولتي و 
  

                                                 
1. “Representative, Participant and Observer”. 
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كه اين عناوين در خصوص اعضاي شورا و ناظران  شود مي، ملاحظه ها نشستاسامي حاضران در 
و  "نماينده "د، اما در خصوص اعضاي غير شوراي سازمان گاهي اوقات از لفظ شو ميرعايت  

با اين توصيف آنچه كه . دشو ميو در مواردي نيز بدون ذكر عنوان، نام برده  "ناظر "گاهي اوقات 
و  ها دولتمهم است و داراي اثر و ارزش حقوقي است، نقش و ميزان اختيارات هر يك از اين 

  .است  شدهست كه به طور مشخص در قانون بيان ها سازمان

  ي فرعيتشكيل نهادها -بند ششم

ي فرعي اعم ها ارگاند همانند مجمع در صورت ضرورت اقدام به تشكيل توان ميشوراي آيمو 
در چنين صورتي مقررات و قواعد كاري شورا بر اين نهادها حاكم خواهد . از موقت و دايم بنمايد

نه براي د اين مقررات را تا آن جا كه ضروري است، مورد اصلاح قرار دهد تا زميتوان ميشورا . بود
د نسبت به توان ميشورا هم چنين در هر زماني كه تشخيص دهد، . فراهم آيد ها ارگانفعاليت 

يكي از نهادهاي فرعي متشكله توسط شورا كه تا زمان . انحلال نهادهاي فرعي اقدام نمايد
 1"گروه كاري ويژه راجع به پلان استراتژيك سازمان  "هم چنان فعال است،  كتابنگارش اين 

 2002اين گروه كاري به دنبال تصميم شورا در نشست هشتاد و هشتم آن كه در سال  .باشد يم
. ميلادي دوازده نشست برگزار نمود 2011ميلادي برگزار شد، تشكيل گرديد و تا پايان سال 

اين گروه كاري نقش اصلي را در تهيه و به روز رساني طرح استراتژيك براي سازمان و طرح 
گروه كاري ويژه ي . عالي براي نيل به اهداف و مأموريت سازمان بر عهده گرفت اقدام در سطح

، گروه كاري شود ميديگري كه حسب نياز و به صورت موقت در خلال نشست شورا برگزار 
المللي غير دولتي  ي بينها سازمانبه 2 "اي مشاورهموقعيت "ي اعطاي ها درخواسترسيدگي به 

و مورد شود  ميه ادها به صحن اصلي اجلاس شورا ارائمراه پيشنهگزارش گروه كاري به ه. است
  .  گيرد مينهايي قرار  گيري تصميم

                                                 
1. “ Ad Hoc Working Group on Organization’s Strategic Plan”.  
2. “Application for Consultative Status”. 
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  اصلي ي گانهي پنج ها كميتهو قواعد كاري مقررات ) گفتار سوم

ي پنج گانه در اكثر موارد يكسان ها كميتهي كاري ها رويهضوابط و مقررات حاكم بر 
و اكثر مقررات  كنند مييروي ي واحدي پها رويهقواعد و ي فرعي نيز از ها كميته. باشد مي

كاري و چگونگي جريان ادارة كسب اطلاع از قواعد . شود مياعمال  ها آنمادر نسبت به  ي كميته
امكان مشاركت  بدون اطلاع و درك صحيح و كافي از اين مقررات. باشد ميها بسيار مهم  كميته

ي اصلي و فرعي و هم چنين ها كميتهي ها نشستدر  ها لتدونمايندگي  هاي هيأتفعالانه و مؤثر 
  . اطلاع يابي از روند تدوين مقررات دريايي بسيار مشكل خواهد بود

 ترين مهمبه عنوان اولين و ايمني دريانوردي  ي كميتهء قواعد كاري در اين گفتار ابتدا
حقوقي،  ،ييي حفظ محيط زيست درياها كميتهاصلي سازمان و سپس به ترتيب  ي كميته

  .  مورد بررسي قرار خواهد گرفت همكاري فني و تسهيلات

  ايمني دريانوردي ي كميته -بند اول

فني و تخصصي  ي كميتهو قديمي ترين  ترين مهمشد،  كه در بخش پيشين گفته طور همان
داراي دو نقش و يا در واقع  ايمني دريانوردي ي كميته. ايمني دريانوردي است ي كميتهآيمو 

نقش اول را سازمان و كنوانسيون آيمو به اين كميته داده است كه در مادة . باشد ميلاحيت ص
ي ها كنوانسيونو ديگري نقش و صلاحيتي است كه بعضي  است  شدهآن به وضوح بيان  28
  شدهبيان  ها كنوانسيوناين نقش نه تنها در اين . نمودند ءي دريايي به اين كميته اعطاالملل بين
كنوانسيون  31بر اساس مادة . لكه مورد شناسايي كنوانسيون آيمو نيز قرار گرفته است، باست

ايمني دريانوردي  ي كميتهي به الملل بيناز سوي هر يك از معاهدات  اي وظيفهآيمو چنانچه 
محول شده باشد، اين كميته موظف خواهد بود، بر اساس مقررات اين معاهدات عمل نمايد، ولو 

  .  كميته باشد كاريقررات خلاف مقررات و قواعد اين كه اين م

، است  شده ءاعطا ي به كميتهالملل بيني ها كنوانسيونعمدة صلاحيت و نقشي كه در قالب 
به عنوان مثال . ي استالملل بين هاي نامه موافقتو  ها كنوانسيونمربوط به اصلاحات اين گونه 
ت به كنوانسيون حات پيشنهادي نسبكلية اصلا  ”SOLAS 74“طبق مادة هشت كنوانسيون 
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ايمني دريانوردي آيمو ارجاع داده شود تا مورد رسيدگي قرار گيرد و طبق  ي كميتهست به باي مي
نظير چنين . به عمل آيد گيري تصميم ها آني آمده در مادة مذكور نسبت به ها رويهمقررات و 

با . نيز مشاهده نمود STCW 78”1“ي ديگر نظير ها كنوانسيوندر بعضي از  توان ميمقرراتي را 
ي ها موضوعهستند، به هنگام رسيدگي به  ها كنوانسيونيي كه عضو ها دولتتوجه به اين مطالب، 

ي كميته با حق اظهار نظر و رأي مساوي ها نشستند در توان مي ها كنوانسيونمربوط به اين 
  . متحد نباشند حضور يابند، حتي اگر عضو كنوانسيون آيمو و يا حتي سازمان ملل

  برگزاري جلسات كميته) الف

روية . د حد اقل يك بار تشكيل جلسه دهد باي ميايمني دريانوردي در هر سال  ي كميته 
، علاوه بر جلسات از دهد ميمعمول اين است كه اين كميته در هر دو سال سه بار تشكيل جلسه 

براي اين منظور . نمايد العاده فوقسات د اقدام به تشكيل جلتوان ميقبل برنامه ريزي شده، كميته 
لازم است، حداقل پانزده دولت عضو سازمان طي نامه اي از دبير كل چنين درخواستي را مطرح 

  2.نمايند و يا موضوع از قبل به تصويب نشست عادي كميته رسيده باشد

د توان يمكميته .  شود ميجلسات كميته مطابق با رويه هاي معمول در مقر سازمان برگزار 
جلسة خود را با تأييد مجمع و يا شورا در مكان ديگري حتي خارج از شهر لندن و كشور 

به عنوان نمونه نشست هشتاد و دوم و هشتاد و سوم كميته در اواخر سال . انگليس برگزار نمايد
ي اين دو ها دولتميلادي به ترتيب در كشورهاي تركيه و دانمارك و به ميزباني  2007و  2006

  . كشور برگزار گرديد

يس كميته ست تحت نظر ريباي مي، دبير كل العاده فوقبراي برگزاري جلسه اعم عادي و 
مه آيمو، برنا ي خانهدبير. ي آيمو و سايرين برساندمراتب را حداقل شصت روز قبل به اطلاع اعضا

                                                 
  ."كنوانسيون بين المللي استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني ".  1
تنها جلسة فوق العادة كميته ي ايمني دريانوردي . كميته هاي آيمو به ندرت اقدام به تشكيل جلسة فوق العاده مي نمايند.  2

تنها دستور كار اين . ميلادي برگزار شد 2001و هفتم و بيست و هشتم ماه نوامبر سال به مدت دو روز در تاريخ بيست 
 (STCW )جلسة دو روزه مسائل مربوط به اجراي كنوانسيون بازنگري شده ي استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني 

  . يداين نشست به دنبال تصميم كميته در نشست هفتاد و چهارم عادي برگزار گرد. بود
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لي، فرعي و ي اصها كميتهايمني دريانوردي و حتي ساير  ي كميتهي ها اجلاسو تقويم زماني 
و در ابتداي هر سال به  نمايد مي بيني پيشي كاري بين الاجلاس را از يك سال قبل ها گروه

دث شود، مراتب مزبور حا ي نامهول سال چنانچه تغييراتي در بردر ط. اطلاع همگان مي رساند
تا  آيمو  از شش ي خانهعلاوه بر اين دبير. خواهد شد اصلاحي اعلام ي نامهدر قالب يك بخش

ها، نحوة  قيق برگزاري آن، طي بخشنامه اي، تاريخ دها نشستچهار ماه قبل از تاريخ برگزاري 
  . شود مييادآور  ها دولتة سندها و اقدام جهت ويزاي كشور انگليس را به ارائ

و به جلسات 1"نشست "به كل اجلاس يك نهاد از روز اول تا آخر  در ادبيات آيمو عرفاً
مع . مي گويند 2"جلسه  "، شود ميت مختلف در طول نشست برگزار متعددي كه در ساعا

، گاهي اوقات با ها نشستنمايندگي شركت كننده در  هاي هيأتالوصف در ميان كارشناسان و 
  .شود مياغماض از هر دو لفظ براي يك منظور استفاده 

  كميتهي ها نشستنمايندگي اعضاي آيمو و ساير اشخاص حقوقي در  هاي هيأتحضور ) ب

ي كميته و نهادهاي ها نشستند در توان ميي عضو آيمو ها دولتنمايندگي كلية  هاي هيأت
فرعي آن حضور پيدا كنند و با حق رأي مساوي به اظهار نظر در خصوص دستور كارها و 

كميته و  يها نشستاعضاي وابسته نيز از حق حضور در كلية . سندهاي تقديمي بپردازند
ة نقطه نظرات نسبت به دستور كارها و سندهاي تقديمي، بدون حق ارائ نهادهاي فرعي آن با

ي عضو نظرات و پيشنهادهاي ها دولتند همانند توان مي ءهم چنين اين اعضا. رأي برخوردارند
  . ه نمايندبه دستور كارها در قالب سند ارائ خود را نسبت

رت به درخواست عضويت در آيمو يي كه مبادها دولتد از توان ميدبير كل آيمو با تأييد شورا 
يي كه عضو سازمان ملل متحد يا يكي از ها دولتنمودند، اما هم چنان در انتظار به سر مي برند، 

يي سازمان ي آزادي بخش كه مورد شناساها جنبشو نيز  باشند ميي تخصصي آن ها سازمان
مني اي كميتهي ها شستني عرب قرار گرفتند، جهت شركت در ها دولت اتحاد آفريقايي و يا ليگ

ي ها سازماندعوت از سازمان ملل متحد و . دريانوردي به عنوان ناظر دعوت به عمل آورد
                                                 
1. “ Session”. 
2. “Meeting”. 
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الدولي غير  ي بينها سازماندعوت از . امي استي انرژي اتمي الزالملل بينتخصصي آن و سازمان 
 ي نامهاد و تفاهم ولتي كه طرف قراردي غير دالملل بيني ها سازماني مورد اشاره و ها سازماناز 

روط بر اين كه ي كميته الزامي است مشها نشستهمكاري با آيمو هستند، جهت حضور در 
حضور . مربوط باشد ها سازمانل مطروحه در كميته به طور مستقيم به اين و يا مسائ ها موضوع

شركت به عنوان ناظر در جلسات  ها آنجنبة مشورتي دارد و نمايندگان  ها سازمانتمامي اين 
فرعي آن  ي كميتهيس جلسه و رضايت كميته و يا اين نمايندگان با دعوت ري. د نمودخواهن

 هايپيشنهاد، ورود نموده و نقطه نظرات وكند ميربط پيدا  ها آنيي كه به ها موضوعند درتوان مي
ة سند صورت تشخيص و نياز مبادرت به ارائند در توان مياين اشخاص . خود را مطرح نمايند

ي ها دولتدر اتخاذ تصميم كميته تنها . ت دستوركارهاي مطروحه در نشست كميته نمايندتح
  .عضو هستند كه از حق رأي برخوردارند

ايمني  ي كميتهي اصلي به ويژه ها كميتهنظر ي فرعي تحت ها كميتهبا توجه به اين كه 
در صورتي كه موضوعاتي ، ها كميته، بنابراين دبيركل از رؤساي اين نمايند ميدريانوردي فعاليت 

ايمني  ي كميتهرار گيرد، جهت شركت در جلسة مورد بحث ق ها آنوليت در حيطة مسؤ
ي اصلي ها كميتههمين رويه در خصوص رؤساي ساير . دريانوردي دعوت به عمل خواهد آورد

  . شود ميپنج گانه نيز مورد عمل واقع 

ست فردي را به باي ميي كميته ها تنشسهر يك از اعضاي آيمو و ساير شركت كنندگان در 
ند به تعدادي كه توان مياين اشخاص هم چنين . خود به كميته معرفي نمايند ي نمايندهعنوان 

ت نمايندگي نماينده و يا مشاور و عضوي از هيألازم تشخيص دهند، افرادي را به عنوان جانشين 
استفاده نمود، اما  1"نماينده يك "اگرچه مادة شش قواعد كاري كميته از لفظ . معرفي كنند
مني دريانوردي و اي كميتهي ها نشستكه در ليست شركت كنندگان در  است  شدهبارها ديده 
ت از اعضاي هيأ تر بيشدو نفر و حتي مبادرت به معرفي  ها دولت، بعضي از ها كميتهحتي ساير 

نيز ايرادي به آن وارد نمي  آن ي خانهو كميته و يا دبير نمايند مي نمايندگي به عنوان نماينده

                                                 
1. “Rule 6: .... Shall designate a representative and ..”! 
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، چرا كه در روند برگزاري جلسات است  شدهبه طور تقريب اين امر تبديل به يك عرف . سازد
ر ميلادي به بعد از اعضاي شركت كننده د 2010با اين وصف، از سال . نمايد ميمشكلي ايجاد ن

معرفي 1 "ت يس هيأير "نمايندگي خود را به عنوان هاي هيأتخواسته شد، احدي از  ها نشست
  . نمايند

ته را دارند، ي كميها نشستيي كه حق حضور در ها دولتي عضو سازمان و ساير ها دولت
ت نمايندگي را قبل از افتتاح جلسه تحويل دبير كل آيمو اعضاي هيأ ي نامهست اعتبارباي مي

طور معمول ست توسط مرجع ذي صلاح دولت متبوع كه به باي مي ها نامهاين اعتبار. نمايند
دبير كل آيمو مكلف است، پس از بررسي صحت و سقم . ، صادر شودباشد ميوزارت امور خارجه 

  .مراتب را به كميته گزارش نمايد ها نامهاين اعتبار

مگر اين كه كميته تصميم به برگزاري  باشد ميوفق اصول پذيرفته شده، جلسات غير علني 
  . ي فرعي نيز از چنين حكمي برخوردارندها كميته. علني تمام يا بخشي از آن بگيرد

ي تخصصي آن و سازمان ها سازمانست براي سازمان ملل متحد، باي مي ها كميتهكلية اسناد 
كميته را  ي محرمانهز حق دسترسي به اسناد غير ساير ناظران ني. انرژي اتمي ارسال شود

يس كميته بير كل و تأييد ريمانه به تشخيص دبه اسناد محر ها آنخواهند داشت، اما دسترسي 
ي مختلف در سايت اينترنتي آيمو به ها اجلاسامروزه با توجه به اين كه كلية اسناد . خواهد بود

براي اعضاي  ها كميته، اسناد كميته و هم چنين ساير باشند ميسهولت قابل رؤيت و پرينت 
ند با استفاده از توان مياص اين اشخ. شود ميارسال ن اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانآيمو، 

  . يك نام و رمز عبور به سيستم، به اين اسناد دسترسي پيدا كنند

  ي كميته ها گزارشرياست نشست، دبيري و نحوة تهيه و انتشار ) ج

يس خود را در آخرين نشست هر سال ست رييس و نايب ريباي ميي ايمني دريانوردي  كميته
تخاب مجدد اين مقامات براي سه دورة متوالي ديگر بلامانع ان. براي مدت يك سال انتخاب نمايد

منصوب شود، چهار سال  ها سمتد در اين توان ميبنابراين حداكثر مدتي كه يك فرد .  است

                                                 
1. “Head of Delegation”. 
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وجود  ها پستدر صورتي هم كه بعد از گذشت چهار سال كانديد ديگري براي اين . دخواهد بو
بطور . علي جهت ادامه كار وجود نخواهد داشتيس فنداشته باشد، منعي براي رييس و نايب ري

ميلادي به مدت شش سال رياست كميته را برعهده  2000انگليس از سال  ي نمايندهمثال 
يس ايشان محض پايان يافتن دورة سمت نايب ريالبته ذكر اين نكته ضروري است كه به . داشت

ي رياست ونيابت رياست دو ها سمتد خود را براي رياست كميته كانديد نمايد چرا كه توان مي
يس انتخاب گرديد، كه به عنوان رييس و يا نايب ريفردي . ندشو ميپست جداي از هم محسوب 

به صورت مجدد  تر بيشد پس از گذشت چهار سال و با يك وقفة يك يا دو ساله و حتي توان مي
مزد شدن جهت ي نااگرچه حسب مقررات محدوديتي برا. نامزد شود ها پستبراي احراز اين 

وجود ندارد، طبق عرف موجود از مدت ها  ها دولتيس براي ي رييس و نايب ريها پستاحراز 
تا افراد خاصي از اعضاي  گيرد ميو دبير كل صورت  ها دولتي لازم ميان ها رايزنيو  ها لابيقبل 

ميان ي قبلي روية اين است كه با هماهنگ. كانديد و انتخاب شوند ها سمتآيمو براي اين 
هاي ديگر، فرد مورد نظر  آيمو و بعضي از دولت ي خانهنامزدها، دبير ي كنندهي معرفي ها دولت

ة گزارشي از سوابق آنان، ايشان را ر از دولت متبوع نامزدها، با ارائي غيها دولتتوسط يكي از 
قدام به ي ديگر اها دولتبا طرح نامزدي توسط اين دولت، . كنند ميپيشنهاد  ها سمتبراي اين 

پانزده تا بيست حمايت دولت نظر نموده و به تقريب پس از كسب حمايت از كانديداي مورد 
ديگر، فرد مورد نظر با اجماع و طبق روال معمول با تشويق حاضران به اين سمت منصوب 

عني دبير كل و مسؤوليت ي كميتهبا دبير يس كميته وليت برگزاري انتخابات ريمسؤ. شود مي
  . يس كميته خواهد بودايب رييس نيز با ريبرگزاري ن

يشان به هر وليت ادارة جلسه است و در صورت عدم رياست اه دار مسؤيس جلسه عهدري
هر دوي اين مقام در زمان رياست خود . وليت را به انجام خواهد رسانددليل، نايب آن اين مسؤ

رح شده در جلسه ي مطها موضوعحق اظهار نظر و رأي از سوي دولت خود را در خصوص 
اشند، دولت خود معرفي شده ب ي نمايندهنوان نخواهند داشت و در صورتي كه ايشان به ع

. ه معرفي دارندت نمايندگي را به عنوان نمايندة دولت خود به كميتند فرد ديگري از هيأتوان مي
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نباشد، تا پايان سمتش يس جلسه به هر دليلي قادر به انجام وظايف خود در صورتي هم كه ري
  . يس رياست جلسه را بر عهده خواهد داشتتا تعيين رييس جديد، نايب ري

د اين سمت را به هر يك از توان ميايشان . دبير كل آيمو سمت دبيري كميته را خواهد داشت
به طور معمول و با توجه به مشغله هاي كاري دبيركل، مدير . كارمندان دبيرخانه تفويض نمايد

در صورت عدم حضور . دي سازمان سمت دبيري را برعهده خواهد گرفتبخش ايمني دريانور
وليت دبيري جلسه خواهد كاري، احدي از همكاران ايشان مسؤ ايشان در منطقه و يا مشغله هاي

  .پذيرفت

. كند مير قوي رييس عمل ازوي اجرايي كميته و مشاودبير جلسه در واقع به عنوان ب
و ساير اسناد كميته را  ها نامه، توصيه ها نامه، قطعها گزارشمي دارد، تما ي آيمو وظيفه دبيرخانه

شش . دريافت و پس از ترجمه به سه زبان كاري انگليسي، فرانسوي و اسپانيولي منتشر نمايد
زبان عربي، چيني، فرانسوي، انگليس، اسپانيولي و روسي به عنوان زبان رسمي كميته معرفي 

ند به يكي از اين شش زبان رسمي تكلم توان ميكميته  ند و شركت كنندگان در جلساتا شده
در صورت . در اين صورت مكالمات به طور هم زمان به پنج زبان ديگر ترجمه خواهد شد. نمايند

د به كار خود ادامه دهد، مگر آن كه نمايندگان متكلم به آن توان ميعدم حضور مترجم، كميته ن
  .كميته بدون مترجم اعلام دارند زبان از قبل رضايت خود را با ادامة كار

ي كاري فرانسوي، ها Ĥنست به يكي از زبباي ميتمامي اسناد مربوط به دستوركارهاي كميته 
وليتي در قبال ترجمة اين آيمو مسؤ ي خانهبنابراين دبير. ه و منتشر شودانگليس و اسپانيولي تهي

  . ي روسي، عربي و چيني نخواهد داشتها Ĥناسناد به زب

ي فرعي آن به كلية ها ارگان و تصميمات كميته و ها نامه، توصيه ها نامه، قطعها گزارش
از قبيل كنوانسيون، پروتكل و ضمايم  آور الزاماسناد . هاي رسمي تهيه و منتشر خواهد شد زبان

ي رسمي تهيه و منتشر خواهد ها Ĥنزبية به كل نيز آن و همچنين اصلاحات نسبت به اين سندها
  .شد
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  ر كارهاي كميته دستو) د

كاري  ي نامهيژه ي خود است كه در بركارهاي و ي كميته داراي دستورها نشستهر يك از 
كارها در اجلاس قبل كميته مورد بررسي قرار  عمدة اين دستور. شود ميكميته گنجانده 

دبير كل آيمو پس از آن دستوركارها به نحو مشروط توسط . رسد ميو به تصويب  گيرد مي
و سپس حداقل شصت روز قبل از برگزاري نشست از  رسد مييس كميته و به تأييد ريتنظيم 

اين دستور كارها در  1.شود ميطريق سايت اسناد آيمو به اطلاع عموم شركت كنندگان رسانده 
بدون تصويب دستور كارها . گيرد ميروز افتتاحية نشست مورد بررسي كلي و تصويب كميته قرار 

و  باشند ميدستوركارهاي كميته متنوع . مباحث مربوطه را نخواهد داشتكميته حق ورود به 
آنچه كه مهم است، اين است كه دستوركارها بايد در . براي آن محدوديتي قايل شد توان مين

كاري  ي نامهيمني دريانوردي تعيين و در برا ي كميتهشرح وظايف سازمان و به ويژه چارچوب 
ي قبلي كميته به ها نشستدر  ها آني كه كار رسيدگي به دستوركارهاي. آن گنجانده شود
كاري نشست بعدي كميته گنجانده خواهد  ي نامهشد، به طور خودكار در برسرانجام نرسيده با

ست در دستور كار باي ميدستوركارهايي كه از سوي مجمع و شورا درخواست شده باشد، . شد
سوي دبير كل آيمو، سازمان ملل متحد و يا  دستور كارهايي كه از. مشروط كميته گنجانده شود

ند، نيز شو ميي انرژي اتمي پيشنهاد الملل بيني تخصصي آن و نيز سازمان ها سازمانهر يك از 
ي عضو آيمو و اعضاي وابسته نيز حق ها دولت. ست در دستور كار مشروط گنجانده شوندباي مي

ي نحوة  ي ويژهها دستورالعملزم است تا لاپيشنهاد گنجاندن دستور كار را دارند، با اين وصف 
  .ة پيشنهاد دستور كار را رعايت كنندارائ

لي كه از زمان اعلام دستور كارهاي مشروط تا د شورا و مجمع، در صورت بروز مسائهمانن
  شدهلازم تشخيص داده  ها آنزمان افتتاح جلسه اتفاق افتاده است و در دستور كار قرار دادن 

مطرح  "دستور كار تكميلي  "را تحت دستوركاري با عنوان  ها آند توان ميمو ، دبير كل آياست

                                                 
وم مي رسد و همگان از آن مطلع عرف معمول اين است كه دستور كارها پس از تصويب در نشست قبلي به اطلاع عم.  1

  .  گردند مي
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در صورت تحقق چنين وضعيتي دبير كل مكلف است به نحو مقتضي مراتب را هر چه . نمايد
  . سريع تر به اطلاع اعضاي كميته و ساير شركت كنندگان در نشست كميته برساند

  تشكيل نهادهاي فرعي توسط كميته ) ه

ي اصلي ها ارگانايمني دريانوردي نيز به عنوان يكي از  ي كميتهنند مجمع و شورا هما
علاوه بر اين، در . نمايد ميد اقدام به تأسيس نهادهاي فرعي اعم از موقتي و يا دايتوان ميسازمان 

تا به بعضي از دستور كارهاي  شود ميي كاري متعددي تشكيل ها گروهخلال برگزاري نشست، 
  . ه نمايدي خود را به كميته ارائها توصيهو دگي و گزارش متضمن پيشنهادها كميته رسي

تاكنون نهادهاي فرعي متعددي چه به صورت موقت و چه به صورت دايم توسط كميته 
بين الاجلاس  ي كاري ويژه يها گروههاي موقتي نيز به طور معمول نهاد. تشكيل يافته اند

. ندشو ميچند موضوع تشكيل و پس از اتمام كار منحل كه براي رسيدگي به يك يا  باشند مي
ي كاري بين الاجلاس ممكن است با يك جلسه به كار خود پايان دهند و ها گروهبعضي از اين 

براي . و براي چند سال ادامة كار دهند تر بيشنيز ممكن است تا ده جلسه و بلكه  ها آنبعضي از 
شناسايي و رديابي با "ل مربوط به استقرار سيستم ائبه گروه كاري رسيدگي به مس توان ميمثال 

ميلادي  2008اين گروه كاري در سال . اشاره نمود"  (LRIT)موسوم به  ها كشتيبرد بلند 
  .ميلادي ده جلسه برگزار نمود 2011تأسيس گرديد و تا پايان سال 

د شوراي آيمو به ييست به تأباي مي ها آنبا توجه به بار مالي تشكيل نهادهاي فرعي، تأسيس 
بنابراين صرف تشخيص و تصميم كميته . ول امور اداري و مالي سازمان برسدعنوان نهاد مسؤ

  .كند ميبراي تشكيل يك نهاد فرعي كفايت ن

  ايمني دريانوردي ي كميتهجماع براي تصويب تصميمات در ي و اگير رأيسيستم ) و

ي آن نيز گير رأييانوردي، سيستم ايمني در ي كميته ي گانهبا توجه به نقش و وظيفة دو
ي دريايي در الملل بيني ها پروتكلو  ها كنوانسيوني مربوط به ها موضوعچنانچه . باشد ميدوگانه 

اتخاذ  ها كنوانسيوندستوركار كميته قرار داشته باشد، تصميمات كميته بر اساس مفاد اين 
 SOLAS“شت كنوانسيون مادة ه "ب"به طور مثال طبق قسمت چهارم از بند . خواهد شد
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، اصلاحات نسبت به اين كنوانسيون در صورتي به تصويب كميته خواهد رسيد كه در مرتبه ”74
ي در جلسه حضور داشته باشند و گير رأينخست حداقل يك سوم اعضاي كنوانسيون در زمان 

فقت ي حاضر و رأي دهنده با اصلاحات پيشنهادي مواها دولتدر مرحله بعد  حداقل دو سوم 
كنوانسيون داراي نود عضو باشد و سي عضو در ) و با فرض اين كه(بنابراين چنانچه . نمايند

ي حضور يابند، براي تصويب يك اصلاحيه موافقت حداقل بيست عضو لازم گير رأيجلسة 
در جلسه حضور يابند، حداقل مورد نياز براي تصويب  ءحال چنانچه كل اعضا. خواهد بود

  .ضو افزايش مي يابداصلاحيه به شصت ع

غير از مواردي هم چون مورد فوق، كلية اعضاي آيمو به جز اعضاي وابسته داراي يك رأي 
كه در جلسه حضور دارند و در  1هستند و تمامي تصميم ها نيز با اكثريت آراي اعضايي 

، ها گزارش. ، به تصويب خواهد رسيدكنند ميگيري اعم از رأي منفي و يا مثبت شركت  رأي
قواعد  26با توجه به مادة . رسند مينيز به همين نحو به تصويب  ها نامهو توصيه  ها نامهقطع

اعضاي حاضر و رأي  "، منظور از باشد ميكنوانسيون آيمو  62كاري كميته كه برگرفته از مادة 
ي نيز شركت نمايند، ولو اين گير رأياعضايي هستند كه علاوه بر حضور در جلسه در  2"دهنده

ممكن است عضوي و يا اعضايي در . رأي مثبت و يا منفي به پيشنهادهاي مطروحه دهند كه
ة رأي خودداري نمايند، در اين صورت در دايرة تعريف فوق سه حضور داشته باشند، اما از ارائجل

ي شركت نمايند، اما رأي باطل، مخدوش و يا مشروط گير رأييي كه در ها دولت. گيرند ميقرار ن
  . گيرند مياين حالت نيز مشمول عبارت اخير الذكر قرار ن دهند، در

ي انجام گير رأينيز اين است كه در جلسه اي كه مراسم  "اعضاي حاضر  "منظور از عبارت 
شركت  يگير رأيحضور فيزيكي پيدا كرده باشند، حتي اگر در  ها دولت، نمايندگان شود مي

تي را براي حضور در يكي بنابراين چنانچه دولتي هيأ. ندماية رأي باطله نننمايند و يا اقدام به ارائ
ي كميته حضور يابد اما در جلسة ها نشستت در تمامي جلسات كميته معرفي نمايد و آن هيأاز 

ي در خصوص موضوعي شركت ننمايد، آن دولت در خصوص آن جلسه و موضوع گير رأي

                                                 
1. “Majority of the Members”. 
2. “Members Present and Votings”. 
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ركت در نشست كميته حاضر در ي شده غايب محسوب خواهد شد، ولو آن كه از نظر شگير رأي
ه يك شيوه به منظور ارائ. دگان ثبت شده باشدنظر گرفته شود و نام آن در ليست شركت كنن

ي كميته در سه فرض و حالت ممكن به شرح زير بيان گير رأيعملياتي و كاربردي سيستم 
  :شود مي

  حالت حداكثري: فرض اول 

ي شركت كنند و رأي گير رأيته و نيز نفر عضو آيمو در نشست كمي 170چنانچه تمامي 
ه دهند، در اين وضعيت براي تصويب آن نصف به يا منفي نسبت به پيشنهادي را ارائمثبت و 

  .رأي لازم و ضروري است 86يعني  ءاضافه يك رأي مثبت اعضا

 حالت حداقلي:  فرض دوم 

د، حضور حداقل براي اين كه جلسة كميته رسميت ياب "قواعد كاري  "طبق قاعدة سي و دو 
در حالتي كه تنها اين تعداد در نشست كميته حضور . بيست عضو آيمو لازم و ضروري است

و يا منفي  ي شركت نمايند و رأي مثبتگير رأييعني چهارده عضو در  ها آنيابند و دو سوم 
ه دهند، براي تصويب آن، رأي مثبت نصف به اضافه يك اين چهارده نسبت به پيشنهادي ارائ

  .و يعني هشت رأي لازم و ضروري استعض

 حالت بينابين: فرض سوم 

حالت بينابين وضعيتي ميان حدا اكثر و حداقل است كه با توجه به تعداد شركت كنندگان 
با مراجعه به سوابق قابل تبيين است كه به . تغيير مي يابند ها نصابدر جلسه نسبت ها بر اساس 

پنج تا يكصد و پنج دولت سات كميته بين هشتاد و ي حاضر در جلها دولتطور معمول شمار 
  . ر استعضو متغي

 ي كنندهيندگان حاضر در جلسه و شركت ي نماها دستي با بالابردن گير رأيبه طور معمول 
ا ساير شركت كنندگان كه ي كميتهبا اين وجود هر يك از اعضاي . ي انجام مي پذيردگير رأيدر 

ي با اعلام اسامي كشورها گير رأيممكن است درخواست ي را دارند، گير رأيحق شركت در 
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، گيرد ميي عضو صورت ها دولتدر چنين حالتي كه بر اساس حروف الفباي انگليسي . بنمايند
  . در گزارش جلسه ذكر خواهد شد ءرأي هر يك از اعضا

د بع سةي تعداد آراي مثبت و منفي برابر باشند، در جلگير رأيدر صورتي كه پس از انجام 
ي به عمل خواهد آمد و چنانچه براي بار دوم نيز گير رأيهمان نشست كميته، براي بار دوم 

مأموران و . نتيجة مساوي حاصل آيد، در اين صورت پيشنهاد مطروحه مردود قلمداد خواهد شد
در اين صورت دو نفر ناظر و . ي مخفي انتخاب شوندگير رأيست از طريق باي ميرؤساي كميته 

يس و تصويب كميته ي با پيشنهاد ريگير رأيت بر روند براي نظار ءميان خود اعضا بازرس از
  . انتخاب خواهند شد

ي و شرايط آن گفته شد، مبتني بر مقررات مندرج گير رأيآنچه تاكنون در خصوص سيستم 
 مع الوصف از اين سيستم به ندرت براي اتخاذ. باشد ميدر كنوانسيون آيمو و قواعد كاري كميته 

نگارنده در طول مأموريت خود و حضور در . شود ميتصميم و نيز تصويب پيشنهادها استفاده 
چهار مورد شاهد برگزاري مراسم -نشست در سطوح مختلف، تنها در سه  چهلبيش از يكصد و 

و حتي  ها كميتهمني دريانوردي و ساير اي كميتهتصميم . ي بر اساس مقررات فوق بودگير رأي
ها،  و گزارش شود ميه صورت اجماع اخذ آيمو در اكثر قريب به اتفاق موارد بشورا و مجمع 

به اين ترتيب كه، با طرح . رسند مينيز از همين طريق به تصويب  ها دستورالعملو  ها توصيه
ند نمود و پس از جمع بندي موافقان و مخالفان آن سخنراني خواه ءسند و يا پيشنهادي ابتدا

ة بحث هر چه كه باشد، در صورت عدم اعتراض حضار به تصويب يس جلسه نتيجتوسط ري
چنانچه پيشنهاد مطروحه از . شود ميسيستم اجماع موجب تسريع در روند كار كميته . رسد مي

ة نظر نمودند، برخوردار نباشد، در اين صورت آن پيشنهاد م به ارائيي كه اقداها آنحمايت كافي 
شود،  در سيستم اجماع همواره سعي مي. دعلام خواهد شاز دور بحث كنار گذاشته و مردود ا

در بسياري از . پيشنهاد مطروحه از اقبال و حمايت قابل توجه اعضاي كميته برخوردار شود
و آنچه كه مصوب  گيرد ميموارد، اجماع نسبت به يك راه حل بينابين و مصالحه آميز صورت 
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در صورتي كه در خصوص .وحه تفاوت داردبا پيشنهاد اوليه مطر تا حد قابل توجهي ،شود مي
  . آيد ن تشريفاتي كه بيان شد به عمل ميي گيري به هما، رأموضوعي اجماع حاصل نشود

  حفظ محيط زيست دريايي ي كميته –بند دوم 

قواعد كاري . است حفظ محيط زيست دريايي ي كميته، مهم و پر كار آيمو ي كميتهدومين 
ي اصلي ها كميتهايمني دريانوردي و ساير  ي كميتهاي زيادي با كميته مشابهت ه حاكم بر اين

حفظ محيط زيست دريايي مورد بررسي قرار مي گيرد  ي كميتهدر اين گفتار قواعد كاري . ددار
ايمني دريانوردي مشابهت داشته باشد، از ذكر مجدد  ي كميتهبا مقررات و در هر جايي كه اين 

  . دشو مياخير الذكر ارجاع داده  ي كميتهخودداري و به مبحث مربوط به آن 

داراي دو نقش و  ايمني دريانوردي  ي كميتههمانند  حفظ محيط زيست دريايي ي كميته
كنوانسيون  38كه طبق مادة  شود ميصلاحيت اول مربوط به محدوده اي . باشد ميصلاحيت 

 41كه در مادة  دشو ميو صلاحيت دوم مربوط به محدوده اي  است  شده اءآيمو به آن اعط
 MARPOL“چنانچه طبق يك كنوانسيون نظير . است  شده بيني پيشهمين كنوانسيون 

كنوانسيون آيمو  41گذاشته شود، اين كميته طبق مادة بر عهدة كميته  اي وظيفه ”73/78
به طور مثال طبق مادة . ي مربوطه، عمل نمايدها كنوانسيونست طبق مقررات مذكور در باي مي

حفظ محيط زيست دريايي وظيفة اصلاح اين كنوانسيون را  ي كميتهمزبور كنوانسيون  شانزدهم
  :گويد مياين ماده  "ب  "بند  .به ترتيبي كه در اين كنوانسيون مقرر است، بر عهده دارد

اي پيشنهادي و منتشر شده به طرز فوق توسط سازمان، به يكي از نهاده يةهر اصلاح "
  ".ه خواهد شدي ارائمناسب جهت ملاحظه و بررس

ي عضو و ساير اشخاص حقوقي در ها دولتنمايندگي  هاي هيأتبرگزاري جلسات كميته، حضور ) فال
  ي كميته  ها نشست

ست هر باي ميكميته . باشد مي ايمني دريانوردي ي كميتهمشابه ة عضويت در كميته نحو 
يد شورا امكان پذير خواهد برگزاري جلسات ديگر با تأي. سال حداقل يك بار تشكيل جلسه دهد

مكان برگزاري جلسات كميته . به طور معمول كميته هر دو سال، سه جلسه برگزار مي كند. بود
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مقر سازمان در لندن است، مگر آن كه كميته با تأييد شورا تصميم به برگزاري آن در جاي 

ان رسانده برگزاري جلسه حداقل دو ماه قبل توسط دبير كل به اطلاع همگ. ديگري گيرد
ي آيمو نيز دعوت به عمل مي آيد تا در صورت نياز و ارتباط ها ارگاناز رؤساي ساير . شود مي

  . موضوعي با دستور كارها به عنوان ناظر در جلسات حضور يابند

ي تخصصي ها سازماني غير عضو، سازمان ملل متحد و ها دولتاحكام مربوط به دعوت از 
 ها آنعم از دولتي و غير دولتي و سايرين و نحوة حضور و مشاركت ي االملل بيني ها سازمانآن، 

يكسان ايمني دريانوردي  ي كميتهت، همگي با مقررات مربوط به در مباحث مطروحه در جلسا
محيط زيستي سازمان ملل  ي نامهبر "تنها تفاوتي كه وجود دارد اين است كه از دفتر . است
  .حضور در جلسات كميته دعوت به عمل خواهد آمد نيز از سوي دبيركل آيمو براي 1"متحد

، علني و غير علني بودن جلسات، ها نامهنمايندگي، اعتبار هاي هيأتاحكام مربوط به تركيب 
ايمني  ي كميتهانه نيز با آنچه كه در خصوص دريافت اسناد و دسترسي به اسناد غير محرم

  .گفته شد، تفاوت ندارد دريانوردي

  ميته دستور كارهاي ك) ب

 ي كميتهنسبت به  تباط با دستور كارهاايمني دريانوردي در ار ي كميتهتمامي مقررات  
يادآوري آن است كه در  با اين وجود نكته قابل. نيز حكم فرماستحفظ محيط زيست دريايي 

ي كه كميته در قبال هاي نامه موافقتو  ها كنوانسيوني عضو ها دولتاخير الذكر  ي كميتهخصوص 
ند با رعايت مقررات آمده در اين معاهدات، درخواست توان ميوليت است، ؤداراي مس ها آن

چنين تذكاري . دهند گنجاندن اصلاحيه اي را نسبت به اين معاهدات در دستور كار كميته قرار
شنهاد دهندگان اگرچه تاكنون كلية پي. ايمني دريانوردي وجود ندارد ي در خصوص كميته

هم زمان عضو آيمو نيز بوده اند، با اين وجود منعي ايمني دريانوردي  ي كميتهدستور كارهاي 
ي غير عضو آيمو مبني بر درخواست اصلاح مفاد يك معاهده وجود ندارد، مشروط ها دولتبراي 

و در  بر اين كه در وهله اول دولت غير عضو آيمو در معاهدة مورد نظر عضويت داشته باشد

                                                 
1. “United Nations Environment Program (UNEP)”. 
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ايمني  ي كميتهبر عهدة  ”SOLAS 74“مانند كنوانسيون مرحله دوم اصلاح آن معاهده ه
گذاشته شده باشد و هم چنين تشريفات مقدماتي آمده در كنوانسيون براي اين دريانوردي 

  . منظور رعايت شود

  و اتخاذ تصميمات ها گزارشرياست نشست كميته، دبيري آن و نحوة تهيه و انتشار ) ج

 ايمني دريانوردي ي كميتههمانند  ها آنه و وظايف كميتيس نحوة انتخاب رييس و نايب ري 
اخير  ي كميتهته وجود دارد اين است كه در تنها تفاوتي كه در اين خصوص ميان دو كمي. است

ند براي چهار دورة متوالي به اين سمت منصوب شوند و توان مييس تنها رييس و نايب ري الذكر 
 الي در صورتي امكان پذير است كه كانديد ديگريبعد از چهار سال متو ها پستادامة تصدي اين 

دد رييس و انتخاب مج حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهدر خصوص . وجود نداشته باشد
به عنوان نمونه . پذير استاز چهار سال امكان  تر بيشي متوالي حتي ها دورهيس براي نايب ري
كشور نروژ به عنوان  ي نمايندهبا  ميلادي و در پي رقابت 2003كشور قبرس در سال   ي نماينده

 2012ميلادي نيز، اين رياست تا پايان سال  2011در نشست سال . يس كميته انتخاب شدري
  . قبرس تنها نامزد پست رياست بود ي نمايندهدر طول اين مدت . تمديد شدميلادي 

سات و اسناد لي دبير، زبان مورد استفاده در جها مسؤوليتقررات مربوط به دبيري كميته و م
دريانوردي  ايمني ي كميتهو تصميمات كميته با مقررات  ها نامه، قطعها گزارشدستوركارها،انتشار 

ي و اجماع، نحوة ادارة گير رأيحد نصاب لازم براي رسميت جلسات، سيستم . باشد مييكسان 
  .است ايمني دريانوردي ي كميتهو اتخاذ تصميمات نيز همانند نشست 

  ادهاي فرعي توسط كميتهتشكيل نه) د 

د در صورت احساس نياز اقدام به توان مينيز  ”MEPC“ ي كميته ”MSC“ ي كميتههمانند 
در چنين صورتي تمامي مقررات  و قواعد كاري كميته نسبت . ي فرعي بنمايدها ارگانتشكيل 

ة كار نهاد كميته مكلف است، حداقل سالي يك بار نياز به ادام. به اين نهادها اعمال خواهد شد
با توجه . متشكله را مورد بررسي قرار دهد و در صورت اثبات عدم نياز ، انحلال آن را اعلام دارد

ي فرعي، تشكيل چنين نهادهايي اعم از موقتي و دايم نياز ها ارگانبه آثار اداري و مالي تشكيل 
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ري نشست كميته، به ي كاري متعددي در خلال برگزاها گروهعلاوه بر اين . به تأييد شورا دارد
  . نشست برگزار خواهد شد صورت موقت و براي بررسي يك يا چند دستور كار جاري

كه اگرچه يك  باشد مي ”OPRC/HNS“يكي از نهادهاي فرعي متشكله گروه كاري فني  
ي هر شرايط كار. كند ميي فرعي متشكله عمل ها كميته، اما شبيه شود ميگروه كاري محسوب 

گروه كاري پس . نمايد ميتعيين حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهكاري را  نشست اين گروه
ه ائاريشنهادها به صورت كتبي به كميته پ از تشكيل جلسه گزارش نتيجة كار خود را به همراه

  1.دارد مي

  حقوقي  ي كميته  -بند سوم 

ي ها هكميتصلاحيت اين كميته نيز همانند . حقوقي است ي كميتهركن مهم ديگر آيمو 
به اين معنا كه يك سري . باشد ميايمني دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي دو گانه 

آن بيان شد و  33وظايف از سوي خود كنوانسيون آيمو بر عهدة آن گذاشته شد كه در مادة 
و پروتكل  ”LLMC 76“ي نظير كنوانسيون الملل بينديگري وظايفي كه از سوي معاهدات  

 ي كميتههنگامي كه . دة آن گذاشته شدبر عه ”FUND 92“كنوانسيون اصلاحي آن و يا 
، مكلف است، مقررات شود ميحقوقي در نقش ايفاي وظايف مندرج در اين گونه معاهدات ظاهر 

   2. اين اسناد را مورد توجه و رعايت قرار دهد

                                                 
 2012ميلادي و سيزدهمين نشست آن در ماه مارس سال  2004اولين نشست اين گروه كاري در ماه مارس سال .  1

ز مواد نفتي و هم چنين مواد سمي و اين گروه كاري مسائل فني مربوط به آلودگي دريايي ناشي ا. ميلادي برگزار شد
خطرناك و نحوة آمادگي و مقابله با اين مواد در صورت بروز حادثة دريايي و هم چنين همكاري ميان طرف هاي درگير را 

اين گروه كاري ناظر به اجراي بهتر كنوانسيون بين المللي راجع به همكاري، آمادگي و مقابله با . مورد بررسي قرار مي دهد
و پروتكل مربوط به آن در ارتباط با مواد سمي و خطرناك، مصوب سال  (OPRC)ميلادي  1990دگي نفتي مصوب سال آلو

  .مي باشد (OPRC-HNS)ميلادي  2002
در اين موارد عمدة صلاحيت كميته ي حقوقي همانند كميته هاي ايمني دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي ناظر .   2

وظيفة  ”FUND 92“به طور مثال طبق مادة سي و سه كنوانسيون . يون هاي ذي ربط مي باشدبه اصلاح مفاد كنوانس
كميته براي انجام چنين كاري . بر عهده كميته ي حقوقي آيمو گذاشته شد  "ميزان مبالغ پرداخت غرامت "بررسي اصلاح 

در صورت تعارض و . ر كميته رعايت نمايدمكلف گرديد، مقررات كنوانسيون را به همراه مقررات و قواعد كاري حاكم بر كا
  . تفاوت ميان اين قواعد با مقررات مندرج در كنوانسيون مورد نظر، مقررات كنوانسيون مناط اعتبار مي باشد
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جلسات و  حقوقي مشتمل بر مباحثي به مانند نحوة برگزاري ي كميتهمقررات و قواعد كاري 
مو، دبيري جلسه و وظايف ي غير عضو آيها دولت، ها سازمانادارة آن، دعوت از اعضاي آيمو، 

، دستور ها نشست، علني و يا غير علني بودن ها اجلاسنمايندگي اعزامي به  هاي هيأتدبير، 
س، ي، نحوة انتخاب رييس و نايب ريها سازماناعضا و كارها و دسترسي به اسناد آيمو از سوي 

 ي ي، همگي با مقررات كميتهگير رأي متشكيل نهادهاي فرعي، زبان مورد استفاده و سيست
 ي واعد كاري كميتهبه دليل اين مشابهت ها از ذكر دوباره ق.  كند ميايمني دريانوردي مطابقت 

ميان اين مقررات با  ي اندكها تفاوتحقوقي در اين قسمت خودداري شده و فقط به تبيين 
  :د شو مياشاره ايمني دريانوردي  ي ميتهكمقررات 

ايمني دريانوردي اقدام به برگزاري جلسه  ي كميتهد همانند توان ميي حقوقي  كميته -
سوي پانزده دولت عضو د از توان مي العاده فوقدرخواست برگزاري جلسه  . نمايد العاده فوق

ي  كميته العادة قفوجلسه صورت گيرد، حال آن كه براي تشكيل جلسه  يسآيمو و يا ري
براين ايشان حق درخواست و بنا است  شدهجلسه نامي برده ن يسدريانوردي از ريايمني 

 .العاده را نخواهد داشت جلسة فوق

ست حداقل سي روز قبل از تشكيل آن باي ميدبيركل  العاده فوقبراي تشكيل جلسة  -
 ي لت در خصوص كميتهاين مه. برساند ربط ذيو ساير مراجع  ءمراتب را به اطلاع اعضا

 1.است  شدهايمني دريانوردي شصت روز تعيين 

                                                 
نگارنده ي كتاب در طول . در عمل بسيار به ندرت اتفاق مي افتد كه كميته اي اقدام به برگزاري جلسة فوق العاده بنمايد. 1

. خود در آيمو شاهد هيچ گونه جلسة فوق العاده در خصوص هيچ كدام از كميته هاي اصلي و فرعي نبوده است مأموريت
عرف متداول اين است كه با توجه به نيازها، حجم برنامه هاي كاري و ملاحظات مربوط به تقويم جلسات آيمو كه بسيار 

ه ها با اخذ نظرات خود كميته ها و تأييد شورا براي يك فشرده است و نيز محدوديت هاي بودجه اي، تعداد جلسات كميت
آنچه كه قدر متيقن است، . شود ميزمان تقريبي برگزاري جلسات نيز از يك سال قبل مشخص . شود ميدورة دوساله تنظيم 

امكان  اين قيد جزو مقررات دستوري كنوانسيون آيمو قرار دارد كه عدول از آن. برگزاري حداقل يك جلسه در سال است
به طور مثال . اين امر از چنان اهميتي برخوردار است كه كنوانسيون آيمو براي آن پنج ماده اختصاص داده است. پذير نيست

اين كميته هر سال يك . كميته ي حقوقي حداقل سالي يك بار جلسه برگزار خواهد نمود ": كنوانسيون مي گويد 35مادة 
عين اين ماده در خصوص چهار  .".رد و  قواعد كاري خود را به تصويب خواهد رساندبار مسؤولين خود را انتخاب خواهد ك

  .كميته ي اصلي ديگر سازمان در بخش هاي مربوطة كنوانسيون پيش بيني و تكرار شده است
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يي كه ها دولتد با تأييد شورا از توان ميايمني دريانوردي دبيركل  ي كميتهدر خصوص  -
يي كه عضو سازمان ملل متحد و يا ها دولتدرخواست عضويت در سازمان را نمودند و يا 

ي آزادي بخش كه ها جنبشم چنين و ه باشند ميي تخصصي آن ها سازمانهر يك از 
ر مورد شناسايي سازمان اتحادية آفريقا و يا لژ دول عربي قرار گرفتند، براي حضور د

ي آزادي بخش ها جنبشحقوقي فقط از دعوت  ي كميتهدر خصوص . جلسه دعوت نمايد
عضو آيمو حق  ي غيرها دولتبنابر اين . است  شدهپس از موافقت مجمع و يا شورا ياد 

در دستور كار  اي معاهدهلاح البته چنانچه اص. كت در جلسات كميته را ندارندشر
حقوقي قرار داشته باشد، در اين صورت فقط در زمان رسيدگي به اين دستور  ي كميته

ة نظر و رأي طه حضور يابد و اقدام به ارائد در جلسة مربوتوان ميكار، عضو غير آيمو 
 . باشد اي معاهده نمايد، مشروط بر اين كه عضو چنين

ي غير دولتي به الملل بينچنانچه به يك سازمان  ايمني دريانوردي ي كميتهدر خصوص  -
شده باشد، دبيركل موظف است، از چنين  ءاعطا اي مشاورهموجب تفاهم نامه اي موقعيت 
حقوقي وجود ندارد و  ي كميتهخصوص چنين تكليفي در . سازماني دعوت به عمل آورد

ي غير دولتي دعوت كند الملل بيني ها سازماند از توان ميكميته دبير كل در خصوص اين 
  1. و يا با در نظر گرفتن ملاحظاتي صرف نظر نمايد

و  ها دولتكه از سوي  ها آنسوي دبيركل و اسناد مربوط به  از  شدهدستوركارهاي تهيه  -
يك ماه قبل از  داقلست حباي مي، شود ميآيمو تهيه و تقديم  ي خانهو يا دبير ها سازمان

حقوقي توسط دبير كل به نظر و اطلاع شركت كنندگان در  ي كميتهافتتاح جلسة 
در اين خصوص ايمني دريانوردي  ي كميتهمهلت تعيين شده براي . جلسات رسانده شود

                                                 
 استفاده شد حال آن كه در خصوص كميته ي ايمني دريانوردي از لفظ ” MAY “در رابطه با كميته ي حقوقي از لفظ . 1

“SHALL” روال معمول اين است كه در اكثر موارد از . استفاده شده كه به معناي الزام و تكليف است و نه اختيار و اجازه
اين سازمان ها، در فرض وجود رابطة مشاوره اي و ارتباط دستور كار مطروحه در نشست با آن ها، دعوت به عمل مي آيد و 

  .  شود مينمشكلي براي حضور نمايندگان آن ها ديده 
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اسناد و دستور كارها در حال حاضر از طريق سايت اينترنتي اسناد آيمو در  1.دو ماه است
 . شود ميمجاز قرار داده دسترس اشخاص 

د گنجاندن دستوركاري را در ند پيشنهاتوان مي ”MSC“ ي كميتهعلاوه بر اشخاصي كه به  -
ي پنج گانه سازمان ها كميتهساير  ”LEG“ ي كميتهكاري كميته قرار دهند، در  ي نامهبر
اي مكاني در خصوص دستور كارهچنين ا. ه نمايندند چنين پيشنهادي را ارائتوان مي نيز

  .وجود ندارد ايمني دريانوردي ي كميته
ند براي چهار دوره و  توان مييس فقط رييس و نايب ريايمني دريانوردي  ي در كميته -

حفظ محيط زيست  ي كميتهدر خصوص . منصوب شوند ها سمتسال متوالي به اين 
 باه در رابط. زماني امكان پذير است دريايي اجازة انتخاب مجدد اين مقامات بدون سقف

ي رياست و نيابت رياست در نظر ها دورهمحدوديت و سقف زماني براي  حقوقي ي كميته
ند حتي براي توان ميتجربه و عرف جاري مؤيد آن است كه اين مقامات . گرفته نشد

به عنوان نمونه . خاب شوندهايي بيش از چهار  سال متوالي نيز دوباره نامزد و انت دوره
ميلادي رياست كميته را  2010تا پايان سال  2006بي از سال جنو كشور كره ي نماينده

 .بر عهده داشته است

د در صورت ضرورت اقدام به تشكيل توان مي ها كميتههمانند ساير  حقوقي  ي كميته -
حقوقي تا آن جايي كه امكان  ي ررات كميتهدر چنين صورتي مق .نهادهاي فرعي نمايد

حقوقي با فرض  ي كميته. بودي حكم فرما خواهد پذير است، نسبت به اين نهادهاي فرع
هر حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهنهادهايي مكلف است، همانند  تشكيل چنين

چنين . ر دهدقرا گيري تصميمسال حداقل يك بار ضرورت ادامة كار آن را مورد بررسي و 
چنين با اين توصيف، . وجود ندارد ايمني دريانوردي  ي كميتهتصريحي در خصوص 

موضوعي مانع از آن نخواهد شد كه اين كميته نيز در هر زماني كه تشخيص دهد، اقدام 
مرجعي كه حق و اختيار تشكيل يك نهادي را  اصولاً. به انحلال نهاد فرعي خود نمايد

                                                 
طبق عرف و روية معمول و همانند كميته ي ايمني دريانوردي دستور كارهاي نشست آتي كميته در نشست قبلي تعيين و . 1

  .شود ميبه صورت مشروط اعلام 
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داشته باشد، حق و اختيار انحلال و يا اصلاح تشكيلاتي آن را نيز خواهد داشت، مگر آن 

نهاد اگرچه تاكنون هيچ . در منع چنين اقدامي وجود داشته باشد كه نص صريح قانوني
هاي كاري موقتي و  ، اما گروهاست  شدهحقوقي تشكيل ن ي كميتهفرعي دايمي تحت نظر 

گروه كاري بين الاجلاس  توان ميبه عنوان نمونه . ندا شدهويژة متعددي توسط آن ايجاد 
اعمال غير قانوني عليه ايمني ناوبري  كنوانسيون براي ممانعت از"راجع به بازبيني 

و پروتكل آن در ارتباط با سكوهاي ثابت واقع در  "ميلادي 1988دريايي مصوب سال 
ميلادي  2005و  2004ي ها سالاين گروه كاري دو نشست در . فلات قاره اشاره كرد

 .داشت هيشنهادهاي كارشناسي به كميته ارائبرگزار كرد و نتيجة كار خود را به همراه پ

 دةقاع. يس استايمني دريانوردي داراي دو نايب ري ي كميتهحقوقي خلاف  ي كميته -

يس از ميان ك رييس و تا دو نايب ريي كميته ": گويد ميهفدهم قواعد كاري اين كميته 
  1".انتخابات سالي يك بار برگزار خواهد شد. انتخاب خواهد نمود ءنمايندگان اعضا

  اري فني همك ي كميته –بند چهارم 

 ي كميته، كند مياليت اصلي آن فع اركانچهارمين نهاد سازمان كه به عنوان يكي از 
ي اصلي سازمان مقررات و قواعد ها كميتهاين كميته نيز همانند ساير . باشد ميهمكاري فني 

با توجه به سياست يكنواخت سازي مقررات و قواعد . نمايد ميكاري را خود تعيين و تصويب 
اقتباس يافته است  ”MSC“ ي كميتهاز مقررات  ”TC“ ي كميتهي آيمو، مقررات ها يتهكمكاري 

 ”MSC“ ي كميتهحث قواعد كاري اين كميته با در اين مب. و در اكثر موارد با آن مطابقت دارد
مشخص و بيان  ها آنو ضمن خودداري از بيان وجوه مشترك، تمايزهاي ميان  شود ميمقايسه 

  . خواهد شد

صلاحيت . همكاري فني نيز داراي صلاحيتي دوگانه است ي كميتهي ديگر، ها كميتهد همانن
كنوانسيون آيمو است و صلاحيت  43اول مربوط به خود آيمو و وظايف محوله مندرج در مادة 

. مورد نظر گذاشته است ي كميتهي است كه وظايفي را بر عهده الملل بيندوم مربوط به معاهدات 

                                                 
1. “Rule 17 of the Rules of Procedure of the Legal Committee”. 
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ون آيمو به صلاحيت از نوع دوم اشاره داشته و كميته را مكلف نموده است، در كنوانسي 67مادة 
  . صورت تحقق چنين امري، مقررات آمده در كنوانسيون مربوطه را مورد توجه و رعايت قرار دهد

كنوانسيون آيمو و مادة يك قواعد كاري كميته، كلية اعضاي آيمو در اين  42طبق مادة 
چنانچه به موجب . طور مساوي از حق اظهار نظر و رأي برخوردارند كميته عضويت دارند و به

بر عهدة اين كميته گذاشته شود، كشورهاي عضو اين  اي وظيفهي الملل بينكنوانسيون و اسناد 
ل مربوط به اين ه مسائي حق حضور در كميته و اظهار نظر راجع بالملل بينگونه معاهدات 

 ي كميتهيون آيمو و به تبع آن عضويت ه به عضويت كنوانسمعاهدات را دارا هستند، ولو اين ك
  . همكاري فني در نيامده باشند

با توجه به . ست در سال حداقل يك بار تشكيل جلسه دهدباي ميهمكاري فني  ي كميته
ي آيمو و اين واقعيت كه مباحث مطروحه ها كميتهحجم كم كارهاي اين كميته نسبت به ساير 

ي آيمو برخوردار ها كميتهي نسبت به ساير تر كمو تخصصي به مراتب در آن از ماهيت فني 
. دهد ميمزبور هر سال تنها يك بار تشكيل جلسه  ي كميتهكه  است، عرف معمول نيز اين است

يس كميته و يا بنا به درخواست حداقل پانزده عضو نياز به با اين حال چنانچه به تشخيص ري
ز عرف معمول باشد، كميته با اعلام قبلي يك ماهه توسط دبير خارج ا العاده فوقبرگزاري جلسة 

تاريخ برگزاري جلسه هاي عادي . خواهد نمود العاده فوقكل آيمو، اقدام به برگزاري جلسه 
 ربط ذيي عضو و ساير اشخاص ها دولتست حداقل دو ماه قبل ازآن به اطلاع باي ميساليانه 

   1.برسد

ور اشخاص غير عضو كميته از قبيل سازمان ملل متحد و تمامي مقررات مربوط به نحوة حض
به  ها آني و غير دولتي و دسترسي الدول بيني ها سازماني تخصصي وابسته به آن، ها سازمان

ريانوردي يكسان ايمني د ي كميتهبا مقررات  ها نشستبرگزاري  اسناد مربوط به كميته  و مكان
مي آيد تا در صورت تمايل  يز دعوت به عملن ”UNDP “ همكاري فني از ي كميتهدر . باشد مي

                                                 
از مدت ها قبل در تقويم نشست هاي آيمو گنجانده و به اطلاع همگان  همانند ساير كميته ها، نشست هاي اين كميته نيز.  1

 .مي رسد
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دليل اين امر . خود را جهت حضور در جلسه هاي كميته به عنوان ناظر اعزام نمايد ي نماينده
. باشد ميشي در اجراي بعضي از پروژه هاي فني و آموز ”UNDP“ارتباط كاري ميان كميته و 

هايي كه درخواست  د از دولتتوان يمانوردي دبير كل ايمني دري ي كميتهطبق قواعد كاري 
ي غير ها دولتعضويت در آيمو را نمودند، اما هم چنان در انتظار به سر مي برند و هم چنين 

، براي باشند ميي تخصصي آن ها سازمانعضو آيمو كه عضو سازمان ملل متحد و يا يكي از 
ري فني وجود همكا ي كميتهچنين نصي در خصوص . وت نمايدحضور در جلسات كميته دع

عدم جواز را استنباط نمود، با  توان مياگرچه طبق موازين حقوقي از فقدان چنين نصي . ندارد
كه سازمان با تساهل با اين موضوع برخورد نموده  است  شدهاين وجود در بعضي موارد مشاهده 

سر مي و با حضور كشوري كه درخواست عضويت در آيمو را نموده ولي هم چنان در انتظار به 
كه  "كوك آيلند "به عنوان مثال نمايندگان كشور . برد، در نشست كميته موافقت نموده است

ميلادي به عضويت آيمو در آمد، در نشست پنجاه و هفتم كميته كه در سال  2008در سال 
  . ميلادي برگزار شده بود، شركت نمودند 2007

و نحوة رسيدگي  ها نامهب آن، اعتباراعزامي، تركي هاي هيأتمقررات مربوط به نحوة معرفي 
ايمني دريانوردي يكسان  ي كميتهكميته با مقررات  به آن، علني و غير علني بودن جلسه هاي

ايمني دريانوردي اقتباس  ي كميتهكارهاي كميته نيز از مقررات مقررات مربوط به دستور . است
در ذيل به اين . ته مشاهده كرديي ميان دو كميها تفاوتبا اين وجود مي توان . گرديده است

  :شود مياشاره  ها تفاوت

هاي فرعي سازمان ي اصلي و حتي نهادها كميتههمكاري فني، ساير  ي كميتهدر خصوص  -
ند درخواست گنجاندن موضوعي را توان ميتوسعة سازمان ملل متحد  ي نامهو هم چنين بر

ايمني دريانوردي  ي تهكميباشند، در حالي كه در خصوص  در دستوركار كميته داشته
هاي اصلي و  نعي در طرح درخواست از سوي كميتهالبته م. چنين تكليفي وجود ندارد

ايمني دريانوردي الزامي در اجابت  ي كميتهجود ندارد، اما از سوي ديگر فرعي سازمان و
 ايمني دريانوردي اقدام به بررسي اين ي كميتهبه عبارت واضح تر . ندارد ها درخواستاين 
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، دستوركار درخواستي را در خواهد نمود و چنانچه لازم تشخيص داد ها درخواست
در . صرف نظر خواهد كردكاري خود قرار خواهد داد و در غير اين صورت، از آن  ي نامهبر

همكاري فني چنين نيست و طبق نص صريح قواعد كاري آن، كميته  ي كميتهخصوص 
 . است ها درخواستمكلف به اجابت 

ست حداقل يك ماه قبل باي مير كار مشروط هر جلسه به همراه اسناد مربوط به آن دستو -
اين . ر نشست برسداز افتتاح جلسه توسط دبيركل آيمو به اطلاع شركت كنندگان د

 .است  شدهايمني دريانوردي شصت روز در نظر گرفته  ي كميتهمهلت براي 

هاي فرعي، دبيري كميته، زبان مورد يس كميته، تشكيل نهادنحوة انتخاب رييس و نايب ري
نحوة اداره، . باشد ميايمني دريانوردي  ي كميتهو اسناد مشابه  ها نشسته در استفاد
ايمني  ي كميتهي نيز با مقررات گير رأيستم در خصوص پيشنهادها و سي گيري تصميم

ذيل  با اين حال دو تفاوت در اين خصوص جود دارد كه به شرح. دريانوردي يكسان است
  :شود ميبيان 

ي مخفي برگزار شود، گير رأيست از طريق باي ميهمكاري فني  ي كميتهتمامي انتخابات  -
ي علني نيز گير رأيد توان ميمگر آن كه كميته تصميم ديگري اتخاذ نمايد و اين تصميم 

ست به طور قطع مخفي باي ميي گير رأيايمني دريانوردي  ي كميتهدر خصوص . باشد
ي ها كميتهروية عملي حاكم در تمامي . ي علني نيستگير رأيته مجاز به باشد و كمي

ي و گير رأييس بدون كه انتخابات رؤسا و نواب ريسازمان اعم از اصلي و فرعي اين است 
و در نهايت  اجماع و تشويق حضار  ها دولتپس از اعلام حمايت تعدادي از نمايندگان 
د كانديداها براي يك پست نياز به برگزاري صورت مي پذيرد، مگر آنكه به دليل تعد

 .ي خواهد شدگير رأيدر اين صورت به صورت مخفي . انتخابات باشد

ايمني دريانوردي  ي كميتههمكاري فني همانند  ي كميتهحد نصاب لازم براي تشكيل  -
 ي كميتهجلسات نهادهاي فرعي تحت نظر اين نصاب براي رسميت . بيست عضو است
راي ، حال آن كه باست  شدهطور كامل به نظر و تشخيص كميته واگذار همكاري فني به 
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ايمني دريانوردي حضور حداقل دوازده عضو لازم  ي كميتهي فرعي تحت نظر ها كميته
در چنين . است، اگرچه عدم تحصيل حد نصاب مانع از برگزاري نشست نخواهد شد

ه خواهد مني دريانوردي ارائاي ي كميتهفرعي به  ي كميتهلازم از سوي  وضعيتي گزارش
ي اصلي و يا فرعي آيمو به حد ها كميتهتاكنون سابقه نداشته است كه نشستي از . شد

ري فني فاقد هر گونه نهاد و همكا ي كميته، كتابدر زمان نگارش اين . دنصاب نرس
  1.فرعي اعم از دايمي و موقتي بوده است ي كميته

  تسهيلات ي كميته  -بند پنجم

مصوب سال  ”A.724(17)“ ي شمارهء در آمدن اصلاحية اصلي ديگري كه با به اجرا ي كميته
سازمان  ي گانه هشتي ها اركاناز  ميلادي به عنوان يكي 2008كنوانسيون آيمو از سال  1991

اين كميته كه براي تسهيل ترافيك دريايي تشكيل . باشد ميتسهيلات  ي كميتهظهور پيدا كرد، 
و قواعد كاري خاص خود را در نشست سي و پنجم كه در ماه ژانويه سال  يافته است، مقررات

ت قررات برگرفته از مقررااكثر مفاد اين م. ميلادي برگزار گرديد، به تصويب رساند 2009
ايمني  ي كميتهبه همين خاطر در اين مبحث كميته با . ايمني دريانوردي است ي كميته

هاي آن  قررات و قواعد كاري مشابه، تفاوتاري از ذكر مو ضمن خوددشود  ميدريانوردي مقايسه 
  . گردد ميبيان 

صلاحيت اول . تسهيلات نيز داراي صلاحيت دو گانه است ي كميته، ها كميتههمانند ساير 
حيت و به عبارت ديگر، اين صلا. ي محوله استها مأموريتآن مربوط به خود آيمو و اهداف و 

صلاحيت دوم ناظر به معاهدات . كنوانسيون آيمو ذكر گرديد 48در مادة  ها مسؤوليتوظايف و 
 ي كميتهبر عهده  اي وظيفهي الملل بينچنانچه به موجب يكي از معاهدات . ي استالملل بين

                                                 
ميلادي تشكيل گرديد، گروه كاري بين الاجلاس  2007يكي از نهادهاي فرعي موقتي كميته ي همكاري فني كه در سال . 1

 Millennium Development)و اهداف توسعة هزاره  راجع به برقراري ارتباط ميان برنامه ي همكاري فني يكپارچه 

Goals – MDG)مي باشد. 
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گذاشته شود، اين كميته مكلف است طبق مقررات آمده در كنوانسيون مزبور نسبت به  تسهيلات
       1.انجام آن مبادرت ورزد

برگزاري .  هيلات، حداقل سالي يك بار تشكيل جلسة عادي خواهد داشتتس ي كميته
يس جلسه آن را ضروري تشخيص دهد و يا در صورتي امكان پذير است كه ري العاده فوقجلسات 

دبير . ه نمايندبه صورت كتبي به دبيركل آيمو ارائحداقل پانزده عضو آيمو چنين درخواستي را 
و سايرين  ها دولتمراتب را به اطلاع  ها نشستاه قبل از برگزاري ست حداقل دو مباي ميكل آيمو 

  . باشد مييك ماه  العاده فوقاين زمان براي جلسات . برساند

ي تخصصي آن، ساير ها سازماني غير عضو آيمو، سازمان ملل متحد و ها دولتنحوة دعوت از 
 هاي هيأت، اعزام ها ستنشاظهار نظر در  ي دولتي و غير دولتي، حقالملل بيني ها سازمان

 ي محرمانهي به اسناد محرمانه و غير و نحوة بررسي آن، دسترس ها نامهنمايندگي، صدور اعتبار
، برگزاري جلسات به صورت علني و يا غير علني، با لحاظ ها نشستكميته، مكان برگزاري 

به شرح  ها فاوتتاين . باشد ميايمني دريانوردي  ي كميتهي مختصر، همانند مقررات ها تفاوت
  . :دشو ميزير تبيين 

د از توان ميايمني دريانوردي دبير كل آيمو با تأييد شوراي آيمو  ي كميتهدر خصوص  -
يي كه براي عضويت در آيمو اقدام كرده اند ولي هنوز به عضويت در نيامدند و ها دولت

صي آن ي تخصها آژانسيي كه عضو سازمان ملل متحد و يا يكي از ها دولتهم چنين 
هستند، اما هنوز به عضويت در آيمو در نيامده اند، جهت حضور در جلسه هاي كميته 

با . است  شدهن بيني پيشتسهيلات  ي كميتهچنين امري در قواعد كاري . دعوت نمايد
ميلادي  2009سال  يهتوجه به اين كه كميته در تصويب قواعد كاري خود كه در ماه ژانو

                                                 
ميلادي،  1965مصوب سال  "كنوانسيون راجع به تسهيل ترافيك دريايي بين المللي"به عنوان نمونه، طبق مادة هفت . 1

اين كميته مكلف . رسيدگي و تصويب اصلاحات پيشنهادي نسبت به ضميمة آن بر عهدة كميته ي تسهيلات گذاشته شد
ند بررسي اصلاحات پيشنهادي تشريفات مقرر در اين كنوانسيون و نيز مقررات حاكم بر نحوة فعاليت خود را مورد است، در رو

در صورت تعارض ميان مقررات و قواعد حاكم بر رويه هاي كاري كميته، مقررات كنوانسيون حاكم خواهد . عمل قرار دهد
  .بود
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بر آمد،  ءدر مقام بيان و احصا ها نشستمربوط به حضور در به تصويب رسيد، در بخش 
  1.ي كميته دعوت نمودها نشستبراي شركت در  ها دولتاز اين  توان مين

ست قبل باي ميايمني دريانوردي  ي كميتهنمايندگي اعزامي به  هاي هيأتي ها نامهاعتبار  -
 ي كميتهدي در خصوص چنين قي. يمو شودآ ي خانهفتتاح نشست كميته تحويل دبير از ا

كشورها با حسن نيت با ي  با لحاظ شرايط ويژه ها كميتهعمل در . تسهيلات نيامده است
شست و حتي چند روز يي را كه بعد از افتتاح نها نامهاين موضوع برخورد نموده و اعتبار

 هاي هيأتدر چنين مواردي . رار داده استند، مورد پذيرش قا شدهه بعد از آن ارائ
 .كنند ميندگي به صورت مشروط در نشست حضور پيدا نماي

ي مندرج در دستور كار از ها موضوعد در خلال بررسي توان ميتسهيلات  ي كميته -
ي از نظرات كارشناسي ايشان، در مند بهرهكارشناسان امر نيز دعوت نمايد تا به منظور 

ي دريانوردي ايمن ي كميتهچنين جوازي براي . شرك نمايدجلسه يا جلسات مربوطه 
، منعي در حضور كارشناس متفرقه در رسد ميبا اين حال به نظر . است  شدهن بيني پيش

جلسه هاي اين كميته وجود نداشته باشد، مشروط بر آن كه كميته با حضور ايشان 
د اعضاي كميته توان ميه شده، ر اين است كه نظرات كارشناسي ارائفرض ب. موافقت نمايد

ضمن آن كه، كارشناس . بهتر راجع به موضوع مطروحه ياري رساند ريگي تصميمرا براي 
ة نظرية كارشناسي خواهد نمود و فاقد هر گونه رأيي در اقدام به ارائ مدعو صرفاً

ايمني  ي كميتهي ها نشستدر يكي از  كتابنگارنده ي . خواهد بود ها گيري تصميم
 .  دريانوردي شاهد چنين اتفاقي بوده است

ند براي چهار توان مييس انتخابي، حداكثر ايمني دريانوردي رييس و نايب ري ي كميتهدر 
مشغول به كار باشند، مگر اين كه كانديد ديگري پس از  ها پستدورة متوالي يك ساله در اين 

تسهيلات براي انتخاب مجدد رييس و  ي كميتهحال آن كه در . نداشته باشد دورة چهارم وجود

                                                 
د، كميته لازم است از قبل اين موضوع را بررسي و موافقت خود را اعلام در صورتي كه نياز به دعوت از اين دولت ها باش 1

  .در عمل تاكنون چنين اتفاقي نيافتاده است. نمايد
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و ادامة رياست و نيابت رياست افراد به  است  شدهماني در نظر گرفته نيس محدوديت زنايب ري
  . طور كامل به نظر كميته بستگي دارد

 ي با كميته ها نشستوة ادارة ساير مقررات مربوط به رياست و نيابت رياست و وظايف و نح
به تشكيل د در صورت نياز اقدام توان ميتسهيلات نيز  ي كميته. ايمني دريانوردي يكسان است

در چنين صورتي قواعد كاري حاكم بر كميته نسبت به اين . نهادهاي فرعي تخصصي تر بنمايد
   1.نهادهاي فرعي نيز تا آنجا كه قابل اعمال تشخيص داده شود، اعمال خواهد شد

ي رسمي و كاري كميته، نحوة اتخاذ ها Ĥناحكام مربوط به دبيري جلسات ، وظايف دبير، زب
ايمني دريانوردي ندارد و بنابراين در  ي كميتهي فرقي با مقررات گير رأي تمتصميم و سيس

، 2نصاب لازم براي رسميت جلسه. خصوص اين موارد لازم است به مبحث مربوطه مراجعه شود
كنندگان  سوي شركت از  شدهه رسيدگي به پيشنهادهاي ارائ چگونگيجلسات،  نحوة اداره وجريان

، اصلاح پيشنهادها اعم از تغيير ها آناز پيشنهادها و يا طرح مجدد  در جلسات، صرف نظر نمودن
ايمني  ي آن،  شبيه مقررات حاكم بر كميته همفاد آن و يا حذف و اضافه نمودن مواردي ب

 .  دريانوردي است

  هاي پنج گانه  و كميته شورامتشكله توسط مجمع، نهادهاي فرعي )چهارم گفتار

ي  گانهي هشت ها ارگانميلادي به هر يك از  1948سال كنوانسيون ايجاد آيمو مصوب 
دليل آن هم گستردگي وظايف . جز دبيرخانه اجازة تأسيس نهادهاي فرعي را داده استب سازمان

ي تر بعضي از ، به نحوي كه بررسي دقيق تر و جزئباشد ميي قابل طرح ها موضوعو تنوع زياد 
عم از دايمي و يا موقت ا ويژهي كاري ها گروهيا  ي فني تر و تخصصي تر وها كميتهتشكيل  ها آن

ح مترادف و كلي هستند كه و نهاد فرعي دو واژه و اصطلا ارگان. را امري اجتناب ناپذير مي سازد

                                                 
  .تا زمان نگارش كتاب حاضر هيچ نهاد فرعي دايمي از سوي اين كميته تأسيس نگرديد . 1
ي ايمني دريانوردي دوازده عضو در نظر  در خصوص كميته هاي فرعي نصاب لازم براي كميته هاي تحت نظر كميته. 2

گرفته شد، ولي در خصوص كميته ي تسهيلات نصابي اعلام نشد و نصاب مورد نظر كاملاً بستگي به نظر كميته در هنگام 
البته در حال حاضر اين بحث در خصوص كميته ي تسهيلات با توجه به فقدان چنين نهاد فرعي، . ايجاد كميته ي فرعي دارد

  .ت نداردموضوعي
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هاي كاري ويژه و موقتي  ي فرعي گرفته تا گروهها كميتهاز نهادهاي متشكله  ي همهشامل 
  .  شود ميگوناگون 

تري رعي دايمي از جايگاه و اهميت بيشي فها كميتهاي فرعي، و نهاده ها ارگاندر ميان 
ي كاري ويژه كه براي مدت زمان محدودي و حسب نياز ها گروهاز  توان ميبعد از آن . برخوردارند

ي كاري هستند كه فقط در خلال ها گروهعلاوه بر اين يك سري . ند، ياد نمودشو ميتشكيل 
آيمو يك گروه . ندشو ميي فرعي تشكيل ها كميتهيا  ي اصلي وها كميتهجلسات مجمع، شورا، 

ي و يا ارتباطي ا مكاتبهكاري ديگري را نيز مورد شناسايي قرار داده است كه به گروه كاري 
است كه  ها موضوعاين گروه كاري، مكانيسم ديگري براي پرداختن به بعضي از . موسوم است

  . نمايد ميبدون برگزاري نشست حضوري فعاليت 

اين نهادها اعم از . ي كاري از خود استقلالي ندارندها گروهي فرعي و ها كميتهيك از  هيچ
و مكلفند،  نمايند ميدايم و يا موقت به طور كامل  تحت نظر و دستورالعمل نهاد مادر فعاليت 

ع، شورا و يا و تصميم هاي خود را در قالب توصيه به نهاد مادر اعم از مجم ها اقدامگزارش 
  . ه نمايندي اصلي ارائها كميته

ي كاري از جايگاه بسيار مهمي نزد سازمان برخوردارند، به نحوي ها گروهي فرعي و ها كميته
ل و تهيه و توسعه بسياري از از مسائ امكان پرداختن به بسياري ها آنكه بدون وجود 

ل آن نيز كثرت دلي. امكان پذير نيست ها نامهو قطع ها دستورالعمل، ها پروتكل، ها كنوانسيون
ها موضوع  اصلي سازمان براي پرداختن به ده يها ارگاندستور كارها و فقدان وقت كافي 

ي كاري را ناگزير ها گروهي و است كه اين امر تشكيل نهادهاي فرع ها اجلاسمطروحه در 
  . نمايد مي

كاري ديگر  يها گروهي فرعي و سپس ها كميتهبه موقعيت و انواع  ءدر ادامه اين گفتار ابتدا
  .پرداخته خواهد شد
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 ي فرعي ها كميته -بند اول 

نهادهاي فرعي دايمي هستند كه حسب ضرورت توسط مجمع، شورا و  1 "ي فرعيها كميته"
فرعي  ي كميتهسازمان داراي نه . ندشو ميل سازمان تشكي ي گانهنج ي پها كميتهيا يكي از 

دودي حسب دريانوردي و در موارد مح ايمني ي كميتهكه همگي تحت نظر  باشد ميمي داي
ي فرعي ها كميته. نمايند ميحفظ محيط زيست دريايي فعاليت  ي كميتهضرورت امر تحت نظر 

  :عبارتند از كتابنگارش اين پايان دايمي متشكله تا تاريخ 

، استانداردهاي آموزش و (COMSAR)ارتباطات راديويي و تجسس و نجات ي كميته“
، طراحي و تجهيزات (BLG)، مايعات فله و گازها(FP) ظت در برابر حريق، حفا(STW) نگهباني
، كالاهاي (NAV) ، ايمني ناوبري(FSI) پرچم، اجراي مقررات توسط دولت (DE) كشتي

ي ها كشتيري و ، تعادل، خطوط بارگي(DSC)جامد و كانتينرها كالاهاي خطرناك، 
  2.(SLF)” گيري ماهي

حقوقي و  ي كميتههمكاري فني،  ي كميته، شورا، ضر هيچ كدام از مجمعدر حال حا
با اين حال اين امر مانع از همكاري اين . باشند ميفرعي ن ي كميتهي تسهيلات داراي  كميته
  . شود ميايمني دريانوردي ن ي كميتهي فرعي از طريق ها كميتهبا  نهادها

علاوه بر 3.صلي استي اها كميتهي فرعي همان قواعد كاري حاكم بر ها كميتهقواعد كاري 
ي ها كميتهكاري  هاي روشي راجع به سازمان دهي و ها دستورالعمل "از  ها كميتهاين، اين 

كه در واقع مكمل 4 "ها آنايمني دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي و نهادهاي فرعي 

                                                 
1. “Subsidiary Bodies, otherwise known as Sub-Committees”. 
2.“Communication, Search and Rescue (COMSAR), Standards of Training and Watchkeeping (STW), 
Fire Protection (FP),Bulk Liquid and Gases (BLG), Design and Equipment (DE), Flag State 
Implementation (FSI), Safety of Navigation (NAV), Dangerous Goods, Solid Cargoes and Containers 
(DSC), Stability, Loadline and Fishing Vessels (SLF)”. 

، )تا آنجا كه قابل اعمال تشخيص داده شود( با توجه به تبعيت كميته هاي فرعي از مقررات كميته ي ايمني دريانوردي .  3
  .ازي به ذكر مجدد اين مقررات نيستني

4.“Guideline on the Organization and Method of Work of the Maritime Safety Committee and the 
Marine Environment Protection Committee and Their Subsidiary Bodies”, Adopted by both 
committees and circulated as MSC-MEPC.1/Circ.4/Rev.2 on 8 June 2012. 

  ). تمامي كميته هاي اصلي، مجمع و شورا جداگانه داراي چنين دستورالعمل هايي مي باشند (
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 ها كميتهن به همين دليل، در نحوة كاركرد اي. نمايند مي، تبعيت باشند مي ها كميته قواعد كاري
هاي فرعي  ي كميته. شود ميايمني دريانوردي مشاهد ن ي كميتهو نيز  ها آنوت چنداني ميان تفا

ي اصلي دخالتي در اين زمينه ها ارگانو  كنند مييس شان را انتخاب رييس و نايب ري
. باشند ميكاري و دستور كارهاي مستقل  ي نامهي فرعي خود داراي برها كميته. نمايند مين
تقيم از به طور معمول دستور كارها به طور مس. ست به تأييد نهاد مادر برسد باي ميستور كارها د

يط زيست دريايي حسب حفظ مح ي كميتهايمني دريانوردي و يا  ي كميتهسوي نهاد مادر يعني 
 ي كميتهتواند به  فرعي نيز مي ي كميتهموارد نادر  در. شود ميته فرعي ديك ي كميتهمورد به 

در اين گونه . كاري خود بنمايد ي دستور كاري را در برنامهگنجاندن  ادر پيشنهاد و در خواستم
  .مخالفتي نشان نمي دهد موارد، نهاد مادر غالباً

در بعضي موارد نيز . دهند ميي فرعي، سالي يك بار تشكيل جلسه ها كميتهبه طور معمول 
سبك بودن دستور كارها، هر يك سال و نيم به دليل  ها كميتهكه، بعضي از  است  شدهمشاهده 

ه ها، به طور كامل در هر صورت زمان بندي جلس. و يا دو سال يك بار تشكيل جلسه داده اند
  . داردمادر  ي كميتهبستگي به نياز، دستور و يا تأييد 

زمان و با توجه به  واحده ايجاد نشدند، بلكه به مرور دفعتاًي موجود  ي نه گانهها كميته
ي فرعي ها كميته. هاي فني و تخصصي سازمان و حسب نياز تأسيس گرديدند وسعة فعاليتت

DE” ،FP،”NAV  و“SLF”  اين . برخوردارند ها كميتهي نسبت به ساير تر بيشاز قدمت
دي برگزار ميلا 2012نشست را تا پايان ماه آگوست سال   54، 58، 55، 56به ترتيب  ها كميته
كه تا پايان  باشد مي ”COMSAR“ ي كميتهفرعي كه تأسيس گرديد،  ي هكميتآخرين . اند نموده

ايمني دريانوردي  ي كميته. ه نشست را برگزار كرده استميلادي شانزد 2012ماه آگوست سال  
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و يا ادغام دو يا  ها كميتهد نسبت به انحلال هر يك از اين توان ميدر هر زماني كه صلاح بداند 
  1. جديد كند ي كميتهاحساس نياز، اقدام به تأسيس و يا در صورت چند كميته اقدام نمايد 

اصلي اجلاس،  ي خود را پس از تصويب در صحنها نشستي فرعي گزارش نهايي ها كميته
ستور كارهاي آن بخش از د. نددار ميايمني دريانوردي تقديم  ي كميتهطي يك سندي به 

. گردد ميه ، به اين كميته ارائشود ميربوط م حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهكه به  ها كميته
ه ي سازمان و يا شورا و مجمع ارائها كميتهي فرعي ياد شده، گزارشي را به ساير ها كميته
و پيشنهادهاي  ها ديدگاه، ها گزارشپس از وصول  الذكر فوقي اصلي ها كميته. دهند نمي

ها اتخاذ  تصميم نهايي را راجع به آناده و را مورد بحث و بررسي قرار د ها آني فرعي، ها كميته
. باشد ميي مادر فاقد اعتبار ها كميتهي فرعي بدون تأييد و تصويب ها كميتهمصوبات . نمايند مي

ل و حتي انتشار آن را به مادر اختيار تصويب يك دستورالعم ي كميتهدر موارد نادر ممكن است، 
ورده و نتيجة مزبور اقدام لازم را بعمل آ ي كميتهدر اين صورت . ء نمايدفرعي اعطا ي كميتهيك 

  .نمايد ميه مادر ارائ ي كميتهكار خود را به 

ار نظر و رأي مساوي در كلية كشورهاي عضو آيمو با حق اظه ي همه حضور نمايندگان
ند در توان ميز بدون حق رأي اعضاي وابسته ني. هاي فرعي بلامانع است هاي كميته نشست
ي مطروحه ها موضوعفرعي شركت و نقطه نظرات خود را در خصوص هاي  هاي كميته نشست

  .اعلام نمايند

المللي اعم از دولتي و غير دولتي هماني است كه در قسمت  هاي بين نحوة حضور سازمان 
  .ي اصلي ايمني دريانوردي گفته شدها كميتهمربوط به 

                                                 
اگر چه تشخيص تأسيس كميته هاي فرعي طبق كنوانسيون آيمو بر عهدة نهادهاي اصلي سازمان گذاشته شد اما با توجه .  1

ن آساني نيست و نياز به تأييد شوراي آيمو به عنوان نهاد سياست گذار سازمان به اثرات مالي و اداري آن معمولاً كار چندا
  . دارد
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 ي كاريها گروه -بند دوم

ي فرعي ها كميتهازمان به جز دبيرخانه و هم چنين و نهادهاي اصلي س ها ارگانهر يك از 
ي كاري براي بررسي يك يا چند ها گروه. ي كاري نمايندها گروهند اقدام به تشكيل توان مي

هاي  ميتهي كاري خلاف كها گروهماهيت . ندشو ميموضوع فني و تخصصي خاص و ويژه تشكيل 
مورد بررسي و رتق و فتق قرار  ها آنبه  القاعده دايمي نيست و هر گاه موضوع ارجاعي فرعي علي

ها دايمي  نام برد كه اگر چه ماهيت آن توان ميچند گروه كاري را . گرفت، منحل خواهند شد
دليل آن هم ادامه دار بودن . باشند مينيست، اما مدت زمان زيادي است كه در حال فعاليت 

بعضي از . ي كاري گسترده استها هگروطيف اين  1.است ها گروهي مورد بررسي اين كارها موضوع
ي فرعي تشكيل ها كميتهي اصلي و يا ها ارگاني ها نشستبراي نيم ساعت و در خلال  ها آن
  . نيز تا چند سال ادامه دارد ها آنند و فعاليت بعضي از شو مي

. ي فرعي را ندارندها كميتهي اصلي و ها ارگاني ها پيچيدگيي كاري ها گروهتشريفات كاري 
. به يك يا چند موضوع خاص است ها آنفعاليت  ي دامنهآن هم مقطعي و محدود بودن  لدلي

ست باي ميي كاري براي اين كه بتوانند تشكيل جلسه دهند و كار خود را آغاز نمايند، ها گروه
اين شرايط كاري پس از بحث و تبادل نظر  در . دقيقي را داشته باشند 2"شرايط كاري"يك 

ي كاري ها گروه. ي فرعي، به تصويب خواهد رسيدها كميتهو  ها ارگاني ها نشستصحن علني 
  . ند، ورود نمايندا شدهي كاري كه پيش تر تعريف ها محدودهند در مباحثي كه خارج از توان مين

هاي كاري نتيجة مطالعه، تحقيق، بررسي و تبادل نظرهاي ميان اعضاي گروه را به  گروه
هاي  بسياري از گروه. ه خواهند كردارائ ربط ذيتبي به نهاد گزارشي ك همراه پيشنهادها طي

                                                 
به طور مثال مي توان به گروه كاري پلان استراتژيك سازمان تحت نظر شوراي آيمو، گروه كاري فني كنوانسيون هاي .  1

“OPRC/HNS” ايي و رديابي با برد بلند كشتي تحت نظر كميته ي حفظ محيط زيست دريايي و گروه كاري سيستم شناس
از نظر نگارنده مي توان اين گروه هاي كاري را شبه كميته ي فرعي . ها  تحت نظر كميته ي ايمني دريانوردي اشاره نمود

هاي  تفاوت عمدة اين گروه. شود ميناميد چرا كه اغلب مقررات و قواعد كاري كميته هاي فرعي نسبت به آن ها نيز اعمال 
دستور كارهاي كميته هاي فرعي از تنوع به مراتب . تعداد دستور كاهاري مندرج در برنامه ي كاري آن ها استكاري در 

    . بيش تري نسبت به گروه هاي كاري برخوردارند
2. “Terms of Reference”.  
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ند و پس از شو ميمجمع تشكيل  و يا شورا و ها كميتهي ها نشستكاري فقط در خلال برگزاري 
ي كاري نيز ممكن ها گروهبعضي ديگر از . دهند مية گزارش به اين نهادها به كارشان خاتمه ارائ

ي نهادها تشكيل يابند و پس از برگزاري چند نشست، ها تنشساست در خارج از زمان برگزاري 
  .نتيجة كار خود را به اجلاس بعدي نهاد متبوع گزارش نمايند

در مواردي كه گروه كاري در بررسي موضوع ارجاعي با مشكلاتي مواجه شود، مراتب به نهاد  
ار و خاتمة فعاليت ، ادامة كبه طور كامل ايجاد. متبوعه گزارش و از آن كسب تكليف خواهد شد

در صورتي كه گروه كاري مستلزم برگزاري . بستگي دارد ربط ذيهاي كاري به نظر نهاد  گروه
ي اصلي و يا فرعي باشد، با ها كميتهي ها نشستيي مستقل و خارج از زمان برگزاري ها نشست

هاي  روهشوراي آيمو براي تشكيل چنين گتوجه به تحميل هزينه هايي به سازمان، كسب تأييد 
  . كاري الزامي است

توسط كميته انتخاب خواهد  ي كاري معمولاًها گروهيس رييس و در صورت نياز نايب ري
ين منافع و اطلاعات را در تر بيشمتخصص و مجرب دولتي كه  ي نمايندهبراي اين منظور  1.شد

ه حية ايشان ارائاولية مساله از نا موضوع مطروحه در گروه كاري دارد و به طور معمول نيز طرح
د، براي رياست گروه كاري نامزد شده و نهاد مادر  نيز در اكثر قريب به اتفاق موارد با آن شو مي

در مواردي هم ديده شد كه طرح اولية موضوعي كه به يك گروه كاري ارجاع . نمايد ميموافقت 
ص و مجرب دولت توانا، متخص ي نمايندهد اما رياست گروه كاري به شد، از سوي يك دولت بو

آيمو جلسات  ي خانهي با كمك كارشناسان مجرب دبيريس گروه كارري. است  شدهء ديگري اعطا
د به گروه كاري را اداره و در پايان كار گزارش خود را با كمك دبير جلسه تهيه و حسب مور

ي ها روهگعلاوه بر اين رؤساي . نمايد ميه ي اصلي و يا فرعي ارائها كميتهمجمع،  يس شورا،ري
فاهي گزارشي از جريان كار ي نهادهاي متبوع حضور يافته و به طور شها نشستكاري اغلب در 

  . ه خواهند نمودرا ارائ

                                                 
ري كه از سوي نهاد مادر استثنائاً در چند مورد ديده شد كه رييس و نايب رييس توسط خود گروه كاري و بر اساس اختيا. 1

  .اشاره نمود ”OPRC/HNS“به عنوان نمونه مي توان به گروه كاري فني . تفويض شد،انتخاب مي شوند
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در صورتي كه با توجه به موضوع در دست بررسي، گروه كاري براي يك مدت طولاني يك، 

د كار خود را به يي از رونها گزارشتشكيل گردد، گروه كاري  تر بيشدو و يا حتي سه سال و 
در صورتي كه بخشي از وظايف . خواهد داد ربط ذيي نهادهاي ها نشستطور موقت به هر يك از 

ررسي نهايي نيز آن را مورد ب ربط ذي ي كاري تعيين تكليف گرديد، نهادها گروهمحوله به چنين 
حذف خواهد نهايي آن را از شرايط كاري گروه كاري  گيري تصميمقرار خواهد داد و در صورت 

ايجاد گرديد، در هر زماني  ها آني كاري تحت نظر ها گروهبا اين حال نهادهايي كه . كرد
ي كاري متشكله را تغيير داده، مواردي را اضافه و يا كم نمايند و ها گروهند شرايط كاري توان مي

نحل اعلام گروه كاري متشكله را بنا به دلايلي كه خود كميته تشخيص خواهد داد، م يا اصولاً
  . كنند

ها،  ها، پروتكل ها، مفاد كنوانسيون ة دستورالعملهاي كاري نقش بسيار مهمي در تهي گروه
هاي  ها و پيشنهادهاي گروه تمامي گزارش اگر چه. هاي سازمان دارند ها و توصيه نامه اصلاح آن

رسي ماهوي هاي اصلي، فرعي و يا مجمع و شورا حسب مورد بحث و بر در كميته كاري مجدداً
ي كاري امكان تهية بسياري از ها گروه، اما بايد اذعان نمود، در صورت فقدان اين گيرند ميقرار 

 ي هاي كاري همه چنانچه گروه 1.زمان مي برد ها سال ها آنمقررات آيمو وجود نداشت و يا تهية 
آورد نماييم، آمار ند، برشو ميتشكيل  ها نشستيي كه در خلال ها آننهادهاي سازمان را از جمله 

  . رسد ميبه حدود شصت تا هفتاد مورد در سال  ها آن

ل بسيار فني و پيچيده امري ضروري و ي كاري براي بعضي از مسائها گروه اگرچه تشكيل
دم توانايي يي از قبيل عها محدوديت، با اين وجود و با توجه به نمايد ميغير قابل اجتناب جلوه 
نمايندگي، سعي  هاي هيأتي كاري توسط بسياري از ها گروهاين  ي همهحضور كارشناسان در 

ي نهادهاي آيمو جز در موارد ها نشستي كاري متشكله در خلال ها گروه، مجموع شود مي
  . استثنايي از پنج مورد تجاوز ننمايد

                                                 
به طور مثال مي توان به گروه هاي كاري مهمي هم چون تهية متن كنوانسيون بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست . 1

يايي و تهية مقررات و دستورالعمل هايي براي استقرار سيستم رديابي و دريايي تحت نظر كميته ي حفظ محيط زيست در
 . شناسايي با برد بلند كشتي تحت نظر كميته ي ايمني دريانوردي اشاره نمود
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ي كاري ها گروهي كاري متشكله توسط نهادهاي آيمو، امكان تشكيل ها گروهعلاوه بر 
ي كار و يا سازمان الملل بين ي از قبيل سازمانالملل بينو نهادهاي  ها سازمانر مشترك با ساي

وليت دو طرف قرار دارند، اي بررسي موضوعاتي كه در حيطة مسؤالمللي هيدروگرافي بر بين
، ها آني كاري و توافق طرفين بر تشكيل ها گروهدر صورت لزوم تشكيل چنين  1.وجود دارد

ي كاري ها گروه. و نحوة ادارة آن نيز با توافق طرفين تهيه خواهد شدشرايط كاري گروه كاري 
ه خواهند نمود و را به نهاد متبوع دو سازمان ارائ و پيشنهادهاي خود ها گزارشمشترك 

 ربط ذيتصميمات نيز در صورتي كه ماهيت اشتراكي داشته باشد، با تأييد و تصويب هر دو نهاد 
ي كاري مشترك در مقر آيمو و يا مقر ها گروهاين گونه  جلسات. سازمان اتخاذ خواهد شد

  .سازمان طرف همكاري برگزار خواهند شد

ي كاري مشترك ها گروهند اقدام به تشكيل توان مينهادهاي خود سازمان نيز در صورت نياز 
ها  گزارش ست به تأييد هر دو نهاد برسد وباي ميدر اين صورت شرايط كاري گروه كاري . بنمايند

ي كاري مشترك ميان نهادهاي سازمان بسيار نادر و ها گروهتشكيل . ه شوديز به هر دو نهاد ارائن
   2.شود ميدر موارد خاصي تشكيل  صرفاً

وجه به ماهيت موضوع ي كاري لفظي عام است كه با تها گروهدر زبان و ادبيات سازماني آيمو 
ي كاري ها گروهاين  ترين مهم. گرديدند به اقسام مختلفي تقسيم ها آنفعاليت  ارجاعي و شيوه ي

ي ها كميتهي آيمو و ها ارگاني ها نشستعبارتند از گروه كاري موقتي متشكله در زمان برگزاري 
ي، گروه كارشناسي، گروه بازبيني ا مكاتبهيك متن، گروه كاري  نويس پيشفرعي، گروه تهية 

                                                 
به عنوان نمونه مي توان به گروه كارشناسي مشترك با سازمان بين المللي كار راجع به برخورد منصفانه با دريانوردان تحت . 1

يته ي حقوقي سازمان و گروه كاري مشترك با سازمان بين المللي كار راجع به آزمايشات پزشكي دريانودان و جعبه نظر كم
هاي پزشكي كشتي ها تحت نظر كميته ي ايمني دريانوردي  و نيز گروه كاري مشترك با سازمان بين المللي هواپيمايي 

  .باطات، تجسس و نجات نام بردكشوري راجع به تجسس و نجات تحت نظر كميته ي فرعي ارت
به طور مثال مي توان به گروه كاري مشترك راجع به عامل انساني  تحت نظر كميته هاي ايمني دريانوردي و حفظ .  2

ي  ميلادي به بعد تحت كميته 2012طبق تصميم اين دو كميته، گروه كاري مزبور از سال  .محيط زيست دريايي اشاره نمود
  . فعاليت خواهد كرد (STW)آموزش و نگهباني  فرعي استانداردهاي
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ي ها گروهدر ادامه به هر يك از اين .  بخشي از مفاد يك كنوانسيون يا ساير مقررات و گروه فني
  .شود مياشاره  كاري اجمالاً

 ي آيموها ارگاني كاري متشكله در اثناي جلسات ها گروه) الف

ي اين ها نشستي اصلي و فرعي در خلال ها كميتهمجمع، شورا،  1"ي كاريها گروه"اكثر 
به ذهن  ءي كاري در ابتداها گروهين برداشتي كه از تر بيش اصولاً. ندشو مينهادها تشكيل 

ي كاري ها گروه، نمايد مينمايندگي خطور  هاي هيأتكارشناسان مرتبط با مباحث آيمو و 
در خلال  ي كاري عمدتاًها گروهاين . است الذكر فوقي ها ارگاني ها نشستمتشكله در اثناي 

گرچه نهادها ا. ندشو ميي نهادها و براي حد اكثر سه تا چهار روز تشكيل ها نشستبرگزاري 
، تا آن جا كه ممكن است، موضوعات تحت دستور كارها را در همان صحن اصلي نمايند ميسعي 

قرار دهند، اما  چنانچه بنا به دلايلي كه در قبل ذكر شد،  گيري تصميمخود مورد بررسي و 
عضي از دستور كارها و تشكيل يك يا چند گروه كاري را براي بررسي تفصيلي و دقيق تر ب

سعي  معمولاً. ه شده ضروري تشخيص دهند، اقدام به تشكيل آن خواهند نمودندهاي ارائس
نشود تا فرصت براي  تر بيشي كاري در هر نشست از سه مورد ها گروه، تعداد اين شود مي

ي كاري كه به طور هم ها گروهي ها نشستنمايندگي جهت شركت در تمامي  هاي هيأتاعضاي 
در بعضي از نهادها و در يك نشست ممكن است، حتي يك  2.اهم گرددند، فرشو ميزمان تشكيل 

گروه كاري نيز تشكيل نشود و همان نهاد در نشست ديگر اقدام به تشكيل يك، دو يا سه گروه 
  . كاري بنمايد

                                                 
1. “ Working Group”. 
اين اصطلاح اگرچه عام است، اما در خصوص نشست هاي كميته هاي اصلي و فرعي و همچنين شورا و مجمع معناي خاصي 

ة پيش نويس قرار و در مقابل ساير گروه هاي كاري از قبيل گروه هاي كاري بين الاجلاس و يا تهي شود مياز آن مستفاد 
  .عمدة گروه هاي كاري متشكله در خلال نشست هاي كميته ها اعم از اصلي و فرعي، از اين نوع مي باشند. گيرد مي

تجربة نگارنده نشان مي دهد، در بيش از نود درصد موارد نهادهاي ايجاد كننده ي گروه هاي كاري به اين اصل پاي بند .  2
وارد استثنايي چنانچه توجيهات كافي وجود داشته باشد، اين تعداد ممكن است تا پنج گروه با اين حال در بعضي م. هستند

  كاري افزايش پيدا كند
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اعضاي حاضر در گروه و جز در  ي همهند بدون موافقت توان ميي كاري متشكله نها گروه
ي تر ديگر ي كوچك تر و جزئها گروهبه تشكيل  واقعي اقدام صورت احساس نياز و ضرورت

ي كاري كوچك تر براي يك موضوع خاص مطروحه در ها گروهدر صورت تشكيل اين . بنمايند
ست خارج از ساعات كاري گروه كاري اصلي باشد، مگر باي ميگروه كاري اصلي، ساعات كاري آن 

گزارش  1.گروه كاري اصلي رأي موافق دهند به تشكيل آن در خلال نشست ءاين كه تمام اعضا
ه و مورد بررسي نهايي و ي تر به گروه كاري اصلي ارائو جزئي كاري كوچك تر ها گروهگروه يا 
  .قرار خواهد گرفت گيري تصميم

  يك متن نويس پيشگروه كاري تهية ) ب

كه كار بررسي  شود ميدر مواردي تشكيل  2"يك متن نويس پيشتهية "گروه كاري 
موضوعي به اتمام رسيد و تصميمات مقتضي نيز اخذ شد و نهاد مربوطه نيز بر متن يك سند 

با اين حال براي جلوگيري از هر گونه ناهماهنگي ميان مفاد سند با بندهاي خود و . توافق نمود
 كه عمدتاً ربط ذييا با سندهاي ديگر و نيز ويراستاري آن، قبل از تصويب نهايي و انتشار ، نهاد 

اين . نمايند ميسند  نويس پيش، اقدام به تشكيل گروه كاري تهية باشند ميي اصلي ها كميته
را ندارد  ربط ذيگروه حق ورود به ماهيت امر و نيز دخل و تصرف تصميمات متخذه توسط نهاد 

و وظيفة آن فقط بازبيني مفاد سند ارجاعي با هدف هماهنگ سازي مفاد آن و رفع ايرادات 
البته چنانچه گروه كاري در حين انجام كار با نواقص و اشكالات . باشد ميرشي منطقي نگا

و از آن كسب تكليف  كردماهوي برخورد نمود، آن را به كميته و نهاد مادر گزارش خواهد 
  .نمودخواهد 

هاي كاري خاص  ي نسبت به گروهتر كمهاي كاري از اهميت  از نظر ماهيت كاري اين گروه
 براي همگان آزاد است، اما معمولاً ها آنبه همين دليل اگرچه شركت . ردارنداخيرالذكر برخو

 نويس يك سند معمولاً هاي كاري تهية پيش گروه. نمايند تعداد بسيار كمي در آن شركت مي

                                                 
1 .“Splinter Group”.  

  .تشكيل گروه هاي كاري جزئي تر به ندرت اتفاق مي افتد و تعداد آن ها در طول سال شايد به پنج مورد هم نرسد 
2 .“Drafting Group”. 
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هاي  ها در خلال نشست ها و يا اصلاحات نسبت به آن ها، پروتكل براي متون كنوانسيون
ها،  ها، بخشنامه العملبراي متون سندهاي ديگر از قبيل دستور. دشو هاي اصلي تشكيل مي كميته

ها بسته به نياز  تعداد اين گروه. متصور است ها گروهل اين ها نيز تشكي ها و توصيه نامه قطعنامه
نباشد و نشست ديگر  نويس پيشيك نشست ممكن است، شاهد هيچ گروه كاري تهية . است

در . دو و يا حتي سه گروه كاري از اين دست باشد همان نهاد ممكن است شاهد برگزاري
بايد حتي  ها گروهلازم باشد، اين  نويس پيشي تهية ها گروهي از تر بيشصورتي كه تعداد 

  . المقدور بعد از ساعات كاري معمول تشكيل جلسه دهند

  گروه كاري بين الاجلاس) ج

كن است توسط هر يك از گروه كاري ديگري كه از اهميت به سزايي برخوردار است و مم
همانطور كه . باشد مي 1"بين الاجلاس"نهادهاي سازمان بجز دبيرخانه تشكيل شود، گروه كاري 

ي نهادها و در ها نشستاز نام اين گروه كاري پيداست، جلسات آن در خارج از زمان برگزاري 
ك سال يك بار و ي كاري در طول يها گروهاين . شود ميتشكيل  ها آنبين دو نشست قبل و بعد 

به ندرت دو بار و به مدت دو، سه و حداكثر پنج روز، بسته به حجم كارها، تشكيل جلسه 
گاهي اوقات ممكن است، با توجه به نوع و اهميت دستور كار و گستردگي موضوعات . دهند مي

  . ادامة فعاليت دهد تر بيشمطروحه، گروه كاري متشكله تا سه يا چهار سال و حتي 

از لحاظ 2. باشند ميي كاري ماهيت دايمي ندارند و موقتي و ويژه ها گروهحال اين در هر 
ي نهادها ها نشستي كاري متشكله در خلال ها گروهي كاري تفاوتي با ها گروهماهيت كار، اين 

  . برسد ربط ذيست به تصويب نهاد باي ميي كاري ها گروهشرايط كاري اين . ندارند

نياز به دقت، زمان،  ها آنس براي موضوعات بسيار مهم كه بررسي ي كاري بين الاجلاها گروه
ها و  تهية متون كنوانسيون. ل خواهد شد، تشكيباشند مي تر بيشاطلاعات و كار فني و تخصصي 

هاي  نمونه هاي اصلي شرح وظايف اين گونه گروه ها آنو يا اصلاح اساسي و جامع  ها پروتكل
                                                 
1.“Intersessional Working group”. 

مانند گروه كاري ويژه ي . شود مينيز ياد  ”Ad Hoc Working Group“گاهي اوقات از اين گروه هاي كاري با عنوان . 2
  .تهية پلان استراتژيك سازمان آيمو كه تحت نظر شوراي آيمو تشكيل گرديد
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هاي كاري  و اتمام مأموريت محوله، گروه ربط ذيش نهايي به نهاد ة گزاربا ارائ 1. باشد ميكاري 
گاهي اوقات، در خلال برگزاري نشست يك كميته اصلي و يا نهاد . مزبور نيز منحل مي گردند

تا نسبت  شود ميديگري كه گروه كاري بين الاجلاس را تشكيل داد، گروه كاري خاصي تشكيل 
ه شده به كميته و يا كاري بين الاجلاس، سندهاي ارائوه به بررسي گزارش و پيشنهادهاي گر

    2. ه نمايده پيشنهادهاي نهايي به كميته ارائساير موارد مرتبط اقدام و نتيجة كار خود را به همرا

  يا مكاتبهگروه كاري ) د

كه بدون تشكيل هر  شود ميبه گروه كاري اي اطلاق  3"ي و يا ارتباطيا مكاتبهگروه كاري "
اجلاس اين نهادها، دو ي نهادهاي سازمان و چه در بين ها نشسته اي چه در خلال گونه جلس

و به  ربط ذيي ها سازمانو  ها دولتاز طريق برقراري ارتباط اينترنتي ميان نمايندگان  صرفاً
ة كار را در صورت كتبي نسبت به بررسي يك موضوع در دستور كار نهاد مربوطه اقدام و نتيج

در خصوص تهية متن هاي يك سند از  اين گروه كاري معمولاً. نمايد ميه ارائ مهلت مقرر به آن
يك متن  براي اين منظور معمولاً. شود ميقبيل دستورالعمل، قطعنامه و يا توصيه نامه تشكيل 

و يا ساير نهادها  ها كميتهه آيمو تهيه و ب ي خانهاوليه كه از سوي يك يا چند كشور و يا دبير
سپس علاقمندان به مشاركت . شود ميبه عنوان اساس بحث و بررسي در نظر گرفته ه گرديد، ارائ

هدف ي خود را در خصوص مفاد اين سند پيشنهادي با ها ديدگاهدر اين گروه كاري نظرات و 
جمع بندي و در متن  ها ديدگاهو در نهايت اين  نمايند ميه اصلاح، تكميل و پختگي آن ارائ

چنانچه نظرات يك كشور و يا سازمان همكار آيمو مورد . ندشو مي پيشنهادي اوليه گنجانده

                                                 
وانسيون بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست كشتي ها براي مثال مي توان به گروه كاري بين الاجلاس تهية متن كن. 1

ها  ميلادي و گروه كاري بين الاجلاس ويژه ي بازنگري جامع كنوانسيون استانداردهاي آموزش، گواهينامه 2009مصوب سال 
ئة آن به اجلاس گروه كاري اخير الذكر پس از برگزاري دو جلسه و با تهية متن پيشنهادي خود و ارا. و نگهباني اشاره نمود

ميلادي برگزار گرديد،  به كار  2010چهل و يكم كميته ي فرعي استانداردهاي آموزش و نگهباني كه در ماه ژانويه  سال 
  .    خود پايان داد

اين اتفاق در خصوص تهية الزمات و استانداردهاي استقرار سيستم شناسايي و رديابي با برد بلند كشتي ها موسوم به . 2
ميلادي و تهية متن  2009تهية متن كنوانسيون بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست مصوب سال ، ”LRIT“سيستم 

  ميلادي افتاده است  2010اصلاحي كنوانسيون استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني مصوب سال 
3. “Correspondence Group”. 
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ول گروه كاري طرح نظرات مخالف در نشست نهاد مسؤپذيرش قرار نگرفت، اين امر مانع از 
  .ي نخواهد شدا مكاتبه

ول و د بسيار نادر دو نفر به عنوان مسؤي يك نفر و در موارا مكاتبهبراي گروه كاري  
مشخصات اين فرد يا افراد در گزارش نهايي نشست نهاد . شود ميب هماهنگ كننده انتخا

ي عضو سازمان و يا ها دولتتا علاقمندان به شركت در گروه كاري اعم از  گردد ميدرج  ربط ذي
ي همكار بتوانند به راحتي از طريق پست الكترونيكي به ايشان دسترسي پيدا كنند و ها سازمان

ه نظرات ابرازي از سوي ديگران ارائ ند پيشنهادي و حتينظرات خود را در خصوص مفاد س
 آيمو تهيه ي خانهل گروه كاري و با همكاري دبيرور پايان كار گزارش نهايي توسط مسؤد. نمايند

پس از . شود مية آخرين نظرات ظرف مدت معيني ارسال و براي اعضاي گروه كاري جهت ارائ
به جمع بندي نهايي متن و تهية گزارش خود ول گروه كاري اقدام پايان مهلت مقرر، مسؤ

  .نمايد ميه خود ارائ ربط ذيا مكتوباً به نهاد و آن ر كند مي

اين . ي كاري توانست بسيار كارساز واقع شودها گروهتجربه ثابت نمود، وجود اين گونه 
استفاده قرار  سيستم بررسي دستور كارهاي نهادهاي آيمو اگرچه به صورت محدود مورد

بارزي از به خدمت گرفتن تكنولوژي هاي نوين ارتباطي يعني سيستم  ، اما نشانه ييردگ مي
در رسيدگي به دستور كارهاي آيمو و تدوين  وري بهرهاينترنت و پست الكترونيكي براي افزايش 

  . شود ميمقررات قلمداد 

كه  بطر ذيي كاري توسط نهاد ها گروهي همانند ساير ا مكاتبهشرايط كاري گروه كاري 
ة گزارش كار به نهاد با ارائ. شود مي، تهيه و ديكته باشند ميي اصلي و فرعي ها كميته عمدتاً
، مگر آن كه با توجه به عدم اتمام كار، نياز به گردد مينيز گروه كاري متشكله منحل  ربط ذي

  . ادامة فعاليت گروه كاري مربوطه باشد

 ي كاريها گروهساير ) ه

ي كاري متشكله در طول يك دورة دو ساله در تمامي ها گروهاد چنانچه بخواهيم تعد
 ها آنگفت، پنجاه درصد  توان ميبسنجيم، به طور تقريبي  ها آني آيمو را بر اساس نوع ها ارگان
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، بيست درصد از نوع گروه كاري ها ارگاني ها نشستاز نوع گروه كاري متشكله در خلال 
، ده درصد از نوع گروه كاري بين نويس پيشكاري تهية  ي، پانزده درصد از نوع گروها مكاتبه

ي كاري كه به  صورت ها گروهساير . باشد ميي كاري ها گروهالاجلاس و پنج درصد نيز ساير 
گروه كاري  بازبيني، گروه كاري فني، ويژه يند، عبارتند از گروه كاري شو ميموردي تشكيل 

ند ناظر به توان ميي كاري ها گروهاين  1. ويرايش علمي،  گروه كارشناسي و يا گروه كاري فني و
  2.باشند ها نامه موافقتو ها كنوانسيوني به خصوص  الملل بينيك سري اسناد 

ي كاري همانند آنچه كه پيش از اين راجع به ساير ها گروهاگرچه اسلوب و روش كاري اين 
ي كاري بر اساس ها گروه، با اين وجود چنانچه اين باشد ميي كاري بيان شد، ها گروه

به  ها آنطبق مفاد  ست دقيقاًباي ميي تشكيل شوند، الملل بين هاي نامه موافقتو  ها كنوانسيون
ي نهادهاي ها نشستي كاري فوق ممكن است، در خلال ها گروه. وظايف خود عمل نمايند

  ر از ي كاري بين الاجلاس، در زماني غيها گروهسازمان تشكيل شوند و يا اين كه همانند 
بسته به نظر نهاد  اين امر كاملاً. اقدام به تشكيل جلسه نمايند ربط ذيي نهادهاي ها نشست

ي گروه كاري در ها نشستدر صورت برگزاري . و عند اللزوم تأييد شوراي آيمو دارد ربط ذي
ي آيمو ها اجلاسي ها برنامه، اين موضوع در تقويم ربط ذيي نهاد ها نشستزماني غير از 

اعضاي آيمو و  ي همهي كاري براي ها گروهحضور در . ده و به اطلاع همگان خواهد رسيدگنجان
مربوطه  ها نشستهمكاري مجاز به حضور در  ي نامه توافقي همكار كه بر اساس ها سازمان

چه گروه كاري  نكتة ظريفي كه در اين جا وجود دارد، اين است كه چنان. باشند، آزاد است
ي ها دولت ي باشد، صرفاًالملل بين ي نامه موافقتوانسيون، پروتكل و يا متشكله موضوع يك كن

ي غير عضو و يا ها دولتعضو اين اسناد حق حضور در جلسات و اظهار نظر را دارند و چنانچه 

                                                 
1. “Review Group, Technical group, Scientific Group ( for London Convention),Expert group and  
Editorial Group,  
2. For example: “ Ballast Water Review Group (BWRG) in accordance with the provision of 
regulation D-5.2” ( Under MEPC), “ OPRC/HNS Technical Group”( under MEPC), “IMO/ITU 
Experts Group on Maritime Radio Communications Matters” (Under COMSAR), “ Formal Safety 
Assessment Experts Group” ( Under FSI & MSC), “IMSBC Code Editorial and Technical Group” 
(under DSC), “Scientific Group”( Under London Convention and Protocol) and “Compliances  Group 
( Under London Protocol)”. 
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ست از باي ميي كاري باشند، ها گروهخواستار حضور در اين  اي منطقهي و الملل بيني ها سازمان
  .   عضو را كسب نمايندي ها دولتقبل موافقت 

نكته اي كه در جمع بندي اين گفتار بايد به آن توجه نمود، اين است كه چهار ويژگي 
بودن يك نهاد آيمو، اقدام در حدود وظايف و شرايط كاري ترسيم شده وعدم جواز  الامر تحت
دايمي ولو  و ماهيت غير ربط ذية گزارش نهايي به همراه پيشنهادها به نهاد از آن، ارائ تخلف

ي كاري صرف نظر از نوع ها گروه ي همهبراي مدت هاي مديد، وجه مشترك تشكيل مجدد 
علاوه بر اين چهار ويژگي اصلي و عمومي، بايد به ويژگي هاي خاص هر . شود ميمحسوب  ها آن

مطلع  ها آنگروه كاري نيز توجه داشت تا بتوان به درستي از صلاحيت ها و حدود اختيارات 
  .گرديد

  اسناد آيمو و انواع آن ) گفتار پنجم

  ي آيموها ارگانة آن به سند و نحوة ارائ –بند اول 

موضوعات مطروحه  عبارت است از نوشته اي رسمي حاوي مطالبي راجع به يكي از1"سند"
هاي اصلي و فرعي و يا  ي آيمو اعم از مجمع، شورا، كميتهكارهاي مختلف نهادهادر دستور

و و يا اعضاي وابسته و يا هاي عض آيمو، دولت ي ند از سوي دبيرخانهس. هاي كاري هگرو
ه ارائ ربط ذيح جهت طرح در نهادهاي هاي همكار آيمو و ساير اشخاص ذي صلا سازمان

د حاوي اطلاعات مختلفي به همراه پيشنهادهايي راجع به موضوعات توان مييك سند . شود مي
فني و تخصصي بسيار وع است و شامل اطلاعات طيف اين اطلاعات متن. در دستوركار باشد

سند موضع رسمي يك يا چند دولت، سازمان و يا . گردد ميه يك گزارش ساده پيچيده تا ارائ
از  تر بيشكه اهميت و ارزش آن به مراتب  شود مينهاد حقوقي در خصوص يك موضوع محسوب 

متازي نزد نهادهاي آيمو سندها از جايگاه م. است ها نشستاعلام مواضع شفاهي در خلال 
بدون اين سندها . دهند مينهادها را تشكيل  در واقع مواد اولية تصميمات پخته ي برخوردارند و

هاي مختلف  سندها در نشست. دهند ميا از دست نهادهاي آيمو ماهيت و فلسفة وجودي خود ر

                                                 
1. “Document”. 
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نهادهاي آيمو به . گيرند ميمطرح مي گردند و مبناي بحث و تبادل نظر قرار  ربط ذينهادهاي 
ي و يا غير ي دولتالملل بيني ها سازمانو  ها دولتي اصلي و فرعي همواره ها كميتهخصوص 

  . نمايند يشنهادهاي خود در قالب سند مي، نظرات و پها ديدگاهة دولتي را دعوت به ارائ

معرض ديد و قضاوت كارشناسان منتشر مي گردند و در  ها نشستسندها قبل از تشكيل 
نمايندگي خود را براي  هاي هيأتبا ملاحظة اين سندها . گيرند ميقرار  ها سازمانها و  لتدو

سند ممكن است به طور . آماده مي سازند ها آنبحث و تبادل نظر پيشنهادهاي مطروحه در 
كه دو يا چند كشور و يا  شود ميه سندهاي جمعي در مواردي ارائ. شونده جمعي ارائفردي و يا 
لحاظ منافع و اهداف مشترك، مواضع واحدي را در خصوص يك موضوع اتخاذ  سازمان به

نهادهاي خود را به صورت جمعي و پيش ها ديدگاه، دهند ميدر چنين مواردي ترجيح . نمايند
  .مطرح سازند

از آزادي كامل برخوردارند و به  ها آنپيشنهاد دهندگان سندها در خصوص محتواي  
با اين وصف، چنانچه سندي مرتبط با دستور كاري نباشد و يا  .نمايند ميتشخيص خود عمل 

و  ها دولتخارج از قلمرو و صلاحيت كميته و يا نهادي ديگر تشخيص داده شود، با استدلال 
يي كه در اين رابطه وجود دارد، رد ها دستورالعملو بر اساس  ها نشستساير شركت كنندگان در 

علمي، تحقيقاتي و  سند هر چه قدر از پشتوانه ي. اهد شدوخارج خ ربط ذيو از دستور كار نهاد 
و در نتيجه پيشنهادهاي آمده در آن نيز  تر بيشتجربة مفيد برخوردار باشد، ميزان مقبوليت آن 

ي و ه كلي رد خواهند شد و يا بطور جزئسندهاي ضعيف ب. با استقبال كميته مواجه خواهد شد
  .پذيرش قرار خواهند گرفتبا اصلاحاتي در پيشنهادهاي آن مورد 

 آور الزامو يا غير  آور الزامبعضي از سندهايي كه متضمن پيشنهادهايي راجع به مقررات 
، اصلاحات نسبت به اين اسناد، نامه موافقت، مبناي تهية يك كنوانسيون، پروتكل، باشند مي

. د گرفتر خواهنتدوين يك دستورالعمل، قطعنامه، توصيه نامه، بخشنامه و ساير تصميمات قرا
و  ها نشسته سندهاي ديگر و همچنين بحث و تبادل نظر در خلال با ارائ ها دولتپس از آن 
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جلسات، متن مقررات مورد نظر را مورد بررسي دقيق تر قرار داده و پس از گذشت مدتي متن 

  .  مي رسانند ربط ذينهايي آن را تهيه و به تصويب نهادهاي 

هر سه زبان كاري آيمو كه عبارت است از انگليسي، فرانسوي و  ست بهباي ميتمامي سندها 
كلية اعضاي . اسپانيولي ترجمه و توسط دبيرخانه در سايت رسمي اسناد آيمو گنجانده شوند

حتي . ة سند به هر يك از نهادهاي آيمو بنمايندقدام به ارائند اتوان ميي همكار ها سازمانآيمو و 
ة سند به ند به عنوان ناظر اقدام به ارائتوان مينيستند نيز  يي كه عضو شوراي آيموها دولت

ي پيشرفته در صنعت ها دولتعمدة سندهاي ماهوي و سازنده از سوي . شوراي آيمو نمايند
اين سندها اغلب از . ندشو ميه ي كشتي سازي ارائي و صاحبان صنعت قوالملل بيندريانوردي 

ه شود و يا اينكه د در يك صفحه تنظيم و ارائتوان ميسند .  محتواي غني تري برخوردار هستند
. باشد ميه آن ر اين رابطه وجود دارد، زمان ارائتنها محدوديتي كه د. صفحه باشد ها دهشامل 

ه ، ارائباشند ميكه حاوي چند صفحه  ست زودتر از سندهاييباي ميسندهايي كه حجيم هستند، 
بسياري از  1.وسط سايرين وجود داشته باشدي جهت مطالعه و بررسي تتر بيششوند تا فرصت 

نمايندگي  هاي هيأتبراي جلب حمايت سايرين از سندهاي خود مبادرت به مراجعه به  ها دولت
  . اين رويه بسيار متداول است. نمايند ميي همكار ها سازمانو حتي  ها دولتساير 

منتهي به  ي ج سالهدر طول يك دورة پن كتابي  تحقيق صورت گرفته از سوي نگارنده طبق
ه سند از ا پنجاه و هشت كشور اقدام به ارائميلادي، هر سال بين چهل و هشت ت 2011سال 

ي اين تحقيق زوايا و نكات جالبي را روشن و مشخص نمود ها يافته. يك تا هشتاد فقره نمودند
  :گردد ميبه شرح ذيل بيان  ها آنكه اهم 

ي عضو و يا ها دولتاز سوي دبيرخانه،  سند 1400به طور ميانگين ساليانه حدود  -
  .ه شدندنهادهاي مختلف در كلية سطوح ارائ همكار به اي منطقهي و الملل بيني ها سازمان

                                                 
شرايط و نحوة ارائة سندها و ضرب الاجل هاي پيش بيني شده براي آن در دستورالعمل راجع به سازماندهي و روش كاري .  1

 .  هر يك از كميته ها، مجمع و شورا بيان شده است



201الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

و  ها دولتآيمو و الباقي توسط  ي خانهو هشت درصد سندها از سوي دبيرحدود سي  -
 . ي همكار تقديم گرديدندالملل بيني ها سازمان

المللي،  ي بينها و سازمان ها دولتسوي  از  شدهه هاي ارائدرصد سند از مجموع  يكصد -
ي غير ها سازماناز سوي  و عمدتاً ها سازمانتوسط  ها آنصد حدود بيست و شش در

و حدود  سه درصد نيز به طور مشترك  ها دولتدولتي، حدود  هفتاد و يك درصد توسط 
 .تقديم گرديدند ها سازمانو  ها دولتتوسط 

غير دولتي   ي عمدتاًالملل بيني ها سازمانسوي  از  شدهه ه سندهاي ارائميزان قابل توج -
ي نهادهاي آيمو و ها نشستي همكار در ها سازمانمشاركت فعالانه و مؤثر  ي نشان دهنده

 .باشد ي دريايي ميالملل بينظيم مقررات و تن در پويايي مباحث ها آنش آفريني نق

متعلق به  اكثراً ها دولتسوي  از  شدهه ندهاي ارائهشتاد درصد س به طور ميانگين تقريباً -
 ها آناين كشورها كه رتبة . پانزده كشور اول پيشرو در صنعت دريانوردي بوده است

نروژ،  مريكا، انگليس،عبارتند از ژاپن، ايالات متحدة ا ،شود ميجا ه  ب گاهي اوقات جا
 . ه، چين، استراليا، ايران و هندجنوبي، هلند، كانادا، فرانس آلمان، دانمارك، سوئد، كره

ة بالاترين ميزان ارد سه كشور ژاپن، ايالات متحدة امريكا، انگليس با ارائدر اغلب مو -
 2011و  2010ي ها سالبه عنوان مثال در . سندها در رتبه هاي اول قرار گرفتند

ند به س 167و  169و به ترتيب  مريكا و ژاپن هر كدام مجموعاَلات متحدة اميلادي ايا
سند  83مريكا با ميلادي ايالات متحدة ا 2010ر سال د. نهادهاي مختلف تقديم كردند

ميلادي اين ژاپن  2011در سال . سند در رتبة دوم قرار گرفتند 69در رتبة اول و ژاپن با 
تنها در . فتندسند در رتبة دوم قرار گر 86سند در رتبة اول و آمريكا با  98ة بود كه با ارائ

كه در "فرعي كالاهاي خطرناك، كالاهاي جامد و كانتينرها ي كميته"شانزدهم نشست 
 54سند تقديمي به نشست،  173ميلادي برگزار شده بود، از  2011ماه سپتامبر سال 

  ه شده ، سازمان و يا دبيرخانه ارائدولت  38سند توسط كشور ژاپن و الباقي توسط حدود 
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    1.بودند

ي پيشرفته دريايي مطلوب و اكثر قريب به ها دولتسوي  از  هشده كيفيت سندهاي ارائ -
در  ها آنمورد توجه قرار گرفته و پيشنهادهاي آمده در  ها آناتفاق موضوعات مطروحه در 

بسياري از اسناد . ار گرفتند، ولو با مقداري تغيير و اصلاح مورد پذيرش قرها گيري تصميم
 . جم بالا بودندداراي ح ها دولتسوي اين  از  شدهه ارائ

اين  ، اصلاحيه ها و ساير مقررات عمدتاًها پروتكل، ها كنوانسيوندر خصوص مفاد  -
 .دريايي بود كه مبناي بحث قرار گرفتند ي پيشرفته يها دولتسندهاي 

ي برخوردار تر كماز حجم  ي در حال توسعه عمدتاًها دولتسوي  از  شدهه سندهاي ارائ -
ماهوي كه از  تعداد محدودي از سندهاي. صرف داشتندجنبة گزارشي  تر بيشبوده و 

اين كشورهاي پيشرفته بودند كه در جريان  ه شده بودند، معمولاًسوي اين كشورها ارائ
 . مي كردند ءيفاا ويژهبحث و تبادل نظر راجع به اين سندها و پيشنهادهاي مطروحه نقش 

ي اسلامي ايران به طور ميلادي جمهور 2011در طول پنج سال گذشته منتهي به سال  -
در روند افزايش كمي . سند بودين تر بيش ميانگين جزو پانزده كشور اول ارائه دهنده ي

اوج نقش آفريني . نيز مورد توجه و لحاظ قرار گرفت ها آنها، افزايش كيفيت سند
در سال . باشد ميميلادي  2010و  2009ي ها سالجمهوري اسلامي ايران مربوط به 

سند  41ة كشوري كه سند تقديم نمودند، ايران با ارائ 58ميان حدود  ي ازميلاد 2010
تبة هفتم سند در ر 32ة و بعد از آن كشور دانمارك با ارائدر رتبة ششم قرار گرفت 

گروه  و ”STW“ ي كميتهسوي ايران در اين سال به  از  شدهه عمدة اسناد ارائ. ايستاد
  . بود ”STCW 78“جامع كنوانسيون اصلاح  ي پروژهبين الاجلاس مربوط به 

                                                 
1 IMO Document: "DSC/16/J/3", “Provisional List of Documents”. 

در احتساب سندها، سندهايي كه مشتركاً از سوي دو يا سه كشور و يا سازمان ارائه شده بودند، براي هر كدام از آن ها يك  
.سند در نظر گرفته شد   
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  انواع سند  -بند دوم

در اين قسمت انواع . از جوانب مختلف مورد بررسي و تقسيم بندي قرار داد توان ميسندها را 
  .گيرد ميمورد مطالعه قرار  ها آنسند با توجه به محتواي 

  سند متضمن پيشنهاد دستور كار جديد) الف

به  1"كاري  ي نامهبر "حت دستور كاري كلي با عنوان سند متضمن دستور كار كه خود ت
نجاندن دستور كار ند، متضمن پيشنهاد گشو ميه ي اصلي ارائها كميتهبه ويژه  ربط ذينهادهاي 

از آن جايي كه زمان، امكانات و منابع نهادها . است ربط ذيكاري نهاد  ي نامهجديدي در بر
به  همواره با حجم زيادي از دستور كارهاي متعددو از سوي ديگر اين نهادها  باشد ميمحدود 

ة اين نابراين مقررات سخت تري براي ارائروبرو هستند، ب ها آنه شده براي همراه سندهاي ارائ
ي ها دستورالعملاين مقررات در . است  شده بيني پيشگونه سندها و پذيرش دستور كار جديد 

   2.بيان گرديدند بطر ذيكار نهادهاي  سازماندهي و شيوه ي راجع به

را متقاعد نمود، در سند متضمن پيشنهاد دستور كار  ربط ذيبراي اين كه بتوان نهادهاي 
ست دلايل و توجيهات قوي فني، اثبات قرار داشتن موضوع در قلمرو و صلاحيت باي ميجديد 

روي  كاري آيمو، احساس نياز به آن در ظرف زماني فعلي، استانداردهاي موجود براي كار بر
خروجي مورد انتظار در پايان رسيدگي   دستور كار پيشنهادي، منافع قابل انتظار از نتيجة كار،

به دستور كار، توجه به عامل انساني، هزينه هاي قابل تصور براي صنعت دريانوردي و الزامات 
در . گيرد اداري و تقنيني و تعداد جلسات مورد نياز براي نيل به نتيجه به خوبي مورد توجه قرار

 ل را مورد توجه قرار ندهد، از سوي نهاد مربوطه رد خواهد شد و ياصورتي كه سندي اين مسائ
ة سند ارائ. لي در نشست بعد خواهد گرديدة اطلاعات تكميپذيرش آن منوط به رفع نقص و ارائ

ظ حف ي كميتهايمني دريانوردي،  ي كميتهچون  متضمن پيشنهاد كه بتواند يك نهاد مهمي هم
                                                 
1. “ Work Programme”. 

ان دهي و  شيوة تمامي كميته هاي اصلي و شورا علاوه بر قواعد كاري حاكم بر كار خود، داراي دستورالعمل نحوة سازم.  2
ي تا آنجا كه ممكن است، اعمال اين دستورالعمل ها نسبت به كميته هاي فرعي و نيز ساير نهادهاي فرع. كار مي باشند

و  2010دستورالعمل هاي ياد شده پس از تصويب طرح استراتژيك سازمان و طرح اقدام در سطح عالي، در سال . شود مي
 . ازنگري قرار گرفتندميلادي  به طور اساسي مورد ب 2011
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حقوقي را متعاقد و موافقت آن را جلب نمايد، كار آساني  ي كميتهمحيط زيست دريايي و يا 
به همين . نيست و خود نياز به تخصص، تجربه، مطالعه و تحقيق در اطراف موضوع مطروحه دارد

ب دريايي و يا صاح ن اين سندها توسط كشورهاي پيشرفته ييتر بيش، شود ميدليل مشاهده 
ند؛ كشورهايي كه به طور سيستماتيك، برنامه ريزي شو ميه وردي قوي و بزرگ ارائصنعت دريان

  .نمايند ميي قوي كارشناسي با مباحث آيمو برخورد ها تيمشده و با 

جمهوري اسلامي ايران پس از يك دهه مشاركت جدي در مباحث تخصصي آيمو، توانست 
تضمن پيشنهاد دستور كاري به يك سند مة ميلادي اقدام به ارائ 2009در سال براي اولين بار 

اين سند با توجيهات و دفاعيات خوبي كه از آن در خلال . ايمني دريانوردي بنمايد ي كميته
نشست هشتاد و ششم كميته به عمل آمد، توانست موافقت اعضاي كميته را بدون حتي يك 

چه قبل از برگزاري نشست براي اين منظور لابي و رايزني فشرده اي نيز  1. مخالفت بدست آورد
با . كميته و چه در خلال آن از طريق نمايندگي سازمان در آيمو و هيأت اعزامي صورت گرفت

اين اقدام جمهوري اسلامي ايران، اولين تجربة موفقيت آميز به دست آمد و نام كشورمان نيز در 
قن در رابطه با دستور ة سندهاي متتوانايي نه تنها ارائرديف معدود كشورهايي قرار گرفت كه 

با اين سازمان بنادر . د طراح دستور كارهاي جديد باشدتوان ميكارهاي موجود را دارد، بلكه خود 
حفظ  ي كميتهميلادي نيز اقدام به ارائة سند ديگري اين بار به  2010ال و دريانوردي در س

  2. محيط زيست دريايي نمود كه مورد موافقت نيز قرار گرفت

ست مورد اشاره قرار باي ميكه در خصوص سندهاي متضمن پيشنهاد دستور كار  نكتة مهمي
ة ند اقدام به ارائتوان ميي همكار الدول بيني ها سازماني عضو و ها دولتگيرد، اين است كه تنها 
ة اين ند اقدام به ارائتوان ميدر صورتي ي غير دولتي همكار ها سازمان. چنين سندهايي نمايند

                                                 
آيمو گرديد، متضمن پيشنهاد گنجاندن دستور كاري تحت  ي خانهثبت دبير  ”MSC 86/23/8”اين سند كه به شماره ي.  1

در بنادر بود كه با تصويب   "نصب تجهيزات مناسب براي كشف منابع راديو اكتيو و يا اجسام آغشته به اين مواد "عنوان 
  .  گنجانده شد "كالاهاي خطرناك، كالاهاي جامد و كانتينرها "ي در برنامه ي كاري كميته ي فرعي كميته ي ايمني دريانورد

ثبت دبير خانة آيمو گرديد، متضمن پيشنهاد گنجاندن دستوركاري   ”MEPC 60/19/1“اين سند كه تحت شماره ي .  2
 دستور كار در برنامة كاري گروه كاري فني  اين. بود "استانداردسازي تجهيزات مبارزه با آلودگي نفتي "تحت عنوان 

“OPRC/HNS” گنجانده شد.  
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به عبارت . مايند كه حمايت و پشتيباني حداقل يك دولت را به همراه داشته باشندگونه سندها ن
البته اين . ونده شسازمان و يك يا چند دولت عضو ارائتوسط  ست مشتركاًباي ميديگر اين سند 

نسبت به كلية دستور كارها و موضوعات  ها توصيهة سند متضمن نظرات و حق ارائ ها سازمان
  . را دارند اه نشستمطروحه در 

  سند متضمن نظر و يا پيشنهادي راجع به يكي از دستور كارهاي موجود) ب

ة ته، شورا و يا مجمع، نوبت به ارائكاري يك كمي ي نامهتوركاري در بربا گنجاندن دس
ه ين سندهاي ارائتر بيش. رسد ميكار  سندهاي متضمن نظرات و پيشنهادها راجع به آن دستور

اين . باشند ميي اصلي و فرعي از اين نوع سندها ها كميتهازمان به ويژه شونده به نهادهاي س
ي ها نشستآيمو و هر دولت و سازماني كه حق شركت در  ي خانهند توسط دبير توان ميسندها 

نهادها  ين سندها مواد اولية تصميمات پخته يفي الواقع ا. ه شودرا دارند، ارائ ربط ذينهادهاي 
ند توان مياين گونه سندها . دهند مي، تشكيل ها آنو تبادل نظر راجع به  را پس از طرح، بررسي

اجع به متضمن هر گونه اطلاعاتي راجع به دستور كارهاي نهادها باشند و پيشنهادهايي ر
گاهي اوقات اين سندها متضمن نظرات، انتقادات در جهت . ه نمايندموضوعات در دستور كار ارائ

و پيشنهادهايي است كه در قالب يك يا چند سند ديگر توسط  ها گاهديدرد، اصلاح و يا تكميل 
، شود ميهمواره توصيه . ه شدنددستوركار خاص ارائدر قالب يك  ها سازمانو يا  ها دولتساير 

با اين حال در موارد نادر كه موضوع مطروحه از . سندها حتي المقدور موجز و كم حجم باشند
صصي برخوردار است، حجم سندها ممكن است تا دويست ي فني و تخها پيچيدگيتفصيل و 

  . تجاوز نمايد تر بيشصفحه و بلكه 

  سندهاي حاوي گزارش صرف) ج

يي راجع ها گزارشند كه صرفا حاوي شو ميه ي آيمو ارائها ارگاند دارند و به سندهايي وجو
است و مبناي  گسترده ها گزارشطيف اين گونه . باشند مي ربط ذيبه هر يك از دستور كارهاي 

در . گيرد مياست و يا به صورت اختياري و داوطلبانه صورت  آور الزاميا مقررات  ها آنة ارائ
ي اجباري ها گزارشبه  توان مي، باشد مي آور الزاميي كه مبناي آن مقررات ها گزارشخصوص 
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ها اشاره  هر رابطه با تسهيلات دريافت زبالضميمه چهارم كنوانسيون مارپول د 8.2موضوع مادة 
به گزارش مربوط به نتايج بازرسي هاي كالاهاي خطرناك بسته  توان مي ها گزارشاز ديگر . نمود

تهيه و به  ها دولتاز سوي  ها گزارشاين . اشاره نمود IMDG”1 “بندي شده موضوع كد 
ري در برنامه كا. ندشو ميه ارائ "كالاهاي خطرناك و مواد جامد و كانيتنرها "فرعي  ي كميته
نيز يك دستور كار هميشگي وجود دارد  "اجراي مقررات توسط دولت پرچم "فرعي  ي كميته

  . باشد مي "ي اجباري تحت كنوانسيون مارپولها گزارش "كه عنوان آن 

ي ها پيشرفتز به گزارش از يك حادثة دريايي و يا گزارش ا توان ميي اختياري ها گزارشاز  
اين . ا رويدادهايي دريايي در گوشه و كنار جهان اشاره نمودخاص و ي ي زمينهيك دولت در يك 

ربط  ي نهادهاي ذيها اجلاسي همكار در ها سازمانو يا  ها دولتاز سوي  گونه سندها معمولاً
نيز ممكن است،  ها سازمانو  ها دولتبعضي از . نمايد ميمطرح و نهاد مربوطه نيز آن را استماع 

آنچه كه مهم است اين است كه نهادهاي آيمو . ه نمايندندها ارائي را راجع به اين گونه سنظرات
، گيرند ميها ن و هيچ گونه تصميمي را راجع به آن نمايند ميملاحظه  اين گونه سندها را صرفاً

در . يي از كميته درخواست شودها حله و يا راه ضمن ارائة گزارش پيشنهادهايي ارائمگر آنكه در 
ه شده ور در قالب دستور كار مربوطه ارائست در صورتي كه سند مزباين صورت  كميته مكلف ا

  . باشد، به آن رسيدگي و تصميم مقتضي را اتخاذ نمايد

  سري اطلاعات  سندهاي حاوي يك) د

ل و موضوعات مرتبط با حاوي يك سري اطلاعات راجع به مسائ اين گونه سندها معمولاً
ضي از بع 2.ندشو ميت همين عنوان منتشر كه تح باشد ميدستور كارهاي نهادهاي آيمو 

ند و ارتباطي شو ميي يك نهاد منتشر ها نشستآيمو در خلال  ي خانهسندهايي كه از سوي دبير
سندهاي حاوي اطلاعات صرف . بندهم با دستوركارها ندارند، نيز تحت همين عنوان انتشار مي يا

 .آيمو منتشر شوند ي خانهو حتي دبير ها سازماني عضو، ها دولتتوانند از سوي  مي

                                                 
1. “ International Maritime Dangerous Goods (IMDG Code)”. 
2. “INF.Documents ( Informative Documents)”.  
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نكتة مهم در خصوص سندهاي حاوي اطلاعات صرف اين است كه اين سندها فقط جنبة 
ها اگرچه نهاد. دهند ميرا مورد ملاحظه قرار  ها آن صرفاً  ربط ذياطلاعاتي دارند و نهادهاي 
اتخاذ  ها آنراجع به مفاد آن بنمايند ولي هيچ تصميمي را نسبت به ممكن است اظهارنظرهايي 

  .   نخواهند كرد

  ها ارگانه شونده به سرنوشت سندهاي ارائ) ه

نده به نهادهاي مختلف آيمو را ه شوطالب پيش گفته سرنوشت سندهاي ارائبا توجه به م
  :توان به شرح ذيل بيان داشت مي

نظرات و پيشنهادهاي آمده در سند با لحاظ سندهاي مرتبط و بحث و تبادل نظرها، مورد  -
 در اين حالت كميته آن را كنار گذاشته و اصطلاحاً. گيرد ميالفت اكثريت اعضاي كميته قرار مخ
  .نمايد ميرد 

نظرات و پيشنهادهاي آمده در سند بااستقبال و حمايت اكثريت اعضاي كميته مواجه  -
و بر اساس  شود ميدر اين صورت پيشنهادها و نظرات مورد پذيرش كامل كميته واقع . شود مي

  . آن اقدامات تبعي بعدي به عمل مي آيد

، اما گيرد مينظرات و پيشنهادهاي آمده در سند مورد پذيرش و حمايت اصولي كميته قرار  -
ه شده در هنگام بررسي موضوع، با جرح و ظرهاي ارائبا لحاظ سندهاي مرتبط ديگر و نيز اظهارن

  . زم بعمل مي آيدو بر اساس آن اقدامات لا شود ميتعديل و اصلاحاتي مواجه 

و بيش از اين  گيرند ميسند حاوي گزارش و يا اطلاعات صرف تنها مورد لحاظ كميته قرار  -
 ها درخواستچه گزارش با يك سري  با اين حال چنان. گيرد ميصورت ن ها آناقدامي نسبت به 

و به يكي  دهد ميآن را مورد بررسي قرار  ربط ذيو نقطه نظرات همراه باشد، در اين صورت نهاد 
  .   نمايد مي گيري تصميمصلاحيت و اختيار قانوني خود  دةو در محدو الذكر فوقاز صورت هاي 
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  ي مختلف سازمان  ها ارگاندستور كارهاي )  گفتار ششم

 ها آناصلي و همچنين نهادهاي فرعي  ي كميتهآيمو شامل مجمع، شورا و پنج  ارگانهفت 
يي را طبق برنامه ريزي قبلي ها نشستي كاري بين الاجلاس ها گروهي فرعي و ها كميتهاعم از 
، جلسات متعددي منعقد شود ميپنج روزه برگزار  در هر نشست كه معمولاً. نمايند ميبرگزار 

. كاري تدوين شود ي نامهلازم است بر براي تشكيل نشست و برگزاري جلسات آن. گردد مي
دستور كارهاي يك . باشد مينشست تا پايان آن يند برگزاري فرآ ي همهكاري شامل  ي نامهبر

هر موضوعي كه مي خواهد در . شود ميي محسوب ارگانكاري هر  ي نامهمحور و مركز بر 1نشست
در اين گفتار مقررات . ه گرددست در قالب يك دستور كاري ارائباي ميهر نشستي مطرح شود، 

علاوه بر اين . گيرند ميلعه قرار كلي حاكم بر دستور كارها و انواع آن مورد بررسي و مطا
اول قرن بيست و يكم ميلادي و بعد مورد اشاره  ي دههدستور كارهاي آيمو در طول  ترين مهم

 هاي زمينهد فهم مطلوبي از قلمرو صلاحيت آيمو در توان مياين امر خود . قرار خواهند گرفت
ه نمايد و ارائ راني كشتي وري بهرهدريايي و ايمني و امنيت دريانوردي، حفظ محيط زيست 

  .   تصورات مخاطب را به مصاديق كاري آيمو نزديك سازد

  مقررات كلي حاكم بر دستور كارهاي نهادهاي سازمان و انواع آن   -بند اول
  مقررات كلي) الف

و اين امر  نمايد ميتعداد و موضوعات دستور كارهاي يك نهاد با نهاد ديگر سازمان فرق 
حتي در خصوص يك نهاد نيز ممكن است، . اد و حجم كاري آن بستگي داردبه نوع نه كاملاً

. يي داشته باشدها تفاوتتعداد و موضوع دستور كارهاي يك نشست با نشست بعدي و يا قبلي 
كارهاي موجود، اولويت هاي  كار يك نهاد همواره حجم كار دستور براي تعيين تعداد دستور
آيمو و به ويژه مدت زمان  ي خانهي منابع دبيرها ديتمحدوروز و كاري بر اساس نيازهاي 

، تعداد دستور شود ميهميشه سعي . گيرد مياختصاصي براي يك نشست مورد توجه قرار 
هاي اصلي و فرعي و نيز شورا و مجمع از بيست و پنج تا بيست و هشت مورد  كارهاي كميته

                                                 
1. “Agenda Items”. 
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از دوازده مورد  تر كمك كميته به در مواردي ديده شد كه تعداد دستور كار ي. تجاوز ننمايد
. كاهش حجم كاري يك كميته خواهد بودي حدوث چنين امري نشان دهنده . رسيده است

البته بعيد نيست كه همين كميته در نشست آتي با افزايش سه يا پنج دستور كار مواجه شود و 
نرژي كميته را به ين توجه، وقت و اتر بيشيا دستور كاري در آن گنجانده شود كه به تنهايي 

اين چنين وضعيتي زماني رخ خواهد داد كه يك موضوع با اهميت و داراي . خود معطوف بدارد
اصلاحات اساسي يك كنوانسيون و يا و از قبيل تهية متن يك كنوانسيون، اولويت اول و روز آيم

و يا نهاد  كميته كاري يك ي دستورالعمل مهم و مفصل در برنامهپروتكل موجود و يا تهية يك 
به دستور كار بازبيني جامع و اساسي ضميمة  توان ميبه طور مثال . گيرد فرعي قرار مي

فرعي استانداردهاي آموزش و  ي كميتهكاري  ي نامهبر(و كد آن  ”STCW 78“كنوانسيون 
حفظ  ي كميتهكاري  ي نامهبر( ، طرح تصويب الزامات كاهش گازهاي گل خانه اي )نگهباني

راجع به سيستم  ”SOLAS 74“و نيز طرح تصويب اصلاحات كنوانسيون ) درياييمحيط زيست 
. اشاره نمود) ايمني دريانوردي ي كميتهكاري  ي نامهبر(  ها كشتييابي با برد بلند شناسايي و رد

ي ها دولتين توجه، وقت و انرژي كميته و به عبارت ديگر تر بيشاين دستور كارها در زمان خود 
آيمو را به خود  ي خانهويژه غير دولتي مرتبط و دبير ي به الملل بيني ها مانسازعضو آيمو، 

  . مصروف داشتند

براي اتمام كار . شود ميگنجانده  ربط ذيكاري نهاد  ي نامهدستور كار پس از تصويب در بر 
تعداد نشست مورد نياز تعيين و مدت لازم براي نيل به اهداف و خروجي  دستور كار معمولاً

گاهي اوقات ممكن است، پس از برگزاري تعداد . گردد ميانتظار دستور كار نيز ترسيم  مورد
ي تعيين شده و انقضاي مدت اختصاص يافته هنوز كار بر روي دستور كار به اتمام ها نشست

در اين صورت . و در نتيجه افزايش زمان را مطالبه نمايد تر بيشي ها نشستنرسيده و اين امر 
در موارد نادري نيز . ، نسبت به اين امر اقدام خواهد شدربط ذيمل نحوة كار نهاد طبق دستور الع

ي مورد نياز، به ها نشستديده شد كه دستور كاري پيش از مهلت تعيين شده براي آن و تعداد 
كاري  ي نامهآن را از بر ربط ذي ارگاناين اهداف و خروجي مورد انتظارش دست پيدا كرده و بنابر

  . موده استخود حذف ن
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فرعي به  دو يا نها ارگانكاري يك  ي نامهستور كاري و گنجاندن آن در برصرف تصويب د
ي فرعي، براي دستيابي به خروجي مورد انتظار كافي نيست و لازم است، ها كميتهويژه 
و  ها ديدگاه ي همكار اندوخته ها، مطالعات علمي، تحقيقات و نهايتاًها سازماني عضو يا ها دولت

ه نمايند تا مبناي سند و تحت دستور كار مربوطه ارائ قطه نظرات پيشنهادي خود را در قالبن
و  گيري تصميممنجر به يك  در جلسات يك نشست قرار گيرد و نهايتاً ءبحث و تبادل آرا

با  ءدر مواردي چند ديده شد، دستور كاري ولو اينكه در ابتدا. خروجي مورد انتظار گردد
و نهاد فرعي گنجانده  ارگانكاري يك  ي نامهدر بر ها دولتديد و با حمايت گراستقبال مواجه 

شد، پس از آن به دليل فقدان سند و پيشنهاد مشخصي بدون نيل به يك نتيجة خاص و 
ررسي و بو مدت زمان در نظر گرفته شده براي  ها نشستخروجي مورد انتظار و با انقضاي 

كاري  ي نامهاز بر ربط ذيخارج و متعاقباً توسط كميته  ي مباحث رسيدگي به آن،  از گردونه
در چنين مواردي امكان طرح مجدد موضوع در آينده و گنجاندن آن به عنوان . حذف گرديد

و  ها ارگاندستور كار جديد با اعمال يك سري اصلاحات  و رعايت دستورالعمل نحوة كار 
  .نهادهاي فرعي وجود دارد

ديگر ارتباط ماهوي و  كه به نوعي با يك تر بيشتور كار و حتي بعضي وقت ها دو يا سه دس
به عبارت ديگر در مواردي ديده . ندشو مييا شكلي دارند، تحت عنوان يك دستور كار كلي آورده 

چنين وضعيتي در . شود ميشود كه يك دستور كار كلان شامل چند دستور كار خرد  مي
اتفاق مي  تر كمي اصلي و فرعي ها كميتهص و در خصو تر بيشخصوص مجمع و شوراي آيمو 

  .افتد

در بعضي مواقع . باشند ميديگر مرتبط  بسياري از مباحث فني و تخصصي دريايي با يك
ي مختلف آن كه در صلاحيت ها جنبهبراي تدوين مقررات مربوط به يك موضوع لازم است، 

ن صورت در اي. يدگي قرار گيردعلمي و تخصصي چند كميته و نهاد قرار دارد، مورد ارزيابي و رس
 در اين موارد معمولاً. كاري دو و حتي سه نهاد قرار خواهد گرفت ي نامهدستور كار مزبور در بر
ين ارتباط كاري را با دستور كار مطروحه دارد، نقش محوريت را تر بيشيك كميته  و نهاد كه 
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و  نمايد ميارتباط برقرار ديگر  و نهادهاي ها كميتهبازي نموده و به عنوان هماهنگ كننده با 
را در خصوص موضوع اخذ و در رسيدگي به دستور كار و  ها آنها و نظرات  ديدگاه
بنابراين در اين موارد نقش كميته و يا نهاد هماهنگ . دهد ميمورد لحاظ قرار  ها گيري تصميم

  .كننده اصلي و نقش كميته و يا نهادهاي درگير ديگر فرعي خواهد بود

  ستور كارهاي موقتي و دايمي د) ب

عمدة دستور كارهاي مهم و ماهوي نهادهاي آيمو موقتي با ويژگي هاي پيش گفته 
كاري و پس از چند نشست و مدت  ي نامهكه با تصويب و گنجاندن در بر به اين معنا. باشند مي

معهذا . گردد ميكاري حذف  ي نامهراي آن  و تحصيل نتيجه، از برزمان اختصاصي ب
مجمع و  ي اصلي و فرعي و ياها كميتهكاري  ي نامهدر بر ستوركارهايي وجود دارند كه دايماًد

، ربط ذياين دستور كارهاي دايمي ناظر به موضوعاتي هستند كه نهادهاي . شوند شورا ديده مي
در  ها آنتبيين و ترسيم شد، مكلف به بررسي  ها آنيي كه براي ها مسؤوليتايف و با توجه به وظ

ي چنانچه در هر زماني موضوعيت و نياز به دستور كار دايمي منتف. باشند مي ها نشستمامي ت
  . كاري وجود ندارد ي نامهگردد، منعي در حذف آن از بر

ي شورا و مجمع ثابت و دايمي است، اگرچه مطالب مطروحه ها نشستعمدة دستور كارهاي 
دليل اين امر نيز نوع و . داشته باشداز نشستي به نشست ديگر ممكن است تفاوت  ها آنتحت 

ي اين دو نهاد ها نشستدر . و وظايف ترسيمي براي اين دو نهاد آيمو است ها مسؤوليتماهيت 
و يا وضعيت  ها كميتهي ها گزارشل داري، مالي، استماع ل مسائهمواره موضوعات خاصي از قبي

تور كار موقتي امكان گنجاندن دسبا اين وصف . گيرد ميمراكز علمي وابسته مورد رسيدگي قرار 
  . شود دارد و منعي از اين حيث ديده نميكاري اين دو نهاد وجود  ي نامهحسب نياز در بر

ي اصلي و فرعي از نوع ها كميتهبالعكس شورا و مجمع، اكثر دستور كارهاي مهم و ماهوي 
ي در حوزة كشتي و دليل اين امر نيز اين است كه موضوعات فني و تخصص. باشند ميغير دايمي 

ي فرعي كه ها كميته ها آني اصلي و به تبع ها كميتهدريا از تنوع بسيار زيادي برخوردارند و 
ند، مكلفند، در هر شو ميسوب نهادهاي فني و تخصصي با صلاحيت هاي ويژه سازمان مح
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را در  مواجه شوند و انتظارات صنعت دريانوردي جهاني ها آناي از زمان طبق مقررات با  برهه
مع الوصف اين . قالب كنوانسيون، پروتكل، دستور العمل، توصيه نامه و غيره برآورده سازند

از ويژگي فني و  نيز غالباً ها آنكه  باشند مينهادها هم داراي يك سري دستور كارهاي هميشگي 
  . تخصصي برخوردارند

  ارگانهر  كارهاي عمومي و دستور كارهاي ويژه يدستور ) ج

 ربط ذي ارگانهمان  تخصصي و ويژه ي  -از نوع فني ها ارگانصول دستور كارهاي علي الا
 ي همه كاري تقريباً ي نامهعموماً در بر توان ميكارها را با اين حال بعضي از دستور. باشد مي

عمدة اين دستور كارهاي . ، ملاحظه نمودها آني آيمو، صرف نظر از ماهيت و موضوع ها ارگان
  :از عمومي عبارتند

سيدگي به موضوعات مندرج در ابتداي هر نشست و قبل از آغاز ر: پذيرش دستور كارها -
ست موافقت خود را با ورود به مباحث مختلف باي مي ربط ذيكاري، نهاد  ي نامهدر بر

 ي نامهدر هنگام تصويب بر. ويب رساندمندرج در دستور كارها اعلام نمايد و آن را به تص
د مطرح توان مينسبت به آن ايراد و يا پيشنهادي داشته باشد،  اي هنمايندچه  كاري چنان

 ربط ذي ارگان پس از رفع ابهامات و ايرادات، نهايتاً. نمايد و خواستار رفع ابهام گردد
زمان بندي از پيش  ي نامها بر اساس برر ها آندستوركارها را به تصويب رسانده و بررسي 

زمان بندي  ي نامهوقات ممكن است، تغييراتي در بربعضي ا. نمايد ميغاز ا شدهتعيين 
مربوطه داراي اختيار  ارگاناين موارد  ي همهدر . رسيدگي به دستور كارها ايجاد شود

 . باشد ميكامل 

ي مجمع، شورا و ها نشستنمايندگي شركت كننده در  هاي هيأت: ها نامهبررسي اعتبار -
 ها بحثت ها در اين هيأ. باشند ميخود دولت متبوع ي اصلي داراي اختيار از ها كميته

ي ها شركت گير رأياز طرف دولت خود اظهار نظر و در  ءو عندالاقتضا كنند ميورود پيدا 
به خصوص تصويب متن يك كنوانسيون و يا  ها گيري تصميمبسياري از . نمايند مي

، باشد ميهاي اصلي  در صلاحيت مجمع و يا  كميته كه معمولاً ها آناصلاحات نسبت به 
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ت نمايندگي حاضر در جلسات از اختيارات كافي فلذا اين كه هيأ. ي اثر حقوقي استدارا
يا خير، براي احراز حد  باشد ميي برخوردار گير رأيبراي ظهار نظر و شركت در 

براي حصول اطمينان از . ي مختلف بسيار مهم و تعيين كننده خواهد بودها نصاب
 "هاي اصلي، مجمع و شورا  ميتهي كها نشستر كارهاي ، يكي از دستوها نامهاعتبار

ز آيمو گزارشي ا ي خانهتحت اين دستور كار دبير . باشد مي "ها نامهبررسي اعتبار 
را مورد  ها آنه خواهد نمود و سپس كميته صحت و سقم ي دريافتي را ارائها نامهاعتبار

براي تصويب يك هاي ديپلماتيكي  در خصوص كنفرانس. قرار خواهد دادبررسي 
يك  ي مجمع آيمو معمولاًها نشستو يا پروتكل و هم چنين  نامه موافقتكنوانسيون، 

ها  در نشست مأمور بررسي اعتبار نامهي حاضر ها دولتپنج نفره از نمايندگان  ي كميته
 . ه خواهند نمودارائخواهند شد و گزارش خود را به نشست 

ي آيمو و ها ارگانكاري اغلب  ي نامهكار كه در برتحت اين دستور : دستور كارهاي متفرقه -
، موضوعاتي كه در قالب دستور كارهاي از پيش تعيين شود ميي فرعي مشاهده ها كميته

البته موضوعات . ندشو ميه ارائ ها آنطرح و سندهاي مربوط به شده نمي گنجند، م
ربط به اين  ذي انارگ. مربوطه باشد ارگانحيت ست در قلمرو كاري و صلاباي ميمطروحه 

 . را اتخاذ خواهد نمود لازمموضوعات رسيدگي و تصميمات 

ي آيمو و ها ارگاني ها نشست ي همهاين دستور كار نيز در : آينده كاري نشست ي نامهبر -
تحت اين دستور . شود ميند، مشاهده شو مينهادهاي فرعي آن كه به طور منظم برگزار 

ي آتي خود را بر اساس خط ها نشستكاري  ي نامهبر آن ربط ذيو نهادهاي  ها ارگانكار 
هاي كاري  برنامه. شخص و به تصويب مي رساندو پلان استراتژيك م ها مشيو 

 ارگانست به تصويب باي ميي فرعي ها كميتهي آتي نهادهاي فرعي به خصوص ها نشست
 . به عنوان نهاد مادر برسد ربط ذي

ار نيز از جملة دستور كارهاي هميشگي اين دستور ك: يسانتخاب رييس و نايب ري -
و  ها ارگاني ها نشستكاري تمامي  ي نامهكه حد اقل سالي يك بار در بر باشد مي

 . شود مينهادهاي فرعي مشاهده 
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تحت اين دستور كار گزارش نهايي :  ة آن به نهاد بالاترتصويب گزارش نهايي و ارائ -
و به  گيرد ميررسي نهايي قرار و تصميمات متخذه مورد ب ها بحثمتضمن  ها نشست

حد اكثر تا  گزارش نهايي مصوب پس از مدتي و معمولاً. رسد ميمربوطه  ارگانتصويب 
و از طريق سايت اسناد آيمو در اختيار  شود مييك ماه از زمان برگزاري نشست منتشر 

رش ا نهاد مافوق و گزاي كميتهي فرعي به ها كميتهگزارش مصوب . گيرد ميهمگان قرار 
. شود ميه ع و گزارش شورا به نشست مجمع ارائبه شورا و مجم  ي اصليها كميته
ي اصلي و يا نهاد مادر حق هرگونه دخل و تصرف در موضوعات مطروحه در ها كميته

ه شده مخالفت و يا موافقت د با پيشنهادهاي ارائتوان ميرد و گزارش نهايي زير دست را دا
    1. اتي همراه سازدرا با اصلاح ها آننمايد و يا 

اول قرن بيست  ي دههژه و داراي اهميت آيمو در طول دستور كارهاي با اولويت وي –بند دوم 
  و يكم ميلادي و بعد

ي ها كميتهو نهادهاي آيمو، از شورا و مجمع گرفته تا  ها ارگان ي همهكارهاي  چنانچه دستور
در بعضي مقاطع، به  ها آنو زياد شدن  اصلي و فرعي را بر شماريم، تعدادشان با توجه به كم
از ميان حجم انبوه اين دستور كارها، . دويست و هفتاد تا سيصد مورد در سال خواهد رسيد

كاري براي آيمو در ظرف  هستند كه از حساسيت و اولويت ويژه يهمواره بعضي از موضوعات 
و نيز  ربط ذيي ها ارگان انين سندها، وقت و توتر بيشبه همين دليل . زماني خود برخوردارند

به عنوان نمونه يكي از دستور . گردد ميآيمو به اين موضوعات اولويت دار معطوف  ي خانهدبير
قرار داشت،  “ STW “فرعي  ي كميتهكاري  ي نامهسه سال در بر كارهايي كه براي مدت تقريباً

يي بيش از پنجاه درصد و كد آن بود كه به تنها ”STCW 78“اصلاح جامع كنوانسيون  ي پروژه

                                                 
اظر به صلاحيت هاي ذاتي كميته اعطايي از گزارش هاي ارائه شده از سوي كميته هاي اصلي به شورا و مجمع چنان چه ن. 1

در اين موارد شورا و يا مجمع حق دخل و تصرف . سوي كنوانسيون ها و پروتكل ها باشد، صرفاً مورد ملاحظه قرار مي گيرند
به طور مثال چنان چه اصلاحيه اي از سوي كميته ي ايمني دريانوردي در رابطه با . در تصميمات كميته را نخواهد داشت

و  شود ميكنوانسيون سولاس با رعايت مقررات كنوانسيون به تصويب برسد، اين امر به شورا و از طريق آن به مجمع گزارش 
، دقيقاً در بخش شود مينوع اقدامي كه از مرجع بالاتر تقاضا . مي كننداين دو نهاد اين بخش از گزارش را صرفاً ملاحظه 

  . شود ميي از سوي نهاد زير دست آورده مربوط به پيشنهادها و اقدامات درخواست
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ه شده در دو نشست پياپي و بيش از هفتاد درصد وقت و انرژي كميته را به خود سندهاي ارائ
 . اختصاص داد

ي دريانوردي شاهد يك الملل بيناول قرن بيست و يكم ميلادي و بعد  سازمان  ي دههدر 
ي سازمان ها فعاليتد از به دورة جدي توان ميسري تحولات و حركت هاي بنيادين بود كه از آن 

اين تحولات . ي دريايي در سطح جهان ياد كردها پيشرفتدر جهت پويايي همگام با تحولات و 
در عرصة سياست گذاري و برنامه ريزي در صدد است، انتظارات نوي دنياي دريانوردي و حتي 

ها و  ين طرحاخشي از ب. را در آينده برآورده سازد راني كشتيي دريايي و ها فعاليتمردم جهان از 
هاي آتي سازمان، بخشي با در جهت هدفمند كردن حركت آيمو ي اتخاذ شده توسط ها سياست

ة تعريف هاي جديد از استانداردهاي ايمني دريانوردي، بخشي در جهت تأمين هدف ارائ
 ي جوي و بخشي نيز درها دهو مطالبات روز افزون جهاني در رابطه با كاهش آلاين ها خواسته

و  ها سازمانامنيت دريانوردي و بالاخره بخشي هم براي تقويت  تر بيشجهت تأمين بهتر و 
وب آيمو ي عضو، با هدف حصول اطمينان از اجراي درست مقررات مصها دولتمراجع دريايي 
اخير آيمو در مسيرهاي جديدي گام برداشت و انتظار مي رود،  ي دههدر يك . تنظيم گرديدند
رد و علاوه بر تمركز سنتي بر ي بلندتري را در اين مسيرها بر داها گامين سازمان در آينده نيز ا

در . ي ديگري نيز ورود نمايدها حوزهل ايمني دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي، به مسائ
اول  تا زمان نگارش  ي دههطول  ي كه آيمو درا ويژهبه موضوعات با اولويت  ءاين گفتار ابتدا

ن موضوعات سپس به عناوي. ورود و مقرراتي را وضع كرد، پرداخته خواهد شد ها آندر  كتاب
ي مختلف سازمان در دورة مورد نظر قرار داشته و يا ها ارگانكاري  ي نامهمهم ديگري كه در بر

  . همچنان در دستور كار قرار دارند، اشاره خواهد شد

  پايان پذيرفت ها نآي كه رسيدگي به ا ويژهدستور كارهاي اولويت دار ) الف

 توان ميي كاري نهادهاي مختلف آن ها برنامهآيمو و  ي خانهبا بررسي سوابق موجود در دبير
اول قرن بيست و يكم و نيز  ي دههدستور كارهاي مهم آيمو در طول موضوعاتي را به عنوان 

نعت ي نزد سازمان و صا ويژهميلادي يافت كه از اولويت بالا و  2012و  2011ي ها سال
اگر چه كار رسيدگي به اين دستور كارها كه در اين . دريانوردي در كليت آن برخوردار بودند
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دستور كار ، شود مياشاره خواهد شد، پايان پذيرفت، معهذا در بعضي موارد ديده  ها آنقسمت به 
راي بطور مثال ب. اما با اهداف ديگري گنجانده شد ارگانكاري يك  ي نامهمزبور همچنان در بر

سيستم شناسايي و رديابي با برد بلند  "چند سال متوالي تصويب مقرراتي راجع به استقرار 
 2006ايمني دريانوردي قرار داشت و با تصويب آن در سال  ي كميتهدر دستور كار   " ها كشتي

، ها دستورالعملاين دستور كار با هدف تهية با اين حال . ميلادي، كميته از اين پروژه فارغ شد
كاري كميته قرار  ي نامهراي درست مقررات همچنان در برمقدمات اجرايي و سپس پيگيري اج

  .اولويت دار ويژه بر اساس تاريخ تقدم اشاره خواهد شد ي پروژهيازده  در اين قسمت به. دارد

  ميلادي 2002ي امنيت كشتي و تسهيلات بندري در سال الملل بينتصويب كد   -1

ميلادي و  2001ه مركز تجارت جهاني نيويورك در ماه سپتامبر سال با حملة تروريستي ب
مريكا، بحث تهديد اين گونه اقدامات تروريستي در نقطة ديگر در خاك ايالات متحدة ا چند

در پرتو اين حادثه . و مراكز بندري مطرح شد ها كشتيكشورها و عرصه هاي ديگر از جمله 
 2001نشست بيست و دوم خود كه در ماه نوامبر سال  ي دريانوردي درالملل بينمجمع سازمان 

ي حفظ و ارتقاي ها راهميلادي برگزار گرديد، ضمن محكوم نمودن چنين اقداماتي، لزوم بررسي 
از  ”A.924(22)“ ي شماره ي نامهمورد تأكيد قرار داد و طي قطعايمني و امنيت دريانوردي را 

ت خواست، تحت هدايت شوراي آيمو نسبت به ي ايمني دريانوردي، حقوقي و تسهيلاها كميته
با هدف ارتقاي امنيت و رفع خلأهاي  ها آنبازبيني مقررات موجود و در صورت نياز، اصلاح 

گروه كاري ويژه راجع به «در همين نشست مجمع دستور تشكيل يك . قانوني همت گمارند
گروه كاري متشكله و  .مودايمني دريانوردي صادر ن ي كميتهرا تحت نظر  1»امنيت دريانوردي

ايمني دريانوردي با اولويت ويژه كار بر روي تهية سند اصلاحي كنوانسيون سولاس  ي كميتهنيز 
 ي كميتهبا ارائة گزارش كار گروه كاري به . ريانوردي را آغاز نمودندبراي ارتقاي سطح امنيت د

 2002اه دسامبر سال اين كميته در نشست هفتاد و ششم خود كه در م ،ايمني دريانوردي
متن پيشنهادي  نويس پيشميلادي برگزار شد، توانست در يك اقدام نادر ظرف مدت يك سال، 

براي اصلاح كنوانسيون سولاس را تهيه و زمينه را براي برگزاري كنفرانسي جهت تصويب آن 
                                                 
1. “ MSC Ad Hoc Working group on Maritime Security”. 
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ي الملل بين كنفرانس دول طرف قرارداد كنوانسيون "ي با عنوان الملل بينكنفرانس . آماده نمايد
ميلادي به مدت پنج  2002از تاريخ نهم ماه دسامبر سال  1"براي ايمني جان اشخاص در دريا

كنفرانس توانست در روز آخر نشست خود با تصويب اصلاحية . روز در مقر آيمو برگزار شد
عنوان اين . به آن اضافه نمايد ”XI-2“ ي شمارهكنوانسيون، يك بخش جديد تحت نسبت به 

همچنين  2."بخشي امنيت دريانورديء تدابير و اقدامات ويژه براي ارتقا " عبارت است ازبخش 
 3"ي امنيت كشتي و تسهيلات بندري الملل بينكد  "در اين كنفرانس يك كد امنيتي با عنوان 

اجراي قسمت اول آن به موجب مقررات . اين كد از دو قسمت تشكيل شد. نيز به تصويب رسيد
مقررات . در نظر گرفته شد اي توصيهباري و اجراي قسمت دوم آن اختياري و اصلاحي فوق اج

در آمد و بدين ترتيب كلية  ءميلادي به مرحلة اجرا 2004اصلاحي در اول ماه جولاي سال 
اين كد داراي الزامات فراوني در . ي عضو كنوانسيون سولاس ملزم به رعايت آن گرديدندها دولت

  .باشد ميدر مشمول و بنا ها كشتيرابطه با 

، بروز يك حادثة تروريستي در سرزمين يك كشور عضو آيمو و آن شود ميكه ملاحظه  چنان
هم در زمين و هوا توانست در كوتاه ترين مدت تأثير شگرفي را در عرصة امنيت دريانوردي و 

وژه و با همراه مريكا به عنوان باني اين پركشور ايالات متحدة ا. داشته باشد بنادر جهان به همراه
نمودن هم پيمانان خود و استفادة بهينه از جو حاكم در زمان بحران پيش آمده، توانست با 
اصلاح كنوانسيون و تصويب كد امنيتي در كوتاه ترين مدت ممكن نقش ممتاز خود را در 

 مشكل بتوان تحقق چنين امري را در. بكشد ءي دريانوردي به رخ ديگر اعضاالملل بينسازمان 
در خصوص نمونه براي . خصوص ساير اعضاي آيمو به هنگام بروز سناريوهاي مشابه شاهد بود

ي بشر دوستانه به مردم بي دفاع ها كمكحملة رژيم اشغال گر قدس به كشتي مسافري حامل 
ميلادي، با اينكه اين اتفاق در درياي آزاد و بر روي يك كشتي رخ داد و  2010غزه در سال 
ت رفتن تعدادي از سرنشينان گرديد و بدين ترتيب ايمني و امنيت آن به شدت منجر به از دس

                                                 
1. “ Conference of Contracting Governments to the International Convention for the Safety of Life at 
Sea, 1974”. 
2. “ Chapter XI-2: Special Measures to Enhance Maritime Security”. 
3. “ International Ship and Port Facility Security Code( ISPS Code)”. 
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مورد تعرض قرار گرفت، شوراي آيمو حتي از يك محكوميت ساده به دلايل سياسي خودداري 

همچنين شورا با خواست كشور تركيه مبني بر انجام تحقيقات حوادث در اطراف موضوع، . نمود
و امنيتي آن خودداري كرد و علي رغم حمايت بعضي از  ي ايمنيها جنبهبا هدف بررسي 

اروپايي و هم پيمان آمريكا و رژيم اشغال گر قدس،  كشورهاي عضو، با مخالفت كشورهاي عمدتاً
با يك ابراز تأسف موضوع مطروحه را مختومه اعلام  آن را از صلاحيت خود خارج دانست و صرفاً

  . نمود

انسيون و پروتكل ممانعت از اعمال غير قانوني عليه ايمني ي اصلاحي كنوها پروتكل تصويب -2
  ميلادي 2005سكوهاي ثابت در سال  ناوبري دريايي و

، سازمان حادثة يازده سپتامبر در ايالات متحدة امريكا كه در قبل گفته شد، در پرتو چنان
ي و ارتقاي سطح المللي دريانوردي نيز به تكاپو افتاد و در جهت مبارزه با تروريسم درياي بين

اولين اين تدابير و اقدامات اصلاح كنوانسيون سولاس و . امنيت دريانوردي تدابيري را انديشيد
اقدام دومي كه صورت گرفت، . در قبل به آن اشاره شدبود كه  افزودن بخش جديدي به آن

ن براي ممانعت كنوانسيو "ي با عنوان الملل بيني اصلاح معاهدة ها راهمربوط به بازبيني و بررسي 
و جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني ناوبري دريايي و پروتكل براي ممانعت و جلوگيري 

ه با هدف بهينه سازي و ب "از اعمال غير قانوني عليه ايمني سكوهاي ثابت واقع در فلات قاره 
نهاده و در حقوقي آيمو  ي كميتهفه از سوي مجمع آيمو بر دوش اين وظي. رساني آن بودروز

اين كميته در نشست هشتاد و چهارم خود كه در ماه آوريل . كاري آن گنجانده شد ي برنامه
كه قابل را يي ها محدودهميلادي برگزار شد، با اولويت ويژه به موضوع پرداخت و  2002سال 

 پس از گذشت سه سال كميته توانست در نشست نودم خود. شناسايي كرد ،بازبيني و اصلاح بود
ميلادي برگزار شد، متن پروتكل اصلاحي مربوط به اين دو سند را  2005كه در ماه آوريل سال 

كنفرانس . ه نمايدراي همين منظور تشكيل گرديد، ارائتهيه و براي تصويب به كنفرانسي كه ب
ميلادي به مدت پنج روز برگزار شد و  2005مورد نظر از تاريخ دهم ماه اكتبر سال  ديپلماتيك

  . ي اصلاحي را به تصويب رساندها پروتكلمتن  يتاًنها
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  ميلادي 2006در سال  ها كشتيتصويب  مقررات مربوط به سيستم شناسايي و رديابي با برد بلند  -3

ميلادي به منظور اصلاح كنوانسيون سولاس و تصويب كد  2002در كنفرانسي كه به سال 
“ ISPS” مختلف مربوط به حفظ و ارتقاي  هاي هزميني متعددي در ها نامهبرگزار شد، قطع

سيستم شناسايي  ده به موضوع ي شماره ي نامهقطع. امنيت دريانوردي و بندري به تصويب رسيد
سه نيز كنفرانس از آيمو  ي شماره ي نامهدر قطع .اختصاص يافت ها كشتيو رديابي با برد بلند 

تبعات آن بعمل آورد و در خواست، در خصوص سيستم مزبور يك ارزيابي نسبت به آثار و 
 .و استانداردهاي اجرايي را براي اين سيستم تهيه نمايد ها دستورالعملصورت نياز 

ميلادي اين  2004در ماه دسامبر سال  "MSC 79 "ي كميته ها نامهبا توجه به اين قطع 
ج نتاي. كاري خود گنجانيد ي نامهقرار داد و بررسي آن را در برموضوع را مورد ملاحظه 

هاي كميته منجر به تهيه و تصويب اصلاحية كنوانسيون سولاس جهت اجباري نمودن  بررسي
اين اصلاحيه و استانداردهاي . و تهية استانداردهاي اجرايي آن شد ”LRIT“استفاده از سيستم 

ميلادي به مرحلة  2008سال  به تصويب رسيدند و از ماه ژانويه  ميلادي 2006اجرايي در سال 
بر اساس اين اصلاحيه كه ناظر به بخش .  اجباري شدند ها دولتر آمدند  و براي كلية د ءاجرا

نسبت به  مورد نظر ، مقررات مربوط به سيستمباشد مي پنجم راجع به ايمني ناوبري كنوانسيون
 ءميلادي ساخته شدند، لازم الاجرا 2008يي كه بعد از اول ماه دسامبر سال ها كشتيكلية 
ي ساخته شده قبل از اين تاريخ نيز طي فازها و زمان بندي هايي ها كشتيص در خصو. گرديد

  . در آمدند ءاين مقررات به مرحلة اجرا

مايلي  1000مكلف خواهند بود، تا فاصلة  ها كشتي ”LRIT“طبق مقررات مربوط به سيستم 
اطلاعات از  از ساحل كشورها چهار خبر را به طور مستمر طي فواصل زماني چند ساعته به مراكز

اين خبر ها عبارتند از هويت كشتي، موقعيت، تاريخ و زمان . قبل مشخص شده مخابره نمايند
ه خواهند شد، محرمانه بوده مراجع دريايي دولت صاحب پرچم ارائاين اطلاعات كه فقط به  1.آن

. د داشتي ساحلي حق اطلاع يابي از آن را خواهنها دولتو فقط مقامات و مراجع مجاز به ويژه 

                                                 
1. “ Identity, Position, Date and Time of the Position”.  
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علاوه بر اين، از اين  .هدف استفاده از اين سيستم نيز ارتقاي ضريب امنيت دريانوردي اعلام شد
طبق ماده نوزده . براي اهداف ديگري به خصوص تجسس و نجات استفاده كرد توان مياطلاعات 

سيستم شناسايي خود كار  "از بخش پنجم كنوانسيون سولاس اطلاعات ارسالي از سوي 
چون هويت كشتي، نوع، موقعيت، مسير،  وسيع تر بوده و شامل مواردي هم 1" (AIS)ها كشتي

مانه بودن اطلاعات و شعاع خصيصة محر. گردد ميسرعت و ساير اطلاعات مربوط به ايمني 
يك  اخير الذكرسيستم . باشد مي ”AIS“با  ”LRIT“ي وسيع تر وجه تمايز اصلي سيستم عمليات

و به سهولت اطلاعات پخش  شود ميست كه براي همگان مخابره ا ”VHF“سيستم راديويي 
. باشد مييويي خشكي قابل دريافت و نيز ايستگاه هاي راد ها كشتيتوسط ساير   شونده از آن

استفاده  ها راههمچنين از اين سيستم براي ترافيك دريايي و در شعاع محلي، سواحل و آب 
براي  توان مي ها آنات هر دو سيستم، از اطلاعات علي رغم ماهيت و اهداف اصلي خدم. شود مي

  . اهداف تجسس و نجات دريايي در موارد بروز حوادث دريايي نيز استفاده نمود

عبارتند  ها آنكه عمدة  باشد ميداراي الزامات و اجزاي مختلف پيچيده اي  ”LRIT“سيستم 
ي الملل بينو يا  اي منطقه، د به صورت مليتوان مياز تأسيس مركز اخذ اطلاعات مورد نظر كه 
ي ها كشتي.  ”LRIT“ي تبادل اطلاعات الملل بينطراحي و راه اندازي شود و ديگري مركز 

  . ست به ابزار و آلات انتقال اطلاعات مورد نظر مجهز شوندباي مينيز  اين سيستممشمول مقررات 

  ميلادي  2008در سال  ب طرح استراتژي ناوبري الكترونيكتصوي -4

ي ميلاد 2006ايمني دريانوردي كه در ماه مي سال  ي كميتهنشست هشتاد و يكم در 
خص در رابطه با ناوبري تهية يك استراتژي واحد و مش برگزار شد، براي اولين بار ايده ي

مريكا، انگليس، ژاپن و جزاير مارشال لات متحدة ااز سوي چند كشور از جمله ايا الكترونيك
 "كاري  ي نامهاز بررسي موضوع، آن را در بر پسمني دريانوردي اي ي كميته. مطرح گرديد

فرعي ارتباطات،  ي كميته "و از آن خواست، با همكاري قرار داد  "فرعي ايمني ناوبري ي كميته

                                                 
1. “ Automatic Identification System, (AIS)”. 



221الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

سال  پيگيري نمايد و تا پايانبالا كار تهية استراتژي را ويژه و با اولويت و  "تجسس و نجات
   .رساند اتمامميلادي به  2008

ي در ا مكاتبهايمني ناوبري پس از چند جلسه كار مداوم و تشكيل گروه كاري  فرعي ي كميته
موفق شد، در نشست پنجاه و چهارم  الذكر فوق ي كميتهو با دريافت و اعمال نظرات  چند نوبت

استراتژي مورد نظر و  نويس پيشميلادي برگزار گرديد،  2008خود كه در ماه ژوئن سال 
مني اي كميتهيب به رچوب هاي لازم براي اجراي استراتژي را تهيه و براي تصوهمچنين چا
ايمني دريانوردي در نشست هشتاد و پنجم خود كه در  ي كميته متعاقباً. ه نمايددريانوردي ارائ

توسعه و  استراتژي براي "ميلادي برگزار شد،  2008اواخر ماه نوامبر و اوايل ماه دسامبر سال 
 1 "اوبري الكترونيكاجراي استراتژي ن ي چار چوبي براي پروسه "و  " الكترونيك اجراي ناوبري

  .را به تصويب رساند

به عنوان يك دستور  اين موضوع. با تهية استراتژي نوبت به تهية پلان اجراي استراتژي رسيد
 ي كميتهرتباطات، تجسس و نجات و نيز ي ايمني ناوبري، اها كميتهكاري  ي نامهكار در بر

ي كاري متعددي از جمله گروه ها گروهاستانداردهاي آموزش و نگهباني قرار گرفت و براي آن 
ور كار با محوريت و ، كار بر روي اين دستكتابتا زمان نگارش . ي تشكيل شدا مكاتبهكاري 

ميلادي به  2014ايمني ناوبري ادامه داشت و مقرر شد، تا پايان سال  ي كميتهوليت ؤمس
  . سدسرانجام بر

كه به نوعي پاسخي به پلان استراتژيك  اجراي استراتژي ناوبري الكترونيكبا تصويب و 
، شود ميدر صنعت دريانوردي محسوب  استخدام نوع آوري هاي تكنولوژيك سازمان در رابطه با

ي اشكال  ناوبري در همهارتباطات ميان دريا و خشكي و ايمني  ي زمينهشاهد تحول اساسي در 
ايمني دريانوردي  ي كميتهاستراتژي مصوب . خواهيم بود كامل رت يك بسته يآن به صو

از جمله موارد مهمي كه در اين استراتژي به . ي مختلفي استها قسمتو  ها بخشمشتمل بر 
راتژي، نياز به ناوبري الكترونيك، چشم اشاره و پرداخته شد، عبارتند از تعريف و قلمرو است ها آن

                                                 
1. “ Strategy for the Development and Implementation of E-Navigation” and “ Framework for the 
Implementation Process for the E-Navigation Strategy”. 
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ي و مزاياي ناوبري بر روي كشتي، خشكي و عناصر ارتباطي، اهداف اصل رونيكانداز ناوبري الكت
كاربران بالقوة ناوبري ، و عمليات ناوبري الكترونيك ء، الزامات اوليه براي اجراالكترونيك
  .    در سطوح عالي، عناصر كليدي استراتژي و اجراي آن ها آنو نيازهاي  الكترونيك

در ابتداي استراتژي بعمل آمد، عبارت است از اقدام  نيكتعريفي كه از ناوبري الكترو
ه و آناليز اطلاعات دريايي روي كشتي و ، يكپارچه سازي، تبادل، ارائآوري جمعهماهنگ براي 

و با هدف تقويت سطح ناوبري و خدمات مربوطه و  تفاده از ابزار و آلات الكترونيكخشكي با اس
در نظر دارد،  ناوبري الكترونيك. ط زيست درياييحينيز ايمني و امنيت دريانوردي و حفظ م

اين هدف از طريق هماهنگ سازي . كاربران خود را برآورده سازد نيازهاي حال و آينده ي
  . ي ناوبري دريايي و پشتيباني از خدمات مربوطه در خشكي امكان پذير خواهد شدها سيستم

ي دريانوردي با الملل بينف آن، سازمان و اهدا اهميت استراتژي ناوبري الكترونيكبا توجه به 
اي آن را برعهده خواهد و شايستگي هاي فني و حقوقي كه دارد، محوريت اجر ها قابليتتوجه به 

. وليت هدايت، رهبري و كنترل پروژه در هر زماني بر دوش اين سازمان خواهد بودداشت و مسؤ
و كشورهاي  ها سازماني و تجارب ديگر ي فنها قابليتالبته اين بدان معنا نيست كه سازمان از 

د برخي از وظايف مربوط به اين پروژه را به ديگران واگذار توان ميعضو خود استفاده ننمايد، بلكه 
كه به  باشد ميدر اين موارد آنچه كه مهم خواهد بود، نقش محوري و سياست گذاري آيمو . كند

  . ي آن نيز مشخص گرديدها محدوده تأكيد شد وروشني در استراتژي نيز به آن اشاره و 

 2008فني آن در سال  و كد ”MARPOL 73/78“ششم كنوانسيون اصلاح اساسي ضميمة  -5 
  ميلادي

جلوگيري از آلودگي جوي ناشي از  مقررات براي "ضميمة ششم كنوانسيون مارپول با عنوان 
ي جوي ناشي از ها دهلاينآ و مقررات مربوط به نحوة كاهش ها برنامه، ها سياستبه 1" ها كشتي
نيز  ءاين ضميمه كه داراي يك كد فني لازم الاجرا. اختصاص دارد ها كشتيهاي  فعاليت

ماه مي سال از  ميلادي به موجب يك پروتكل به تصويب رسيد و 1997سال در  2باشد، مي

                                                 
1. “ Annex VI: Regulations for the Prevention of Air Pollution from Ships”. 
2. “ NOx Technical Code”. 
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س ن تصويب پروتكل، كنفراندر زما. در آمد ءي عضو آن به اجراها دولتبراي ميلادي  2005
در آمدن پروتكل  ءاي را نيز به تصويب رساند كه به موجب آن مقرر شد، پس از به اجرا قطعنامه

مورد مطالعه و بازبيني قرار گيرد و در صورت لزوم اصلاحات  ”NOx“ي انتشارات ها محدوديت
اندكي از اجراي . مورد نياز نسبت به مقررات مربوطة ضميمة ششم و كد فني آن به تصويب رسد

و اروپايي نظير نروژ، آلمان، هلند هاي به ويژه پيشرفته  از دولتمه نگذشته بود كه بعضي ضمي
 هاي محدوديتدولتي، المللي غير مريكا و چند سازمان بينفنلاند به همراه ايالات متحدة ا

ها كافي ندانسته و با  شده در ضميمه و كد آن را براي كاهش انتشارات ناشي از كشتي بيني پيش
حفظ محيط زيست دريايي و با شناسايي نارسايي  ي كميتهاسنادي به نشست پنجاه و سوم  ةارائ

 تر بيشدف كاهش هر چه با هآن،  اساسيكلي و اصلاح ها و نواقص موجود در ضميمه، خواستار 
 ها دهشمول آن به چند نوع ديگر از آلاين ي دامنهو گسترش  جوي نسبت به قبل ه يمواد آلايند

آن با اولويت ويژه كليد خورد و در  ضميمه و كدجامع اصلاح  ي پروژهح اين ادعاها با طر. شدند
قرار  "فرعي مايعات فله و گازها ي كميته"و  حفظ محيط زيست دريايي ي كميته دستور كار 

حفظ محيط  ي كميتهمزبور و برگزاري چندين نشست فرعي  ي كميتهبا ارائة گزارش . گرفت
هشتم و در نشست پنجاه  ،موفق شد ي كاري ويژه، اين كميتهها روهگو تشكيل  زيست دريايي

آن را  ميلادي برگزار گرديد، اصلاحات مورد نظر ضميمه و كد 2008كه در ماه اكتبر سال  خود
  .به تصويب رساند

اصلاح اساسي ضميمة ششم كنوانسيون مارپول يكي از دستاوردها و افتخارات آيمو محسوب 
به موجب اين اصلاحيه كه از اول . ي به آن نايل گرديدگير رأيجماع و نه كه به صورت ا شود مي

در آمد، طي يك جدول زماني ميزان درصد  ءميلادي به اجرا 2010ماه جولاي سال 
در  در فازهاي مختلف كاهش خواهد يافت و نهايتاً ها كشتيموجود در سوخت 1 "سولفوراكسيد"

 مناطق كنترلي"اين ميزان در . يدخواهد رس% 0.50از  تر كمميلادي به سطح  2020سال 
همچنين . خواهد رسيد% 0.10از  تر كمميلادي به سطح  2015از ابتداي سال  2"انتشارات

                                                 
1. “ Solphure Oxide, (SOx)”. 
2. “ Emission Control Area”. 
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ي ها محدوديتست باي ميموتورهاي ديزل دريايي فعلي و آينده نيز طي فازهاي مختلف زماني 
در  ها آناين صورت استفاده از را رعايت نمايند، در غير  1"نيتروژن اكسيد"تعريف شده براي 

ه دنبال تصويب اصلاح اساسي ضميمة ششم و كد فني آن در ب. ممنوع خواهد شد ها كشتي
  :داشت اعلامنشست پنجاه و هشتم، دبير كل آيمو در تأييد و تمجيد اين اقدام كميته 

ششم  ويب اجماعي ضميمةبا تصچرا كه  ،اين يك تصميم تاريخي براي كميته و آيمو بود " 
 مهم و برجسته اي در تاريخ چيزيك ،  ”NOx“كنوانسيون مارپول و كد فني  ي شدهبازنگري 

   2 ".سازمان نصيب گرديد

ي عضو كنوانسيون ها دولتاگرچه دبير كل آيمو با تمجيد اقدام كميته، اجماع حاصله ميان 
ت، اما انتظار ايشان اتحاد دول عضو آيمو دانس ه يضميمة ششم را افتخار آميز و نشانمارپول و 

گازهاي گل  كاهش بنام ديگري در خصوص موضوع حساس و مهم براي نيل به چنين اجماعي
  .له طور ديگري به سرانجام خود رسيدخانه اي برآورده نگرديد و اين مسأ

  ن اجراي آنشد ميميلادي و الزا 2008تصويب كد تحقيقات دريايي حوادث دريايي در سال  -6

جامع از هرگونه حادثة دريايي كه منجر به صدمه ديدن كشتي و يا غرق آن انجام تحقيقات 
، بسيار مهم و گردد ميو همچنين از دست رفتن جان اشخاص و يا آلودگي محيط زيست دريايي 

 ”MARPOL“و ”SOLAS“ چون كنوانسيون المللي متعددي هم معاهدات بين. باشد ضروري مي
در . قيقات در مواقع بروز حادثه دريايي مسؤول دانسته اندهاي صاحب پرچم را در انجام تح دولت

هايي  هاي ساحلي و دولت پرچم، اشخاص ديگري به ويژه دولتيك حادثة دريايي علاوه بر دولت 
شوند و حق انجام  ده حضور داشتند، ذي نفع محسوب ميبر روي كشتي حادثه دي ها آنكه اتباع 

  .تحقيقات را دارند

ي متعددي را در قالب قطعنامه در ها دستورالعملدريانوردي از دير باز ي الملل بينسازمان 
آخرين مصوبه در . ابلاغ نمود ها دولتخصوص انجام تحقيقات سوانح و حوادث دريايي تهيه و به 

                                                 
1. “ Nitrogen Oxide, (NOx)”. 

  .گزارش نهايي نشست پنجاه و هشتم كميته ي حفظ محيط زيست دريايي 5.45پاراگراف  .  2
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كه در نشست بيستم مجمع آيمو به  باشد مي ”A.849(20)“ ي شماره ي نامهاين رابطه قطع
توسط مجمع مورد اصلاح  ”A.884(21)“ ي شماره ي نامهطعتصويب رسيد و دو سال بعد طي ق

 ي مزبور كشورهاي استراليا، كانادا و وانوآتو مشتركاها نامهشش سال پس از اجراي قطع. واقع شد

 ي كميتهو پنجاه و دوم  ايمني دريانوردي ي كميتهسندهايي به نشست هفتاد و نهم  ئةبا ارا
سوانح و  لادي، با اقتباس از سيستم تحقيقاتمي 2004در سال  حفظ محيط زيست دريايي
و در جهت بهبود مقررات مربوطه،  يالملل بينمايي كشوري يپحوادث هوايي سازمان هوا

و امكان الزام سازي آن را با ضميمه نمودن به  الذكر فوق ي نامهدرخواست بازنگري جامع قطع
ي را نيز ضميمه سند خود ا شدهكد بازنگري  نويس پيشاين كشورها . كنوانسيون سولاس نمودند

ي فوق الاشاره موضوع به عنوان يك دستور كار اولويت دار در برنامه ها كميتهبا تصويب . كردند
مذكور از  ي كميته. گنجانده شد "فرعي اجراي مقررات توسط دولت پرچم ي كميته"كاري 

هم كد اصلاح شده را نشست سيزدهم خود كار بر روي اين پروژه را آغاز كرد و در نشست پانزد
اصلاحيه نسبت به كنوانسيون سولاس، با هدف الزام سازي اجراي بخشي از  نويس پيشبه همراه 

در نشست هشتاد و چهارم خود كه در ماه ته نيز كمي. نمود ايمني دريانوردي ي كميتهكد تسليم 
ود و كد موافقت نم ”A.884(20) ”ميلادي برگزار شد، با اصلاح اساسي كد 2008مي سال 

براي تحقيقات ايمني  اي توصيهي ها رويهي و الملل بينكداستانداردهاي  "جديدي را با عنوان 
به تصويب رساند و در همين  1")كد تحقيقات سوانح(يي نسبت به يك سانحه يا حادثه دريا

 ”XI-1“اصلاحات لازم را نسبت به بخش   ”MSC.257(84)“ ي شماره ي نامهنشست طي قطع
ي يك و دوي كد با عناوين ها بخشطبق اين اصلاحيه اجراي . ن سولاس به عمل آوردكنوانسيو

ي عضو كنوانسيون اجباري شد و اجراي ها دولتبراي  "مقررات كلي و استانداردهاي الزامي "
  .  هاي عضو توصيه گرديد به دولت "اي توصيهي ها رويه "بخش سوم كد با عنوان 

 و به خصوص اجباري نمودن مفاد اصلي و مهم آن به روز رساني كد تحقيقات سوانح
اصلاحيه كنوانسيون و . شود ميايمني دريانوردي محسوب  دستاورد بزرگي براي آيمو در حوزة

                                                 
1. “ Code of the International Standards and Recommended Practices for A Safety Investigation into A 
Marine Casualty or Marine Incident ( Casualty Investigation Code)”.  



 مقررات و قواعد كاري حاكم بر اركان سازمان  226
 

در آمد و رعايت آن از اين تاريخ به  ءميلادي به اجرا 2010كد مورد نظر از اول ماه ژانويه سال 
  .ي عضو كنوانسيون اجباري شدها دولتبعد براي 

در  ها كشتينمايش چارت و اطلاعات بر روي  از سيستم الكترونيكتصويب طرح استفادة اجباري  -7
  ميلادي 2009سال 

نمايش چارت و  الكترونيكسيستم  "براي اولين بار موضوع اجباري نمودن استفاده از 
كه ي ايمني دريانورد ي كميتههشتاد و يكم در اجلاس  ها كشتيبر روي  1"(ECDIS) اطلاعات 

موضوع را با در اين نشست كميته . گرديدمطرح ميلادي برگزار شد،  2006در ماه مي سال 
دوم و در اجلاس پنجاه . گنجانيد "فرعي ايمني ناوبري ي كميته"كاري  ي نامهويت بالا در براول

موضوع اجباري نمودن استفاده از اخير الذكر كه در ماه جولاي همين سال برگزار شد،  ي كميته
ستور ه داجلاس پنجاه و سوم كميتاز  .گرفتسيستم مورد نظر مورد ارزيابي و بررسي اوليه قرار 

ي كاري متعددي نيز براي آن ها گروهكاري آن قرار گرفت و  ي نامهكار فوق به طور جد در بر
ميلادي برگزار شد،  2007در اجلاس اين كميته كه در ماه جولاي سال . تشكيل گرديد

ن پيشنهادهايي در خصوص نحوة اصلاح بخش مربوطة كنوانسيون سولاس به متضم سندهايي
 در. ه گرديدي پيشرفته ي دريايي ارائها دولتوسط تمنظور اجباري نمودن استفاده از سيستم 

. سر گرفتاجباري شدن استفاده از سيستم ، بحث و جدل هاي زيادي بر سر موضوع اين نشست
ورهاي توسعه يافته بودند، با تكيه بر مزاياي استفاده از كش وبعضي از كشورها كه اكثراً جز

خواستار  2"چارت هاي كاغذي"سيستم سنتي به جاي استفاده از  ”ECDIS“سيستم 
 ،در مقابل. طي يك برنامه ريزي و زمان بندي مشخص شدند استفاده از آندن نمو ميالزا

بهامات متعددي را در اين رابطه و اكشورهاي عمدة صاحب پرچم و اكثراً در حال توسعه سؤالات 
، پوشش جهاني كامل چارت الكترونيك اين موارد عبارت بودند از عدم اطمينان از. مطرح كردند

هاي تهيه و راه اندازي سيستم، فقدان بررسي كاملي از ميزان كاهش ريسك در صورت  هزينه
سازي نيروي انساني استفاده از سيستم جديد به جاي سيستم سنتي و عدم توجه به بحث آشنا

                                                 
1. “ Electronic Chart Display and Information System, (ECDIS)”. 
2. “ Paper Chart”. 
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لازم است،  گيري تصميمقبل از هرگونه  اين كشورها معتقد بودند، . با سيستم و الزامات آموزشي
  . به اين سؤالات پاسخ روشن داده شود و ابهامات موجود برطرف گردد

دي در خصوص موضوع يك سال بعد در نشست پنجاه و چهارم كميته سندهاي متعد تقريباً
با پشتيباني . ه شد و اكثر ابهامات مطروحه در نشست قبلي نيز بر طرف گرديدئما نحن فيه ارا

كميته  ،اجباري نمودن استفاده از سيستماز طرح  حاضر در نشست نمايندگان يتاكثراصولي 
با عنوان ايمني  ة مربوط به بخش پنجم كنوانسيون سولاس متن اصلاحي نويس پيش سرانجام
پس از طي . ه كردايمني دريانوردي ارائ ي كميتهتأييد نهايي به نمود و جهت  را تهيهناوبري 

مزبور طي  ي كميتهنهايتاً در نشست هشتاد و ششم مراحل قانوني، اصلاحية پيشنهادي 
ميلادي به تصويب  2009در تاريخ پنجم ماه ژوئن سال  ”MSC 282 (86)“ ي شماره ي نامهقطع

ميلادي پذيرفته تلقي شد و از اول  2010ي سال اصلاحات مصوب در تاريخ اول ماه جولا. رسيد
به موجب اين اصلاحيه ماده قانوني نوزدهم . در آمد ءميلادي به اجرا 2011ماه ژانويه  سال 

هاي  اده از سيستمالزامات و شرايط حمل و استف  "بخش پنجم كنوانسيون سولاس با عنوان 
توجه به تاريخ هاي با . يز به آن اضافه شداصلاح گرديد و دو بند ن  "ها كشتيناوبري و تجهيزات 

ميلادي اولين  2012در اول ماه جولاي سال مختلف در نظر گرفته شده براي اعمال مقررات، 
تحقق ي مسافري و تانكري ها كشتيتوسط  مورد نظرمرحله از اجباري شدن استفاده از سيستم 

 2018حيه، در اول ماه جولاي سال شده در اصلا بيني پيشبا توجه به فازهاي مختلف . پيدا كرد
يي خواهيم بود كه مشمول طرح استفادة اجباري از ها كشتيشاهد آخرين گروه از ميلادي 

  .سيستم خواهند شد

ي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهينامه و الملل بينتصويب اصلاحات جامع كنوانسيون  -8
  ميلادي 2010نگهباني براي دريانوردان در سال 

اول قرن بيست و يكم، بازنگري اساسي و جامع   ي دههمهم آيمو در  از دستور كارهاي يكي 
فرعي استانداردهاي  ي كميته"در اجلاس سي و نهم .باشد ميو كد آن ”STCW 78 “ كنوانسيون

 ترين مهمبرگزار شد، دستور كار مورد نظر  1386كه در اسفندماه سال   "آموزش و نگهباني
پس از  .ه شده را به خود اختصاص دادين سندهاي ارائتر بيشيته بود كه كمموضوع مورد بحث 
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 الذكر فوق ي كميتهي كاري متعدد ها گروهتشكيل  گذشت چهار سال و با برگزاري جلسات و
ميلادي برگزار گرديد،  2010سال  ت چهل و يكم خود كه در ماه ژانويهموفق شد، در نشس

و كد آن را تهيه و زمينه را براي برگزاري يك  اصلاحات نسبت به كنوانسيون نويس پيش
ي براي تصويب اصلاحات نسبت به الملل بينكنفرانس . كنفرانس ديپلماتيكي فراهم سازد

ميلادي به مدت پنج  2010ن  سال مة كنوانسيون و كد آن، در ماه ژوئي مختلف ضميها بخش
كنفرانس توانست در تاريخ بيست  .روز با ميزباني دولت كشور فيليپين در شهر مانيل برگزار شد
 ين اصلاحات از روز اول ماه ژانويها. و پنجم ماه ژوئن اصلاحات مورد نظر را به تصويب رساند

  .درآمد ءميلادي به اجرا 2012سال 

  .   در بخش دوم از فصل دوم سخن به ميان آمد در خصوص اين اصلاحات تفصيلاً

  ميلادي 2010در سال  ها كشتيخت تدوين استانداردهاي مبتني بر هدف سا  -9

براي اولين بار در اجلاس 1 "(GBS)ها  استانداردهاي مبتني بر هدف ساخت كشتي "موضوع 
بر اساس ايـن طـرح، از   . ميلادي مطرح و پيشنهاد شد 2002هشتاد و نهم شوراي آيمو در سال 

د تـا بـا اعمـال آن،    ها تـدوين كن ـ  اي را براي ساخت كشتي آيمو خواسته شد، استانداردهاي پايه
البته  ،ا پايان حيات اقتصاديت آن، بتوان از ايمني ها كشتيضمن حفظ نوآوري در صنعت ساخت 

همچنـين ايـن   . اطمينـان حاصـل كـرد    ،بـرداري  با تعمير و نگهـداري شايسـته در خـلال بهـره    
ظـور  اجـزاي كشـتي را بـه من    ي همهاستانداردها بايد به نحوي تهيه شود كه امكان دسترسي به 

هاد مورد نظـر كـه از   پيشن. فراهم سازدو همچنين تعمير و نگهداري آسان معاينه  ،انجام بازرسي
 ه شده بود، مورد استقبال قرار گرفت و از سوي شوراي آيموسوي كشورهاي يونان و باهاماس ارائ

 همچنين نشست بيستشوراي آيمو و  مدر اجلاس نود. ايمني دريانوردي ارجاع شد ي كميتهبه 
مـدنظر قـرار گرفـت و در خـط و مشـي اسـتراتژيك آيمـو         ”GBS“موضـوع  و سوم مجمع آيمو 

  . گنجانده شد

                                                 
1. “ Goal-Based Ship Construction Standards”. 
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مني اي كميتههاي متعددي در خلال اجلاس هر دوره  كارگروهي و نيز ا مكاتبهي كاري ها گروه
موفق گرديد، در نشست هشـتاد و   مزبور نهايتاً ي كميته. در اين خصوص تشكيل شددريانوردي 

 290 ي شـماره  ي نامـه مـيلادي برگـزار شـد، تحـت قطع     2010خود كه در ماه مي سـال   هفتم
رسـاند  به تصويب  ”SOLAS“كنوانسيون  (Chapter II-I )اصلاحات لازم را نسبت به بخش دوم 

نـاظر   اين مقررات صـرفاً . را وارد اين كنوانسيون نمايد ”GBS“و بدين ترتيب مقررات مربوط به 
بررسي امكان تعميم اسـتانداردها نسـبت بـه انـواع ديگـر       1. و تانكرها است ي فله برها كشتيبه 

بـراي   ”GBS“ي الملل ـ بـين عـلاوه بـر ايـن، اسـتانداردهاي     . نيز به آينـده موكـول شـد    ها كشتي
 287 ي شـماره  ي نامهز در همين نشست كميته تحت قطعهاي فله بر و تانكرهاي نفتي ني كشتي

  . به تصويب رسيد

لقي شد و از تـاريخ  ميلادي پذيرفته ت 2011ب در تاريخ اول ماه جولاي سال اصلاحات مصو 
معهذا براي اعمال مقررات شـرايطي در نظـر   . در آمد ءميلادي به اجرا 2012سال  اول ماه ژانويه

طبـق ايـن    2.ماده قانوني سوم اصلاحي بيان گرديـد  -گرفته شد كه در پاراگراف اول از بند دهم 
اعمـال   هـا  كشـتي ست در تاريخ هاي مختلف به شرح ذيل نسبت به باي مي ”GBS“ماده مقررات 

  :شود

ميلادي و يا بعـد   2016هايي كه قرارداد ساخت آن در تاريخ اول ماه جولاي سال  كشتي -
 منعقد مي گردند،

 (Keel )، از تاريخي كه تير طولي ته كشتي باشند ميهايي كه فاقد قرارداد ساخت  كشتي -
ند و يـا در  شو ميميلادي و يا بعد از آن بنا گذاشته  2017جولاي سال در تاريخ اول ماه 

 ، و گيرند ميمرحلة مشابهي از ساخت قرار 

 .باشد ميلادي و بعد مي 2020ولاي سال يي كه تاريخ تحويل شان از اول ماه جها كشتي -

                                                 
1. “ Goal-Based Ship Standards for Bulk Carriers and Oil Tankers”. 
2. “ SOLAS Convention, Chapter II-1, Part A-1, Regulation 3-10”, ( added  provision). 
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انه با هدف كاهش گازهاي گل خ "MARPOL 73/78"ششم كنوانسيون  تصويب اصلاح ضميمة - 10

  ميلادي 2011در سال  ها كشتياي ناشي از فعاليت 

هاي پـيش روي جامعـه بشـري     يكي از موضوعاتي كه در حال حاضر به عنوان يكي از چالش
هاي زيـادي   موضوع نگرانياين  . باشد مي 1"  (GHG)گل خانه اي گازهاي " ألةمطرح است، مس

هـا را بـه    دولتي و حتي ملت تي و غيرالمللي دول هاي بين را در سطح جهاني سبب شد و سازمان
بـه يكـي از   گـل خانـه اي   اكنون كاهش انتشـارات گازهـاي     هم. انديشي واداشت واكنش و چاره

نيز از تيررس انتقادها و مطالبات  راني كشتيصنعت . است  شدههاي جامعه جهاني تبديل  اولويت
  . جهاني در امان نماند

، بحـث جديـدي در   ”CO2“ن گاز سمي معروف به يا هماگل خانه اي بحث كاهش گازهاي  
ي در اين خصوص بـه  آور الزاممقررات  ميلادي 2011سال  اين سازمان تا. شود آيمو محسوب مي

گازهـا خـود   گونه  ايننقل دريايي در توليد  و  البته ميزان مشاركت صنعت حمل. تصويب نرساند
در  ”GHG“در توليـد   رانـي  كشتيبسياري معتقدند، سهم صنعت . له بحث برانگيز استأيك مس

نقـل   و  نقل بـه ويـژه حمـل    و  هاي حمل ساير صورتصنايع مستقر در خشكي و حتي مقايسه با 
هـايي را در   ، تدابير و سياستنمودبا اين حال آيمو به سهم خود سعي . خشكي بسيار ناچيز است
ها و نهادهاي  سازمانفشارهاي خارجي به خصوص از ناحيه در اين ميان . اين خصوص اتخاذ كند

اي كـه   بـر اسـاس مطالعـه   . چنين اتحاديه اروپا را نيز بايد يادآور شـد  زيست و هم  حافظ محيط
المللي، محلـي و   اعم از بين راني كشتيميلادي صورت گرفت، صنعت  2000توسط آيمو در سال 

ايـن  . كـرد   ميلادي توليـد مـي   1999سال  دررا  ”CO2“انتشارات  %1.7در مجموع ي گير ماهي
در  %3.3ميلادي صورت گرفـت، بـه حـداكثر     2009ميزان بر اساس مطالعه ديگري كه در سال 

هرگـز قابـل قيـاس بـا سـاير      بـرآورد شـد كـه     CO2)ميليون تن  046/1( ميلادي  2007سال 
  2.يستنديگر ي و منابع آلاينده نقل  و  هاي حمل صورت

                                                 
1. “Green House Gases-GHG”. 
2. “ Source: “ Second IMO GHG Study 2009, International Maritime Organization”, IMO, P. 
1( Executive Summary)”. 
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 ي نامـه جلاس بيسـت و سـوم خـود قطع   ميلادي مجمع آيمو در ا 2003در ماه دسامبر سال 
گـل   هاي مربوط بـه كـاهش انتشـارات     و برنامه ها سياست"را با عنوان  ”A.963(23)“ ي شماره

حفظ محيط زيسـت   ي كميتهبه موجب اين قطعنامه از . به تصويب رساند "ها از كشتي خانه اي 
 رانـي  كشتيناشي از  اي هاي گل خانهزگاهايي را به منظور كاهش  مكانيسم ،خواسته شد دريايي

نسبت به موضـوع   با تصويب اين قطعنامه توجه و حساسيت. المللي مورد شناسايي قرار دهد بين
اخيرالذكر به طور جد از نشست پنجاه و يكم خود كـه در مـاه مـي سـال      ي كميتهشد و  تر بيش

اجلاس پنجاه در . دادكاري خود قرار  ي نامه، آن را با اولويت ويژه در برميلادي برگزار شد 2004
بر نقش كليـدي آيمـو در ايـن    د، ميلادي برگزار ش 2007در ماه جولاي سال كميته كه و ششم 

ها و مكانيسم هاي كـاهش   نقش رهبري را در تهيه استراتژي كميته گرديد،رابطه تأكيد و توافق 
بـا   ويـژه  بـه  ،كنـد و بـا سـاير مراجـع سـازمان ملـل متحـد        ءايفا راني كشتيبراي صنعت  گازها
   .به عمل آوردهمكاري نزديكي را در اين زمينه “  ”1UNFCCCدفتر

براي تهية مقررات فني و تخصصي مربوط به نحوة كاهش گازهاي گل خانه اي از سوي 
در . ي و بين الاجلاس متعددي تشكيل شدا مكاتبهي كاري اعم از ها گروه، راني كشتيصنعت 
ي كاري تخصصي تشكيل ها گروهنيز  ت درياييحفظ محيط زيس ي كميتهي ها نشستخلال 
موفق شد، در نشست شصت و دوم خود كه در  سال كميته نهايتاً هفتپس از گذشت . گرديد

كنوانسيون  ميلادي برگزار گرديد، متن اصلاحي ضميمة ششم 2011اواسط ماه جولاي سال 
د و از اين طريق به به تصويب رسان  ”MEPC 203 ( 62)“ ي شماره ي نامهمارپول را تحت قطع

صلاحية اطبق . ي جهاني كاهش گازهاي گل خانه اي مشاركت نمايدها سياستسهم خود در 
انرژي براي  وري بهرهاجع به مقرراتي ر "چهار با عنوان  ي مصوب بخش جديدي تحت شماره

ي اول و دوم نيز با ها بخشبه ضميمة ششم كنوانسيون مارپول اضافه شد و  2 "ها كشتي
 وري بهره ي نامهفرم گواهي "همچنين يك فرم گواهينامه با عنوان . اتي مواجه گرديداصلاح

                                                 
1 .“ United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC)", adopted by the United 
Nations Conference on Environment and Development(UNCED) held in Rio De Janiero, June 1992. 
2. “ Chapter 4 : Regulations on Energy Efficiency for Ships”. 
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هشت به فرم هاي ديگر موضوع كنوانسيون مارپول  ي شمارهتحت پيوست  "ي الملل بينانرژي 
    1.اضافه شد

، ها كشتياز همان ابتداي طرح تدوين مقررات ناظر به كاهش گازهاي گل خانه اي ناشي از   
 ي خصوص از نشست شصتم كميتهه ب. م شدندنسبت به آن حساس و به دو دسته تقسي ها دولت

كشورهاي در حال توسعه به رهبري  به بعد اختلافات ميان گروه حفظ محيط زيست دريايي
چين، برزيل و هند و گروه كشورهاي پيشرفته به رهبري نروژ، آلمان و دانمارك آشكار شد و هر 

اختلاف اصلي در اين بود  .، شدت مي يافتشد مينزديك  آور الزامرات چه به زمان تصويب مقر
گل كه به اعتقاد كشورهاي در حال توسعه، هرگونه سياست اتخاذي در رابطه با كاهش گازهاي 

كنوانسيون "آمده در  2"وليت مشترك اما متفاوتؤمس "ست بر اساس اصل باي ميخانه اي 
 1992مصوب سال  (UNFCCC )اي تغييرات جوي راجع به چارچوبي برمتحد  سازمان ملل

استوار باشد و بنابراين هرگونه مقرراتي كه در رابطه با  3"پروتكل كيوتو"و هم چنين  "ميلادي
اجباري و براي ست باي مي، اجرايش براي كشورهاي توسعه يافته رسد ميبه تصويب  ها كشتي

استدلال  اين رهاي پيشرفته نيز باكشو. در نظر گرفته شودكشورهاي در حال توسعه اختياري 
، باشد مييير غنيز در حال ت ها آنهمواره در جهان در حال حركت هستند و تابعيت  ها كشتيكه 

 ي همهون توجه به اصل مزبور نسبت به ، مقررات مربوط به آن نيز يكنواخت و بددانستندلازم 
  . اعمال شود ها كشتي

يس يلفظي نيز منجر شد، متني از سوي رمشاجرات  به ي طولاني كه بعضاًها بحثپس از    
در اين متن كه با هدف اصلاح . جلسه با رايزني طرف هاي اصلي بحث و اختلاف تهيه شد

تهيه شده بود، سعي شد  ها كشتي ي همهاجباري نمودن مقررات نسبت به  ضميمة ششم و
يات و تكنولوژي كاهش دو موضوع انتقال تجرب بيني پيشكشورهاي در حال توسعه با نگراني 
با . و امهال اجراي مقررات تأمين گردد ها كشتيو ديگري معافيت بعضي از گل خانه اي گازهاي 

                                                 
1. Appendix VIII: “Form of International Energy Efficiency (IEE)Certificate”.  
2. The principle of  “ Common but differentiated Responsibility,( CBDR)”. 
3. “ Kyoto Protocol on the United Nations Framework Convention on Climate Change”, adopted on 
11 December 1997 and entered into force on 16 February 2005”. 
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با كشورهاي چين،  ءطرح اين متن در نشست كميته، غالب كشورهاي در حال توسعه كه در ابتدا
كشورهاي چين، از سوي ديگر، . نمودندموافقت با آن برزيل و عربستان سعودي همراه بودند، 

بر مواضع قبلي خود اصرار ورزيده و متن ترميمي را نيز كافي همچنان برزيل و عربستان سعودي 
  . ندي براي تصويب اصلاحيه شدگير رأي و خواستار ندانستند

كشورها از جمله قريب به اتفاق  اكثر ،شد ميبيني  يشكه پ ي، چنانگير رأيپس از     
ن پيشنهادي رأي موافق دادند و تنها پنج كشور برزيل، شيلي، كشورهاي در حال توسعه به مت

  . چين، كويت و عربستان سعودي با آن مخالفت ورزيدند

  و سه پروتكل انسيون تصويب  پنج كنو -11

 ها آنر به علاوه بر دو پروتكل مربوط به امنيت دريانوردي كه پيش از اين در همين گفتا
ميلادي پنج  2012اول سال  ي نيمهبيست و يكم تا پايان اول قرن  ي دههاشاره شد،  در طول 

ل ناوين اين اسناد كه مربوط به مسائع. ي و سه پروتكل به تصويب رسيدندالملل بينكنوانسيون 
  :، عبارتند از باشند ميزيست محيطي، جبران خسارات و يا ايمني دريانوردي 

مصوب  ها كشتيمضر در  ي ضد خزهها سيستمي راجع به كنترل الملل بينكنوانسيون  -
 ميلادي، 2001سال 

وليت مدني براي خسارت آلودگي نفتي سوخت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون  -
 ميلادي، 2001مصوب سال  ها كشتي

نسبت به كنوانسيون آتن مربوط به حمل و نقل مسافران و  2002تصويب پروتكل سال  -
 از طريق دريا،  ها آناثاثية 

ي براي الملل بيني راجع به تشكيل يك صندوق الملل بيننوانسيون پروتكل مربوط به ك -
موضوع تشكيل ( ميلادي  2003پرداخت غرامت براي خسارت آلودگي نفتي مصوب سال 

 ، )صندوق تكميلي

مصوب سال  ها كشتيي براي كنترل و مديريت آب توازن و رسوبات الملل بينكنوانسيون  -
 ميلادي، 2004
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ي نايروبي الملل بينبوط به شناورهاي مغروق با عنوان كنوانسيون وليتي مركنوانسيون مسؤ -
 ميلادي، 2007ي مغروق مصوب سال ها كشتيراجع به برداشت و شناورسازي 

ي هنگ كنگ راجع به بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست الملل بينكنوانسيون  -
 ميلادي، 2009مصوب سال  ها كشتي

ي راجع به الملل بينكنوانسيون لادي مربوط به مي 2010پروتكل اصلاحي مصوب سال  -
وليت و پرداخت غرامت براي خسارت مرتبط با حمل مواد خطرناك و سمي از طريق مسؤ

مورد بررسي و  كتابدر بخش دوم از فصل دوم  كلية اسناد فوق تفصيلاً ،1996دريا، 
  .مطالعه قرار خواهند گرفت

  كاري آيمو قرار دارند ي نامهچنان در بر كه هم يا ويژهدستور كارهاي اولويت دار ) ب
 ها كشتيمبارزه با دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه  -1

مهم و حساس مطروحه و دزدي دريايي يكي از موضوعات  ها كشتيحملات مسلحانه عليه 
اول قرن  ي دههدوم  ي نيمهها از  اين پديده. باشد ميهشتاد به اين طرف  ي دههدر آيمو از 

و يكم ابعاد تازه تري به خود گرفت و نه تنها توجه جامعه دريايي بلكه جامعه جهاني را بيست 
را نيز وارد قضيه متحد نيز به خود جلب نمود و تا آنجا پيش رفت كه شوراي امنيت سازمان ملل 

و دزدي دريايي در مناطق جديد به ويژه منطقة  ها كشتيبا بروز حملات مسلحانه عليه . كرد
ميلادي به بعد، موضوع مبارزه با  2005از سال  ها آني سومالي و تشديد ها آبن و خليج عد

اين دستور . آيمو گرديد ستور كارهاي مهم و با اولويت ويژه يدزدي دريايي تبديل به يكي از د
حقوقي  ي كميتهايمني دريانوردي و  ي كميتهكاري مجمع، شورا،  ي نامهدر بركار به طور خاص 

دي دريايي در سطح جهان دزو  ها كشتيحملات مسلحانه عليه ذيل آمار  در جدول. قرار گرفت
  1:شود نشان داده مي ميلادي  2011سال منتهي به سال  در طول چهار

                                                 
1. IMO Circulars: MSC.4/Circ.133, 19 Murch 2009, MSC.4/Circ.152, 29 March 2010, 
MSC.4/Circ.169, 1April 2011 and MSC.4/Circ.180, 1 March 2012. 
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  آمار حملات مسلحانه و دزدي دريايي در سطح جهان

  نقاط پر خطر  تعداد تلفات دريانوردان
درصد افزايش يا 
كاهش نسبت به 

  سال قبل

لات مسلحانه و تعداد حم
  سال  دزدي دريايي

 774  -شش نفر كشته
 51گروگان گرفته شده و 
  كشتي ربوده شده

مورد  134شرق آسيا با 
و جنوب درياي چين با 

  مورد 73

 مورد افزايش 24

  )درصد 8.5(

مورد  100/ مورد ارتكاب 206
 306 جمعاً/ تلاش براي ارتكاب
  مورد

2008  

نفر  746 -نفر كشته  8
 56فته شده و گروگان گر

  كشتي ربوده شده

مورد  222شرق آفريقا با 
و جنوب درياي چين با 

  مورد 69

مورد افزايش  100
  )درصد 24.6(

مورد  196/ مورد ارتكاب 210
 406 جمعاً/ تلاش براي ارتكاب
  مورد

2009  

 1027 -دو نفر كشته 
 57و   گروگان گرفته شده

  كشتي ربوده شده

مورد  172 شرق آفريقا با
وب درياي چين با و جن

  مورد 134

مورد افزايش   83
  )درصد 20.4(

مورد  213/ مورد ارتكاب 276
 جمعاً/ تلاش براي ارتكاب

  مورد 489
2010  

نفر  569 - هفت نفر كشته 
 50گروگان گرفته شده و 
  كشتي ربوده شده

مورد  223شرق آفريقا با 
و جنوب درياي چين با 

  مورد 113

مورد افزايش   55
  )درصد11.3(

مورد  274/ مورد ارتكاب 270
 جمعاً/ تلاش براي ارتكاب

  مورد 544
2011  

آخرين وضعيت حملات مسلحانه و دزدي دريايي در منطقه خليج  ريزچنين در جدول  هم
 1391مرداد ماه سال  19(ميلادي  2012سال آگوست ماه  نهمي سومالي تا تاريخ ها آبعدن و 

  :آورده شد) ش .ه

  ي سوماليها آبمسلحانه و دزدي دريايي در منطقة خليج عدن و آخرين وضعيت حملات 
تحت تعداد كل دريانوردان 

  گروگان
  ها كشتينوع 

تعداد كل كشتيهاي 
  تحت ربايش

252  
  كشتي اقيانوس پيماي بزرگ، 6

  لنج 6 ي وگير ماهيكشتي  6
18  

هاي  آبخليج عدن و  ت مسلحانه و دزدي دريايي در منطقةزير نيز آمار حملادر جدول 
  1:ذكر شدميلادي  2012و بخشي از سال  2011سومالي در سال 

                                                 
ش از قسمت امنيت دريانوردي بخش .ه1391آمار جداول دو و سه  در تاريخ ده آگوست برابر با بيست مرداد ماه سال .  1

در اين آمار حملات صورت گرفته در اقيانوس هند و درياي عرب . گرديدايمني دريانوردي سازمان بين المللي دريانوردي اخذ 
  . نيز مورد لحاظ قرار گرفته اند 
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  ميلادي  2012و   2011  سال سومال طي يها آبيايي در منطقه خليج عدن و آمار حملات مسلحانه و دزدي در
  تعداد كل دريانوردان
  گروگان گرفته شده

  يها كشتيتعداد 
  ربوده شده

  تعداد كل حملات
  )موفق يا غير موفق( 

  لسا

506  32  239  2011  

228  13  76  
2012  

  )تا نهم ماه آگوست(

پرداخت مبالغي از سوي مالكان ي ربوده شده و دريانوردان در بند با ها كشتيبسياري از 
ها به دزدان دريايي و يا طي عمليات هاي نظامي نيروهاي دريايي حاضر در منطقه، در  يكشت

ميلادي تعداد  2011به طور مثال در سال . اد شدندي بعد آزها سالهمان سال وقوع حادثه و يا 
 2012در سال . ي قبل آزاد گرديدندها سالوده شده مربوط به همان سال و يا كشتي رب 32

از اين تعداد دو كشتي تحت پرچم كشورهاي بوليوي و چين . كشتي آزاد شدند 10ميلادي نيز 
ي اسلامي ايران آزاد شدند و دزدان در ماه آوريل طي دو عمليات نظامي نيروي دريايي جمهور

  . دريايي نيز دستگير و تحويل مقامات قضايي گرديدند

تدابير و اقدامات متعددي در  ها كشتيبراي مواجهه با دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه 
ي الملل بينكه بيشترين آنها مربوط به سازمان صورت گرفت  اي منطقهي و الملل بينسطح 

قالب اقداماتي . باشد ميدار مبارزه با اين پديده  در واقع اين سازمان پرچم. باشد دريانوردي مي
ي متعدد تبلور يافتند و به ها دستورالعملبه صورت  گرفتكه توسط اين سازمان صورت 

ي الملل بينوبات و اقدامات مهم سازمان صعناوين م. ابلاغ گرديدند ءهاي عضو جهت اجرا دولت
  :  باشد ميابطه به شرح ذيل دريانوردي در اين ر

ميلادي با  1983سال مجمع آيمو به مصوب  ”A.545(13)“ ي شماره ي نامهقطع -
اقدامات لازم به منظور جلوگيري و ممانعت از اعمال دزدي دريايي و حملات “ عنوان 

 ؛”ها كشتيمسلحانه عليه 

ر سال توسط مجمع آيمو در ماه نوامب ”A.683(17)“ ي شماره ي نامهتصويب قطع -
جلوگيري و ممانعت از اعمال دزدي دريايي و حملات  "ميلادي با عنوان  1991

  ؛".ها كشتيمسلحانه عليه 
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توسط مجمع آيمو در ماه نوامبر سال  ”A.738(18)“ ي شماره ي نامهتصويب قطع -
اقدامات به منظور جلوگيري و ممانعت از دزدي دريايي و  "ميلادي با عنوان  1993

  ؛".ها كشتيعليه  حملات مسلحانه

توسط مجمع آيمو در ماه نوامبر سال  ”A. 922(22)“ ي شماره ي نامهتصويب قطع -
كد روية عملي براي انجام تحقيقات جرايم دزدي دريايي و  "ميلادي با عنوان  2003

 ؛".ها كشتيحملات مسلحانه عليه 

بر سال توسط مجمع آيمو در ماه نوام ”A.1025(26)“ ي شماره ي نامهتصويب قطع -
كد روية عملي براي تحقيقات جرايم دزدي دريايي و حملات  "ميلادي با عنوان  2009

 . الذكر گرديد اخير ي نامه جاي گزين قطعنامهاين قطع. "ها كشتيمسلحانه عليك 

 "ميلادي با عنوان  23/5/2011مورخ  ”MSC.1/Circ.1404“ ي شماره ي نامهبخش -
قات جرايم دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه يي براي كمك به تحقيها دستورالعمل

 .باشد مي الذكر فوق ي نامهناظر به قطع ها دستورالعملين ا. "ها كشتي

 ”MSC/Circ.623/Rev.3“ي هشمارو”MSC/Circ.622/Rev.1“ي هارشم ي هصدور بخشنام -
 ها و يي به دولتها توصيهل بر مشتم ها نامهاين بخش. ايمني دريانوردي ي كميتهتوسط 

به منظور  ها كشتييي براي مالكان، اپراتورها، ناخدايان و سرنشينان ها دستورالعمل
  . باشد مي ها كشتيجلوگيري و ممانعت از اعمال دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه 

ي سومالي، موضوع از سوي ها آبي دزدان دريايي در منطقة خليج عدن و ها فعاليتبا تشديد 
گزارش و از آن خواسته شد، در متحد به شوراي امنيت سازمان ملل  ها دولتآيمو و بعضي از 

شوراي امنيت اولين مداخلة جدي و مؤثر . عمل آورده مواجهه با اين پديده تدابير و اقداماتي را ب
هاي  به دنبال آن قطعنامه. ميلادي شد 2007مصوب سال  1772 ي نامهمنجر به صدور قطع

در سال  1897ميلادي،  2008در سال  1851، 1838،1846، 1816ي ها شمارهديگري به 
ميلادي از سوي شوراي  2011در سال  1976ميلادي و  2010در سال  1950ميلادي،  2009

اين  ترين مهمرا بايد  1851 ي شماره ي نامهبه لحاظ عملياتي، قطع امنيت به تصويب رسيد
د، براي مبارزه با دزدي دريايي در درخواست ش ها دولتدر اين قطعنامه از . دانست ها نامهقطع
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ديگر همكاري نمايند و در صورت امكان نيروي نظامي دريايي به منطقه  منطقه مورد نظر با يك
. الملل درياها تأكيد گرديد حقوق بينالبته در اين ميان بر ضرورت حفظ اصول كلي . اعزام دارند

 ،جمهوري اسلامي ايرانكشورهاي  از جمله ها دولتبا تصويب قطعنامة مورد نظر بسياري از 
و فدراسيون روسيه ناوهاي دريايي ايالات متحدة امريكا انگليس، جنوبي،  دانمارك، هند، كره

اين اعزام ها اگرچه تا حدود زيادي موجب حفظ امنيت يكي از آب . خود را عازم منطقه نمودند
، نمايند ميريايي در آن فعاليت ي شد، اما براي منطقة وسيعي كه دزدان دالملل بيني مهم ها راه

اس ك گروه تماس جهت برقراري تمي نامهچنين در پاسخ به اين قطع هم 1. نمايد ميكفايت امر ن
  2.ها ميان نيروهاي نظامي حاضر در منطقه تشكيل گرديد و انجام هماهنگي ها دولتميان 

ا در خصوص مبارزه با ي دريانوردي نيز به طور ويژه تدابير و اقداماتي رالملل بينسازمان 
عمل ه ي سومالي بها آبدر منطقة خليج عدن و  ها كشتيدزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه 

  :باشند مياين اقدامات به شرح ذيل  ترين مهم. آورد

با  ميلادي 2005سال  در مجمع توسط  ”A.979(24)“ ي هشمار  ي هقطعنامتصويب  -
  ؛ي سوماليها آبدر  ها كشتييه عنوان دزدي دريايي و حملات مسلحانه عل

                                                 
علي رغم حضور ناوهاي دريايي متعدد در منطقه تعداد حملات مسلحانه و دزدي دريايي كه به مبادي ذي ربط از جمله .  1

دي دريايي گسترش پيدا كرد و به آب هاي عمان در شمال و آيمو گزارش گرديد، نه تنها ريشه كن نشد، بلكه دامنه ي دز
با اين حال نقش و حضور نيروهاي دريايي در منطقه براي تأمين امنيت تا . آب هاي تانزانيا در جنوب نيز گسترش پيدا كرد

ن دريايي محسوب مهمي براي دزدابديهي است، حضور اين نيروها عامل بازدارنده ي بسيار . حد قابل توجهي تأثير گذار بود
ميلادي، توانست امنيت صدها كشتي عبوري  2008جمهوري اسلامي ايران نيز با اعزام نيروي دريايي نظامي از سال . شود مي

را تأمين نمايد و در بعضي موارد با حضور به موقع در صحنه، تهديدات دزدان دريايي نسبت به چند كشتي اعم از ايراني و 
ميلادي برگزار شد، دبير كل  2009خلال نشست بيست و ششم مجمع آيمو كه در ماه نوامبر سال  در.خارجي را خنثي نمايد

آيمو از دولت هاي اعزام كننده ي نيروي دريايي نظامي به منطقة خليج عدن و آب هاي سومالي با اهداي لوح هاي سپاس 
س و مدير عامل سازمان بنادر و دريانوردي بالاتفاق در اين مراسم سفير جمهور ي اسلامي ايران در انگلي. قدرداني بعمل آورد

  . اين لوح ها را دريافت نمودند
شيوع دزدي دريايي در منطقة خليج عدن و آب هاي سومالي و استفاده از سلاح ها و تجهيزات نظامي بعضاً نيمه سنگين و 

به عنوان كشتي هاي پشتيباني كننده و  نيز شناورهاي سريع السير براي حمله و در كنار آن استفاده از چند كشتي بزرگ
فقدان حكومت مركزي قوي . مادر، عمدتاً ناشي از فقدان حكومت مركزي قوي در كشور بحران زده ي سومالي مي باشد

موجب ادارة قبيله اي و محلي سواحل بسيار طولاني اين كشور گرديد و دزدي دريايي به عنوان يكي از منابع درآمدزا براي 
  .   آن ها ايجاد جذابيت نمود بسياري از

2. “ Contact Group on Piracy Off the Coast of Somalia ( CGPCS)”. 
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ين ا. ميلادي 2007سال  درمجمع توسط  ”A1002(25)“ ي هشمار ي هقطعنامتصويب  -
 ؛شد ”A.979(24)“ ي شماره ي نامهگزين قطع قطعنامه جاي

اين قطعنامه . ديميلا 2009مجمع مصوب سال  ”A.1026(26)“ ي مارهش ي قطعنامه -
  شد؛ ”A.1002(25)“ ي شماره ي نامهگزين قطع جاي

قطعنامه اين . ميلادي 2011مصوب مجمع در سال  ”A.1044(27)“ ي شماره ي قطعنامه -
 . گرديد ”A.1026(26)“ ي شماره ي نامهقطعجايگزين 

 وةنح ي زمينهايمني دريانوردي در  ي تهتصويب و صدور چندين بخشنامه از سوي كمي -
به دريانوردان، مالكان  هاي متعدد دريايي، حفظ هوشياري و توصيه مبارزه با دزدي

ت جرايم دزدي دريايي، انجام تحقيقا وةهاي صاحب پرچم، نح ها، دولت كشتي
هايي راجع به استفاده از نيروهاي مسلح امنيتي بخش خصوصي با رعايت  دستورالعمل

براي مبارزه با  ”LRIT“مني و استفاده از اطلاعات سيستم و اي كليه ملاحظات حقوقي
 .  دزدي دريايي

ي، از سوي كشورهاي ساحلي مناطقي كه حملات مسلحانه عليه الملل بينلاوه بر اقدامات ع
ي غرب آفريقا و ها آبمالاكا،  در آن جا شيوع دارد، همانند تنگه ي و دزدي دريايي ها كشتي

آخرين نمونه از . درآمد ءتدوين و به اجرا اي منطقهي ها همكارييي در قالب ها برنامهخليج عدن، 
 2009سال  بود كه در ماه ژانويه1 "كد عملياتي جيبوتي "، تصويب اي منطقهي ها مكاريهاين 

عنوان كامل اين كد كه در كشور جيبوتي به تصويب  .ميلادي با محوريت آيمو صورت گرفت
كد عملياتي مربوط به سركوب دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه  "رسيد، عبارت است از 

ميلادي بيست  2012تا پايان ماه جولاي سال  2."ند غربي و خليج عدندر اقيانوس ه ها كشتي
كد  مزبور با هدف مبارزه با دزدي دريايي در منطقة . شدند نامه توافقعضو اين  قهكشور منط

ي براي ا ويژهصندوق . به تصويب رسيد اي منطقهي ها همكاريو  ها هماهنگيو انجام  الذكر فوق

                                                 
1. “ Djibouti Code of Conduct”. 
2. “ Code of Conduct Concerning the Repression of Piracy and Armed Robbery Against Ships in the 
Western Indian Ocean and the Gulf of Aden”. 

 .در اجلاس متشكله براي تصويب اين كد، هيأت نمايندگي جمهوري اسلامي ايران نيز به عنوان ناظر حضور بهم رسانيد 
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ي نقدي  ها كمكبه صورت  تر بيشن كد تأسيس گرديد كه منبع آن ي مختلف ايها برنامهانجام 
تنها كشور ژاپن مبلغ سيزده ميليون و  1.گردد ميدريايي تأمين  از سوي كشورهاي پيشرفته ي

از اين . نمود ءميلادي به اين صندوق اهدا 2009ششصد هزار دلار امريكا در ماه سپتامبر سال 
به عنوان نمونه . شود ميمختلف كشورهاي عضو استفاده صندوق براي ظرفيت سازي در ابعاد 

در رابطه با امنيت دريانوردي و مبارزه با دزدي دريايي در  اي منطقهقرار شد، يك مركز آموزشي 
  . جيبوتي تأسيس گردد

 1965مصوب سال  "يالملل بينكنوانسيون راجع به تسهيل ترافيك دريايي "اصلاح جامع ضميمة  -2
  ميلادي 

تسهيلات آيمو مطرح شد،  ي كميتهموضوعات مهمي كه در نشست سي و پنجم  يكي از
مصوب  "يالملل بينكنوانسيون راجع به تسهيل ترافيك دريايي "طرح بازنگري جامع و اساسي 

 با تصويب كميته در. باشد ميميلادي با تمركز بر مقررات فني آمده در ضميمة آن  1965سال 
ميلادي برگزار شد، موضوع به عنوان بخشي از  2009سال  نويهكه در ماه ژا الذكر فوقنشست 

بازبيني و اجراي كلي كنوانسيون راجع به تسهيل ترافيك  "دستور كار موجود تحت عنوان 
ضميمة اين كنوانسيون كه از اسناد مهم آيمو . كاري كميته گنجانده شد ي نامهدر بر "دريايي

اي مربوط به تسهيل ترافيك دريايي و خدمات ، حاوي مقررات و استانداردهشود ميمحسوب 
آمده قرار شد، كار اصلاح اساسي به عمل طبق برنامه ريزي . باشد ميدر بنادر  ها كشتيمربوط به 

بستگي  چنين امري  ،وجوداين با . ميلادي به اتمام رسد 2013ضميمة مورد نظر تا پايان سال 
نمايد، ممكن است اجراي اين  ءت امر اقتضابه ميزان پيشرفت كار خواهد داشت و چنانچه ضرور

  .پروژه تا يكي دو سال ديگر نيز به تأخير افتد

ضرورت اصلاح ضميمة كنوانسيون در پاراگراف شانزدهم از بند چهارم گزارش نهايي كميته 
در اين پاراگراف ضمن اينكه كميته با بازبيني . در نشست سي و پنجم مورد اشاره قرار گرفت

ست نيازهاي حال باي ميآن  يون موافقت نمود، مقرر داشت در كار بازبيني و اصلاحجامع كنوانس
چنين لازم است، در مدرن سازي  هم. مورد توجه قرار گيرد راني كشتيصنعت  و آينده ي

                                                 
1. “ Gjibouti Code of Conduct Trust Fund”. 
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انتقال  ي زمينهي مختلف از جمله در ها حوزهي صورت گرفته در ها پيشرفتمقررات اصلاحي، 
ة خدمات مورد ارائ ي و يا سيستم تك پنجره ادوات الكترونيكاز طريق اسباب و اطلاعات 

  .   استفاده قرار گيرد

  برخورد منصفانه با دريانوردان -3

دريانوردان به عنوان نيروي انساني دريايي سرماية اولي و اصلي صنعت دريانوردي محسوب 
ر دريا و حين كش كه همواره با مخاطرات د رعايت حقوق و مزاياي اين قشر زحمت. ندشو مي

 ها كشتيي مديريت و اپراتوري ها شركتند، چه از سوي مالكان و شو ميكار بر روي عرشه مواجه 
در بنادر ايشان امري واجب و  ها كشتيي صاحب بندر به هنگام حضور ها دولتو چه از طرف 
ل ايمني و امنيتي به ويژه بحث ني كه محدودة وسيعي از مسائعامل انسا. ضروري است

كه همواره  شود مي، از موضوعات مهم آيمو محسوب گردد ميستگي هاي دريانوردي را شامل شاي
ل موضوعات سواي اين مسائ . باشد ميآن مطرح به عنوان يكي از دستور كارهاي هميشگي 

د تأثير مستقيم و مثبتي را بر عملكرد توان مي ها آنديگري نيز وجود دارند كه توجه به 
  . داشته باشد راني كشتي وري بهرهجه افزايش دريانوردان و در نتي

به بنادر كشورها به ويژه در رابطه با  ها كشتيبرخورد منصفانه با دريانوردان به هنگام ورود 
برخورداري از مرخصي خشكي و دسترسي به امكانات و تسهيلات موجود در بنادر از جمله 

حقوقي و  ي كميتهواضع مختلف و در است كه در مامكانات پزشكي، از موضوعات بحث برانگيزي 
ي متعدد ها دستورالعملعلي رغم وجود . شود ميتسهيلات به آن پرداخته  ي به ويژه كميته

چنان دريانوردان با برخوردهاي تبعيض آميز و غير منصفانه در  هم ،ي مختلفها كميتهمصوب 
مليت و دين دريانوردان و د به مانندر اين قضيه عواملي . شوند ا مواجه ميبعضي از بنادر كشوره

حتي روابط سياسي ميان دولت متبوع دريانورد و يا صاحب پرچم كشتي با دولت پذيرنده 
و تسهيلات  ها كشتيي امنيت الملل بينكد " به خصوص از زمان تصويب و اجراي. مؤثرند
 و ها كشتيكه مقررات سخت تري را در خصوص تأمين امنيت و حفاظت از   " (ISPS)بندري

  تري به خود گرفت و متأسفانه بعضي از فانه ابعاد جديدبنادر وضع نمود، برخورد غير منص
با بهانه قرار دادن آن، برخوردهاي غير منصفانه اي را نسبت به بعضي از دريانوردان روا  ها دولت
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، روابط سياسي ميان دولت ها كشتي و احوال حاكم بر كشور پذيرنده يالبته اوضاع . نددار مي
ها  ب بروز فراز و نشيب ها در موقعيتپذيرنده و دولت صاحب پرچم و يا تابعيت دريانوردان موج

، اما آنچه كه مسلم است، فقدان يك توازن ميان مباحث امنيتي شود ميي مختلف ها Ĥنو زم
و نيز رعايت حقوق اولية انساني  ”ISPS“دولت صاحب بندر و اعمال مقررات امنيتي از جمله كد 

ي ايمني دريانوردي و  مصوب كميته اي توصيهي ها دستورالعملاگرچه در . باشد ميوردان دريان
و  ءتسهيلات آيمو بر ايجاد و حفظ اين تعادل تأكيد شد، اما از آنجايي كه ضمانت اجرا ي كميته

 ها دولتبه نظر  سازكار مشخص و مؤثري در اين رابطه وجود ندارد و تشخيص اين امر كاملاً
ي از دريانوردان هگير قشر قابل توج چنان گريبان ست، معضل برخورد غير منصفانه هموابسته ا

  .  باشد مي

پيش يكي از پيشروان دفاع از حقوق دريانوردان و معترض  ها سالجمهوري اسلامي ايران از 
هشتاد هجري شمس  ي دههز اواخر ا ويژهاين كشور به . باشد مي ها آنبه برخورد غير منصفانه با 

تسهيل ترافيك دريايي آيمو و  ي كميتهو  حقوقي ي كميتهسندهاي متعدد به  ئةبعد، با ارا و
مشاركت و پيگيري . نقش رهبري را در اين زمينه برعهده دارد ها دولتانجام رايزني با ساير 

جدي ايران موجب زنده نگه داشتن موضوع و به چالش كشيدن ادعاهاي واهي و رفتارهاي 
ي امنيتي ها جنبهيي كه با بهانه و دستاويز قرار دادن ها دولتشد؛  ها دولتي از تبعيض آميز بعض

حق استفاده از مرخصي خشكي و يا دسترسي به امكانات پزشكي در فوق الاشاره و اجراي كد 
را ناديده گرفته و بدون توجه به آثار منفي رواني ناشي از عدم  زحمتكش بنادر براي دريانوردان

  .دهند ميچنان به روية تبعيض آميز خود ادامه  اين حقوق انساني اوليه، همبرخورداري از 

ميلادي صورت  2011سال  ايران تا پايان جمهوري اسلامي آخرين اقدامي كه از سوي
به  ”FAL 37/8/5“ ي شمارهسند كه تحت در اين . تسهيلات بود ي كميتهسندي به  ئةگرفت، ارا

بعيض آميز با طرح موضوع رفتار تقة د، ضمن اشاره به سابه گردينشست سي و هفتم كميته ارائ
 3.44به ويژه بند  ”FAL“حقوقي، بر لزوم اصلاح مقررات كنوانسيون  ي كميتهدريانوردان در 

 ،ضميمه آن تأكيد شد، به نحوي كه نتوان به سهولت با دستاويز قرار دادن ملاحظات امنيتي



243الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

ا مرخصي خشكي و يا دسترسي به امكانات و دريانوردان را از حق مسلم شان در رابطه ب
جب بند به مو. تسهيلات موجود در بنادر از جمله امكانات پزشكي و درماني محروم نمود

فند به دريانوردان خارجي به هنگامي كه كشتي شان در بندري لكالذكر مقامات بندري م فوق
ينكه تشريفات مربوط به ورود پاگذاشتن به خشكي را بدهند، مشروط بر ا زةپهلو گرفته است، اجا

ورود به خشكي به بهانه هاي  زةكشتي انجام پذيرفته و مقامات بندري نيز دليلي بر رد اجا
  . بهداشت، ايمني و يا نظم عمومي نداشته باشند

 ي عضو آيموها دولتطرح مميزي  -4

اي اصلي ي دريايي همواره يكي از دغدغه خاطرهالملل بينعدم اجراي درست و كامل مقررات 
 از سوي ديگر اين پديده هميشه به معنـاي عـدم پـاي   . ي دريانوردي بوده استالملل بينسازمان 

در بسياري از موارد اگرچـه خواسـت قلبـي    . شود ميي عضو ارزيابي نها دولتبندي و يا خواست 
اجراي درست و تمام و كمـال ايـن مقـررات اسـت،      ها كنوانسيوندولت مردان و متوليان اجراي 

ر مفاد يك يا چنـد  اجراي مؤثّ ند كه عملاًشو ميانع و مشكلات متعدد بر سر اجراي آن پديدار مو
هاي فني  ت همكاريدرست به همين دليل بود كه ضرور. ي را غير ممكن مي سازدالملل بينسند 

ي عضو آيمو از همان اوايل آغاز بكار سـازمان  ها دولتمشاوره هاي تخصصي به  ائةو آموزشي و ار
مو، بودجه اختصاصي و حتي يـك  اس شد و براي آن تشكيلات ويژه در چارت تشكيلاتي آياحس

  . گرديد بيني پيشاصلي  ي كميته

 مميـزي داوطلبانـه ي   "عمل آمده در اين رابطه، آيمو طرحي را به نـام  ه علاوه بر اقدامات ب
سال  اولين بار در ها در سطح عالي براي موضوع مميزي دولت. ابداع نمود 1"هاي عضو آيمو دولت

بـا همـين   اي  و بـراي آن قطعنامـه   اجلاس بيست و سوم مجمع آيمو مطرح ميلادي و در 2003
اقـدامات   مختصر اساس و پايـه ي  ي نامهعاين قط. شد تصويب ”A.946(23)“ ي شمارهبه عنوان 

ات آيمـو را مكلـف نمـود تـا مطالعـات و اقـدام       ي خانـه و را تشكيل داد و شـورا و دبير بعدي آيم
كه بيست و چهارم مجمع نشست در پس از آن . عمل آورنده مقدماتي را براي اجراي اين طرح ب

                                                 
1 “Voluntary IMO Member States Audit Schem”.  
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مهم ديگري در اين زمينه به تصويب رسيد كه راه  ي نامهبرگزار شد، قطع ميلادي 2005سال در 
اين قطعنامه با بيان اهـداف و خروجـي   . هموار ساخت ها دولترا براي اجراي عملي طرح توسط 

انتظار طرح، نحوة اجراي آن را طي دستورالعمل مفصلي كه ضـميمة آن گرديـد، مشـخص    مورد 
چنـين   نامه همعطاين ق. نظارت و ارزيابي قرار دهدنمود و از شورا خواست، اجراي طرح را مورد 

طور داوطلبانه آمادگي خـود را بـراي اجـراي طـرح     ه ي عضو آيمو در خواست نمود، بها دولتاز 
  . ي دريايي در كشورشان اعلام نمايندها كنوانسيونجراي مميزي از نحوة ا

ر و چشم اندازي كه براي طرح مميـزي ترسـيم شـد، عبـارت اسـت از تشـويق اجـراي مـؤثّ        
در تطـابق بـا شـرايط و     هـا  دولـت يكنواخت اسناد آيمو و در نتيجه مشاركت در عملكرد مطلوب 

فوق الاشـاره   ي نامهت اول ضميمة قطعد پنجم از قسمبه موجب بن. الزامات مندرج در اين اسناد
هدف از اجراي طرح مميزي تعيين ميـزان اعمـال و اجـراي اسـناد لازم الاجـراي آيمـو توسـط        

  :ي دستيابي به هدف نيز عبارت است ازها راه. ي عضو عنوان گرديدها دولت

 بررسي ميزان تطابق با كد اجراي اسناد لازم الاجراي آيمو مصوب مجمع اين سازمان ؛ -

 آيمو به تصويب رسيدند؛  آور الزامارزيابي قوانين مناسب داخلي كه با هدف اجراي اسناد  -

 ارزيابي مديريت و نحوة اعمال و اجراي قوانين و مقررات دولت عضو؛ -

هاي  از سوي دولت ي مجاز عمل كنندهها سازمانرات به ي اعطاي اختياها مكانيزمبررسي  -
؛ها آنوة كنترل عملكردهاي سات رده بندي و نحعضو از قبيل  مؤس 

 ها نامهي كنترلي و نظارتي حاكم بر رژيم بازرسي و گواهيها مكانيزمارزشيابي  -

 ـ  ها يافته ـهـا  تـيم زي كـه از سـوي   و نتايج حاصله از اجراي طـرح ممي  زي متشـكله از  ي ممي
 ـ زي شـونده اعـلام خواهـد    كارشناسان مستقل منتخب آيمو انجام خواهد پذيرفت، به دولت ممي

ي خـود در  هـا  كاسـتي اين امر به دولت كمك خواهد كرد تا از ميزان موفقيت، نـواقص و  . گرديد
ي موجود و فراهم نمودن ها رويهاين آگاهي در نهايت منجر به اصلاح . اجراي مقررات آگاهي يابد

كشـورهاي ديگـر نيـز از    . شرايط لازم براي اجراي بهتر و كارآمد تر مقررات در آينده خواهد شد
ي ها گزارشزي ديگر كشورها كه در قالب اجراي طرح ممي از  شدهي آموخته ها درسربيات و تج
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هـاي   ي طـرح هـا  يافتـه . دآيمـو منتشـر خواهـد شـد، مطلـع خواهنـد گردي ـ       ي خانهدبير اي دوره
ي آن نيز كمك خواهد كرد تا از ميزان موفقيت اجراي ها ارگانهاي انجام يافته به آيمو و  زيممي

ة اين خدمات با بصيرت به كشورها اطلاع يابند و در ارائ ي همكاري فني و آموزشي خودها برنامه
بر موضوعات و مناطقي معطوف سازند كه  تر بيشي در آينده عمل كنند و تمركز خود را تر بيش
زي هـا در واقـع نـوعي آسـيب شناسـي      علاوه بر اين، ممي. شود ميي در آن احساس تر بيشنياز 

در هـا  كاسـتي در شناسـايي نـواقص و يـا     ي آيمو راها كميتهند و شو ميحسوب مقررات موجود م
ها را وادار به اصلاح مقررات در جهت اجراي  آنمقررات لازم الاجراي موجود كمك خواهد كرد و 

  . بهتر و يكنواخت تر خواهد نمود

دگي هـيچ الزامـي در اعـلام آمـا     ها دولتدر حال حاضر اجراي طرح مميزي اختياري است و 
آيمو به اطـلاع   باهمكاري  ي نامهو امضاي تفاهم  ها دولتوطلبي اعلام دا. جهت اجراي آن ندارند

 ـهـا  يافته. خواهد رسيد ها دولتساير  در قالـب   اي دورهرت زي هـاي انجـام شـده بـه صـو     ي ممي
 ـهـا  دولـت مربوط به كدام يـك از   ها كاستيكه نواقص و  هايي و بدون ذكر اين گزارش زي ي ممي

چنين  در  هم. ي عضو قرار خواهد گرفتها دولت، منتشر خواهد شد و در اختيار باشد مينده شو
مطـرح و مـورد بررسـي قـرار خواهنـد       هـا  گزارشي مربوطه ها كميتهقالب دستور كار شورا و يا 

  . گرفت

تـا  . ميلادي آغـاز گرديـد   2006زي دواطلبانه به طور رسمي از اواسط سال اجراي طرح ممي
آمـادگي خـود را بـراي انجـام      دولت عضـو آيمـو   67تعداد ميلادي  2012سال  اه آوريلمپايان 
ي هـا  دولتيمو اعلام داشتند كه اين تعداد معادل سي و نه درصد كل به دبيركل آ زي رسماًممي

مميزي دو . عضو به پايان رسيد 48آمادگي مميزي، كار مميزي  67از تعداد  .باشد ميعضو آيمو 
جمهـوري   .به نام هاي هنگ كنگ چين و جزاير فـاوري دانمـارك نيـز انجـام شـد     عضو وابسته 

ميلادي از طريق سازمان بنادر و دريانوردي آمـادگي خـود را    2009اسلامي ايران در اواخر سال 
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زي در اواخـر مـاه مهـر و       .براي اجراي طرح اعلام نمود رسماً به موجب اين تفاهم نامه كـار مميـ
   1 .ش به انجام رسيد.ه 1390اوايل آبان ماه سال 

زي بصورت داوطلبانه، شوراي آيمو طـرح اجبـاري   سال از اجراي طرح ممي دوپس از گذشت 
ي در دستوركار ميلادي به طور جد 2008ي عضو را از سال ها دولتتمامي  آن برايشدن انجام 
ميلادي برگزار  2009در نشست يكصد و دوم شوراي آيمو كه در ماه جولاي سال  .خود قرار داد

شرايط و الزامات مورد نياز در اسـناد   بيني پيشزي از طريق شد، شورا با نهادينه كردن طرح ممي
بنـدي پيشـنهادي    ول زمـان جـد  موافقت نمود وآيمو نظير كنوانسيون سولاس و مارپول  آور الزام
 ي شــماره ي نامــهي ديگــر بــا تصــويب قطعاز ســو. مــورد تأييــد قــرار دادرا آيمــو  ي خانــهدبير

“A.1018(26)” 2 در اين رابطه، بـر  . همـوار گرديـد   ها دولتزي راه براي اجباري شدن طرح ممي
مـيلادي اسـنادي كـه     2013اساس جدول زماني پيوست اين قطعنامه مقرر شد، تا پايان سـال  

ي عضو اين اسناد، مورد اصلاح قـرار  ها دولتزي ، با هدف اجباري نمودن مميباشند ميمورد نظر 
ميلادي و بعـد   2015گيرند، به نحوي كه زمينه براي اجرايي شدن اين اصلاحات از ابتداي سال 

سرگرم تهية مقدمات،  آيمو شديداً ي خانهاين زمان شورا و به ويژه دبيرتا رسيدن به . فراهم گردد
  . ي اجرايي و متون اصلاحات نسبت به اسناد مورد نظر خواهد بودها دستورالعمل

  ن استراتژيك سازمان و اقدام در سطح عاليتهية پلا - 5

يكي از موضوعات مهمي كه موجب تحول، تحرك و پويايي فعاليت آيمو گرديد، تهية پلان 
سازمان و دستيابي  لةوح عالي براي انجام مأموريت محواستراتژيك سازمان و پلان اقدام در سط

 ي نامهر كارهاي جاري و دايمي در بروتهية اين طرح به عنوان يكي از دست. باشد ميبه اهداف آن 
و مشي كلي سازمان و اقدامات  كه خطّ ها نتوجه به اهميت اين پلآبا . كاري سازمان قرار دارد

                                                 
بيست و ششم مجمع آيمو كه در هفته ي اول آذرماه سال  تفاهم نامه ي همكاري اجراي طرح مميزي در حاشية نشست. 1

ش برگزار شد، به امضاي آقاي ميتروپولوس، دبير كل وقت آيمو و آقاي مهندس صدر، معاون وزير راه و شهرسازي و .ه 1388
ي خود را در  هم چنين سازمان بنادر و دريانوردي نه نفر از كارشناسان خبره. مدير عامل سازمان بنادر و دريانوردي رسيد

ش به عنوان كارشناس مميزي به آيمو معرفي نمود كه از ميان آن ها يك نفر به عنوان عضو تيم مميزي كشور .ه 1387سال 
  .  ميلادي صورت پذيرفت 2009مميزي اين كشور در ماه نوامبر سال . چين انتخاب شد

2. Resolution A.1018(26): “Further Development of the Voluntary IMO Member State Audit Scheme”, 
adopted by Assembly on its 26th session, held on November, 2009”. 
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لازم براي نيل به اهداف سازماني را به طور سيستماتيك و با بهره گيري از دانش هاي روز 
  .اص داده شدو پاياني اين بخش به آن اختص هفتم، گفتار نمايد ميترسيم 

  مروري بر عناوين دستور كارهاي مهم نهادهاي مختلف سازمان ) ج

ي ا ويژهكه از اولويت  الذكر فوق "الف و ب "ي ها قسمتعلاوه بر دستوركارهاي مذكور در 
يافت كه در طول  توان مينيز  ابراي آيمو برخوردار بوده و هستند، دستور كارهاي ديگري ر

هاي  ارگانجهي براي صنعت دريانوردي و م و بعد از اهميت قابل تواول قرن بيست و يك ي دهه
در اين قسمت عناوين اين دستور كارها و . باشند ميدر ظرف زماني خود برخوردار  ربط ذي

   1.شود ميآورده  ها آني رسيدگي كننده به ها ارگاناسامي 

ي از اين دستور كه رسيدگي به بسيار اول اين. در اين رابطه ذكر سه نكته ضروري است
 ي ، آن را از برنامهبا نيل به اهداف و نتيجة خاص مورد نظر ربط ذي ارگانكارها پايان پذيرفت و 
 ي اخير در برنامهكه در يكي دو سال  بعضي ديگر به ويژه دستور كارهايي. كاري خود خارج كرد

ي و نيل به سيدگچنان در دست بررسي قرار دارند و تا زمان ختم ر كاري گنجانده شدند، هم
كه بعضي از  دوم اين. قرار خواهند داشت ربط ذي ارگانكاري  ي نامهنتيجة مشخص، در بر

 ارگانكاري دو يا سه  ي نامهويژگي هاي چند وجهي شان در بردستور كارها با توجه به ماهيت و 
حه را ارتباط موضوعي با دستور كار مطروين تر بيشدر اين موارد نهادي كه . گنجانده شدند

ي ديگر دستور ها جنبهمعرفي و بقيه به عنوان همكار به ول مسؤاصلي و  ارگاندارد، به عنوان 
نكتة . نمايند ميه ارائول مسؤكار پرداخته و نتيجة كار و پيشنهاد خود را جهت ملاحظه به نهاد 

پيش در ها  يافت كه از سال توان ميكه در ميان اين دستور كارها تعدادي را  سوم و آخر اين
كاري  ي در برنامههم چنان گنجانده شدند و حسب ضرورت امر  ربط ذي ارگانكاري  ي نامهبر

  . گيرند ارهاي هميشگي قرار ميدستور ك بندي دستهاين دستور كارها در . قرار دارند

                                                 
اين دستور كارها با توجه به شناخت و تجربة نگارنده ي كتاب از برنامه ي كاري ساليانه ي ارگان هاي مختلف آيمو طي .  1

هدف بررسي اين دستور كارها و ذكر خروجي آن ها نيست، بلكه منظور اين در اينجا . دوازده سال گذشته استخراج گرديد
است كه با ذكر عناوين با درجة اهميت بالا، خواننده از نزديك با موضوعات متنوعي كه در برنامه ي كاري ارگان هاي مختلف 

  . براي نيل به اهداف كلان سازمان قرار مي گيرند، آشنا گردد
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  دستور كارهاي مجمع و شورا -1

با تطبيق مجموع   .باشند مياز نوع هميشگي و دايمي  دستور كارهاي مجمع و شورا عمدتاً
دليل آن هم نقش نيابتي شورا . مشابه هم هستند ها آندستور كارهاي مجمع و شورا بسياري از 

در قبال مجمع و انجام وظايف آن در طول دو سال از زمان نشست مجمع تا نشست بعدي آن 
و مجمع  دشو ميه ركارهاي شورا به مجمع ارائو پيشنهادهاي مربوط به دستو ها گزارش.  باشد مي

  . دهد قرار مي گيري تصميممورد بررسي و نيز در قالب همان دستور كارها گزارش و پيشنهادها را 

روابط درون هم چنين كلان سازمان و گذاري هاي نقش هاي اداري و مالي، سياست  
برگزاري . باشد ميي اصلي سازمان با شورا و مجمع ها كميتهسازماني و خارجي و تنظيم روابط 

كه شورا  ، حال آندهد ميتشريفاتي  تر بيشي مجمع به آن نقشي ها نشستدو سال يك بار هر 
 ءعملياتي و نظارتي ايفا تر بيشبا توجه به برگزاري حداقل پنج نشست در طول دو سال، نقشي 

 ي ركن اصلي و مهم آيمو در طول دهه وجا عناوين دستور كارهاي مهم اين د در اين. نمايد مي
  :  گردد ميذكر اول و بعد 

  مجمع -1 -1

 يها گزارشي اصلي سازمان، ملاحظة ها كميتهي ها توصيهو  ها گزارشملاحظه و بررسي 
ي دريايي، ها پروتكلو  ها كنوانسيوني برگزار شده براي تصويب الملل بيني مختلف ها كنفرانس

مقررات ي راجع به الملل بينملاحظه و تصويب اصلاحات پيشنهادي نسبت به كنوانسيون 
 2ها مصونيتمزايا و  1ميلادي، 1972ي براي جلوگيري از تصادم در دريا مصوب سال الملل بين

 ي نامه، بررسي و تصويب بر3مقر آيمو ي نامه موافقتصويب اصلاحات نسبت به شامل بررسي و ت
و متحدسازمان، روابط خارجي شامل روابط با سازمان ملل  دو سال آينده ي ي بودجهكاري و 

ي و غير دولتي، گزارش مربوط به روز الدول بيني ها سازماني تخصصي آن، روابط با ها زمانسا
جهاني دريانوردي، انتخاب اعضاي شوراي آيمو، تأييد انتخاب دبير كل آيمو توسط شورا، جايزة 

                                                 
1. “ International Regulation for Preventing Collision at Sea, 1972( COLREG 72)”. 
2. “ Privileges and Immunities”. 
3. “ IMO Headquarter Agreement”. 
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سازمان، طرح داوطلبانه ي مميزي  يها سياستبررسي استراتژي و 1ي دريانوردي، الملل بين
و بررسي  ها Ĥبتغيير و تحول در مديريت سازمان، عرضة حس ي نامهعضو آيمو، بري ها دولت

گزارش مميزان خارجي، بزرگداشت دريانوردان، استراتژي و برنامه ريزي شامل ز، انتخاب ممي
مديريت منابع، جايزة آيمو براي شجاعت ويژه  2پلان استراتژيك و اقدام در سطح عالي سازمان،

ثبات و پايداري مالي دانشگاه جهاني  4حقوق بازنشستگي كاركنان، ي كميته انتخاب 3در دريا،
      5.دريانوردي

  شورا -2-1

ي مختلف ها كنفرانسي اصلي آيمو، ملاحظة گزارش ها كميتهي ها گزارشو بررسي  ملاحظه
به ل مربوط ي دريايي، بررسي مسائها پروتكلو  ها كنوانسيوني برگزار شده براي تصويب الملل بين

اصلاحات پيشنهادي براي شامل  ها مصونيتپرسنل سازمان و موضوعات مالي، مزايا و 
كاري و بودجه براي سازمان براي دورة بعد، صندوق همكاري  ي نامهمقر آيمو، بر ي نامه توافق

ي تخصصي آن، روابط با ها سازمانو  متحد فني، روابط خارجي شامل روابط با سازمان ملل
ي و غير دولتي، روز جهاني دريانوردي، جايزة آيمو براي شجاعت ويژه در الدول بيني ها سازمان

ي دريانوردي، بزرگداشت دريانوردان، قرارداد دبير كل سازمان پس از تأييد الملل بيندريا، جايزة 
ي سازمان از جمله تشكيل يك گروه كاري ويژه براي تهية ها سياستمجمع، بررسي استراتژي و 

يي براي تهية پلان كاري دراز مدت، مديريت ها دستورالعملك براي سازمان، پلان استراتژي
براي مقررات مالي  ي عضو آيمو، اصلاحات پيشنهاديها دولت زي داوطلبانه يمنابع، طرح ممي

 ي نامهرچوب مالي سازمان بر اساس قطعتغيير و تحول مديريتي، بازبيني چا ي نامهسازمان، بر
“A.942(23)” برنامه براي تغيير و تحول اداري راني كشتيخطوط حياتي  مجمع، حفظ ،

                                                 
1. “ International Maritime Prize”. 
2. “ Strategy and planning ( Strategic Plan and High –Level Action Plan)”. 
3. “ IMO Award for Exceptional Bravery at Sea”. 
4. “ IMO Staff  Pension Committee”. 
5. “ Financial sustainability of the World Maritime University (WMU)”. 
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بحس 1زان خارجي،سازمان، انتخاب مميĤ هامديريت منابع، اصلاحات ها آنزي ي سازمان و ممي ،
  .ثبات و پايداري مالي دانشگاه جهاني دريانوردي 2ساختاري سازمان،

  ي ي فرعها كميتهي اصلي پنج گانه و ها كميتهدستور كارهاي  -2

اول و بعد قرن بيست و  ي دههي اصلي و فرعي در طول ها كميتهعناوين دستور كارهاي مهم 
  :يكم ميلادي، علاوه بر آنچه كه در دو بند قبل ذكر شد، عبارتند از

  ايمني دريانوردي ي كميته -1-2

ي باري فله، ارزيابي رسمي ايمني ها كشتيي مسافري و ها كشتيل مربوط به ايمني مسائ
ل مربوط به ايمني ي حادثه ديده، مسائها كشتي، نقش عامل انساني، پناهگاه ها كشتي
  .3هاي حامل كالاهاي عمومي و ظرفيت سازي براي اجراي مقررات كشتي

  حفظ محيط زيست دريايي ي كميته -2-2

راني بازرگاني و اثر  انساني، سر و صداي ناشي از كشتي عاملارزيابي رسمي ايمني، نقش 
،  ”OPRC/HNS“و پروتكل  ”OPRC“بر حيات دريايي، اجراي كنوانسيون معكوس آن 

  4.شناسايي و حفاظت از مناطق ويژه و مناطق دريايي حساس مخصوص

  حقوقي ي كميته-2 -3

ي حادثه ها كشتيتضمين هاي مالي در رابطه با دريانوردان و مسافران، پناهگاه براي  ئةارا
  دزدي دريايي و حملات مسلحانه در دريا، برخورد باديده، كد اجرايي براي تحقيقات جرايم 

   

                                                 
1. “ External Auditors”. 
2. “Organizational reforms”. 
3. “ Safety of Passenger Ships, Bulk Carrier Safety, Formal Safety Assessment (FSA), Role of the 
Human Element, Place of Refuge, General Cargo Ship Safety, Capacity Building for implementation 
of instruments”. 
4. “ Formal Safety Assessment(DSA), Role of Human Element, Noise from commercial shipping and 
its adverse impact on marine life, Implementation of OPRC Convention and OPRC/HNS Protocol, 
Identification and protection of Special Areas and Particularly Sensitive Sea Areas”. 
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   1.در رابطه با دزدي دريايي  اشخاص نجات يافته از دريا، بازبيني مقررات ملي

  تسهيلات ي كميته-2 -4

 ها كشتيبراي تسوية  خدر غير قانوني، اسباب الكترونيكممانعت و كنترل حمل و نقل مواد م
، تهية )، اشخاص و كالاهاها كشتيورود و تسوية  ي متحدالشكل برايها سيستمتهية (

تهية راهنماي تشريحي براي كنوانسيون  2يي براي استقرار سيستم تك پنجره،ها دستورالعمل
“FAL”،3  مخفي ها كشتيتشريفات مربوط به ورود، اقامت و عزيمت اشخاص شامل پرسنل ،

در دريا، تضمين و تسهيل  شوندگان در كشتي، مهاجران غير قانوني و اشخاص نجات يافته
 .يالملل بينتجارت 

  همكاري فني ي كميته -2 -5

ها  اين برنامهتأمين مالي دراز مدت براي  وارزيابي اثرات  ،همكاري فني يكپارچه ي ي نامهبر
ي فني، ها همكاريجهاني براي امنيت دريانوردي از منظر  ي نامهي عضو آيمو، برها دولتتوسط 

  .ان در عرصة دريانورديزنحضور برنامه براي 

  ي فرعيها كميته -6-2

تحت نظر  ها آنفرعي وجود دارد كه همگي  ي كميتهدر حال حاضر نه كه گفته شد،  چنان
. نمايند ميحفظ محيط زيست دريايي فعاليت  ي كميتهايمني دريانوردي و عندالزوم ي ها كميته
ي فرعي مورد بحث و ها ميتهكي مادر در ها كميتهدستور كارهاي فني و تخصصي ين تر بيش

دستور كارها ي فرعي در خصوص ها كميتهنتيجة كار و پيشنهادهاي . ندشو ميواقع  گيري تصميم
نهايي قرار  گيري تصميمرا مورد بررسي و  ها آنمادر نيز  ي كميتهمادر ارائه و  ي به كميته

                                                 
1. “ Provision of financial security, Places of refuge, Code of practice for the investigation of crimes of 
piracy and armed robbery at sea, Treatment of persons rescued at sea, Piracy-review of national 
legislation”. 
2. “ Single Window Concept”. 
3. “ Explanatory Manual to the Convention”. 
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طول فرعي در  ي انهگي نه ها كميتهدستور كارهاي  ترين مهمدر اين قسمت عناوين . دهد مي
  .  اول قرن بيست و يكم و بعد مورد اشاره قرار خواهند گرفت ي دهه

ارزيابي خطرات ايمني و آلودگي مواد شيميايي و آمادگي براي انجام : ”BLG“ ي كميته -
با حمل و نقل كالاهاي در اصلاحات لازم، مقررات لازم براي حفاظت پرسنل درگير 

يي براي ها دستورالعملي تانكري، تهية ها كشتيانواع  ي همهبردارنده ي مواد سمي در 
ي پوشيده از يخ قطبي، بازبيني مقررات و الزامات اطفاي حريق ها آبي فعال در ها كشتي

ه ارائملاحظه و بررسي تعابير و تفاسير يكنواخت  ،GC,BCH,IBC,IGC”1“در كدهاي 
ي با سوخت گاز، تهية ها كشتي، تهية مقرراتي براي  ”IACS“مقررات توسط  از  شده

، تهية نواخت كنوانسيون مديريت آب توازنيي براي اجراي يكها دستورالعمل
ي الملل بينتهية تدابيري  2و فاضلاب، ها آباستانداردهايي براي تعيين ميزان تخلية گند

اصلاحات  3،ها كشتيبراي كاهش انتقال گونه هاي مهاجم دريايي از طريق خزه هاي 
براي اجباري كردن مقررات مربوط به فضاي بسته  ”SOLAS“سيون نسبت به كنوان

ي استفاده كننده از ها كشتيي ايمني براي الملل بينتهية كد  4ي نجات،ها تمرينكشتي و 
ه ب تهية كدي براي حمل و جا 5سوخت گاز و يا ساير سوخت هاي با نقطة اشتعال پايين،

هاي پشتيباني  به صورت فله در كشتيمي و خطرناك جايي مقدار محدود از مواد مايع س
  6. فراساحلي

هايي  تهية شاخص GMDSS”،7“موضوعات مربوط به سيستم  ”COMSAR”:  ي كميته -
، ،  ”ITU“موضوعات مربوط به ارتباطات راديويي  8براي ارتباطات راديويي عمومي

                                                 
1. “ Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk(GC), Code 
for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk ( BCH), 
International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in 
Bulk (IBC), International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied 
Gases in Bulk (IGC)”. 
2. “ Sewage”. 
3. “Invasive aquatic species through bio-fouling of ships”. 
4. “ Enclosed space entry and rescue drills”. 
5. “ Ships using gases or other low flashpoint fuels”. 
6. “ Hazardous and noxious liquid substances in bulk in offshore support vessels”. 
7. “ Global Maritime Distress Safety System, (GMDSS).” 
8. “ Criteria for general Radiocommunication”. 
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جسس و ربوط به تموضوعات م 1،)اخطارهاي كاذب و اختلال( ارتباطات راديويي اضطراري 
ي فله بر، ها كشتيهاي مسافري بزرگ، موضوعات مربوط به ايمني  نجات، ايمني كشتي

ة برخورد لأبراي بررسي مس ”SOLAS, SAR, FAL, Salvage“ هاي كنوانسيون بازبيني
 يها سيستمت گرفته در تكنولوژي و ي صورها پيشرفتبا اشخاص نجات يافته در دريا، 

، (INMARSAT and COSPAS-SARSAT ) اي ماهوارههاي  اطات راديويي، سرويسارتب
يي ها دستورالعمل 1994HSC”،2“و كد  ”DSC“و اصلاح كد  ”2000HSC“بازبيني كد

ي ها محدوديتيي براي ها دستورالعملدر وضعيت اضطراري،  ها كشتيراجع به كنترل 
 تهية تدابيري براي حفظ ايمني اشخاص 3ي سريع السير،ها كشتيعملياتي يكنواخت 

نجات يافته در دريا، تهية تدابيري براي اجتناب از اخطارهاي وضعيت اضطرار نادرست و 
    4.كاذب

آناليز حوادث دريايي، تدابير لازم براي جلوگيري از حوادث مرتبط با : ”DE“ ي كميته -
آب توازن، ي ايمني مديريت ها جنبه 5ي نجات، اسباب و ادوات نجات شخصي،ها قايق

تجهيزات  ،ها كشتيحفاظت از انبارهاي سوخت  6ور، هاي غوطه جليقه حمل و انبارسازي
هاي محافظ  استانداردهاي اجرايي براي روكش 7ها، كشي كشتي لنگراندازي، مهار و يدك

اگزوز گاز روي  ي ي تميز كنندهها سيستميي راجع به اه دستورالعمل 8بدنة كشتي،
هاي با ظرفيت بزرگ تر از  كشتي يدك كشي اضطراري الزامي در يها سيستم 9،ها كشتي

“20000 dwt”   بجز تانكرهاي نفتي، مقررات بازرسي و معاينه براي پله هاي مخصوص
هايي براي تعمير و نگهداري  دستورالعمل 10،)هاي تشريفاتي هپل(سوار و پياده شدن كشتي 

وز در هنگام بر(  ي بازيابيها سيستمروكش هاي محافظ، استانداردهاي اجرايي براي 
                                                 
1. “ Emergency Radiocommunication ( False alerts and interference)”. 
2. “ High Speed Craft Code, 1994 ( 1994 HSC Code), High Speed Craft Code, 2000 ( 2000 HSC Code), 
Code of Safety for Dynamically Supported Crafts (DSC Code)”.  
3. “ Uniform operating limitations of high speed crafts”. 
4. “ False Distress Alerts”. 
5. “ Personal Life-Saving Appliances”. 
6. “ Immersion Suits”. 
7. “ Anchoring, Mooring and Towing Equipment”.  
8. “ Protective Coatings”. 
9. “ On-board Exhaust gas cleaning systems”. 
10. “ Accommodation Ladder”. 
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 MODU” ،2“اصلاحات نسبت به كد  1،)حادثه براي كشتي و با هدف نجات اشخاص
قابليت انطباق اسباب و ادوات نجات، تدوين چارچوب جديدي از الزامات و مقررات براي 

ي ها كشتي بندي دستهاسباب و ادوات نجات، محافظت در برابر سر و صداي روي كشتي، 
ي پشتيباني ساخت و ها كشتيي تهية كدي جهت و بررسي نيازسنج3صنايع فرا ساحلي 

 ي زبالهجلوگيري از آلودگي ناشي از  يي براي پلانها دستورالعملتهية  4ساز فراساحلي،
ت عمل كردن تجهيزا در هنگام خرابي و بد 6ي عمليات دستيها گزينه 5نفتي روي كشتي،

كنترل  هاي روشت و هايي براي استانداردسازي ترتيبا جلوگيري از آلودگي، دستورالعمل
ي فيبري فشرده و ها پلاستيكيي براي استفاده از ها دستورالعملتهية  7ي نجات،ها قايق

 .ها كشتيدر ساختمان  8محكم

هاي  و تجزيه و تحليل ها گزارش IMDG”،9“اصلاحات نسبت به كد : ”DSC“ ي كميته -
جامد براي  فله ايع به بارگيري و تخلية كالاهاي سوانح و حوادث، تهية راهنمايي راج

اعمال  11راهنما راجع به نواقص ساختماني شديد كانتينرها، 10نمايندگان ترمينال ها،
راهنما راجع به شرايط ايمن كاري براي تحفيظ و تحكيم كانتينرها،  BC”،12“الزامي كد 

   CSS, IMSBC, BLU”،14“اصلاحات نسبت به كدهاي 13راهنما راجع به پوشش محافظ،
  و طرز كار ايمن براي بازنگري كد رويه ١٥،CFC 72كنوانسيون  اصلاحات نسبت به -

  
 

                                                 
1. “ Performance Standards for Recovery Systems”. 
2. “ Code for the Construction and Equipment of Mobile Offshore Drilling Units”. 
3. “ Offshore Industry Vessels”. 
4. “ Offshore Construction Support Vessels”. 
5. “ Ship-board Oil Waste Pollution Prevention Plan”. 
6. “ Manually Operated Alternatives”. 
7.“Standardization of Lifeboat Control Arrangements”. 
8. “ Fibre Reinforced Plastic (FAP)”. 
9. “ International Maritime Dangerous Goods (IMDG Code)”. 
10. “ Manual on loading and unloading of solid bulk cargoes for terminal representatives”. 
11. “ Guidance on serious structural deficiencies in containers”. 
12. “ Solid Bulk Cargo Code ( BC Code)”. 
13. “ Guidance on protective clothing”. 
14.“ Code of Safe Practice for Cargo Stowage and Securing( CSS Code), International Maritime Solid 
Bulk Cargo Code ( IMSBC Code), Code of Practice for the Safe Loading and Unloading of Bulk 
Carriers ( BLU)”.  
15. “ International Convention for Safe Containers, 1972 (CFS 72). 
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 . ١ي حامل كالاهاي الوار بر روي عرشهها كشتي

براي ايمني جايگزين يي راجع به طرح ها و ترتيبات ها دستورالعمل: ”FP“ ي كميته -
، آناليز ركوردهاي حوادث حريق، استانداردهاي اجرايي تست و تأييد براي  ٢حريق
يي براي ساخت و نصب دستگاه ردياب نشت ها دستورالعمل ٣ي ايمني حريق،ها سيستم

، تدابيري براي جلوگيري از حريق در ”Oil Mist Detector“روغن نفتي موسوم به 
هاي  سيستم ٥بازنگري جامع كد طرز تست حريق، ٤موتورخانه ها و اطاق هاي پمپ كالا،

يي راجع به آناليز ها توصيه ٦جداره،ثابت كشف گاز هيدرو كربن در تانكرهاي نفتي دو 
تدابيري براي جلوگيري از  ٧ي مسافري جديد و موجود،ها كشتيمسافران براي  يةتخل

 ٨كالاهاي با نقطة اشتعال پايين، ي ل كنندهانفجارات در تانكرهاي نفتي و شيميايي حم

 ٩.سافريهاي م هاي خدماتي فعال براي كشتي قابل اعمال نسبت به كشتي  ايمني تمقررا

رغيب انطباق با مقررات توسط ها و تدابيري براي ت هاي دولتوليت مسؤ: ”FSI“ ي كميته -
در  اي منطقههاي صاحب پرچم، خود ارزيابي عملكرد دولت صاحب پرچم، همكاري  دولت

هاي  نحوة گزارش دهي راجع به توقيف ١٠،(PSO)رابطه با افسر كنترل دولت صاحب بندر 
، آمارها و ها و آناليز و ارزيابي گزارش ١١(PSC)صاحب بندر صورت گرفته توسط دولت

 ١٢ي غير قانوني، بدون نظم و گزارش نشده و موضوعات مربوطه،گير ماهيتحقيقات سوانح، 

،ها دستورالعملتهية  ارائة  ١٣يي براي بازرسي و گواهي جهت رنگرزي هاي ضد خزه
نواقص و عيوب مستحدثه  ، آناليز جامع ”MARPOL“تحت كنوانسيونالزامي  يها گزارش

                                                 
1. “ Ships carrying Timber Deck Cargoes”. 
2. “ Alternative design and arrangements fro fire safety”. 
3. “ Performance testing and approval standards for fire safety systems”. 
4. “ Engine-rooms and Cargo pump-rooms”. 
5. “ Fire Test Procedure Code”. 
6. “ Fixed hydrocarbon gas detection systems on double-hall oil tankers”. 
7. “ Evacuation Analysis”. 
8. “Low-flash point cargoes”. 
9. “ Tenders operating for passenger ships”. 
10. “ Port State Officer(PSO)”. 
11. “ Port State Control(PSC)”. 
12.“ Illegal, Unregulated and Unreported (IUU) fishing and related matters”. 
13. “ Anti- Fouling Paints”.  
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تهية  ١،”AFS“يي تحت كنوانسيون ها دستورالعملدر هنگام اجراي اسناد آيمو، تهية 
و  ها شركتبراي  ٢، تخصيص هويت انحصاريها كشتيمقرراتي راجع به انتقال كلاس 

بازبيني  ٣،ها زبالهدهي براي تسهيلات دريافت  مالكان ثبت شده، بازبيني الزامات گزارش
بازبيني كد مربوط به تحقيقات سوانح و  ٤،”HSSC“ي بازرسي تحت ها لعملدستورا

هماهنگ سازي  ٦ها، ط به تسهيلات بندري دريافت زبالهموضوعات مربو ٥حوادث دريايي،
ي ها دستورالعمل ٧براي اجراي اسناد الزامي آيمو، ي، بازبيني كد”PSC“ي ها فعاليت

“PSC”  ي ها ستورالعملدراجع به ساعات كاري دريانوردان و“PSC”  در ارتباط با
ي مجاز از ها سازمانميلادي، تهية كدي براي  2006كنوانسيون كار دريايي مصوب سال 

 .تدابير لازم براي حفظ ايمني اشخاص نجات يافته از دريا ٨،ها دولتسوي 

پل  ي عملياتي سيستم يكپارچه يها جنبه ٩،ها كشتيمسير گزيني :  ”NAV“ ي كميته -
، آموزش و ”SOLAS“هايي براي بخش پنجم كنوانسيون دستورالعمل١٠،(IBS)يفرمانده

، تجهيزات كمك ”A.485(XII)“ ي نمايان دريايي و بازنگري قطعنامههرا ي گواهينامه
ي ي مسافري ها كشتيل مربوطه، برنامه ريزي سفر كارآمد براي و مسائ ١١ناوبر
ب تجهيزات هايي براي نص عملتهية دستورال ١٣جهاني ارتباطات راديويي، سيستم١٢بزرگ،

هاي دريايي، كنترل  ة استانداردهاي اجرايي براي چراغتهي ١٤ها، راديويي مربوط به كشتي
يي براي كنترل ها دستورالعملي چراغ هاي دريايي و تجهيزات وابسته، ها كننده
مشتمل بر  ”IBS“يي براي ها دستورالعملهاي در وضعيت اضطرار، تهية  كشتي

                                                 
1. “ International Convention on the Control of Harmful Anti-Fouling Systems on Ships, 2001 ( AFS 
Convention)”. 
2. “ Unique ID’s for Companies and Registered Owners”. 
3. “ Reception Facilities”. 
4. “ Harmonized System of Survey and Certification ( HSSC)”. 
5. “ Code for Investigation of Marine Casualties and Incidents”. 
6. “ Port Reception Facilities”. 
7. “ Code for the Implementation of Mandatory IMO Instruments”. 
8. “ Code for Recognized Organizations”. 
9. “ Routing of ships”. 
10. “ Integrated Bridge System”. 
11. “ Navigational Aids”. 
12. “Effective voyage planning for large passenger ships”. 
13. “ Worldwide Radiocommunication System”. 
14. “ Shipborne Radar Equipment”. 
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اجرايي براي مديريت اخطار پل فرماندهي، اصلاحات نسبت به مقررات كلي  استانداردهاي
ي نادرست از طريق ها داده، تدابيري براي كاهش انتقال ها كشتيراجع به مسيرگزيني 

يي براي منطقة ايمني ها درخواستيي براي بررسي ها دستورالعمل ١،”AIS“تجهيزات 
در منطقة اقتصادي  ها سازهي، منصوبات و بزرگ تر از پانصد متر در اطراف جزاير مصنوع

يي براي به روز رساني تجهيزات ناوبري و ارتباطي كشتي، ها رويهتهية  ٢انحصاري،
هاي  ش و ارگونومي مركز ايمني در كشتييي راجع به طراحي آرايها دستورالعمل

جهت  ”AIS“ي جديد براي وسايل كمكي ها سمبلو  ها سياستتنظيم  ٣مسافري،
شامل مقررات الزامي  ها كشتيبازبيني اصول تعيين سطح نيرو گزيني ايمن  ٤،يران كشتي

اصلاحات نسبت به كنوانسيون خطوط بارگيري مصوب  ٥براي تعيين نيروگزيني ايمن،
تهية  ٧ميلادي در رابطه با مناطق فصلي، 1988و پروتكل مصوب سال ٦ 1966سال 

    ٨. استانداردهاي اجرايي براي انحراف و تراز سنج

 ٩ي دواطلبانه،ها دستورالعملو  يگير ماهيي ها كشتيايمني بازبيني كد: ”SLF“ي كميته -
ميلادي، بازبيني كد  1966بازبيني مقررات فني كنوانسيون خطوط بارگيري مصوب سال 

هماهنگ سازي مقررات تعادل كشتي در هنگام  ١٠تعادل و پايداري ثابت ساختمان كشتي،
 ١٢هاي كانتينري روباز، تناژ كشتي گيري اندازه ١١ناد آيمو،بروز صدمه و خسارت در اس

ي مسافري در ها كشتيي كوچك، قابليت نجات به موقع گير ماهيي ها كشتيايمني 
تناژ  گيري اندازهيي براي بهبود اثرات كنوانسيون ها دستورالعملوضعيت صدمه ديدگي، 

                                                 
1. “ Automated Identification System(AIS)”. 
2.“ Guidelines for consideration of requests for safety zones larger than 500 metres around artificial 
islands, installation and structures in the EEZ”. 
3. “ Guidelines on the lay-out and ergonomic design of safety centres on passenger ships”. 
4. “ Development of policy and new symbols for AIS aids to navigation”. 
5. “ Review of the principles for establishing the safe manning level of ships including mandatory 
requirements for determining safe manning”. 
6.“ International Convention on Load Lines, 1966 ( LL 66 Convention)”. 
7.“ Seasonal Zone”. 
8. “ Inclinometrs”. 
9. “ Revision of fishing vessels safety code and voluntary guidelines”. 
10.“ Intact Stability Code”. 
11. “ Harmonization of damage stability provisions in IMO instruments”. 
12. “ Tonnage Measurement of Open-Top Containership”. 
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هايي براي تأييد  عملها، دستورال ميلادي بر طراحي و ايمني كشتي 1969مصوب سال 
، براي كشتي ”Damaged Stability “الزامات  بازنگري مقررات  ١هاي تانكري و فله

“ Damage Stability”  ي فني و حقوقي براي ها گزينه ٢رو، –ي مسافري رو ها كشتيبراي
ميلادي در  1993درآمدن پروتكل تورمولينوس مصوب سال  ءتسهيل و تسريع به اجرا

يي راجع به بازگشت ايمن به بندر براي ها دستورالعملكن، تهية اولين فرصت مم
ي مسافري، تهية مقرراتي براي اطمينان از يكپارچگي و اجراي يكنواخت ها كشتي

 .ميلادي 1969تناژ مصوب سال  گيري اندازهكنوانسيون 

 ي نامهآموزش و گواهي ٣ي آموزشي،ها دورهاعتبار بخشي نمونه :  ”STW“ ي كميته -
، اعمال غير قانوني مربوط به ”A.485(XII)“ ي نامهو بازنگري قطع ٤يان درياييراهنما

آموزش  ٦عبارات ارتباطات دريايي استاندارد آيمو،٥ي شايستگي دريانوردي،ها نامهگواهي 
ي نجات سريع و اداوات ها قايق آوري جمعاندازي و  در عمليات هاي به آب ها كشتيخدمة 

مقررات الزامي تربيت و آموزش براي جلوگيري از  ٧،نجات در شرايط جوي نامساعد
 ها شركتكشتي،  امنيت براي افسران وگواهينامه الزامات آموزش ، تسكين ومديريت،خستگي

 ٩،ها كشتيدر  ايمن نيروگزيني تعيين براي الزامي تمقررا٨تسهيلات بندري، و افسران امنيت
، نداردهاي آموزشي براي تهية استا١٠آموزش براي نمايندگان ايمني خدمة كشتي

،ها سيستم  ،يي براي اجراي استانداردهاي پزشكيها دستورالعملتهية  ١١ي بازيابي
، نقش عامل ”STCW“نسبت به كنوانسيون ميلادي مانيل  2010سال مصوب اصلاحات 

                                                 
1. “ Guidelines for verification of damaged stability requirements for tankers and bulk carriers”. 
2. Review of damage stability requirements for Ro-Ro Passenger Ships”. 
3. “ Validation of Model Training Courses”.  
4. “ Maritime Pilots”. 
5. “ Certificate of Competency”.  
6. “ IMO Standard Marine Communication Phrases”. 
7. “Launching/Recovering operation of fast rescue boats and means of rescue in adverse weather 
conditions”. 
8. “ Ship Security Officers, Company and Port Facility Security Officers”. 
9. “ Mandatory Requirements for Determining Safe Manning”. 
10.“ Seafarers Safety Representative”. 
11. “Recovery Systems”. 
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مانيل نسبت به ميلادي  2010سال مصوب تهية راهنمايي براي اجراي اصلاحات  ١انساني،
 .    ”STCW“كنوانسيون 

  ي پيش رو و پلان اقدام در سطح عالي ها چالشپلان استراتژيك سازمان، ) گفتار هفتم

ميلادي بيان  1948اهداف تشكيل آيمو در مادة يك از قسمت اول كنوانسيون مصوب سال 
و براي نيل به اين اهداف، وظايفي براي سازمان در مواد دوم و سوم از قسمت دوم كنوانسيون 

 وظايف كلي، سازمان از زمان تأسيسبا توجه به اين اهداف كلان و . گرديدمورد نظر ذكر 
يي به تصويب مجمع ها نامهاهدافي خردتر را به فراخور زمان براي خود ترسيم نمود و طي قطع

ها و  دوم مجمع بود كه بحث تدوين سياستبا اين حال براي اولين بار در نشست بيست و . رساند
ي  به موجب قطعنامه. جد مطرح گرديد رماتيك براي سازمان به طواهداف بلند مدت و سيست

ميلادي به تصويب  2001كه در تاريخ بيست و نهم ماه نوامبر سال  ”A.909(22)“ ي شماره
ي سازمان ها سياستمجمع رسيد، با پيشنهاد شورا مبني بر تهية يك سيستم باز و شفاف تدوين 

   2.ه نمايدار خود را به نشست بعدي مجمع ارائتيجة كموافقت شد و شورا مكلف گرديد، گزارش ن

  پلان استراتژيك سازمان  –بند اول 

ر شد، مجمع ميلادي برگزا 2003در نشست بيست و سوم مجمع كه در ماه نوامبر سال 
كاري دراز مدت سازمان، براي اولين بار پلان استراتژيك سازمان را كه  ي علاوه بر تصويب برنامه

ي  قطعنامهتهيه شده بود، تحت   ”A.909 (22)“ ي شماره ي نامهو در پاسخ به قطعاز سوي شورا 
پلان استراتژيك كه مربوط به يك دورة شش ساله . به تصويب رساند ”A.944(23)“ ي شماره

علاوه  3.ي بيست و چهارم الي بيست و هفتم مجمع مورد بازنگري قرار گرفتندها نشستبود، در 

                                                 
1. “ Role of Human Elements”. 
2. Resolution A.909 (22): “ The Assembly,....1. ENDORSES the decision taken by the Council to 
encourage the development of an open and transparent system of setting the broad policies of the 
organization within the Council for approval by the Assembly, .......”. 

توسط مجمع در اجلاس بيست و دوم، موضوع در نشست هشتاد و هشتم شوراي  909با تصويب قطعنامه ي شماره ي . 3
ن استراتژيك و هم چنين پلان اقدام ميلادي برگزار شد، مطرح گرديد و شورا براي تهية پلا 2002آيمو كه در ماه ژوئن سال 

 :در سطح عالي اقدام به تشكيل يك گروه كاري ويژه با عنوان 
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و چهارم مجمع و بعد طرح اقدام در سطح عالي براي نيل به اهداف  بر اين، از نشست بيست
در نشست بيست و هفتم كه در ماه . ي دو ساله به تصويب رسيدندها دورهاستراتژيك نيز براي 

 ي شماره ي نامهستراتژيك جديد سازمان تحت قطعميلادي برگزار شد، پلان ا 2011نوامبر سال 
“A.1037(27)” لادي و پلان اقدام آن مي 2017الي  2012از سال  هالبراي يك دورة شش س

براي يك دورة دو ساله تا نشست بعدي مجمع به  ”A.1038(27)“ ي شماره ي نامهتحت قطع
  . ابلاغ گرديد ءتصويب رسيد و جهت اجرا

با تصويب طرح استراتژيك و طرح اقدام در سطح عالي، آيمو وارد فاز جديدي از سيستم 
ي مختلف سازمان نيز در يك مسير از ها ارگانشد و كاركرد  وري بهره ايشكاري خود براي افز

و اعمال طرح هاي مذكور نيز مجمع  ءبراي نحوة اجرا. قبل تعيين شده و قابل ارزيابي قرار گرفت
بر اساس اين قطعنامه كه  1. يي را در نشست بيست و ششم خود به تصويب رساندها دستورالعمل

  ي مختلف آيمو از شورا و ها ارگان، باشد ميي قبلي ها رالعملدستو ي شدهنسخة بروز 
و  ها نشستي فرعي مكلف شدند، آن را در جريان برگزاري ها كميتهي اصلي گرفته تا ها كميته

  2.قرار دهند ءرسيدگي به دستور كارها مورد لحاظ و اجرا

اي چهار عنصر پلان استراتژيك سازمان دار ”A.1037(27)“ ي شماره ي نامهبر اساس قطع
  :باشد مياصلي به شرح ذيل 

                                                                                                                             
“Ad Hoc Council Working Group on Strategic Plan”اين گروه كاري كه . نمود و شرايط كاري آن را تهيه كرد

ه پلان استراتژيك و پلان اقدام و نيز انجام تحت نظر شورا فعاليت مي نمايد، كار نظارت بر اجراي قطعنامه هاي مربوط ب
در نشست يازدهم اين گروه كاري كه در ماه . اصلاحات لازم نسبت به آن ها جهت طرح در نشست بعدي مجمع را دارا است

ميلادي برگزار شد، پلان استراتژيك و پلان اقدام مصوب اجلاس بيست و ششم مجمع مورد بازنگري قرار  2011اكتبر سال 
  . ت و جهت تصويب و تأييد نهايي به شورا و سپس نشست بيست و هفتم مجمع ارائه گرديدگرف

1. “ Resolution A.1013(26) adopted on 26, November 2009 : “ Guidelines on the application of the 
strategic plan and high - level action plan of the Organization”. 

بر همين اساس . كلية ارگان هاي آيمو مكلف شدند، دستورالعمل هاي كاري خود را با آن منطبق نمايند در اين قطعنامه2
ميلادي دستورالعمل هاي نحوة كار و  2011شورا و كلية كميته هاي اصلي آيمو طي يك دورة دو ساله تا پايان سال 

بطور مثال من بعد براي . ماهوي و بنيادين مي باشنداين اصلاحات و تغييرات . سازماندهي خود را مورد اصلاح قرار دادند
هم . پيشنهاد گنجاندن موضوعي در برنامه ي كاري هر يك از ارگان ها شرايط سخت تري نسبت به قبل در نظر گرفته شد

ت چنين سندهايي كه از سوي دولت ها و سازمان ها به نشست ارگان ها ارايه مي شوند، مي بايست من بعد بر اساس مقررا
  .  جديد، منطبق با خطوط استراتژيك ترسيمي و پلان اقدام تهيه و تنظيم گردند
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 بيانية مأموريت؛ -

و دريانوردي كه از سازمان  راني كشتيي دنياي ها چالشو  ها پيشرفتسمت و سوها،  -
 مواجه گردد؛ ها آنانتظار مي رود، در طول دورة مورد نظر با 

ي ها چالشو  ها پيشرفتخطوط استراتژيك براي سازمان بر اساس سمت و سوها،  -
 سايي شده؛ و شنا

 شاخص هاي اجرايي براي ارزيابي عملكرد سازمان -

  .شود ميبه عناصر فوق پرداخته  در ادامه اختصاراً

  بيانية مأموريت ) الف

بند يك . باشد مييون آيمو منبعث از اهداف و وظايف مقرر در كنوانس1 "بيانية مأموريت"
  :گويد ميدر تشريح اين بيانيه  ”A.1037(27)“ ي نامهقطع

ملل سازمان انس تخصصي به عنوان يك آژ (IMO)ي دريانوردي الملل بينمأموريت سازمان " 
متحد، عبارت است از ارتقاي سطح ايمني، امنيت، كارآمدي، سازگاري با محيط زيست و 

 ترين عالياين مأموريت از طريق تصويب . از طريق همكاري راني كشتي پايداري صنعت
و جلوگيري و كنترل  راني كشتي وري بهرهمني و امنيت دريانوردي، استانداردهاي قابل اجراي اي

ل و موضوعات حقوقي مربوطه و اجراي مؤثر ملاحظة مسائهم چنين و  ها كشتيآلودگي ناشي از 
   ".اسناد آيمو با لحاظ اعمال يكنواخت شان در سطح جهاني، به انجام خواهد رسيد

وريت كه به دقت نگارش شد، نقش هر يك از ، در اين بيانية مأمشود ميكه ملاحظه  چنان
هنگامي كه موضوع . باشد ميقابل مشاهده  ي اصلي آن كاملاًها كميتهي آيمو به ويژه ها ارگان

ايمني دريانوردي و وظايف خاص آن به ذهن  ي كميته، شود مينيت دريانوردي مطرح ايمني و ام
، ها كشتيترل آلودگي ناشي از ي و كن، جلوگيرراني كشتي وري بهرهي ها بحث. گردد ميمتبادر 

و تلاش براي اعمال يكنواخت استانداردها نيز به ترتيب به  ها همكاريل حقوقي و بالاخره مسائ
  . ي فني اشاره دارندها همكاريي تسهيلات، حفظ محيط زيست دريايي، حقوقي و ها كميته

                                                 
1. “ Mission Statement”. 
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ي جهاني و تدابير لازم براي ها پيشرفتي پيش روي سازمان با توجه به سمت و سوها و ها چالش) ب
  مواجهه با آن  

ي ها حوزهگوناگون و نيز تغييرات مستحدثه در  هاي زمينهي بشري در ها پيشرفتهمگام با 
ي دريانوردي ناگزير است، پويايي خود را حفظ نموده و در الملل بينتخصصي دريايي، سازمان 

به صورت يك چالش پيش روي  بعضاً، دگرگوني ها و تغييرات كه ها پيشرفتمواجهه با اين 
زم و به روز را ند، با حسن تدبير در صدد رتق و فتق امور برآمده و مقررات لاشو ميسازمان ظاهر 

ي عضو و صاحبان صنعت دريانوردي عرضه ها دولتبه  ءرساند و جهت اجراتهيه و به تصويب 
آن در سطح جهاني خواهد شد و اين امر موجب تداوم اقتدار سازمان و حفظ جايگاه ممتاز . دارد

جانبه گرايي و يا منطقه گرايي در تدوين مقررات دريايي را خنثي يك تهديدهاي ناشي از  
بديهي است، اولين گام براي نيل به چنين آرماني، شناسايي دقيق و به موقع سمت . خواهد كرد

؛ باشد ميهاني ير عرصه هاي جي نه تنها عرصة دريانوردي، بلكه ساها پيشرفتو سوها و 
هايي كه ممكن است، تأثيرات  مهمي را بر صنعت دريانوردي در ميان مدت و دراز مدت  عرصه

ي پيش روي سازمان و نيز تدابير و ها چالشدر اين قسمت به سمت و سو ها و .  بر جاي گذارند
جمع آيمو م ”A.1037(27)“ ي شماره ي نامهبر اساس قطع ها آنمواجهه با  اقدامات قابل تصور در

  . راجع به پلان استراتژيك سازمان، پرداخته خواهد شد

  جهاني شدن ي پديده -1

در پرتو جهاني شدن و در دنيايي كه روابط اجتماعي، اقتصادي و فرهنگي روز به روز به هم 
ي دريانوردي را گريزي نيست كه براي خروج از سكون و در الملل بين، سازمان شود ميتنيده تر 

ي ناشي از جهاني ها چالشي و شكوفايي گام بردارد و تدابير لازم را در مواجهه با جهت پوياي
، كالاها، خدمات و تبادل اطلاعات اتخاذ ها Ĥننسجايي آزادنه ي اه ب ك و جاشدن از جمله تحرّ

 :شود مياين تدابير و اقدامات شامل موارد زير . نمايد

 ؛ راني كشتيي مؤثر برها تپيشرفلزوم پيش دستي در شناسايي سمت و سوها و  -

ل و موضوعات جامع و فراگير در ارتباط با مسائ كارگيري رويكرديه پذيرش و ب -
 ؛راني كشتي



263الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

و  راني كشتيو حوادث صنعت  ها پيشرفت، يك پاسخ مؤثر و كارآمد به گرايش هاة لزوم ارائ -
ا چارچوب و تك جانبه گرايي كه در تعارض ب اي منطقهنيز جلوگيري از هرگونه تمايلات 

 ؛ و باشند ميهاي قانون گرايي سازمان 

هاي  ه، شكل دهي، پذيرش و اجراي سياستلزوم درگير سازي كلية اعضاي آيمو در توسع -
 .سازمان

  حوزة ايمني دريانوردي   -2

 ي زمينهدر اين رابطه و به ويژه در  .ايمني دريانوردي از جايگاه بسيار مهمي برخوردار است 
، ساحلي و بندري گرفته تا ي پرچمها دولتدريانوردي از سوي بازيگران عرصة ايفاي تعهدات از 

يي وجود دارد كه ذهن سازمان را به خود ها نگرانيو  ها چالش ،مالكان و مؤسسات رده بندي
عبارتند از ضرورت ارتقاي سطح استانداردهاي فني، عملياتي و  ها چالشاين . مشغول نموده است

. باشند ميداردها نهايي كه ناتوان از رعايت و حفظ اين استا راني شتيك مديريت ايمني و حذف
ي مؤثر و قابل ها مكانيزمبه  ها آنلزوم شناسايي و ارزيابي عوامل مؤثر بر فرهنگ ايمني و تبديل 

اعمال براي توسعه و تهية يك فرهنگ ايمني و كيفيت در ميان جامعه دريانوردي نيز موضوعاتي 
  .چاره انديشي كند ها آنست در خصوص باي مياست كه سازمان 

  حوزة امنيت دريانوردي -3

دزدي هم چنين و بنادر و  راني كشتيامنيت دريانوردي از جمله مبارزه با تروريسم عليه 
لزوم حفظ امنيت دريانوردي به . دهد روز پيش روي سازمان را تشكيل مي دريايي يكي از مباحث

تبديل  راني كشتي ي اصلي صنعتها نگرانيامروزه به يكي از  نيرا كشتيي حياتي ها راه  آب  ويژه
  .گرديد

در حوزة  اي منطقهي و الملل بينگذشته تدابير و اقدامات ارزشمندي در سطح  ي دههدر طول 
معهذا دو چالش پيش روي آيمو در اين زمينه وجود دارد كه . امنيت دريانوردي صورت گرفت

چالش اول عبارت است از ترغيب اجراي مؤثر . ا مي طلبدتوجه ويژه و با اولويت سازمان ر
يي كه خود صاحبان صنعت دريانوردي ها دستورالعملو راهنماهاي آيمو و رعايت  ها دستورالعمل
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ي در مواجهه با دزدي دريايي و الملل بينسازي تلاش هاي لزوم هماهنگ . تهيه و عرضه نمودند
تأمين امنيت دريانوردي  ي زمينهغة دوم آيمو در ، چالش و دغدها كشتيحملات مسلحانه عليه 

  .شود ميي محسوب الملل بين

  حوزة محيط زيست دريايي -4

 ها كشتيع تهديدهاي آلاينده ناشي از امحيط زيست دريايي و حتي جو زمين در معرض انو 
حيط ي اصلي آيمو اتخاذ تدابير لازم براي حفظ مها مأموريتبه همين دليل يكي از . قرار دارند

اقداماتي كه  ي همهسواي . باشد مي راني كشتيي ها فعاليتي در مقابل زيست دريايي و جو
به شرح  توان ميي آيمو در حوزة محيط زيست را ها نگرانيو  ها چالشتاكنون صورت گرفت، 

  :ذيل تبيين نمود

د انتو ميو حوادثي كه  راني كشتيي ها فعاليتلزوم پيش دستي در شناسايي و مواجهه با  -
 واجد اثرات منفي بر محيط زيست باشند؛

ي و ي و مواجهه با تغييرات جوي براي كاهش آلودگي جوالملل بينمشاركت در تلاش هاي  -
 گرم شدن زمين؛ ي پديده

و با هدف  راني كشتيي آمادگي و مقابله مؤثر در مواجهه با حوادث ها استراتژيبررسي  -
 زيست؛ و  بر محيط ها آنب انحراف سازي اثرات مخرّ

ل اولية ساخت تا پايان حيات ي جديد با محيط زيست از مراحها كشتيلزوم سازگارسازي  -
 .ي موجودها كشتيي اجرايي براي بازيافت ها حلچنين اتخاذ راه م و ه آنان

  راني كشتي وري بهرهحوزة كارآمدي و  - 5

منيت و حفاظت محيط ايمني، ا هاي زمينهبرقراري توازن ميان تدابير و اقدامات تقنيني در 
چالشي كه . شود مياز دغدغه خاطرهاي سازمان محسوب  راني كشتي وري بهرهزيست با مفهوم 

در اين زمينه سازمان با آن مواجه است، عبارت است از ترغيب بيش از پيش و تدوين تدابير 
ي ها ستمسيايجاد  زايد وكاهش موانع و تشريفات  از طريق فرضاً راني كشتيلازم براي تسهيل 

ست موجب برقراري يك تعادل باي مياين تدابير و اقدامات . پيشرفته براي سهولت تجارت دريايي
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و توازن مناسب ميان ايمني و امنيت دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي از يك سو و 
طور مؤثر و روان ه از سوي ديگر شود، به نحوي كه جريان تجارت دريايي ب راني كشتي وري بهره

  .دامه يابدا

  حوزة عملكردهاي انساني  -6

يكي از  ،ها مسؤوليت ي زنجيرهارآمدي افراد در كلية سطوح ي مربوط به ميزان كها كاستي
كه آيمو همواره تلاش دارد با اين مشكلات دست و  شود ميدلايل بروز حوادث دريايي محسوب 

رت است از لزوم تأكيد روزافزون بر چالش آيمو در اين رابطه عبا. پنجه نرم كند و بر آن فايق آيد
ايمن، واجد امنيت و دوست دار محيط زيست و بهبود  راني كشتيمشاركت عامل انساني در امر 

  .مستمر تدابير لازم براي ارتقاي ميزان كارايي افراد در صنعت دريانوردي

  حوزة دريانوردان و مسافران دريايي  -7

گ و شناورهاي تندرو، حمل و نقل مهاجران از ي مسافري بزرها كشتيافزايش روز افزون 
در كشتي، دزدي دريايي و حملات مسلحانه و از  ءطريق دريا، استمرار حوادث مربوط به اختفا

در رابطه با ايمني  ها نگرانيان همگي موجب افزايش گير ماهيدست رفتن جان دريانوردان و 
خ گويي فعلي از جمله عمليات هاي جان اشخاص در دريا گرديدند؛ اينكه آيا ظرفيت هاي پاس

   !يا خير كنند ميرد اضطراري كفايت تجسس و نجات، براي مواجهه با موا

ست از حصول اطمينان از اي پيش روي آيمو در اين رابطه عبارت ها چالشطور خاص ه ب
تدابير  ي مورد استفاده در تأمين ايمني جان اشخاص در دريا و اجرايها سيستم ي كفايت همه

، دزدي ها كشتيدر  ياختفا ي پديدهل مربوط به مهاجران دريايي، ثر براي مواجهه با مسائمؤ
  .ها كشتيدريايي و حملات مسلحانه عليه 

  حوزة ظرفيت سازي براي حصول اطمينان از اعمال جهاني و يكنواخت مقررات دريايي -8

ز ا ويژهآيمو به ي در حال توسعه براي اجراي يكنواخت و مؤثر مقررات ها دولتكمك به 
در . از اهميت بالايي براي آيمو برخوردار است "آيمو  همكاري فني يكپارچه ي ي نامهبر "طريق

اين رابطه نگراني كه براي آيمو وجود دارد اين است كه آيا در جريان تدوين مقررات جديد و 
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ه از جمله توسعه يافت تر كماصلاح مقررات موجود نيازهاي خاص كشورهاي در حال توسعه و 
ي لازم و دراز مدت ند و آيا ثبات مالشو ميكشورهاي جزيره اي كوچك مورد لحاظ قرار گرفته 

بنابراين چالشي كه در ! براي تأمين نيازهاي اين كشورها وجود دارد؟ الذكر فوق ي نامهدر قالب بر
تأمين ي تثبيت ها راهاين خصوص وجود دارد، عبارت است از لزوم حصول اطمينان از وجود 

ي فني و اثر بخشي ها كمكبهبود بخشي نحوة ارائة  از يك سو وهمكاري فني  ي نامهمالي بر
  .از سوي ديگر ها آن

  حمل و نقل دريايي ي زمينهدر  ي تكنولوژيكها پيشرفتحوزة  -9

حوزة حمل و نقل دريايي را . نمايند ميي جديدي را خلق ها فرصت وژيكي تكنولها پيشرفت
ي مختلف ها حوزهدر  ها پيشرفتاين . ي جديد نيستها فرصتستفاده از اين گريزي از ا نيز

ايمني، امنيتي ، حفظ محيط زيست دريايي و تسهيل ترافيك دريايي و حتي اطلاعات و 
عبارتند  ،خواهد بود يمو در اين رابطه ها با آن مواجهيي كه آها چالش. افتند ميارتباطات اتفاق 

  :از 

تا جايي كه امكان دارد، منجر به  ي تكنولوژيكها پيشرفتاين كه  از لزوم حصول اطمينان -
حفظ محيط زيست دريايي و تسهيل ترافيك دريايي  ،ارتقاي ايمني و امنيت دريانوردي

 .ي خواهد شدالملل بين

خل سازمان و ايجاد شايسته از تكنولوژي اطلاعات در دا دةلزوم حصول اطمينان از استفا -
 .و سايرين راني كشتياطلاعات براي صنعت اين  دسترسي پيشرفته ي

ها با  ت جديد براي استفاده بر روي كشتيلزوم حصول اطمينان از طراحي و ساخت تجهيزا -
استفاده كنندگان از اين تجهيزات  ي همهي ها تواناييو  ها مهارتازها، در نظر گرفتن ني

  .جديد
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  ي استراتژيك ها مشيخطي و ) ج

ترسيم  1"ي استراتژيكها مشيخط و "نيل به اهداف سازمان  براي انجام مأموريت و نيز
 ي نامهكه در قطع ها بخشاين . باشند ميگرديد كه در سه بخش عمده قابل تقسيم بندي 

  :ذكر گرديدند، عبارتند از  ”A.1037(27)“ ي شماره

 ارتقاي جايگاه و اثر بخشي و كارايي سازمان؛ -

ايمن، واجد امنيت، كارآمد و سازگار با  انير كشتيتهيه و حفظ يك چارچوب جامع براي  -
 محيط زيست؛ و 

و تزريق گام به گام فرهنگ كيفيت و آگاهي هاي زيست محيطي  راني كشتيارتقاي وجهة  -
 .راني كشتيدر ميان جامعة 

شاخص هاي عملكردي  "عملكرد سازمان در اين سه حوزه بر اساس يك سري 
  .  رد ارزيابي قرار خواهند گرفتمو 2" هاي عملكردي گيري اندازهكليدي و 

  پلان اقدام در سطح عالي –بند دوم 

براي دستيابي به اهداف استراتژيك به طور مؤثر، مجمع آيمو به موازات تهيه و تدوين پلان 
 3"پلان اقدام در سطح عالي  "استراتژيك اقدام به تهيه و تصويب پلان ديگري تحت عنوان 

دامات لازم براي نيل به اهداف مورد شناسايي قرار گرفت و يك در اين طرح تدابير و اق. نمود
خلاف پلان . ي مختلف آيمو برقرار گرديدها ارگانارتباطي نيز ميان استراتژي سازمان و كاركرد 

دو ساله تنظيم  ، پلان اقدام معمولاًشود ميشش ساله تهيه  استراتژيك كه براي يك دورة تقريباً
مان برگزاري اجلاس مجمع تا اجلاس بعدي آن در قالب يك قطعنامه اين دو سال از ز. گردد مي

كه  باشد ميمجمع آيمو آخرين پلان اقدام مربوط به نشست بيست و هفتم . رسد ميبه تصويب 
در اين قطعنامه اقدامات مورد نياز . به تصويب رسيد ”A.1038(27)“ ي شماره ي نامهتحت قطع

                                                 
1. “ Strategic Directions”. 
2. “ Key Performance Indicators and Performance Measurements”. 

  A.1037(27)كردها در قطعنامه ي شماره يعمل گيري اندازهجزييات خط و مشي استراتژيك و نيز شاخص هاي ارزيابي و 
  .تفصيلا بيان گرديد

3. “ High-Level Action Plan”. 
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از سوي ديگر . شدند ءهداف كلان استراتژيك سازمان احصابراي يك دورة دو ساله جهت نيل به ا
ي برنامه ريزي شده و ها خروجي"  براي تلطيف و واقعيت بخشي، براي هر يك از اين اقدامات

اجراي قطعنامه به  ي ست در طول دورة دو سالهباي ميمان ساز. تعريف گرديد 1"مورد انتظاري 
ذكر اين نكته ضروري است كه بعضي از  .ي مورد انتظار دست پيدا كندها خروجياين 

ي مورد انتظار ممكن است در طول دو سال قابل تحصيل نباشند و  بنابراين نياز به ها خروجي
در اين صورت خروجي مورد نظر براي دو يا حتي سه دورة دو ساله . ي داشته باشندتر بيشزمان 

  .در نظر گرفته خواهد شد

اهداف استراتژيك سازمان، طرح اقدام در سطح عالي و  براي تقريب ذهن و آشنايي بهتر با
  .شود ميدر اينجا آورده  نمونه سهي مورد انتظار ها خروجي

  : اول نمونه

ي استراتژيك آيمو براي نيل به اهداف مأموريتي آن عبارت است از ها مشييكي از خط و 
اني و كاهش دزدي جه راني كشتي ارتقاي امنيت شبكة حمل و نقل دريانوردي از جمله خطوط

شش در  ي شمارهاين خط و مشي استراتژيك تحت . ها كشتيدريايي و حملات مسلحانه عليه 
براي اين خط و مشي استراتژيك سه راه   2. به ثبت رسيد ”A.1011(26)“ ي شماره ي نامهقطع
جراي افزايش سطح آگاهي اقدامات امنيتي آيمو و ترغيب ا ها آنكه يكي از  است  شده بيني پيش
  . باشد مي ها آنمؤثر 

 ي ي شماره سطح عالي در قطعنامه فوق دو اقدامخط و مشي استراتژيك براي 
“A.1012(26)”  در نظر گرفته شدكه عبارتند از انتشار اطلاعات مربوط به جلوگيري و ممانعت از

سعه و ديگري مساعدت مناطق در حال تو ها كشتياعمال دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه 
در . ها كشتيدر اجراي اقدامات امنيتي مؤثر و تدابير عليه دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه 

الي  2010 ي يي براي يك دورة دو سالهها خروجيمرحلة بعدي براي هر يك از اين دو اقدام 
  :ميلادي برنامه ريزي شد كه عبارتند از  2011

                                                 
1. “ Planned output”. 
2. “ Strategic Direction 6 ( SD 6)”. 
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 ايمني دريايي؛ ي كميتهيانه توسط ي ماهيانه، چهار ماهه و سالها گزارشة ارائ -

با هدف  ،بازبيني راهنماي مربوط به جلوگيري از دزدي دريايي و حملات مسلحانه -
ي ايمني دريانوردي و ها كميتهانعكاس تمايلات و رفتارهاي نوظهور در اين عرصه توسط 

 حقوقي؛

به مبارزه با مشاوره و راهنمايي براي حمايت و پشتيباني از بازبيني اسناد آيمو راجع  -
 حقوقي؛ ي كميتهيي و حملات مسلحانه از طريق دزدي دريا

ي در جهت حصول الملل بينمشاوره و راهنمايي براي حمايت و پشتيباني از تلاش هاي  -
 حقوقي؛ ي كميتهاز تعقيب مؤثر مجرمان توسط  اطمينان

به مقررات  مشاوره و راهنمايي براي حمايت و پشتيباني از دست يابي به اطلاعات مربوط -
 .حقوقي ي كميتهو ظرفيت سازي قضايي توسط  جامع ملي

  :دوم نمونه
 1011 ي نامههفت در قطع ي شمارهي استراتژيك آيمو كه تحت ها مشييكي از خط و 

بر محيط  راني كشتي به ثبت رسيد، تمركز بر كاهش و حذف هرگونه اثرات منفيالذكر  فوق
  .استراتژيك در چهار بند بيان گرديدكه طرق نيل به اين هدف  باشد ميزيست 

  :سوم نمونه
الذكر به ثبت رسيد،  اخير ي نامهده در قطع ي شمارههداف استراتژيك آيمو كه تحت يكي از ا

ي نيل به اقدام لازم برا. باشد ميبراي ايمني دريانوردي  1"استانداردهاي مبتني بر هدف "اعمال 
ن گرديد، عبارت است از ادامة كار تهية تدابير مجمع بيا 1012 ي نامهچنين هدفي كه در قطع

براي چنين اقدامي دو . لازم براي اعمال استانداردهاي مبتني بر هدف براي ايمني دريانوردي
ميلادي در نظر  2011و  2010 برنامه ريزي شده براي دورة دوساله يخروجي مورد انتظار و 

  :عبارتند از  ها خروجياين . گرفته شد
 ؛ و ”SOLAS“كنوانسيون  ”II-I“ات مورد نياز نسبت به بخش انجام اصلاح -

 .نوع كشتي براي همه ها كشتيتني بر هدف ساخت تهية استانداردهاي مب -

                                                 
1. “Goal Based Standards ( GBS)”. 
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ت در قالب يك اين اقداما. باشد ميايمني دريانوردي  ي كميتهانجام اقدامات فوق برعهدة 
در صورتي كه خروجي مورد و  كند ميكاري كميته مزبور ظهور پيدا  ي نامهدستور كار در بر

كاري كميته و به طريق اولي از ليست پلان اقدام در سطح  ي نامهاز بر انتظار حاصل گرديد، طبعاً
عالي و حتي پلان استراتژيك حذف خواهند گرديد و جاي خود را به اهداف، اقدامات و 

فرعي آيمو ي اصلي و ها كميته ي همهاين چرخه در خصوص . خواهند دادي جديدي ها خروجي
ي آيمو را در ها ارگانشورا و حتي مجمع تكرار خواهد شد و بدين ترتيب عملكرد  ءو عندالاقتضا

انجام مأموريت سازماني شكل خواهند داد؛ عملكردهايي كه در قالب مقررات و استانداردهاي 
  .  مصوب آيمو قابل ارزيابي و عرضه خواهند بود
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  ي الملل بيني ها سازمان ء وروابط آيمو با اعضا -بخش چهارم
ي دريانوردي نيز روابط و الملل بين، سازمان اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانهمانند ساير 

بدون ايجاد چنين . اعم دولتي و غير دولتي دارد ها سازمانتعاملاتي با اعضاي خود و نيز ديگر 
. ل غير ممكن خواهد شدحتي در بعضي مسائروابطي اجراي وظايف سازمان با اختلال مواجه و 

  :عناوين اين گفتار ها عبارتند از. از چهار گفتار تشكيل يافت كتاببخش چهارم از فصل اول 

اهميت صنعت دريانوردي " ،"ي عضو و اعضاي وابسته ها دولتروابط و تعاملات آيمو با  "
در  ها دولت ميزان نقش آفريني "، "براي جمهوري اسلامي ايران و سطوح  ارتباطي آن با آيمو

ي و الملل بيني ها سازمانروابط و تعاملات سازمان با  "و  "روند تصويب مقررات و تقابل منافع
پرداخته خواهد شد، عبارتند از روابط و  ها آنبه  اين گفتارهاموضوعاتي كه در  ."اي منطقه

ابط ويژه با ي عضو و اعضاي وابسته، روها دولتتعاملات دبيرخانه و ديگر نهادهاي سازمان با 
، تشريفات سازماندر  ها دولت، وضعيت نمايندگي مقر آيمو دولت انگليس به عنوان ميزبان

ر د ها دولتتقابل منافع  ،و شرح وظايف ايشان يندگان، حقوق و مزاياي ديپلماتيكمعرفي نما
اهميت صنعت دريانوردي براي جمهوري اسلامي ايران، سطوح ارتباطي تدوين مقررات دريايي، 

ميزان مشاركت و نقش آفريني ، آن و مأموريت و وظايف نمايندگي دايماين كشور با آيمو 
روابط و جايگاه ايران در اين ميان،  ي دريايي والملل بينها در جريان تصويب مقررات  دولت

ي ها سازماناعم از سازمان ملل متحد و  اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانتعاملات آيمو با 
ي غير الملل بينن هاي و انجم يها سازمانديگر و  اي منطقهي و الملل بين، سازمان تخصصي آن

  .دولتي

  ي عضو و اعضاي وابستهها دولتروابط و تعاملات آيمو با ) گفتار اول

ي عضو آن و نيز اعضاي وابسته ها دولتي و الملل بينميان آيمو به عنوان يك سازمان مستقل 
از زواياي مختلف مورد مطالعه و  توان مياين روابط را . دارد روابط و تعاملات متعددي وجود

  . بررسي قرار داد
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  ءروابط دبيرخانه و نهادهاي سازمان با اعضا -بند اول

  روابط اداري، مالي و آموزشي) الف

. باشد ميي دريانوردي داراي يكصد و هفتاد كشور عضو و سه عضو وابسته الملل بينسازمان 
ار عضويت در اين سازمان داراي روابط متعدد اداري، مالي  و آموزشي با آن به اعتب ءاين اعضا

و  ءبه ميزان منافع دريايي و سطح علاقمندي اعضا كاملاً ها دولتسطح روابط  آيمو و . باشند مي
را  ها آنبعضي از  توان ميي عضو ها دولتاز ميان . منابع مالي و انساني بستگي داردهم چنين 

اين تعداد . باشند ميقد هرگونه رابطة اداري و حتي فني و آموزشي با دبيرخانه مثال زد كه فا
توسعه  تر كممحدود كشورها كه اغلب جزو كشورهاي كوچك دور افتاده و با جمعيت پايين و 

ي آيمو حضور نمي يابند و شركت شان در ها نشست، در اكثر قريب به اتفاق باشند مييافته 
اين كشورها حتي در پرداخت . باشد مياغلب غير مستمر و غير فعال  ي مجمع آيمو نيزها نشست

ترين  بيش. اند ، ناتوان و يا بي توجهشود ميوند از يك هزار پ تر كم حق عضويت خود كه بعضاً
  ي فني و آموزشي و درخواست ها برنامهي عضو در حال توسعه در قالب ها دولتارتباط 

  . ابدي مي يمشاوره هاي فني و تخصصي تجلّ

ي موضوع ها گزارشة يمو و اعضاي آن عبارت است از ارائآ ي خانهارتباط ميان دبير هاي زمينه
ي مصوب آيمو و يا اصلاحية ها كنوانسيوني، تسليم سندهاي عضويت در الملل بينسندهاي 

ة اطلاعات ملل متحد، ارائاز جمله سازمان  ربط ذيو مراجع  ها دولتو اعلام به  ها آنبت به سن
آموزشي از  هاي زمينهي صادره، همكاري در ها نامهمختلف بر اساس بخش هاي زمينهورد نياز در م

ي آموزشي و سمينارهايي كه با توليت آيمو در مناطق مختلف جهان ها دورهقبيل شركت در 
، دعوت از دبيركل و ساير مقامات آيمو جهت بازديد از مراجع دريايي كشورها و شود ميبرگزار 
ل دريايي مورد علاقة طرفين، پرداخت حق عضويت، درخواست مشاوره ر خصوص مسائدمذاكره 

هاي همكاري  نامهو رهنمودها راجع به موضوعات مختلف از قبيل تدوين مقررات دريايي، تفاهم 
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،ها دولتزي موزشي و يا اجراي طرح مميا ويژهمختلف به  هاي زمينهدر  معرفي  1ي عضو
  .ي اداري آنها هماهنگيي مختلف و انجام ها نشستاعزامي به  هاي هيأت

بر حجم ارتباطات  ز زمان استقرار نمايندگي ثابت در آيموا ويژهجمهوري اسلامي ايران به 
مختلف افزود و توانست ارتباط قوي را با بدنة كارشناسي و  هاي زمينهآيمو در  ي خانهخود با دبير

  .  ولان اين سازمان تعريف و برقرار نمايدؤمس

  روابط فني و تخصصي) ب

ي اصلي و فرعي را ها كميتهي نهادهاي فني و تخصصي آيمو به خصوص ها نشستحضور در 
محور ارتباطات ميان آيمو و  اصولاً. ي عضو با آيمو دانستها دولتارتباط و تعامل  ترين مهمبايد 
فة وجودي خود و بدون اين نهادها آيمو فلس دهند ميتشكيل  ها ارگاني عضو را همين  ها دولت

و مشاركت در مباحث مطروحه در  ها نشستدر اين  ها دولتميزان حضور . را از دست خواهد داد
و به خصوص سطح علمي ت ها هيأبه ميزان منافع دريايي، امكانات مالي جهت اعزام  كاملاً ها آن

عام آن از كشورهايي كه صنعت دريانوردي در معناي . اعزامي بستگي دارد هاي هيأتكارشناسان 
طور منظم و با ه ، بنمايند ميبرخوردار است، همواره سعي  ها آني براي ا ويژهاهميت و جايگاه 

شركت نمايند تا بلكه از اين راه بتوانند با طرح  ها نشستقوي كارشناسي در تمامي  هاي هيأت
ي الملل بينخود را در تصويب مقررات  اي منطقهو نظرات كارشناسانه، منافع ملي و  ها ديدگاه

آيمو طي  يها نشستتجربة حضور نگارنده در . مختلف تأمين نمايند هاي زمينهدريايي در 
ي مجمع آيمو كه هر ها نشست، در دهد ميميلادي نشان  2012اول  ي نيمهالي  2007ي ها سال

 .كشور حضور مي يابند 160تا  155نمايندگي  هاي هيأت ، معمولاًشود ميدو سال يك بار برگزار 
اصلي ايمني دريانوردي و حفظ محيط  ي كميتهمشاركت مربوط به دو ين  تر بيشبعد از آن 

ايمني دريانوردي،  ي كميتهي اين دو كميته و به خصوص ها نشستدر . زيست دريايي است
اين سطح شناور شركت . ر استكشور متغي 105تا  85بين  تعداد شركت كنندگان معمولاً

                                                 
ش . ه 1391ارديبهشت سال ارائه شده به كميته ي همكاري فني آيمو كه در ماه  ”TC 62/6“طبق سند شماره ي . 1

تعداد شصت و نه تفاهم نامه ي همكاري در زمينه هاي آموزشي، فني و حمايت هاي مالي براي اجراي تشكيل جلسه داد، 
 .برنامه هاي فني و آموزشي با اعضاء و همچنين سازمان هاي بين المللي همكار آيمو منعقد گرديد
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ي ها نشستدر بعضي از  تر بيشضوعات مهم تر و با حساسيت خاطر طرح موه كنندگان ب

دولت عضو و  85تا  75شاهد حضور بين  حقوقي نيز معمولاً ي كميته. باشد مي ها كميته
ي ها كميتهدر ميان  .باشند ميعضو  70تا  60ي همكاري فني و تسهيلات ترافيك بين ها كميته

استانداردهاي آموزشي و "و  "پرچم هاي اجراي قوانين توسط دولت" ي كميتهفرعي دو 
در بقية . باشند ميحضور ين تر بيشدولت عضو شاهد  90الي  75با تعداد تقريبي  "نگهباني
ين حضور نيز مربوط به دو تر كم. عضو حضور مي يابند 70تا  50بين  ي فرعي معمولاًها كميته
طراحي و تجهيزات " يها كميتهيعني  تر بيشفرعي با ويژگي هاي فني و تخصصي  ي كميته
تا  50 هاي نمايندگي معمولاً تدر اين دو كميته هيأ. است "حفاظت در برابر حريق"و   "كشتي

ي داراي صنعت ساخت كشتي و ها دولت ها كميتهدر اين . كنند كشور حضور پيدا مي 60
ه ارائ ها دولتسندها نيز توسط اين  ي نسبت به بقيه دارند و اكثرتر بيشتجهيزات آن مشاركت 

. باشد ميي كاري بين الاجلاس ها گروهي آيمو مربوط به ها نشستين حضور در تر كم. ندشو مي
دولت متغير است و اين  40تا  20بين  ي شركت كننده معمولاًها دولتتعداد  ها نشستدر اين 

طور مثال چنانچه موضوع در ه ب. ميزان بستگي به نوع جلسات و موضوع در دستور كار دارد
چون  يك كنوانسيون مهم و يا موضوع مهمي هم  نويس پيشر كار يك گروه كاري تهية دستو

باشد، ميزان مشاركت   "ها كشتيسيستم شناسايي و رديابي با برد بلند  "تهية شرايط و مقررات 
نيز  50شركت كننده از عدد  هاي هيأتممكن است، تعداد  خواهد شد و بعضاً تر بيش ها دولت

  . تجاوز نمايد

  روابط ويژه با دولت انگليس -بند دوم

اين استقرار خود موجب . باشد ميآيمو در كشور انگليس و شهر لندن مستقر  ي دبيرخانه
سري روابط ويژه، جداي از روابط منبعث از عضويت در سازمان، ميان آيمو و دولت  برقراري يك

اداري، بط او رو ديپلماتيكدو بخش روابط حقوقي و  شامل اين تعاملات عمدتاً. گرديدانگليس 
راتي به تصويب رسيد و براي تنظيم اين روابط مقر. گردد مي تسهيلاتي و لجستيك

  . شد گليس امضاءهايي در مراحل مختلف ميان آيمو و دولت ان نامه توافق
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  روابط حقوقي و ديپلماتيك) الف

ين سازمان را ي اها مصونيتكنوانسيون مؤسس آيمو ظرفيت حقوقي، امتيازات و  69مادة 
ي تخصصي ها سازماني ها مصونيتنشأت گرفته از كنوانسيون عمومي راجع به امتيازات و 

ميلادي  1947مصوب مجمع عمومي سازمان ملل متحد به تاريخ بيست و يكم ماه نوامبر سال 
در آمدن كنوانسيون موجد  ءدر اولين نشست مجمع آيمو كه اندكي پس از به اجرا 1. مي داند
اعمال مقررات كنوانسيون  ”A.10(I)“ ي شماره ي نامهعقد گرديد، مجمع با تصويب قطعآن من

،  مورد باشد ميرا با در نظر گرفتن ضميمة دوازدهم آن كه مختص آيمو  ها مصونيتامتيازات و 
و  كه مربوط به دبير كل آيمو ها مصونيتاگرچه روي سخن اين امتيازات و  2. پذيرش قرار داد

 ي خانهاما با توجه به استقرار دبير ي عضو آيمو است،ها دولت ي همه، باشد ميآيمو  ساير مقامات
ي ها سازمانبر اساس قانون . ارتباط را با اين كشور و دولت آن داردين تر بيشآيمو در انگليس 

هاي  امتيازات و مصونيتميلادي كشور انگليس، اعطاي  1968ي مصوب سال الملل بين
ي بايد به تصويب پارلمان اين كشور برسد و توسط ملكة اين الملل بيني ها نسازمابه  ديپلماتيك

اولين قانوني كه در . ابلاغ  و منتشر گردد 3 "فرمان و حكم"كشور تأييد و سپس به عنوان يك 
ي دريانوردي به تصويب رسيد، مربوط به سال الملل بيني سازمان ها مصونيترابطه با امتيازات و 

قانون مزبور در . ثبت گرديد 1862 ي شمارهاين قانون تحت فرمان  4. باشد ميميلادي  1968
ميلادي صورت  2002آخرين اصلاحيه نيز در سال . ميلادي اصلاح شد 1982و  1972ي ها سال

ثبت گرديد و از روز هفدهم ماه جولاي همين سال به  1826 ي شمارهن گرفت كه تحت فرما

                                                 
1. “General Convention on the Privileges and Immunities of the Specialized Agencies approved by the 
General Assembly of the United Nations on 21 November 1947”. 

مهم ترين اين اصلاحيه به . ضميمة دوازدهم كنوانسيون امتيازات و مصونيت ها در دو مرحله توسط مجمع آيمو اصلاح شد.  2
به موجب اين قطعنامه امتيازات و مصونيت هاي مورد نظر به . صورت گرفت  ”A.908(22)“ موجب قطعنامه ي شماره ي 

قابل ذكر است، به موجب بخش سي و هشتم از مادة دهم كنوانسيون . شش مدير بلافصل زير مجموعة دبيركل تعميم يافت
بوط به سازمان تخصصي آيمو با خود امتيازات و مصونيت ها، اصلاح مفاد ضمايم اين كنوانسيون از جمله ضميمة دوازدهم مر

اين سازمان ها مكلفند، پس از تصويب اين اصلاحات سند آن را تسليم دبير كل سازمان ملل . سازمان هاي تخصصي مي باشد
  .متحد بنمايند

3. “Order”. 
4. “The Inter-Governmental Maritime Consultative Organization ( Immunities and Privileges) order 
1968”. 
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در اين قانون صورت گرفت، پذيرش دومين اصلاحية صورت  تغييري كه ترين مهم. در آمد ءاجرا

مبني بر تعميم آن به شش  ها مصونيتگرفته نسبت به ضميمة دوازدهم كنوانسيون امتيازات و 
 1. باشد ميي آيمو ها بخشمدير 

  روابط اداري، تسهيلاتي و لجستيك) ب

روابط اداري،  سري ي عضو آيمو، يكها دولتي مقامات و ها مصونيتجداي از بحث مزايا و 
كه اين روابط به موجب ميان دولت انگليس و آيمو وجود دارد  تسهيلاتي و لجستيك

 نامه توافقاين . تنظيم گرديدند 2"دفتر مركزي سازمان  ي نامه توافق "اي تحت عنوان نامه توافق
يس و دولت انگل ي نمايندهميلادي به امضاي  1968سال در تاريخ بيست و هشتم ماه نوامبر 

كه نياز به تصويب پارلمان و تأييد ملكه  الذكر فوق خلاف روابط حقوقي و ديپلماتيك. دآيمو رسي
اين تواق نامه در پنج نوبت مورد اصلاح . چنين تشريفاتي نياز نبود نامه توافقداشت، براي امضاي 

آخرين . شود ميميلادي شناخته  1968سال  ي نامه توافقتحت همان هم چنان قرار گرفت اما 
در اين سال كلية اصلاحات صورت گرفته . باشد ميميلادي  2002اين اصلاحات مربوط به سال 
 ي نامهع گرديد و نسخة يكپارچه اي از آن طي قطعديگر تجمي طي مراحل مختلف با هم

حاوي مقررات  نامه توافقاين . منتشر شدبه تصويب مجمع آيمو رسيد و  ”A.908(22)“ ي شماره
عناوين محتويات اين . باشد مييي راجع به تسهيل و حسن جريان امور ها عملدستورالو 

ة خدمات از سوي دولت انگليس به ي آيمو، ارائها Ĥنت اماكن و ساختمعبارتند از وضعي نامه توافق
بر فراز اين اماكن، اعمال  متحد اين اماكن، حق برافراشتن پرچم و نشان آيمو و سازمان ملل

جز در موارد استثنايي، مصونيت اين ه دولت انگليس نسبت به اين اماكن بقوانين و مقررات 
، دسترسي ها و ارتباطات، همكاري دولت انگليس جهت صدور رواديد براي مقامات ها Ĥنساختم

، احراز هويت مقامات آيمو، نمايند ميي آيمو اقدام ها نشستو كارشناساني كه جهت حضور در 
ل مالي از قبيل ي پستي آيمو، مسائها بستهاسلات و ارسال مر معافيت هاي مالياتي و حمل و

ي عضو به ويژه ها دولتماليات، عوارض و حقوق گمركي، وضعيت نمايندگان دايم و غير دايم 

                                                 
قانون . نسخ گرديد 1982را منسوخ نمود و خود نيز توسط قانون اصلاحي سال  1968قانون سال  1972اصلاحية سال .  1

 . ميلادي را منسوخ نمود 1982ميلادي نيز اصلاحية سال  2002اصلاحي سال 
2. “ Headquarters Agreement”. 
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آمده  ها مصونيت، علاوه بر آنچه كه در كنوانسيون و قانون امتيازات و ها آنمعافيت هاي مالياتي 
  .است

  در آيمو  ها دولت وضعيت نمايندگي -بند سوم 

ا نمايندگان ثابتي را به ي نمايندهند توان مياعضاي وابسته هم چنين ي عضو آيمو و ها دولت
كه به طور موقت  باشند مياعزامي  هاي هيأتاين نمايندگان غير از اعضاي . آيمو معرفي نمايند

كار ه تغال بتشريفات معرفي و اش. نمايند ميجهت حضور در يك يا چند نشست آيمو مراجعه 
ند پس از طي مراحل قانوني توان ميهم چنين  ها دولت. نمايندگان ثابت تابع مقررات خاصي است

در اين  1.گي نمايندنمايند ميو با هماهنگي آيمو و دولت انگليس اقدام به تأسيس دفاتر رس
ي، معرف در برخورد با موضوع نمايندگي در آيمو و سپس تشريفات ها دولترويكرد  ءقسمت ابتدا

   .شود ميبيان  ها آنو شرح وظايف  ي ديپلماتيكها مصونيتمزايا و 

 ي عضو در ارتباط با موضوع نمايندگي ها دولترويكردهاي مختلف ) الف 

ي دريانوردي و نيز توافق فيمابين دولت الملل بينبر اساس مقررات و روية كاري سازمان 
. ن است يكي از عناوين ذيل را داشته باشندي عضو ممكها دولتانگليس و سازمان، نمايندگان 

  :اين عناوين عبارتند از

ياد  3"ثابت و يا دايم ي نماينده"از اين نماينده با عنوان  در بعضي موارد .2"نماينده"  -
 ؛شود مي

 . 4"ثابت ي نمايندهمعاون يا جانشين " -

نمايندگي مأموران رابط معمولاً از كارمندان سفارت و . 5"مأمور و كارشناس رابط" -
اين افراد به لحاظ رتبه و سطح اختيار و عمل در مرتبة پايين . باشند ميكشورها در آيمو 

 .تري نسبت به نماينده، معاون و يا جانشين نماينده قرار دارند

                                                 
1 “Permanent Mission”. 
2 “ Representative”. 
3 “Permanent Representative”. 
4“ Acting/Alternate/Deputy Permanent Representative”. 
5 “ Liaison Officer”. 
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  :كنند ميكشورها در برخورد با موضوع نمايندگي به چهار روش عمل 

زمان به عنوان  ر انگليس را هميي هستند كه صرفاً سفيرشان دها دولت اول ي دسته  -
آيمو  يل اين امر نيز جايگاه ديپلماتيكدل. نمايند ميكشورشان در آيمو معرفي  ي نماينده

معرفي سفرا به آيمو . باشد مي متحد ي تخصصي سازمان مللها سازمانبه عنوان يكي از 
رد نياز سفير كه در موارد خاص و مو جنبة تشريفاتي دارد؛ اين تر بيشبه عنوان نماينده 

سفرا . آيمو شود كشورش پيگير امور مرتبط با ي نمايندهد دخالت نموده و به عنوان بتوان
ضور پيدا حتي شوراي آن حو ي آيمو ها گروهو كار ها كميتههاي  معمولاً در نشست

هاي مجمع آيمو است كه سفرا در بعضي از جلسات مهم آن  تنها در نشست. كنند مين
  .حضور پيدا كنند

زمان يك  ثابت و هم ي نمايندهد كه سفيرشان را به عنوان يي هستنها دولت دوم ي دسته -
يا چند نفر را به عنوان معاون و يا جانشين ايشان و يا حداقل يك نفر از كاركنان سفارت 

تم نيز به دليل جايگاه اين سيس. نمايند ميرا به عنوان مأمور رابط به آيمو معرفي 
در خارج از كشور سفارت به عنوان نمايندگي  كه اصولاً و اينآيمو است  ديپلماتيك

 ي نمايندهمعاون و يا معاونان . داردامور نظارت  ي همهو بر  كند مين كشور عمل دولت آ
علي اين اشخاص . ندشو ميمعرفي  ها دولت، معمولاً از طرف مراجع دريايي )سفير(ثابت 

موريت به عنوان يكي از كارمندان سفارت در سفارت مستقر هستند و تا پايان مأ الاصول
با اين تفاصيل . محسوب خواهند شد و تحت هدايت و نظارت سفير كار خواهند كرد

كشور ما ايران از . باشد ميارتباط ميان اين مقامات و مراجع دريايي كشورها نيز برقرار 
را ترجيح بسياري از كشورها نيز استفاده از اين سيستم . كند مياين سيستم پيروي 

ند، شو مينمايندگاني كه به عنوان مأمور رابط به آيمو معرفي  روشدر اين . دهند مي
در بعضي موارد ديده شد كه . معمولاً از كارمندان سفارت و وزارت امور خارجه هستند

اين روش مورد استفادة . است  شدهاين مأمور و رابط از سوي مرجع دريايي معرفي 
در اين موارد نقش و وظايف محولة مأمور رابط . ار گرفته استقر مصر و يمن هايكشور
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را انجام  ا جانشين نخواهد داشت و همان كار معاون و جانشينفرق چنداني با معاون و ي
  .دهد مي

يي هستند كه نمايندگاني مستقل از سفير را به آيمو معرفي ها دولت سوم ي دسته -
، به عنوان باشد ميدريايي عمدتاً از مرجع در اين موارد فردي غير از سفير كه . نمودند
اين افراد حتي ممكن است . شود ميثابت به طور مستقيم به آيمو معرفي  ي نماينده

داراي معاونان و يا جانشيناني براي خود باشند و مأموران رابطي را نيز به آيمو معرفي 
روسيه و فدراسيون يبريا، بعضي از كشورها نظير برزيل، اكوادور، ونزوئلا، مالتا، ل. نمايند

ي ها نمايندگينمايندگان مستقل از سفير يا در . فرانسه از اين سيستم پيروي كردند
  . باشند هاي كشور متبوع مستقر ميمستقل و يا در سفارتخانه 

كشورهايي كه نه تنها سفيرشان را به عنوان نماينده به آيمو معرفي  چهارم ي دسته -
مستقل از سفير را نيز معرفي نكرده و تنها يك يا چند نفر را به  اي نمايندهننمودند، بلكه 

البته تعداد كشورهايي كه از اين سيستم . نمودندعنوان مأمور رابط به آيمو معرفي 
. شود مينظير سنگاپور و چين و شامل كشورهايي  باشد مي، كم نمايند مياستفاده 

رها بعضاً از مرجع دريايي كه در قبل ذكر شد، مأموران رابط اين كشو طور همان
ند كه گاهي شو ميت ها ديپلمات هايي از سفارت نيز ياف آن، اگرچه در ميان باشند مي

   1.هاي آيمو نيز حضور مي يابند اوقات در نشست

در هر زماني ممكن  ها دولتاين است كه  ،نكته اي كه در اين جا بايد به آن توجه داشت   
خود را با آيمو از معرفي صرف يك مأمور  طةنمايند و سطح رابي ديگري را انتخاب  است، شيوه

اين امر در خصوص كشورهاي  . ي ثابت ارتقاء دهند ثابت و يا معاون نماينده ي نمايندهرابط به 
  . ايتاليا و ژاپن رخ داده است

                                                 
وضعيت نمايندگي كشورها كه در اين قسمت به آن ها اشاره شد، بر اساس اطلاعات منتشره از سوي بخش امور حقوقي و  1

  . ميلادي مي باشد 2012روابط خارجي آيمو تا پايان ماه مارس سال 
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ا ي نمايندههاي فوق، در بخش بعدي وضعيت كشورهايي كه داراي  بندي دستهبا بيان 

  . ، ذكر خواهد شدباشند ميفوق  ي گانهدر يكي از اشكال چهار  ندگانينماي

  ا نمايندگان ثابت در آيمو ي نمايندهوضعيت كشورهاي داراي ) ب

بر اساس ليست نمايندگي منتشره از سوي بخش حقوقي و روابط خارجي آيمو در سال 
اين كشورها بر  اسامي.باشند ميدولت عضو داراي نمايندگي در آيمو  هشتميلادي نود و  2012

  : باشند مياساس قاره ها به شرح ذيل 

  آفريقا  ةقاركشورهاي  -1

نام بيست و دو كشور در فهرست دارندگان نمايندگي نزد آيمو در سطوح آفريقا رة قا از
، جمهوري دمكراتيك اين كشورها عبارتند از الجزاير، آنگولا، بنين، كنگو. مختلف ثبت گرديد

اتيوپي، گابن، غنا، جزاير كومور، كنيا، ليبي، ليبريا، ساحل عاج، تره،كنگو، جيبوتي،مصر،اري
  .ماداگاسگار، مراكش، گينه، جزاير موريس، نيجريه و آفريقاي جنوبي

، غنا و تا حدودي كشورهاي نيجريه، آفريقاي جنوبي، ليبريا، كنيا اين كشورهااز ميان   
  . اري قابل توجه در مباحث آيمو هستندگذو آنگولا داراي نقش آفريني و تأثير  مصرالجزاير، 

  كشورهاي قارة آسيا -2

ايران، ژاپن، مالزي، كره شمالي، مغولستان،  اسلامي هند، اندونزي، جمهوري كشور هجده
ن، سنگاپور و سوريه فيليپين، قطر، كره جنوبي، تايلند، تركمنستان، تركيه، يمن، بنگلادش، چي

   .كه داراي نمايندگي هستند باشند يمآسيا  رةهايي از قا از جمله دولت

اين كشورها ژاپن و كره جنوبي از جايگاه ممتازي در فرايند قانون گذاري آيمو در ميان 
ند، كشورهاي شو ميپس از اين دو كشور كه جزو ده عضو برتر آيمو نيز محسوب . برخوردارند

و اندونزي در جايگاه بعدي  چين، هند، سنگاپور، جمهوري اسلامي ايران، مالزي، فيليپين، تركيه
 كنند ميي مختلف شركت ها نشستنمايندگي اين كشورها بطور مداوم در  هاي هيأت. قرار دارند
ي ها توانايي، با دقت و حساسيت اكثر مباحث مطروحه را پيگيري و به فراخور نمايند ميو سعي 
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و يا در قالب  ها تنشسي جامعه دريايي كشورشان را در خلال ها ديدگاهفني و تخصصي خود 
ها دارند و از  ي كم رنگ تر و غير مستمر در نشستساير كشورها حضور. سندها مطرح نمايند
   . برخوردارند الذكر فوقي به نسبت كشورهاي تر كماثرگذاري به مراتب 

  كشورهاي قارة اروپا -3

ن كشورها اي. باشند ميو شش كشور داراي نمايندگي دايم نزد آيمو  تبيس اروپا ةراز قا
عبارتند از بلژيك، بوسني و هرزگويين، بلغارستان، كرواسي، قبرس، فرانسه، گرجستان، آلمان، 

سلند، ايتاليا، لوگزامبورگ، مالتا، موناكو، هلند، پرتغال، جمهوري مولدوا، فدراسيون ييونان، ا
  .يس و فنلاندروسيه، سن مارينو، اسلووني، اسپانيا، جمهوري  مقدونيه، اكراين، لهستان، انگل

آيمو و هم  ي خانهانگليس از جايگاه برتري هم در روابط با دبير الذكر فوقدر ميان كشورهاي 
نقش و امتياز اين كشور با توجه به استقرار مقر . در فرايند تهيه مقررات دريايي برخوردار است

ي عضو آيمو ها تدولسازمان در لندن و به عنوان يكي از بنيان گذاران آن قابل قياس با ساير 
از كشورهاي آلمان، فرانسه، بلژيك، هلند، فدراسيون روسيه،  توان ميپس از انگليس . نيست

اسپانيا، يونان، فنلاند، ايتاليا، قبرس، مالتا، لهستان و اكراين به عنوان اعضاي فعال و تأثيرگذار 
ا سند و نقطه نظرات و صده ةئو ارا ها نشستاين كشورها با حضور مستمر در . اروپايي ياد نمود

ساير كشورها از . پيشنهادهاي كارشناسي دقيق، نقش مهمي در تهيه متون مقررات دريايي دارند
  . ي برخوردارندتر كمحضور و اثر گذاري 

 اي نمايندههرگونه دانمارك، نروژ و سوئد كه فاقد  اين نكته ضروري است، كشورهايذكر 
ي آيمو و اثرگذاري در ها نشستحيث ميزان مشاركت در  ، ازباشند ميحتي مأمور رابط در آيمو 

در مرتبه هاي بسيار بالاتري نسبت به بسياري از كشورهاي  ها گيري تصميممباحث مطروحه و 
دليل عدم اعزام . ثابت همانند اكراين، اسپانيا و فدراسيون روسيه قرار دارند ي نمايندهداراي 
ورها به مقر آيمو و سهولت در آمد و شد به كشور ثابت به آيمو، نزديكي اين كش ي نماينده

  . انگليس عنوان شد
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  آمريكا رةكشورهاي قا -4

آمريكا شامل آمريكاي شمالي، مركزي و جنوبي مبادرت به معرفي  رةبيست و چهار كشور قا
اين كشورها عبارتند از كانادا، ايالات متحده امريكا، . دايم در سطوح مختلف نمودند ي نماينده

يتگوآ و باربودا، باهاماس، باربادوس، سنت كيتس و نويس، سنت وينسنت و گريناديس، آن
مكزيك، كوبا، دومنيكا، جمهوري دومنيك، السالوادور، گرانادا، گوآتمالا، پاناما، آرژانتين، بوليوي، 

  .اروگوئه، برزيل، پرو، شيلي، كلمبيا، ونزوئلا و اكوادور

جريان تدوين مقررات در  يامريكا از جايگاه برتر در ميان كشورهاي فوق ايالات متحده
بعد از اين كشور كشورهاي كانادا، برزيل، باهاماس، پاناما، شيلي و . دريايي برخوردار است

به  توان ميپس از اين ها . آرژانتين نقش آفريني قابل توجهي در روند تدوين مقررات دارند
نمايندگان اين . لا، اكوادور و پرو اشاره نمودكشورهايي نظير مكزيك، اروگوئه، كلمبيا، ونزوئ

، مباحث مطروحه را با دقت مورد پيگيري كنند ميسعي  ها نشستكشورها با حضور مداوم در 
  . ي خود را مطرح سازندها ديدگاهقرار دهند و به موقع 

كشورهاي آمريكاي جنوبي در خصوص بسياري از موضوعات از منافع مشتركي همانند 
ل به شد، اين كشورها در بسياري از مسائبارها ديده . و اتحاديه اروپا برخوردارندكشورهاي عض
در ميان اين . كنند ميو موضع مشتركي را اتخاذ  نمايند ميديگر دفاع و حمايت  شدت از يك

ساير كشورها از قبيل بوليوي، باربادوس، . نقش رهبري را براي برزيل قايل شد توان ميكشورها 
برخوردارند و نقش آفريني  ها نشستكيتس و نويس از حضور كم فروغي در  سنت السالوادور و

    .  شود مينيز ناچيز و محدود ارزيابي  ها آن

  كشورهاي منطقة اقيانوس آرام - 5

پالائو، كيريباتي، جزاير مارشال و جزاير كوك از  تونگا، تو،استراليا، تووالو، وانوآكشور  هشت
كشورهاي اين بجز كشور استراليا بقيه . نماينده در آيمو هستند منطقة اقيانوس آرام داراي

از پانصد هزار نفر و بعضاً تا شانزده هزار نفر  تر كممنطقه جزاير بسيار كوچك با جمعيت 
از ميان اين كشورها . جاي گرفتندكه در دورترين نقاط جهان و در دل اقيانوس آرام  باشند مي
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ي آيمو ها نشستاتي فاقد هرگونه حضور مستمر و ثمر بخش در تونگا، پالائو، تووالو و كيريب
ين حضور و مشاركت مؤثر در مباحث آيمو مربوط به كشورهاي استراليا و جزاير تر بيش. هستند

كشور كوچك پالائو در ماه سپتامبر سال  .باشد ميمارشال و تا حدودي جزاير كوك و وانوآتو 
بير كل سازمان ملل متحد نمود و به عنوان يكصد ميلادي سند عضويت خود را تسليم د 2011

 181كشور جزاير مارشال با وسعت . و هفتادمين و آخرين كشور عضو آيمو نام خود را ثبت كرد
نفر، يكي از كشورهاي عمده دريايي از حيث پرچم  68000از  تر كمكيلومتر مربع و جمعيت 

 2011تحت پرچم در سال  ”GT 76/054/142“ اين كشور با در اختيار داشتن. شود ميمحسوب 
  .ميلادي، در رتبه سوم جهان جاي گرفت

داراي يك نفر مأمور رابط از سفارت  ميلادي صرفاً 2010كشور استراليا كه تا پايان سال   
اين . ثابت در آيمو نمود ي نمايندهاقدام به استقرار يك نفر  ميلادي 2011بود، از ابتداي سال 

دايم و فرد ديگري از بخش دريايي را به  ي نمايندهليس را به عنوان ود در انگكشور سفير خ
در مجموع مشاركت اين كشور در مباحث آيمو خوب و مثبت . عنوان معاون ايشان معرفي كرد

  . گردد ميارزيابي 

ي آيمو، هنگ كنگ چين و ان سه عضو وابسته در پايان اين قسمت بايد يادآوري نمود، از مي
دو عضو وابسته فعاليت نمايندگي اين . باشند ميثابت  ي نمايندهمارك داراي جزاير فاروي دان

  . شود ميار ارزيابي نچندان قابل توجه و تأثير گذ

و شرح وظايف  ن ثابت، حقوق و مزاياي ديپلماتيكتشريفات معرفي نمايندگا  -بند چهارم
 نمايندگان

  تشريفات معرفي نمايندگان ثابت) الف

ثابت مستقل، جانشين و يا معاون و مأمور  ي نمايندهابت اعم از سفير، يندگان ثمعرفي نما
و نيز دستور العملي كه براي  "دفتر مركزي ي نامه توافق "رابط تابع تشريفات خاصي است كه در 

م نمايندگان ثابت و داي ي نامهاستوار 1. بيان گرديد شد، نامه توافقهمين منظور تهيه و ضميمة 

                                                 
1. “Procedure for the Accreditation to IMO of Permanent Representatives and Members of the 
Permanent Missions of Member Governments”. 
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. حكومت و يا وزير امور خارجه صادر و تسليم دبير كل آيمو خواهد شد يس دولت وتوسط ري

البته اين امر . دبير كل آيمو نيز مراتب را در اولين فرصت به دولت انگليس اعلام خواهد داشت
. جداگانه از سوي دولت عضو به دولت انگليس نخواهد بود ي نامهمانع از اعلام و تسليم اعتبار

ند از توان ميسان فني شامل جانشين، معاون، مأمور رابط و يا كارشنا ساير اعضاي نمايندگي
وب شوند، منص ها سمتدايم طي يك نامه خطاب به دبير كل آيمو به اين  ي نمايندهسوي 

مزبور به اختيارات تفويضي از سوي مقامات مجاز كشور متبوع كه  ي نامهمشروط بر اين كه در 
  . ود، اشاره شودوزير امور خارجه خواهد ب معمولاً

  حقوق و مزاياي ديپلماتيك) ب

ي عضو آيمو در كنوانسيون ها دولتنمايندگان  ي ديپلماتيكها مصونيتق، مزايا و حقو
 ي شمارهميلادي، قانون  1947صوب سال ي مالملل بيني ها سازماني ها مصونيتامتيازات و 

در اين . است  شدهبيان يمو ي آدفتر مركز ي نامه توافقميلادي و نيز  2002سال مصوب  1826
لندن اشاره شد،  نمايندگان ثابت مستقر در و امتيازات ديپلماتيك ها مصونيت مقررات نه تنها به

ي آيمو نيز حسب رتبه بندي هاي صورت گرفته از ها اجلاساعزامي به  هاي هيأتبلكه اعضاي 
ي ها مصونيتامتيازات و  ق،حقو ترين مهم. يي البته محدودتر برخوردار شدندها مصونيتمزايا و 
  :باشند ميي مختلف آيمو به شرح ذيل ها ارگاني ها نشستبه  ها دولتاعزامي  هاي هيأتاعضاي 

 ي مختلف آيمو؛ها نشستمصونيت قضايي نسبت به رفتار ها و گفتارها در خلال  -

مصونيت از هرگونه توقيف و بازداشت در حين اجراي مأموريت و در خلال مسافرت به  -
 و بالعكس و مصونيت از تعرض نسبت به اسناد و مدارك؛ ها نشستبرگزاري محل 

در حين سفر به محل برگزاري  ها و امتيازات نسبت به اسباب و اثاثيه نمايندگان معافيت -
 ها و بالعكس؛ نشست

يي بستگي به اقامت افراد در انگليس داشته باشد، مدت زمان ها مالياتچنانچه پرداخت 
اعزامي در سرزمين انگليس اقامت محسوب نخواهد شد و  هاي هيأتو اعضاي حضور نمايندگان 
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ي ها دهكارمندان رسمي و اعضاي خانوا. ا نخواهد گرديده نيز شامل آن ها مالياتبنابر اين 
  .ندشو مين الذكر فوقي ها مصونيتاعزامي مشمول امتيازات و  هاي هيأتنمايندگان 

دايم و ثابت و يا جانشين و  ي نمايندهآيمو به عنوان  ي دولت عضوبراي نمايندگاني كه از سو
هاي  تي نسبت به نمايندگان هيأتر بيشي ها مصونيتند، امتيازات و شو ميمعاون ايشان معرفي 

  :عبارتند از ها مصونيتاين امتيازات و . اعزامي موقتي در نظر گرفته شد

 ؛نمايندگي ديپلماتيكيس و پيگرد حقوقي همانند ري امة دعويمصونيت از هرگونه اق -

 مصونيت از هرگونه توقيف و بازداشت فردي و نيز تعرض نسبت به اسناد و مدارك؛  -

 ي ديپلماتيكها نمايندگيبه  ي شخصي شبيه آنچه كهها بستهو مزاياي نسبت به معافيت  -
 ؛شود مي اعطاء

نسبت به ي ها مالياتغير از عوارض ها از قبيل عوارض گمركي و ه ب ها مالياتمعافيت از  -
 ؛شود ميعمل  گي ديپلماتيكگونه كه در خصوص نمايند واردات كالاها آن

ي غير مستقيم نسبت به واردات اسباب و ها مالياتمعافيت از عوارض اعم از گمركي و  -
 ايشان؛ استفادة شخص نماينده و يا خانواده يلوازم مورد 

شده براي هيدروكربن  ي غير مستقيم پرداختها مالياتبازپرداخت عوارض گمركي و يا  -
ي ارزش افزوده نسبت به واردات ها مالياتهاي سوختي وارداتي كشور انگليس و نيز 

 يها دها از طرف او براي استفاي نمايندهچنين مواد سوختي كه در داخل انگليس توسط 
 ايشان خريداري گرديدند؛ شخصي نماينده و يا اعضاي خانواده ي

 .است  شدهاعطا  يس نمايندگي ديپلماتيكه كه به ريگون معافيت از ماليات محلي آن -

  معافيت از مقررات مربوط به طرح هاي امنيت اجتماعي؛ -

 شرح وظايف نمايندگان ثابت) ج

بستگي به دولتي دارد كه اين  كاملاً ها دولتي نمايندگان ثابت ها مأموريتتعيين وظايف و 
صيل محور اصلي و مشترك تمامي اين با اين تفا. نمايند مينمايندگان را انتخاب و معرفي 

بنابراين نمايندگان حق مداخله در امور غير . باشد ميي دريانوردي الملل بينسازمان  ها مأموريت
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د توان مياشتغال به كارهايي كه خارج از شرح وظايف نمايندگي تلقي شود، . مربوط را ندارند

ي ها نشستمايندگان ثابت حضور در وظيفة ن ترين مهم. مورد اعتراض دولت انگليس واقع گردد
ي مختلف آيمو كه ها نشستبه جرأت گفت، حضور در  توان مي. باشد ميي مختلف آيمو ها ارگان

ي دستور كارها، اسناد و تهية ، به همراه مطالعة ولو كلّرسد ميدر طول سال به بيش از سي مورد 
يندگان را به خود اختصاص به تنهايي بيش از هفتاد درصد از وقت و انرژي نما ها گزارش

ولان و كارمندان ي عضو، مسؤها دولته با نمايندگان برقراري ارتباط و تعامل سازند. دهد مي
سازمان و نيز پيگيري موارد اداري و جاري فيمابين مرجع دريايي دولت متبوع و آيمو نيز از 

  . باشد ميي اصلي نمايندگان ها مأموريتوظايف و 

ي مختلف به غير از سفير، بين هفتاد تا ها سمتي عضو در ها دولتت تعداد نمايندگان ثاب
ي تحت پيش اقدام به تأسيس كلوب ي دههدو اين نمايندگان از . باشد ميهشتاد نفر در نوسان 

كه خارج از سيستم  اين كلوب. نمودند 1"وابستگان دريايي و نمايندگان آيمو كلوب " عنوان
ي متنوع نقش مؤثر و سازنده اي در برقراري ارتباط و ها برنامه، با برگزاري باشد ميرسمي آيمو 

 نگارنده ي. دارد ها آنرايي ميان ي عضو و همگها دولتتعامل نزديك ميان نمايندگان ثابت 
انتخاب گرديد و يك سال  يس اين كلوبريش به عنوان نايب .ه 1388از بهمن ماه سال  كتاب

كه در نشست ساليانه . س آن برگزيده شديه عنوان ريب ش با اجماع.ه 1389ماه بعد در اسفند 
ديگر در  براي يك دورة دو ساله ي ايران ي نمايندهش برگزار شد، .ه 1390سال  در دي ماه

  .شد ءسمت رياست كلوب ابقا

اهميت صنعت دريانوردي براي جمهوري اسلامي ايران و سطوح ارتباطي ) گفتار دوم
  آن با آيمو

نعت دريانوردي براي جمهوري اسلامي ايران و موقعيت آن در در اين گفتار اهميت ص
  .گيرد ميي دريانوردي و تعامل با اين سازمان مورد بررسي و مطالعه قرار الملل بينسازمان 

                                                 
1. “ IMO Maritime Attaches and Representatives Club (MARC)”. 
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  موقعيت ممتاز ايران در صنعت دريانوردي  -بند اول

ب و كيلومتر مربع از دو سوي جنو  1648000د جمهوري اسلامي ايران با مساحتي حدو
كل سواحل خليج . باشد ميشمال با درياي مهم خليج فارس، درياي عمان و مازندران هم مرز 

، باشد ميهرمز و بخش عمدة درياي عمان متعلق به اين كشور پهناور  مالي، تنگه يفارس ش
حال آن كه سواحل جنوبي اين مناطق دريايي به شش كشور كويت، عربستان سعودي، بحرين، 

در منتهي اليه غرب خليج فارس كشور عراق قرار . تحدة عربي و عمان تعلق داردقطر، امارات م
با نوار ساحلي ايران در جنوب . ين سهم را از ساحل دريايي به خود اختصاص دادتر كمدارد كه 

كه اين ميزان با احتساب  شود ميكيلومتر برآورد  4500 حدوداًدر نظر گرفتن فرو رفتگي ها 
به ايران نظير جزاير قشم، كيش، خارك، ابوموسي، تنب بزرگ و تنب  سواحل جزاير متعلق
جهان با نام  چه يدر شمال ايران بزرگترين دريا. رسد ميكيلومتر  4700كوچك به بيش از 

كيلومتر مربع قرار  386400ي درياي مازندران و يا همان درياي خزر و كاسپين با مساحت تقريب
روسيه و آذربايجان همسايگان اين فدراسيون ن، قزاقستان، كشورهاي ايران، تركمنستا 1.دارد

كيلومتر از ساحل جنوبي اين دريا متعلق به ايران است كه بين  740 تقريباً. باشند ميدريا 
   2.ي گيلان در غرب، مازندران در مركز و  گلستان در شرق تقسيم گرديدها Ĥناست

ش طول سواحل شمال و جنوب .ه 1378در يكي از تحقيقات علمي صورت گرفته در سال 
بر اساس اين محاسبات، طول . علمي معمول محاسبه گرديد هاي روشايران با استفاده از 

ها  كيلمتر و با احتساب آن 873.78ير سواحل شمال ايران در درياي مازندران بدون احتساب جزا
درياي عمان بر ليج فارس و همچنين سواحل جنوب ايران شامل خ. كيلومتر برآورد شد 889.71

                                                 
كيلومتر مربع  422000ي صورت گرفت، مساحت درياي مازندران حدود ميلاد 1929بر اساس يك مطالعه كه در سال .  1

در حال حاضر مساحت دقيقي از اين دريا كه قابل اتكا و ارجاع قطعي باشد وجود ندارد و مساحت آن . تخمين زده شده بود
: رسسايت رسمي سازمان شيلات ايران به آد: منبع. شود ميكيلومتر مربع برآورد  422000تا  378400بين 

 www.fisheries.ir  
اين ميزان بر اساس خط ساحلي مستقيم مي باشد و چنانچه فرو رفتگي ها و خليج گرگان نيز در نظر گرفته شود، اين .  2 

ن حال در خصوص طول با اي. سايت اينترنتي سازمان شيلات به آدرس قبل: منبع. كيلومتر خواهد رسيد1000طول به حدود 
 . كيلومتر نيز برآورد شده است 657سواحل ايران اتفاق نظر وجود ندارد و بعضاً تا 
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كيلومتر براي سرزمين اصلي بدون  4484.95حدود  1:25000و مقياس  MHHW”1 “مبناي 

كيلومتر براي سرزمين اصلي با احتساب جزاير و بدون رودها  4722.94احتساب جزاير و رودها، 
  2.كيلومتر براي سرزمين اصلي با احتساب جزاير و رودها تخمين زده شد 5840.69و 

، منطقة خليج فارس شود ميير عظيم نفت خام كه از آن به طلاي سياه تعبير با كشف ذخا
. دوم قرن بيستم به بعد تبديل گشت ي نيمهز اوايل ا ويژهي به الملل بينبه كانون توجهات 

پيشرفت روزافزون جوامع بشري در ابعاد مختلف به خصوص صنعتي و تجاري، نياز به استخراج 
با توجه به . فارس و حمل آن به كشورهاي صنعتي را روزافزون نمودنفت از حوزة خليج  تر بيش

ة خليج فارس و كشورهاي مصرف نفت خام در منطق ي كنندهد مسافت ميان كشورهاي توليد بع
آن در غرب و خاور دور، كشتي به عنوان بهترين، امن ترين و با صرفه ترين وسيلة  ي كننده

همين  به. در ميان ساير صور حمل و نقل تثبيت نمودحمل و نقل اين طلاي سياه جاي خود را 
كشتي نفتي غول پيكر و در كنار آن، با توجه به رونق  ها ده سبب منطقه شاهد تردد روزانه

علاوه بر اين با توجه به اهميت . كشتي تجاري غير نفتي شد ها ده ،اقتصادي كشورهاي منطقه
سنتي از نوع لنج در  كشتي صيادي عمدتاًصيادي براي ساحل نشينان، هر روزه بيش از صدها 

  . باشند ميي و امرار معاش گير ماهيخليج فارس و درياي عمان مشغول فعاليت 

هرمز به درياي  كه از طريق تنگه ي شود ميباز محسوب خليج فارس اگر چه يك درياي 
هاي نيمه باريك تنگه جزو دريا ، اما با توجه به دهانه يگردد ميعمان و اقيانوس هند وصل 

كشف . كه سيكل گردش آب موجود در آن بسيار آرام صورت مي پذيرد شود ميبسته محسوب 
ي ساحلي براي استخراج هر چه ها دولتذخاير عظيم گازي در خليج فارس و رقابت ميان 

كشتي تجاري  ها دهتردد . باشد ميديگري از اهميت روز افزون اين منطقه  آن نشانه ي تر بيش
و وجود سكوهاي حفاري و استخراج  ها قايقنفتي در روز و صدها شناور صيادي، نفتي و غير 

پتروشيمي و پالايشگاه در نوار  ي خانهكار ها دهتي به انضمام احداث نفت و گاز و پايانه هاي نف

                                                 
1. “ Mean Higher High Water ( MHHW)”. 

ارائه شده به هشتمين كنفرانس بين المللي سواحل، بنادر  "تعيين طول خط سواحل شمال و جنوب ايران "مقاله با عنوان.  2
  . نوسيندگان سيد ابوالفضل موسوي، جلال كريمي، عباس علي محمدي و فريدون وفايي. ش.ه 1387يايي، و سازه هاي در
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، اين منطقه را به يكي از شلوغ ترين و پر رونق ترين مناطق دريايي جهان ها دولتسواحلي 
با هم چنين . ي برخوردار استا ويژهيمني و امنيت دريانوردي در آن از اهميت تبديل نمود كه ا

همواره موضوع حفظ محيط زيست  ،توجه به ويژگي نيمه بسته بودن اين منطقه و عمق كم آب
دريايي و جلوگيري از آلودگي روز افزون نفتي و غير نفتي يكي از دغدغه خاطرهاي اصلي 

بنابراين . پذيري اين منطقة دريايي بر همگان روشن استحساسيت وآسيب . شود ميمحسوب 
 راني كشتيي ها فعاليتهمگام با ارتقاي ايمني و امنيت دريانوردي، جلوگيري از آلودگي ناشي از 

به فراخور ظرفيت و ميزان علقه به ذخاير گران بهاي زيست  ها دولتنيز در اولويت قرار گرفت و 
. معهذا تا رسيدن به نقطة مطلوب راه درازي در پيش است .يي را برداشته اندها گاممحيطي 

دريايي موضوع  ي عمان به عنوان يكي از مناطق ويژه يمعرفي منطقة خليج فارس و دريا
يي براي تخلية مواد نفتي و ها محدوديتمتضمن  ”MARPOL“ضمايم يك و پنج  كنوانسيون 

براي  اي منطقهسازمان  "   تأسيس و اي منطقهو نيز تصويب مقررات زيست محيطي  1ها زباله
در   3"ي متقابل در موارد اضطراري در درياها كمكمركز  "و  2" حفاظت محيط زيست دريايي

  . شود ميهمين راستا ارزيابي 

اين منطقة دريايي . در ديگر سوي كشورمان حساسيت درياي مازندران از جنس ديگري است
ي زيست ها دهعظيم الجثه نيست، اما خطر آلايني نفتي ها كشتياگرچه شاهد تردد بي امان 

هاي  در كنار فاضلاب ها دولتار ساحلي ي كارخانجات مستحدثه در نوها فعاليتمحيطي ناشي از 
هم  ،با استاندارد پايين و نيز سكوهاي نفتي متعدد ي عمدتاًها كشتيي ناشي از ها زبالهشهري و 

ي اخير ها ساليي از آن در ها نشانهكه  شود مييك تهديد جدي زيست محيطي محسوب چنان 

                                                 
ميلادي برگزار شد،  2007در اجلاس پنجاه و ششم كميته ي حفظ محيط زيست دريايي آيمو كه در ماه جولاي سال .  1

فارس و درياي عمان را به عنوان منطقة ويژة مناطق خليج شامل منطقة خليج  168كميته با تصويب قطعنامه ي شماره ي 
با معرفي اين منطقه به عنوان منطقة ويژه، كشتي هاي مشمول كنوانسيون مارپول مكلف شدند، . اعلام نمود زيست محيطي

طق ميلادي مقررات سخت تري را در ارتباط با تخلية مواد زايد نفتي و زباله ها در اين منا 2008از ابتداي ماه آگوست سال 
  .اين مقررات در ضمايم يكم و پنجم كنوانسيون مارپول قيد گرديدند. مورد لحاظ و رعايت قرار دهند

2. “ Regional Organization for the Protection of the Marine Environment (ROPME)”, established in 
accordance with “Kuwait Regional Convention for Co-operation on the Protection of the Marine 
Environment from Pollution”, adopted in 1978”. 
3. “ Marine Emergency Mutual Aid Centre(MEMAC)”, under auspices of ROPME. 
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برداشته شد، اما  ها دولتيي در اين رابطه از سوي ها گاماگرچه . قابل لمس و مشاهده است كاملاً

ند، ناكافي و شو ميدر مقابل حجم عظيم مواد آلاينده كه هر ساله به صور مختلف وارد اين دريا 
  . شود ميناچيز ارزيابي 

ي و برخورداري از كل الملل بينو  اي منطقهحساس و استراتژيك واقع شدن در دو منطقة 
سواحل شمالي خليج فارس و اكثر سواحل شمالي دريايي عمان، به جمهوري اسلامي ايران يك 

جوانب اين موقعيت  ي همه در اينجا هدف بررسي. موقعيت ممتازي را در منطقه و جهان بخشيد
ي دريايي جمهوري اسلامي ايران ها فعاليتا يعني تا آنجا كه به موضوع بحث م. ممتاز نيست

به عنوان شاخص هاي قدرت دريايي كشورمان در منطقه  توان مي، موارد ذيل را شود ميمربوط 
  :برشمرد

گونه كه در  برخورداري از سواحل طولاني و اهميت آن از نقطه نظر يك دولت ساحلي آن -
 رفت؛مورد شناسايي قرار گي دريايي الملل بينمقررات 

 . ت آن از نقطه نظر دولت پرچمو اهميتناژ ناخالص  869804ثبت تقريباً  -

بيست و  بةكه اين ميزان كشورمان را در رت ها كشتيتناژ ناخالص  6250846مالكيت بر  -
از اين حيث جمهوري اسلامي ايران در . ميلادي قرار داد 2011هشتم جهاني در سال 

عربي در منطقه خليج  دةمارات متحاودي و سوم بعد از كشورهاي عربستان سع ةرتب
 .فارس قرار گرفت

ي بندري و دريايي از ها فعاليتتوسعه و تجهيز بنادر كشور و ورود به عرصه هاي جديد  -
 ي خارجي؛ها كشتيقبيل ترمينال هاي كانتينري و سوخت رساني به 

دريايي، اري زيرساختي در بخش تجسس و نجات دريايي، مقابله با آلودگي سرمايه گذ -
 ؛ها كشتيي متعدد دريايي، منابع انساني دريايي و بازرسان ها كنوانسيونعضويت در 

ل هاي دريايي غير شركت دريايي و بندري و به موازات آن انجمن ها و تشكّ ها دهتأسيس  -
ي هفتاد  ز اواخر دهها ويژهصصي مختلف به خدولتي و برگزاري همايش ها و سمينارهاي ت

 هشتاد و بعد؛ ي دههاسط و شتاب آن در او
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منافع بي شمار در حفظ و حراست از محيط زيست دريايي به لحاظ پايداري صنعت  -
در جنوب و  ها Ĥني، توريسم و منابع آبزي در معرض خطر و انقراض نظير مرجگير ماهي

 ماهيان خاوياري در شمال؛

طقة خليج فارس و در من فظ و ارتقاي امنيت دريايي به ويژهدر ح اي منطقهمنافع ملي و  -
 درياي عمان؛

زمينه ها و استعدادهاي بالقوه و بالفعل منحصر بفرد براي تبديل شدن بنادر جنوبي به  -
 بنادر كانوني منطقه و نيز محورهاي ترانزيتي شمال و جنوب؛ 

كشور و  اي توسعهي ها برنامهدر  ها آنمحور و گنجاندن  تبيين چشم اندازهاي توسعة دريا -
ولان عالي رتبه از  رياست شم اندازها نزد افكار عمومي و مسؤين چبرجسته شدن ا

 ؛ربط ذيجمهوري گرفته تا وزرا و دستگاه هاي اجرايي 

 .ي مرتبط با امور دريايي و بندري الملل بينو  اي منطقهمحافل حضور هميشگي و مؤثر در  -

يت هاي آن در برخورداري از نيروي دريايي قوي و توانمند در منطقه و استفاده از ظرف -
ي عمان، بلكه منطقة بحران تأمين امنيت دريانوردي نه تنها منطقة خليج فارس و دريا

ي كشور سومالي به واسطة دزدي هاي دريايي و حملات ها آبخليج عدن و  ي زده
            .ي عبوري از اين مسيرهاي دريايي مهم و حياتيها كشتيمسلحانه عليه 

  ايران و آيمو جمهوري اسلامي  ارتباطي ميان سطوح و لايه هاي -بند دوم

 باشد ميي دريانوردي الملل بينجمهوري اسلامي ايران يكي از پيشگامان عضويت در سازمان 
 ءميلادي و اندكي قبل از به اجرا 1958از منطقة خليج فارس در سال  كه به عنوان اولين كشور

رچه ساختارهاي حكومتي كشورها متنوع اگ. در آمدن كنوانسيون ايجاد سازمان به آن ملحق شد
و  يس جمهورك دولت و در رأس آن رييس دولت اعم از ريدر عرف ديپلماتي ، اما معمولاًباشد مي

و نيز روابط  اي منطقهي و الملل بينحاكميت در مناسبات  ي نمايندهيا نخست وزير به عنوان 
د نمايندگاني را براي توان مي اين دولت و حاكميت به نوبه خود. دوجانبه معرفي مي گردند

د يك يا چند دولت و يا توان ميبرقراري رابطه، مذاكره و يا ساير تعاملات به طرف مقابل كه 
ر مقابل اعمال و در اين صورت، دولت د. باشد، معرفي نمايد اي منطقهي و الملل بينسازمان 



ابط آيمو با اعضاء و سازمان هاي بين الملليرو 292  

 
ن، با در نظر گرفتن سطح خود و نيز توافقات صورت گرفته از سوي ايشا ي نمايندهرفتارهاي 

ليت خواهد وؤشده به موجب قانون اساسي و يا قوانين عادي و نيز دولت، مس ءاختيارات اعطا
  . داشت

دريانوردي از چند كانال  يالملل بينارتباط ميان دولت جمهوري اسلامي ايران با سازمان 
دستگاه ها و مقامات سطوح و نحوة تعاملات ميان هر يك از  پيش رودر چارت . گيرد صورت مي

  . شود ميديگر نشان داده  با آيمو و نيز با يك

  

ها  ك سازمان و دو نماينده از سوي آن، دو وزارتخانه، يشود ميكه در نمودار فوق ملاحظه  چنان

سازمان بين المللي 
نورديدريا  

(IMO) 

  

سازمان بنادر و 
دريانوردي جمهوري 

  اسلامي ايران
(PMO) 

 

نماينده ي سازمان
 بنادر و دريانوردي

 در آيمو
معاون نماينده ي ( 

)دايم   

نمايندگي هاي ثابت 
دولت هاي عضو آيمو

سفير جمهوري اسلامي
 ايران در انگليس

نماينده ي دايم كشور( 
)در آيمو  

  هوزارت امور خارج
  جمهوري اسلامي  

 ايران

وزارت راه و شهرسازي
جمهوري اسلامي ايران
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به هر يك  مالاًدر ذيل اج. كنند ميبه طور مستقيم و يا غير مستقيم با آيمو تعامل و ارتباط پيدا 
  . شود مياز اين سطوح ارتباطي پرداخته 

 وزارت امور خارجه ) الف

تا آنجا كه به آيمو مربوط . باشد مينقش وزارت امور خارجه كاملاً  ملموس و قابل درك 
از هم زمان از طريق سفير جمهوري اسلامي ايران در انگليس كه  تر بيش، اين نقش شود مي

. شود مي ءدايم كشورمان به آيمو معرفي گرديد، ايفا ي نمايندهه عنوان وزير امور خارجه بسوي 
اسناد الحاق . اين امر از لحاظ حقوقي مانع از برقراري ارتباط مستقيم ميان اين دو نهاد نيست

ي دريايي آيمو نيز با امضاي وزير امور ها پروتكلو  ها كنوانسيوندولت جمهوري اسلامي ايران به 
نزد آيمو تسليم دبير كل آيمو  ق سفارت ايران در انگليس و نمايندگي دايمخارجه و از طري

هايي را با  خود مراودات و همكاري ربط ذيونت وزارت امور خارجه نيز از طريق معا. گردد مي
نمايندگي سازمان و كشور در آيمو و مباحث مربوط به  ي زمينهازمان بنادر و دريانوردي در س

و سازمان بنادر و دريانوردي به ويژه در  خارجه  اموروزارت اري ميان همك. اين سازمان دارد
با كه و يا طرح مباحث فني  ي جهت عضويت در شوراهنگام  برگزاري مجمع آيمو و نامزد

ثابت سازمان بنادر و  ي نماينده. رسد ميبه اوج خود مباحث امنيتي و سياسي گره مي خورد، 
نيز با موافقت وزير  آيمودايم جمهوري اسلامي ايران نزد  ي هنماينددريانوردي به عنوان معاون 

  .گردد ميراه و شهرسازي به وزارت امور خارجه معرفي 

 وزارت راه و شهرسازي                 ) ب

ت عامل و مدير عامل ردي خود داراي يك شوراي عالي، هيأاگرچه سازمان بنادر و دريانو
معاونت هاي وزارت راه و شهرسازي است كه مدير عامل آن  ، معهذا اين سازمان يكي ازباشد مي

بنابراين از لحاظ حقوقي و . هم زمان سمت معاون وزير راه و شهرسازي را نيز بر عهده دارد
برقراري ارتباط ول مسؤوزارت راه و شهرسازي را متولي و  توان ميسلسله مراتب رسمي اداري 
ر مواردي هر چند نادر، مكاتباتي از سوي دبير كل به همين دليل د. فني با آيمو محسوب نمود

به مكاتبات  توان مي ها آنكه از جملة  گيرد ميآيمو با وزير راه و شهرسازي و بالعكس صورت 
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ي دريايي ها كنوانسيونصورت گرفته در خصوص ترغيب دولت ايران به الحاق به بعضي از 

ز آن جهت كه يكي از معاونت هاي وزارت سازمان بنادر و دريانوردي ا. مصوب آيمو اشاره نمود
از . گردد مي، طريق ارتباطي اين وزارت خانه با آيمو محسوب شود ميمحسوب  شهرسازيراه و 

برقراري ارتباط ميان اين وزارت خانه و  توان ميي قضيه، الملل بيناين منظر و با توجه به ابعاد 
چون نامزدي  خصوص در موارد مهمي همبه  اين ارتباط. زارت امور خارجه را نيز متصور شدو

 مندل بسيار حساس و مهم مطروحه در آيمو كه نيازمسائبررسي  عضويت در شوراي آيمو و 
پلماسي كشور و وزارت راه و شهرسازي هماهنگي ميان وزارت امور خارجه به عنوان  دستگاه دي

  .رسد مي، به اوج خود باشد ميبه عنوان  دستگاه فني 

 ري اسلامي ايران در انگليس سفارت جمهو) ج

دايم كشورمان نزد  ي نمايندهانگليس هم زمان به عنوان  سفير جمهوري اسلامي ايران در
اين سازمان  ين امر به خاطر جايگاه ديپلماتيكا 1.ي دريانوردي معرفي گرديدالملل بينسازمان 

مكاتبات رسمي . اشدب مي متحد ي تخصصي سازمان مللها سازماني به عنوان يكي از الملل بين
يمو و سفير صورت از طريق دبيركل آ مهم ميان آيمو و دولت جمهوري اسلامي ايران نيز معمولاً

ت جمهوري اسلامي م كشورمان نزد آيمو به عنوان پل ارتباطي ميان دولداي ي نماينده. گيرد مي
  . كند ميآيمو ايفاي نقش  ي خانهايران و دبير

 ديسازمان بنادر و دريانور) د

ارتباط را با سازمان ترين  بيشسازمان بنادر و دريانوردي به عنوان مرجع دريايي كشور 
اين مرجع  چراكه اصولاً ،طبيعي است اين ارتباط و تعامل كاملاً. ي دريانوردي داردالملل بين

اجراي قوانين و مقررات دريايي مصوب آيمو در كشورشان ول مسؤدريايي كشورها هستند كه 
، بخشي ها مأموريتو شرح وظايف و  ها دولتدر بعضي مواقع با توجه به ساختار اداري . باشند مي
ها به نهادهاي ديگري نظير سازمان محيط زيست و يا وزارت كار و امور اجتماعي وليت مسؤاز 

ارتباط مستمر فني و تخصصي ميان آيمو و سازمان بنادر و دريانوردي داراي . شود ميمحول 

                                                 
1. “ Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary Permanent Representative of the Islamic Republic 
of Iran to the International Maritime Organization”. 
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سازمان بنادر و  ي نامهبند هفدهم از مادة سوم آيين  به موجب. باشد مينيز مبناي قانوني 
ي مربوط به الملل بيني ها سازمانش، عضويت در .ه 1348دريانوردي مصوب بهمن ماه سال 

با موافقت شوراي عالي سازمان و تصويب مجلس شوراي اسلامي جزو وظايف  راني كشتي بنادر و
و مجامع  ها كنفرانسبند هجدهم اين ماده نيز وظيفة شركت در . است  شدهاين سازمان قلمداد 

بديهي . را بر عهدة سازمان بنادر و دريانوردي گذاشت راني كشتي ي مربوط به بنادر والملل بين
دريانوردي با آيمو به عنوان مرجع دريايي جمهوري اسلامي  است، تعامل ميان سازمان بنادر و

حاكميت محسوب  ي نمايندهدة وظايف و ظرفيت هاي خود وو در محد گيرد ميايران صورت 
  1. شود مي

تركيب . شود مييانوردي پرداخت حق عضويت كشورمان در آيمو از سوي سازمان بنادر و در
و معرفي مي  ي نهادهاي آيمو از سوي اين سازمان تعيينها نشستشركت كننده در  هاي هيأت

سازمان به خصوص مدير  ربط ذيات ميان مبادي مكاتب ل فني معمولاًگردند و در خصوص مسائ
ثابت  ي نماينده. گيرد ميي آيمو صورت ها بخشعامل و معاون دريايي با دبير كل و يا ساير 

و در ارتباط  شود ميآيمو كارمند رسمي اين سازمان محسوب  سازمان بنادر و دريانوردي نزد
ه پيگيري كلية امور مربوط به سازمان در يكي از وظايف اصلي اين نمايند. باشد ميمستقيم با آن 
   .است  شدهتعيين تعامل با آيمو 

 ثابت سازمان بنادر و دريانوردي نزد آيمو ي نماينده) ه

ي عضو آيمو ها دولتهمان گونه كه بيان گرديد، جمهوري اسلامي ايران جزو آن دسته از 
دايم و  ي نمايندهت به عنوان زمان و با حفظ سم كه سفير خود در كشور انگليس را هم باشد مي

                                                 
سازمان بنادر و دريانوردي علاوه بر آيمو نمايندگي جمهوري اسلامي ايران در سازمان هاي بين المللي هيدروگرافي، .  1

. ا نيز دارداتحادية بين المللي بنادر و لنگرگاه ها، رژيم كنترلي اقيانوس هند و مركز كمك هاي متقابل در موارد اضطراري ر
هم چنين نمايندگان سازمان در اجلاس سازمان بين المللي كار كه با امور كارگري دريانوردان اعم از دستمزد و شرايط و 

همچنين طي ماده واحده اي كه در تاريخ هفدهم مردادماه سال . ، در صورت نياز شركت مي نمايندشود ميمحيط كار مربوط 
ي اسلامي رسيد به دولت اجازه داده شد، در انجمن جهاني زيرساخت هاي حمل و نقل ش به تصويب مجلس شورا.هـ 1391

عضويت يابد اين اقدام با تلاش سازمان بنادر و دريانوردي و دفاع مديرعامل اين سازمان در صحن ) PIANC(دريايي پيانك 
  .علني مجلس صورت پذيرفت
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و تشريفاتي است كه از  ه في الواقع يك جايگاه ديپلماتيكاين جايگا. آيمو معرفي نمود نزدثابت 

زمان به  كه هم سفيري. شود ميدر موارد خاص و بسيار مهم استفاده  ظرفيت هاي آن معمولاً
اصلي، ي ها كميتهي ها شستندر  ، معمولاًشود ميكشورشان در آيمو معرفي  ي نمايندهعنوان 

ي ها نشستدر  تر بيشنقش سفرا به عنوان نمايندگان دايم . نمايد ميشركت ن ها گروهفرعي و كار
در برگزاري مراسم هاي ويژه و مهم آيمو نظير . باشد ميمجمع آيمو و تا حدي شورا قابل لمس 

  . مي آيدبه عمل وت دع ها دولتاز سفراي  گرامي داشت روز جهاني دريانوردي نيز معمولاً

تحت ي عضو اقدام به معرفي نمايندگاني ها دولت، بسياري از الذكر فوقبا توجه به واقعيات 
هاي  از مراجع دريايي دولت اين افراد عمدتاً. نمايند ميدايم  ي نمايندهعنوان معاون و جانشين 

  . باشند ميعضو 

ت ارتباطي ميان آيمو و دول ، حلقة اصليشود ميكه در چارت پيشين ملاحظه  طور همان
كه به  دهد ميثابت سازمان بنادر و دريانوردي تشكيل  ي نمايندهجمهوري اسلامي ايران را 

دايم به عنوان معاون  ي نمايندهاين نماينده با  1.دايم كشور معرفي گرديد ي نمايندهعنوان معاون 
مستقيم مدير عامل اين  ي يندهنماادر و دريانوردي به عنوان سازمان بنبا ايشان از يك سو و 

ارتباط ايشان با وزارت امور خارجه و وزارت راه و . سازمان از سوي ديگر ارتباط تنگاتنگي دارد
ي حسب مورد طور غير مستقيم و از طريق سفارت و يا سازمان بنادر و دريانورده ب شهرسازي

مأموريتش داراي دو جايگاه  ثابت سازمان با توجه به شرح وظايف و ي نماينده. گيرد ميصورت 
اين نماينده به اعتبار اين كه از كارمندان سازمان بنادر و . باشد مي تخصصي و ديپلماتيك -فني 

، داراي يك جايگاه كند ميو از مديرعامل اين سازمان حكم انتصاب دريافت  باشد ميدريانوردي 
ت امور خارجه به سمت از سوي ديگر به اعتبار اين كه از سوي وزار. فني و تخصصي است

آيمو منصوب و از سوي سفير كشورمان در انگليس به  نزدنمايندگي سازمان بنادر و دريانوردي 
و به عنوان  باشد مي دايم به آيمو معرفي گرديد، واجد جايگاه ديپلماتيك ي نمايندهنوان معاون ع

دليل نماينده مورد نظر به همين . كند ميدولت جمهوري اسلامي ايران انجام وظيفه  ي نماينده

                                                 
1. “Deputy Permanent Representative of the Islamic Republic of Iran to IMO ( DPR)”. 
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آيمو، دولت انگليس و نمايندگان مقامات را در ارتباطاتش با  يكست كلية شؤون ديپلماتباي مي
ست هماهنگ با سفير كشورمان در باي ميثابت  ي نماينده. ي عضو رعايت نمايدها دولتساير 

شور مرتبط است، ي كلي نظام و كها سياستانگليس عمل نمايد و در موارد مهم كه با امنيت و 
ي لازم را تهيه و ها گزارشعمل آورد و در نهايت ه با ايشان مشورت كند و سپس اقدام لازم را ب

  .ايشان نمايد تسليم

نزد آيمو ثابت و دايم كشور  ي نمايندهر جمهوري اسلامي ايران كه بايد گفت، سفي نتيجتاً    
منافع ملي در بعد سياست خارجي و  ي كنندهوزارت امور خارجه و تضمين  ي نماينده، باشد مي

ثابت سازمان بنادر و دريانوردي كه به عنوان معاون  ي نمايندهو  گردد ميديپلماسي محسوب 
شهرسازي و اين سازمان و از طريق آن، وزارت راه و  ي نماينده، نمايد ميآفريني ايشان نقش 

بنابراين در تمامي موارد . دشو ميمنافع ملي در بعد فني و تخصصي قلمداد  ي كنندهتضمين 
لب موارد منافع در اغ. نگريست د فني و ديپلماتيكست به منافع دريايي كشور از دو بعباي مي

يدا ي كلي هر كشوري بر منافع فني و تخصصي ارجحيت و برتري پها سياستو  ملي ديپلماتيك
كه  ها اجلاسي براي اعزام هاي هيأتثابت سازمان و اعضاي  ي نمايندهبه همين خاطر . كند مي

، همواره لازم است ملاحظات باشند مياز بدنة تخصصي سازمان و يا جامعة دريايي كشور  عمدتاً
سياسي وزارت امور خارجه و سفير كشورمان در انگليس را هنگام اعلام مواضع خود در 

رت مشورت و ي آيمو مورد توجه قرار دهند و در مواقع لزوم با اين وزارت خانه و يا سفاها نشست
  . آورندبه عمل هماهنگي 

دايم جمهوري  ي نمايندهنادر و دريانوردي و معاون ثابت سازمان ب ي نمايندهوظايف اصلي 
  :نمود ءبه شرح ذيل احصا توان مياسلامي ايران را 

ي نهادهاي آن ها اجلاسو اسناد و مدارك  آيمومطالعه و بررسي مستمر قوانين و مقررات  -
جمهوري اسلامي ايران جهت دفاع از  ي نمايندهبه عنوان  ها نشست ستمر درو شركت م

ي دولت جمهوري اسلامي ايران در خصوص ها ديدگاهمنافع ملي دريايي و انعكاس 
 موضوعات دريايي در دستور كار؛
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جهت آيمو  ي خانهي مختلف دبيرها بخشسازنده با برقراري ارتباط و تعامل مستمر و  -

 اين سازمان براي كشور؛ اي مشاورهموزشي و استفاده از ظرفيت هاي آ

پيگيري كلية امور اداري و تخصصي فيمابين دولت جمهوري اسلامي ايران به ويژه سازمان  -
هم چنين بنادر و دريانوردي و ايفاي نقش پل ارتباطي و نقطة تماس ميان دو طرف و 

 هاي مرتبط داخلي در صورت لزوم ؛ ديگر سازمان

و  آيموامل نزديك با دبير كل و مقامات عالي و مديران مياني برقراري ارتباط و تع -
هاي عضو در جهت ايجاد و حفظ روابط حسنه با آنان با هدف تأمين  نمايندگان دولت

به داخل  ها آنمنافع ملي و توسعه روابط دريايي، كسب اطلاعات لازم و انعكاس به موقع 
 كشور؛

به  ها آنلات روز دريايي و انعكاس به موقع مطالعه و كسب اطلاع از آخرين اخبار و تحو -
 ربط داخلي؛ مبادي ذي

در ساختارهاي رسمي و غير رسمي وليت مسؤتلاش و رايزني جهت عضويت و پذيرش  -
 نهادهاي آيمو؛

انجام كلية امور مربوط به نامزدي جمهوري اسلامي ايران جهت عضويت در شوراي آيمو و  -
در صورت ها آني عضو به منظور جلب حمايت شورهاي كها نمايندگيو ت ها هيأرايزني با 
 ؛نامزدي

ي ها كنوانسيونداخلي، اطلاع يابي از نحوة اجراي  ربط ذيحسب نياز و درخواست مبادي  -
 ها آنو انعكاس  ها دولتاز طريق نمايندگان اين  آيموي عضو ها دولتدريايي آيمو توسط 

 به داخل؛

ي جبران الملل بينصندوق " نزديانوردي با حفظ سمت، نمايندگي سازمان بنادر و در -
  ."خسارات آلودگي نفتي
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  در روند تصويب مقررات و تقابل منافع  ها دولتميزان نقش آفريني ) گفتار سوم

مرجع ذي صلاح براي  ترين عاليي دريانوردي به عنوان الملل بينبا محور قرار گرفتن سازمان 
، راني كشتيو  مختلف دريانوردي هاي زمينهر ن شمول دتدوين قوانين و مقررات فراگير و جها

ي فني و تخصصي و البته سطح علاقه و منافع ها تواناييكشورهاي عضو با توجه به ميزان 
 170اگرچه در حال حاضر . نمايند ميدريايي، در روند تدوين اين مقررات نقش آفريني نموده و 

در مباحث آيمو و تدوين مقررات  ها آن، اما ميزان تأثيرگذاري باشند ميكشور عضو آيمو 
اري بسياري از نقش آفريني و تأثيرگذ. متفاوت استي مرتبط با امور دريايي بسيار الملل بين

در اين قسمت از . باشد ميكشورها تقريباً هيچ، بعضي ها اندك و بعضي ديگر قابل توجه و ممتاز 
و سپس جايگاه ايران را در ي عضو را به طور كلي بررسي نموده ها دولتوضعيت  ءبحث ابتدا

تعاملات آيمو به ويژه نقش آفريني در مباحث فني و تخصصي دريايي و جريان تصويب مقررات 
  .مربوطه مورد مداقه قرار خواهيم داد

ي عضو آيمو از حيث ميزان نقش آفريني در مباحث دريايي و ها دولت بندي دسته -بند اول 
  تصويب مقررات 

ي صرف نظر از الملل بينكشور عضو اين سازمان  170 ي همهن آيمو بر اساس مفاد كنوانسيو
ميزان سهم شان در صنعت دريانوردي جهاني، به يك اندازه داراي حق رأي و امكان مشاركت در 

سه . هستند ها گروهو كار ها كميتهي آيمو به ويژه مباحث فني و تخصصي مطروحه در ها فعاليت
مع الوصف صرف . جز حق رأي برخوردارنده در اين زمينه ها ب عضو وابسته نيز از امكان مشاركت

با نگاهي به . گاه به معناي مشاركت و تأثيرگذاري يكسان كشورها نيست عضويت در آيمو هيچ
اري ايشان در ذ، ميزان توانمندي و تأثيرگراني كشتيدر صنعت  ها آن، ميزان منافع ءتركيب اعضا

عمده به  ي دستهي عضو آيمو را به چهار ها دولت توان ميروند مذاكرات و حضور در جلسات، 
  . شرح آتي تقسيم نمود
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  اول كشورهاي فاقد هرگونه مشاركت در مباحث آيمو  ي دسته) الف

ي تخصصي آن ها نشستولي حضورشان در  باشند مياگرچه عضو آيمو  ها دولتبعضي از 
ي آيمو محدود به حضور ها ليتفعانزديك صفر و هيچ است و حداكثر مشاركت اين كشورها در 

د به سه ، خوشود مياين دسته از كشورها كه گروه وسيعي را شامل . شود ميدر اجلاس مجمع 
كشورهاي بسته مي  ها آناول كشورهايي هستند كه اصطلاحاً به  ي دسته. گردد ميدسته تقسيم 

از كشورهاي  توان يمبراي اين دسته . گويند، يعني كشورهايي كه به درياي آزاد راه ندارند
ملي دريايي  ناوگاندوم كشورهايي كه فاقد  ي دسته. تان نام برداوگاندا، كنگو، نپال، مغولس

بسيار كوچكي دارند و از لحاظ اقتصادي نيز حجم مبادلات دريايي  ناوگانهستند و يا اصولاً 
ته تشكيل توسعه ياف تر كمعمدة اين كشورها را كشورهاي كوچك و . ها بسيار كم است آن
بيسائو،  ، توگو، فيجي، جزاير سليمان، گينه يكشورهاي جزيره اي هائيتي، كيپ ورب. دهند مي

سوم نيز كشورهايي  ي دستهكشورهاي . قرار داد بندي دستهدر اين  توان ميملاوي و تونگا را 
دريايي بزرگ  ناوگانهستند كه به رغم سواحل طولاني، سرزمين و جمعيت قابل توجه فاقد 

عمدة كشورهاي توسعه . باشد ميمحدود و ضعيف  ها آني الملل بين راني كشتي هستند و صنعت
نيافته آفريقايي نظير موريتاني، سومالي و كشورهاي در حال توسعة آسيايي نظير ويتنام، برونئي 

  . و كامبوج از اين دسته اند

 آفريني ضعيف در مباحث آن ي آيمو و نقش ها نشستدوم كشورهاي با حضور نامنظم در  ي دسته) ب

اين دسته از كشورهاي عضو آيمو نيز در تعامل بسيار كمي با آيمو هستند و در معدود 
و به  نمايند ميه را در پي ساير نظرات ابرازي ارائ جلساتي كه شركت مي يابند، گه گاهي نظراتي

، تقديم تخصصي دارد -جنبة گزارش دهي و نه فني  تر بيشندرت نيز سندي كه آن هم 
محدود به  تر بيشنقش اين كشورها در روند مذاكرات و بررسي دستور كارهاي آيمو . نددار مي

حمايت و يا عدم حمايت فلان نظر ابرازي از سوي يك كشور و يا گروهي از كشورهاي خاص 
  . شود مي
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 هستند كه صنعت اي توسعهكه تعدادشان كم نيست، عمدتاً كشورهاي در حال  ها دولتاين 
كشورشان محسوب  اي توسعهي ها سياستاولويت هاي اصلي  ابعاد آن جزو ي همهدر  راني كشتي

و يا اينكه فاقد ظرفيت هاي فني و كارشناسي لازم براي مشاركت فعالانه در آيمو  شود مين
ملي خود  ناوگاناين كشورها به دنبال گسترش . هستند، اگرچه بعضاً آرزوهايي نيز در سر دارند

راني  كشتي ن يك هدف اصلي و مهم نيستند و از كارشناسان با تجربة كافي در صنعتبه عنوا
بعضي از كشورهاي خاورميانه همانند اردن، يمن، سوريه و . باشند ميي نيز برخوردار نالملل بين

به كشور تانزانيا و در قارة اروپا به  توان ميدر قارة آفريقا نيز . گيرند ميعراق در اين گروه قرار 
  .كشور گرجستان و مالديو اشاره نمود

  سوم كشورهاي با نقش آفريني مثبت و قابل قبول در مباحث آيمو ي دسته) ج 

طراح و  تر كمت، اگرچه اين دسته از كشورها كه تركيبي از كشورها در قاره هاي مختلف اس
اما همواره سعي ، باشند مييك دستور العمل، بخشنامه و يا كنوانسيون و قطعنامه  ي كنندهه ارائ

را مورد مطالعه قرار دهند و در  ها دولتسوي  از  شدهه به دقت دستور كارها و اسناد ارائ دارند،
جهت حفظ منافع دريايي خود اظهار نظر و بعضاً اسنادي را نيز به ويژه در جاهايي كه از منافع و 

قبل از  ي دستهمقايسه با دو اين كشورها در  .ه نمايندي برخوردارند، ارائتر بيشالبته پتانسيل 
. است تر بيشموقعيت ممتازتري برخوردارند و ميزان مشاركت شان در مباحث آيمو به مراتب 

سواحل طولاني، موقعيت  هستند كه به لحاظ اي توسعهاين كشورها عمدتاً كشورهاي درحال 
نادر و يا تأمين خروجي به ب ي ورودي وها كشتيملي و حجم قابل توجه  ناوگانو يا  استراتژيك

. باشند ميي الملل بين راني كشتي عمدة نيروي انساني دريايي داراي منافع ويژه در عرصة ي كننده
كشورهايي همانند اندونزي، مالزي، فيليپين، آفريقاي جنوبي، آرژانتين، باهاماس، پاناما، جزاير 

شرق سابق  كه به سرعت مارشال، تركيه، هند، عربستان سعودي و اكثر كشورهاي اروپايي بلوك 
تعداد اين . ، نظير اكراين و لهستان در اين دسته قرار دارندباشند ميدر حال توسعه و پيشرفت 

ثابت نزد آيمو هستند و به عنوان  ي نمايندهداراي  ها آنو اغلب  باشد ميكشورها قابل توجه 
ين كشورها همواره ا. نمايندگان كشورهاي در حال توسعه در شوراي آيمو نيز عضويت دارند

هاي مختلف آيمو حضوري مستمر داشته باشند و با تركيب  ، در نشستنمايند ميسعي 
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گفت، تركيب اصلي  توان ميدر واقع . كارشناسي قوي در صدد حفظ منافع ملي خود برآيند

سوم و چهارم تشكيل  ي دستههاي آيمو را كشورهاي  كارگروهو  ها كميتهي فعال در ها دولت
و حتي شوراي آيمو به صحنة  ها كميتهي ها نشستدر بسياري از موارد ديده شد، . دهند مي

در اغلب موارد منجر به يك راه كار  سته از كشورها تبديل شد كه نهايتاًد رويارويي اين دو
  .بينابين گرديد

  چهارم كشورهاي با نقش آفريني ممتاز در مباحث آيمو  ي دسته) د

ي آيمو حضوري مستمر، قوي، با برنامه ها نشستره در تمامي چهارم هموا ي دستهكشورهاي 
. نمايند ميه ارائ ها گروهو كار ها كميتهرا به تخصصي  قابل توجهي  -و مؤثر دارند و اسناد فني

و يا غير  آور الزاماكثر قريب به اتفاق ابتكاراتي كه منجر به تنظيم و تصويب يك سند حقوقي 
كه تعدادشان شايد  ها دولتاين . ه مي گردندتنظيم و ارائ ها دولت د، توسط ايننشو مي آور الزام

ته اند به خوبي ي دارند، توانسالملل بين راني كشتي به عدد بيست هم نرسد، با قدرتي كه در عرصة
و  ها كميتهي ها گيري تصميمآيمو نيز نفوذ و نقش محوري و اصلي را در  ي خانهدر شاكلة دبير

ي قوي نيز در جهت حفظ منافع جمعي خود ها لابياين ها از . ندشوراي آيمو بازي نماي
كشورهاي اين دسته اكثر قريب به اتفاق جزو كشورهاي توسعه يافته هستند كه . برخوردارند

پيشرو در صنعت دريا، كشتي و بندر بوده و اصولاً اين صنايع جزو يكي از اولويت هاي 
ي به كلية جوانب ا ويژهتوجه و حساسيت  اين كشورها. شود ميمحسوب  آنان  كاستراتژي
گرقته تا مقولة حفظ محيط  ها كشتيي، از مباحث ساخت و ايمني الملل بين راني كشتي مختلف

هستند و از  ها كشتياتباع اين كشورها مالكان عمدة . نددار ميزيست و امنيت دريانوردي مبذول 
ق دريا و ميزان ورود و خروج طري حجم تجارت از. ملي قابل توجهي نيز برخوردارند ناوگان
ها در اين كشورها در حد بسيار بالايي است و اصولاَ نبض اقتصاد جهان در دست  كشتي

تخصصي آيمو توسط  توان گفت، بيش از هشتاد درصد اسناد ماهوي و به جرأت مي. ستها آن
  ها گروهكار  و به خصوص ها كميتههاي  وليتمسؤشوند و به همين نسبت  ه مياين كشورها ارائ

كشورهاي  ترين مهم. است  شدههاي اصلي و كليدي آيمو توسط ايشان اشغال  پستهم چنين و 
، فدراسيون روسيه، نروژ، مريكا، آلمان، انگليس، چينا ةدايالات متحاين دسته عبارتند از ژاپن، 
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جالب . ا، يونان و برزيلجنوبي، كانادا، استراليا، دانمارك، اسپانيا، هلند، ايتالي سوئد، فرانسه، كره
  .باشند مي ”B“و  ”A“كه تمامي اين كشورها عضو شوراي آيمو و عمدتاَ در گروه  اين

اين كشورها با . است العاده فوقاري اين كشورها در مباحث آيمو ذحوزة نفوذ و تأثيرگ
و  برخورداري از امكانات وسيع با مباحث آيمو به طور سيستماتيك، برنامه ريزي شده، علمي

ي عضو آيمو، اگرچه در بعضي موارد ها دولتو به همين سبب ساير  نمايند ميمستقل برخورد 
، در بسياري از موارد ديگر باشند ميخاص به لحاظ منافع ويژه ناگزير به اتخاذ مواضعي مستقل 

 ة اسناد ماهوي قوي به همراه حضور مستمر، منظمارائ. پيروي از اين كشورها ندارندچاره اي جز 
ي قوي فني و تخصصي  و به دنبال آن ها تيمي آيمو با ها فعاليتو  ها اجلاسو با برنامه در كلية 

ي  از خصيصه هاي اصلي اين دسته از الملل بيناري مستقيم بر تدوين مقررات دريايي ثيرگذتأ
  . نموده است ها آنرا نصيب  يكشورها است كه نقشي ممتاز

  ايران در روند تصويب مقررات  جايگاه جمهوري اسلامي  -بند دوم 

تقريباً چهل سال پيش سازمان بنادر و دريانوردي با ساختار فعلي آن به موجب قانون موجد 
به موجب اين قانون امور حاكميتي حوزة بندر، كشتي و تا حدودي . اين سازمان تأسيس گرديد

عنوان مرجع دريايي كشور ه سازمان ب ادر و دريانوردي گذاشته شد و ايندريا برعهدة سازمان بن
  . ي دريانوردي معرفي گرديدالملل بينرسمي دولت ايران در سازمان  ي نماينده

اگرچه از لحاظ قانوني امور دريايي و بندري به يك اندازه مورد تأكيد و توجه قرار گرفتند، اما 
قولة بندري واقعيت اين است كه براي چندين دهه تمركز اصلي سازمان بنادر و دريانوردي به م

برشمرد كه از جمله  توان ميدلايل و شواهد متعددي را براي اين وضعيت . بوده است تا دريايي
 ناوگانعبارتند از درآمد زا بودن امور بندري و هزينه زايي امور حاكميتي دريايي، فقدان ها آن

ست دريايي ، ي كاري آيمو از قبيل حفظ محيط زيها حوزهملي قوي، بيگانه بودن با بسياري از 
ي مختلف دريايي، تحليل انرژي سازماني به ها حوزهفقدان كارشناسان خبره و متخصص در 

خاطر سرگرم شدن بيش از حد به امور تصدي گري بندري به جاي امور حاكميتي، عدم شناخت 
كافي از ساز و كارها و اهميت مباحث آيمو و حتي تصويب و عضويت دير هنگام بسياري از 
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گفت، براي ساليان متمادي كشور ايران در  توان ميدر مجموع . از قبيل مارپول ها نكنوانسيو

  .كشورهاي گروه دوم قرار داشت بندي دسته

به تدريج گسترش يافت و هر سال بر  راني كشتي ملي ناوگانبعد از پيروزي انقلاب اسلامي 
ي ها برنامهتدوين  پس از پايان  جنگ تحميلي و. و ظرفيت آن افزوده شد ها كشتيتعداد 
توجه . ، سازمان بنادر و دريانوردي نيز با سرعت خوبي رو به پيشرفت و توسعه گذاشتاي توسعه

اري در زير ساخت هاي بندري  به اواسط ذجوانب آن در كنار سرمايه گتمامي به امور دريايي در 
هفتاد ما  ي دههخر و به خصوص از اوااز اين زمان به بعد . گردد ميدهة هفتاد هجري شمسي بر 

شاهد يك رويكرد و نگرش جديد در حوزة امور حاكميتي دريايي هستيم كه نگارنده تمايل دارد 
از آن به عنوان يك نهضت و انقلاب ارزشمند در سازمان بنادر و دريانوردي و به عبارتي جامعة 

دورة ده ساله به اري در حوزة دريايي در اين ذسرمايه گين تر بيش. دريايي كشور تعبير نمايد
. ي ادامه يافتتر بيشي بعد با جديت ها سالويژه در اويل دهة هشتاد صورت گرفت و در 

ي مهم دريايي نيز دراين دورة زماني به تصويب مجلس در آمدند و يا ها كنوانسيونبسياري از 
ين دوره ي مطالعه و بررسي اسناد آيمو در اها كميته. گرديدند ءبراي دولت ايران لازم الاجرا

ي پيگيري شد و تر بيشي آيمو با جديت ها اجلاسنمايندگي در  هاي هيأتشكل گرفت و حضور 
تركيب اعضاي آن نيز به نفع نيروهاي متخصص با بهره گيري از نيروهاي برون سازماني تغيير 

جة اتفاقي نبود، بلكه خود نتي جا بايد يادآوري شود كه اين تغيير نگرش و رويكرد در اين. يافت
يند آغاز نهضت خصوصي سازي امور تصدي گري به ويژه بخش بندري و پشتيباني و تمركز فرآ

  . باشد ميبه امور حاكميتي  تر بيش

هفتاد شمسي و بعد بنا به تحولات  ي دههچنين قضاوت نمود كه از اواسط  توان ميه نتيجدر 
نزديك نمود و در  ها دولت سوم ي، سازمان آرام آرام خود را به دستهالملل بينداخلي و حتي 

نگاهي كلان به ساختار . تثبيت نمود بندي دستههشتاد جايگاه خود را در اين گروه و  ي دهه
تخصصي و شاخص هاي ذكر شده درباره ي  يها گروهو كار ها كميتهآيمو و مباحث مطروحه در 
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سناد تقديمي از سوي كه آمار و ارقام ا چنان. دهد ميسوم نيز ما را به اين قضاوت سوق  ي دسته
  . ايران به آيمو در مقايسه با ساير كشورها نيز مؤيد آن است

سوم كه البته خود  بندي دستهجا اين است كه آيا اين سطح و وقوف در  مهم در اينپرسش 
داراي لايه هاي چندگانه است، كافي و رضايت بخش است و آيا چقدر زمان نياز است تا از سطح 

  ! ارتقاء يافت؟سوم به سطح چهارم 

از فاصلة  تر بيشواقعيت انكار ناپذير اين است كه فاصلة ميان گروه سوم تا گروه چهارم بسيار 
ي از به عبارت واضح تر سازمان بنادر و دريانوردي با تأثيرپذير. باشد ميگروه دوم تا سوم 

 ي دسته ست خود را ظرف مدت كوتاهي بهپيش گفته توان رويكردهاي علمي و كارشناسانه ي
چهارم راه  ي دستهيست كشورهاي سوم سوق دهد، اما بايستي پذيرفت كه براي قرار گرفتن در ل

  . مند گام برداشتبسيار تلاش كرد و هوشمندانه و هدفست باي ميدرازي در پيش است و 

و روز به روز بر  باشد مين آكشور ايران داراي منافع كلان در مقولة دريا در ابعاد مختلف    
آمارها حاكي از آن است كه تا نود درصد واردات و . شود مياين منافع و علايق افزوده  ي امنهد

اقتصاد كشور در حال شكوفايي است و اين . صادرات كشور از طريق دريا صورت مي پذيرد
ترانزيت كالا از .  باشد ميبه بنادر  ها كشتيشكوفايي خود مستلزم ورود و خروج بيش از پيش 

فة اران عرصة اقتصاد به آن نيز مؤلّذشمال و بالعكس و توجه روز افزون سياست گجنوب به 
افزايش بيش از پيش تعداد . دديگري است كه موجب رونق صنعت بندر و دريا خواهد ش

 ي زيست محيطي فعاليتها جنبهي روز افزون ها نگرانيهاي تحت مالكيت ايران،  كشتي
ليج فارس و درياي مازندران و برخورداري از سواحل خ در منطقة حساس و ويژه ي راني كشتي

طولاني در جنوب و شمال كشور همگي بر لزوم نقش آفريني فعال و مؤثر دولت جمهوري 
اين مقام تعامل با به طور عام و در  اي منطقهي و الملل بيناسلامي ايران در عرصة دريانوردي 

رشد بي سابقة  . دهند مير آن گواهي المللي يعني آيمو و مباحث مطروحه د مهم بين ارگان
ر كنار آن توسعة روز در سطح ملي و كلان و د راني كشتي ل دريانوردي و صنعتتوجه به مسائ
ولين عالي نظام به امر ؤهاي اسكله ها و پشت كرانه هاي بنادر و توجه ويژه مس افزون ظرفيت
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صاد حمل و نقل به آن نگريسته  كشتي، دريا و بندر نيز بي دليل نيست؛ چه از منظر توسعة اقت

كه به موضوع دريا، كشتي و بندر بايد  خلاصه آن. ي حاكميتيها جنبهشود و چه از زاوية تقويت 
ابعاد آن  ي همهي در الملل بينعرصة دريانوردي ورود قوي در . از بعد ملي و نه بخشي نگريست

  .را در پي خواهد شد اي منطقه ي والملل بينخود اقتدار نظام جمهوري اسلامي ايران در عرصة 

جمهوري اسلامي ايران اگرچه پنجاه و چهار سال پيش به عضويت آيمو در آمد، اما با     
ي ا ويژهوجه اخير براي آن پيدا كرد، ت ي دههكه صنعت دريانوردي در يكي دو  توجه به اهميتي

 ها آنو اجراي صحيح ي دريايي الملل بيناخير به مقولة مقررات  ي دههرا به خصوص در يك 
ادر و دريانوردي به اين توجه و درك اهميت موضوع موجب شد، سازمان بن. ه استمبذول داشت

براي اولين بار . آيمو بنمايد ثابت خود نزد ي نمايندهدولت اقدام به استقرار  ي نمايندهعنوان 
ني و تخصصي ثابت از بخش ف ي نمايندهش داراي يك .ه1381در سال  جمهوري اسلامي ايران

بحث استقرار  ءابتدااگرچه در . ه استدريايي در آيمو شد و اين نمايندگي را تا بحال ادامه داد
يي مواجه شده بود، اما ارزيابي مثبت عملكرد نمايندگي از ها چالشثابت در آيمو با  ي نماينده

دگي و سوي همگان و نتايج ارزشمند اين حضور، توانست به سرعت احساس نياز به نماين
ثابت در آيمو فعاليت دولت  ي نمايندهبا حضور . ميشه ثابت نمايدضرورت استمرار آن را براي ه

ي چندين برابر شد و از حداكثر ظرفيت ها الملل بينجمهوري اسلامي ايران در اين سازمان مهم 
مي بعد جمهوري اسلا از اين به . در جهت برقراري تعامل نزديك ميان دو طرف استفاده گرديد

ي آيمو در كلية سطوح داراي حداقل يك نماينده شد كه با برقراري ها نشستتمامي ايران در 
زوم سفارت جمهوري اسلامي ايران لداخلي و عندال ربط ذيارتباط و هماهنگي نزديك با مبادي 

ه موازات حضور قوي ب. در انگليس، تمامي تلاش خود را در دفاع از منافع دريايي مصروف داشت
ثابت در آيمو، بدنة تخصصي دريايي كشور با محوريت و توليت سازمان بنادر و  ي نمايندهؤثر و م

گيري در رابطه با مشاركت در مباحث آيمو بود كه  دريانوردي نيز شاهد جهش و پيشرفت چشم
ي متعدد تخصصي با ها كميتهاخير  ي دههدر طول . ادامه يابدهم چنان اميد است اين روند 

 و اعم از دولتي و خصوصي در سازمان بنادر و دريانوردي سر ها شركتو  ها مانسازمشاركت 
اعزامي در  هاي هيأتحضور . سامان بهتري يافت و با جديت مباحث آيمو را دنبال نمود
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ي مختلف آيمو ها كميتهكه به  شد و به موازات آن تعداد سندهاي با كيفيت تر بيشها  نشست
مجموع . ميلادي و بعد افزايش يافت 2007ي به خصوص از سال گير ه شدند، به نحو چشمارائ

ي به ميلاد 2011الي  2007 از سوي جمهوري اسلامي ايران در دورة پنج ساله يسندهايي كه 
چنانچه به اين تعداد، هفت سند . باشد ميفقره  107ه گرديد، هاي مختلف آيمو ارائ نشست

ه ميلادي ارائ 2011الي  2009ي ها سالي ديگري كه به صورت مشترك با چند كشور ديگر ط
افزايش چشم  نشان دهنده ي اين ميزان  1 .رسد ميسند  114شد، اضافه نماييم، جمع آن به 

 2006الي  2002ةپنج سال ةردر دو. باشد ميمشابه قبل از آن  ةرگير سندها در مقايسه با دو
مشاركت كشورهاي حاشيه خليج با  ها آنسند ارائه شده بود كه يكي از  23ميلادي مجموعاً 

افزايش قابل توجه سندها در طول پنج سال گذشته كه با افزايش كيفيت . فارس صورت گرفت
ين تر بيش ي كنندهرا در رديف پانزده كشور اول ارائه  نيز همراه بود، نام جمهوري اسلامي ايران

  .  شود ميسندها ثبت نمود كه اين خود يك ركورد قابل توجهي محسوب 

هم چنان ي آيمويي كشورمان ها فعاليتدر پايان اين گفتار اميد آن مي رود، روند رو به رشد 
و برنامه ريزي بهتر در كلية سطوح ادامه يابد، تا جايي كه بتوان در آينده  تر بيشبا قوت هر چه 

هاي پيش گفته  بندي دستهاي نه چندان دور شاهد ارتقاي جايگاه كشورمان به گروه چهارم 
البته در اين رابطه از آفت ها و تهديدهايي كه ممكن است موجب تضعيف جايگاه شوند،  . شيمبا

با هوشياري و برنامه ريزي اين آفت ها و تهديدها را شناسايي  و لازم است نبايد غفلت نمود و 
  . كوشيد ها آندر جهت رفع 

  در تدوين مقررات دريايي ها دولتتقابل منافع   -بند سوم

ي دريانوردي از جنس هم گرايي جهت نيل به الملل بينبر كاركردهاي سازمان  روح حاكم
ي ها دولتبدون شك تمامي . باشد مياهداف مشترك مندرج در كنوانسيون مؤسس اين سازمان 

ابعاد  ي همهدهاي موجود صنعت دريانوردي در عضو آيمو خواستار اعتلاي حداكثري استاندار
انند ايمني و امنيت دريانوردي را با در نظر داشتن حفظ محيط تا از اين طريق بتو باشند مي

                                                 
ميلادي به ترتيب سه، دو و دو سند با مشاركت چند كشور ديگر و يك سازمان ارايه  2011و  2010، 2009در سال هاي .  1

  .شد
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روحية همدلي، حسن نيت و تلاش . بخشند ءارتقا راني كشتي وري بهرهزيست دريايي و افزايش 

ي ها نشستمشترك تا حد قابل قبولي بر جو م هاي در جهت رسيدن به نقطه نظرات و تصمي
ي عضو آيمو از ظرفيت ها، ها دولتآن جايي كه با اين وصف از . ي آيمو حاكم است ها ارگان

از مباحث آيمو را گريزي از تأثيرپذيري اولويت ها و منافع يكساني برخوردار نيستند، بعضي 
. ها نيست گيري ي در تصميميها چالشبروز  و بعضاً سياسي، حقوقي و يا اقتصادي ملاحظات

راي آيمو شاهد تأثير گذاري اين و حتي شو ها كميتهي ها نشستبارها در  كتاب نويسنده ي
، در اين شود مياگرچه همواره توصيه و سعي . ي نهايي بوده استها گيري تصميمملاحظات در 

ديده شد مصالحه قرار گيرد، اما در مواردي  ة يك راه حل بينابين موضوع موردگونه موارد با ارائ
، باشد ميي گير رأيسيستم  لاًكه راه حل مصالحه آميز حاصل نگرديد و از راه ديگري كه اصو

در نشست شصت  توان مي بارز چنين وضعيتي را نمونه ي. نهايي استفاده شد گيري تصميمبراي 
حفظ محيط زيست دريايي و به هنگام تصويب اصلاحيه نسبت به ضميمة ششم  ي كميتهو دوم 

ي ناشي از خانه ا ي كاهش گازهاي گلها سياستدن نمو ميبراي الزا ”MARPOL“كنوانسيون 
  . مشاهده نمود ها كشتيفعاليت 

همواره منافع ملي  ها دولت، باشد مياگرچه موضوع مباحث مطروحه در آيمو فني و تخصصي 
هر چه ميزان منافع . مورد توجه قرار خواهند داد ها گيري تصميمل و روند بررسي مسائ خود را در

احث به ويژه مباحثي كه منجر به باشد، ميزان حساسيت نسبت به مب تر بيشدريايي كشورها 
ها  دولت. گردد مي تر بيشتصويب كنوانسيون، پروتكل و يا قطعنامه و دستور العمل خواهد شد، 

ي تخصصي و فني مباحث دريايي مبذول ها جنبههمواره تلاش خود را بر تمركز صرف بر 
ها آثار و تبعات  راجع به آن گيري تصميمات فني كه با اين حال در خصوص موضوع. نددار مي

سياسي، حقوقي و اقتصادي را به همراه خواهد داشت كه با منافع كلان ملي دولت و يا 
و سعي  نمايند ميافع خود دفاع از من يي در تضاد ارزيابي شوند، ساكت ننشسته و قوياًها دولت
  . دخالت دهند ها گيري تصميمكنند، ملاحظات خود را مطرح و در  مي
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ني و تخصصي دريايي چنانچه ملاحظة خاصي وجود نداشته باشد، ل فدر بررسي مسائ
وجود نخواهد آمد، اما در صورت وجود ملاحظات ه ب ها آنراجع به  گيري تصميممشكلي در 

، مباحث فني را گريزي از تأثير پذيري اين ها آنحقوقي، اقتصادي و حتي سياسي و وزن بالاي 
حظات با توجه به وجوه مشترك زياد ميان دو يا بعضي اوقات اين ملا.  ملاحظات نخواهد بود

كه در اين صورت اين  شود ميچند كشور تبديل به دغدغه خاطر هاي مشترك اين كشورها 
 ديگر مواضع واحدي را اتخاذ و از نظرات ابرازي يك ، با هماهنگي يكنمايند ميسعي  ها دولت

ه ديدگاه و موضع بسيار محتمل خواهد در اين موارد تقابل ميان دو و حتي س. ديگر دفاع نمايند
  . بود

يك گروه كشورهايي هستند . ي مختلفي روبرو استها گروهآيمو در تدوين مقررات دريايي با 
كمك ناوبري و ساير تجهيزات روي  لوژي ساخت كشتي و تجهيزات پيشرفته يكه داراي تكنو

هستند و يك گروه هم  ها كشتييك گروه كشورهايي كه داراي مالكان زياد . باشند ميكشتي 
گروه ديگري از كشورها نيز . باشند ميملي و به عبارت ديگر تناژ ملي قابل توجه  ناوگانداراي 

ر نيز ممكن است، هيچ كدام از را داشته باشد و گروهي ديگ ها آنا بعضي از ي همهممكن است 
و يا انساني، مباحث آيمو ل زيست محيطي ند، اما از ابعاد ديگري نظير مسائرا نداشته باشآنها 
صنعت كشتي سازي مكلف به رعايت استانداردهاي  كشورهاي دارنده ي. نمايد هيش مهم جلوبرا

بعد ديگر قضيه . ، اما اين فقط يك بعد قضيه استباشند مي ءساخت كشتي در حد اعلا
از . كه الزامات خاص خودش را مي طلبد باشد مي تر بيشسودآوري، رقابت و جذب مشتريان 

سوي ديگر تصويب يك كنوانسيون و يا اصلاح آن ممكن است، اثرات مالي شديدي را بر مالكان 
ي داراي تناژ ملي بالا ها دولتدر اين موارد شاهد يك نگراني ميان . در بر داشته باشد ها كشتي

هان اي از ج در يك گوشه. بود همانند كشورهاي پاناما، باهاماس، مالتا و جزاير مارشال خواهيم
كه ممكن است  ي برخوردار است، حال آنتر بيشل زيست محيطي از اهميت و حساسيت مسائ

جوار  هاي هم در اين صورت منافع دولت. سوب شودنيز مح راني كشتي يكي از مناطق پر ترافيك
اين مناطق حساس در نظر گرفتن مقررات سختگيرانه تر جهت حفظ محيط زيست شكننده 

و حتي  ها كشتيمذاق صاحبان  چنين مقرراتي به بيني پيشكه  ن، حال آباشد ميمنطقه 
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كشوري . هاي داراي تناژ ملي بالا به دليل تبعات مالي احتمالي چندان خوش نخواهد آمد دولت

كه به لحاظ تأمين نيروي انساني دريايي در جهان داراي موقعيت ممتازي است و همواره سعي 
نگه دارد، ممكن است در مقابل تصويب مقررات سختگيرانه ، اين بازار را در دست خود نمايد مي

دري از تر براي شايستگي دريانوردان و يا مرخصي خشكي و دسترسي به امكانات و تسهيلات بن
نيروي كار و در نتيجه كسب  تر بيشآن را مانعي در جهت عرضة  و خود واكنش نشان دهد

دريانوردان به هنگام سفر دريايي ارزيابي  براي كشورش و نيز فشارهاي رواني به تر بيشدرآمد 
  . نمايد

 ند مواضعي خلاف منافع ملي وتوان ميي آيمو نها نشستدر  ها دولتهاي نمايندگي  تأهي
ات فني موضوع مطروحه توجيه ولو اينكه ي كلان ملت و دولت خود اتخاذ نمايند، ها سياست

ها  شي از فعاليت كشتيخانه اي نا طور مثال در بحث كاهش گازهاي گله ب. رسندمنطقي بنظر 
 حفظ محيط زيست دريايي مطرح بود، مواضع كشورهاي در حال توسعه كاملاً ي كميتهكه در 

كشورهاي در حال توسعه به رهبري چين . در تقابل با مواضع كشورهاي توسعه يافته قرار گرفت
خانه اي بايد در پرتو  راجع به كاهش گازهاي گل گيري تصميمو برزيل معتقد بودند، هر گونه 

اري جهت ذكشورهاي برخوردار و صنعتي در سرمايه گوليت مسؤكيوتو كه درآن  ي نامه توافق
د در در نظر گرفته شده بود، صورت پذير ها دولتاز ساير  تر بيشخانه اي  كاهش گازهاي گل

ستدلال كه ماهيت اروپايي با آن مخالف بوده و با اين ا حالي كه كشورهاي توسعه يافته ي عمدتاً
، باشند ميهمواره در حال تردد در نقاط مختلف جهان  ها كشتيفرق نموده و  راني كشتي صنعت

. پرچم آن شده بودند صرف نظر از مالكيت و ها كشتيواحد براي تمامي  گيري تصميمخواستار 
استقرار . باشد ميل مربوط به امنيت دريايي نيز چنين تقابل منافعي قابل تصور در خصوص مسائ

كه مباحث چالشي  باشد مييكي از اين موارد  "ها كشتيسيستم شناسايي و رديابي با برد بلند "
زيادي را در زمان تصويب، به ويژه در خصوص محدودة دريايي اعمال مقررات به دنبال داشت و 

  . منجر به يك راه حل بينابين گرديد نهايتاً
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ون و يا عدم پذيرش و عضويت در يك گاهي اوقات عدم حمايت از تصويب يك قان
با تصويب يك كنوانسيون، عضويت در آن و اجرايي . كنوانسيون به خاطر ملاحظات حقوقي است

كه فرقي با ساير قوانين ملي  شود ميشدنش، كنوانسيون مزبور تبديل به يك قانون داخلي 
 ها كنوانسيونضي از اجراي بع. نخواهد داشت و دولت عضو مكلف به اجراي صحيح آن خواهد شد

وين چندان آسان نيست و نياز به الزامات متعددي دارد كه تغيير بسياري از قوانين داخلي، تد
ي اجرايي موضوع كنوانسيون، تهية تسهيلات و تجهيزات ها نامهين و آي ها دستورالعملبسياري از 

ند توان ميحقوقي و فني  اين ملاحظات. ستها آن ترين مهمهزينه بر و امكانات زيربنايي از جملة 
قرار گيرند و پس از تصويب نيز در  ها دولتمورد لحاظ  معاهدهتصويب مفاد يك زمان در 

  .  راجع به عضويت در سند مزبور مؤثر واقع شوند گيري تصميم

ل فني دريايي چندان كار مسائ ي همه، دستيابي به توافق در شود مي بنابر اين ملاحظه
قابل منافع اگرچه در بسياري از موارد پس از بحث و بررسي هاي طولاني در اين ت. آساني نيست

م، اما گاهي ي فشرده از هر سو شاهد يك نوع مصالحه هستيها لابيمدت و نفس گير و انجام 
چانه زني يك يا چند گروه نسبت به يك يا چند گروه ديگر سنگيني  اوقات مشاهده شد، كفه ي

 مي نظره تعدادشان قابل توجه نيز ب ه اي از كشورها كه اتفاقاًنموده و علي رغم عدم رضايت عد
اين يك واقعيت انكار ناپذير است كه همواره . ديرسرسيد، موضوع مورد بحث به تصويب 

برخوردارند و  تر بيشو  قدرت دريايي  راني كشتي هاي عضوي كه از صنعت پيشرفته ي دولت
ي در تر بيش، از نفوذ و قدرت نمايند ميشده دنبال  مباحث آيمو را به طور مستمر و برنامه ريزي

ي معترض به ها دولتاين واقعيت موجب شد، در بعضي موارد . ندمند بهرهتصويب مقررات آيمو 
اعلام دارند و  ها نشستطور رسمي مراتب عدم رضايت و حتي تأسف خود را در صحن اصلي 

ن منافع كشورهاي در حال توسعه و ي پيشرفته را به ناديده گرفتها دولتحتي بعضي اوقات 
  . ي آشكار و نهان متهم نمايندها لابيتحميل نظرات خود با بهره گيري از 

مواجه  ها دولتبا مخالفت اكثريت  ءدر بعضي موارد ديده شد، اگرچه يك پيشنهاد در ابتدا
وافقت نهايت مة ابتكارهايي مواضع اكثريت تعديل يافته و در گرديد، اما به مرور زمان و با ارائ

در بحث طرح اجباري شدن استفاده از  توان ميبارز اين پديده را  نمونه ي. ايشان نيز اخذ گرديد
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ي عضو ها دولتزي سيستم چارت الكترونيكي به جاي چارت سنتي و طرح اجباري شدن ممي

اق ، ابتدائاً اكثر قريب به اتفها دولتزي در بحث طرح اجباري شدن ممي. آيمو مشاهد كرد
، با اين طرح شود ميي عمدة صاحب پرچم نيز ها دولتكشورهاي در حال توسعه كه شامل 

ترديد به آن نگريستند و  ي پيشرفته نيز با ديده يها دولتاز  حتي بعضي .مخالفت نمودند
ي ها دولتبا اين حال پيگيري هاي زياد . آن گرديدند ي بنابراين خواستار اجراي داوطالبانه

 ة يك جدول زماننيز به همراه داشت، منجر به ارائ آيمو را ي خانهكه حمايت دبير توسعه يافته 
ميلادي با انجام تمهيدات لازم از جمله اصلاح  2015بندي شد كه به موجب آن در سال 

  .با محوريت آيمو اجباري خواهد شد ها دولتزي ي موجود، انجام مميها كنوانسيون

تأمين نشود، سه حالت پيش  آور الزامصويب مفاد مقررات در ت ها دولتدر صورتي كه منافع 
چه موضوعي كه به تصويب رسيد، در قالب يك كنوانسيون،  در حالت اول چنان. خواهد آمد

 ءبه مرحلة اجرا و يا پروتكل باشد، مورد استقبال كشورها قرار نخواهد گرفت و عملاً نامه موافقت
ي الملل بينكنوانسيون  "اين وضعيت  ه ي آشكار نمون. وكه خواهد شددر نخواهد آمد و متر

و پروتكل اصلاحي ميلادي  1977مصوب سال  "يگير ماهيي ها كشتيتورمولينوس براي ايمني 
هنوز حد نصاب لازم  ي زيادها سالكه علي رغم گذشت  باشد ميميلادي  1993آن مصوب سال 

سند حقوقي مصوب با كسب حد چه  در حالت دوم چنان. دست نياورده براي اجرايي شدن را ب
در آمد، دولتي كه آن را در تضاد با منافع خود بداند و يا حداقل ظرفيت  ءنصاب لازم به اجرا

در اين صورت بديهي است، . اجراي آن را در خود نبيند، از عضويت درآن خودداري خواهد نمود
ست با توجه به ماهيت ويژه اممكن البته . ء نخواهد بوداين معاهده نسبت به ايشان لازم الاجرا

و پرچم كشور غير عضو  پديد ي تحت ثبت ها كشتيموانع و مشكلاتي براي فعاليت  ها كشتي ي
نسبت به مقررات مهم  ةييك اصلاحدر حالت سوم چنانچه موضوع به تصويب رسيده . آيد

عضو درآيد، دولت  ءموجود باشد و اصلاحيه مزبور از طريق مكانيزم پذيرش ضمني به اجرا
ي بررسي مفاد ها نشستكه موضع آن در  كنوانسيون مكلف به اجراي آن خواهد شد، ولو اين

ظرفيت اجراي درست و كامل مقررات اصلاحي از در اين موارد . اصلاحيه مخالفت بوده باشد
مهم چالش برانگيز به له أبه عنوان يك مسهم چنان سوي دولتي كه با اكراه مكلف به آن شد، 
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ساخت هاي سنگين باشد،  اردي كه اجراي مقررات مستلزم هزينه و تأسيس زيرخصوص در مو
  . مطرح خواهد بود

ها  ها، حساسيت و توصيه نامه ها دستورالعملحقوقي از قبيل  آور الزامدر خصوص مقررات غير 
هايي  جراي درست اين مقررات به خصوص آنبا اين تفاصيل، ا.  نيست آور الزامبه شدت اسناد 

ي برخوردارند و به مرور زمان جايگاه خود را به عنوان يك روية معمول در تر بيشاهميت  كه از
ررات عدم اجراي اين مق. ، بسيار مهم و تعيين كننده خواهند بودنمايند ميميان صنعت تثبيت 

هم ها در نزد افكار عمومي صاحبان صنعت و  ة خوبي را براي آنهها وج توسط تعدادي از دولت
ن نيز اين است كه اين دليل آ. جع دريايي وظيفه شناس ترسيم نخواهد نمودمراچنين 

از  و ثانياً رسند ميالمللي به تصويب  از سوي يك سازمان بين هاي غير الزامي اولاً دستورالعمل
مبذول  ها آن، نهايت اهتمام خود را در اجراي بدون تبعيض شود ميدرخواست  ها دولت ي همه
  .          دارند

  اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانروابط و تعاملات سازمان با ) فتار چهارمگ

ي و يا الملل بينو مؤسسات  ، انجمن هاها سازماندر دنياي كنوني برقراري روابط ميان 
محدود به آيمو تعاملات . رسد مينظر ه اي اعم از دولتي و غير دولتي امري طبيعي ب منطقه
و  ها سازماني داراي مناسبات گسترده اي با الملل بينين سازمان ا. باشد ميي عضو نها دولت

در كنوانسيون آيمو به اين موضوع توجه . باشد مينهادهاي ديگر به ويژه سازمان ملل متحد 
 " ها سازمانروابط با سازمان ملل متحد و ساير  "گرديد و بخش شانزدهم آن با چهار ماده به 

روابط ويژه  قسمتدر سه  ها همكارياين تعاملات و نحوة  كتابدر اين گفتار از . اختصاص يافت
ي غير دولتي مورد الملل بيني ها سازماني دولتي و الملل بيني ها سازمانبا سازمان ملل متحد، 

  .  گيرد ميمطالعه قرار 

  آيمو با سازمان ملل متحد  روابط  ويژه ي -بند اول 

ي الملل بينزمان تأسيس يك سا يد، ايده ياول از فصل اول بيان گرد آن گونه كه در بخش
. دريا و كشتي از همان اوايل تشكيل سازمان ملل متحد مورد توجه قرار گرفت ي زمينهفعال در 
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ميلادي نتيجه داد و منجر به تصويب  1948سرانجام در سال متحد تلاش سازمان ملل 

آن را به  متحد سازمان مللپس از تصويب كنوانسيون مورد نظر . كنوانسيون ايجاد آيمو گرديد
سازمان و آغاز  ي خانهي شدن كنوانسيون و تأسيس دبيرحال خود رها ننمود، بلكه تا اجراي

رابطة ميان آيمو و . فعاليت متولي كلية امور مربوط به كنوانسيون شد و از آن حمايت نمود
ه فرزندش را بوجود پدري ك. به رابطة پدر و فرزندي تشبيه نمود توان ميسازمان ملل متحد را 

آورد، آن را بزرگ كرد و پس از رساندش به سند بلوغ به او استقلال بخشيد، اگرچه آن رابطة 
به انحاي مختلف حفظ شد و پس از آن آيمو به عنوان يكي از نوزده فرزند هم چنان نسبي 

  .  به حيات خود ادامه دادمتحد تخصصي سازمان ملل 

و آيمو به روشني در مواد مختلف كنوانسيون متحد مان ملل رابطه و تعامل نزديك ميان ساز
در اهميت اين روابط همين بس كه در بيست و دو مادة اين . مؤسس سازمان تبيين گرديد

در ذيل محورهاي اين روابط  . چهل بار از نام سازمان ملل متحد استفاده شد كنوانسيون مجموعاً
  :گردد ميبر اساس كنوانسيون بيان 

ي كه موضوعي مرتبط با وظايف آيمو از سوي سازمان ملل متحد و يا هر يك از در صورت -
ي تخصصي سازمان ملل متحد به آن ارجاع شود، آيمو موظف است آن را مورد ها سازمان

 . رسيدگي قرار دهد و تصميمات مناسب را در دايرة صلاحيت هاي خود اتخاذ نمايد

، اين امتياز داده شد كه بدون اخذ باشند ميمتحد يي كه عضو سازمان ملل ها دولتبه  -
ي غير ها دولتكه چنين حقي به  موافقت اعضاي آيمو به عضويت آن در آيند، حال آن

 . داده نشد متحد عضو سازمان ملل

بر آيمو متحد گر نفوذ و برتري تصميمات سازمان ملل  يكي از موضوعاتي كه بيان -
يون آيمو، موجب مادة دهم كنوانسبه . است ها دولت، بحث وضعيت عضويت باشد مي

دولت و يا سرزميني از متحد مجمع عمومي سازمان ملل  ي نامهچنانچه به موجب قطع
باع است لازم الاتّحق عضويت آن سلب گردد، اين تصميم عضويت در آيمو منع شود و يا 



315الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

ضويت را به ع ها آند خلاف آن به عضويت دولت و سرزمين ادامه دهد و يا توان ميو آيمو ن
 .خود درآورد

در بحث تعيين شرايط و مقررات كاري دبيركل و ديگر پرسنل آيمو، شوراي اين سازمان  -
و حتي  متحد مكلف گرديد، تا آنجا كه ممكن است مقررات مربوطة سازمان ملل

قرار دهد و مقررات خود را  را مورد لحاظمتحد هاي تخصصي ديگر سازمان ملل  سازمان
 .دها هم سان ساز با آن

ي فني و آموزشي نيز ميان آيمو و سازمان ملل متحد از طريق ها همكاريدر بحث  -
“UNEP”  1و”UNDP”  ي مختلف آموزشي به ها برنامهتعاملات و مراوداتي در خصوص

همكاري فني آيمو  ي كميتهدر اين رابطه . ها وجود داردخصوص تأمين اعتبار پروژه 
همكاري فني را كه از طريق پروژه هاي  ست كلية ملاحظات مربوط به اجرايباي مي

 معمولاً. ند، مورد توجه و عمل قرار دهدشو ميتأمين مالي  متحد هاي سازمان ملل برنامه
 .نمايد مياجرايي و عامل همكاري عمل  ي نمايندهبه عنوان  در اين موارد آيمو

سند . دشو ميسند كنوانسيون آيمو به رسم امانت نزد دبيركل سازمان ملل نگهداري  -
متضمن پذيرش كنوانسيون آيمو و عضويت در سازمان و سند اعلام انصراف از عضويت 

دبير كل نيز مراتب را به . تسليم خواهد شدمتحد در آن نيز به دبير كل سازمان ملل 
سند پذيرش اصلاحيه نسبت به مفاد . ي عضو خواهد رساندها دولتاطلاع آيمو و نيز 

ه خواهد شد و ايشان نيز آن را به رسم دبير كل آيمو ارائ به ءكنوانسيون از سوي اعضا
 .خواهد كرد متحد امانت تسليم دبير كل سازمان ملل

علاوه بر موارد فوق، طبق مادة شصت و چهار كنوانسيون مؤسس آيمو، برقراري رابطه ميان 
و پنج اين رابطه به استناد مادة بيست . باشد ميالزامي  متحد اين سازمان و سازمان ملل

از سوي ديگر به موجب متحد كنوانسيون از يك سو و مادة پنجاه و هفت منشور سازمان ملل 
با انعقاد اين  2.منعقد گرديد، برقرار شدمتحد كه ميان آيمو و سازمان ملل  اي نامه توافقيك 

                                                 
1. “ United Nations Environment Programme, United Nations Development Programme”. 
2. “ Agreement between the United Nations and the International Maritime Organization”. 
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را به خود گرفت و شوراي اقتصادي "متحد سازمان تخصصي سازمان ملل"مو عنوان اي نامه توافق

از  نامه توافقاين  1.هماهنگي اين روابط معرفي گرديدول ؤمسنيز  متحد  و اجتماعي سازمان ملل
در برقراري رابطه  نامه توافقبا توجه به جايگاه مهم اين . يك مقدمه و نوزده ماده تشكيل شد

  :گردد مي، رئوس محتواي مواد آن در ذيل بيان متحد ميان آيمو و سازمان ملل

، حضور نمايندگان دو طرف در )مادة يك( نمايندگي تخصصي به آيمو اعطاي وضعيت  
ت در مباحث مرتبط و توزيع و نحوة اين حضور و مشارك ها كميتههاي مجمع، شورا و  نشست
جاندن مواردي در دستور كار ، امكان و نحوة پيشنهاد گن)مادة دوم(هاي دو طرف  بيانيه

در خصوص  متحد ي سازمان مللها توصيه ، توجه به)مادة سوم ( هاي دو طرف  اجلاس
 ها توصيهة گزارش به آن راجع به نتايج حاصله از اجراي ا وظايف آيمو و ارائموضوعات مرتبط ب

و يا انجام مطالعات درخواستي از سوي  ها گزارش، تبادل اطلاعات، اسناد و ارائة )م مادة چهار( 
از طريق  متحد وراي امنيت سازمان ملل، كمك و ياري به ش)مادة پنجم (  متحد سازمان ملل

ح و امنيت در اجراي تصميمات مربوط به صلمتحد شوراي اقتصادي و اجتماعي سازمان ملل 
در اجراي  متحد ، كمك و ياري به شوراي قيمومت سازمان ملل)مادة ششم( المللي  بين

و تعهدات مندرج  در اعمال اصول متحد همكاري با سازمان ملل2، )مادة هفتم (يش ها مأموريت
، برقراري )مادة هشتم(3ي فاقد دولتها سرزميندر بخش يازدهم منشور ملل متحد نسبت به 

واست مشاوره ة اطلاعات مورد نياز به آن و نيز درخاز جمله ارائ ي عدالتالملل بينرابطه با دادگاه 

                                                 
ختلف متشكله از طريق توافقات آژانس هاي تخصصي م  -1": مادة پنجاه و هفت منشور سازمان ملل متحد مي گويد.  1

هداشت و حوزه الدولي و داراي مسؤوليت هاي وسيع بين المللي در زمينه هاي اقتصادي، اجتماعي، فرهنگي، تربيتي، ب بين
هاي مربوطه، آن گونه كه در اسناد اصلي و بنيادي شان بيان شد، لازم است طبق مقررات مادة شصت و سوم با سازمان ملل 

چنين آژانس هايي كه به رابطه با سازمان ملل متحد در آورده شدند، بعد ازاين به عنوان  - 2. متحد به رابطه درآورده شوند
شوراي اقتصادي  - 1 ": مادة شصت و سه منشور نيز مي گويد ".اره و خطاب قرار خواهند گرفتهاي تخصصي مورد اش سآژان

و اجتماعي مي تواند با تعيين شرايطي كه به موجب آن آژانس مورد نظر به رابطه با سازمان ملل متحد در آورده خواهد شد، 
چنين توافقاتي منوط به تأييد مجمع عمومي خواهد . دبشو 57وارد توافقاتي با هر كدام از آژانس هاي مورد اشاره در مادة 

اين شورا مي تواند فعاليت هاي آژانس هاي تخصصي را از طريق انجام مشاوره و يا ارائه توصيه هايي به آن ها و نيز از  - 2. بود
        ".طريق ارائة توصيه هايي به مجمع عمومي و اعضاي سازمان ملل متحد، مورد هماهنگي قرار دهد

2. “United Nations Trusteeship Council”. 
3. “Non-Self Governing Territories”. 
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استانداردهاي  ترتيبات پرسنلي از قبيل تلاش در جهت تهية ،)مادة نهم(در حوزة كاري آيمو 
ي براي پرهيز اختلافات جدي در شرايط و مقررات استخدامي و هاي روشمشترك پرسنلي، ابداع 

ي سرويس هاي مدني و الملل بينت مشاورة أرقابت در استخدام، مبادلة پرسنل، مشاركت در هي
كارگيري شان، سطوح ه شرايط خدمات كارمندان، مدت ب ي زمينهديگر در  مشورت با يك

ديگر در خصوص  مزدها و مقررات استخدامي با هدف يكنواخت سازي و همكاري با يكدست
، همكاري در )مادة دهم( سنل تأسيس مكانيزمي براي رفع اختلافات ناشي از استخدام پر

خدمات آماري با هدف پرهيز از هرگونه موازي كاري، شناسايي سازمان ملل متحد به  ي زمينه
ي آمارهايي كه ، آناليز، چاپ، توزيع، استاندارد و بهبودسازآوري عجمعنوان آژانس مركزي جهت 

و متقابلاً شناسايي  گيرد ميي تخصصي مورد استفاده قرار ها سازمان ي همهبراي اهداف كلي 
ي دريانوردي به عنوان آژانس مناسب براي موارد فوق در حوزة كاري آن، تهية الملل بينسازمان 

براي همكاري مؤثر آماري ميان اين سازمان با آيمو  متحد زمان ملليي از سوي ساها دستورالعمل
خدمات فني و اداري از قبيل  ي زمينه، همكاري در )مادة يازدهم ( ي تخصصي ها سازمانو ساير 

تلاش در جهت يكنواخت سازي خدمات اداري و فني، برقراري تمهيداتي جهت ثبت و تسليم 
به  متحد اده از پاسپورت مخصوص سازمان مللاسناد و مدارك رسمي، اعطاي حق استف

، )مادة دوازدهم ( ي كه بعدها توسط دو طرف مقرر خواهد شد ا ويژهكارمندان آيمو تحت شرايط 
ترتيبات مالي و بودجه اي از قبيل برقراري روابط  نزديك مالي و بودجه اي با هدف انجام 

، ها فعاليتزي و هماهنگي اين گونه سان سا ي اداري به احسن وجه و تلاش جهت همها فعاليت
عمومي سازمان ملل متحد  ي بودجهآيمو در  ي بودجهترتيباتي جهت گنجاندن  در نظر گرفتن

طرفين ممكن است به طرف مقابل ي كه هر يك از ا ويژه، تأمين مالي خدمات )مادة سيزدهم ( 
و نيز توافقات  باشد ميمدنظر آيمو ، اعلام مفاد هر گونه توافقاتي كه )مادة چهاردهم ( ه نمايد ارائ

ي ديگر و يا الدول بيني ها سازمان، متحد ي تخصصي سازمان مللها سازمانرسمي منعقده با 
 و متحد ، اهميت برقراري رابطة مؤثر ميان سازمان ملل)مادة پانزدهم ( ي غير دولتي ها سازمان

اي برداشتن هرگونه اقدام ديگري حاضر و تعهد دو طرف بر ي نامه توافقآيمو با اجراي مقررات 
كه براي برقراري ارتباط كامل ميان دو طرف لازم باشد و نيز اعمال اين مقررات نسبت به دفاتر 
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، امكان برقراري ترتيبات )مادة شانزدهم (كه ممكن است توسط دو طرف ايجاد شوند  اي منطقه

و  متحد ط دبير كل سازمان مللتوس نامه توافقو تمهيدات تكميلي مورد نياز جهت اجراي مفاد 
حاضر با موافقت سازمان  نامه توافق، امكان بازنگري مفاد )مادة هفدهم (مقام ذي صلاح آيمو 

پس از تأييد آن توسط  نامه توافقدر آمدن مفاد  ء، به اجرا)مادة هجدهم ( و آيمو  متحد ملل
  ). مادة نوزدهم ( و مجمع آيمو متحد مجمع عمومي سازمان ملل 

ديگر نيز با سازمان ملل متحد  ي نامه توافق، بعدها آيمو دو الذكر فوق ي نامه توافقلاوه بر ع
ي دريانوردي جهت الملل بيناجازة سازمان  "عبارتند از  نامه موافقتعناوين اين دو . منعقد نمود

تعميم صلاحيت ديوان "و "عضويت در صندوق مشترك بازنشستگي كاركنان سازمان ملل متحد
هاي مبني بر عدم  ي دريانوردي در خصوص عريضهالملل بينري سازمان ملل متحد به سازمان ادا

اول پس از طي  ي نامه توافق .1 "رعايت قراردادهاي استخدامي و يا شرايط انتصاب كارمندان آيمو
ميلادي  1959ي و اخذ مجوز از مجمع آيمو در تاريخ بيست و سوم ماه ژوئن سال نمراحل قانو

بيركل سازمان ملل متحد و در سي ام همين ماه توسط دبير كل آيمو به امضا رسيد و از توسط د
ميلادي  1964وم نيز در تاريخ يازدهم ماه فوريه سال د ي نامه توافق. تاريخ اجرايي شد همين

سازمان  ي نمايندهو در بيستم همين ماه توسط ي دريانوردي الملل بينسازمان  ي نمايندهتوسط 
  2. به امضا رسيد متحد ملل

آن چنان به هم  متحد ، روابط ميان آيمو و سازمان مللشود ميملاحظه همان گونه كه 
د موجب اختلال در كار آيمو و به عبارتي عدم كارايي توان ميتنيده است كه فقدان آن اي بسا 

نظر مورد  نامه توافقوظايف و اختياراتي كه به موجب كنوانسيون و سپس . حد اكثري آن شود
بدون وجود  تعيين شد، ما را به اين حقيقت رهنمون مي سازد كه اصولاً متحد براي سازمان ملل

                                                 
1. “United Nations Joint Staff  Pension Fund”, “Administrative Tribunal of  the United Nations”. 

طبق مادة چهارم . آيمو رسيد ميلادي به تأييد شوراي 1964متن اين توافق نامه در تاريخ بيست و هشتم ماه مي سال .  2
بنابراين مي توان گفت در اين . اين توافق نامه ، اثر بخشي مفاد آن به  هفت ماه قبل از امضاي توافق نامه تسري داده شد

اين بدان معنا است كه طرفين از قبل مفاد آن را . مورد استثنايي تاريخ اجراي توافق نامه مقدم بر تاريخ امضاي آن مي باشد
ه و توافق كرده بودند ولي تشريفات امضاي آن به طول انجاميد و به اين ترتيب چاره اي جز در نظر گرفتن تاريخ عملياتي تهي

  .ميلادي نداشتند 1963شدن آن از اول ماه دسامبر سال 



319الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

و يا همكاري آن سازمان، آيمو نه تنها با عدم كارآمدي و اختلال در كار  متحد سازمان ملل
براي اثبات اين . مواجه خواهد شد، بلكه مشروعيت و موجوديت خود را نيز از دست خواهد داد

 ترين مهمكه در فوق به  متحد دعا كافي است به مفاد كنوانسيون آيمو در ارتباط با سازمان مللا
ة سند مامي كشورها در آيمو منوط به ارائبه طور مثال عضويت ت. اشاره گرديد، توجه شود ها آن

است و اين سازمان به موجب مادة هشتاد  متحد پذيرش كنوانسيون آن به دبير كل سازمان ملل
است، هم چنين . را به اطلاع سايرين برساند ها دولتست موضوع عضويت باي مينوانسيون ك

انصراف از عضويت در كنوانسيون و آيمو كه اولين شرط آن به موجب مادة هفتاد و هشت 
به لحاظ نظري تعطيلي . باشد ميمتحد كنوانسيون تسليم سند انصراف به دبير كل سازمان ملل 

كافي است تا موجوديت آيمو را با خطر انحلال مواجه سازد، چرا كه بدون اجراي اين دو ماده 
امكان عضويت در آيمو و يا انصراف پس از عضويت وجود نخواهد داشت مگر  شان عملاً اجراي

اقدام به اصلاح مفاد كنوانسيون بنمايند كه البته اين امر  ي عضو بخواهند رأساًها دولتآن كه 
  .را مي طلبد الزامات حقوقي خاص خود

د و ي سازمان ملل متحها اجلاساري از ي دريانوردي نيز در بسيالملل بيننمايندگان سازمان 
و در خصوص موضوعاتي كه ممكن است به صنعت  نمايند مينهادهاي وابسته به آن شركت 

  .كنند ميه داخله و نظرات مشورتي خود را ارائارتباط پيدا كند، م راني كشتيدريانوردي و 

  يالدول بيني ها سازماني تخصصي سازمان ملل متحد و ديگر ها سازمانروابط با  -د دومبن

، اما محدود به آن باشد مياگرچه بسيار نزديك و مهم  متحد روابط ميان آيمو و سازمان ملل
ي تخصصي سازمان ملل متحد همكاري و تعامل ها سازمانآيمو مكلف است با ساير . نيست

  : گويد ميت و پنج كنوانسيون آيمو در اين رابطه مادة شص. داشته باشد

سازمان بايد با هر آژانس تخصصي سازمان ملل متحد در موضوعاتي كه ممكن است مورد  "
لي را د، همكاري نمايد و بايد چنين مسائعلاقة مشترك سازمان و چنين آژانس تخصصي باش

  ."عمل نمايد ها نآمورد لحاظ قرار داده و با هماهنگي آژانس تخصصي در خصوص 
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ي تخصصي سازمان ملل متحد يك تكليف است اما ها سازماناگرچه همكاري آيمو با ديگر 

، همانند آنچه كه در خصوص نامه توافقبراي برقراري اين ارتباط و همكاري الزاماً نيازي به انعقاد 
سازمان ملل با  نامه توافقبه عبارت واضح تر انعقاد  .سازمان ملل متحد صورت گرفت، نيست

به موجب مادة شصت و چهار كنوانسيون الزامي است اما در مادة شصت و پنج كه ناظر به متحد 
تأكيد شد و الزامي  ها سازمانبر همكاري ميان آيمو و اين  ، صرفاًباشد ميي تخصصي ها سازمان

ميان اين همكاري  ي نامه توافقمع الوصف، امضاي . رديدنگ بيني پيش نامه توافقبراي انعقاد 
امكان پذير  ها همكاري ي دامنهفاف سازي تعاملات فيمابين و و آيمو در جهت ش ها سازمان

  :گويد ميمادة بيست و پنجم كنوانسيون در اين خصوص . باشد مي

" (a)  رد توافقات و ترتيبات در گونه كه در بخش شانزدهم مقرر گرديد، وا د آنتوان ميشورا
چنين توافقات و ترتيباتي مستلزم تأييد . بشود ها سازمانا ديگر روابط سازمان ب برگيرنده ي

  ". مجمع خواهند بود

متحد  تخصصي سازمان مللي ها سازمان با بعضي ازبا استناد به اين دو ماده، آيمو 
اين . ي كار منعقد گرديدالملل بينبا سازمان  نامه توافقاولين . همكاري منعقد نمود ي نامه توافق
ت حاكمة سازمان أميلادي توسط هي 1948در تاريخ يازدهم ماه دسامبر سال  ءابتدا نامه توافق
ميلادي توسط مجمع آيمو  1959سال  سپس در تاريخ شانزدهم ماه ژانويه ي كار والملل بين

دومين . درآمد ءتأييد شد و به استناد مادة يازدهم آن از تاريخ اخير الذكر به مرحلة اجرا
 1965ي انرژي اتمي و سومين آن در سال الملل بينميلادي با آژانس  1961در سال  نامه توافق

برگرفته از  عمدتاً ها نامه توافقمفاد اين . ميلادي با سازمان غذا و كشاورزي منعقد شد
 ها نامه توافقموضوعاتي كه در اين  ترين مهم. باشد ميمنعقده با سازمان ملل متحد  ي نامه توافق

ن دو طرف در از نحوة همكاري و انجام مشاوره، نحوة حضور نمايندگا مطرح گرديد، عبارتند
ي مشترك در صورت لزوم، تبادل اطلاعات و اسناد، تبادل كارمندان ها كميتهها، تشكيل  نشست

ة كاري دو طرف، ارائ ي نامهاد گنجاندن دستور كارها در بربه طور دايم و يا موقت، پيشنه
  . ه شده توسط دو طرفرائا ويژهخدمات اري و تأمين مالي هاي آم سرويس
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موضوع اصلي اين . ي كار وجود داردالملل بينارتباط كاري ميان آيمو و سازمان ين تر بيش
دو همكاري زيادي ميان  هاي زمينهدر اين خصوص . باشد ميتعاملات نيز نيروي انساني دريايي 

هاي  گروه .وجود داردآيمو وقي حق ي كميتهايمني دريانوردي و  ي كميتهز طريق ا ويژهطرف به 
  . كاري مشترك متعددي نيز تاكنون از سوي دو سازمان تشكيل گرديد

در . باشند مين متحد ي منحصر به نوزده سازمان تخصصي سازمان مللالملل بيني ها سازمان
مختلف  هاي زمينهدولتي وجود دارند كه در  اي منطقهي و الملل بيندنياي امروزي صدها سازمان 

ديگر برخورد پيدا  با يك ها سازماني اين ها فعاليتدر بسياري از موارد حوزة . كنند ميعاليت ف
، نمايند ميسعي  ها سازماندر اين گونه موارد . آيمو نيز از اين وضعيت مستثني نيست. كند مي

ديگر ارتباط برقرار نمايند و در جهت تأمين منافع مشترك  در يك فضاي دوستانه با يك
در همين راستا آيمو با . مورد نياز نمايند اي مشاورهي ها همكاريت به تبادل اطلاعات و مبادر

گونه محدوديتي در برقراري ارتباط و همكاري با  استناد به مادة شصت و شش كنوانسيون هيچ
مادة . يش نداردها مأموريتدر جهت اجراي وظايف و  اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانتمامي 
  :ددار ميكر در اين رابطه اشعار اخيرالذ

ي كه الدول بيني ها سازمانل داخل در قلمرو خود با ساير د راجع به مسائتوان ميسازمان  "
به اهداف سازمان  ها آني ها فعاليتنيستند اما منافع و  متحد سازمان تخصصي سازمان ملل

  . "ند، همكاري نمايدشو ميمربوط 

استفاده  ”May“ارد، اين است كه در اين ماده از كلمة جا وجود د نكتة ظريفي كه در اين
نج كه مربوط به همكاري با ، اما در مادة شصت و پباشد ميشد كه به معني جواز و اختيار 

استفاده گرديد كه در لسان  ”Shall“، از كلمة باشد ميمتحد هاي تخصصي سازمان ملل  سازمان
ن اين است كه آيمو در اجراي وظايفش مكلف حقوقي به معناي اجبار و تكليف است و منظور آ

د در موضوعاتي كه توان مياست و نمتحد ي تخصصي سازمان ملل ها سازمانبه همكاري با 
، خود را مستغني از برقراري ارتباط و كند ميارتباط پيدا  ها سازمانبخشي از جوانب آن با ديگر 

در خصوص همكاري در يك موضوع را  ها سازمانكه درخواست ديگر  مشاوره بداند و يا اين
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ي تخصصي سازمان ملل ها سازماندهنده ي جايگاه ويژه ي  اين امر خود نشان. خاص رد نمايد

  .ي استالدول بيني ها سازماندر ميان متحد 

سازمان كه  63ي دريانوردي تاكنون با الملل بيني سازمان الدول بينسازمان  ها دهاز ميان  
اي  همكاري ويژه ي نامه توافق، شد مي ها مأموريتف و توجه به اهداي با تر بيشاحساس همكاري 

 1.باشد ميكنوانسيون  25يي نيز بند اول مادة ها نامه توافقمستند قانوني چنين . را منعقد نمود
به طور مثال . و آيمو بسيار متفاوت است ها سازمانسطح روابط و همكاري ميان اين 

ي جبران الملل بين، صندوق  ، كميسيون اروپاي هيدروگرافيمللال بينيي نظير سازمان ها سازمان
همكاري نزيكي با آيمو  سيار ي ماهواره يالملل بينو سازمان  خسارت هاي آلودگي مواد نفتي

در مقابل . نمايند ميفعالانه شركت  ي مختلف آنها كميتهي ها نشستدارند و در بسياري از 
شان در مباحث آيمو  داشته و مشاركت ها نشستر يي هستند كه حضور كم رنگي دها سازمان

يي ها سازمانبه  توان ميي الدول بيني ها سازمانبراي اين دسته از . باشد ميبسيار كم و موردي 
سازمان نفت عرب،  ي كنندهي صليب سرخ، سازمان كشورهاي صادر الملل بين ي كميتهنظير 

ها تبادل  نامه توافقمحور اصلي اين . جهاني توريسم و يا سازمان دول آمريكايي اشاره كرد
ها و ة مشاوره و ارائ ها نشستايندگان دو طرف در اطلاعات فني و كارشناسي، حضور نم

  ها سازمانهاي اين د در نشستتوان ميآيمو نيز متقابلاً . باشد مياي لازم در موارد نياز راهنمايي ه
ل وص موضوعاتي كه ممكن است با مسائصي خود را در خها ديدگاهبه عنوان ناظر حضور يابد و 

  . ي مرتبط باشد، مطرح نمايدالملل بيندريانوردي 

  ي الملل بينو انجمن هاي غير دولتي  ها سازمانروابط با  -بند سوم

ي و الملل بين، مؤسسات و انجمن هاي  تخصصي زيادي در سطح ها سازماندر دنياي امروزي 
هدف عمومي تشكيل اين نهادها . نيستند ها دولتبه كه وابسته  نمايند ميفعاليت  اي منطقه

عبارت است از حفظ منافع مشترك يك گروه و جمعيت اعم از اشخاص حقيقي و يا حقوقي و يا 
به . خدمات بشر دوستانه از قبيل حفظ محيط زيست و يا دفاع از حيوانات خشكي و يا آبي

                                                 
  .اسامي اين سازمان ها در قسمت ضمايم آورده شد.  1
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مي  ”NGO“ ، اصطلاحاًنمايند ميت ي غير دولتي كه در اين زمينه ها فعاليها سازمانتمامي 
ي ها سازماندر حوزة دريا، كشتي و بندر نيز  .است 1"سازمان غير دولتي  "ف گويند كه مخفّ

 اي منطقهي و يا الملل بينغير دولتي زيادي وجود دارند كه چه در سطح ملي و چه در سطح 
شان  يها فعاليته حوزة اصلي يي وجود دارند كه اگرچها سازمانعلاوه بر اين . نمايند ميفعاليت 

دريايي و يا بندري نيست، اما با توجه به مباحث فني مطروحه در آيمو به ويژه در رابطه با 
ها  با حوزة اصلي فعاليت اين سازمان دتوان مي، بخشي از اين مباحث ها كشتيطراحي و ساخت 
شوراي "و  2"متاليك آهن يالملل بينانجمن " به توان ميبه عنوان نمونه . ارتباط پيدا نمايد

، چنان كه از عنوان شان ها آناشاره نمود كه موضوع فعاليت  3"ي جوهر پرينت و رنگالملل بين
ميان اين  توان ميمع الوصف . باشد مي راني كشتي ي دريايي وها فعاليتپيداست، چيزي غير از 

دريايي در هنگام حيط زيست حفظ م ي كميتهايمني دريانوردي و يا  ي كميتهو  ها سازمان
كار رونده ه ب و يا استفاده از رنگ هاي ضد خزه يچون ساختمان تجهيزات  لي همبررسي مسائ

  . ارتباط كاري را متصور شد ها كشتيدر 

دريانوردي و حفظ  راستاي ارتقاي سطح ايمني و امنيتي دريانوردي در الملل بينسازمان 
ي غير دولتي تعاملات و روابطي را الملل بيني ها سازماند با اين توان ميمحيط زيست دريايي 

مادة . به ارادة آيمو بستگي دارد تشخيص برقراري چنين ارتباط و همكاري كاملاً. برقرار نمايد
  :گويد ميشصت و هفتم كنوانسيون آيمو در اين باره 

ره د راجع به موضوعات داخل در قلمرو خود ترتيبات مناسبي را براي مشاوتوان ميسازمان  "
   ".ي غير دولتي در نظر بگيردالملل بيني ها سازمانو همكاري با 

از جمله  ها سازمانبا  نامه توافقمادة بيست و پنجم كنوانسيون نيز اجازة انعقاد  ”a“بند 
الاشاره  براي اجراي دو مادة فوق. اده استدرا ها  در برقراري روابط با آني غير دولتي ها سازمان

نمود و مقرراتي را  بيني پيشي غير دولتي، آيمو ساز و كارهايي را الملل بين يها سازماننسبت به 

                                                 
1. “Non- Governmental Organization”. 
2. “International Iron Metallics Association (IIMA)”.  
3. “International Paint and Printing Ink Council (IPPIC)”. 
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. به تصويب رساند 1"ي غير دولتيالملل بيني ها سازمانقواعد حاكم بر روابط با  " تحت عنوان

و انصراف از  اي مشاورهي موقعيت ها درخواستدستور العمل اجرايي اين مقررات و نحوة بررسي 
در چهل امين  2 "اي مشاورهي راجع به اعطاي موقعيت ها دستورالعمل "ن آن نيز تحت عنوا

ميلادي به تصويب رسيد و در  1978نشست شوراي آيمو در تاريخ بيست و سوم ماه مي سال 
  . نشست يازدهم مجمع نيز مورد تأييد قرار گرفت

  :دگوي ميي غير دولتي الملل بيني ها سازمانمادة يك قواعد حاكم بر روابط با 

ي غير دولتي كه قادر به نقش الملل بيند با شرط تأييد مجمع به هر سازمان توان ميشورا  "
. نمايد ءاعطا اي مشاورهي دريانوردي باشد، موقعيت الملل بينآفريني قابل توجه در كار سازمان 

به هر سازمان  هسال د به صورت مشروط و براي يك دورة حداكثر چهارتوان ميهم چنين شورا 
  ".نمايد ءاعطا اي مشاورهي غير دولتي موقعيت الملل ينب

مادة دوم اين قواعد هدف اصلي اعطاي موقعيت و شأن مشورتي را استفاده از اطلاعات و 
ي غير دولتي در خصوص موضوعات داخل در محدودة كاري ها سازماننظريات كارشناسان خبرة 

هايي كه  نا ويژهبه  مو راي آيها نشست در ها سازمانآيمو عنوان كرد و حضور نمايندگان اين 
 ها سازماني متعددي هستند، فرصتي براي ابراز نظر جمعي اعضاي اين ها گروه ي نماينده
  .  دانست

 78ي دو جانبه به ها نامه توافقآيمو از طريق انعقاد ش .ه 1391ماه سال  مردادپايان تا 
ي، سطح روابط الدول بيني ها سازمانمانند ه 3.ء نموداعطا اي مشاورهدولتي موقعيت  غيرسازمان  

                                                 
1. “Rules Governing Relationship with Non-Governmental International Organizations”.  

ميلادي برگزار گرديد،  1961ماه آوريل سال اين دستور العمل توسط مجمع آيمو در دومين نشست آن كه در تاريخ سيزدهم 
به تصويب رسيد و بعدها در نشست هاي چهاردهم و بيست و دوم مجمع اصلاحاتي نسبت به  31تحت قطعنامه ي شماره ي 

  . آن وارد شد
2. “Guidelines on the Grant of Consultative Status”.  

  . ح جزيي قرار گرفتاين دستورالعمل در نشست بيست و دوم مجمع مورد اصلا
كه به تصويب   ”A.1059(27)“ اسامي اين هفتاد و هشت سازمان بين المللي غير دولتي در قطعنامه ي شماره ي .  3

  . نشست بيست و هفتم مجمع رسيد، به همراه سال اعطاي موقعيت مشاوره اي ذكر گرديد
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همكاري بسيار  ها سازمانبعضي از . ي غير دولتي با آيمو متفاوت استها سازمانو همكاري 
ي مختلف آيمو ها ارگاني ها نشستدر اكثر قريب به اتفاق  ها آننزديكي داشته و نمايندگان 

ا در خصوص مباحث مطروحه در و نظرات بسيار ارزشمند و راه گشايي ر كنند ميحضور پيدا 
دستور  و رسيدگي به ها نشستچه به صورت سند و چه از طريق ابراز نظر در خلال  ها نشست

ي مؤسسات رده الملل بينانجمن "به  توان مي ها سازماناز اين دسته از . نمايند ميه كارها ارائ
هاي تانكري،  كشتي ي مالكان مستقلالملل بينراني، انجمن  ي كشتيالملل بينبندي، اطاق 

ي استانداردسازي، جامعة الملل بينانستيتوي مهندسي، علوم و تكنولوژي دريايي، سازمان 
هاي مسافري، انجمن  ي خطوط كشتيالملل بينايي، انجمن ي كشتي سازي اروپها شركت

 شوراي دريانوردي ي كارگران حمل و نقل والملل بينون ي پيمانكاران دريايي، فدراسيالملل بين
   1. اشاره كرد "ي و منطقة بالتيكالملل بين

، داراي ماهيت باشند ميي غير دولتي كه با آيمو در ارتباط الملل بيني ها سازمانبعضي از 
ي آيمو به ها ارگاني تخصصي ها نشستدر  ها سازمانحضور اين . تجاري و اقتصادي هستند

بسيار مهم  ها سازماناليت اين ي اصلي و فرعي، با توجه به حوزة تخصص و فعها كميتهخصوص 
و  ها دستورالعمل، اصلاحيه ها، ها كنوانسيوندر تهية متون  ها سازماننقش اين . باشد مي

ي آيمو مطرح ها نشستبسياري از سندهايي كه در . بر هيچ كس پوشيده نيست ها توصيه
ه شده به اسناد ارائآمده از به عمل با بررسي . ه مي گردندارائ ها سازمانند، از سوي اين شو مي

الي  2007 يها سالطي  ها سازمانو  ها دولتتوسط ه شده ، از مجموع اسناد ارائي آيموها ارگان
ين تر بيشكه  شده ي همكار آيمو ارائها سازماناز سوي  ها آن حدود يك چهارمميلادي،  2011

همراه حضور فعالانه در اين آمار به . باشد ميي غير دولتي الملل بيني ها سازمانمتعلق به  ها آن
ي ها سازمانة نقطه نظرات كارشناسانه گواه بر نقش ممتاز و غير قابل اغماض ارائو  ها نشست

  .باشد مي تهيه و تصويب مقررات دريايي آيموي در روند الملل بين

                                                 
  . مت ضمايم آورده شداسامي كلية سازمان هاي بين المللي غير دولتي همكار در قس.  1
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ي غير دولتي بسيار دقيق عمل الملل بيني ها سازمانبا  اي مشاورهة موقعيت آيمو در ارائ

اعطاي اين موقعيت در واقع يك امتياز و اعتبار مهم براي يك سازمان غير دولتي  .نمايد مي
د از نزديك توان ميي ذي نفع آيمو ها ارگاني ها نشست، چرا كه با حضور در شود ميمحسوب 

مباحث مرتبط با حوزة فعاليت خود را رصد نمايد و در موارد لازم مداخله و نظرات خود را اعلام 
 ءدو ساله اعطا به صورت مشروط و براي يك دورة معمولاً ءابتدادر  اي شاورهمموقعيت . كند

خواهد شد و در صورتي كه در اين مدت عملكرد سازمان مربوطه مطلوب ارزيابي شد، به آن 
 اي مشاورهپس از اعطاي موقعيت . خواهد گرديد ءكامل و بدون شرط اعطا اي مشاورهموقعيت 

در مباحث آيمو را مورد ارزيابي قرار خواهد داد و  ها سازماناركت نيز آيمو ميزان همكاري و مش
را لغو و  اي مشاورهدر صورتي كه سازماني عملكرد خنثي و ضعيفي داشته باشد، امتياز موقعيت 

به عنوان مثال مجمع در نشست بيست و هفتم . رابطه خود با آن سازمان را قطع خواهد كرد
به  "يالملل بينكانون وكلاي  "به اعطايي  اي مشاورهغو موقعيت خود با پيشنهاد شورا مبني بر ل

  . ي مرتبط آيمو موافقت نمودها نشستدليل عملكرد ضعيف و عدم مشاركت در 
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ي دريانوردي در صنعت الملل بيننقش سازمان  -فصل دوم
  دريايي الملل بيندريانوردي و گسترش حقوق 

قالب هاي مختلفي تبلور  مختلف آيمو دري ها ارگاني تقنيني ها فعاليتتمامي 
فصل دوم مشتمل بر دو  .پرداخته خواهد شد ها آنيابند كه در اين فصل به  مي

كليات و مفاهيم حقوقي مورد استفاده در  "بخش اول با عنوان . باشد ميبخش 
 "بخش دوم نيز با عنوان . از شش گفتار تشكيل شد "اريذادبيات قانون گ

ي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات الملل بينخدمات سازمان 
  .  باشد ميمتضمن چهار گفتار  "جهان شمول
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اري ذكليات و مفاهيم حقوقي مورد استفاده در ادبيات قانون گ –بخش اول 
  آيمو  

كنوانسيون سازمان ملل  " با عنوانگفتار اول در . بخش اول از شش گفتار تشكيل گرديد
به اهميت  "قوق دريا و ارتباط ويژه ي آن با وظيف قانون گذاري آيمومتحد راجع به ح

سيستم بر  اري آنذاثرگ مان ملل متحد راجع به حقوق دريا، الهام بخشي و كنوانسيون ساز
  يدولت پرچم، ساحلي و بندر ي گانه سهمفاهيم  "ل آن به دنبا. اري آيمو پرداخته شدذگ قانون

و جايگاه مقررات  الملل بينمنابع حقوق ". تار دوم اختصاص يافتبه گف "ها آنو حيطة مسؤوليت 
براي درك بهتر . باشد ميعنوان گفتار سوم از بخش اول  "ي مصوب آيموالملل بيندريايي 

بكار رفته در ادبيات  حقوقيهاي مختلف مقررات دريايي مصوب آيمو، آشنايي با مفاهيم  قالب
مفاهيم  "با عنوان  در گفتار چهارمتفصيلاً اين موضوع  . اري اين سازمان ضروري استذقانون گ

مورد مطالعه و بررسي  "و اصطلاحات حقوقي بنيادين بكار رفته  در ادبيات قانون گذاري آيمو
الزامات  " و  "مقررات دريايي آيموو به اجراء در آمدن نحوة تصويب "پس از آن  . قرار گرفت

به عناوين  "به الزامي اي توصيهبديل مقررات اجراي درست مقررات، نحوة اصلاح آن و ت
  .گفتارهاي پنجم و ششم اختصاص يافتند

آن با  متحد راجع به حقوق دريا و ارتباط ويژه يكنوانسيون سازمان ملل ) گفتار اول
  اري آيموذگ وظايف قانون

ي دريانوردي يك سازمان مستقلي است كه بر اساس مفاد كنوانسيون الملل بينسازمان 
ي تخصصي سازمان ملل ها سازماناين سازمان به عنوان يكي از . نمايد ميخود فعاليت  مؤسس

متحد كنوانسيون سازمان ملل "، با ها فعاليت ي دامنهط نزديكي به لحاظ موضوعات و متحد، ارتبا
براي رسيدگي به امور درياها و حقوق . ميلادي دارد 1982مصوب سال 1"راجع به حقوق دريا

بخش  "كنوانسيون مزبور، از دير باز بخشي در سازمان ملل متحد تحت عنوان  دريايي موضوع

                                                 
1. “United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS)”, adopted on 10th  December 1982, 
entered  into force on 16th November, 1994. 
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ي دريانوردي از طريق الملل بينسازمان . ايجاد شد 1" (DOALAS) امور اقيانوس و حقوق دريا
بخش روابط خارجي و امور حقوقي خود ارتباط نزديكي با اين بخش سازمان ملل متحد دارد و 

د در نتوان مينمايندگان بخش اخيرالذكر هم چنين . نمايد ميركت ي مربوطة آن شها نشستدر 
ي خود را در خصوص ها ديدگاهحقوقي حضور يابند و  ي كميتهي آيمو به ويژه ها نشست

با توجه به اين ارتباط در ابعاد مختلف، در اين  2.ه نمايندوضوعات مربوط به حقوق دريايي ارائم
حقوق دريا خواهيم پرداخت و سپس  راجع به ي كنوانسيونطور اجمالي به معرفه ب ءمبحث ابتدا

ي دريايي از سوي آيمو مورد بررسي الملل بيناثرات و ردپاي آن را در تنظيم قوانين و مقررات 
  . قرار خواهيم داد

  دريايي الملل بينحقوق دريا و جايگاه ممتاز آن در حقوق به  راجعكنوانسيون  -بند اول

اعم از ساحلي و غير ساحلي راجع به درياها و  ها دولتليف اگرچه موضوع حقوق و تكا
ل مهم و بحث برانگيز به حساب مي آمد، اما دادادي آن از دير باز يكي از مسائاستفادة از منابع خ

با توجه به پيشرفت سريع تكنولوژي كشف و استخراج ذخاير عظيم درياها، توسعة صنعت 
قرار  ها دولتاوايل قرن بيستم و بعد مورد توجه خاص ي، به طور جد از گير ماهيدريانوردي و 

حاكميت . گرديد ها دولتگرفت و بعضاً در برخي مناطق دريايي موجب برخوردها و نزاع ها ميان 
 3چون اصل آزادي درياها و ميراث مشترك بشري منابع آن بر درياها و مفاهيمي هم ها دولت

ي متعددي در اين رابطه به ها كتابمقالات و موضوع داغ مراكز علمي  و دانشگاهي گرديد و 
مند نمودن اصول و  بعد از جنگ جهاني دوم جامعة جهاني نياز به قانون. تحرير در آمد ي رشته

اين احساس نياز منجر به اين شد كه . قواعد حاكم بر درياها را بيش از پيش احساس نمود
مند نمودن  ي با هدف قانونالملل نبيتهية معاهدات  ي پروژهسازمان ملل متحد كار بر روي 

بر درياها، بهره برداري صحيح از منابع آن و حفظ اين ميراث مشترك بشري  ها دولتحاكميت 
                                                 
1. “Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea, (DOALAS)”. 

 "با عنوان  ”LEG 98/8/3“سندي را تحت شماره ي  ”DOALAS“حقوقي آيمو  در نشست هشتاد و نهم كميته ي.  2
ارايه نمود و نماينده  " 1982عناصر مقررات ملي در پرتو كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع به حقوق دريا، : دزدي دريايي

اين سند با هدف . داشت ميلادي برگزار شد، گسيل 2011اي را نيز جهت حضور در نشست كميته كه در ماه آوريل سال 
 . مساعدت به دولت ها جهت اعمال يكنواخت مقررات كنوانسيون حقوق دريا در مقابله با دزدي دريايي تقديم گرديد

3. “Concept of the Freedom of the High Seas and Common Heritage of Mankind”. 
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در  1" سازمان ملل متحد الملل بينكميسيون حقوق "براي اين منظور . خدادادي را آغاز نمايد
نتيجة نه . يگيري نمايدميلادي موظف گرديد، به طور خاص اين پروژه بزرگ را پ 1949سال 

كنوانسيون "ي با عناوين الملل بينچهار سند  نويس پيشسال تلاش مستمر كميسيون تهية 
گيري و حفظ منابع  ون درياهاي آزاد، كنوانسيون ماهيدرياي سرزميني و منطقة مجاور، كنوانسي

ها به ترتيب در ماه  اين كنوانسيون 2. بود "زنده و جاندار درياهاي آزاد و كنوانسيون فلات قاره
ميلادي و  1966ميلادي، ماه مارس سال  1962ميلادي، ماه سپتامبر سال 1964سپتامبر سال 
  3. در آمدند ءميلادي به اجرا 1964ماه ژوئن سال 

اگرچه با تصويب اين مقررات توانست گام بسيار مهمي در جهت مدون  متحد سازمان ملل
ل مهم از جمله حداكثر معهذا بعضي از مسائ بردارد،سازي مقررات و قواعد حاكم بر درياها 

لاينحل هم چنان ي ساحلي ها دولتمحدودة درياي سرزميني و محدودة صلاحيت و حاكميت 
اقدام به برگزاري متحد مند سازي اين موضوعات مهم سازمان ملل براي قانون. باقي ماند

ميلادي  1960اه آوريل سال كنفرانس ديگري از تاريخ هفدهم ماه مارس الي بيست و ششم م
معروف شد، نتوانست به يك توافق  ”UNCLOS II“ اين كنفرانس كه اصطلاحاً به. نمود
با اين حال اين امر موجب نااميدي . ي منجر شود و بنابراين با شكست مواجه گرديدالملل بين

ل فصل مسائش هاي خود را براي حل و تلا مجدداً متحد ي نشد و سازمان مللالملل بينجامعة 
ميلادي به بعد  1973ي آغاز نمود و از سال الملل بينباقي مانده در قالب يك معاهدة 

متن  بعد از گذشت نه سال و انجام مذاكرات طولاني، نهايتاً. ي متعددي را برگزار كردها كنفرانس
 1982راجع به حقوق دريا در تاريخ دهم ماه دسامبر سال  متحد جامع كنوانسيون سازمان ملل

                                                 
1. “United Nations International Law Commission”. 
2. “Convention on the Territorial Sea and the Contiguous Zone, Convention on the High Seas, 
Convention on Fishing and Conservation of  Living Resources and Convention on the Continental 
Shelf”. 

ميلادي در  1958الي بيست و نهم ماه آوريل سال  اين كنوانسيون ها در كنفرانسي كه از تاريخ بيست و چهارم ماه فوريه.  3
امروزه در ادبيات بررسي حقوق درياها، اين كنفرانس به . شهر ژنو پايتخت كشور سوئيس برگزار شد، به تصويب رسيدند

 UN Conference on the Law of the“مدون سازي حقوق درياها  ي زمينهعنوان اولين كنفرانس سازمان ملل متحد در 

Sea- UNCLOS” معروف گرديد.  
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    برگزار گرديد و به 1كشور جامائيكا "يمونتگو ب "ميلادي به موجب كنفرانسي كه در شهر 
“UNCLOS III’’ در اين كنوانسيون مقررات آمده در چهار .  معروف شد، به تصويب رسيد

ي مختلف، در ها بخشميلادي، با انجام اصلاحات و اضافات لازم در  1958معاهدة مصوب سال 
ميلادي به  1994معاهدة جديد در تاريخ شانزدهم ماه نوامبر سال . شديك جا آورده 

حقوق دريا يكي از جامع ترين و حجيم ترين معاهدات كنوانسيون راجع به .ءدرآمداجرا
ل مربوط به اقيانوس ها و درياها را در نظر بگيرد كه سعي نمود، تمامي مسائ باشد مي يالملل بين

از هفده قسمت، سي و هشت  اين كنوانسيون. ا تدوين نمايدر ها آنو رژيم حقوقي حاكم بر 
به شرح ذيل  ها قسمتعناوين  2.و نه پيوست  تشكيل گرديد بخش، سيصد و بيست ماده

  :باشد مي

، تنگه هاي مورد )قسمت دوم(، درياي سرزميني و منطقة مجاور )قسمت اول( مقدمه 
، )قسمت چهارم(ي مجمع الجزاير ها ولتد، )قسمت سوم( ي الملل بين راني كشتي استفاده براي

قسمت (، درياهاي آزاد )قسمت ششم(، فلات قاره )قسمت پنجم(منطقة انحصاري اقتصادي 
، حق دسترسي )قسمت نهم( سته ، درياهاي بسته يا شبه ب)قسمت هشتم(، رژيم جزاير)هفتم
قسمت (ده و قلمرو ، محدو)قسمت دهم(هاي غير ساحلي به دريا و آزادي ترانزيت در دريا  دولت

، تحقيقات علمي دريايي )قسمت دوازدهم(حفاظت و حراست از محيط زيست دريايي  3،)يازدهم
، حل و فصل )قسمت چهاردهم(، توسعه و انتقال تكنولوژي دريايي )قسمت سيزدهم(

  ).قسمت هفدهم( و مقررات پاياني ) قسمت شانزدهم( ، مقررات كلي )قسم پانزدهم( اختلافات

  :پيوست هاي كنوانسيون نيز عبارتند از عناوين

ي ها محدوده، كميسيون راجع به )پيوست اول( گونه هاي دريايي با قابليت بالاي مهاجرت 
، )پيوست سوم(شرايط پايه و اولية معدن كاوي، كشف و بهره برداري ) پيوست دوم(فلات قاره 

پيوست (  ”AREA“ وضعيت مؤسسات و بنگاه هاي اقتصادي فعال در محدودة موسوم به

                                                 
1. “Montego Bay, Jamaica, located in Caribbean Sea”. 
2. “Part, Section, Article, Annex”. 

 منظور از اين واژه زير دريا ، كف اقيانوس و زير زمين آن واقع در خارج از محدوده هاي صلاحيت ملي دولت ها مي باشد.  3
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، وضعيت و موقعيت ديوان )پيوست پنجم(، مصالحه و توافق در صورت بروز اختلاف )چهارم
، حكميت و )پيوست هفتم(، حكميت و داوري )پيوست ششم(ي براي حقوق دريا الملل بينداوري 

  ). پيوست نهم(ي الملل بيني ها سازمان، مشاركت توسط )پيوست هشتم( داوري ويژه 

مورد استقبال اكثر كشورهاي در حال توسعه قرار  ءدر ابتدا ”UNCLOS 82“ون كنوانسي
مريكا، كانادا، ژاپن و كشورهاي اة دايالات متحگرفت، اما بسياري از كشورهاي پيشرفته نظير 

اين كشورها اگر چه با اكثريت مفاد . مهم اروپايي از پذيرش و عضويت در آن خودداري نمودند
اشتند، اما اجراي مفاد قسمت يازدهم كنوانسيون راجع به محدوده و قلمرو كنوانسيون موافقت د

ند و بنابراين دانست ميرا خلاف منافع خود در كشف و استخراج منابع واقع در اين منطقة دريايي 
با توجه به عدم استقبال كشورهاي توسعه يافته، . از عضويت در كنوانسيون امتناع مي ورزيدند

آورد، موفق شد، به عمل  ها دولتبا مشورت هايي كه با  متحد ان مللدبير كل وقت سازم
را راجع به نحوة اجراي مفاد قسمت يازدهم كنوانسيون تهيه و به مجمع  اي نامه توافق نويس پيش

در آمدن  ءمزبور اندكي قبل از به اجرا ي نامه توافق. ه نمايدمتحد ارائعمومي سازمان ملل 
ميلادي تحت  1994ولاي سال تاريخ بيست و هشتم ماه ج كنوانسيون حقوق دريا، در

به تصويب مجمع عمومي سازمان ملل متحد در نشست چهل و  ”48/263“ ي شماره ي نامهقطع
كه حاوي اصلاحاتي نسبت به مفاد قسمت يازدهم كنوانسيون و  نامه توافقاين  1. هشتم رسيد

. ته هموار نمودكشورهاي توسعه ياف تر بيش، راه را براي عضويت باشد مينيز نحوة اجراي آن 
ديگري براي اجراي مقررات مقررات كنوانسيون در ارتباط با حفاظت و  ي نامه توافقعلاوه بر اين 

در تاريخ يازدهم  نامه توافقاين  2.مديريت ذخاير ماهيان دو كاشانه اي و مهاجر به تصويب رسيد
بر اساس اطلاعات . درآمد ءآن به اجرا ي عضوها دولتميلادي براي  2001ماه دسامبر سال 

 78و 141، 162ميلادي تعداد  2011تا پايان سال  ”UNDOALAS“منتشره در سايت رسمي 
جالب اينجاست . ددرآمدن الذكر فوقاجرايي  ي نامه توافقعضويت كنوانسيون  و دو به  دولت ترتيباً

                                                 
1. “ Agreement Relating to the Implementation of Part XI of the United Nations Convention on the 
Law of the Sea of 10 December 1982 (UNCLOS)”, entered into force provisionally on 16 November 
1994, and definitively on 28 July 1996”. 
2. “ Agreement for the implementation of the provisions of the Convention of 10 December 1982, 
relating to the conversation and management of straddling fish stock and highly migrating fish stock”.  
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در كنوانسيون را پذيرفتند،  كشوري كه عضويت 64ميلادي تمامي  1994سال  كه تا ماه آگوست
آن و  متعاقب. ندشد ميتوسعه يافته و يا در حال توسعه محسوب  تر كمبجز ايسلند، از كشورهاي 

اجراي بخش يازدهم، كشورهاي استراليا و آلمان جزو اولين  ي نامه موافقتبه دنبال تصويب 
به عضويت در كنوانسيون ميلادي  1994كشورهاي توسعه يافته اي بودند كه در ماه اكتبر سال 

  1.اجرايي در آمدند نامه توافقزمان  و هم

جمهوري اسلامي ايران به دليل وضعيت خاص منطقة خليج فارس و درياي عمان و با توجه 
البته اين . به ملاحظات حاكميتي، عضويت در كنوانسيون را تا بحال به مصلحت ندانسته است

دليل آن نيز اين است . ن نشدكنوانسيون و عمل به آ امر مانع از پذيرش بعضي از مقررات اين
 ها دولتسوي  از  شدهي تنظيم الملل بينحقوق دريا يك معاهدة  راجع به كه اگرچه كنوانسيون

، اما بعضي از مفاد آن از قبيل حدود مناطق مختلف دريايي باشد ميزماني كوتاه  ي در يك برهه
كنوانسيون  ي ياها و يا حق عبور بي ضرر زاييدهرشامل قلمرو درياي سرزميني، اصل آزادي د

و سال  ها دهند كه شو ميمحسوب  2"عرفي الملل بينحقوق "نيست، بلكه خود از قواعد مسلم 
مورد احترام بوده و به صورت يك قاعدة حقوقي  ها دولتقرن ها به عنوان عرف مورد عمل  بعضاً

گفت، كنوانسيون  توان ميصوص اين قواعد در خ. در آمدند ها دولتبراي تمامي  ءلازم الاجرا
فلذا اين قواعد نسبت به . كرد را تدوين و كد بندي نمود و در يك مجموعه گرد آوري ها آن صرفاً
طور يكسان اعمال ه صرف نظر از عضويت و يا عدم عضويت شان در كنوانسيون ب ها دولت ي همه

  .باشند يممكلف به توجه و عمل به آن  ها آن ي همهخواهد شد و 

مند و كم سابقه در عرصة حقوق حقوق دريا يك اقدام ارزش براي جامعي تصويب كنوانسيون
حقوق  از اساتيد برجسته ي "توليو تريوس "آقاي پروفسور . شود ميالملل دريايي محسوب  بين
باره در اين  "ي براي حقوق درياالملل بيندادگاه "الملل دانشگاه ميلان كشور ايتاليا و قاضي  بين
  :گويد مي

                                                 
1. “ Source: www.un.org.Depts/los 
2. “International Customary Law”. 
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و نمايان گر  شود مياين كنوانسيون به عنوان قانون اساسي اقيانوس ها در نظر گرفته  "
. باشد مي الملل بينتلاش بي سابقه و هرگز تكرار نشده در مدون سازي و توسعة تدريجي حقوق 

بيش از چهارصد مادة متن و نه پيوست كنوانسيون كه بخش جدايي ناپذير آن است، عظيم 
حال مبادرت به آن ه تا ب ها دولتكه  باشد ميرين و مفصل ترين محصول فعاليت مدون سازي ت

آن را به سرانجام و نتيجه متحد نمودند و به طور موفقيت آميزي تحت حمايت سازمان ملل 
 1".رساندند

و تصويب حقوق دريا در جريان تدوين راجع به اري و الهام بخشي كنوانسيون ذاثر گ -بند دوم
  قررات دريايي توسط آيموم

. باشد ميحقوق دريا و مقررات دريايي آيمو بسيار نزديك راجع به ارتباط ميان كنوانسيون 
كنوانسيون بر جريان تدوين مقررات دريايي آيمويي آنقدر زياد است كه در بسياري از اين تأثير 

مورد نظر ت مفاد كنوانسيون بر حاكمي آور الزامو غير  آور الزاممقررات مصوب اين سازمان اعم از 
طور مثال بند چهارم از ه ب. و لزوم عدم تعارض مفاد مقررات دريايي با آن تأكيد گرديده است

ي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني براي الملل بينكنوانسيون " مادة پنجم
  : گويد ميميلادي با اصلاحات بعدي  1978مصوب  "دريانوردان

چيز در اين كنوانسيون نبايد به تدوين و تهية حقوق دريا توسط كنفرانس سازمان  هيچ "
مجمع عمومي  ”C (XXV) 2750“ ي نامهبه حقوق دريا كه به دنبال قطعملل متحد راجع 

  2."....سازمان ملل متحد منعقد گرديد، لطمه وارد كند و 

                                                 
1. “ Treves, Tullio, “ United Nations Convention on the Law of the sea”, Article, United Nations 
Audiovisual Library of International Law”, online available at  www.un.org/law/avl, Accessed 11, 
November 2011.  

ميلادي به تصويب مجمع عمومي  1970هفدهم ماه دسامبر سال قطعنامه ي مورد اشاره در اين بند از مادة پنجم در .  2
به موجب اين قطعنامه مقرر شد، دور تازه ي فعاليت بين المللي تحت نظر و مديريت سازمان ملل . سازمان ملل متحد رسيد

منظور منعقد  متحد جهت تصويب يك كنوانسيون جامع بين المللي راجع به حقوق دريا آغاز گردد و كنفرانس هايي براي اين
نحوة نگارش بند چهارم مادة پنجم كنوانسيون حكايت از دقت نظر تهيه كنندگان آن دارد؛ اينكه مبادا مقرراتي را وضع . شود

با توجه به مفاد اين ماده از كنوانسيون كه در بعضي از معاهدات آيمو آمده است، در . نمايند كه با حقوق دريا در تناقض باشد



335الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

دي با اصلاحات بعدي و مادة ميلا 1973مصوب سال  "مارپول"بند دوم مادة نهم كنوانسيون 
، "ي جلوگيري از آلودگي دريايي از طريق تخلية زباله و ساير موادالملل بينكنوانسيون "سيزدهم 

ميلادي نيز از عبارتي شبيه متن فوق استفاده  1972مصوب بيست و نهم ماه دسامبر سال 
  .نمودند

كم بر خود درياها، مقررات حقوق دريا علاوه بر تعيين رژيم حقوقي حاراجع به كنوانسيون 
ي ها دولتي پرچم، ها دولتهاي وليت مسؤدر دريا و  راني كشتي كلي متعددي را راجع به

اين مقررات كلي در خصوص ايمني، امنيت . نسبت به آن وضع نمود يي بندرها دولتساحلي و 
مو به ؛ مفاهيمي كه در كنوانسيون مؤسس آيباشد ميدريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي 

 هاي حقوق دريا در ارتباط با فعاليتراجع به مقررات كنوانسيون . عنوان اهداف آن ترسيم گرديد
ي دريانوردي را گريزي از الملل بينحاوي اصول و چارچوب هايي است كه سازمان  راني كشتي

  . در تهية مقررات دريايي نيست ها آن به بندي پاي

سي دانست كه در آن سعي شد، يك قانون اسا را بايد به مثابة مورد نظركنوانسيون 
احكام آمده در اين . ي مختلف درياها بيان شودها جنبههاي كلي بشر در رابطه با  سياست

ه عنوان چارچوب هاي كلي آن و كنوانسيون همواره بر مقررات دريايي آيمو سايه افكنده و ب
ي دريايي مصوب آيمو از ها ونكنوانسيدر اكثر قريب به اتفاق  1.نمايد ميراه عمل  نقشه ي

 ي رزميني، منطقة ويژهچون دولت پرچم، دولت ساحلي، درياي آزاد، درياي س مفاهيمي هم
در تمامي اين موارد منظور از اين . است  شدهاستفاده  ها آنهاي  وليتمسؤاقتصادي و حدود 

 آنكه صراحتاً حقوق دريا آمده است، مگرراجع به مفاهيم همان چيزي است كه در كنوانسيون 
تصويب . باشند ميمستفاد گردد كه البته اين موارد استثنايي بسيار نادر  ها آنمعناي خاصي از 

مقررات ايمني و امنيت دريانوردي و نيز حفظ محيط زيست دريايي توسط آيمو را علاوه بر 
نوعي به  توان ميايفاي تعهد اين سازمان به موجب مواد يك و دوي كنوانسيون مؤسس خود، 

                                                                                                                             
نه تناقض ميان مفاد كنوانسيون راجع به حقوق دريا و كنوانسيون هاي دريايي مصوب آيمو، مقررات صورت اثبات هرگو

  .     كنوانسيون راجع به حقوق دريا حكم فرما خواهد بود
1. “ Constitutional Law, Blue print, Framework, Benchmark”. 
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ي عملي ها گامداشتن حقوق دريا مبني بر لزوم برراجع به پاسخي دانست به دعوت كنوانسيون 
به كشتي، دريانوردي و  مزبورماده اي كه در كنوانسيون  ها دهاز ميان . ها در اين زمينه

اختصاص يافت، مواد نود و چهار، دويست و يازده،  ها آنها در رابطه با  هاي دولت وليتمسؤ
  . باشند مياز جايگاه ممتازي برخوردار دويست و بيست و يك  و ت و هجدهدويس

مادة نود و . باشد ميحقوق دريا ناظر به درياهاي آزاد راجع به قسمت هفتم كنوانسيون 
از دل اين . را بيان نمود ها كشتيچهارم از بخش يكم اين قسمت وظايف دولت پرچم نسبت به 

 ها آننامه و دستورالعمل استخراج گرديد كه اكثر قريب به اتفاق كنوانسيون، كد، قطع ها دهماده 
ي جهت تدوين الملل بين ي دريانوردي به عنوان مرجع شايسته يالملل بيناز سوي سازمان 

چون الزام ثبت  در اين ماده به مفاهيم مهمي هم. مقررات جهان شمول به تصويب رسيدند
ي تحت ها كشتيي، اداري و اجتماعي نسبت به فن هاي زمينهدر  ها دولت، صلاحيت ها كشتي

در اتخاذ تدابير و انجام اقدامات لازم با هدف تأمين ايمني در  ها دولتوليت مسؤثبت و پرچم، 
 :گويد مياين ماده . است  شدهاشاره  ها كشتيدريا و انجام بازرسي هاي فني 

در موضوعات اداري، فني و  هر دولتي بايد به طور مؤثر صلاحيت قانوني و كنترل خود را -1 "
  .  نمايد ءي تحت پرچمش اعمال و اجراها كشتياجتماعي نسبت به 

  :مخصوصاً هر دولتي بايد -2

“a”  ي تحت پرچمش باشد، به ها كشتيحاوي اسامي و مشخصات  ها كشتيداراي يك دفتر ثبت
پذيرفته شده  يالملل بينشان از مقررات كلي  كوچك يي كه با توجه به اندازه يها كشتيز ج

  ند؛ و ا شدهمستثني 

“b”  ي اداري، فني و اجتماعي كشتي، ها جنبهتحت قانون داخلي خود، صلاحيت قانوني را در
  .نسبت به هر كشتي كه پرچمش را برافراشته و ناخدا، افسران و كاركنان آن تقبل نمايد

ي تحت ها كشتييا براي هر دولتي بايد اقدامات لازم را جهت حصول اطمينان از ايمني در در -3
 :پرچمش در ارتباط با موارد ذيل بردارد
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“a”  ؛ها كشتيساختمان، تجهيزات و قابليت سفر دريايي  

“b”  شرايط كار و آموزش خدمة كشتي با لحاظ نمودن اسناد ها كشتيتأمين نيروي انساني ،
  ي قابل اعمال؛الملل بين

“c” طات و جلوگيري از تصادماتاستفاده از سيگنال ها، حفظ و برقراري ارتبا.  

 :يي را هم كه براي حصول اطمينان موارد ذيل لازم است، شامل شودها آناين اقدامات بايد  -4

“a” كه هر كشتي قبل از ثبت و بعد از آن، در فواصل زماني متناسب توسط بازرس  اين
يانوردي و در بازرسي شده  و چارت ها، نشريات دريايي و تجهيزات ها كشتيواجدالشرايط 

  ر روي كشتي دارد؛ بدريانوردي ايمن كشتي مناسب باشد، اسنادي را كه براي 

“b” مناسب و لازم را كه هر كشتي تحت ادارة يك ناخدا و افسراني است كه صلاحيت هاي  اين
مهارت دريايي، ناوبري، ارتباطات و مهندسي دريايي دارند و اينكه خدمة  ي زمينهبه خصوص در 
اظ شايستگي و مهارت فني و تعداد نفرات براي نوع، اندازه، موتورآلات و تجهيزات كشتي به لح

  ؛باشد ميكشتي مناسب و كافي 

“c” اين رند و لازم دارند كه كه ناخدا، افسران و تا حدي كه لازم است، خدمة كشتي داراي تبح
وگيري از تصادمات، ايمني جان اشخاص در دريا، جل ي زمينهي قابل اعمال در الملل بينمقررات 

جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي دريايي و حفظ و برقراري ارتباطات از طريق راديو را رعايت 
  .كنند

، هر دولتي لازم است  شدهدر برداشتن اقداماتي كه در پاراگراف هاي سه و چهار درخواست  -5
وي نمايد و براي تضمين ي عام پذيرفته شده پيرالملل بينو رفتارهاي  ها رويهاست از مقررات، 

 .آوردبه عمل ي عملي هر اقدامي را كه لازم بنظر رسد، ها رويهرعايت چنين مقررات و 

دولتي كه دلايل روشني براي اين اعتقادش دارد كه صلاحيت قانوني و كنترل نسبت به يك  -6
ريافت چنين با د. د واقعيات را به دولت پرچم گزارش نمايدتوان ميكشتي اعمال نگرديده است، 
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گزارشي، دولت پرچم بايد راجع به چنين موضوعي تحقيق نمايد و اگر مناسب باشد، براي 

 .دبعمل آورجبران وضعيت هرگونه اقدامي كه لازم است، 

در درياهاي آزاد كه  هر دولتي بايد موجب آن شود تا راجع به هر حادثه و سانحة دريانوردي -7
اشد و منجر به ازدست رفتن جان يا صدمة شديد اتباع كشتي حامل پرچمش ب در بردارنده ي

و يا تأسيسات دولت ديگر و يا محيط زيست  ها كشتيدولت ديگر و يا ورود خسارت شديد به 
به عمل دريايي گردد، از سوي و يا در حضور شخص يا اشخاص مناسب واجد الشرايط تحقيق 

تحقيقي كه توسط ديگري راجع به چنين  بايد در انجام هرگونه ها دولتپرچم و ديگر دولت . آيد
  ".ديگر همكاري نمايند ، با يكگيرد ميحوادث دريايي و وقايع دريانوردي صورت 

فوق درخواهيد يافت، هدف اصلي و غايي اين ماده حفظ و ارتقاي مهم با نگرش به مادة 
يجاد آيمو به و اين چيزي است كه در مواد اول و دوم كنوانسيون ا باشد ميايمني دريانوردي 

مادة نود و چهار كنوانسيون . تأكيد گرديد ها آنعنوان اهداف و وظايف اصلي اين سازمان بر 
 به ها دولتهم چنين در اين ماده . نمايد مياشاره  ها دولتحقوق دريا به تعهدات فردي و جمعي 

رگز وارد جزئيات مادة فوق ه. ي فرا خوانده شدندالملل بين ي شدهاجراي اصول و مقررات پذيرفته 
كه اين مقررات چگونه بايد باشند، نگرديد و فقط چارچوب هايي را براي نيل به اهداف  امر و اين

كه از الزامات حفظ  آور الزامو غير  آور الزامكلية مقررات مصوب آيمو اعم از . عالي بيان داشت
راجع به كنوانسيون ند، ناظر به همين اهداف عالي شو ميوارتقاي ايمني دريانوردي محسوب 

  1.باشد ميحقوق دريا 

 " حقوق دريا قسمت دوازدهم آن با عنوانراجع به ي مهم ديگر كنوانسيون ها قسمتيكي از 
اين قسمت كه از يازده بخش و سي و شش . باشد مي "حفظ و نگهداري محيط زيست دريايي 

                                                 
دي مي باشد و قبل از آن كنوانسيون هايي نظير مارپول و ميلا 1982اگرچه كنوانسيون راجع به حقوق دريا مصوب سال . 1

سولاس به تصويب رسيده و اجرايي شدند، اما در كنوانسيون هاي مختلف كنفرانس اول سازمان ملل متحد راجع به حقوق 
مصوب ماه  "كنوانسيون درياي آزاد"به طور مثال در مادة دهم . دريا نيز به مباحث دريايي و كشتي راني اشاره گرديده بود

. ميلادي به ايمني كشتي ها و تعهد دولت هاي پرچم به برداشتن اقدامات لازم در اين رابطه اشاره گرديد 1958آوريل سال 
در مواد بيست و چهار و بيست و پنج اين كنوانسيون نيز مقرراتي ولو بسيار كلي راجع به تعهد دولت ها نسبت به حفظ 

  .يري از آلودگي ناشي از كشتي ها پيش بيني شده بودمحيط زيست دريايي از طريق جلوگ
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محيط زيست دريايي و راه  ت مهمي در رابطه با منابع آلاينده يماده تشكيل  شد، حاوي مقررا
ي  در اين بخش بر تعهد همه 1.كارهاي لازم براي كنترل، ممانعت و كاهش آلودگي دريايي است

اين تعهد آن قدر مهم بود كه يك . است  شدهل زيست محيطي تأكيد ها به توجه به مسائ دولت
ر اين خصوص مادة يكصد و نود و دو د. مادة كوتاه ولي پر محتوي به آن اختصاص داده شد

  :گويد مي

  ".باشند مينسبت به حفظ و نگهداري محيط زيست دريايي داراي تعهد  ها دولت "

چارچوب هاي كلي حفظ . شود ميمربوط  راني كشتي بخشي از تعهد ذكر شده در فوق به
دويست و يازده كنوانسيون، تحت  در مادة ها كشتيي ها فعاليترابر محيط زيست دريايي در ب

  :ددار ميبندهاي اول و دوم اين ماده اشعار . بيان گرديد  " ها كشتيودگي ناشي از آل "عنوان

 صلاحيت دار يا كنفرانس ديپلماتيكي شايسته و الملل بين، از طريق سازمان ها دولت" .1
ي را براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي الملل بينعمومي، بايد قواعد و استانداردهاي 

وضع نمايند و از همين طريق و هر جايي كه لازم  ها كشتياز  محيط زيست دريايي ناشي
را تشويق نمايند؛ راني  كشتي ي خطوطها سيستمو مناسب باشد، پذيرش و تصويب 

ند موجب آلودگي توان ميهايي كه براي به حداقل رساندن تهديد حوادثي كه  سيستم
طرف هاي مرتبط محيط زيست دريايي از جمله خطوط ساحلي و يا خسارت آلودگي به 

  . ي ساحلي گردند، طراحي شدندها دولت

بايد قوانين و مقرراتي را براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي محيط زيست  ها دولت .2
چنين قوانين و . ي حامل پرچم يا تحت ثبت شان وضع نمايندها كشتيدريايي ناشي از 

 ي شدهي پذيرفته الملل بين يمقرراتي بايد داراي همان اثر و فايدة قواعد و استانداردها

                                                 
. اين قسمت از كنوانسيون بعد از قسمت يازدهم راجع به قلمرو و محدوده، بيش ترين مواد را به خود اختصاص داده است.  1

 قسمت يازدهم. اين خود نشان دهنده ي اهميت و جايگاه رفيع مسائل زيست محيطي دريايي در كنوانسيون مي باشد
 .  كنوانسيون با پنج بخش داراي پنجاه و نه ماده است
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 حيت دار و يا كنفرانس ديپلماتيكي صلاالملل بينكه ازطريق سازمان  باشند ميعمو
   ".عمومي ايجاد گرديدند

همانند مادة نود و چهارم، در بندهاي اول و دوم مادة دويست و يازده به تعهدات كلي 
نكتة مهمي كه در اين ماده به آن . كه بخواهد وارد جزئيات بشود اشاره شد، بدون آن ها دولت

اگرچه در اين . باشد ميي صلاحيت دار الملل بيناشاره شد، قواعد و استانداردهاي مصوب سازمان 
ي دريانوردي نام برده نشد، اما پرواضح است، با توجه به موقعيت و الملل بينماده از سازمان 

نگاهي . باشد ميحقوق دريا، آيمو ه راجع بساختار حقوقي اين سازمان، منظور اصلي كنوانسيون 
 ي زمينهمصوب اين سازمان در  آور الزامو غير  آور الزامبه اهداف و وظايف آيمو و نيز مقررات 

ما را به همين قضاوت صحيح رهنمون  ها كشتيي ها فعاليتحفظ محيط زيست دريايي ناشي از 
ي براي الملل بينكنوانسيون "ت زد، مقررا توان ميبهترين مثالي كه در اين رابطه . مي سازد

با اصلاحات و  " (MARPOL) ميلادي 1973مصوب سال  ها كشتيجلوگيري از آلودگي ناشي از 
در  آور الزامع ترين مقررات و جام ترين مهم اين كنوانسيون دربردارنده ي. باشد مياضافات بعدي 

بند سوم مادة نهم  . است راني كشتي يها فعاليتحفظ محيط زيست دريايي در برابر  ي زمينه
در پرتو حقوق  ها دولتبر ضرورت تفسير و برداشت مفهوم صلاحيت  ”MARPOL“كنوانسيون 

در اقسام  ها دولتكه به مفهوم صلاحيت  شود مياز سوي ديگر مشاهده . تأكيد دارد الملل بين
حقوق به  راجعآن يعني دولت پرچم، دولت ساحلي و دولت صاحب بندر در كنوانسيون  گانه سه

خود  مزبوراگرچه در بحث مقررات زيست محيطي كنوانسيون . است  شدهدريا به خوبي پرداخته 
كرد، معهذا در بسياري از  بيني پيشمقررات متعددي را حتي در بعد عملياتي در بخش دوازدهم 

 توان ميرا  ها آنعمومي اشاره گرديد كه اكثر  ي شدهقواعد و استانداردهاي پذيرفته مواد آن به 
در مبحث حفظ محيط زيست دريايي ، ءبر اين مبنا. يافت  ”MARPOL“در مقررات كنوانسيون 

ديگر  يك ي كنندهه نوعي تكميل كننده و تأييد توان ب ي را ميالملل بينمقررات اين دو معاهدة 
را كه مكمل  ”MARPOL“مقررات كنوانسيون  توان ميبراي فهم بهتر موضوع، . قلمداد نمود
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و يا در پرتو آن تفسير و تعبير خواهند شد، در  باشد ميراجع به حقوق دريا رات كنوانسيون مقر
  1. جدول زير مقايسه و مشاهده نمود

  MARPOLبا  UNCLOSارتباط مفاد كنوانسيون 

UNCLOS SECTIONS  MARPOL SECTIONS 
94,217(1) 1(1)  

21(1), 56(1)(b),211,220,228,231  4(2)  
217(7)  4(3)  
217(3)  5  
217(2)  5(2)  

218  6  
226(1),232  7  

91,217,220,218  9(3)  
287  10 

راجع در خصوص اجراي مؤثر مقررات مربوط به حفظ محيط زيست دريايي نيز كنوانسيون   
بخش ششم از قسمت دوازدهم كنوانسيون با ده ماده به . حقوق دريا مقرراتي را وضع نمودبه 
در اين بخش راجع به اجراي مؤثر مقررات مورد نظر از سوي  .اختصاص يافت 2"اجرائيات"

. گرديد بيني پيشضوابط و احكامي  يي بندرها دولتي ساحلي و ها دولتي پرچم، ها دولت
 و دقيق تر در مقررات مختلف آيمو براي تر بيشبا تفصيل  توان ميدرست همين ضوابط را 

 .   ي مذكور يافتها دولت

  ها آنوليت مسؤو حيطة  يپرچم، ساحلي و بندر دولت ي گانه سهمفاهيم ) گفتار دوم

سه مفهوم دولت پرچم و يا صاحب پرچم، دولت ساحلي و  راني كشتيدر دنياي دريانوردي و
اين  3.باشند ميشناخته شده و از جايگاه مهمي برخوردار  دولت بندري يا صاحب بندر كاملاً

در . دارند آور الزامو غير  آور الزاممتون مقررات  اصطلاحات به ويژه دولت پرچم كاربرد زيادي در
در  ها آنكارگيري ه ي بدون درنظر گرفتن اين مفاهيم و بالملل بينواقع تصويب مقررات دريايي 

ل فني و يا امي مقررات دريايي پس از طرح مسائدر تم. نمايد ميتدوين مفاد آن بي معنا جلوه 

                                                 
1. IMO, “Implications of the United Nations Convention on the Law of the Sea for the International 
Maritime Organization”, LEG/MISC.6, 10 September 2008, IMO, Page 50 and 51.” 
2. “Enforcement”.  
3. “ Flag State, Coastal State and Port State”. 
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است كه اجراي اين مقررات با چه كسي و يا اين  شود ميمهمي كه مطرح پرسش حقوقي، 
به عبارت ديگر حقوق، تكاليف، اختيارات و تعهدات ذكر شده در مقررات . كساني خواهد بود

و چه اشخاصي متعهد به حصول اطمينان از حسن اجراي  باشد ميمربوطه ناظر به چه كساني 
  . درست مقررات هستند

انجام تعهدات مندرج در آن وليت مسؤهستند كه  ها دولتاين  ي اصولاًالملل بيندر معاهدات 
هيچ دولتي مجبور به پذيرش و 1 "ها دولتاصل حق حاكميت "بر اساس . گيرند ميرا بر عهده 

ي ها سازماندر عضويت در آن و ي نيست و الملل بينعضويت در معاهدات و قراردادهاي 
بعد از . مختار هستند مي گردند، كاملاًي ايجاد الملل بينالمللي كه آن هم از طريق معاهدات  بين

د بر اساس توان ميو عضويت در آن نيز در هر زماني كه دولتي صلاح بداند،  اي معاهدهپذيرش 
، از آن انصراف حاصل نمايد و از عضويتش شود مي بيني پيشمكانيزمي كه در خود معاهدات 

صاحب حقوق و تكاليفي  ها دولتي، الملل بينبا پذيرش و عضويت در معاهدات . خارج شود
در معاهدات  با اين وجود،. ند كه به تفصيل در مواد اصلي و يا پيوست هاي آن آمده استشو مي
تا آن جا كه ممكن است، ضمانت هاي لازم براي اجراي درست مفاد آن  شود ميي سعي الملل بين

بستگي به اراده  نيز كاملاً يالملل بينبه اين مقررات  ها دولتميزان پاي بندي . در نظر گرفته شود
  .دارد ها دولتو البته ظرفيت  و توانايي 

ي از جمله مقررات دريايي را الملل بيندر قبال تعهدات آمده در مقررات  ها دولتوليت مسؤ
 ها آنيك دسته مقرراتي هستند كه اجراي . به دو نوع و يا گروه تقسيم بندي نمود توان مي

به ثبت  ها دولتو تعهد وليت مسؤبه  توان ميطور مثال ه ب.  ستها دولتبر عهدة  مستقيماً
دسته . اشاره نمود ها كشتيي دريايي براي ها كنوانسيوني موضوع ها نامهها و صدور گواهي كشتي

با اين . باشد ميي عضو ها دولتبا اشخاصي غير از  اصولاً ها آنديگر مقرراتي هستند كه اجراي 
ست از حسن اجراي باي ميي عضو است كه ها دولتاسي و اصلي اسوليت مسؤحال در نهايت اين 

اين مقررات توسط اشخاص خصوصي و حتي دولتي مرتبط با ماهيت فعاليت آمده در معاهده 

                                                 
1. “ The Principle of Sovereignty Right”. 
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و نيز نظارت بر اجراي  ءاطمينان حاصل نمايند و تمهيدات و ساز و كارهاي لازم براي اجرا
هاي مهم دريايي  ه موضوع اصلي كنوانسيوننوان نمونبه ع.  كنند بيني پيشدرست مقررات را 

سازندگان،  ها كنوانسيونبه موجب اين . باشند مي ها كشتي ”MARPOL“و  ”SOLAS“نظير 
از مفاد آن تبعيت  ها كشتيلازم است، در ساخت و بهره برداري  ها كشتيمالكان و بهره برداران 

 ها دولتاي مقررات بر عهدة حسن اجروليت مسؤ ها كنوانسيونبا اين حال در اين . نمايند
گوي عدم تطابق سازندگان ،  ي عضو هستند كه همواره بايد پاسخها دولتگذاشته شد و اين 
مادة يك كنوانسيون  ”a“در اين رابطه بند . با مقررات باشند ها كشتيمالكان و راهبران 

“SOLAS” گويد مي:  

نسيون حاضر و ضمايم آن را ند كه مقررات كنواشو ميحكومت هاي طرف قرارداد متعهد  "
  .".......، اثر ببخشنددهند ميكه بخش جدايي ناپذير كنوانسيون حاضر را تشكيل 

استفاده گرديد و از آن به عنوان مرجعي كه عهده  1"اداره"در سراسر اين كنوانسيون از لفظ 
بخش اول مقررة دوم از  ”b“بند . ، ياد شدباشد ميدار حقوق و تكاليف آمده در كنوانسيون 

  :گويد ميضميمة كنوانسيون مذكور در تعريف مرجع و اداره 

  2".اداره يعني حكومت دولتي كه پرچمش را يك كشتي محق به برافراشتن است "

حتي . ي دريايي يافتالملل بينو معاهدات  ها كنوانسيوندر اكثر  توان مينظير چنين بياني را 
كه اصل  ها كشتيانند مؤسسات رده بندي انجام وظايف يك دولت از طريق بخش خصوصي هم

. هاي دولت باشدوليت مسؤد رافع توان ميي دريايي قرار گرفت، نها كنوانسيونآن مورد شناسايي 
مجاز  ي نماينده"ولت و توافق آن به عنوان دليل آن هم اين است كه اين مؤسسات با مجوز د

 .گي استو نقش شان از نوع وكالت و نمايند نمايند ميعمل 3 "دولت

مورد نظر  ي گانه سهث مان به هر يك از مفاهيم با ذكر كليات فوق در اين قسمت از بح
  .خواهيم پرداخت

                                                 
1. “ Administration”. 
2. “Chapter I, Part A- Regulation 2(b)”. 
3. “Authorised Organizations”. 
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  دولت پرچم -بند اول 

استفاده از يك . كند ميلاحي است كه در رابطه با كشتي معنا و مفهوم پيدا طدولت پرچم اص
و يا گروهي از افراد از گذشته هاي نماد، علامت و پرچم به عنوان هويت، مليت و تعلق يك فرد 

استفاده از پرچم به عنوان نماد مليت كشتي و  ها كشتيدر خصوص . بسيار دور مرسوم بوده است
استفاده از پرچم هاي واحد توسط  ها دولتبا ظهور . سرنشينان از قرون گذشته متداول بود

طور ه ب. اجباري شد يسگلنادر بعضي از كشورهاي پيشرو در عرصة دريانوردي نظير  ها كشتي
ي ها كشتيميلادي به موجب قانون از پرچم سفيد براي  1864مثال در اين كشور از سال 

عمومي و پرچم هاي قرمز براي ي دولتي و يا خدمات ها كشتيجنگي، پرچم آبي براي 
و  ها كشتيبراي شناسايي  ها دولتاستفاده از پرچم واحد   1. شد ميهاي تجاري استفاده  كشتي

و متون معاهدات  الملل بينوق نماياندن تعلق كشتي به يك كشور مفهوم جديدي در حق
از پرچم رسمي كشور  ها بر اساس مقررات داخلي و ملي كشورها معمولاً كشتي. المللي است بين

  . كنند ميجهت نماياندن تابعيت خود استفاده 

 1914سال  بيستم ماه ژانويه مصوب"ي ايمني جان اشخاص در درياالملل بينكنوانسيون "در 
، مفهوم دولت پرچم چيز در حوزه دريانورديميلادي به عنوان اولين كنوانسيون جهان شمول 

در اين كنوانسيون بدون ذكر نام پرچم و دولت پرچم، مقررات آن در خصوص . ناشناخته اي بود
نسيون ايمني جان كنوا"در . گرديد بياني طرف قرارداد ها دولتي تجاري هر يك از ها كشتي

 1914ميلادي كه جانشين كنوانسيون سال  1929مصوب ماه مي سال  "اشخاص در دريا
هم اما  ،شاهد يك گام به جلو بوديم ها كشتيميلادي شد، اگر چه با استفاده از اصطلاح ثبت 

از مادة دوم اين كنوانسيون در  ”a“بند . موضوع پرچم و دولت پرچم مسكوت مانده بودچنان 
  :ريف كشتي متعلق به كشورهاي طرف قرارداد چنين بيان داشتتع

كه در بندر آن كشور به ثبت  شود مييك كشتي زماني متعلق به يك كشور قلمداد  " 
   ".رسيده باشد

                                                 
1. Mansell, N.K., John, “ Flag State Responsibility-Historical Development and Contemporary Issues”, 
Berlin, 2009”,  P.15. 
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ي الملل بينبراي اولين بار در يك سند  ها كشتيوم، بحث ثبت با توجه به اين بند از مادة د
و  ها كشتيود مقدمه اي براي بر افراشتن پرچم ها بر روي واقع خدر دريايي مطرح گرديد كه 

كنوانسيون ". شود ميي محسوب الملل بينزمينه اي براي ظهور دولت پرچم در متون معاهدات 
ميلادي،  1948ميلادي در ماه ژوئن سال  1929مصوب سال  "رياددر  ايمني جان اشخاص

ريانوردي و سپس در تاريخ هفدهم ماه ي دالملل بيناندكي پس از تصويب كنوانسيون سازمان 
ميلادي مورد بازنگري اساسي قرار گرفت و هر كنوانسيون، معاهدة ماقبل خود  1960ژوئن سال 

ميلادي در  1929در اين دو كنوانسيون نيز از همان عبارت كنوانسيون سال . را نسخ نمود
ولت پرچم در آن به ميان استفاده گرديد، بدون آنكه نامي از د ها كشتيخصوص نسبت و تعلق 

به  "ايمني جان اشخاص در دريا براي كنوانسيون"ميلادي آخرين نسخة  1974در سال . آيد
اين ماده . استفاده شد ها دولتدر مادة دوم اين كنوانسيون از لفظ پرچم  .ديتصويب رس

  : گويد مي

پرچم  يي اعمال خواهد شد كه حق برافراشتنها كشتيكنوانسيون حاضر نسبت به  "
 ". شان از حكومت هاي طرف قرارداد هستند هايي را دارند كه حكومت دولت

در  ها كشتيبا  ها آنو ارتباط  ها دولتي براي اولين بار از اصطلاح پرچم، الملل بيندر اسناد 
اين كنوانسيون مقررات صريحي را راجع . سخن به ميان آمد "كنوانسيون راجع به درياهاي آزاد"

ي مربوطه ها دولتي تحت ثبت ها كشتيتوسط  ها دولتحق برافراشتن پرچم م و پرچبه دولت 
  :گويد ميمادة چهارم اين كنوانسيون . وضع نمود

ي تحت پرچمش را در ها كشتيهر دولتي خواه ساحلي و ياغير ساحلي حق دريانوردي  "
   ".درياهاي آزاد دارا است

  : ددار ميمادة پنجم همين كنوانسيون اشعار 

در سرزمينش و حق  ها كشتي، ثبت ها كشتيدولتي بايد شرايط اعطاي تابعيت خود به  هر "
تابعيت دولتي را دارند كه حق برافراشتن  ها كشتي. برافراشتن پرچمش را مشخص و تعيين نمايد

ميان دولت و كشتي بايد يك رابطة حقيقي و ذاتي وجود داشته باشد؛ به . شان را دارند پرچم
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د به طور مؤثري صلاحيت و كنترل خود را در امور اداري، فني و اجتماعي بر خصوص دولت باي
حق  ها آنيي كه به ها كشتيهر دولتي بايد براي . نمايد ءي حامل پرچمش اعمال و اجراها كشتي

  ".نمود، مدارك مثبته آن را صادر نمايد ءبرافراشتن پرچمش را اعطا

  ي آنپرچم و آثار و تبعات حقوق تعريف دولت) الف

كنوانسيون راجع به درياهاي "براي اولين بار در  ”FLAG STATE “از اصطلاح تركيبي 
ميلادي كه  1982بعدها در كنوانسيون راجع به حقوق دريا مصوب سال . استفاده گرديد "آزاد

ي عضو آن شد، از مفهوم دولت ها دولتميلادي نسبت به  1958ي سال ها كنوانسيونجايگزين 
مادة نود و يكم اين . هاي آن ذكر شدوليت مسؤسترده تري استفاده گرديد و پرچم به طور گ

اين ماده با تغييرات اندكي همان مفاد مادة پنجم . است ها كشتيكنوانسيون راجع به تابعيت 
هاي دولت پرچم نيز به وليت مسؤ. ميلادي را بيان داشته است 1958سال مصوب كنوانسيون 

كشتي داراي  الذكر فوقبر اساس مواد . كنوانسيون مزبور ذكر گرديد تفصيل در مادة نود و چهارم
به عبارت ديگر لازمة برخورداري از . تابعيت كشوري خواهد بود كه پرچمش را برافراشته است

از طرف ديگر اعطاي تابعيت نيز خود . باشد ميحق برافراشتن كشتي تحصيل تابعيت يك كشور 
از  توان مييفي كه با توجه به اين مواد تعر نتيجتاً. ستمستلزم ثبت كشتي توسط يك دولت ا

  :باشد ميه كرد، به شرح ذيل دولت پرچم ارائ

كه طبق مقررات ملي خود اقدام به ثبت كشتي،  شود ميدولت پرچم به دولتي گفته  "
  ".دهد مياعطاي تابعيت و در نتيجه حق و تكليف برافراشتن پرچمش را به آن كشتي 

پس از . به ثبت برسد ءيف فوق، براي اعطاي تابعيت لازم است كشتي ابتدابا توجه به تعر
برافراشتن پرچم نه تنها يك . ثبت و اعطاي تابعيت، كشتي پرچم محل ثبت را برخواهد افراشت

ي، براي آنكه الملل بينو حتي مقررات  ها دولتحق براي كشتي است، بلكه طبق مقررات داخلي 
نكتة . يت نمايد، مكلف است كه پرچم كشور محل ثبت را برافرازدكشتي بتواند در دريا فعال

جا لازم است به آن اشاره شود، اين است كه الزام ثبت كشتي و برافراشتن  ظريفي كه در اين
يي كه ها كشتيبراي . پرچم مربوط به درياهاي آزاد و تردد ميان بنادر كشورهاي مختلف است
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، ممكن است مقررات ثبت و يا بر نمايند ميزميني فعاليت ي داخلي و يا درياي سرها آبفقط در 
 1.نيازي به بر افراشتن پرچم نداشته باشند الزاماً ها كشتي افراشتن پرچم متفاوت باشد و يا اصولاً

به معناي فقدان تابعيت و يا عدم برخورداري از حق برافراشتن پرچم  بروز چنين حالتي قطعاً
هم قرار داشته و  ها دولتت حاكميت قوانين و مقررات داخلي يي نيز تحها كشتيچنين . نيست
كنوانسيون  ماز بند دوم مادة نود و چهار ”a”بند. ند پرچم كشورشان را برافرازندتوان ميچنان 

هاي كوچك  د، اما كشتينمو ميرا الزا ها كشتيحقوق دريا نيز اگرچه داشتن دفتر ثبت راجع به 
المللي قرار  نبي ي تند آن را قواعد كلي پذيرفته شدهسكه م را از آن مستثني كرد و جالب آن

 .داد

با ثبت، اعطاي تابعيت و برافراشتن پرچم، كشتي در هر كجاي جهان كه باشد، تحت 
است كه داراي صلاحيت قانوني و كنترل  تنهااين دولت. دولت صاحب پرچم خواهد بود حاكميت

د توان ميو هيچ كشوري ن باشد ميي آزاد اه آبدر ي تحت پرچم ها كشتيحصاري نسبت به ان
با اين وجود صلاحيت انحصاري دولت 2.بدون اجازة دولت پرچم اقدامي نسبت به آن بنمايد

ي ديگر از جمله بنادر با محدوديت و ها دولتي داخلي ها آب ويژهپرچم در درياي سرزميني و به 
حلي نيز ممكن است، داراي تحت شرايطي دولت سا ها آبدر اين . استثنائاتي مواجه است

                                                 
دليل اين امر نيز شمول كامل مقررات دولت ساحلي نسبت به كشتي هاي با فعاليت صرف در آب هاي داخلي و درياي . 1

دولت ها معمولاً براي ثبت و برافراشتن پرچم توسط كشتي ها شرايطي ازجمله محدوديت هاي تناژ را در . سرزميني مي باشد
. رات خود پيش بيني مي كنند و آن را نسبت به تمامي كشتي ها صرف نظر از محدودة فعاليت شان اعمال مي نمايندمقر

تن تحت  25ش  تمامي كشتي هاي با ظرفيت غير خالص حداقل  .ه 1343طبق مادة يك قانون دريايي ايران مصوب سال 
با اين حال منعي براي ثبت . راشتن پرچم ايران را كسب نمايندشرايطي مي توانند به ثبت رسيده و تابعيت ايراني و حق براف

در اين . رويه جاري نيز حاكي از ثبت كليه شناورهاي غير نظامي كشور دارد. تن وجود ندارد 25كشتي ها و قايق هاي زير 
ي در آب هاي اخلي و سرزميني و كشتي هاي با قابليت دريانورددخصوص فرقي ميان كشتي هاي صرفاً فعال در آب هاي 

  . آزاد وجود ندارد
نمونة بارز اين استثناء مربوط . به اين اصل استثنائاتي ولو بسيار نادر آن هم بر اساس معاهدات بين المللي وارد شده است. 2
بر مصوب بيست و نهم ماه نوام "كنوانسيون بين المللي راجع به مداخله در درياهاي آزاد در موارد حوادث آلودگي دريايي" به

به موجب اين كنوانسيون دولت ساحلي مي تواند تحت شرايطي اقداماتي را در درياي آزاد . ميلادي مي باشد 1969سال 
، شود مينسبت به كشتي هاي حادثه ديده ي تحت پرچم دولت ديگر كه تهديدي براي آلودگي دريايي سواحل محسوب 

ز هرگونه اقدامي با دولت هايي كه از حادثة دريايي تأثير در اين حالت دولت ساحلي موظف گرديد، قبل ا. بعمل آورد
 .پذيرفتند، به ويژه دولت پرچم وارد مذاكره و مشاوره شود
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كشتي تحت ثبت دولت ديگر شود و حتي در صورت نياز  راني كشتيصلاحيت مداخله در امور
ي تحت پرچم يك ها كشتيكه اگرچه  آن چه. كشتي و انجام تحقيقات نمايد مبادرت به ورود به

شور دولت به تعبير بسياري از صاحب نظران حقوقي در حكم سرزمين و جزيرة شناور آن ك
در  ها دولتند، اما هرگز داراي مصونيت قضايي همانند نمايندگان رسمي شو ميمحسوب 

در بسياري از  ها كشتيي سرزميني و داخلي، ها آباز سوي ديگر در . باشد ميسرزمين ديگر ن
و سرنشينان آن نبايد مرتكب اعمالي  باشند ميموارد تابع قوانين و مقررات كشورهاي ساحلي 

اصل عبور بي ضرر در درياي سرزميني خدشه وارد كند و يا در هنگام لنگر اندازي و شوند كه به 
ي ساحلي و ها دولتبارز حق مداخلة  نمونه ي. ر مقررات آن را نقض نماينديا پهلوگيري در بناد

ها همانند قتل و يا  موارد ارتكاب جرايم بر روي كشتي و حتي توقيف آن در ها كشتيورود به 
در اين موارد از وضعيتي كه پيش مي آيد . باشد ميمخدر و اجناس غير مجاز ديگر قاچاق مواد 

   1.شود ميبه عنوان صلاحيت دوگانه نام برده 

 1982و  1958حقوق درياي آزاد و حقوق درياها به سال راجع به با تصويب دو كنوانسيون 
ي دريايي مصوب آيمو ها كنوانسيونميلادي، اين معاهدات به عنوان مرجع و منبعي براي ساير 

از مفهوم دولت پرچم در همان معنا و مفهوم آمده در اين دو كنوانسيون استفاده . در آمدند
پرچم استفاده شد، كنوانسيون  اولين كنوانسيون مصوب آيمو  كه در آن از مفاهيم دولت. گرديد
دة دوم اين بند دوم از ما. باشد ميميلادي  1966المللي خطوط بارگيري مصوب سال  بين

  :آورده است "اداره"كنوانسيون در تعريف 

  ".اداره يعني حكومت يك دولت كه پرچمش را كشتي برافرازد "

يي كه در كشورهاي عضو ها كشتيمادة چهارم اين كنوانسيون نيز مقررات را نسبت به 
  را بر  يي كه به ثبت نرسيدند، اما پرچم اين كشورهاها كشتيكنوانسيون به ثبت رسيدند و يا 
  .مي افرازند، قابل اعمال مي داند

                                                 
1. “ Dual Jurisdiction, Concurrent Jurisdiction”,  
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نيز كه تا زمان نگارش  ها كشتيي بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست الملل بيندر معاهدة 
ميلادي به تصويب رسيد، از مفهوم دولت  2009به عنوان آخرين كنوانسيون آيمو در سال  كتاب

و نيز اعمال مقررات نسبت به  پرچم در مواد مختلف به خصوص در تعريف اداره و مرجع
شبيه بند دوم مادة دوم كنوانسيون  جالب اينكه از اداره و مرجع دقيقاً. استفاده شد ها كشتي

يي قابل اعمال دانسته شد كه ها كشتيفوق الاشاره تعريف شد و مقررات كنوانسيون نسبت به 
وضعيتي در ارتباط با  حدوث چنين. ي عضو كنوانسيون را دارندها دولتحق برافراشتن پرچم 

آيمو در  ،ن معناست كه بعد از گذشت حدود چهل و پنج ساله آي آيمويي بها كنوانسيون
  . كند ميتدوين مقرراتش از يك ادبيات و معنا در رابطه با كشتي و پرچم استفاده 

ي ها دولتي دريايي آيمو با ها كنوانسيونكه گفته شد، روي سخن اكثر قريب به اتفاق  چنان
وليت ؤمس، آور الزامي غير ها دستورالعملو حتي كدها و  ها كنوانسيونبر اين اساس . رچم استپ

ي آمده در مقررات مربوطه را بر الملل بينبا قواعد و استانداردهاي  ها كشتياصلي و اولي تطابق 
و حاكميتي بسيار قوي ذاتي دليل محكم آن نيز وجود رابطة حقوقي . عهدة دولت پرچم نهادند

با ثبت كشتي بر  كه معمولاً باشد ميتابعيت  ي كنندهء ميان كشتي تحث پرچم با دولت اعطا
كشتي همانند جزيره و قطعه اي از . كند ميصورت خارجي پيدا  ها دولتاساس مقررات داخلي 

 باشد ميهاي جهان كه در حال گردش در آب شود ميلقي تابعيت ت ي ء كنندهسرزمين دولت اعطا
كه اين كشتي تحت  كند مياعلام  ها كشتيو  ها دولتشتن پرچم يك دولت، به ساير و با برافرا

حاكميت و صلاحيت قانوني انحصاري، قضايي و كنترل دولت صاحب پرچم قرار دارد و مصون از 
تابعيت به  ي كنندهء به همين دليل هيچ دولتي بهتر از اعطا. هرگونه تعرض و تجاوزي است

قادر به نظارت و كنترل جهت اجراي درست مقررات  ،صلاحيت مطلق يكشتي به عنوان دارنده 
بر . ها و نظارت ها نيست ي مربوطه و انجام بازرسيها نامهيدريايي نسبت به آن، صدور گواه

از زمان ساخت تا بهره برداري و حتي خروج از  ها كشتيهاي وليت مسؤهمين اساس تمامي 
متعهد هستند، نه تنها مقررات ملي، بلكه  ها دولتسرويس بر عهدة دولت پرچم گذاشته شد و 

ي تحت پرچم ها كشتيي را بر فرض عضويت در معاهدات مربوطه نسبت به الملل بينمقررات 
  .اعمال نمايند
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  اصل تابعيت و حق برافراشتن پرچم واحد ) ب

فاوت راين حامل دو پرچم متواحد داراي تابعيت دو دولت و بنابد در زمان توان مييك كشتي ن
ند پرچم يك توان ميفقط  ها كشتيحقوق دريا راجع به طبق مادة نود و دوم كنوانسيون . باشد

دولت را برافرازند و در صورتي كه به ميل خود از دو يا چند پرچم استفاده كنند، حق ادعاي 
همانند يك  ،ي ديگر از دست خواهند داد و ممكن استها دولترانسبت به  ها دولتتابعيت اين 

  . شتي بي تابعيت با آن برخورد شودك

يي كه در جهان بين بنادر كشورها در رفت و آمد هستند، در كشور ها كشتيامروزه تمامي 
در دنياي  اصولاً. واحدي به ثبت رسيده و با كسب تابعيت پرچم آن را بر كشتي بر افراشته اند

بر . ي هيچ كشتي وجود نداردي براالملل بينكنوني بدون رعايت چنين تشريفاتي امكان فعاليت 
ست در حين سفر و به خصوص هنگام باي مي ها كشتيي، الملل بيناساس الزامات آمده در مقررات 

  روابط . گواهينامه را با خود حمل نمايند ها دهي داخلي و بنادر كشورها ها آبورود به 
توسط مرجع  ها نامهاهيي در عصر حاضر آن قدر به هم تنيده است كه بسياري از اين گوالملل بين

تمامي اين اقدامات كه به . ندشو ميي بيمه اي غير از كشور پرچم صادر ها شركتدريايي و يا 
محسوب  عنوان مقدمه اي اجتناب ناپذير براي انجام حتي تنها يك سفر دريايي بدون اشكال

بعيت آن ، در صورتي امكان پذير است كه كشتي تحت ثبت يك دولت در آمده و از تاشود مي
هاي فني، حقوقي و  از حمايت يك دولت كشتيحمل پرچم اخذ تابعيت و  با .برخوردار شود

به ويژه بروز حادثه و يا مشكل در بنادر ديگر كشورها برخوردار  ،در مواقع لازم حتي ديپلماتيك
  . گردد مي

  ها كشتياجارة دربست ) ج

دريانوردي رايج گرديده و مورد مفهومي است كه امروزه در صنعت  ها كشتياجارة دربست 
اين نوع از اجاره يك تأسيس حقوقي جديدي . گيرد ميقرار  ها كشتيعمل بسياري از مالكان 

و سواي از معناي  باشد ميروف مع ”Bareboat Charter “ است كه در زبان انگليسي به
تجاري   حقوقي و ي لياتي است كه داراي اثرات گستردهماللفظي، خود حاكي از يك ع تحت
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، مالك 2است كه به موجب يك قرارداد اجاره منظور از اين تأسيس حقوقي اين 1.خواهد بود
براي مدت معيني  "لخت  " كشتي، كشتي ثبت شده در يك كشور را بدون سرنشين و اصطلاحاً

از سوي . دهد مي آن قرار 3كه در قرارداد مشخص خواهد شد، تحت تصرف و كنترل اجاره كننده
ثبت نمايد،  4كشتي محق خواهد بود، كشتي تحت اجاره را در كشور ديگري ي اره كنندهديگر اج
دولت كشوري . توسط مالك خارج شود 5كه نياز باشد كشتي از ثبت كشور محل ثبت بدون آن

و در نتيجه  اجازة  ثبت كشتي مورد نظر توسط كشور ديگر ،باشد ميكه محل ثبت اصلي 
   .دهد ميبرافراشتن پرچمش را 

اجارة لخت و دربست كشتي به مفهوم مدرن امروزي براي اولين بار پس از جنگ جهاني دوم 
ميلادي مورد استفاده  1951در كشور آلمان غربي سابق و به موجب قانون پرچم مصوب سال 

 ترين مهمدلايل متعددي براي چنين سيستم ثبت و انتقال پرچم بر مي شمرند كه .  قرار گرفت
مزاياي مالي از قبيل فرار مالياتي، برخورداري از يارانه ها و استفاده از نيروي  آن استفاده از
مصوب  "ها كشتيراجع به شرايط ثبت متحد كنوانسيون سازمان ملل  " 6.باشد ميانساني ارزان 

ة تعريفي از اجارة دربست كشتي سعي نمود، مقرراتي را با شناسايي و ارائ7ميلادي  1986سال 
ي ثبت كشتي و ثبت اجاره ها دولتهم براي مالكان و اجاره كنندگان و هم براي  در اين رابطه

مواجه شد و علي رغم گذشت  ها دولتاگرچه اين كنوانسيون با عدم استقبال . كند بيني پيش
واقعيات  ي كنندهد منعكس توان مياحدود زيادي در نيامد، اما ت ءبيست و پنج سال هنوز به اجرا

در حال حاضر شرايط پذيرش اجارة . در اين خصوص باشد ها دولتميان  ي موجودها رويهو 
در . بستگي به قوانين و مقررات داخلي كشورها دارد دربست كشتي با هدف انتقال پرچم كاملاً

فقدان . است ها دولتلة مهمي كه پيش مي آيد، تجانس و انطباق مقررات أچنين حالتي مس
                                                 

كشتي لخت، اجارة  در زبان فارسي براي اين نوع از اجاره معمولاً از عبارات و اصطلاحاتي نظير اجارة بدنة كشتي، اجاره.  1
معهذا از آنجايي كه اين تأسيس حقوقي در ايران فاقد سابقه بوده است، . شود ميبدون خدمه و اجارة دربست كشتي استفاده 

  . ، از همان اصطلاح انگليسي آن استفاده گرددشود ميدر محافل دريايي و حتي علمي بيش تر ترجيح داده 
2. “ Charteparty”. 
3. “Charterer”. 
4. “Bare-Boat Chartering In or Flagging In”. 
5. “Underlying Registry or Flagging Out”. 
6. Ademuni-Odeke, “Bareboat Charter (ship) Registration”, The Hague, 1998,  P 55.  
7. “United Nations Convention on Conditions for Registration of Ships”, adopted on 7th February 1986. 
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مل موجب بروز ابهامات و مشكلاتي براي مالك، اجاره تطابق ميان قوانين ممكن است، در ع
 لي همدر ارتباط با مسائ ها كشتيع مالي كننده و اشخاص ثالث به خصوص تأمين كنندگان مناب

  . چون رهن كشتي گردد

زمان  د همتوان ميحقوق دريا يك كشتي نراجع به كه گفته شد، بر اساس كنوانسيون  چنان
. حق برافراشتن دو پرچم برخوردار باشده نتيجدر از دو تابعيت و  توسط دو دولت به ثبت برسد و

از سوي ديگر در بحث . ي است كه تخطي از آن امكان پذير نيستا شدهاين يك اصل پذيرفته 
اجارة لخت اين امكان وجود دارد كه علي رغم ثبت كشتي در يك كشور، كشتي از پرچم كشور 

ل دارد، چنين تصور شود كه در اين قضيه ثبت دوگانه و يا بنابراين احتما. ديگري استفاده نمايد
در . حقوق دريا سازگار نيستراجع به موازي صورت گرفته است كه با روح و مفاد كنوانسيون 

ديگر فرق  پاسخ بايد گفت، اگرچه در اينجا دو ثبت اتفاق افتاد، اما ماهيت اين دو ثبت با هم
و يك ثبت ديگر فرعي و متعلق به اجاره كننده  يك ثبت، اصلي و متعلق به مالك. دارند
علاوه بر اين در اجارة دربست مقررات دو دولت اجازة برافراشتن هم زمان دو پرچم را . باشد مي

به عبارت واضح تر در فرضي كه مقررات دو دولت اجازة انتقال پرچم را . هرگز نخواهند داد
ثبت اجاره، قبل از آن از تعليق استفاده از  بدهد، اين اتفاق در صورتي خواهد افتاد كه دولت

  . پرچم دولت ثبت مالك اطمينان حاصل نمايد

جايي كه با اجارة دربست كشتي، نقش مالك در راهبري آن بسيار كم رنگ خواهد شد  از آن
آن بر كشتي تصرف و كنترل كامل شبه مالكانه خواهد داشت و از طرفي  ي كنندهاجاره  و عملاً

 ءره در كشور مورد نظر اجاره كننده به ثبت رسيده و اجازة برافراشتن پرچمش اعطاچون اين اجا
حقوق دريا راجع به خواهد شد، بنابراين به واسطة  آن، صلاحيت و كنترلي كه در كنوانسيون 

راجع به دولت پرچم از آن ياد شد و نيز تعهدات آمده در آن، به دولت ثبت اجاره منتقل خواهد 
جود داشته باشد، كشتي مورد نظر مشمول مقررات ملي و وماني كه اين رابطه گرديد و تا ز

با اين تفاصيل با توجه به وضعيت . سوي دولت ثبت اجاره خواهد بود از  شدهي پذيرفته الملل بين
تحت ثبت هم چنان خاص موجود و اين واقعيت كه مالك كشتي كس ديگري است و كشتي 
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اجارة كشتي براي مدت زمان خاصي است، فلذا بسياري از  واقعي دولت ديگري قرار دارد و
مقررات دولت ثبت اصلي به خصوص مقررات حقوق دريايي خصوصي از جمله رهن كشتي و 

، اين موارد در قرار شود ميسعي  معمولاً. خريد و فروش آن نسبت به كشتي اعمال خواهد شد
 توان ميبطور مثال . شكلي پيش نيايدم ءدادهاي اجاره دربست به صراحت ذكر گردد تا در اجرا

اشاره نمود  ”BARECON 2001 “موسوم به  BIMCO”1“سوي  از  شدهبه نمونه قرارداد تهيه 
  . گيرد سطح جهاني مورد استفاده قرار مي كه در حال حاضر به طور گسترده در

تنهايي  در اجارة دربست، كشتي به. فرق دارد 2"اجارة زماني كشتي"اجارة دربست كشتي با 
، در حالي شود ميصورت لخت و بدون هرگونه سوخت و نيروي انساني اجاره داده ه ب و اصطلاحاً

مديريت و كارگزيني نيروي انساني كشتي را برعهده هم چنان كه در اجارة زماني مالك كشتي 
در اجارة زماني موضوع ثبت در . خواهد داشت و كشتي تحت تصرف و مديريت آن خواهد بود

تحت پرچم كشور ثبت آن فعاليت هم چنان ديگر و انتقال پرچم منتفي است و كشتي  كشور
  . خواهد كرد

  دولت ساحلي -بند دوم

ي ها كنوانسيوني دريايي به خصوص الملل بينمفهوم ديگري كه در بسياري از متون مقررات 
ر معناي عام د. باشد مي "دولت ساحلي"، مفهوم گيرد ميحفظ محيط زيستي مورد استفاده قرار 

هاي  يك دريا اعم از درياي متصل به آبكه در كنار  شود مياين اصطلاح به هر كشوري اطلاق 
سواي از معناي . ي و يا درياهاي بسته غير متصل به درياهاي آزاد واقع شده باشدالملل بينآزاد 

ها،  شتيخود در ارتباط با ك لي داراي معنا و مفهوم حقوقي ويژه يعام، اصطلاح دولت ساح
كه بتوان مفهوم دولت  براي اين. ي استگير ماهيكشف و بهره برداري از ذخاير درياها و يا 

هاي  ار بايد گريزي به تقسيمات محدودهساحلي را در ارتباط با كشتي بهتر درك كرد، به ناچ
چهار ي جهان به ها آبگر ، درياها و به عبارت ديراجع به حقوق درياطبق كنوانسيون . دريايي زد
  : ندشو ميشرح ذيل تقسيم  محدوده به

                                                 
1. “The Baltic and International Maritime Council,(BIMCO)”. 
2. “ Time Charterparty”. 
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ي پشت خط پايه و مبدأ به طرف ساحل خشكي ها آبمنظور از آن  1 ."ي داخليها آب" -
 نحوة ترسيم خط پايه به تفصيل در كنوانسيون بيان گرديد؛. است

ي بعد از خط پايه و مبدأ به طرف درياي آزاد ها آبمنظور از آن  2."ي سرزمينيها آب" -
طبق مادة سوم كنوانسيون مورد نظر، محدودة درياي سرزميني حداكثر تا  .باشد مي

 ؛باشد مي) از بيست و دو كيلومتر تر بيشاندكي ( دوازده مايل دريايي 

رياي سرزميني است و منظور از منطقة مجاور، آب مجاور د 3."ي منطقة مجاورها آب" -
از ) و چهار و نيم كيلومترحدود چهل ( اكثر بيست و چهار مايل دريايي محدودة آن حد

منطقة مجاور در خود  بنابراين دوازده مايل. باشد ميخط پايه و مبدأ به طرف درياي آزاد 
 ي سرزميني خواهد بود؛ دريا

ي بعد از خط پايه به طرف ها آبمنظور از آن  4."ي منطقة اقتصادي انحصاريها آب" -
) از سيصد و هفتاد كيلومتر تر بيشكمي ( درياي آزاد تا شعاع دويست مايل دريايي 

 ؛ باشد مي

 انحصاري ي وراي درياي سرزميني و منطقة اقتصاديها آبمنظور از آن  5".ي آزادها آب" -
 . باشد ميي مجمع الجزايري ها آبو در خصوص كشورهاي مجمع الجزايري، 

شد  بيني پيش الذكر فوقديگري نيز در كنوانسيون  ةقعلاوه بر مناطق آبي فوق، منط
، اما در كند ميدر ارتباط با سرزمين خشكي دولت ساحلي معنا پيدا  تر بيشاگرچه كه 

و منظور از آن ادامة  شود ميناميده  6"فلات قاره"اين منطقه . است  شدهداخل آب واقع 
خارجي آن  ر آب فرو رفته است تا جايي كه لبه يكه د باشد ميسرزمين يك كشور 

مقررات نحوة . ممكن است تا صدها مايل ادامه يابد محدودة فلات قاره. شود ميناپديد 
ممكن است  ها سرزمينبعضي از . گرديد بيني پيشتعيين اين محدوده در كنوانسيون 

                                                 
1 “ Internal Water”. 
2 “ Territorial Water”. 
3 “ Contiguous Water/Zone”. 
4 “ Exclusive Economic Zone”. 
5 “ High Seas”. 
6 “ Continental shelf”. 
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طبق مادة هفتاد و . از پنج مايل هم فراتر نرود ها آنفاقد فلات قاره باشند و يا فلات قارة 
ست مايلي از خط مبدأ دويشعاع شش كنوانسيون، براي تمامي كشورهاي ساحلي تا 

كه كشور ساحلي فاقد فلات قاره در تعريف علمي آن  ، ولو ايناست  شدهفلات قاره فرض 
حداكثر محدودة فلات قاره نيز براي كشورهايي كه داراي فلات قاره هستند، سيصد . باشد

تعيين منطقة . در نظر گرفته شد) حدود ششصد و چهل و هشت كيلومتر( و پنجاه مايل 
ي ها دولت. به منظور كشف و بهره برداري از منابع طبيعي آن است تر بيشقاره  فلات

ساحلي در صورتي كه براي خود منطقة فلات قاره تعيين نمايند، نسبت به كشف و بهره 
برداري از ذخاير طبيعي آن داراي حق حاكميت انحصاري خواهند شد كه تحت شرايط 

 .خواهد بود ءآمده در كنوانسيون قابل اعمال و اجرا

عيت كشورهاي ساحلي و محل وقوع رژيم حقوقي تعيين مناطق دريايي فوق با توجه به وض
ديگر قرار  در مناطقي كه چند كشور در همسايگي يك ها محدودهتعيين اين . ها فرق دارد آن

  . داشته و مرز مشترك دريايي دارند، آسان نيست 

به دليل  مالاكا اشاره نمود كه اصولاً يا تنگه يبه منطقة خليج فارس و  توان ميطور مثال ه ب
ي ساحلي دو سوي دريا، موضوع منطقة اقتصادي انحصاري تا شعاع ها دولتفاصلة كم ميان 

ي دريايي اين مناطق ها محدودهبراي تعيين . دويست مايلي و درياي آزاد مفهومي ندارد
حقوق دريا مقرراتي در اين اجع به راگرچه در كنوانسيون . ي وجود داردا ويژههاي حقوقي  رژيم

بر اساس توافقات دو يا چند جانبه  تر بيشگرديد، اما تقسيمات اين مناطق  بيني پيشخصوص 
، سعودي به توافقات ميان ايران و كشورهاي عربستان توان ميبه طور مثال . گيرد ميصورت 

  . اشاره نمودراجع به خليج فارس و درياي عمان عمان و قطر 

ي ساحلي، ها دولتاعم از  ها دولتين حدود مناطق دريايي مختلف، حقوق و تكاليف با تعي
. مشخص خواهد شد ها آنيي كه به دريا راه ندارند، نسبت به ها دولتي پرچم و حتي ها دولت

ي دريايي ها كنوانسيونحقوق دريا و بسياري از راجع به عرفي، كنوانسيون  الملل بينحقوق 
  . باشند ميحقوق و تكاليف حسب مورد متضمن اين 
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ي دريايي ها محدودهيف متعددي در مناطق و ي ساحلي داراي حقوق و تكالها دولت
ي داخلي شروع و ها آباين حقوق و تكاليف از حاكميت انحصاري و مطلق در . هستند الذكر فوق

دريا  حقوقراجع به ي آزاد به موجب مادة هشتاد و نه كنوانسيون ها آببه فقدان حاكميت در 
اعم  ها دولتي ساحلي از حقوق و تكاليف يكسان با ساير ها دولتي آزاد ها آبدر . ختم مي يابد

هاي  ي ساحلي نسبت به آبها دولتاكميت ح. از ساحلي و غير ساحلي برخوردار خواهند شد
اين حاكميت به . باشد ميي داخلي مطلق و بدون هر گونه استثنايي ها آبساحلي در محدودة 

مادة دو كنوانسيون در درياي سرزميني نيز امتداد مي يابد، اما اجراي آن با موجب 
ي ساحلي هر چه از ساحل به دريا پيش مي ها دولتحاكميت . شود مييي مواجه ها محدوديت

ي ساحلي از ها دولتبررسي ابعاد مختلف حاكميتي و حقوق و تكاليف . گردد ميرود، كم رنگ تر 
و در اين قسمت فقط به ارتباط دولت ساحلي با  باشد ميارج حاضر خ كتابقلمرو موضوع 

  .گردد مياشاره  ها آبي متردد در ها كشتي

از حق  ها دولتي ساير ها كشتيي مجمع الجزايري، ها آبدر درياي سرزميني، تنگه ها و 
 راجع به اگرچه در كنوانسيون1 "عبور بي ضرر"حق . عبور بي ضرر و يا ترانزيت برخوردارند

هاي  ورد احترام و عمل تمامي دولتي مالملل بينق دريا آمده است، ولي به عنوان يك عرف حقو
حق عبور بي ضرر را خواهند داشت،  ها دولتي داخلي ها آبحتي در  ها كشتي. باشد ميجهان 

در مادة . كه اين حق از گذشته وجود داشته و مورد عمل و احترام بوده باشد مشروط بر اين
با اين حال اين حق . اين اصل مورد شناسايي قرار گرفته استن فوق الاشاره هشت كنوانسيو

مانع از برداشتن اقداماتي از سوي دولت ساحلي در جهت تأمين امنيت ساحلي خود، ايمني 
قوانين  "مادة بيست و يك كنوانسيون با عنوان . دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي نيست

اين مادة . به روشني اين حقوق را برشمرد "باط با عبور بي ضررو مقررات دولت ساحلي در ارت
  :گويد ميي ساحلي ها دولتمهم براي 

                                                 
1 “ Innocent Passage”. 
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د قوانين و مقرراتي را در رابطه با عبور بي ضرر از درياي سرزميني، توان ميدولت ساحلي  -1 "
ر يك از ا هي همه، راجع به الملل بيندر تطابق با مقررات اين كنوانسيون و ساير قواعد حقوق 

  :موارد ذيل به تصويب رساند

(a ايمني دريانوردي و مقررات ترافيك دريايي؛ 

(b حفاظت از امكانات و وسايل كمك ناوبري و ساير امكانات و تأسيسات؛  

(c حفاظت از كابل ها و خطوط لوله؛  

 (dدريا؛ نگهداري و حفاظت از منابع زنده ي  

 (e ي؛يرگ ماهيجلوگيري از نقض قوانين و مقررات  

(f  حفاظت و نگهباني از محيط زيست دولت ساحلي و جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي
  آن؛

(g تحقيقات علمي دريايي و معاينات هيدروگرافيك؛  

(h جلوگيري از نقض قوانين و مقررات گمركي، مالياتي، مهاجرت و بهداشت  

انساني و تجهيزات چنين قوانين و مقرراتي نسبت به طراحي، ساخت، بكارگيري نيروي  -2
 ي استانداردهاي عمومي پذيرفته شده وي خارجي اعمال نخواهد شد، مگر آن كه قواعد ها كشتي

  .نمايند ءي را اجراالملل بين

  .اين قوانين و مقررات را به موقع انتشار دهد ي همهاحلي بايد دولت س -3

، بايد نمايند ميل ني را اعمايي خارجي كه حق عبور بي ضرر از درياي سرزمها كشتي -4
ي راجع به الملل بين ي شدهي عمومي پذيرفته الملل بينرات اين قوانين و مقررات و مقر ي همه

    ".جلوگيري از تصادمات در دريا را اجابت نمايند
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شده در مادة بيست و  ءدر درياي سرزميني دولت ساحلي جز در موارد استثنايي احصا  
ا فاقد صلاحيت كيفري نسبت به جرايمي خواهد بود كه در حقوق دريراجع به هفت كنوانسيون 

ي دريايي نظير سولاس، سالويج و ها كنوانسيوندر بسياري از . روي كشتي عبوري اتفاق افتد
  .شد بيني پيشي ساحلي ها دولتخطوط بارگيري نيز مقرراتي راجع به 

ارجي عبوري از ي خها كشتيي ساحلي در ارتباط با ها دولتحقوق و تكاليف ين تر بيش 
اين مقررات هم در . شود ميل زيست محيطي مربوط ايي و يا ورودي به بنادر، به مسائمناطق دري
مداخله در "ي دريايي نظير مارپول و ها كنوانسيونحقوق دريا و هم در  راجع به كنوانسيون

يازده و مواد دويست و هشت، دويست و ده، دويست و . شدند بيني پيشبه روشني  "هاي آزاد آب
 حقوق دريا مقررات مهمي را در رابطه با حقوق و تعهداتراجع به دويست و شانزده كنوانسيون 

نيز  "مارپول"در كنوانسيون . ل زيست محيطي بيان نمودي ساحلي در رابطه با مسائها دولت
 يبه معرفي مناطق ويژه  توان ميمثال بطور . باشد ميمقررات زيادي در اين رابطه قابل رؤيت 

ه به مواد ي آغشتها دهدريايي براي حفظ گونه هاي دريايي در مقابل تخلية ضايعات و پس مان
  .اشاره نمودها كشتيسوختي ناشي از 

ي ساحلي حق دارند براي حفظ محيط زيست دريايي ها دولتي، الملل بينعلاوه بر مقررات 
ي انحصاري وضع نموده و ي ساحلي و حتي منطقة اقتصادها آبنوار ساحلي خود مقرراتي را در 

بندهاي چهارم و پنجم مادة دويست و يازده . ي خارجي اعمال نمايندها كشتينسبت به 
اين بندها مي . حقوق دريا به روشني اين حق را مورد شناسايي قرار دادراجع به كنوانسيون 

  :گويند

ن ممكن ي سرزميني شاها آبي ساحلي در اعمال حاكميت خود بر ها دولت -بند چهارم "
ند قوانين و مقرراتي را براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي دريايي ناشي از توان مي/است

، به باشند مييي كه در حال اجراي حق عبور بي ضرر ها كشتيي خارجي مشتمل بر ها كشتي
چنين قوانين و مقرراتي نبايد طبق قسمت سوم بخش دوم مانع حق عبور بي . تصويب رسانند

  .ي خارجي شودها كشتيضرر 
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ند قوانين و توان ميي ساحلي ها دولتاجرائيات مقرر در قسمت سوم،  به بهانه ي - بند پنجم
مقرراتي را در خصوص مناطق اقتصادي انحصاري شان براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي 

ي الملل بينعمومي  ي شدهقواعد و استانداردهاي پذيرفته ، در تطابق با ها كشتيدريايي ناشي از 
عمومي ايجاد گرديدند و به  ذي صلاح و يا كنفرانس ديپلماتيك يالملل بينكه از طريق سازمان 

  ".، تصويب نمايندها آنمنظور اثربخشي 

 اي منطقهي ها همكارينه تنها به صورت انفرادي بلكه به صورت جمعي و در قالب  ها دولت
اين اقدامات . دبعمل آورندر رابطه با سواحل ند اقداماتي را در جهت حفظ منافع خود توان مينيز 

كنوانسيون "ها و يا راجع به حقوق درياي نظير كنوانسيون الملل بينو توافقات در معاهدات 
 1990مصوب سال  "آلودگي نفتي ي زمينهآمادگي، مقابله و همكاري در ي راجع به الملل بين

اي كويت براي  طقهكنوانسيون من"به  انتو ميبه عنوان نمونه . است  شده بيني پيشميلادي نيز 
مصوب بيست و چهارم ماه آوريل  "حفظ  محيط زيست دريايي از آلودگي ي زمينههمكاري در 

 ها كشتيمادة چهارم اين كنوانسيون راجع به آلودگي ناشي از . ميلادي اشاره كرد 1978سال 
امات لازم در مقابله با آلودگي ي ساحلي به برداشتن اقدها دولتدر اين ماده به تعهد . باشد مي

  . است  شدهي فعال در منطقه تأكيد ها كشتيدريا توسط 

  يدولت بندر -بند سوم

ي از هر نوعي كه باشند و هر چقدر كه كامل و جامع تنظيم و تدوين الملل بينمعاهدات 
از  يتر بيشتعداد  شوند، زماني داراي اثر بخشي مناسب و قابل قبول خواهند بود كه اولاً

ي عضو به حقوق و تكاليف مقرر در ها دولت، ي هدف به عضويت آن درآيند و ثانياًها دولت
ي دريايي نيز همين ها كنوانسيوندر خصوص . بند باشند واقف و به آن پاي معاهدات كاملاً

ه بطول يك قرن اخير  كه در يك تلاش جمعي در ها كنوانسيوناين . وضعيت حكم فرماست
گام  ها كشتينستند با ايجاد استانداردها و قواعد ساخت، بهره برداري و نگهداري وجود آمدند، توا

بلندي براي حفظ و ارتقاي ايمني و امنيت دريانوردي و در كنار آن حفظ محيط زيست دريايي 
 ي دريايي مهم از قبيلالملل بيناگرچه اكثر معاهدات . بردارند راني كشتي وري بهرهو افزايش 



 كليات و مفاهيم حقوقي  مورد استفاده در ادبيات قانون گذاري آيمو    360 
 

“SOLAS, MARPOL, LOAD LINE”   قرار  ها دولتطور گسترده مورد پذيرش و تصويب ب
اثربخشي مورد  ي كنندهاست كه تضمين  ها آنن اجراي و نظارت بر حس ءگرفتند، اما اين اجرا

 . انتظار خواهد بود

  و نقش آن يدلايل ظهور مفهوم دولت بندر) الف 

، صنعت دريانوردي در ها كشتيردي با وجود مقررات كافي براي حفظ و ارتقاي ايمني دريانو 
 1"ي فاقد استاندارد و قابليت دريانورديها كشتي" شاهد تردد آزادانه يهم چنان قرن گذشته 
ي پرچم، شاهد كاهش ها دولتي كنترلي ها سيستمدر عصر حاضر با ارتقاي كيفيت . مناسب بود

ال به دليل فقدان ارادة كافي، با اين ح. در جهان مي باشيم ها كشتيقابل توجه فعاليت اين گونه 
از يك سو و سوء  ها دولتو يا عدم توانايي مراجع دريايي تعدادي  از  ها كشتيعدم دسترسي به 

از سوي ديگر، ول مسؤغير  راني كشتيي ها شركتاستفاده و سودجويي بعضي از مالكان و 
ر حال فعاليت و تجارت در بعضي از نقاط جهان دهم چنان ي فاقد استاندارد قابل قبول ها كشتي

حوادث دريايي متعددي به دليل عدم رعايت استانداردهاي حفظ و بهره برداري . باشند مي
 " به حادثة معروف كشتي توان ميبه وقوع پيوست كه از نمونه هاي بارز آن  ها كشتيصحيح از 
ت پرچم مبني بر ي صادره از دولها نامهاين كشتي با اين كه تمام گواهي. اشاره كرد 2"سن ماركو

ي را دارا بود، به خاطر نواقص شديد ساختماني، الملل بينمطابقت آن با استانداردها و قواعد 
ميلادي توسط گارد ساحلي كشور  1993ادوات آتش نشاني و اسباب نجات در ماه مي سال 

دليل  پس از انجام بازرسي و به ٣"وريتاس"  متعاقب آن مؤسسة رده بندي. كانادا توقيف گرديد
در همان ماه كشتي توسط . عدم انجام تعميرات لازم كشتي را از كلاس خود خارج نمود

مورد معاينه و بازرسي قرار گرفت و در وضعيت خوب  ٤"يونان راني كشتيثبت " كارشناسي از
مبني بر لزوم  اي توصيهي كلاس بدون هرگونه ها نامهبر اساس اين گزارش گواهي. گزارش شد

در اواخر ماه ژوئن همان سال گارد ساحلي كانادا كشتي را . ع نواقص صادر گرديدتعميرات و رف

                                                 
1. “Sub-Standard and Unseaworthy Vessels”. 
2. “ The San Marco, Panamax Dry Bulk Carrier, Built in 1968”. 
3. “ BureauVeritas”. 
4. “ Hellenic Register Shipping”. 
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پس از ترك . ي سرزميني كانادا هدايت كردها آبتوسط يدك كش و بدون سرنشين تا خارج از 
خدمة كشتي با هليكوپتر خود را به كشتي رساندند و بر روي آن مستقر گرديدند  ،ي كاناداها آب

. بدون انجام هرگونه تعميراتي به فعاليت دريايي و تجاري خود ادامه دادند و با همان وضعيت و
ميلادي كشتي مورد نظر در حالي كه حامل بار از كشور مراكش به  1993در ماه نوامبر سال 

مايلي سواحل كشور آفريقاي جنوبي دچار سانحه  200تا  150مقصد اندونزي بود، در محدودة 
يك خود را از دست داد و در  ي شمارهاز جداره ي بدنة انبار  مترشد و ناگهان حدود چهارده 

پس از اين حادثه كشتي . نتيجة آن تمام پنج هزار تن كالاهاي موجود در انبار نيز به دريا ريخت
كشور آفريقاي جنوبي برده شد و پس از مدتي در يك  1"كيپ تاون"بلافاصله به يكي از بنادر 

مالكان كشتي،  "سن ماركو "در حادثة كشتي . به فروش رفتمزايده عمومي جهت بازيافت 
مؤسسات رده بندي، بيمه گران و مقامات اداري دولت پرچم وظايف و تعهدات خود را به درستي 

 از  شدهي كنترلي اعمال ها مكانيزماين رويداد و حوادثي شبيه آن ثابت نمود كه  2.انجام ندادند
ي ها كشتيدر جهت حذف  ،ها آنندي مجاز از سوي ي پرچم و مؤسسات رده بها دولتسوي 

در نتيجة چنين وضعيتي روش جديدي پايه ريزي گرديد . كافي نيست ،فاقد استانداردهاي لازم
مفهوم دولت . باشد ميمعروف  3 "(PSC)صاحب بندر/يسيستم كنترلي دولت بندر"كه به 

. ي برخوردار استتر كممت نسبت به دو مفهوم ديگر دولت پرچم و دولت ساحلي از قد يبندر
اين است كه مقام هاي ذي صلاح دريايي يك دولت كه شاهد حضور  ”PSC “منظور از 

ي تحت پرچم كشورهاي ديگر در بنادر خود به منظور تخليه و يا بارگيري كالا ها كشتي
ي صادره براي كشتي  و كاركنان آن را ها نامه، حق دارند از ناخداي كشتي گواهيباشند مي
اين حق را دارند تا در صورت نياز هم چنين  ”PSC“بازرسان . البه و مورد بازرسي قرار دهندمط

ي مختلف كشتي و تجهيزات موجود در آن را مورد معاينه قرار دهند و چنانچه نواقصي ها بخش
اين قدرت را نيز تحت بازرسي افسران . مشاهده نمايند، خواستار رفع آن شوند ها آنرا در 

                                                 
1. “Cape Town”. 
2. Dr Ozcayir , Z Oya, “ Port State Control” , Conference on the Impact of Caspian Oil and Gas 
Development on Turkey and Challenges Facing the Turkish Straits, the Marmara Hotel, Istanbul, 9 
November 2001. 
3. “Port State Control- PSC ”. 
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روشني از نواقص جدي تر و به منظور پيش  هاي زمينهارند كه در صورت مشاهدة شرايطي د
ايمني كشتي، سرنشينان آن و يا حفظ محيط  ي كنندهاز بروز هرگونه حوادث تهديد گيري 

  . زيست دريايي، اقدام به توقيف كشتي تا رفع نواقص مربوطه بنمايند

لية قوانين و مقررات كشور ميزبان ك رجي در بنادر كشور ديگر تحت سيطرهي خاها كشتي
قرار دارند و اين كشور علي الاصول حق دارد، هر گونه قانوني را در خصوص مقررات ايمني و يا 

افراشته بر روي آن اعمال  زيست محيطي وضع و نسبت به هر كشتي اي صرف نظر از پرچم بر
ي از استانداردهاي الملل بيني در يك فضاي همكار دهند ميترجيح  ها دولتمعهذا امروزه  .نمايند

بر همين اساس نظارت و كنترل دولت . ي تبعيت نمايندالملل بيني آمده در معاهدات الملل بين
دريايي  ربط ذيآن در مقررات  بيني پيشي خارجي منوط به ها كشتيصاحب بندر نسبت به 

در كنترلي بازرسي و  ات مقرر ها آني دريايي كه در ها كنوانسيون ترين مهم. باشد ميي الملل بين
  :شدند، عبارتند از  بيني پيشبنادر 

ميلادي و  1974ا مصوب سال ايمني جان اشخاص در دري براي المللي كنوانسيون بين -
 ؛”SOLAS“  هاي آن، معروف به  پروتكل

ميلادي  1973مصوب سال  ها كشتيالمللي جلوگيري از آلودگي ناشي از  كنوانسيون بين -
 ؛”MARPOL “روف به و پروتكل آن، مع

المللي راجع به آموزش، گواهينامه و نگهباني براي دريانوردان مصوب سال  كنوانسيون بين -
 ؛”STCW “ميلادي و پروتكل آن معروف به  1978

ميلادي و پروتكل آن  1966المللي راجع به خطوط بارگيري مصوب سال  كنوانسيون بين -
 ؛”LAOD LINES “معروف به 

ميلادي معروف به  1969تناژ مصوب سال  گيري اندازهمللي راجع به ال كنوانسيون بين -
“TONNAGE”؛ 

المللي براي جلوگيري از تصادمات در دريا مصوب سال  كنوانسيون راجع به مقررات بين -
 ؛”COLREG “ميلادي معروف به  1972
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ميلادي معروف  1976مصوب سال ) اقل استانداردهاحد(تجاري راني  كشتي كنوانسيون -
 ILO C.147”.1 “به 

قلمداد نمود و نه جاي گزيني  ها كشتيكنترلي  را بايد مكمل حلقه ي ”PSC“كنترل از نوع 
ي ها دولت ي همهيك حالت ايده آل و در فرضي كه به عبارت واضح تر در . براي دولت پرچم

ات به تعهد ها كشتيپرچم، مؤسسات رده بندي مجاز از سوي ايشان، سازندگان و بهره برداران 
ي عمل نمايند، ديگر نيازي به كنترل مكمل از سوي دولت ديگر الملل بينآمده در معاهدات 

  . نخواهد بود

ترك بندر، توقيف ، رفع نواقص، اجازة ها كشتيشرايط، صلاحيت ها، نحوة كنترل و بازرسي 
در  بندريي دريايي كه سيستم كنترلي ها كنوانسيونة گزارش در هر يك از كشتي و نحوة ارائ

ي دريانوردي نيز براي اجراي الملل بينسازمان . شدند، به روشني بيان گرديدند بيني پيشها  آن
هاي  دستورالعملبازرسي بهتر و يكنواخت مقررات مربوط به كنترل و بازرسي از سوي افسران 

رابطه به تصويب  كه در اين اي قطعنامهخرين آ. ر قالب قطعنامه به تصويب رساندمتعددي را د
اين . باشد مي ”A.1052(27)“ ي شماره ي نامهقطعنشست بيست و هفتم مجمع آيمو رسيد، 

 ي مقدم التصويبها نامهقطعجايگزين  2"يدولت بندريي براي كنترل ها رويه"قطعنامه با عنوان 
  .گرديد

  حقوق درياراجع به در كنوانسيون  يمفهوم دولت بندر) ب

بدون استفاده از لفظ  "يدولت بندر"ز مفهوم حقوق دريا نيز اراجع به در كنوانسيون 
قسمت ششم از بخش دوازدهم اين كنوانسيون به . طور محدود استفاده گرديده ب  "كنترل"

بند يكم مادة . اجراي مقررات مربوط به حفظ و نگهداري محيط زيست دريايي اختصاص دارد
218 گويد مي ها تيكشي نسبت به مقررات زيست محيطي توسط از اين قسمت در تعد:  

                                                 
نسيون كار دريايي كنوا"ميلادي توسط  2006اين كنوانسيون توسط سازمان بين المللي كار به تصويب رسيد و در سال  1

( MLC) " در اين كنوانسيون كه به بعد انساني و شرايط كار بر روي كشتي ها . مورد بازبيني و اصلاح اساسي قرار گرفت
كنوانسيون مزبور همچنان در انتظار اجراء . پرداخته است، مقررات كنترلي توسط دولت صاحب بندر پيش بيني شده است

  .بسر مي برد
2 “ Procedures for Port States Control, 2011”. 
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هنگامي كه يك كشتي به اختيار در يك بندر يا ترمينال فراساحلي دولتي قرار دارد، آن "
آورد و در جايي كه دلايل چنين گواهي نمايند، دعاوي را به عمل د تحقيقاتي را توان ميدولت 

منطقة  ي سرزميني و ياها آبي داخلي، ها آبنسبت به هرگونه تخليه از آن كشتي در خارج از 
از طريق كه ي قابل اعمال الملل بيني نسبت به قواعد اقتصادي انحصاري آن دولت، در تعد

  ".، برقرار نمايداست  شدهمي تأسيس عمو ي ذي صلاح يا كنفرانس ديپلماتيكالملل بينسازمان 

به مقررات  توان ميي ذي صلاح الملل بيندر خصوص قواعد و استانداردهاي مصوب سازمان 
ي دريايي از جمله كنوانسيون الملل بينمربوط به محيط زيست دريايي مصوب سازمان  دريايي

  . مارپول اشاره نمود

 219مادة ديگري از كنوانسيون كه وظايفي را برعهدة دولت صاحب بندر قرار داد، مادة 
ري با هدف جلوگي ها كشتياين ماده در رابطه با حصول اطمينان از قابليت دريانوردي . باشد مي

  :ددار مياز آلودگي دريايي چنين بيان 

يي كه طبق درخواست و يا به ابتكار خود تشخيص ها دولتبا در نظر گرفتن قسمت هفتم، "
ي قواعد و دادند كه يك كشتي داخل در يكي از بنادر و يا ترمينال هاي فراساحلي شان در تعد

 و بدين باشند مي ها كشتيدريانوردي رابطه با قابليت  ي قابل اعمال درالملل بيناستانداردهاي 
 ء، بايد تا جايي كه قابل اجراهستندوسيله متضمن تهديد خسارت به محيط زيست دريايي 

  ".....ممانعت كشتي از دريانوردي بردارند است، اقدامات اداري را براي

ع راجكه اساس كنترل هاي دولت صاحب بندر در كنوانسيون  الذكر فوقبا توجه به دو مادة 
اين كنترل را به دو بخش تقسيم نمود، بخش اول كنترل هاي  توان مي، باشد ميحقوق دريا به 

اقامة ه نتيجدر مربوط به تخطي هاي انجام گرفته نسبت به مقررات تخلية مواد آلاينده به دريا و 
با هدف  ها كشتيدعوي عليه كشتي و بخش دوم كنترل هاي مربوط به قابليت دريانوردي 

كه ميان كنترل بخش دوم با كنترل هاي ديگر  اي عمدهتفاوت . ي از هر گونه آلودگيپيشگير
ناظر به موارد  اين كنترل صرفاَ ي دريايي وجود دارد اين است كه اولاًها كنوانسيونمقرر در 

آلودگي زيست محيطي است، اگرچه بعضي از اين كنترل ها ممكن است مستلزم كنترل هاي 
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نيز باشد، با اين تفسير كه بعضي از نواقص مربوط به ايمني كشتي  مربوط به ايمني كشتي
 ممكن است، موجب به خطر افتادن خود كشتي و در نتيجه غرق آن شود؛ چيزي كه قطعاً

شده در اين  بيني پيشمقررات كنترلي  ثانياً. آلودگي زيست محيطي را نيز سبب خواهد شد
كنترل و موارد تفصيلي عملياتي آن پرداخته يات اجراي ئو به جز باشد ميبخش بسيار كلي 

كه در قبل ذكر شد، امروزه در اجراي وظايف كنترلي دولت  با اين تفاصيل، چنان. است  شدهن
راجع به تا كنوانسيون  شود ميي ياد شده در اين مبحث استناد ها كنوانسيونصاحب بندر، به 

به جزئيات و موارد كنترلي  دقيقاً ها ونكنوانسياين  دليل آن هم اين است كه اولاً. حقوق دريا
نحوة اجراي اين كنترل ها نيز تا حد  ثانياً .نمايند مياشاره  ها آناي اجرايي عملياتي و ضمانت ه

هاي  يي نيز از سوي آيمو و يا رژيمها دستورالعملگرديده و   بيني پيشممكن در اين مقررات 
  . است  شدهتوصيه  ها دولتاي يكنواخت به در اين رابطه تهيه و جهت اجر اي منطقهكنترلي 

  و جهاني اي منطقهي كنترلي ها رژيم) ج

به صورت انفرادي شروع  ها دولتي بندري، ها دولتبازرسي و كنترل توسط با ظهور مفهوم 
ات مربوط به بازرسي و كنترل اگرچه مقرر. به اجراي مقررات مربوطه در اين زمينه كردند

، اما با ي ورودي به بنادر قايل گرديدها كشتيرا نسبت به تمامي هاي خارجي اين حق  كشتي
هاي ورودي به بنادر كشورها به ويژه بنادر اروپايي و آمريكايي، ناتواني  توجه به حجم انبوه كشتي

از سوي . بخاطر فقدان منابع انساني كافي به اثبات رسيد ها كشتيكشورها در بازرسي تمامي اين 
مشكلات  بعضاً ”PSC“براي انجام بازرسي هاي  ها دولتف مورد عمل توسط ي مختلها رويهديگر 

اين دلايل باعث گرديد، با هدف همكاري، . شد ميو تعارضاتي را در عملكرد ها موجب 
هماهنگي، تبادل اطلاعات و همانند سازي نحوة انجام بازرسي ها و توزيع عمليات بازرسي 

  1.ي همكاري ميان خود برآيندها نامه، كشورها در صدد امضاي تفاهم ها كشتي

. تي دريايي اشتباه گرفها كنوانسيونرا نبايد با  بازرسي هاي بندريي همكاري ها نامهتفاهم 
قواعد و استانداردهاي دريايي و بازرسي نيستند و بلكه هدف از  ي كنندهايجاد  ها نامهاين تفاهم 

                                                 
  .معروف مي باشد   ”Memorandum of Understanding (MoU) “ اين تفاهم نامه ها به . 1
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اين . باشد مي الذكر فوقي دريايي ها وانسيونكناجراي درست و بهتر مقررات آمده در  ها آنايجاد 
جنبة شكلي و اداري دارد،  تر بيشمي خواهند با تبيين مكانسيم هاي كنترلي كه  ها نامهتفاهم 

ي كه همانا رفع نواقص الملل بينرژيم كنترلي در معاهدات  بيني پيشبهتر و راحت تر به اهداف 
  . حمل و نقل جهاني است، دست يابند دونه يي غير استاندارد از گرها كشتيو حذف  ها كشتي

بازرسي هاي موضوع ميلادي با هدف انجام  1978در سال  اي منطقهاولين رژيم كنترلي 
ه ب ها كشتيي كار راجع به شرايط زندگي و كار در الملل بينسازمان  147 ي شمارهكنوانسيون 
كشور بلژيك، دانمارك، فرانسه، در روز دوم ماه مارس اين سال مقامات دريايي هشت . وجود آمد

ي  گرد هم آمدند و تفاهم نامه 1"هگ" آلمان غربي، هلند، نروژ، سوئد و انگليس در شهر
اين اقدام اگرچه مورد استقبال قرار گرفت، اما به . نمودند ءرا امضا ”PSC“ ي زمينههمكاري در 

حفظ محيط زيستي  ي مهم ايمني دريانوردي وها كنوانسيوندليل عدم پوشش مناسب ديگر 
البته در اين . ناكافي دانسته شد و اين كشورها را وادار به بازنگري در تفاهم نامه اخير الذكر نمود

كه منجر به آلودگي شديد نفتي سواحل  2"آموكو كاديز"قضيه حادثة به گل نشستن سوپر تانكر
تقارن پيدا كرد،  امهن اين حادثه كه با زمان  امضاي تفاهم. فرانسه شد، تأثير زيادي داشت

فشارها و مطالبات وسيع مردمي و حتي سياسي براي جدي گرفتن ايمني دريانوردي و حذف 
ي  پس از مذاكرات طولاني تفاهم نامهه نتيجدر . ي غير استاندارد را در پي داشتها كشتي

يست جوانب ايمني و ز ي همهو به منظور پوشش قرار دادن  تر بيشفعاليت  ي دامنهجديدي با 
ميلادي به امضاي  1982سال  و كار دريانوردان، در ماه ژانويه و شرايط زندگي ها كشتيمحيطي 

سند مزبور كه طي كنفرانسي در شهر پاريس فرانسه به امضاي . چهارده كشور اروپايي رسيد
اين . معروف گرديد 3"پاريس ي نامهتفاهم " نمايندگان عالي رتبة دريايي چهارده كشور رسيد، به

تمهيدات اداري و لجستيكي از اول ماه جولاي همان سال اجرايي  بيني پيشتفاهم نامه پس از 
به دنبال . باشند مي ور از جمله كانادا عضو تفاهم نامهدر حال حاضر بيست و هفت كش. شد

ي ورودي به ها كشتياجرايي شدن تفاهم نامه و اثبات نقش و عملكرد مثبت آن در مواجهه با 
                                                 
1. “Hague”. 
2. “Amoco Cadiz”. 
3. “ Paris MoU”. 
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ديگر در مناطق مختلف جهان با  ي نامهزمينه براي امضاي هشت تفاهم  ي عضو،ها دولتبنادر 
ي كنترلي ها نامهاطلاعات كلي مربوط به تفاهم . الگوبرداري از تفاهم نامة پاريس فراهم گرديد

  1:در جدول ذيل آمده است ءبه ترتيب سال امضا بندري

  هاي كنترلي بندري رژيم

قرارمحل است  منعقده ي نامهتفاهم 
  كشورهاي عضو دبيرخانه

 - پاريس ي نامهتفاهم 
  هلند  م 1982سال 

كشور شامل بلژيك، بلغارستان، كانادا، كرواسي، قبرس،  27
دانمارك، استوني، فنلاند، فرانسه، آلمان، يونان، ايسلند، ايرلند، 

ايتاليا، لاتويا، ليتواني، مالتا، هلند، نروژ، لهستان، پرتغال، 
  روسيه، اسلووني، اسپانيا، سوئد و انگليس روماني، فدراسيون

آمريكاي  ي نامه موافقت
 - )وينا دل مار( لاتين 

  م 1992سال 
كشور شامل آرژانتين، بوليوي، برزيل، شيلي، كلمبيا، كوبا،  13  آرژانتين

  اكوادور، هندوراس، مكزيك، پاناما، پرو، اوروگوئه و ونزوئلا

 - توكيو  ي نامهتفاهم 
  ژاپن  م1993سال 

كشور شامل استراليا، كانادا، شيلي، چين، فيجي، هنگ  18
نو،  ونزي، ژاپن، نيوزيلند، پاپوآ گينه يكنگ چين، اند

ور، تايلند، وانوآتو، ويتنام، پين، فدراسيون روسيه، سنگاپيفيل
  جنوبي، مالزي كره

منطقة  ي نامهتفاهم 
  جامائيكا  م 1996سال  - كارائيب

ودا، آروبا، باهاماس، باربادوس، كشور شامل آنتيگوآ و بارب 12
 ان، جامائيكا، سنت كيتس و نويس، بليز، كوبا، گرينادا، گوي

و منطقه كيمن آيلند متعلق به  سورينام و ترينيداد و توباگو
  انگليس

منطقة هه ي تفاهم نا
كشور شامل الجزاير، قبرس، مصر، رژيم اشغال گر  10  مصر  م1997سال  - مديترانه

  بنان، مالتا، مراكش، تونس و تركيهفلسطين، اردن، ل

اقيانوس  ي نامهتفاهم 
  هند  م1998هند سال 

كشور شامل ايران، هند، جزاير موريس، سريلانكا، كنيا،  15
مالديو، عمان، يمن، فرانسه، استراليا، اريتره، سودان، آفريقاي 

  جنوبي، تانزانيا و جزاير كومور

                                                 
 :عنوان كامل اين تفاهم نامه ها به زبان انگليسي به شرح ذيل مي باشد. 1

“The Paris Memorandum of Understanding on Port State Control ( Paris MoU), Latine American 
Agreement on Port State Control ( Vina Del Mar or Latin American Agreement), Memorandum of 
Understanding on Port State Control in the Asia- Pacific Region ( Tokyo MoU), The Memorandum of 
Understanding on Port State Control in Caribbean region ( Caribbean MoU), Memorandum of 
Understanding on Port State Control in the Mediterranean Region ( Mediterrean MoU), Riyadh 
Memorandum of Understanding on Port State Control ( Riyadh MoU), Indian Ocean Memorandum of 
Understanding on Port State Control ( Indian Ocean MoU), Black Sea Memorandum of Understanding 
on Port State Control ( Black Sea Moue), Abuja Memorandum of Understanding on Port State Control 
( Abuja MoU)”.  (The information has been taken from the official website of these MoU. Reference is 
made to the Sources part of the book  for website addresses.) 
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سال  - آبوجا ي نامهتفاهم 
  نيجريه  م1999

كنگو، ساحل عاج،  كشور شامل آنگولا، بنين، كيپ ورد، 17
يا، نيجريه، وناكري، ليبريا، موريتاني، ناميبك گابن، غنا، گينه ي

  سنگال، سيرالئون، آفريقاي جنوبي، گامبيا و توگو
درياي  ي نامهتفاهم 
كشور بلغارستان، گرجستان، روماني، فدراسيون روسيه،  6  تركيه  م2000سال  -سياه

  ه و اكراينتركي
سال  - رياض ي نامهم تفاه

كشور بحرين، كويت، عمان، قطر، عربستان سعودي و امارت  6  عمان  م 2005
  متحدة عربي

، بعضي از كشورها از قيبل آفريقاي جنوبي، شود ميكه در جدول فوق ملاحظه  طور همان
اري از كشورها نيز با بسي. فرانسه، تركيه، عمان و بلغارستان به عضويت دو تفاهم نامه درآمدند

ي كنترلي ديگر به عنوان عضو ناظر همكاري ها رژيماينكه خود عضو يك تفاهم نامه هستند، با 
  .     نمايند مي

  ي مصوب آيمو الملل بينو جايگاه مقررات دريايي  الملل بينمنابع حقوق ) گفتار سوم

اخه هاي اصلي آن ، شلمللا بينبه تعريف حقوق  اختصاراً كتابفصل آغازين از در بخش اول 
الملل  ي دريانوردي در نظام حقوق بينالملل بيني از جمله سازمان الملل بينهاي  و جايگاه سازمان

بيان خواهد  ها آنو تعاريف هر يك از   الملل بينمنابع حقوق  در اين گفتار اجمالاً. پرداخته شد
مورد بررسي  الملل بيندر حقوق  ي مصوب آيموالملل بينشد و سپس جايگاه مقررات دريانوردي 

  .قرار خواهد گرفت

  الملل بينمنابع حقوق   -بند اول

منابع حقوق . تفاوت دارد ها دولتبا منابع حقوق ملي و داخلي  الملل بينمنابع حقوق 
مورد پذيرش و  ها دولتست شامل مواردي شود كه طي مكانيزمي از سوي باي ميالملل  بين

ن دادگاه را اي وظيفه 1"ي دادگستريالملل بينقانون ديوان " 38ماده . ندشناسايي قرار گرفته باش
دانست و براي تعيين و تشخيص  الملل بينرسيدگي به دعاوي مطروحه نزد آن منطبق با حقوق 

                                                 
1. “Status of International Court of Justice”. 

ين ديوان ب. شود ميميلادي مي باشد و جزيي از آن محسوب  1945اين قانون پيوست منشور سازمان ملل متحد مصوب سال 
المللي دادگستري ركن قضايي سازمان ملل متحد است  كه تحت مقررات خاص آمده در قانون مزبور، دعاوي ميان دولت ها 

.اين ديوان در شهر لاهه كشور هلند بنا نهاده شد. را مورد رسيدگي قضايي قرار مي دهد  
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اين منابع . نمود ءقابل اعمال نسبت به دعاوي، پنج منبع را در چهار بند احصا الملل بينحقوق 
دانان  و نظرات حقوقعرف، اصول كلي حقوقي پذيرفته شده، آراي قضايي  عبارتند از كنوانسيون،

و ارزش و جايگاه متفاوت اين پنج  الذكر فوق 38بيان ماده ة وبا توجه به نح ملل،ة بعالي رت
، ها كنوانسيونمنابع اصلي شامل . نمايند ميرا به دو دسته اصلي و فرعي تقسيم  ها آنمنبع، 

صول كلي حقوقي پذيرفته شده و منابع فرعي شامل آراي قضايي و ي و االملل بينعرف هاي 
ند شو ميمنابع فرعي في الواقع مكمل منابع اصلي در نظر گرفته . باشد مينظريات علماي حقوق 

فوق الاشاره اگرچه  38منابع مورد اشاره در مادة .  ند مورد استناد قرار گيرندتوان ميو به تنهايي ن
ي دادگستري ذكر شدند، معهذا از الملل بيني و براي اهداف خاص ديوان للالم بيندر يك معاهده 

طور گسترده پذيرفته و در متون حقوقي مورد استفاده و استناد قرار ه سوي علماي حقوق نيز ب
  .در اينجا لازم است، مختصري راجع به هر يك از اين منابع بيان شود. گرفتند

  يالملل بينعرف ) الف

طي  ها دولتسوي  از  شدهرا عرف پذيرفته و مورد عمل واقع  الملل بين اولين منبع حقوق
در خصوص يك موضوع  ها دولتمنظور از عرف، عمل و رفتار . دهد ميقرون متمادي تشكيل 

عرف  پيشينه ي.  دول از آن پذيرفتني نيستكه مورد احترام همگان است و ع باشد ميخاص 
از ساير منابع حقوق  تر بيش، شود ميعرفي تعبير  للالم بيني كه از آن به حقوق الملل بين
ي را در صورتي به عنوان الملل بيني دادگستري عرف الملل بينقانون ديوان . باشد مي الملل بين

كه اين عرف به درجه اي از عمل و رفتار كلي پذيرفته  دهد ميمنبع خود مورد شناسايي قرار 
 1.شده به عنوان يك قانون در آمده باشد

به عنوان يك  اي منطقهي اعم از جهاني و يا الملل بينكه رفتار و عملي در سطح  راي اينب
ويژگي اول اين است . مطرح شود، وجود دو ويژگي ضروري است الملل بينعرف موضوع حقوق 

ي ذي نفع در سطح جهاني و يا ها دولتكه آن عمل و رفتار در طول زمان مكررا از سوي 
و ويژگي ديگر اينكه عمل و رفتار مورد نظر از سوي علماي حقوق نيز  سر زده باشد اي منطقه

                                                 
1. “ International Custom, as evidence of a good practise accepted as law.” Article 38.1(b). 
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ويژگي دوم از اين جهت مهم و ضروري است كه نوعي اطمينان را 1.مورد پذيرش واقع شده باشد
نسبت به اين اصل كه وجود عمل و رفتار مورد نظر به عنوان بخشي از حقوق لازم و ضروري 

 .كند مي، ايجاد باشد مي

دست داد، اصل حق عبور بي ه ي بالملل بيناز عرف  توان ميزي كه در حوزه دريايي مثال بار
اين اصول اگرچه . باشد ميي سرزميني و اصل ميراث بشري درياهاي آزاد ها آبدر  ها كشتيضرر 

شدند، اما قبل از آن به عنوان يك عرف  بيني پيشحقوق دريا نيز راجع به در كنوانسيون 
به همين . واقع شده و به تأييد دكترين حقوقي نيز رسيده بودند ها دولتل مورد عم يالملل بين

يي كه هنوز به عضويت كنوانسيون مذكور در نيامدند، ملزم به رعايت اين حقوق ها دولتدليل 
ي سرزميني و نيز تبعات و آثار حقوقي ناشي از اصل ها آبي خارجي عبوري از ها كشتيبراي 

   2.باشند ميميراث بشري درياهاي آزاد 

  كنوانسيون ) ب

، ها كنوانسيونمنظور از .دهند ميتشكيل  ها كنوانسيونرا  الملل بيندومين منبع اصلي حقوق 
الفاظ ديگري كه به جاي كنوانسيون . باشد ميي منعقده ميان دو يا چند دولت الملل بينمعاهدات 

كه همگي از لحاظ  3"نامه و پروتكل ، پيماننامه موافقتمعاهده، "، عبارتند از شود ميكار برده ه ب
حقوقي علي الاصول در يك معنا و مفهوم به كار مي روند، اگرچه ممكن است در فرهنگ بعضي 

مستفاد  نامه توافقبا توجه به مفاد  ها آني معناي خاصي از الملل بيني ها سازماناز كشورها و 
منبع  ترين مهم، رسند مي ءبه امضا ها دولتي كه توسط الملل بيندر عصر امروز معاهدات .  شود

و طي يك  ها دولتيا توسط خود  ها كنوانسيونمتون . ندشو ميمحسوب  الملل بينحقوق 
در هر دو صورت . ي دولتيالملل بينسازمان  ها دهند و يا توسط شو ميتهيه  كنفرانس ديپلماتيك

به آن معنا بخشند و آن  ها ت با پذيرش و عضويت در كنوانسيونسباي ميهستند كه  ها دولتاين 

                                                 
  .مي باشد ”Juris Opinio“عنوان اين عنصر در حقوق بين الملل .  1
اجراي اين اصل چنانچه با منافع ملي و امنيت كشور ساحلي در تضاد تشخيص داده شود، بر اساس شرايط مقرر در مادة  2

 .، ناديده گرفته خواهد شدشود ميي محسوب نوزده كنوانسيون راجع به حقوق دريا كه اتفاقا خود يك عرف بين الملل
3. “ Convention, Treaty, Agreement, Pact, Protocol”. 
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و  اي منطقهجهاني،  ها كنوانسيوندايره اعمال . ايجاد كنند الملل بينرا به عنوان يك منبع حقوق 
نسبت به  و در هر حال صرفاً باشد مييا مربوط به دو يا چند دولت از چهار گوشه جهان 

است كه بسياري از  اين ها دولتگرايش امروز . قابل اعمال خواهد بود ءي طرف امضاها دولت
در  توان مينمونه بارز اين تمايل را . مدون نمايند ها كنوانسيوني را در الملل بينعرف هاي 
مشاهده نمود كه در آن بسياري از قواعد  1982حقوق دريا مصوب سال راجع به كنوانسيون 

قوق تدوين سازي ح "به اين اقدام در لسان حقوقي . عرفي گنجانده شد الملل بينحقوق 
  .مي گويند 1"عرفي الملل بين

زمان بر  ها آنو اجرايي شدن  ها دولت، به عضويت در آمدن ها كنوانسيونجريان تهية متن 
براي نظم بخشي و  يالملل بينجامعه . ي خاصي برخوردار استها پيچيدگياز  و بعضاً باشد مي
تصويب كنوانسيوني تحت ي اقدام به الملل بينه چارچوب هاي كلي براي انعقاد معاهدات ارائ

ميلادي در  1969اين كنوانسيون در سال . نمود 2" كنوانسيون راجع به حقوق معاهدات "عنوان 
. در آمد ءميلادي به اجرا 1980شهر وين كشور اتريش به تصويب رسيد و در ماه ژانويه سال 

خصوص ، حاوي مقررات مهمي در شود ميمحسوب  الملل بيناين سند كه خود منبع حقوق 
ماده يك اين . باشد ميصرف نظر از محتواي آن  ،يالملل بينشرايط و نحوة تنظيم معاهدات 

  :گويد ميمعاهده در قلمرو اجراي كنوانسيون 

  ."شود مياعمال  ها دولتكنوانسيون حاضر نسبت به معاهدات ميان  " 

  :گويد ميماده دو نيز در تعريف معاهده   ”a“ بند 

منعقده ميان  الملل بيني در فرم مكتوب و مشمول حقوق الملل بينق معاهده يعني يك تواف"
، خواه اينكه در يك سند و يا در دو يا چند سند مرتبط آمده باشد، صرف نظر از نام ها دولت

   ".وعنوان خاصش

                                                 
1. “ Codification of International Customary Law.” 
2. “ Vienna Convention on the Law of Treaties, 1969.” 
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چنانچه به معاهدات منعقده از سوي آيمو نگاهي بياندازيم، درخواهيم يافت، كليه اين اسناد 

و شرايط اصلي و اساسي آمده در كنوانسيون حقوق  باشند ميمده در تعريف فوق واجد عناصر آ
  . رعايت گرديد ها آنمعاهدات نيز در 

ي عضو را ملزم به رعايت ها دولتكه  باشند ميمعاهدات متضمن مقررات روشن و صريحي 
عضو يك ي ها دولتنسبت به  اين مقررات به عنوان يك اصل و قاعده صرفاً.  كند ميمفاد آن 

رابطه يك دولت . ي غير عضو تكليفي در اجراي آن ندارندها دولتاست و  ءمعاهده قابل اجرا
. اهد شدعرفي تعيين خو الملل بيني غير عضو بر اساس حقوق ها دولتعضو معاهده با آن و 

شوند، تحت شرايطي  ها دولتدر صورتي كه تبديل به عرف مورد عمل معهذا مقررات معاهدات 
خواهند  آور الزامي غير عضو ها دولتتبديل خواهند شد و براي  آور الزامي الملل بينرف به يك ع

     1.گرديد

 يالملل بين ي شدهاصول كلي پذيرفته ) ج

قانون ديوان  38در مادة  الملل بينمورد ديگري كه به عنوان يك منبع مستقل حقوق 
سوي ملل متمدن  از  شدهي پذيرفته ي از آن نام برده شد، اصول كلي حقوقالملل بيندادگستري 

ي از فقدان عرف ها و معاهدات ناش د تا حدودي خلأتوان مياين اصول  استناد به2.باشد مي
  3.المللي را در يك مورد خاص پر نمايد بين

ي الملل بينات ديوان دادگستري شناسايي اصول كلي حقوقي اين قدرت و اختيار را به قض
انستند پرونده مطروحه نزد ديوان را از طريق مراجعه به عرف و يا دهد كه در صورتي كه نتو مي

كنوانسيون حل و فصل نمايند، به اين اصول كه توسط حداقل بخشي از ملل متمدن در حقوق 
، مراجعه و اقدام به حل و فصل اختلاف مطروحه است  شدهپذيرفته و اعمال  ها آنملي و داخلي 

                                                 
1. R.X.Churchill and A.V. Lowe, “The Law of the Sea”, UK, Third Edition, 1999, P. 6. 
2. “ The General Principles of  Law Recognised by Civilized Nations”. 

علماي حقوق بين الملل در ارائه تعريف، مصاديق و قلمرو اين اصول و ارتباط آن ها با عرف و كنوانسيون از نظرية واحدي .  3
در اين . ن اصول لازم است، به كتب حقوق بين الملل عمومي مراجعه شودبراي مطالعه عمقي تر راجع به اي. كنند پيروي نمي

 .، براي تقريب ذهن مثالي از آن در مباحث دريايي ارائه گرددشود ميجا به كليات اين اصول پرداخته و سعي 
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ما شاهد يك نوع انتقال از سيستم  ها ملتاصول كلي حقوقي في الواقع در استناد به . نمايند
  . هستيم الملل بينبه سيستم حقوق  ها ملتحقوق 

ه مصاديقي از اصول كلي پذيرفته شده چندان آسان ارائدريايي  الملل بيندر حيطة حقوق 
 از جملهي مترقي در اين زمينه ها كنوانسيوندليل آن هم وجود عرف ها و به ويژه . نيست

يي از آن را پيدا ها نشانهبا اين تفاصيل شايد بتوان . باشد ميحقوق دريا راجع به كنوانسيون 
  به طور مثال از اصل انحصاري بودن صلاحيت دولت صاحب پرچم نسبت به . نمود

ين معنا ه اب. است  شدهاد ي شدهي آزاد به عنوان يك اصل كلي حقوقي پذيرفته ها آبدر  ها كشتي
ه نسبت به وجود صلاحيت دولتي غير از دولت پرچم نسبت به يك كشتي در كه در صورتي ك

به نفع  الذكر فوقي آزاد شك و شبهه اي ايجاد شود، اين شك و ترديد با توجه به اصل ها آب
البته بايد گفت، حتي در شناسايي . صلاحيت انحصاري دولت صاحب پرچم مرتفع خواهد شد

به . است  شدهملل متمدن نيز تشكيك  ي شدهيرفته ه عنوان يك اصل حقوقي پذاين اصل ب
و بعضي ديگر از علماي حقوق دريايي، اين قواعد و اصول بهتر  1"لوو و چرچيل "عقيده آقايان

، در شود ميبنابراين ملاحظه . است به عنوان حقوق عرفي تلقي شوند و نه اصول كلي حقوقي
در مباحث حقوق دريايي اختلاف نظر  تعيين مرز دقيق ميان حقوق عرفي و اصول كلي حقوقي

  . وجود دارد

ي به ويژه ديوان دادگستري الملل بيني ها دادگاهبعضي از اصول كلي حقوقي كه از سوي 
  :ي تثبيت شدند، عبارتند از الملل بين

  ي از مند بهرهاصول پيوسته به مفهوم كلي و عام حقوقي نظير اصل حسن نيت، اصل عدم
تكليف به جبران خسارات وارده ناشي از نقض تعهد و اصل  تقصير خود، اصل تعهد و

 امنيت حقوق و رعايت اعتماد مشروع؛

  اصول با خصوصيت قراردادي كه به قلمرو معاهدات منتقل شدند از قبيل اصل نتيجه
 مفيد و اصل مربوط به عيوب رضايت و تفسير؛ 

                                                 
1. A.V. Lowe and R.R. Churchill. 
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  خسارت، خسارت  ر اصل جبران كاملنظيوليت مسؤاصول ناظر بر ترافعات مربوط به
 1.و خسارات واردهوليت مسؤي ميان امر موجد علّ ةطتأخير تأديه و اصل وجود راب

اين اصل معروف در . باشد مي 2"اصل حسن نيت"حقوقي  ي شدهيكي از اصول كلي پذيرفته 
 از آن چنان اهميتي برخوردار است كه در بند دوم مادة دوم منشور سازمان ملل الملل بينحقوق 
مكلف به اجراي تعهدات ناشي ي عضو سازمان ها دولتاين اصل همه طبق . يز ذكر گرديدن متحد

مصوب  ”(XXV)2625“  ي شماره ي نامهدر قطعهم چنين اين اصل . از منشور حاضر شدند
اعلاميه اصول حقوق  "ميلادي با عنوان  1970به سال  متحد مجمع عمومي سازمان ملل

در اين قطعنامه . شد بيني پيش "ها دولتوستانه و همكاري ميان در ارتباط با روابط د الملل بين
ي، بر اساس اصل الملل بيناز جمله معاهدات  الملل بينناشي از حقوق  ها دولتبر عمل به تعهدات 

ي مصوب آيمو ها كنوانسيوناصل مزبور كه حتي در خصوص ه نتيجدر . حسن نيت تأكيد گرديد
ديوان . تجلي پيدا كرد الملل بينش مهمي از قواعد حقوق نيز قابل اعمال است، به عنوان بخ

ي دادگستري نيز در يك پرونده مربوط به آزمايش هاي هسته اي به اين اصل به عنوان الملل بين
يكي از اصول اوليه حاكم بر خلق و اجراي تعهدات حقوقي از هر نوع استناد و تأكيد ورزيده 

   3.است

 آراي قضايي) د

آراي قضايي با لحاظ از ي الملل بينقانون ديوان دادگستري  38ند يكم ماده قسمت چهارم از ب
 4.همين قانون، به عنوان يكي از منابع فرعي براي تعيين قواعد حقوقي نام برده است 59ماده 
  :ددار مينيز بيان  59مادة 

  ".دتصميم دادگاه ضمانت اجرايي جز ميان طرف ها و صرفاً نسبت به آن پرونده خاص ندار"

                                                 
 .571و  570. حبيبي، دكتر حسن، همان مأخذ، ص.  1

2. “ The Principle of Good Faith”. 
3.Shaw N.Malcolm , “International Law”, Cambridge , Sixth edition, 2008, P. 104. 
4. “ Judicial Decisions......as subsidiary means for the determination of rules of law”. 
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ي را نبايد به عنوان يك منبع الملل بينبا توجه به دو مادة فوق آراي قضايي صادره از دادگاه 
قضات در تشخيص و تعيين  ياري دهنده ي اين منبع در واقع. اصلي و لازم الاتباع قلمداد نمود

د خود توليد قواعد حقوقي توان ميقواعد حقوقي قابل اعمال نسبت به يك پرونده است و ن
ي قضايي را كه متضمن اطلاعات و استدلالات ها دهنقش پرون توان ميمعهذا ن. ي نمايدالملل ينب

  . ناديده گرفت الملل بيني است، در توسعه حقوق الملل بينارزشمندي در رابطه با قواعد حقوقي 

  نوشته ها و آثار علماي حقوق) ه

ي علاوه بر آراي قضايي الملل بينقانون ديوان دادگستري  38قسمت چهارم از بند يكم ماده 
ي از منابع فرعي و معين حقوق از آثار حقوقي و نوشته هاي علماي حقوق نيز به عنوان يك

ا و استناد در آراي ديوان قلمداد د يك منبع قابل اتكّتوان مياين منبع نيز ن  1.الملل ياد نمود بين
و نظريات حقوق دانان هميشه موافق با عرف  ها ديدگاه نيستند و ثانياً آور الزام شود، چرا كه اولاً

از تر  بيشجايگاه آثار حقوقي . ديگر نيز در بسياري موارد اختلاف دارند جاري نيستند و با يك
با اين حال نقش مهم دانشمندان علم حقوق با . نوع پشتيباني حقوق عرفي و يا كنوانسيوني است

، در طول تاريخ به ويژه در دو صده اخير، در ي ارزشمندي كه از خود به يادگار گذاشتندها كتاب
اين علما با تجزيه و تحليل موضوعات حقوقي . بر همگان مبرهن است الملل بينتوسعه حقوق 

ي رفع ها راهند نواقص و يا نارسايي هاي موجود را مورد شناسايي قرار دهند و توان ميتوانستند و 
ند به عنوان مشاوران حقوقي در تدوين توان مينين هم چاين افراد . را نيز پيشنهاد نمايند ها آن

مختلف مطرح  هاي زمينهي خود را در ها ديدگاهي نقش آفريني نمايند و الملل بيني ها كنوانسيون
در  كتابگارنده ي اين ن. را در پذيرش نظريات خود مجاب نمايند ها دولتو در بسياري از موارد 

تن از  نقش آفريني و اثر بخشي قابل توجه چندحقوقي آيمو شاهد  ي كميتهسه نشست  –دو
اين افراد .ل اصلاحي بودو استادان دانشگاه ها در روند تهية متون دو پروتك انان برجستهحقوق د

  .  در نشست حضور پيدا كردند ها دولتبه عنوان عضوي از هيأت نمايندگي 

                                                 
1. “ The Teachings of the most highly qualified publicists of the various nations”. 
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  الملل بينمقررات دريايي مصوب آيمو، بخشي از حقوق   -بند دوم

در  توان ميايي مصوب آيمو را بدست آمد، مقررات دري الملل بينا فهمي كه از منابع حقوق ب
سوي از  معاهدات ابتكاراً. قرار داد ها كنوانسيونالملل از نوع معاهدات و  منابع حقوق بين ي دسته
لمللي و ا يني بها سازمانالمللي و يا به ابتكار و توليت  هاي بين و بدون دخالت سازمان ها دولت

هاي  امروزه با تأسيس سازمان. مي آيندوجود ه المللي ب هاي بين سپس برگزاري كنفرانس
. ها خلق گرديدند هاي جهان شمول از سوي اين سازمان ي متعدد، بسياري از كنوانسيونالملل بين
 در اين. دريايي بر كسي پوشيده نيست الملل بينحقوق  ةعي در توسالملل بينهاي  ش سازماننق

ي دريانوردي از همه برجسته تر و مهم تر الملل بينميان نقش سازمان ملل متحد و سازمان 
حقوق راجع به در تصويب كنوانسيون  توان مينقش سازمان ملل متحد را  ترين مهم. باشد مي

ايجاد بخشي براي هم چنين ميلادي و  1982سال  ميلادي و متعاقباً 1958دريا مصوب سال 
سزايي در تأويل و توسعة حقوق ه اقيانوس و حقوق دريا كه خود نقش ب رسيدگي به امور

ي دريانوردي نيز آن چنان كه از الملل بينسازمان . ، قلمداد نمودنمايد مي ءدريايي ايفا الملل بين
ي دريايي در الملل بيننامش پيداست، هدف و فلسفة وجودي اش خلق قواعد و استانداردهاي 

  . باشد ميغير الزامي مقررات الزامي و يا ف و در قالبجوانب مختل

 بودن آن در نظر بگيريم، صرفاً آور الزامرا در معناي آمرانه و  الملل بينچنانچه منابع حقوق 
ي اعم از كنوانسيون، الملل بينآن دسته از مصوبات آيمو مدنظر خواهد بود كه در قالب معاهدات 

خود . نيز در آمده باشند ءتر به مرحلة اجرا همه مهمتبلور يافته و از  نامه موافقتو يا پروتكل 
؛ كنوانسيوني شود ميمحسوب  الملل بينكنوانسيون تأسيس آيمو نيز از اين حيث منبع حقوق 

ميلادي به تصويب  1948در كنفرانس ژنو به سال  متحد كه تحت هدايت و توليت سازمان ملل
المللي  ي بينها سازماناز  توان مي، ازمان مهمعلاوه بر اين دو س. شد رسيد و ده سال بعد اجرايي

ي انرژي اتمي در الملل بيني كار در رابطه با دريانوردان و آژانس الملل بينديگري نظير سازمان 
ي ها سازمانعلاوه بر . ي هسته اي ياد كردها كشتيمدني خسارات ناشي از وليت مسؤرابطه با 

كميسيون حفظ "و يا  "كميسيون اروپا"نظير  يا منطقهي ها سازماني جهان شمول، الملل بين
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وجود دارند كه با تدوين مقرراتي كه براي اعضاي آن لازم   1"محيط زيست دريايي بالتيك
   .نمايند ميء دريايي نقش آفريني قابل توجهي ايفا الملل بينخواهد بود، در بسط حقوق  ءالاجرا

قانون گذاري كار رفته در ادبيات مفاهيم و اصطلاحات حقوقي بنيادين ب )گفتار چهارم 
  آيمو

ي را بر اساس الملل بيني دريانوردي صلاحيت تهية متون معاهدات الملل بينسازمان 
اين سازمان در تصويب مقررات خود از استانداردهاي . دست آورده كنوانسيون موجد خود ب

 "به حقوق معاهداتراجع وين كنوانسيون "صول و قواعد آمده در ا ويژهالمللي به  موجود بين
ي مصوب آيمو، صرف نظر از ها كنوانسيونمفاد . نمايد ميميلادي استفاده  1969مصوب سال 

در لسان حقوقي آيمو از يك عنوان و .  نيز مؤيد چنين امري است ها آنمحتواي فني و تخصصي 
نوان الفاظ و اصطلاحات متعددي در ع. يا لفظ براي معرفي مقررات دريايي استفاده نگرديد

كه  باشد مي آور الزامبخشي از اين اصطلاحات ناظر به مقررات . كار رفته استه بخشي مقررات ب
ي، آن گونه كه در كنوانسيون وين آمد، مي گنجند و الملل بينهمگي در تعريف كلي معاهده 

ا هستند كه هر كدام تعريف و جايگاه خاص خود ر آور الزامبخشي ديگر نيز ناظر به مقررات غير 
در اين گفتار سعي شد، درك و فهم درستي از اين مفاهيم حقوقي كليدي مورد  2.باشند ميدارا 

براي فهم بهتر مقررات  ها آندانستن اين مفاهيم و مصاديق . ه گردداستفاده از سوي آيمو ارائ
  . ضروري است ها آندريايي آيمو و پي بردن به ماهيت اين مقررات و جايگاه حقوقي 

   آور الزاممقررات  -بند اول

كه در اسناد مختلف و تحت عناوين  3باشند مي آور الزامركن اصلي مقررات آيمو، مقررات 
ختلفي تبلور پيدا كرده و كه در قالب هاي م آور الزاماكثر مقررات غير . كنند ميمتعدد تجلي پيدا 

ن مقررات معنا و مفهوم پيدا و يا در پرتو اي باشند مي آور الزامگردند، يا ناظر به مقررات بيان مي 

                                                 
1. “European Commission, Baltic Marine Environment Protection Commission ( HELCOM)”. 

ترتيباً براي معرفي مقررات الزامي و  ”Hard Law” and “ Soft Law “حقوق دانان انگليسي زبان معمولاً از دو اصطلاح .  2
   . غير الزامي استفاده مي نمايند

3. “ Legally Binding, Mandatory Instruments”.  
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كدام از  آمده در اسناد آيمو مشخص شد،  براي هيچبه عمل با بررسي هاي دقيق . كنند مي
كه در  شود مياين عنوان لفظي عام تلقي . استفاده نگرديد1"معاهده"از عنوان  آور الزاماسناد 

خانه آيمو و نمايندگان مقامات دبير. دريايي قابل استفاده است آور الزامخصوص كليه اسناد 
ستفاده نموده و ي آيمو از اين لفظ بارها اها نشستي نيز در اثناي الملل بيني ها سازمانو  ها دولت
اعم از  آور الزاماين موارد منظور از اين لفظ چيزي جز مقررات و اسناد  ي همهدر . نمايند مي

مصوب آيمو، از اولين تا آخرين  آور مالزاعناويني كه براي اسناد . دريايي و يا غير دريايي نيست
ميلادي به تصويب رسيد، استفاده شدند، عبارتند از كنوانسيون،  2010كه در سال  ها آن

 ها آنبودن  آور الزاماين اسناد را ويژگي  ي همههسته اصلي و مركزي .  و پروتكل نامه موافقت
  . دهد ميبراي طرف هاي معاهده، در فرض اجرايي شدن، تشكيل 

، زماني براي رسند ميشدن براي طرف هاي معاهده به تصويب  آور الزاماسنادي كه با هدف 
 ترين مهماين شرايط كه . خواهند بود كه شرايط لازم را كسب نمايند آور الزامي عضو ها دولت

با مجموع تناژ ناخالص معين در رابطه با اسناد دريايي  ها دولتعضويت تعداد خاصي از  ها آن
حتي در صورت تحقق دو . مي گردند بيني پيش ها كنوانسيون، به روشني در متون باشد يمآيمو 

با ذكر  2.شود مييك زمان حداقلي براي اجرايي شدن سند در نظر گرفته  شرط فوق معمولاً
مورد استفاده توسط آيمو پرداخته  آور الزامبه هر يك از عناوين سندهاي مقدمة فوق در ذيل 

  .شود مي

 وانسيون كن) الف

  شدهوعهدنامه ترجمه  نامه توافقدر زبان فارسي به قرارداد، معاهده، پيمان،  "كنوانسيون"
از عنوان كنوانسيون . شود ميامروزه از همين لفظ توسط حقوق دانان و سايرين استفاده . است

از لفظ  اولين سندي كه در آن. آيمو استفاده گرديد آور الزامبيش از ساير عناوين براي اسناد 
                                                 
1. “ Treaty”. 

در اين جا منظور از اسناد الزام آور مصوب آيمو صرفاً نهايي شدن متن آن ها از سوي ارگان هاي مختلف ذي صلاح آيمو . 2
يي بودن اين مي باشد، با مفهوم الزامي و اجرا ”adoption “به عبارت ديگر مفهوم تصويب كه معادل انگليسي آن . است

ويژگي متعهد بودن دولت هاي عضو يك معاهده به . است، تفاوت دارند ”Entry Into force “اسناد كه معادل انگليسي آن 
   .  شود ميتعبير  ”Legally binding and/or obligation “مفاد آن، نتيجة اجرايي شدن آن مي باشد كه از آن به 
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مصوب سال  "ايمني جان اشخاص در دريا براي يالملل بينكنوانسيون "كنوانسيون استفاده شد، 
اين كنوانسيون بعدها جاي خود را به كنوانسيوني با همين نام، مصوب . باشد ميميلادي  1960
به تصويب آيمو  كتابآخرين كنوانسيوني كه تا زمان پايان نگارش . ميلادي داد 1974سال 

 "ها ايمن و سازگار با محيط زيست كشتيبازيافت هنگ كنگ راجع به كنوانسيون "سيد، ر
 كتابتا پايان زمان نگارش . ميلادي به تصويب رسيد 2009اين معاهده در سال . باشد مي

  .ي آيمو قرار نگرفته استها كميتهتصويب هيچ كنوانسيوني در دستور كار 

استفاده از اين پسوند به نوعي نشان . همراه است "يللالم بين"كنوانسيون با پسوند  معمولاً
ي عضو آيمو و حتي ها دولت؛ اينكه تمامي باشد ميجهان شمولي كنوانسيون مربوطه  ي دهنده

كنوانسيون را بايد . ند علي الاصول به عضويت كنوانسيون مصوب آيمو در آيندتوان ميغير عضو 
و  ها كنوانسيونآن ممكن است، حسب نياز به  خلاف پروتكل يك سند مستقل دانست، اگرچه در

  .   معاهدات ديگر اشاره و ارجاع شده باشد

 نامه موافقت) ب

و يا قرارداد عنوان ديگري است كه به ندرت در ادبيات حقوقي آيمو براي 1"نامه موافقت"
قي نيز همانند كنوانسيون از اصول كلي حقو نامه موافقت. شود مياستفاده  آور الزاماسناد 

 در مجموع آيمو دو. شود ميل محسوب و يك سند مستق نمايد ميي تبعيت الملل بينمعاهدات 
 ي نامه موافقت " اين دو عبارتند از. بار از اين عنوان براي معاهدات مصوب خود استفاده نمود

عملياتي مربوط  ي نامه موافقت "ميلادي و 1971مصوب سال  "هاي مسافري تجاري ويژه كشتي
از اين . ميلادي 1976مصوب سال "ي ماهواره ي درياييالملل بينانسيون راجع به سازمان به كنو

در پيش گيرد و تا  آور الزامتاريخ به بعد آيمو سعي نمود، روية واحدي را نسبت به ساير اسناد 
   2.از لفظ كنوانسيون استفاده نمايدآنجا كه ممكن است، صرفاً

                                                 
1. “ Agreement”. 

اين موافقت نامه راجع به . نگارش كتاب تنها تهيه و تصويب يك موافقت نامه در دستور كار آيمو قرار داشتتا پايان زمان . 2
تورمولينوس مربوط به كنوانسيون تورمولينوس راجع به كشتي هاي ماهي گيري، مصوب  1993اجراي پروتكل مصوب سال 

  . ميلادي مي باشد 1977سال 
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 پروتكل) ج

له نامه، در زبان فارسي پروتكل به معناي مقاو .سي استيك لغت انگلي 1"پروتكل"
  شدهمعاهده ترجمه و تعبير  نويس پيشكنفرانس، تشريفات و  سةسند، صورت جل نويس پيش
اين اصطلاح با توجه به كثرت استفاده همانند اصطلاح كنوانسيون، در جامعه حقوقي و . است

ي الملل بيناصطلاح براي معرفي سندهاي تخصصي ايران رواج پيدا نمود و معمولاً از همين 
كار ه ي ممكن است در معاني مختلفي بالملل بيني مختلف ها حوزهپروتكل در . شود مياستفاده 

تشريفات ديپلماتيك  ، منظور از پروتكل معمولاًها دولتطور مثال در حوزه روابط خارجي ه ب. رود
پروتكل در . گردد ميوم خاصي مستفاد در لسان حقوقي آيمو از پروتكل معنا و مفه. باشد مي

سة كنفرانس و نه سند و معاهده است و نه صورت جل نويس اري آيمو نه پيشذگ ادبيات قانون
ك سند مستقل ي نامه موافقتدر فرهنگ آيمو پروتكل خلاف كنوانسيون و . تشريفات ديپلماتيك

به عبارت . كند ميپيدا  معنا ، بلكه در ارتباط با اين دو و به ويژه كنوانسيونشود ميمحسوب ن
مصوب آن جستجو  هاي نامه موافقتو يا  ها كنوانسيوني آيمو را بايد در ها پروتكل ديگر ريشه ي

ي آيمو را با توجه به ماهيت و اهداف ها پروتكلطبق بررسي صورت گرفته از سوي نگارنده، . كرد
  :به سه گروه و دسته ذيل تقسيم نمود توان مي ها آن

 هاي با هدف انجام يك اصلاح مهم و اساسي در كنوانسيون و يا  ل پروتكلدسته او
 ؛نامه موافقت

 زيني كنوانسيون و يا گ هاي با هدف اصلاح اساسي و سپس جاي دسته دوم پروتكل
 مادر؛ ي نامه موافقت

 هاي با هدف الحاق و افزودن بخش و يا مقررات جديدي به كنوانسيون  دسته سوم پروتكل
  .موجود نامه موافقتو يا 

                                                 
1. “Protocol”. 
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  نامه موافقتي با هدف انجام يك اصلاح مهم در كنوانسيون و يا ها پروتكلدسته اول  -1

 دريايي تابع تشريفات خاصي است كه دقيقاً هاي نامه موافقتو يا  ها كنوانسيوناصلاح مفاد 
از  ولاًكه معم ها كنوانسيونتشريفات اصلاح مفاد اصلي . شدند بيني پيشدر متن خود اين اسناد 

، حال آن كه در اصلاح باشد ميپيچيده تر و سخت تر  ،شود ميياد  1"مواد"به عنوان  ها آن
از تشريفات سهل تري  معمولاً ها نامه موافقتو  ها كنوانسيون 2"، ضمايم و پيوست هايها بخش"

از عنوان  لاًمعمو ها نامه موافقتبراي انجام اصلاحات مفاد اصلي كنوانسيون و يا . گردد مياستفاده 
به و ضمايم آن نيز ممكن است،  ها بخش، اگرچه در خصوص اصلاحيه شود ميپروتكل استفاده 

ي ها پروتكلبه  توان ميي دريايي ها پروتكلبراي اين دسته از . از اين عنوان استفاده گرددندرت 
ميلادي اشاره  1988و  1995ي ها سالمصوب  ”SOLAS“ و”STCW“اصلاحي كنوانسيون 

  . دنمو

 مادر نامه موافقتگزيني كنوانسيون و يا  ي با هدف اصلي جايها پروتكلدسته دوم  -2

را در معاهده مادر ايجاد  اي عمدهي آيمو نه تنها تغييرات و اصلاحات ها پروتكلاين دسته از 
كنند، بلكه پس از مدتي و با تحقق شرايط خاص آمده در آن، ضمن نسخ كنوانسيون و يا  مي

در اين . آن خواهند شد و اثر حقوقي آن را زايل خواهند نمودجايگزين مورد نظر  مهنا موافقت
هاي  پروتكل. وجود ندارد ءو يا در انتظار اجرا ءحال اجرا ي درها كنوانسيونخصوص فرقي ميان 

“SFV 93, CLC 92”   و“Fund 92”  آخرين پروتكل . باشند مي ها پروتكلنمونه بارز اين نوع از
كه  باشد مي  ”HNS 2010”به تصويب رسيد، پروتكلحقوقي آيمو  ي كميتهع كه توسط از اين نو

ميلادي به تصويب  2010در ماه آوريل سال ، ”HNS 96“   با هدف اصلاح اساسي كنوانسيون
  .كنوانسيون مادر شدجايگزين رسيد و 

                                                 
1. “ Articles”. 
2. “ Chapter, Annex, Appendix”. 
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كنوانسيون و  ي با هدف الحاق و افزدون بخش و يا مقررات جديدي بهها پروتكلدسته سوم  -3
 موجود نامه موافقت

گاهي اوقات هدف اصلي از تهيه و تصويب يك پروتكل اصلاح مفاد كنوانسيون و يا 
نيست و اين اسناد مادر قابليت آن را دارند كه بدون اصلاح مفادشان ادامه حيات  نامه موافقت

 ها پروتكلونه هدف اصلي در خصوص اين گ. دهند و كارآمدي مورد انتظار خود را حفظ نمايد
كه  ، ولو اينباشد ميمادر  نامه موافقتافزودن يك بخش و يا مقررات جديد به كنوانسيون و يا 

متن . ولو جزيي مفاد كنوانسيون را نيز در پي داشته باشد اتحسب ضرورت ممكن است، اصلاح
 ، حسبها آنن و اجرايي شدن پس از تصويب كنوانسيو معمولاً ها پروتكلاين دسته از 

 ي ي صورت گرفته در عرصة دريانوردي، طبق تشريفات ويژهها پيشرفتهاي زماني و  ضرورت
از سوي ديگر منعي در تصويب يك . رسند ميتهيه و به تصويب  ها كنوانسيونآمده در خود 

اين مورد اگر چه بسيار نادر است اما . پروتكل در هنگام تصويب  كنوانسيون مادر وجود ندارد
اشاره نمود كه هم زمان با  ”SUA 88“به پروتكل  توان ميطور مثال ه ب. غير ممكن نيست

حتي در اين موارد نيز پروتكل  .ميلادي به تصويب رسيد 1988تصويب خود كنوانسيون در سال 
پروتكل تكميلي مصوب سال . گيرد مياز خود استقلالي ندارد و اعتبار خود را از كنوانسيون مادر 

و پروتكل سال  ”OPRC/HNS 2000پروتكل ، ”FUND 71“كنوانسيون ميلادي راجع به  2003
  . شوند مداد ميي دسته سوم قلها پروتكلميلادي راجع به كنوانسيون مارپول از جمله  1997

  آور الزاممقررات غير  -بند دوم

و  نامه موافقتكه در قالب كنوانسيون،  آور الزامي دريانوردي علاوه بر مقررات الملل بينسازمان 
، مقررات دريايي بي شماري را كه فاقد ويژگي الزام و اجبار براي رسند مييا پروتكل به تصويب 

و غير  اي توصيهمقررات "براي اجراي اين . ، به تصويب مي رساندباشند ميي عضو آيمو ها دولت
ات پس اين مقرر. نيست ها آنبه  ها دولتنيازي به تأييد، تصويب و پذيرش و يا الحاق  1 "اجباري

منتشر و ابلاغ  ها دولت ي ي مختلف آيمو جهت اجراي داوطلبانهها ارگاناز تصويب از سوي 
، پس از بيان اهداف آور الزامغير  اي توصيهدر اكثر قريب به اتفاق موارد در اين مقررات . ندشو مي

                                                 
1. “ Recommendatory, Non-mandatory”. 
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ا نسبت و ذي نفع دعوت به عمل مي آيد ت ربط ذيي عضو و يا ساير اشخاص ها دولتتهية آن، از 
با  آور الزامدر مقررات  ها دولتلحن خطاب . نهايت اهتمام را مبذول دارند ها آنبه رعايت و اعمال 

از الفاظ و اصطلاحات آمرانه اي نظير  معمولاً آور الزامدر اسناد . فرق دارد آور الزاممقررات غير 
، اما در اسناد 1شود ميه استفاد "دولت طرف معاهدهوليت مسؤ، تعهد و بايد از نوع تحكم، حتماً"

دعوت، درخواست، تشويق، توصيه و بايد "از الفاظ و اصطلاحات نرم و غير آمرانه نظير  اي توصيه
 2.گردد مياستفاده  "از نوع غير تحكم

مصوب آيمو در دايرة صلاحيت اين سازمان مصرحه در كنوانسيون  اي توصيهتمامي مقررات 
حفظ و ارتقاي ايمني و  آور الزاممقررات نيز همانند مقررات اهداف اين . موجد آيمو قرار دارند

با اين . باشند مي راني كشتي وري بهرهامنيت دريانوردي، حفظ محيط زيست دريايي و افزايش 
آور  ناظر به مقررات الزام ها آني از بعض. ديگر فرق دارند با هم اي توصيهحال ماهيت اين مقررات 

و بعضي نيز تا  رسند ميبه تصويب  ها آناجراي بهتر و درست هستند و در جهت تكميل و يا 
با ذكر مقدمات فوق . نيستند آور الزامكدام از مقررات  حدود زيادي مستقل بوده و ناظر به هيچ

اري آيمو ذگ در ادبيات قانون اي توصيهدر ادامه  به عناوين مهم مورد استفاده جهت مقررات 
  .شود ميپرداخته 

 ملدستور الع) الف

، گيرد ميآيمو مورد استفاده قرار  اي توصيهمرسوم ترين عنواني كه براي مقررات 
ي مختلف ايمني، ها حوزهتاكنون صدها دستورالعمل در  .باشد مي3"دستورالعمل و يا راهنما"

ي مختلف آيمو به تصويب ها ارگانتوسط  راني كشتي وري بهرهامنيتي، محيط زيستي و يا 
  ها با  تقلال برخوردارند، اما اكثريت آنيافت كه از اس توان مييي را ها العملدستوراگرچه . رسيدند

                                                 
1. “ Hard words like Shall, Have to, Obligation and Responsibility of State Party”.  
2. “ Soft words like Should, Encouraged, Recommended, Invited, Requested.” 
3. “ Guideline, Guidance”. 
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  1.تهيه گرديدند ها آنو در جهت تكميل و يا شفافيت سازي  آور الزامهدف اجراي بهتر مقررات 

براي اجراي بعضي از مفاد و  ها دستورالعمليك سري  تهية ها كنوانسيونگاهي اوقات در 
ها  ر اين صورت اگرچه اين دستورالعملد. شود ميده ضروري تشخيص داده ي آن در آينها بخش

ي عضو كنوانسيون ها دولتبه  ءذي صلاح آيمو جهت اجرا ارگانپس از تهيه و تصويب از سوي 
كه  و نه الزامي خواهند بود، مگر اين اي توصيهواجد خصيصة هم چنان ند، اما شو ميابلاغ 

مثال بارزي كه براي اين نوع از . تأكيد شده باشد ها آنبر الزامي بودن رعايت  صراحتاً
ها مصوب سال  ي موضوع كنوانسيون بازيافت كشتيها دستورالعملآورد،  توان مي ها دستورالعمل

در چند مادة اين كنوانسيون بر انجام تعهد دولت عضو راجع به . باشد ميميلادي  2009
يي را كه توسط ها دستورالعملنجام آن تعهدات موضوعي تأكيد شد و از ايشان خواسته شد، در ا

لحن مورد استفاده براي اين گونه . ند، مورد توجه و لحاظ قرار دهندشو ميآيمو تهيه 
 ها دولتدليل اصلي آن نيز اين است كه ممكن است، بعضي از  2.آمرانه نيست ها دستورالعمل

نسبت به استانداردهاي آيمو به عنوان و استانداردهاي پيشرفته تر و بهتري  ها دستورالعملداراي 
سعي  ها دولتقالب  با اين تفاصيل معمولاً. رساننددها به تصويب حداقل ها باشند و يا بع

اين حق را  ها دولتالبته . ي آيمو را در اين موارد ملاك عمل قرار دهندها دستورالعمل، نمايند مي
. يا اضافه نموده و با شرايط خود وفق دهندرا حذف و  ها دستورالعمليي از اين ها بخشدارند كه 

و ضمايم آن كه جزو لاينفك سند محسوب  ها كنوانسيونچنين اقدامي در خصوص متن 
  .نمايند ءمكلفند، مفاد آن را بدون كم و كاست اجرا ها دولتند، امكان پذير نيست و شو مي

                                                 
يكي از دستورالعمل هاي مستقل ، دستورالعمل هاي راجع به بازيافت كشتي ها مي باشد كه تحت قطعنامه شماره ي .  1

“A.962(23)”  اين قطعنامه به . ميلادي به تصويب رسيد 2003توسط مجمع آيمو در تاريخ پنجم ماه دسامبر سال
اين سند بعدها . يك سند توصيه اي مستقل در نظر گرفته شدهيچكدام از مقررات الزام آور آيمو مربوط نيست و به عنوان 

اين . ميلادي قرار گرفت 2009مبناي تصويب كنوانسيون بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست كشتي ها مصوب سال 
د مور. به آن وارد شد، همچنان معتبر مي باشد ”A.980(24)“دستورالعمل با اصلاحاتي كه به موجب قطعنامه شماره ي 

مصوب مجمع آيمو  ”A.949(23)“ديگري را كه مي توان به عنوان يك دستورالعمل مستقل نام برد، قطعنامه ي شماره 
ميلادي به تصويب  2003راجع به پناهگاه ها براي كشتي هاي نيازمند به كمك مي باشد كه در روز پنجم ماه دسامبر سال 

  . رسيد
2. “.... Taking into account the guidelines developed by the organization..”. 
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تلقي و لازم  نامه فقتمواچنانچه بنا باشد دستورالعملي جزو لاينفك يك كنوانسيون و يا  
مفاد آن از قبل تهيه و در هنگام بررسي مفاد كنوانسيون مورد لحاظ و  شود، معمولاً ءالاجرا

به همراه متن كنوانسيون و به عنوان بخش و يا ضميمة آن به  و نهايتاً گيرد ميبررسي قرار 
هم چنين . بسته شود ها دولتتا بعدها باب هرگونه ابهام آفريني و يا اعتراض  رسند ميتصويب 

ممكن است، دستورالعملي بعدها بنا به شرايط و ضرورت با انجام يك اصلاحيه نسبت به يك 
معاهده به آن ضميمه گردد و به عنوان جزو لاينفك آن درآيد و بنابراين اجراي آن اجباري و 

وجود ندارد و در ، رويكرد ثابت و يكنواختي در اين رابطه شود ميبنابراين ملاحظه  .گردد ميالزا
و نيز خود دستورالعمل  ها كنوانسيونهر حال آنچه كه مهم است، مراجعه به متن هر يك از 

روي هم . تا از جايگاه حقوقي آن به لحاظ الزامي و يا اختياري بودن، آگاهي حاصل شود باشد مي
آيمو جنبة اري ذگ در ادبيات قانون ها دستورالعملگفت،  توان ميرفته به عنوان يك قاعده 

ند، مگر آن كه استثنائاً به موجب يك معاهدة الزامي به عنوان جزو دار ميو غير الزا اي توصيه
  .لاينفك معاهده در نظر گرفته شوند كه در اين صورت عمل به آن الزامي و اجباري خواهد بود

ي كاري ها رويهو حتي شامل  بسيار گسترده است ها آنو محتواي  ها دستورالعملطيف 
ي راجع به سازمان ها دستورالعمل "به  توان ميطور مثال ه ب. شود ميهاي مختلف آيمو نيز  ارگان

ي ايمني دريانوردي و حفظ محيط زيست دريايي و نهادهاي فرعي ها كميتهكاري  هاي روشو 
  .اشاره نمود كه پس از تصويب اين دو كميته طي بخشنامه اي ابلاغ گرديد " ها آن

  نماي انجام كارچه ي راهكتاب) ب

و نسبت به دستورالعمل  شود مياستفاده  آور الزاميكي از اصطلاحاتي كه براي سندهاي غير 
 "به  توان ميمثال به عنوان . باشد مي 1"چه ي راهنماي انجام كاركتاب"ي دارد، تر كمكاربرد 

اشاره  2"هاچه ي راهنماي بارگيري و تخليه كالاهاي فله جامد براي نمايندگان ترمينال كتاب
  .و نه اجباري دارد اي توصيهچه جنبه كتاباجراي اين . نمود

                                                 
1. “ Manual”. 
2. “ Manual on loading and unloading of solid bulk cargoes for terminal representatives”, 
MSC/Circ.1160 as amended by MSC/Circ.1230. 
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  كد) ج

استفاده از . باشد ميدر زبان فارسي به معناي نظام نامه، رمز، علامت، مجموعه قوانين 1"كد"
در لسان حقوقي از . كار مي روده در معناي رمز ب تر بيشكد در زبان فارسي نيز متداول است و 

كدام از معاني  اري آيمو هيچذگ در ادبيات قانون 2.شود ميعه قوانين مستفاد كد معناي مجمو
، بلكه از آن در معناي گردد ميرمز و يا مجموعه قوانين در معاني خاص حقوقي از كد استنباط ن

سري مقررات فني و تخصصي راجع  كه حاوي يك شود مينظام نامه و يا دستورالعمل استفاده 
كد در همين معنا ميان جامعه دريانوردان رواج يافت، بدون آن كه . به يك موضوع خاص است
كد را بايد  اري آيمو ريشه يذگ در ادبيات قانون. فارسي احساس شودنيازي براي ترجمه آن به 

تر از دستورالعمل  كاربرد عنوان كد اگر چه كم. و نه الزامي جستجو نمود اي توصيهدر مقررات 
چنانچه به محتواي كدهاي مصوب آيمو نگريسته شود، . ابل توجه است، اما تعداد آن قباشد مي

در خواهيد يافت، كشيدن يك خط تميزدهنده ميان دستورالعمل و كد چندان آسان نيست و 
  .كند ميپيروي ن اي توصيهاري مقررات ذآيمو از يك قاعده روشن و يكنواختي در عنوان گ اصولاً

ر به موضوعات ايمني، امنيت و حفظ محيط زيست ناظ ها دستورالعملكدها نيز همانند 
عمده كدها ناظر به امور ايمني و سپس حفظ محيط زيست دريايي هستند و . باشند ميدريايي 

از  كدها معمولاً 3.و يا پروتكل باشند نامه موافقتند مستقل و يا ناظر به يك كنوانسيون، توان مي
در موارد نادري ديده شد، البته . برخوردارند ها دستورالعملبت به ي نستر بيشيات ئحجم و جز
ي فني و تخصصي همانند ها پيچيدگييي به تصويب رسيدند كه از حجم بالا و نيز ها دستورالعمل

  . كد برخوردارند

                                                 
1. “ Code” 

در حقوق بعضي از كشورها نظير استراليا . شود ميياد  ”Penal Code “در حقوق فرانسه از مجموعه قوانين جزايي با عنوان . 2
  .شود مينيز استفاده  ”Criminal Code“ از لفظ 

 "شيوه و رويه اي براي تحقيقات جرايم دزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه كشتي ها "از كد مستقل مي توان به كد . 3
به تاريخ دوم ماه دسامبر  A.1025(26)عنامه ي شماره ي اشاره نمود كه در بيست و ششمين نشست مجمع آيمو تحت قط

  .ميلادي به تصويب رسيد 2009سال 
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داشتند، اما به مرور زمان  اي توصيهجنبة اختياري و  ءكدهايي وجود دارند كه اگرچه در ابتدا
وارد شدند، خود به عنوان بخش لاينفك  آور الزامبه مقررات و حسب ضرورت طي اصلاحاتي كه 

كد "به  توان ميبه عنوان نمونه . گرديدند آور الزاميك معاهد درآمدند و تبديل به مقررات 
اجراي اين كد . اشاره نمود BC Code”1“معروف به  "عمليات ايمن براي كالاهاي جامد فله اي
يكي از كدهاي معروفي كه اجراي آن الزامي است، . شد با الحاق به كنوانسيون سولاس اجباري

كد اين . موسوم است ”IMDG Code“كه به  باشد مي "ي كالاهاي خطرناك درياييالملل بينكد "
به تصويب مجمع آيمو رسيد و  ”A.81(4)“ ي شماره ي نامهميلادي طي قطع 1965در سال 

ميلادي به موجب  2004سال  ماه ژانويه كد مزبور از اول. رديدتوصيه گ ها دولتبه  ءجهت اجرا
كدهاي ديگري نيز . وارد شد، الزامي گرديد ”SOLAS“اصلاحيه اي كه نسبت به كنوانسيون 

. وجود دارند كه آيمو در حال بررسي اجباري كردن آن با اعمال اصلاحاتي در مفادشان است
ي مچاز از سوي ها سازماناي به تهيه كدي براي اجراي اسناد آيمو و كدي بر توان ميبطور مثال 

ي ها دولتاجراي مقررات توسط " كاري ي نامهاين دو كد در بر. ي پرچم اشاره نمودها دولت
  .قرار دارد " پرچم

  توصيه ) ج

و از درجه اهميت  گيرد مياز دستورالعمل و كد مورد استفاده قرار  تر كم 2"توصيه"عنوان 
 A.689“ ي شماره ي نامهاز مصاديق توصيه قطعيكي . برخوردار است ها آني نسبت به تر كم

كه در آن راجع به نحوة تست اسباب و  باشد ميميلادي مجمع آيمو  1991مصوب سال  ”(17)
اگرچه  4.است  شدهه يي ارائها توصيه 3"اسباب و ادوات نجات يالملل بين كد"ادوات نجات موضوع 

و  نامه موافقتاصلاح كنوانسيون و يا از طريق  آور الزامامكان تبديل يك توصيه به مقررات 

                                                 
1. “ Code of  Safe Practice for Solid Bulk Cargoes ( BC Code)”. 
2. “ Recommendation”. 
3. “International Life Saving Appliance ( LSA) Code, MSC 48(66), adopted in June 1996”. 

  و"MSC.81(70)"اين قطعنامه طبق اختياري كه به كميته ايمني دريانوردي داده شد، طي قطعنامه ي شماره ي .  4
 "MSC 244 (85)" مورد بازنگري و اصلاح قرار گرفت .  
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توصيه نيز ممكن است، ناظر به مفاد و يا  .تدپروتكل وجود دارد، اما به ندرت چنين اتفاقي مي اف
  . ابلاغ گردد ها دولتبه  ءتهيه و براي اجرا بخشي از يك كنوانسيون باشد و يا  مستقلاً

 و مختصات فني استانداردهاي اجرايي) د

استانداردهاي "، شود ميي كه براي بعضي از مقررات دريايي آيمو استفاده اصطلاح ديگردو 
طور مستقيم ه بو مختصات فني اكثر استانداردهاي اجرايي  .باشد مي 1"و مختصات فني اجرايي

و چنانچه از نامش پيداست، هدف آن تهية  باشند مي آور الزامو يا غير مستقيم ناظر به مقررات 
 توان ميطور مثال ه ب. براي اجراي درست و بهتر يك موضوع خاص استيك سري استانداردها 

ايمني  ي كميتهمصوب  ”MSC.130(75)“ ي شماره ي نامهبه استانداردهاي اجرايي موضوع قطع
مو مصوب مجمع آي ”A.861(20)“ ي شماره ي نامهميلادي و يا قطع 2002در سال  دريانوردي
استانداردهاي . دارند اي توصيهوي اين قطعنامه جنبة هر د 2.ميلادي اشاره نمود 1997در سال 
به عنوان يك مرجع و شاخصي براي ارزيابي انطباق با الزامات يك و مختصات فني اجرايي 

اخيرالذكر، متضمن استانداردهاي  ي نامهقطع. گيرند ميد استفاده قرار موضوع خاص فني مور
ها خواسته  و در آن از دولت باشد مي (VDR)اجرايي براي دستگاه ثبت اطلاعات سفر دريايي 

شد، از انطباق اين دستگاه ها با استانداردهاي آمده در پيوست قطعنامه به عنوان حداقل ها 
  .اطمينان حاصل نمايند

تلقي  اي توصيهبه عنوان يك اصل غير الزامي و و مختصات فني  استانداردهاي اجرايي
مصوب مجمع آيمو، استانداردهاي  ”A.911(22)“ ي شماره ي نامهطبق بند ششم قطع. ندشو مي

اجرايي  يهمانند استانداردها ،صات فني در اسناد آيمو نظير سولاس و مارپولتخاجرايي و م
ي تخليه و رديابي مواد نفتي كه ترتيباً به ها سيستمو يا  ”GMDSS “براي تجهيزات سيستم 

رديف اسناد الزامي ي رسيدند، در ايمني دريانوردي و حفظ محيط زيست درياي ي كميتهتصويب 
با اين حال . ندشو ميين به عنوان بخش لاينفك كنوانسيون مادر محسوب نارنيستند و بناب

                                                 
1. “Performance Standards and technical Specifications”. 
2. “ Resolution MSC.130 (75): Performance Standards for INMARSAT Ship Earth Standards Capable 
of Two-Way Communications and Resolution A.861 (20) as amended by Resolution MSC.214(81): 
Performance Standards for  Shipborne Voyage Data Recorders (VDRs)”. 
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از  تر كمداردهاي ملي خود را كه نبايد نا، استباشند ميمتعهد  ها كنوانسيوني عضو اين ها دولت
  .و باشند، تهيه و به اجراء رسانندمياردهاي آدناستا

و به عنوان يك استثناء در  باشد مياردهاي اجرايي الزامي تعدادشان بسيار محدود استاند  
ردهاي استانداجمله از . گيرند ل قرار ميمقابل استانداردهاي اجرايي غير الزامي به عنوان يك اص

هاي آب توازان  اجرايي براي روكش هاي محافظ تانكاستانداردهاي "به  توان مياجرايي الزامي 
 2006كه در تاريخ هشتم ماه دسامبر سال 1"ي فلهها كشتيو فضاهاي بين دو جدارة  ها كشتي

اجراي . به تصويب رسيد، اشاره نمود ”MSC.215(82)“ ي شماره ي نامهميلادي به موجب قطع
  .اجباري گرديد ”SOLAS“اين استانداردهاي اجرايي تحت كنوانسيون 

  تفسير يكنواخت ) ه

تا مفاد آن واضح و فاقد هرگونه  گيرد مينهايت تلاش صورت  آور امالزدر هنگام تصويب اسناد 
با اين حال از ميان حجم انبوه مقررات با هزاران ماده، بند و تبصره، مواردي پيدا . باشد ميابها
كار رفته در آن تعابير و برداشت هاي مختلفي را از ه ند كه به دليل نحوة نگارش و الفاظ بشو مي

اگر چه تعداد مواد و . كشورها و يا صنعت دريانوردي موجب مي گردند سوي مراجع دريايي
ي ابهام آفرين يك كنوانسيون و يا پروتكل در مقابل صدها ماده و تبصرة آن بسيار ها تبصره
تفسير و  "، اما در اين موارد نادر نيز لازم است، ابهام زدايي صورت گرفته و باشد مياندك 

  .ه شودقدور از متن ماده و تبصره ارائالمحتي  2"برداشت يكنواختي

آيمو و بحث و تبادل نظر  ربط ذيي ها كميتهدر چنين وضعيتي پس از طرح موضوع در 
. ه گرددابهام آفرين ارائ ، يك تفسير و برداشت يكنواخت از ماده و يا بند و تبصرةشود ميسعي 
ي غير دولتي نظير الملل بيني اه سازمانة تفسير يكنواخت نقش فعالان عرصة دريانوردي و در ارائ

تفاسير و تعابير يكنواخت  استبسيار مهم و راه گشا 3"ي مؤسسات رده بنديالملل بينانجمن  "
 اي توصيهو به عنوان يك سند  رسند ميآيمو  ربط ذيي ها كميتهتحت همين عنوان به تصويب 

                                                 
1. “ Performance Standard for protective coatings for dedicated seawater ballast tanks in all types of 
ships and double-side skin spaces of bulk carriers”, referring to SOLAS regulation II/1/3-2”. 
2. “ Unified Interpretation”. 
3. “ International Association of Classification Society ( IACS)”. 
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د تا در اجراي مقررات و يا ساير اشخاص ذي نفع صنعت دريانوردي ابلاغ مي گردن ها دولتبه 
واخت از مفاد ابهام ارائة تفاسير و تعابير واحد و يكنبا توجه به اهميت  .مورد لحاظ قرار گيرند

ي آيمو دستور كاري ها كميتهي بعضي از ها نشستكاري  ي نامهبرانگيز مقررات دريايي، در بر
  .است  شده بيني پيشخاص براي همبن منظور 

  امهقطعنامه و بخشن -بند سوم

قطعنامه و "اري آيمو بسيار به چشم مي خورد، ذگ دو عنوان ديگري كه در ادبيات قانون
  .با عناوين آمده در قبل تفات دارد ها آنكه ماهيت  باشند مي 1"بخشنامه

 قطعنامه) الف

سازمان،  در يك تعريف عام قطعنامه عبارت است از سند حاوي تصميمات، نظرات و مواضع 
ي الملل بيني ها سازمانقطعنامه در . اي منطقهي و الملل بين دولتي اعم از انجمن و يا مؤسسه

بسياري از تصميمات مجمع عمومي سازمان ملل متحد و شوراي . ي داردتر بيشدولتي كاربرد 
تعريف عام فوق در خصوص . ندشو ميامنيت اين سازمان در قالب قطعنامه تصويب و منتشر 

د از سوي توان ميي آيمو ها نامهقطع. ي دريانوردي نيز صادق استالملل بيني سازمان ها نامهقطع
هاي  ي پنج گانه اصلي و يا كنفرانسها كميتههر يك از نهادهاي اصلي آن يعني مجمع، شورا، 

  . ديپلماتيك برگزار شده براي تصويب يك معاهده صادر شوند

از سوي مجمع  ها مهناقطع ينتر بيش. باشد ميي مصوب نيز بسيار متنوع ها نامهطيف قطع
اين نهاد سازمان از ابتداي فعاليت خود تا پايان اجلاس بيست و هفتم . آيمو به تصويب رسيدند
قطعنامه را در خصوص صدها  1059 ميلادي برگزار شد، مجموعاً 2011كه در ماه نوامبر سال 

ي از اين بعض. ديگر تفاوت دارند با يك ها نامهوزن و ارزش قطع .موضوع به تصويب رساند
گذاري متضمن تصميمات بسيار مهم از قبيل اصلاح مفاد كنوانسيون آيمو، سياست  ها نامهقطع

نيز حاوي  ها آنو بعضي از  باشند ميكلان كاري و يا اصلاح مفاد يك كنوانسيون دريايي هاي 
ي صادره از نهادهاي آيمو تا پايان ها نامهمجموع قطع. ي هستندتصميمات صرف اداري و جزئ

                                                 
1. “ Resolution and Circular”. 
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اجلاس مشورتي دول عضو كنوانسيون لندن كه . شود ميفقره  1685ميلادي بالغ بر  2011سال 
. قطعنامه صادر نمود 59ميلادي 2011پايان سال ، تا باشد ميانجام امور دبيري آن برعهدة آيمو 

ي ايمني دريانوردي، حفظ ها كميتهبه ترتيب از سوي  ها نامهقطع ينتر بيشبعد از مجمع 
ها،  اكثر قريب به اتفاق دستورالعمل. دريايي و شوراي آيمو به تصويب رسيدند  زيست محيط

، كد ها و استانداردهاي اجرايي و ها توصيه، آور الزامو يا غير  آور الزاماصلاحات نسبت به مقررات 
در قطعنامه  معمولاً. رسند ميساير تصميمات مشابه اجرايي به همراه يك قطعنامه به تصويب 

در ورود به بحث ذكر  ربط ذي ارگاني راجع به موضوع مورد بحث، اهميت آن، صلاحيت مقدمه ا
 ارگانو سپس تصميم  گردد ميو در صورت لزوم به مقررات مربوطه اشاره و ارجاع  شود مي
در مواردي ديده . شود ميمبني بر تصويب يك متن در قالب هاي فوق الاشاره اعلام  ربط ذي
و  شود ميآيمو در خود قطعنامه گنجانده  ربط ذي ارگانمواضع كه كل تصميم و  شود مي

 تر كمقطعنامه ممكن است بسيار كوتاه و حتي در . باشد ميقطعنامه مصوب فاقد هرگونه ضميمه 
ي برخوردار بوده و به تر بيشرسد و يا ممكن است از تفصيل از يك صفحه تهيه و به تصويب 

  . صفحه گردد ها دههمراه ضمايم آن شامل 

، وسط كنفرانس ديپلماتيكت ها پروتكلها و  در هنگام تصويب كنوانسيون معمولاً
ناظر به نحوة  عمدتاً ها نامهاين قطع. رسند ميهايي نيز از سوي كنفرانس به تصويب  طعنامهق

ها   مفاد آن به اجراي داوطلبانه ي ها دولتاجراي مقررات كنوانسيون و يا پروتكل مصوب، تشويق 
و اهداف  ها برنامهيي در خصوص موضوع كنفرانس و يا ها توصيهة ن سند، ارائشد ميلزاقبل از ا

آينده و نيز قدرداني و تشكر از دولت ميزبان و يا ساير مقامات و اشخاص مؤثر در تدوين سند 
  .باشد مي

 بخشنامه) ب

 ها ارگان و طي آن مصوبات شود ميآيمو صادر  ي خانهاز سوي دبير ي آيمو معمولاًها نامهبخش
ي ابلاغ الملل بيني ها سازماناز قبيل  ربط ذيي عضو و يا ساير اشخاص ذي نفع و ها دولتبه 
از زمان . از آن جنبة اداري دارند اي عمدهو بخش  باشند ميبسيار متنوع  ها نامهبخش. گردد مي
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ارتباط  با توجه به ها نامهبخش. تأسيس آيمو تاكنون هزاران بخش نامه صادر و ابلاغ گرديد
  . ندشو ميبه دسته هاي مختلف تقسيم بندي و شماره گذاري  ربط ذيي ها ارگانموضوعي با 

  اصطلاحات فني و اختصارات  -بند چهارم

در صنعت دريانوردي همانند ساير صنايع از اصطلاحات فني و تخصصي بي شماري استفاده 
از اين اصطلاحات به  ها دستورالعمل ها و، كدها پروتكل، ها كنوانسيوناز  در متن هر يك. شود مي
ي ها كنوانسيونكار رفته در بعضي از ه اصطلاحات فني و تخصصي ب. است  شدهات استفاده كرّ

چون سولاس و يا مارپول به همراه كدها و ضمايم پيوست آن از عدد هزار نيز تجاوز  مهمي هم
  . كند مي

، راني كشتيعت كشتي سازي و علاوه بر اصطلاحات فني و تخصصي مورد استفاده در صن
حتي براي اهالي فن حوزة  ي آنها همهخاطر سپردن ه علايم اختصاري زيادي وجود دارند كه ب

خلاف زبان فارسي، استفاده از علايم اختصاري . نمايد ميحد زيادي ناممكن جلوه دريايي نيز تا 
، تجهيزات و ساير ها يستمسو موجب سهولت در نام بردن  باشد ميدر زبان انگليسي بسيار رايج 

آمده علايم اختصاري مورد استفاده در فرهنگ آيمو به عمل با بررسي هاي . شود ميموضوعات 
  :به سه دسته زير تقسيم نمود توان ميرا 

علايم اختصاري مورد استفاده براي اصطلاحات و عناوين فني و تخصصي آمده در مفاد  -
 ؛”ECDIS“و  ”LRIT“همانند  مقررات دريايي

و  ”SOLAS 74“همانند  دريايي علايم اختصاري مورداستفاده براي عناوين مقررات -
“MARPOL 78”؛ 

همانند  ي كاري و تشكيلات آيموها گروه، ها ارگانعلايم اختصاري مورد استفاده براي  -
“MSC”  و“STW”.  
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  در آمدن مقررات دريايي آيمو ءنحوة تصويب و به اجرا)  گفتار پنجم

 آور الزامو غير  آور الزاماعم از مقررات  ها آنية متن مقررات، تصويب و اجراي طرح موضوع، ته
در اين .  يي نيز برخوردار استها پيچيدگيو بعضاً از  باشد ميداراي شرايط و مقررات خاصي 

به نحوة تصويب و اجراي  ء، ابتدادهد ميگفتار كه يكي از مباحث مهم فصل دوم را تشكيل 
  .و سپس مقررات غير الزامي آيمو پرداخته خواهد شد آور الزاممقررات 

  مقررات الزامي -بند اول

آيمو در سه قالب اصلي كنوانسيون،  آور الزامكه در گفتار پيشين گفته شد، مقررات  چنان
طرح يك موضوع، پروراندن آن، تهية متن اولية . رسند ميو پروتكل به تصويب  نامه موافقت

 ي مختلف و نهايتاًها ارگانو  ها كميتهر راجع به مفاد آن در پيشنهادي، بحث و تبادل نظ
براي تصويب مفاد مقررات دريايي و پس از آن آماده شدن براي  برگزاري كنفرانس ديپلماتيك

مأموريت و وظيفة آيمو به  ترين مهم. باشند ميهمگي جريان پيچيده و زمان بر  ،ها دولتعضويت 
و  ها دستورالعملبراي اين منظور . باشد ميمتون اين مقررات ار تهية گذ عنوان يك نهاد قانون

به دو مرحلة مشخص  توان ميرا  آور الزامتهية مقررات . ي كاري متعددي وجود داردها رويه
وم از برگزاري متن معاهده و مرحلة د نويس پيشمرحلة اول از طرح ايده تا تهية . تقسيم كرد

بعد از تصويب مقررات نوبت به . ويب نهايي متن معاهدهي تا تصالملل بين كنفرانس ديپلماتيك
  .كه در همين قسمت به آن پرداخته خواهد شد رسد مي ها آناجراي 

  معاهده نويس پيشمرحلة اول، طرح ايده تا تهية ) الف

در اين مرحله پس از شناسايي مشكلات و معضلات موجود در رابطه با يك موضوع مهم در   
حقوقي براي مواجهه با آن، موضوع  آور الزاميين ضرورت تهية يك سند عرصة دريانوردي و تب

ي ذي صلاح و ها كميتهكاري يكي از  ي نامهدستوركار در بر به عنوان يك آور الزامتهية سند 
 1.گيرد ميي ايمني دريانوردي، حفظ محيط زيست دريايي و يا حقوقي قرار ها كميته عمدتاً

                                                 
مادة پانزدهم كنوانسيون ايجاد سازمان بين المللي دريانوردي، تصميم گيري راجع به تهية اسناد  ”i and l“طبق بندهاي .  1

در خصوص پروتكل ها . حقوقي الزام آور از قبيل كنوانسيون و يا موافقت نامه نياز به موافقت و تأييد اولية مجمع آيمو دارد
ن منوال است اما چنانچه پروتكل پيشنهادي ناظر به كنوانسيون در حال اجراء باشد، مقررات ويژه ي آن نيز وضع به همي

  . كنوانسيون براي تنظيم پروتكل لازم الاتباع خواهد بود
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د از سوي يك يا چند دولت عضو آيمو در توان مي آور الزامند سيك اولية ضرورت تهية  ي ايده
ا در صورتي معذلك تنه. ندارديكي از نهادهاي آيمو مطرح گردد و در اين خصوص منعي وجود 

كه ضرورت تهية آن به تصويب شورا و  گيرد ميتهية يك معاهده در دستوركار قرار  ي پروژه
كاري  ي نامهدر بر آور الزامدستور كار تهية يك سند با گنجاندن . سپس تأييد مجمع رسيده باشد

، كار اصلي بر روي پروژه تهية سند حقوقي با هدف الزام سازي آن ربط ذيتخصصي  ي كميته
كاري كميته خارج  ي نامهسند تهيه نگرديد، از بر نويس پيشو تا زماني كه متن  شود ميآغاز 

 نمايد ميي همكار دعوت الملل بيني ها سازمانو  ها دولتكميته در روند تهية سند از . گردد مين
ة سندهاي متضمن پيشنهاد مفاد سند، زمينه را براي بررسي گام به گام آن فراهم تا با ارائ
د از توان ميسند از اختيارات كافي برخوردار است و  نويس پيشكميته در جريان تهية . سازند
ي الملل بيني دولتي ديگر نظير سازمان الملل بيني ها سازمانزوم از لي ديگر آيمو و عندالها كميته

را در خصوص برخي مفاد سند جويا  ها آني ها ديدگاهآورد و به عمل كار استعلام هاي لازم را 
د در صورت نياز و در جهت تسريع در كار با تأييد شوراي آيمو توان ميهم چنين كميته . شود

علاوه بر اين در خلال برگزاري . بنمايدي كاري بين الاجلاس ها گروهاقدام به تشكيل 
يك گروه كاري مختص دستور كار مربوط به تهية سند مورد نظر  ي كميته نيز معمولاًها نشست

ي فصلي و يا ها نشستخلال  ي كاري بين الاجلاس و يا متشكله درها گروه. تشكيل خواهد شد
د حقوقي خواهد پرداخت و يات طرح تهية سنطور تخصصي به كلية جزئه كميته، ب ساليانه ي

ي ها سازمانو  ها دولتاز سوي  تحت هدايت كميته سندهاي ارجاعي به آن را كه معمولاً
، مورد بررسي و در روند تهية متون گردد ميآيمو تهيه و تقديم  ي خانهي همكار و دبير الملل بين

ه ب. شود ميه د ارائسن ها دهگاهي اوقات براي تهية يك متن . سند مورد لحاظ قرار خواهد داد
ميلادي بيش از  2009مصوب سال  ها كشتيطور مثال براي تهية متن كنوانسيون بازيافت 

حفظ محيط زيست دريايي  ي كاري بين الاجلاس متشكله، كميته هدويست سند ماهوي به گرو
مصوب  ”HNS“براي پروتكل 1.ه شده بودنس برگزار شده براي تصويب آن ارائكنفراهم چنين و 

                                                 
 و كميته ي مزبور آن شود ميمعمولاً براي تهية يك سند متن پيش نويس اوليه اي از سوي يك ياچند كشور تهيه و ارائه .  1

را به عنوان اساس و پايه بحث درنظر مي گيرد و از كشورها مي خواهد ديدگاه ها و نظرات خود را در پروراندن اين سند پايه 
  . بيان دارند
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حقوقي و كنفرانس  ي كميتهموع حدود بيست سند ماهوي به ميلادي نيز در مج 2010ال س
  .ه شده بودپروتكل ارائ ي كنندهتصويب 

آيمو تحت هدايت كميته نقش مهمي را در ادارة امور مربوطه به  ي خانهاز سوي ديگر دبير
ي كاري بين ها هگروويژه تهية متن يكپارچه سند در هر مرحله و تشكيل جلسة كميته و يا 

ند يك مشاور جنبة تسهيلي داشته و همان تر بيشحضور دبيرخانه آيمو . نمايد مي ءالاجلاس ايفا
ي كاري ها گروهو دبيري جلسات كميته . كند فريني مييس آن نقش آامين براي كميته و ري

  . آيمو خواهد بود ي خانهؤولان دبيرويژه نيز برعهدة مس

ممكن است بين سه تا پنج سال و در موارد  د كه بعضاًپس از برگزاري جلسات متعد
متن سند از سوي كميته تهيه و مراتب به  استثنايي بيش از اين مدت به طول كشد، نهايتاً

كميته  ك تك مواد و بندهاي سند ممكن استدر روند بررسي ت. گردد ميشوراي آيمو گزارش 
جماع برسد، در اين موارد موضوع در به يك نظر واحد و ا ها آننتواند در خصوص بعضي از 
  . گردد ميارجاع  به كنفرانس ديپلماتيك ها آني به گزارش كميته درج و رسيدگ

ي عضو ها دولتسند به  نويس پيشآيمو مبادرت به ابلاغ  ي خانهار تهية سند، دبيربا اتمام ك
ادي نسبت به هر يك مي خواهد در صورتي كه ديدگاه، انتقاد و پيشنه ها آنو از  نمايد ميآيمو 

از پيش اعلام شده در قالب سند به دبيرخانه  سند دارند، در اسرع وقت و در ضرب الاجلاز مفاد 
 اين اسناد پس از وصول بلافاصله در سايت رسمي اسناد آيمو گنجانده. آيمو ارسال دارند

رش خود را به گزا ربط ذي ي كميتهاز طرف ديگر . ند تا در معرض ديدگان همه قرار گيردشو مي
جهت بررسي و تصويب  براي برگزاري كنفرانس ديپلماتيك ه و در آن شرايط راشوراي آيمو ارائ

شورا پس از وصول گزارش مربوطه، زمان و مكان برگزاري . كند مينهايي متن سند مفيد ارزيابي 
 پانزدهممادة  (L)مجمع نيز طبق بند . نمايد ميكنفرانس را مشخص و به مجمع آيمو پيشنهاد 
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و دستور تهية مقدمات لازم را صادر  دهد مينوانسيون موجد آيمو آن را مورد تأييد قرار ك
  1.كند مي

 تصويب نهايي متن معاهدهالمللي ديپلماتيك و ري كنفرانس بينمرحلة دوم، برگزا) ب

پس از طي فازهاي مختلف مرحلة اول، نوبت به مرحلة دوم و دور تازه اي از اقدامات يعني 
آيمو  سوي از  شدهي جهت بررسي و تصويب نهايي متن سند تهيه الملل بينرگزاري كنفرانس ب

را بايد يك نهاد موقتي دانست كه از استقلال كامل برخوردار  كنفرانس ديپلماتيك. رسد مي
برگزاري كنفرانس و تهية مقدمات آن و نيز تهية متن اولية سند بر عهدة وليت مسؤاگرچه . است
گردد و  ش آيمو به لحاظ تئوريك كم رنگ مي، اما به محض برگزاري كنفرانس، نقاشدب ميآيمو 

. من بعد اين كنفرانس است كه حرف اول و آخر را در تهية مفاد سند و حتي رد آن خواهد زد
ي كنفرانس ها نشستدر . كند ميآزاد و مختار عمل  ي خود كاملاًها گيري تصميمكنفرانس در 

طور مساوي دارا ه ور و اظهار نظر راجع به تك تك مواد سند را بحق حض ها دولتكلية 
ي، فرعي و پشتيباني الملل بيندر اين ميان نقش آيمو در كنفرانس به عنوان يك نهاد . باشند مي

. ي شركت كننده در كنفرانس اصلي و تعيين كننده خواهد بودها دولتكننده و نقش 
ند حسب ارتباط با موضوع سند توان ميغير دولتي نيز ي اعم از دولتي و الملل بيني ها سازمان

ي كنفرانس شركت نموده و با كسب اجازه قبلي ها نشستمورد بحث، به عنوان ناظر در 
ديد خود سندهايي را متضمن  ي خود را مطرح نمايند و حتي در صورت صلاحها ديدگاه
ي ها نشستالمللي حاضر در  بينهاي  سازمان. دها راجع به مفاد سند معاهده ارائه نمايندپيشنها

  .   باشد اي مي مشاوره تر بيشكنفرانس حق رأي براي تصويب معاهده را ندارند و نقش شان 

ي براي تصويب يك معاهده داراي تشريفات قانوني و قواعد اجرايي و الملل بينهر كنفرانس 
كه از سوي "كاري قواعد"اين . نمايد ميو از مقررات آيمو تبعيت ن باشد ميكاري خاص خود 

اهد ، در ابتداي نشست كنفرانس به تصويب خوگردد ميه آيمو تهيه و به كنفرانس ارائ ي خانهدبير
                                                 

با توجه به فاصلة زياد ميان دو اجلاس مجمع و به منظور جلوگيري از اتلاف وقت، اين امكان وجود دارد كه شورا با اخذ .  1
در اين صورت . ي از مجمع، خود رأساً زمان و مكان برگزاري نشست ديپلماتيك را مشخص و اعلام نمايدمجوز اوليه و قبل

  . مراتب به اولين نشست آتي مجمع گزارش خواهد شد
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هاي كاري،  و گروه ها كميتهل ، نحوة تشكيها نشستدر اين مقررات نحوة رياست و ادارة . رسيد
متن سند و ختم  نحوة تصويب ي و نهايتاًگير رأي، سيستم ها گيري تصميمة پيشنهادها و ارائ

  1. گردد مي بيني پيشجلسه 

، از زمان طرح ايده تا آور الزامدر اينجا براي تقريب ذهن و آشنايي با نحوة تصويب يك سند 
 2009ي ها سالظهور، به عنوان نمونه به آخرين كنوانسيون و پروتكل اصلاحي كه به ترتيب در 

   2. شود ميميلادي به تصويب رسيدند، اشاره  2010و 

ي هنگ كنگ راجع به بازيافت ايمن و سازگار با محيط الملل بينتصويب كنوانسيون : اول ي نمونه
  ها كشتيزيست 

ي دريانوردي الملل بيندر سازمان  3"ها كشتيبازيافت "طرح جدي و رسمي موضوع  ريشه ي
ميلادي  1998حفظ محيط زيست دريايي كه در سال  ي كميتهرا بايد در اجلاس چهل و دوم 

و به  ها كشتيدر اين اجلاس بود كه بر نقش آيمو در بازيافت درست . برگزار شد، جستجو كرد
اقدام عملي اين كميته . قبل از آغاز بازيافت و اوراق سازي تأكيد شده بود ها كشتيمادگي آ  ويژه

ميلادي  2003در اين اجلاس كه در ماه جولاي سال . شود ميبه اجلاس چهل و نهم آن مربوط 

                                                 
كنوانسيون " اصول و مفاد كلي اين رويه ها و قواعد كاري برگرفته از مقررات عمومي مورد عمل سازمان ملل متحد و نيز. 1

عناوين بخش هاي مختلف اين مقررات براي تصويب . ميلادي مي باشد 1969مصوب سال  "به حقوق معاهداتوين راجع 
كنوانسيون ها و موافقت نامه هاكه تقريباً براي تمامي كنفرانس ها يكسان است، عبارتند از نحوة شركت در كنفرانس و اعتبار 

انس، ادارة امور جلسات، سيستم رأي گيري، تشكيل كميته ها و نحوة كنفر ي خانهها، نحوة انتخاب مقامات كنفرانس، دبير نامه
ادارة آن ها، زبان هاي كنفرانس و ثبت تصميمات متخذه توسط كنفرانس، برگزاري جلسات علني و غير علني، شركت ناظران 

مقررات و قواعد . ”Final Act “در كنفرانس، اصلاحات نسبت به قواعد و مقررات كاري و امضاي سند نهايي موسوم به   
هاي  كاري براي تصويب پروتكل ها نيز شبيه مقررات و قواعد كاري كنوانسيون ها مي باشد، جز آن كه در خصوص پروتكل

اصلاحي معاهدات در حال اجراء، مفاد ويژه ي نحوة برگزاري كنفرانس هاي مربوطه كه معمولاً در بخش اصلاحات كنوانسيون 
    .بايست مورد توجه و رعايت قرار گيرندها پيش بيني مي شوند، مي 

به تصويب مي رسند، ماهيتاً تفاوت  ”Amendment“اصلاحاتي كه از طريق برگزاري كنفرانس ديپلماتيك و تحت عنوان .  2
چنداني با پروتكل هاي اصلاحي مصوب كنفرانس هاي ديپلماتيك ندارند و قواعد كاري حاكم بر آن ها نيز مشابه يك ديگر 

بطور مثال مي توان به برگزاري كنفرانس ديپلماتيك براي تصويب اصلاحات جامع نسبت به بخش هاي هشت گانه . هستند
ميلادي  1978مصوب سال  "كنوانسيون بين المللي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني براي دريانوردان"

  . اشاره نمود
3. “ Ship Recycling”. 
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اين . تهيه نمود ها كشتيگزار شد، كميته دستورالعملي را در خصوص نحوة بازيافت بر
ه گرديد و مجمع نيز در بيست و سومين نشست عادي خود كه دستورالعمل به مجمع آيمو ارائ

 ”A. 962(23)“ ي شماره ي نامهدي برگزار شد، آن را تحت قطعميلا 2003در ماه دسامبر سال 
هاي عضو آيمو  به دولت ءغيرالزامي جهت اجرا اي توصيهعنوان يك سند به تصويب رساند و به 

حفظ محيط زيست دريايي مورد بازبيني قرار گرفت و  ي كميتهن قطعنامه توسط اي. ابلاغ كرد
لادي برگزار شده بود، تحت مي 2005در بيست و چهارمين اجلاس مجمع كه در سال  نهايتاً
علاوه بر اين مجمع آيمو در همين اجلاس . تصويب رسيد به ”A.980(24)“ ي شماره ي نامهقطع
به  ”A.981(24)“ ي شمارهديگري را تحت  ي نامهقطع  ”MEPC 53“ ي كميتهبه پيشنهاد  بنا

مزبور مكلف گرديد، در جهت تهية يك سند  ي كميتهبه موجب اين قطعنامه . رساندتصويب 
الي  2008هاي  رد و اين سند را بين سالگام بردا ها كشتيدر خصوص بازيافت  آور الزامحقوقي 

با توجه به اين . ي آماده نمايدالملل بين هت برگزاري يك كنفرانس ديپلماتيكميلادي ج 2009
ي الملل بينمتن كنوانسيون  نويس پيشقطعنامه، از اجلاس پنجاه و چهارم كميته، موضوع تهية 

ستوركار با اولويت بالا در يك د به عنوان ها كشتيبازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست 
تلاش هاي مستمر اين كميته پس از برگزاري چندين نشست، . كاري آن گنجانده شد ي نامهبر

هاي فصلي كميته، بالاخره  لاس، چند گروه كاري در خلال نشستتشكيل گروه كاري بين الاج
نتيجه داد و متن ميلادي برگزار شد،  2008در اجلاس پنجاه و هشتم كه در ماه اكتبر سال 

 2007در اجلاس بيست و پنجم مجمع كه در ماه نوامبر سال . سند تهيه گرديد نويس پيش
ميلادي برگزار گرديد، مجمع با پيشنهاد كميته و شوراي آيمو مبني بر برگزاري كنفرانس 

ي در شهر هنگ كنگ كشور چين جهت تصويب مفاد كنوانسيون مورد نظر موافقت و الملل بين
متن  نويس پيشمتعاقب آن . ميلادي برگزار شود 2009نمود، اين كنفرانس در اوايل سال مقرر 

 ها دولتآيمو جهت مطالعه  ي خانهميلادي از سوي دبير 2008سال  كنوانسيون در ماه نوامبر
ي عضو آيمو نيز با مطالعه ها دولت. بخشنامه گرديد و در سايت رسمي اسناد آيمو گنجانده شد

و پيشنهادهاي خود را طي سندهاي كتبي به دبيرخانه آيمو اعلام  ها ديدگاهون مفاد كنوانسي
  . داشتند
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از روز دوشنبه مورخ يازدهم  ة مقدمات لازم كنفرانس ديپلماتيكو تهي ها هماهنگيبا انجام 
ش به مدت پنج .ه 1388ميلادي مطابق با بيست و يكم ارديبهشت ماه سال  2009ماه مي سال 
 هنگ كنگ در اين شهر برگزار شد و نهايتاً ي دولت چين و ادارة منطقة ويژه يبانروز به ميز

يس و كشور چين به عنوان ري ي نمايندهراي اين كنفرانس ب. متن كنوانسيون را به تصويب رساند
ي رياست كميته. يس برگزيده شدندب ريانمايندگان كشورهاي ليبريا، تركيه و پاناما به عنوان نو 

تهية متن  ي كميتهكشور قبرس،  ي نمايندهندها و مفاد كنوانسيون را ررسي سعمومي جهت ب
ي ها نامهبررسي اعتبار  ي كميتهمريكا و ا ةدكشور ايالات متح ي نمايندهرا ) ويرايش( نويس پيش
   .كشور بنگلادش برعهده داشتند ي نمايندهكت كنندگان در كنفرانس را شر

و پرداخت غرامت براي وليت مسؤي الملل بينكنوانسيون تصويب پروتكل اصلاحي : دوم ي نمونه
 خسارت هاي ناشي از حمل كالاهاي خطرناك و سمي از طريق دريا 

و پرداخت غرامت براي خسارات ناشي از حمل كالاهاي وليت مسؤي الملل بينكنوانسيون "
ايد در آن زمان ش .ميلادي به تصويب رسيد 1996در سال  "خطرناك و سمي از طريق دريا

و در نتيجه شكست  ها دولتتر كسي تصور مي كرد، اين كنوانسيون با عدم استقبال مناسب  كم
عاهده و عدم اجرايي شدن آن بعد از گذشت دوازده سال از تصويب اين م. مواجه شود

هايي مبني بر لزوم انجام اصلاحات اساسي با هدف خارج ساختن معاهده از بن بست، در  زمزمه
اگرچه موضوع تهية . عضو آيمو به خصوص بعضي كشورهاي اروپايي مطرح شدي ها دولتسطح 

حقوقي آيمو  ي كميتهسوم و به ويژه نود و چهارم  پروتكل اصلاحي كنوانسيون در نشست نود و
هاي  آن به نشست مطرح شد، اما ريشه ي" HNSرديابي اجراي كنوانسيون  "و تحت دستوركار 

بر  "(IOPC Fund )خسارات ناشي از آلودگي مواد نفتي ي جبران الملل بينصندوق "مجمع 
ميلادي  2007مجمع اين صندوق در دوازدهمين نشست خود كه در ماه اكتبر سال . گردد مي

. نمود 1اقدام به تشكيل يك گروه كاري مورد نظربرگزار شد، با هدف تسهيل اجراي كنوانسيون 
سايي ضعف هاي كنوانسيون و موانع اجرايي اين گروه كاري پس از دوبار تشكيل جلسه و با شنا

در  شوراي اداري صندوق. پيشنهاد نمودمتن اوليه يك پروتكل اصلاحي را تهيه و  آن، نهايتاً

                                                 
1. “ HNS Focus Group”. 
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ميلادي متن پيشنهادي گروه كاري را به نيابت از مجمع صندوق  2008نشست ماه ژوئن سال 
مي گزارشي از گردش كار و متن متعاقب آن مدير صندوق طي نامه اي رس. مورد تأييد قرار داد

 اين گزارش و متن اوليه پروتكل. پروتكل اصلاحي را براي دبير كل آيمو ارسال داشت نويس پيش
ميلادي برگزار شد،  2008حقوقي آيمو كه در ماه اكتبر سال  ي كميتهدر نشست نود و چهارم 

نسيون اصرار ورزيدند و بر ضرورت اصلاح اساسي كنوا ها دولتدر اين نشست اكثر . طرح گرديد
. اعلام داشتند سوي صندوق از  شدهمتن اولية تهيه موافقت خود را با پايه و اساس قرار دادن 

ة اسناد خواست، با ارائ ها دولتكميته از  پس از اتخاذ اين تصميم پروتكل وارد فاز جديدي شد و
ي الملل بيناري يك كنفرانس كميته را در روند تهية متن نهايي و فراهم سازي شرايط براي برگز

ميلادي برگزار شد  2009حقوقي در ماه آوريل سال  ي كميتهنشست نود و پنجم . ري رساننديا
و  ها دولتو در آن تك تك مواد پروتكل پيشنهادي مورد بررسي و بحث و تبادل نظر 

ه و ته متن پروتكل را تهيدر اين نشست كمي. ي همكار قرار گرفتالملل بيني ها سازمان
در هم چنين كميته  .بخشنامه نمايد ها دولتآيمو را مأمور كرد، آن را براي اطلاع  ي خانهدبير

را در اولين  آيمو، برگزاري كنفرانس ديپلماتيكگزارش خود به نشست يكصد و دوم شوراي 
ميلادي را  2010شورا نيز ماه آوريل سال . ميلادي پيشنهاد  نمود 2010فرصت ممكن در سال 

مجمع در نشست بيست و . اين منظور در نظر گرفت و مراتب را به مجمع آيمو گزارش كرد براي
 ي شماره ي نامهميلادي برگزار شد، طي قطع 2009ششم خود كه در ماه نوامبر سال 

“A.1014(26)” برگزاري كنفرانس را در تاريخ پيشنهادي شورا مورد تصويب قرار داد .  

از روز دوشنبه مورخ بيست و ششم ماه  رانس ديپلماتيكمقدمات لازم، كنف پس از انجام
ش به مدت پنج روز در .ه 1389ميلادي برابر با ششم ارديبهشت ماه سال  2010آوريل سال 

  . متن پروتكل اصلاحي را به تصويب رساند مقر آيمو در شهر لندن برگزار شد و نهايتاً

 اجراي مقررات الزامي ،مرحلة سوم) ج

صرف تصويب يك معاهده . رسد ميهده نوبت به مرحلة اجرايي شدن آن با تصويب يك معا
تصويب يك كنوانسيون، . درآمدن آن كافي نيست ءبراي به اجرا س ديپلماتيكدر يك كنفران
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زماني داراي ارزش است كه بتوان شاهد  ها آنو يا پروتكل و حتي اصلاحيه نسبت به  نامه موافقت
در آمدن  ءشرايط به اجرا. ي عضو نسبت به مفاد آن بودها دولت دو تقي ها آندر آمدن  ءبه اجرا

در هنگام تصويب معاهدات  ها دولت. شود مي بيني پيشدر خود معاهده به روشني  اي معاهدههر 
عرفي و نيز كنوانسيون حقوق معاهدات از آزادي كامل در تعيين  الملل بيندر چارچوب حقوق 

  . وردارندبرخ ها آندر آمدن  ءشرايط به اجرا

بعضي از . در آمدن معاهدات ممكن است ساده و يا پيچيده باشد ءشرايط به اجرا
ند، در حالي كه در شو ميدر آن اجرايي  ها دولت اد خاصي ازبه محض عضويت تعد ها كنوانسيون

در اغلب معاهدات دريايي . خصوص بعضي ديگر علاوه بر اين، شرايط ديگري نيز لازم است
عضويت چند دولت براي اجرايي شدن  معاهده كافي دانسته نشد و علاوه بر  مصوب آيمو صرف

نيز به عنوان يكي از دو  ها دولتتجاري جهاني تحت پوشش اين  ناوگانآن ميزان تناژ ناخالص 
توجيه آن هم اين است كه موضوع اكثر قريب به اتفاق معاهدات . ركن اصلي در نظر گرفته شد

و  ها كشتيند و چنانچه يك معاهده نتواند تعداد قابل توجهي از اين هست ها كشتي آيمو دريايي
به عبارتي تناژ ناخالص جهاني را تحت پوشش قرار دهد، آن وقت اجرايي شدن معاهده تأثير 

علاوه بر دو شرط اخير الذكر، شرايط ديگري ممكن . چنداني در نيل به اهداف آن نخواهد داشت
 بيني پيشهاي خاص آن  ود كنوانسيون و با توجه به ويژگياست وجود داشته باشند كه در خ

در آمدن كنوانسيون هرچه قدر پيچيده تر باشد، جلب عضويت  ءشرايط به اجرا. خواهند شد
تعيين . مواجه خواهد شد تر بيشدر آن سخت تر شده و اجرايي شدن آن با تأخير  ها دولت

د توان ميمواد مهم يك كنوانسيون،  شرايط سخت اجرايي به همراه پيچيدگي مفاد بعضي از
چنين . و در نتيجه شكست يك معاهده و متروكه شدن آن گردد ها دولتموجب عدم استقبال 

در خصوص تعداد محدودي از سندهاي آيمو مشاهده نمود؛ سندهايي كه  توان ميوضعيتي را 
  . ه فراموشي سپردرا ب ها آندر نيامده و گذشت زمان زياد از تاريخ تصويب،  ءهرگز به اجرا

ي اصلاحي و يا اصلاحات مستقلي كه از طريق برگزاري يك ها پروتكلشرايط اجرايي شدن 
اصلاحات نسبت به هر يك از مفاد و ضمايم مقررات هم چنين و  رسند ميكنفرانس به تصويب 

 ي اصلاحي كهها پروتكلدر خصوص  استثنائاً. الزامي بر اساس مقررات خود معاهده خواهد بود
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، شرايط اجرايي شدن آن ممكن است از باشد ميگزيني معاهدة مادر  جاي ها آنهدف از تصويب 
براي اين وضعيت آورد،  توان ميبهترين مثالي را كه . مقررات كلي آمده در معاهده تبعيت نكند

اين سه . باشد مي ”HNS 96“كنوانسيون  و يا  ”IOPC Fund 69“و  ”CLC 69“ي ها كنوانسيون
ميلادي مورد بازنگري اساسي قرار  2010ميلادي و  1992ي سال ها پروتكليون توسط كنوانس
ي مادر ها كنوانسيونجايگزين  ها پروتكلهدف نيز اين بوده است كه به مرور زمان اين . گرفتند
  . شوند

  مقررات غير الزامي   -بند دوم

ايي كه فاقد ويژگي از آنجاز قبيل دستورالعمل و كد  جريان تصويب مقررات غير الزامي
براي تصويب اين مقررات . ، بسيار آسان تر از مقررات الزامي استباشند مياجباري و الزامي 

تمامي مقررات غير الزامي دريايي توسط . نيست ي ديپلماتيكها كنفرانسه برگزاري نيازي ب
طرح . درسن ميبه تصويب  ها آنآيمو و در حدود اختيارات و صلاحيت هاي  ربط ذينهادهاي 

ند، از همان قواعد كلي و عمومي بررسي دار ميموضوعاتي كه نياز به تدوين مقررات غير الزا
. كنند ي اصلي و فرعي تبعيت ميها كميتهي آيمو و به ويژه ها ارگاني ها برنامهدستوركارها و 

 ربط ذيستوركارهاي نهاد ست از قبل به عنوان يكي از دباي ميبدين معنا كه موضوع مورد بحث 
و يا با صرف  د رأساًتوان ميكاري آن گنجانده شده باشد، در غير اين صورت آن نهاد ن ي نامهدر بر

طرح موضوع توسط يك يا چند دولت در صحن اجلاس، اقدام به تهية يك دستورالعمل غير 
  .نمايد ميالزا

 طرح اولية موضوع ممكن است توسط يك يا چند دولت عضو آيمو و يك و يا چند دولت
 ربط ذيتي كه نهاد در صور. ي همكار صورت گيردالملل بينعضو به همراه يك يا چند سازمان 

ه شده براي اثبات نياز به وجود مقررات غير الزامي براي يك موضوع را بپذيرد، استدلالات ارائ
 با. شود ميگنجانده  ربط ذيكاري نهاد  ي نامهك دستوركار جديد در برطرح مورد نظر به عنوان ي

، در خصوص موضوع مطالعه و كند مياين كار نهاد مزبور صلاحيت و به عبارتي وظيفه پيدا 
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مقررات غير 1.كند ميبه تهية مقررات غير الزاو در صورتي كه قادر باشد، اقدام نمايد بررسي 
 از مقررات الزامي است، همان اهداف مقررات الزامي را در تر بيشبه مراتب  ها آنالزامي كه تعداد 

  . كنند ميي دريانوردي دنبال الملل بينچارچوب اهداف كلان سازمان 

رات الزامات اجراي درست مقررات، نحوة اصلاح آن و تبديل مقر) گفتار ششم
  اي به الزامي توصيه

درآيند تا بتوان شاهد اثر  ءتصويب مقررات زماني داراي ارزش هستند كه به مرحلة اجرا
. باشد ميداراي يك سري الزامات  ها دولتمؤثر مقررات توسط  اجراي درست و. بود ها آنبخشي 

در آمدن، حسب نياز ممكن است مورد  ءمقررات مصوب چه قبل و چه بعد از به اجراهم چنين 
علاوه بر . ي فاحشي دارندها تفاوتزامي با مقررات غير الزامي اصلاح مقررات ال. اصلاح قرار گيرند

ت، بسته به شرايط و اوضاع و احوال زماني با طي مراحل قانوني اين مقررات غير الزامي ممكن اس
باشند،  يت ميدر اين گفتار به اين موضوعات كه حايز اهم. به مقررات الزامي تبديل شوند

  .  شود ميپرداخته 

  الزامات اجراي درست و مؤثر مقررات دريايي  –بند اول 

ي از جمله معاهدات دريايي لمللا بينبراي اجراي صحيح و اثر بخش هر يك از معاهدات 
عضويت يك دولت در يك . مصوب آيمو، يك سري مقدمات و شرايطي لازم و ضروري است

تر  ، اما مهمشود ميگام محسوب  ترين مهمكنوانسيون دريايي و اجرايي شدن آن اگرچه اولين و 
با . باشد مي از آن اجراي درست و قابل قبول معاهده است كه خود مستلزم برداشتن اقداماتي

عضويت يك كشور در يك كنوانسيون، كنوانسيون در حكم قانون ملي و داخلي آن كشور 
پس از اجرايي شدن كنوانسيون، تمامي اشخاصي كه به نحوي با آن مرتبط . محسوب خواهد شد

مقررات مصوب پارلمان مورد عمل  هستند، مكلف خواهند شد، مفاد آن را همانند ساير قوانين و
بعضي معاهدات از . الزامات اجراي يك معاهده نسبت به معاهدة ديگر تفاوت دارد. دهندقرار 

                                                 
گاهي اوقات ممكن است، تهية مقررات راجع به موضوعي توسط مجمع آيمو و يا شوراي آن از يكي از كميته هاي اصلي .  1

در اين صورت كميته ي مزبور مكلف است، آن را در برنامه ي كاري خود بگنجاند و اقدامات لازم را به . آيمو خواسته شود
  . عمل آورد
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ي ها دستورالعملبه تهية  الزامات ساده تري نسبت به بعضي ديگر برخوردارند و بعضي ديگر نياز
  . اري و هزينه هاي سنگين دارندذاي بسا سرمايه گمتعدد و 

  اري كشورهاذوسط مجالس قانون گي تالملل بينتصويب مقررات دريايي )  الف

دوين و بستگي به نظام ت كاملاً ها آني، تصويب و اجراي الملل بيننحوة برخورد با معاهدات 
از ور بر اساس اصل حاكميت مطلق كشورها براي اين منظ. دتصويب مقررات يك كشور دار

 "انون عالي سرزمينيق"و يا  "قانون اساسي "در  اين مقررات معمولاً. آزادي كامل برخوردارند
قانون اساسي جمهوري اسلامي ايران در  125به طور مثال اصل . مي گردند بيني پيش ها دولت1

  :گويد ميي الملل بينرابطه با تصويب و الحاق به مقررات 

و  ها دولتو قراردادهاي دولت ايران با ساير  ها نامه موافقت، ها نامه، مقاوله ها نامهامضاي عهد "
ي پس از تصويب مجلس شوراي الملل بيني مربوط به اتحاديه هاي ها Ĥنامضاي پيمهم چنين 
  ".قانوني آن است ي نمايندهيس جمهوري يا اسلامي با ري

لايحه به  از سوي دولت در قالب ءي ابتداالملل بينكنوانسيون و به طور كلي هر معاهدة 
آن در صورتي كه معاهده را و مجلس نيز پس از بررسي  شود ميه مجلس شوراي اسلامي ارائ

براي منافع كشور مناسب تشخيص دهد، عضويت در آن را به موجب يك ماده واحده به تصويب 
اري ايران همانند بسياري از كشورها صرف تصويب ماده واحده ذگ در سيستم قانون .مي رساند

لت به معاهده و پس از تصويب الحاق دو2. كند ميي كفايت الملل بينبراي عضويت در يك معاهده 
انجام تشريفات تسليم سند عضويت، مفاد آن بدون كم و كاست همانند يك قانون داخلي به 

                                                 
1. “ Constitutional Law, Supreme Law of the Land”. 

در كشورهايي نظير ايالات . مي گويند ”Monistic Method“به اين سيستم از پذيرش مقررات بين المللي اصطلاحاً .  2
به عنوان نمونه . شود ميمتحدة امريكا، فرانسه، هلند و بلژيك نيز از چنين روشي براي اجراي مقررات بين المللي استفاده 

معاهدات ديپلماتيكي به محضي كه تصويب شدند و انتشار يافتند، الزام قانوني  " :انون اساسي فرانسه مي گويدق 26مادة 
ها،  دارند، حتي در جايي كه در تعارض با مقررات فرانسوي باشند و نيازي به مقررات قانوني ديگري براي اطمينان از اعمال آن

 ."ندارندوراي آنچه كه براي تصويب آن ها ضروري است، 
Source: Mukherjee K. Proshanto,“ Maritime Legislation”, First Edition, Sweden, 2000, Pages 126- 
127. 
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مبتني بر  ها آندر بعضي ديگر از كشورها همانند انگليس كه سيستم حقوقي . در مي آيد ءاجرا
كه  و براي اين كند مي، صرف عضويت در كنوانسيون كفايت نباشد مي1 "حقوق عرفي"

سيون به عنوان يك قانون ملي درنظر گرفته شود، نياز به اقدامات قانوني ديگري دارد و كنوان
    2.رسدست مجدداً نوشته و به تصويب باي ميمفاد معاهده 

  هاي عضو معاهده وسط آيمو و يا مراجع دريايي دولتهاي اجرايي ت نامه تهية آيين) ب

و  ها به تهيه و تصويب آيين نامه ي دريايي نيازالملل بيناجراي بسياري از معاهدات 
غير ممكن خواهد  بدون اين مصوبات اجراي معاهدات عملاً. يي اجرايي دارندها دستورالعمل

ي ها نامهو آيين  ها دستورالعملتهية . گرديد و يا با نواقص و مشكلات زيادي همراه خواهد شد
آيمو  ي كه عمدتاًالملل بينادي يا نه و ي عضوها دولتاجرايي به موجب خود كنوانسيون بر عهدة 

يي نظير سولاس و مارپول، مراجع ها كنوانسيوندر بعضي از مواد . شود ميخواهد بود، گذاشته 
 ي رايي لازم را در جهت اجراي بهينهجي اها دستورالعملي عضو مكلف شدند، ها دولتدريايي 

  . مقررات آمده در اين مواد تهيه نمايند

هاي عضو نمونه اي از  ربط آيمو براي كمك به دولت يهاي ذ اوقات كميته گاهي
اين امر در . نمايند ميتوصيه  ها دولتهاي اجرايي را تهيه و جهت استفاده به  دستورالعمل

ورد هاي م علاوه بر دستورالعمل. خواهد بود يكنواخت سازي اجراي معاهدات دريايي نيز مؤثر
 ديگرهاي اجرايي  ر كامل براي تهية دستورالعملختياها داراي ا اشاره در مفاد معاهدات، دولت

مفاد  مجازند، مقررات تكميلي راجع بههم چنين ها  دولت. ات هستندبراي اجراي بهتر اين معاهد
اين . ي تحت پرچم خود اعمال نمايندها كشتيرسانند و نسبت به ها را به تصويب  كنوانسيون

                                                 
1. “ Common Law”. 

اگرچه عمدتاً در كشورهاي با . مي گويند ”Dualistic System “به اين سيستم پذيرش و اجراي مقررات اصطلاحاً .  2
، معهذا در بعضي از كشورهاي با سيستم حقوقي شود ميس آن ها انگليس از اين روش استفاده سيستم حقوق عرفي و در رأ

نمونه ي استفاده از اين . نظير آلمان و ايتاليا نيز از سيستم دوگانه استفاده مي گردد ”Civil Law“نوشته موسوم به  
هه با معاهدات مختلف يكسان عمل حتي در كشور انگليس نيز در مواج. سيستم در كشورهاي مختلف يكسان نيست

و مقررات شكلي  شود ميدر اين سيستم معمولاً مواد اصلي و ماهوي يك معاهده استخراج و در قانون ديگري آورده . شود مين
  .Source: Mukherjee, the same source, pages 128-129. و غير ماهوي حذف مي گردد
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ي ها كشتيفاد كنوانسيون باشند، نسبت به مقررات چنانچه مستلزم تعهدات جديدي فراتر از م
  . و بنادر چنين كشورهايي حضور دارند، اعمال نخواهد شد ها آبكه در  ها دولتتحت پرچم ساير 

  تهية امكانات، تسهيلات و تجهيزات اجرايي) ج

ي اجرايي، نياز به تهية ابزار، ها دستورالعملاجراي بسياري از مقررات دريايي علاوه بر تهية 
به عبارت واضح تر اجراي كنوانسيون بدون تهية اين اسباب و ادوات . يزات و ادوات داردتجه

 ”SAR“و  ”OPRC“مثال بارز اين گونه مقررات دريايي، كنوانسيون . امكان پذير نخواهد بود
بديهي است، آمادگي براي مقابله با آلودگي نفتي بدون تهية تجهيزات مقابله و يا . باشد مي

و سرنشينان آن بدون تهية تجهيزات تجسس و نجات بي معنا خواهد  ها كشتيت تجسس و نجا
تهية اين تجهيزات بعضا . اجراي مؤثر كنوانسيون امكان پذير نخواهد بود ها آنبدون  بود و اصولاً

به همين جهت اجراي درست اين . باشد مياري كلان و تأمين منابع مالي ذمستلزم سرمايه گ
ي عضو و تهية نيروهاي انساني ها دولتبستگي به ميزان توانايي مالي  عملاً ها كنوانسيونگونه 

 تر كمورزيده و ماهر دارد؛ امري كه در توان بعضي از كشورهاي عضو به خصوص كشورهاي 
  . كند ميعمل  ها آنتوسعه يافته نيست و اي بسا خود به صورت مانعي بر سر راه عضويت 

  ساير الزامات) د

ي دريايي الزامات متعدد ديگري را براي اجراي صحيح ها كنوانسيونفوق، اكثر  علاوه بر موارد
اين موارد اگرچه ممكن است به عنوان الزامات اصلي و اساسي . گيرند ميمفاد كنوانسيون در نظر 

د در توان ميبه عنوان بخشي از تعهدات مندرج در كنوانسيون،  ها آنمطرح نباشند، اما عمل به 
چون بسط  اين الزامات شامل مواردي هم. تصويب كنوانسيون مربوطه سهيم باشد نيل به اهداف

ء و يا ارائة ي، گردش و تبادل اطلاعات ميان اعضاالملل بينو يا  اي منطقهي ها همكاري
  .      ندشو ميي دريانوردي الملل بينبه سازمان  اي دوره يها گزارش

  نحوة اصلاح مقررات دريايي   -بند دوم

. دريايي آيمو اعم از الزامي و غير الزامي همواره در معرض تغيير و اصلاح قرار دارند مقررات
ي با صلاحيت الملل بيني ها سازماناري آيمو و ساير ذاين يك امر معمولي در فرآيند قانون گ
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از ضوابط سخت تري نسبت به مقررات  آور الزاماصلاح مقررات . شود مياري محسوب ذقانون گ
  .برخوردار است اي توصيه ورآ الزامغير

  اصلاح مقررات الزامي) الف

ز معاهدات در هر يك ا معمولاً. اصلاح مقررات الزامي از هر نوعي كه باشد، امكان پذير است
المللي از جمله مقررات الزامي دريايي مصوب آيمو، بخش و موادي به نحوة اصلاح مقررات  بين

هرگونه اصلاحيه اي، كلية مقررات مربوط به اصلاحات براي پيشنهاد .  معاهده اختصاص مي يابد
  . ست مورد لحاظ و عمل قرار گيردباي ميمذكور در خود معاهده 

شرايط اصلاح مواد اصلي كنوانسيون . باشند مياصلاح مفاد معاهدات دريايي متنوع  شيوه ي
ايگاه ممتاز اين دليل آن هم ج. سخت تر از ضمايم و پيوست هاي آن است معمولاً نامه موافقتو 

بايست از ثبات نسبي  كه مي باشد مييك معاهده  به عنوان عناصر اصلي تشكيل دهنده ي مواد
  . محتوايي و زماني برخوردار باشند 

آمده نسبت به مقررات الزامي نيز همانند نحوة اصلاح به عمل شرايط اجرايي شدن اصلاحات 
زماني  در اكثر اوقات پس از گذشت يك فرجه يبا تحقق شرايط لازم، اصلاحات . باشد ميمتنوع 

   1.ندشو مي، اجرايي گردد ميبه هنگام تصويب اصلاحيه توافق  ها دولتمنطقي كه از سوي 

ي دريايي دو ها كنوانسيوندر خصوص نحوة اجرايي شدن اصلاحات به عمل آمده نسبت به 
ود را ام اثر حقوقي خاص خاين دو اصطلاح كه هر كد. باشد مياصطلاح بسيار متداول و معروف 

   2.باشند مي "ضمنيپذيرش صريح و پذيرش "دارند، 

منظور از پذيرش صريح و ايجابي يك اصلاحيه نسبت به مقررات الزامي اين است كه پس از 
سوم در  -دو  ي عضو كه معمولاًها دولتتصويب آن براي اجرايي شدن، ضروري است نصابي از 

و صريح خود را مبني بر پذيرش آن اعلام نمايند و سند آن را ، نظر مثبت شود مينظر گرفته 
پس از احراز تعداد مورد . دبير كل آيمو خواهد بود، تسليم نمايند تحويل امين اسناد كه غالباً

                                                 
  . ماني قيد و يا حداقل و حداكثري براي آن  مقرر مي گردددر بسياري از معاهدات اين فرجه هاي ز .  1

2 .“ Explicit  Acceptance and Tacit Acceptance”. 
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اصلاحية به . در خواهد آمد ءنياز، اصلاحيه با لحاظ ساير شرايط مقرر در اصلاحيه به مرحلة اجرا
 ءي عضوي كه آن را پذيرفتند، لازم الاجراها دولتيق نه تنها نسبت به در آمده از اين طر ءاجرا

متعهد به اجراي آن  يي كه رضايت خود را اعلام نداشتند، نيز معمولاًها دولتخواهد بود، بلكه 
خواهد شد،  بيني پيشكه در يك محدودة زماني خاص كه در خود معاهده  خواهند شد، مگر اين

در اين صورت اصلاحيه نسبت . اعلام نمايديت و پذيرش خود را كتباًه عدم رضادولت عضو معاهد
د موجب توان ميدر بعضي از معاهدات عدم پذيرش اصلاحيه 1.به دولت مزبور اجرايي نخواهد شد
  . كنوانسيون موجد آيمو از همين رويه تبعيت نمود. خروج دولت از عضويت در آن بشود

در . شود مياصلي معاهده استفاده  2"مواد"براي  رضايت صريح و ايجابي معمولاً از شيوه ي
نيز از  ها كشتيا محيط زيست بازيافت ايمن و سازگار بكنوانسيون تصويبي آيمو با عنوان آخرين 

  . همين شيوه براي مواد اصلي كنوانسيون استفاده گرديد

از يايي آيمو استفاده از سيستم رضايت صريح و ايجابي براي كلية مقررات و مفاد معاهدات در
باعث شد، اصلاحات نسبت به حجم عظيم اين مقررات كه از ويژگي ها  جمله ضمايم و پيوست

فني و تخصصي برخوردار بودند، در عمل با مشكل و مانع مواجه شود و روند تسريع در انجام اين 
چون سولاس، مارپول و يا  ي مهمي همها كنوانسيون. مختل گردد ها آناصلاحات و اعمال 

“STCW”  خود از  ها آنعلاوه بر مواد اصلي داراي ضمايم متعددي هستند كه هر كدام از
ي حاصله در صنعت ها پيشرفتاز سوي ديگر . مقررات تفصيلي فني زيادي برخوردارند

دريانوردي و يا بروز نواقص اجرايي در مقررات موجود، اصلاح اين مقررات را اجتناب ناپذير 
به خصوص براي مفاد ضمايم و به دنبال سيستم جديدي  ها دولت به همين دليل. دنمو مي

                                                 
اصلاحات نسبت به مواد اصلي  ”Ship Recycling 2009“و   ”STCW 78“در بعضي از كنوانسيون هاي دريايي همانند  1.

در . داقل دو سوم دولت هاي عضو كنوانسيون قرار گرفته باشدكنوانسيون در صورتي اجرايي خواهد شد كه مورد پذيرش ح
اين صورت اصلاحات صرفاً نسبت به اين دولت ها اجرايي خواهد شد و نسبت به دولت هايي كه پذيرش خود را اعلام 

حات تا هر عدم پذيرش نيز مقيد به اعلام كتبي در يك فرجه زماني خاص نگرديد و اصلا. ننمودند، به اجراء در نخواهد آمد
در هر حال آنچه كه ملاك است، مقررات آمده در هر معاهده مي . زماني كه پذيرش صريح صورت نگرفت، اجراء نخواهد شد

  . باشد
2. “ Article”. 
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روشي كه . گشتند تا روند اجراي اصلاحات را تسهيل و تسريع بخشد ها كنوانسيونهاي  پيوست
در اين سيستم . براي اين منظور ابداع شد، به سيستم رضايت و پذيرش ضمني معروف گرديد

ي عضو معاهده ها دولتيازي به اعلام پذيرش صريح درآيد، ن ءبراي اينكه اصلاحيه اي به اجرا
نخواهد بود، بلكه پس از تصويب اصلاحية مورد نظر چنانچه پس از گذشت يك مدت زمان كه 

سوم در  - يك  ي عضو كه معمولاٌها دولت، تعداد خاصي از شود مي بيني پيشدر خود معاهده 
لاحيه اعلام ننمايند، اصلاحيه پس از با اص و كتباً ، مخالفت خود را رسماًشود مينظر گرفته 

ي ها دولت ي همهشده و نسبت به طور ضمني پذيرفته شده تلقي ه گذشت مدت مورد نظر ب
استفاده از سيستم . اعلام دارند، اجرايي خواهد شد يي كه مخالفت خود را كتباًها آنجز ه عضو ب

به اتفاق معاهدات دريايي كه پذيرش ضمني بسيار كارساز بوده و به همين دليل در اكثر قريب 
  . ، مورد استفاده قرار گرفتباشند ميداراي ضمايم و پيوست ها 

 ل به اجراي اصلاحات مصوب ندارند،يي كه تمايها دولتدر سيستم پذيرش ضمني حق 
انسيون شده در كنو بيني پيشين ترتيب كه چنانچه دولتي در مهلت مقرر ه اب. محفوظ گرديد

اعلام نمايد، اين اصلاحيه نسبت به  و كتباً اصلاحيه را صراحتاًپذيرش  مراتب مخالفت و عدم
به عنوان نمونه پاراگراف نهم از قسمت اول بند يك مادة دوازدهم . نخواهد شد ءايشان اجرا
  :گويد ميميلادي  1978مصوب سال  ”STCW“كنوانسيون 

پذيرش شده فرض ن يك اصلاحيه نسبت به پيوست بعد از شش ماه از تاريخي كه در آ " 
 ”a”يي كه طبق ذيل پاراگراف بند پنجم از قسمتها آنطرف ها به جز  ي همهگرديد، نسبت به 

  ".خواهد شد ءنسبت به اصلاحيه مخالفت نمودند و چنين مخالفتي را پس نگرفتند، اجرا

كه از طريق پذيرش ضمني اجرايي مخالفتي نسبت به اصلاحاتي  ها دولتدر اكثر موارد 
دليل آن هم بحث و بررسي هاي فراوان صورت گرفته نسبت به . نمي آورندبه عمل دند، گر مي

. باشد ميي عضو از طريق سيستم اجماع ها دولتسوم  -آن و نيز تصويب شان توسط حداقل دو 
طور مثال ه ب.باشد ميضمني صورت گرفتند، زياد حجم اصلاحاتي كه از طريق سيستم پذيرش 

تعداد . رفته نسبت به كنوانسيون سولاس از مرز يكصد مورد گذشتتعداد اصلاحات صورت گ



 كليات و مفاهيم حقوقي  مورد استفاده در ادبيات قانون گذاري آيمو    410 
 

اين . باشند مي تر كم، به مراتب گيرند مياصلاحاتي كه از طريق سيستم پذيرش صريح صورت 
  . نمايد دد انگشتان يك دست نيز تجاوز نمياصلاحات نسبت به كنوانسيون سولاس از ع

  اصلاح مقررات غير الزامي) ب

اين . ير الزامي همانند تصويب اين مقررات نياز به تشريفات پيچيده ندارداصلاح مقررات غ
چنانچه دستورالعمل، توصيه . نمايند مياصلاحات از همان قواعد عمومي تصويب مقررات تبعيت 

با رعايت قواعد و مقررات حاكم  ربط ذيي نياز به اصلاح داشته باشد، نهاد آور الزامنامه و كد غير 
و در صورت  نمايد ميي به دستور كارها، اقدام به بررسي اصلاحات درخواستي بر نحوة رسيدگ

ي و يا كامل و جامع اصلاحات يا جزئاين . كند ميلزوم نسبت به اصلاح مقررات موجود اقدام 
نسخة جديدي از دستورالعمل،  در صورتي كه اصلاحات كلي و جامع باشند، معمولاً. باشند مي

با تهيه و تصويب نسخة جديد، نسخة قبلي . شود ميعنوان ديگر تهيه  توصيه نامه، كد و يا هر
، من بعد مقررات جديد را مورد شود ميو از مخاطبين درخواست  گردد ميكان لم يكن تلقي 

  . لحاظ و عمل قرار دهند

اجراي اصلاحات به عمل آمده نسبت به مقررات غيرالزامي نيز علي الاصول فاقد تشريفات 
و ساير  ها دولتبه  ءكه اصلاحات به تصويب رسيد، جهت اجرا به محض اين مولاًمع. خاصي است

دليل اين امر هم جنبة اختياري و نه اجباري بودن اجراي . گردد ميطرف هاي ذي نفع ابلاغ 
آوري نسبت به عدم اجراي مقررات غير الزامي ندارند، در وليت مسؤتعهد  ها دولت. مقررات است

  . آور خواهد بودوليت مسؤمقررات الزامي و اصلاحات آن حالي كه عدم اجراي 

  تبديل مقررات دريايي غيرالزامي به مقررات الزامي -بند سوم 

، تبديل مقررات باشد ميطرح يكي از موضوعاتي كه همواره در نهادهاي مختلف آيمو م
ير الزامي در طول فعاليت بيش از نيم قرن آيمو مقررات غ. اي به مقررات الزامي است توصيه

با  اين تبديل وضعيت كه قطعاً. سراغ داد كه به مقررات الزامي تبديل شدند توان ميمتعددي را 
گيرد  اه خواهد بود، از آن جهت صورت ميسري تغييراتي در محتواي مقررات مورد نظر همر يك

ز، احساس ضرورت و نيا. شود ءي اعطاتر قويو ضمانت اجرايي  تر بيشها اعتبار  كه به آن
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هاي  پيشرفت. باشد ميي عامل براي طرح موضوع تبديل مقررات غير الزامي به الزام ترين مهم
، افزايش سطح انتظارات و مطالبات جامعة راني كشتيي ها فعاليت، گسترش تكنولوژيك

به مقررات غير  ها دولتدريانوردي، مطالبات زيست محيطي جهاني و حتي عدم توجه بعضي از 
مي به تبديل مقررات غير الزا. گي در ايجاد چنين احساس نيازي تأثير گذارندالزامي مهم، هم

قواعد و فرمول هاي تصويب مقررات الزامي چه در قالب  مقررات الزامي از همان شيوه ي
اين تبديل به دو . نمايند مياصلاحيه تبعيت و چه در قالب پروتكل و يا نامه موافقتكنوانسيون و 

  :باشد ميو تحقق صورت ذيل قابل تصور 

  ؛ها كشتيتبديل مقررات غير الزامي به يك معاهده جديد مانند كنوانسيون بازيافت 

  تبديل مقررات غير الزامي به مقررات الزامي به صورت بخشي از مفاد كنوانسيون و يا
ضمايم و پيوست هاي آن مانند اجباري شدن بسياري از كدها با انجام اصلاح مفاد 

 .  كنوانسيون

ند هرگونه توان ميبه هنگام تبديل مقررات غيرالزامي از آزادي كامل برخوردارند و  ها لتدو
آورند و با هدف بهبود بخشي، آن را مورد اصلاح و بازنگري قرار دهند به عمل دخل و تصرفي را 

  .و به روز نمايند
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ي دريانوردي به صنعت دريانوردي در الملل بينخدمات سازمان  –بخش دوم 
  مقررات جهان شمولقالب 

، نامه موافقتي دريانوردي در قالب چندين كنوانسيون، الملل بينخدمات اصلي سازمان 
اين خدمات . ه گرديددستورالعمل، توصيه نامه و كد ارائنظير  اي توصيهپروتكل و صدها مقررات 

ود صنعت ه شدند، نقش بسيار ممتازي در بهباز پنجاه سال از عمر سازمان ارائ كه در طول بيش
ي ها فعاليتدريانوردي در ابعاد ايمني، امنيتي، زيست محيطي، جبران خسارات وارده ناشي از 

ه و تي كه در قالب مقررات الزامي ارائدر اين بخش خدما. داشتند راني كشتي وري بهرهدريايي و 
ر در چهار گفتار مورد مطالعه قرا دريايي گرديدند، تفصيلاً الملل بينموجب بسط حقوق 

در  ها آنبراي اين منظور سعي شد، اين مقررات با توجه به موضوع و ماهيت اصلي  1. گيرند مي
تعداد محدودي از مقررات چندان آسان  بندي دسته. هاي مختلف گنجانده شوند بندي دسته
به آن  تر بيشهايي قرار گيرند كه  بندي دستهدر اين موارد سعي شد، اين مقررات در . نيست

  .  باشند ميمرتبط 

حفظ و  ي زمينهخدمات آيمو در  "اين بخش عبارتند از  ي ارگانهعناوين گفتارهاي چه
خدمات  "، "حفظ محيط زيست دريايي ي زمينهخدمات آيمو در  "، "ارتقاي ايمني دريانوردي

 "و  "راني كشتيي ها فعاليتجبران خسارات آلودگي  و غير آلودگي ناشي از  ي زمينهآيمو در 
آيمو  آور الزاممعرفي مقررات  ."و امنيت دريانوردي راني كشتي وري بهره ي زمينهآيمو در خدمات 

يك شناخت كلي نسبت به  كه اولاً شود ميبه عنوان وظيفه و مأموريت اولي و اصلي آيمو موجب 
از  ها آنهدف، موضوع، ساختار و اهميت اين اسناد براي صنعت دريانوردي و وضعيت حقوقي 

                                                 
در خصوص پروتكل ها بايد گفت، اگرچه اين اسناد از خود استقلالي ندارند و با توجه به يك كنوانسيون و احياناً موافقت . 1

عنا پيدا مي كنند، معهذا با توجه به اهميت آن ها و اين واقعيت كه اكثر پروتكل ها متضمن اصلاحات اساسي و نامه م
بنيادين در مفاد كنوانسيون بوده و بعضي از آن ها جاي گزين كنوانسيون مادر گرديدند و تصويب آن ها نيز از طريق برگزاري 

تند، فلذا در اين بخش به آن ها نيز به عنوان يك سند حقوقي و در رديف كنفرانس هاي بين المللي و ديپلماتيك صورت گرف
دو  - پروتكل هايي كه در اين بخش مورد بررسي قرار مي گيرند، بجز در يكي. كنوانسيون ها و موافقت نامه ها نگريسته شد

  . مورد در ذيل كنوانسيون و يا موافقت نامه ي مادر آورده شدند
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به ارزش و جايگاه رفيع آيمو در تدوين اين  ي عضو بدست آيد و ثانياًها دولتو  ءحيث اجرا
  . پي برده شود تر بيشدريايي  الملل بينتوسعة حقوق گسترش و مقررات و سهم كم نظير آن در 

المللي،  ات دريايي بيندر اينجا ذكر اين نكته ضروري است كه در بسياري از معاهد
صدور وليت مسؤ. ي مشمول صادر خواهند شدها كشتيشدند كه براي  بيني پيشهايي  گواهينامه

با اين . باشد ميي عضو معاهدات ها دولتها علي الاصول بر دوش مراجع دريايي  اين گواهينامه
هاي  د از سوي دولتتوان مي ها نامهحال انجام معاينات و بازرسي ها و به دنبال آن صدور گواهي

در اين صورت نقش . مجاز واگذار شوند 1"مؤسسات رده بندي " ي موسوم بهها سازمانعضو به 
از نوع وكالتي و نمايندگي خواهد بود و  2"ي مجاز و مورد شناسايي واقع شدهها سازمان "اين 
   3.بر عهدة مراجع دريايي باقي خواهد ماندهم چنان اقدامات وليت مسؤ

 56ي دريانوردي موفق به تصويب الملل بينميلادي سازمان  2012اول سال  ي نيمهتا پايان 
مورد  28از اين تعداد . و يا پروتكل گرديد نامه موافقتي در قالب كنوانسيون، الملل بينسند 

از تعداد كل اسناد چهل فقره به .باشند مي نامه موافقتمورد  2مورد پروتكل و  26كنوانسيون، 
مچنان در انتظار اجراء بسر مي هشت سند ه. باشند ميمرحله اجراء در آمدند و همچنان معتبر 

برند و هشت سند نيز قبل و يا بعد از اجرايي شدن توسط سندهاي مؤخرالتصويب نسخ گرديده 
كلية اين اسناد در اين بخش مورد بررسي و مطالعه قرار . و از دور اسناد معتبر خارج شدند

   . گيرند مي

سري  از يك ها آنراي عناوين در متون اصلي به زبان انگليسي معاهدات دريايي و نيز ب
به .  شود مياشاره و ارجاع ها آنبه  كتابز اصطلاحات استفاده شد كه در سراسر اين بخش ا

                                                 
1. “ Classification Societies”. 
2. “ Recognized/Authorized Organizations”. 

  .با توجه به اهميت اين گواهينامه ها عناوين آن ها با ذكر معاهدة مربوطه طي ليستي در بخش ضمايم آورده شد.  3
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ذيل معادل جدول ة فهم واحد از اين اصطلاحات، در ر جلوگيري از هرگونه ابهام و ارائمنظو

  1:آورده شد ها آنانگليسي و فارسي 

 ت آيمومعادل فارسي اصطلاحات كليدي مقررا

  اصطلاح انگليسي  معادل فارسي
ي ذي صلاح ها ارگاني و يا الملل بيني ها كنفرانسمصوب ( سند 

 Instrument  )آور الزامو يا غير  آور الزامي اعم از الملل بين

يعني  آور الزامبه صورت كلي و براي هر سه نوع سند  معمولاً( معاهده 
 Treaty  )شود مي و پروتكل استفاده نامه موافقتكنوانسيون، 

 Convention  كنوانسيون

  Agreement  نامه توافق/نامه موافقت
  Protocol  پروتكل

  Article  )آور الزام از يك سند معمولاً( ماده 
در ضمايم و پيوست هاي  مشابه ماده است و  معمولاً( قاعده /مقرره

 )شود مييك معاهده از آن استفاده 
Regulation 

  Annex  )براي يك معاهده معمولاً( ضميمه 
 Appendix  )براي پيوست يك ضميمه معمولاً( پيوست 

  

  حفظ و ارتقاي ايمني دريانوردي ي زمينهخدمات آيمو در ) گفتار اول

ي الملل بينمأموريت سازمان  ترين مهمحفظ و ارتقاي ايمني دريانوردي اصلي ترين و 
. مان نيز بر ايمني دريانوردي استوار گرديدسنگ بناي اولية تشكيل اين ساز. باشد ميدريانوردي 

  . خدمات آيمو در قالب مقررات دريايي به همين مقوله مرتبط است ينتر بيشبه همين جهت 

و تجهيزات مورد استفاده  ها كشتيدر گذشته دخالتي در طراحي و ساختمان  ها دولت اصولاً
ند، بدون شد ميغرق  ها كشتيي از در اوايل قرن نوزدهم ميلادي بسيار. نداشتند ها آنبر روي 

ل مربوط به طراحي، مسائ. وجود داشته باشد ها آنيمني آن كه اطلاعات دقيقي از وضعيت ا
واگذار شده  ها كشتيبه بخش خصوصي يعني سازندگان  ءدر ابتدا ها كشتيساخت و تجهيزات 

از  تر بيشمي نيز با نظارت انجمن ها و مؤسسات رده بندي كه ك ها كشتيسازندگان . بود

                                                 
د، باشد، در در هر جايي كه مراد از اين اصطلاحات انگليسي و يا فارسي چيز ديگري غير از آنچه كه در جدول ذكر گردي.  1

 .جاي خود به آن ها اشاره خواهد شد
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از . دندنمو ميآن به مالكان  و تحويل ها كشتيدويست سال از عمر آن مي گذرد، اقدام به ساخت 
نبايد به  ها كشتيدوم قرن نوزدهم به بعد اين احساس ايجاد شد كه با موضوع ساختمان  ي نيمه

ه مداخله و له اي است كه نياز بأعنوان يك امر خصوصي صرف برخورد شود و ايمني در دريا مس
با اين حال به دليل فقدان استراتژي مشخص، اقدامات خاصي در اين رابطه . كنترل دولتي دارد

راجع به ايمني دريانوردي در اوايل قرن جدي ي الملل بيناگرچه اولين مقررات . صورت نگرفت
كرد، ميلادي ظهور پيدا  1914بيستم با تصويب كنوانسيون ايمني جان اشخاص در دريا به سال 

اما از جنگ جهاني دوم به بعد بود كه مقررات مربوط به ايمني دريانوردي از طراحي و ساخت 
  طور گسترده يكي پس از ديگري به تصويبه گرفته تا تجهيزات و علايم ناوبري ب ها كشتي
  1. رسيدند

اول  ي هنيمآيمو تا پايان  ي خانهاز دو سال از تأسيس دبير تر كمميلادي، يعني  1960از سال 
ايمني دريانوردي به  ي زمينهدر  نامه موافقتانسيون و دو زده كنوميلادي تعداد دوا 2012سال 

در . باشد ميي مربوط به ايمني دريانوردي نيز پنج فقره ها پروتكلتعداد . تصويب آيمو رسيدند
اين  انتظار اين است كه در پايان. گفتار حاضر به تك تك اين معاهدات پرداخته خواهد شد

با اهداف تصويب اين  كتاب رهاي اين بخش از فصل دوم، خواننده يگفتار و نيز ساير گفتا
و نيز نحوة اصلاح مقررات و  ها آنمعاهدات، وضعيت حقوقي، ساختار، تركيب و عناصر مهم 
بديهي است، اين شناخت و آگاهي . وضعيت عضويت كشورها در اين معاهدات آشنايي پيدا نمايد

، براي تمامي كساني ها آنمنطقي از  بندي دستهاز مقررات دريايي، با ترسيم يك لي عمومي و ك
هم ي در ابعاد مختلف آن سروكار دارند و الملل بينبا صنعت دريانوردي  ءكه به نحوي از انحا

دستيابي هم چنين اين آگاهي . دريايي ضروري است الملل بينحقوق دانان عرصة حقوق چنين 
و زمينه را براي مطالعات عمقي  نمايد ميرات دريايي را در مراحل بعد تسهيل و مراجعه به مقر

در جدول ذيل اسامي معاهدات مربوط به ايمني دريانوردي به ترتيب تقدم .سازد ميفراهم  ها آنتر 

  :زماني تصويب ذكر گرديد

                                                 
1. Mankabady Samir , “The International Maritime Organization”, Volume 1., Great Britain, 1986, 
P.44 and 45. 
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  هاي ايمني دريانوردي عناوين اسناد الزامي در زمينه

يب به سال تصو  عنوان معاهده  رديف
  ميلادي

  1960  (SOLAS)ي براي ايمني جان اشخاص در دريا الملل بينكنوانسيون   1

2  
و پروتكل اصلاحي آن،  (Load Line)  ي راجع به خطوط بارگيريالملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 1988مصوب سال 
1966  

  1969 (Tonnage ) ها كشتيتناژ  گيري اندازهكنوانسيون راجع به   3

4  
و پروتكل مربوط به الزامات  (STP) ي مسافري مخصوص تجاريها كشتي ي امهن موافقت

  (Space STP )ميلادي   1973 فضاي اختصاصي براي مسافران مصوب سال 
1971  

  1972  (COLREG )ي براي جلوگيري از تصادم در دريا الملل بينكنوانسيون راجع به مقررات   5
  1972  (CSC) ايمن ي براي كانتينرهايالملل بينكنوانسيون   6

7  
و دو پروتكل  (SOLAS )ي براي ايمني جان اشخاص در درياالملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 1988و  1978اصلاحي آن، مصوب سال 
1974  

8  
 و (INMARSAT/IMSO )ي ماهوارة دريايي الملل بينكنوانسيون راجع به سازمان 

  ميلادي 1976 مصوب سال،  (INMARSAT OA)عملياتي آن  ي نامه موافقت
1976  

9  
و پروتكل  (SFV )ي گير ماهيي ها كشتيي تورمولينوس براي ايمني الملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 1993اصلاحي آن، مصوب سال 
1977  

10  
، گواهينامه و نگهباني براي ي راجع به استانداردهاي آموزشالملل بينكنوانسيون 

  (STCW )دريانوردان
1978  

  1979  (SAR)ي راجع به تجسس و نجات دريايي لمللا بينكنوانسيون   11
  1989  (Salvage )ي راجع به نجات الملل بينكنوانسيون   12

13  
نامه و نگهباني براي پرسنل ي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهيالملل بينكنوانسيون 

 (STCW-F)يگير ماهيكشتي 
1995  

  

  ميلادي 1960ن اشخاص در دريا مصوب سال ي براي ايمني جاالملل بينكنوانسيون   -بند اول

اولين كنوانسيون مرتبط با ايمني دريانوردي كه در پرتو حادثة غرق كشتي معروف تايتانيك 
اين . باشد ميميلادي به تصويب رسيد، كنوانسيون ايمني جان اشخاص در دريا  1912به سال 

روز جنگ جهاني اول به ميلادي به تصويب رسيد، به دليل ب 1914كنوانسيون كه در سال 
ميلادي كنوانسيون مزبور مورد اصلاح و بازبيني قرار  1929در سال . در نيامد ءمرحلة اجرا

ميلادي با توجه به  1948در سال  مجدداً. در آمد ءميلادي به اجرا 1933گرفت و در سال 
نگري قرار ، كنوانسيون مزبور مورد بازراني كشتيي حاصله در عرصة كشتي سازي و ها پيشرفت
  .درآمد ءميلادي به اجرا 1952اين كنوانسيون اصلاح شده در سال . گرفت
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ي دريانوردي اجرايي شد و مقر الملل بينسازمان  ميلادي كنوانسيون تأسيس 1958ر سال د 
اولين مأموريت اين سازمان بازنگري جامع كنوانسيون ايمني جان . آن در شهر لندن بنا گرديد

پس از گذشت حدود دوازده سال از تصويب آخرين نسخة كنوانسيون . اشخاص در دريا بود
مزبور، آيمو اقدام به بازنگري مفاد آن نمود و بدين ترتيب اولين گام جدي و محكم خود را در 
جهت تحقق شعار خود مبني بر حفظ و ارتقاي ايمني دريانوردي با تصويب كنوانسيون جديد 

اين كنوانسيون در تاريخ هفدهم ماه ژوئن . برداشت (SOLAS )ايمني جان اشخاص در دريا 
ميلادي به تصويب رسيد و با تحقق شرايط آمده در آن در تاريخ بيست و ششم ماه  1960سال 

  .ميلادي اجرايي شد 1965مي سال 

با تصويب . ميلادي قابليت اجرايي داشت 1980ميلادي تا سال  1960كنوانسيون سال 
ميلادي،  1980ميلادي و اجرايي شدن آن در سال1974در سال”SOLAS“كنوانسيون جديدتر 

قابليت اجرايي خود را از دست داد و جاي خود را به كنوانسيون جديدتر  1960كنوانسيون سال 
 ،دليل شكست آن در ادامة حيات ترين مهمكه كنوانسيون مزبور اجرايي شد، اما  با اين. بخشيد

ي مختلف منتهي ها سالرت گرفته نسبت به آن طي عدم اجرايي شدن بسياري از اصلاحات صو
دليل وقوع چنين وضعيتي نيز استفاده از سيستم رضايت و پذيرش . ميلادي بود 1973به سال 

بدين معنا كه براي . صريح و ايجابي براي اجرايي شدن اصلاحات مربوط به مقررات فني بود
ي عضو ها دولت، پذيرش دو سوم اجرايي شدن هر يك از اصلاحات علاوه بر تصويب اولية آن

هاي  وانسيون نتواند خود را با پيشرفتاين امر باعث شده بود، كن. كنوانسيون لازم و ضروري بود
وفق دهد و نواقص و مشكلات موجود در خود را  ه در عرصة دريانوردي و تكنولوژيكحاصل

  .برطرف سازد

 1966مصوب سال )خط شاهين(ي راجع به خطوط بارگيريالملل بينكنوانسيون   -بند دوم
  ميلادي 1988ميلادي و پروتكل اصلاحي مصوب سال 

. بسيار مهم استكشتي براي حفظ تعادل و ثبات آن  ميزان بارگيري انجام شده توسط يك
به دليل بارگيري بيش از حد ظرفيت خود دچار حوادث دريايي شده و غرق  ها كشتيبسياري از 

هاي لازم براي جلوگيري از بارگيري بيش از حد كشتي ضروري فلذا تدوين استاندارد. گرديدند
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، ها كشتيراجع به خطوط بارگيري در  اي معاهدههدف اصلي از تصويب . تشخيص داده شد

چنين مقرراتي . باشد مي ها كشتيي لازم براي بارگيري كالا توسط ها محدوديتتعيين شرايط و 
  .جان اشخاص و اموال در دريا خواهد شد موجب ارتقاي ايمني دريانوردي و در نتيجه حفظ

 و اصلاح كنوانسيون ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي با توليت آيمو الملل بينكنفرانسي  ها كشتيبراي تصويب معاهده مربوط به خطوط بارگيري 
. ميلادي در شهر لندن برگزار شد 1966از تاريخ سوم ماه مارس لغايت پنجم ماه آوريل سال 

در تاريخ پنجم ماه  متن تهيه شده، نهايتاً نويس پيشپس از بحث و تبادل نظر راجع به كنفرانس 
را به تصويب  "  (LL 66) 1966ي راجع به خطوط بارگيري، الملل بينكنوانسيون   "آوريل 
 1.رساند

حداقل پانزده  درآمدن آن لازم است، اولاً ءطبق مادة بيست و هشت كنوانسيون براي به اجرا 
اراي يك ميليون هفت كشور از اين پانزده كشور حداقل د به عضويت در آن در آيند و ثانياًكشور 

چنانچه . دوازده ماه از تحقق دو شرط اول و دوم بگذرد راني باشند و ثالثاً تناژ ناخالص كشتي
دولتي در خلال دوازده ماه قبل از اجرايي شدن كنوانسيون عضويت در آن را بپذيرد، از تاريخي 

ه اين مدت پايان پذيرفت و يا پس از گذشت سه ماه از زمان تسليم سند عضويت، هر تاريخي ك
، به اجراي مفاد كنوانسيون دهد ميي به دولت جديدالعضو تر بيشتر است و مهلت  كه بزرگ

يي كه بعد از انقضاي مدت دوازده ماه و اجرايي شدن كنوانسيون به ها دولت. متعهد خواهد شد
در مي آيند، سه ماه پس از تاريخ تسليم سند عضويت ملزم به رعايت مفاد  عضويت در آن

، كنوانسيون در تاريخ بيست و يكم ماه الذكر فوقبا تحقق شرايط لازم . كنوانسيون خواهند گرديد
  . در آمد ءميلادي به اجرا 1968جولاي سال 

طبق . آن بيان گرديد در مادة بيست و نه ”LL 66“مقررات ناظر بر نحوة اصلاح كنوانسيون 
اين سه روش عبارتند از اصلاح از . اين ماده براي تصويب اصلاحيه از سه روش استفاده شد

                                                 
1. “ International Convention on Load Line, 1966 ( LL 1966)”.  
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اصلاح از طريق طرح در آيمو و اصلاح از طريق طرح در يك  ،1"اجماع/جمعيپذيرش "طريق 
از سيستم پذيرش صريح اصلاحات  براي پذيرش اصلاحيه هاي مصوب نيز صرفاً. كنفرانس

  . تفاده گرديداس

، پيشنهاد اصلاح از سوي يك يا چند دولت به آيمو در شيوة اصلاح از طريق پذيرش اجماع
. ي عضو ابلاغ خواهد نمودها دولتاعلام خواهد شد و دبير كل آيمو نيز آن را جهت پذيرش به 

حيه ي عضو پيشنهاد ابلاغي را مورد پذيرش كتبي قرار دهند، اصلاها دولتدر صورتي كه تمامي 
در خواهد  ءبا گذشت دوازده ماه از تاريخي كه آخرين كشور پذيرش خود را اعلام نمايد، به اجرا

هايي نظر خود  دولت يا دولت ،چنانچه از زمان ابلاغ اصلاحيه توسط آيمو تا مدت سه سال. آمد
يي ها لتدورا مبني بر پذيرش يا رد اصلاحيه اعلام ننمايند، اصلاحيه در حق اين چنين دولت يا 

  . پذيرفته تلقي خواهد شد

، اصلاحيه توسط حتي يك دولت عضو رسماً و كتباً چنانچه در خلال سه سال از زمان ابلاغ
مورد رد واقع شود، اصلاحيه مردود و كان لم يكن تلقي خواهد شد چرا كه در اين صورت 

  .اصطلاح پذيرش اجماع مصداق پيدا نخواهد كرد

ايمني  ي كميتهدر  ءاصلاحية پيشنهادي ابتدا طرح در آيمو،اصلاح از طريق  در شيوه ي
ي به گير رأيي حاضر در نشست كميته و مراسم ها دولتدريانوردي مطرح و با موافقت دو سوم 

هاي  ي عضو آيمو و نيز دولتها دولتمي اصلاحية مصوب كميته به تما. تصويب خواهد رسيد
عضو كنوانسيون ابلاغ خواهد شد و پس از گذشت حداقل شش ماه از تاريخ اين ابلاغ، در مجمع 

اصلاحية مطروحه در مجمع با تصويب دو سوم . آيمو جهت تصويب نهايي مطرح خواهد گرديد
ي به تصويب خواهد رسيد و سپس براي تمامي گير رأيي حاضر و شركت كننده در ها دولت
چنين اصلاحيه اي پس از گذشت . وانسيون جهت پذيرش ابلاغ خواهد شدي عضو كنها دولت

پذيرش قرار ي عضو كنوانسيون مورد ها دولتدوازده ماه از تاريخي كه در آن توسط دو سوم 
اجرايي خواهد شد، مگر اينكه قبل از اجرايي شدن آن دولتي  ها دولت ي همهگرفت، نسبت به 

                                                 
1. “ Amendment by Unanimous Acceptance”. 
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در اين صورت اصلاحيه نسبت به . يم دبير كل آيمو نمايداعلامية عدم پذيرش اصلاحيه را تسل

د پيشنهاد نمايد كه با توان ميمجمع در زمان تصويب اصلاحيه . چنين دولتي اجرايي نخواهد شد
توجه به اهميت موضوع اصلاحيه، چنانچه دولتي آن را حداكثر تا يك سال پس از اجرايي 

چنين تصميمي . ن خارج خواهد شدانسيوشدنش مورد پذيرش قرار ندهد، از عضويت در كنو
  . ي عضو مورد پذيرش قرار گيردها دولتتوسط دو سوم  بايست قبلاً مي

ي عضو ها دولتبراي استفاده از روش طرح اصلاحيه در يك كنفرانس، حداقل يك سوم 
با چنين موافقتي آيمو اقدام به برگزاري كنفرانس . ست با برگزاري آن موافقت نمايندباي مي
ي حاضر در كنفرانس و ها دولتاصلاحيه مطروحه با موافقت حداقل دو سوم . اهد نمودخو

ي ها دولتي به تصويب خواهد رسيد و سپس براي پذيرش به كلية گير رأيشركت كننده در 
اصلاحية مصوب كنفرانس دوازده ماه پس از تاريخي كه درآن حداقل دو . عضو ابلاغ خواهد شد

  سوم 
ي عضو كنوانسيون به جز ها دولتا مورد پذيرش قرار دادند، نسبت به تمام ي عضو آن رها دولت

همانند . در خواهد آمد ءيي كه قبل از اجرايي شدن با آن مخالفت كتبي نمودند، به اجراها آن
، مورد قبل در اينجا نيز چنانچه كنفرانس تشخيص دهد كه با توجه به اهميت مفاد اصلاحيه

د با تصويب دو سوم توان ميي عضو كنوانسيون الزامي است، ها تدول ي همهپذيرش آن توسط 
ي، مقرر نمايد كه در صورت عدم پذيرش گير رأيي شركت كننده در كنفرانس و ها دولت

اصلاحيه ظرف مدت يك سال از تاريخ اجرايي شدن آن توسط دولت مخالف، چنين دولتي از 
  . عضويت در كنوانسيون كنار گذاشته  خواهد شد

يي كه از سيستم پذيرش ها كنوانسيوني اصلاح كنوانسيون نسبت به بسياري ديگر از  شيوه
ضمني استفاده نمودند، از پيچيدگي خاصي برخوردار است كه خود موجب تأخير و احياناً 

به همين دليل و با هدف ساده سازي جريان اصلاح، . شكست يك اصلاحيه مصوب خواهد شد
ميلادي برگزار شد، به موجب  1975ه در ماه نوامبر سال مجمع آيمو در نشست نهم خود ك

در اين . كنوانسيون نموداقدام به اصلاح ماده بيست و نهم  ”A.319(IX)“ ي شماره ي نامهقطع
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از طريق آيمو،  علاوه بر اين در شيوه ي اصلاح. ديستم پذيرش اجماع حذف گردياصلاحيه س
ايمني دريانوردي محول  ي كميتهصرفاً به  حذف شد و كلية مراحل تصويب يك اصلاحيهمجمع 
مورد نظر از هر دو سيستم پذيرش صريح و ضمني به ترتيب براي مواد و  ةياصلاحدر . گرديد

كشور عضو  47ميلادي  2012تا پايان ماه آوريل سال . ضميمه كنوانسيون استفاده شد
ويل دبير كل آيمو حرا ت د پذيرش قرار دادند و سند آنرومورد نظر را م ةكنوانسيون، اصلاحي

دليل عدم تحقق حد نصاب لازم براي پذيرش همچنان در انتظار فلذا اين اصلاحيه به . نمودند
    .اجراء بسر مي برد

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم كنوانسيون) ب

ضمايم جزو لاينفك كنوانسيون . كنوانسيون از سي و چهار ماده و سه ضميمه تشكيل شد
عناوين اين ضمايم به شرح . ي عضو به رعايت آن نيز متعهد هستندها دولتند و وش ميمحسوب 

  :باشند ميذيل 

  مشتمل بر چهار  "مقرراتي براي تعيين خطوط بارگيري  "يك با عنوان  ي شمارهضميمة
 1، شرايط تعيين ارتفاع آزاد)بخش اول( عبارتند از كليات  ها بخشعناوين اين . بخش

هاي  ن ارتفاع آزاد كشتيو الزامات ويژه براي تعيي) بخش سوم( آزاد ، ارتفاع)بخش دوم(
 2الوار؛ ي كنندهحمل 

  چارت مناطق و ( ي فصلي ها دورهنواحي، مناطق و  "دو با عنوان  ي شمارهضميمة
در اين ضميمه مقررات مربوط به ويژگي هاي خاص مناطق  .") ي فصليها محدوده

. اي در فصول مختلف سال بيان شدحاره ناطق مختلف گرم سيري و سرد سيري و يا م
ست مقررات خاص اين باي ميي فعال در اين مناطق و فصول مختلف سال ها كشتي

 . مناطق و فصول را به هنگام بارگيري رعايت نمايند

                                                 
1 . “ freeboard”.   ارتفاع آزاد در كشتي ها از خط آب تا عرشه ي اصلي كشتي مي باشد 
2.  “ Ships Assigned Timber Freeboard”. 
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 1 ." ها نامهگواهي "سه با عنوان  ي شماره ضميمة 

دند، عبارتند از تعهدات و عناوين موضوعاتي كه تحت مواد مختلف كنوانسيون بيان گردي
كار رفته در آن، قلمرو اعمال كنوانسيون ه مقررات كلي تحت كنوانسيون و تعاريف اصطلاحات ب

و استثنائات وارده بر آن، معافيت از مقررات كنوانسيون تحت شرايط خاص، تعميرات، تغييرات و 
هايي،  چنين كشتي رات كنوانسيون نسبت بهاصلاحات نسبت به يك كشتي و نحوة اعمال مقر

 ها كشتيو لزوم رعايت مقررات خاص اين مناطق توسط  ها كشتيي فعاليت ها محدودهمناطق و 
، بازرسي، معاينه و علامت ها كشتيبه هنگام بارگيري، قابليت رؤيت خطوط بارگيري در بدنة 

د از انجام ، حفظ وضعيت موجود بعها كشتي اي دوره، بازرسي و معاينات اوليه و ها كشتيگذاري 
ي عضو كنوانسيون، فرم و ها دولتبازرسي، صدور گواهينامه توسط دولت صاحب پرچم و يا ساير 

، بروز ها نامهي عضو، كنترل و بازرسي گواهيها دولتمدت اعتبار گواهينامه و پذيرش آن از سوي 
وانسيون ي عضو با هدف اصلاح كنها دولتحوادث دريايي و لزوم انجام تحقيقات سوانح از سوي 

و معاهدات ديگر مربوط به خطوط بارگيري و  ها كنوانسيون، اعتبار )در صورت نياز و ضرورت ( 
و متون  ها نامهة نمونه گواهيها، ارائ اضر در صورت تعارض با آنحاكم بودن مقررات كنوانسيون ح

نيز تقديم  هاي عضو به دبير كل آيمو و ي اجرايي كنوانسيون از سوي دولتها نامهقوانين و بخش
هاي عضو به آيمو جهت انتشار ميان  ي غير دولتي مجاز از سوي دولتها سازمانليست 
  . ءي عضو و ساير مقررات كلي و عمومي مربوط به هر معاهده از قبيل نحوة عضويت واجراها دولت

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  )ج

اين . شود ميط بارگيري يكي از معاهدات قديمي و مهم آيمو محسوب كنوانسيون خطو
ميلادي  2012سال  ماه جولايتا پايان . مواجه گرديد ها دولتكنوانسيون با استقبال قابل توجه 

مجموع تناژ ناخالص تحت پوشش . كشور به عضويت اين معاهده در آمدندو يك شصت يكصد و 

                                                 
1. Annexes: “Annex I: Regulations for Determining Load Lines, AnnexII: Zones, Areas and Seasonal 
Periods ( Chart of Zones and Seasonal Areas), Annex III Certificates- International Load Line 
certificate (1966) and, International Load Line Exemption certificate”. 
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اين ميزان نشان دهنده . باشد ميتجاري جهاني  ناوگانناخالص تناژ  %99.19 اين كشورها تقريباً
   1.ي آيمو استها كنوانسيوناهميت كنوانسيون در ميان ساير  ي

دولت پاناما در تاريخ . باشد مياولين كشوري كه عضويت در كنوانسيون را پذيرفت، پاناما 
در منطقة . آيمو نمودميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل  1966سيزدهم ماه مي سال 

در اين منطقه . رفتندخليج فارس تمامي كشورها به جز عراق عضويت در كنوانسيون را پذي
و هشتم ماه آگوست سال در تاريخ بيست كشوري بود كه سند عضويت خود را اولين  كويت
بر جمهوري اسلامي ايران نيز در تاريخ پنجم ماه اكت. تسليم امين اسناد نمودند ميلادي1968
  . ميلادي عضو اين كنوانسيون گرديد 1973سال 

 1988، مصوب سال )خط شاهين( ي راجع به خطوط بارگيريالملل بينپروتكل مربوط به كنوانسيون ) د
 ميلادي 

پس از گذشت دو دهه از اجراي كنوانسيون نواقص و نارسايي هاي موجود در آن به خصوص 
علاوه بر . ضرورت بازبيني اين مقررات احساس شد مقررات فني ضمايم آشكار گرديد و بنابراين

ي ديگر مصوب آيمو، لزوم ها كنوانسيونسيستم بازرسي و صدور گواهينامه در  بيني پيشاين، 
اگرچه سعي شد، با تصويب چند . تا حد امكان را آشكار نمود ها آنتجميع و يكنواخت سازي 

نواقص مرتفع گردند، اما با توجه به لزوم اصلاحيه نسبت به مفاد كنوانسيون اين نارسايي ها و 
و عدم تحقق اين شرط،  ءي عضو جهت اجراها دولتپذيرش اصلاحيه ها توسط حداقل دو سوم 

استفادة صرف سيستم پذيرش صريح حتي براي . در نيامدند ءبه مرحلة اجرا ها آنكدام از  هيچ
ي كنوانسيون محسوب گرديد ضمايم كنوانسيون، به عنوان سدي محكم در برابر اصلاحات ضرور

                                                 
اطلاعات مربوط به تعداد دولت هاي عضو و ميزان تناژ ناخالص جهاني تحت پوشش كنوانسيون راجع به خطوط بارگيري و .  1

ون ها ، موافقت نامه ها و پروتكل هاي مورد بررسي واقع شده در اين كتاب از سند منتشره از سوي همچنين كلية كنوانسي
، شود ميعنوان اين سند كه به صورت ماهيانه به روز . آيمو كه در سايت رسمي اينترنتي آن نيز درج گرديد، استخراج شد

  :عبارت است از
“ Status of multilateral conventions and instruments in respect of which the International Maritime 
Organization or its Secretary – General performs depositary or other functions”, as at 30th  April 
2012.  
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ي عضو به فكر چاره اي ها دولتدلايل فوق كافي بود تا . و مانع از پويايي و به روز رساني آن شد

  . اين فكر سرانجام در قالب يك پروتكل اصلاحي عملي شد. سي بيافتنداسا

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا -1

كنفرانسي با توليت آيمو در تاريخ سي و  ”LL 66“براي تصويب پروتكل اصلاحي كنوانسيون 
در روز . ميلادي در شهر لندن برگزار گرديد 1988يكم ماه اكتبر الي يازدهم ماه نوامبر سال 

تهيه شده، متن سندي را با عنوان  نويس پيشآخر نشست، كنفرانس موفق شد، پس از بررسي 
به تصويب  1"1966وط بارگيري، ي راجع به خطالملل بينمربوط به كنوانسيون  1988پروتكل "

 1988پروتكل  "در اين كنفرانس علاوه بر پروتكل مزبور پروتكل ديگري نيز با عنوان  .رساند
به تصويب رسيد كه  "1974ي براي ايمني جان اشخاص در دريا، الملل بينمربوط به كنوانسيون 

  .در جاي خود به آن اشاره خواهد شد

حداقل پانزده كشور كه  در آمدن آن لازم است، اولاً ءاجرا طبق مادة پنجم پروتكل براي به
باشد، به  تر كمنبايد از پنجاه درصد تناژ ناخالص جهاني  ها آنتجاري  ناوگانمجموع تناژ ناخالص 

مربوط به  1988شرايط مقرر براي اجرايي شدن پروتكل سال  عضويت در پروتكل در آيند، ثانياً
دوازده ماه از تحقق دو شرط اول و دوم  ده باشد و ثالثاًمحقق ش ”SOLAS 74“كنوانسيون 
 ءميلادي به اجرا 2000سال  يط پروتكل در تاريخ سوم ماه فوريهبا تحقق اين شرا. گذشته باشد

  . در آمد

اصلاح مفاد كنوانسيون كه يكي از تحولات اساسي هم چنين مقررات نحوة اصلاح پروتكل و 
در اين ماده از . ، در مادة شش آن ذكر گرديدشود ميب محسو ”LL66“مربوط به كنوانسيون 

ح پروتكل و ضمايم آن استفاده شد و بنابراين هر دو سيستم پذيرش صريح و ضمني براي اصلا
در مقايسه با مادة بيست و نه كنوانسيون، در . از بن بست چندين ساله رها ساخت اكنوانسيون ر

ق اجماع حذف و از دو روش طرح اصلاحيه  در مادة شش پروتكل روش پذيرش اصلاحيه از طري
  . آيمو و يا كنفرانس استفاده گرديد

                                                 
1. “ Protocol of 1988 Relating to the International Convention on Load Lines, 1966, ( LL PROT 
1988)”. 
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هاد آن را به د پيشنتوان ميي عضو پروتكل ها دولتبراي طرح اصلاحيه در آيمو، هر يك از 
ي عضو ها دولتدبير كل نيز بلافاصله اصلاحية پيشنهادي را به كلية . ه نمايددبير كل آيمو ارائ
ايمني دريانوردي ارجاع  ي كميتهاصلاحية پيشنهادي به . نمايد ميوتكل ابلاغ آيمو و عضو پر

ها، اصلاحية  از تاريخ ابلاغ اصلاحيه به دولت كميته نيز پس از گذشت حداقل شش ماه. شود مي
در چند جلسه مورد بررسي قرار  ي خود و در صورت لزومها نشستپيشنهادي را در يكي از 

ي عضو ها دولتحيه مطروحه در كميته با موافقت حداقل دو سوم متن نهايي اصلا. دهد مي
ي آن شركت نمودند، به تصويب خواهد رسيد، مشروط گير رأيپروتكل كه در نشست كميته و 

ي عضو پروتكل در نشست حضور داشته ها دولتي حداقل يك سوم گير رأيبر اينكه در هنگام 
  .باشند

. ي عضو پروتكل جهت پذيرش ابلاغ خواهد شدها دولتاصلاحية مصوب كميته براي كلية 
 ”A “ضميمة هم چنين چنانچه اصلاحية مزبور مربوط به مواد پروتكل و يا مواد كنوانسيون و 

ي عضو آن را مورد پذيرش صريح ها دولتپروتكل باشد، از تاريخي كه در آن حداقل دو سوم 
پروتكل و يا يك  ”B “به ضميمة  چنانچه اصلاحيه مربوط. قرار دهند، پذيرفته تلقي خواهد شد

، پذيرفته تلقي خواهد ها دولتسال از زمان ابلاغ آن به ضميمة كنوانسيون باشد، با گذشت دو 
د از يك توان ميد با تصويب كميته كاهش يابد، اما در هر صورت نتوان مياين مدت دو سال . شد

يي كه ها دولتيك سوم  در صورتي كه در مهلت مقرر فوق. در نظر گرفته شود تر كمسال 
باشد، مخالفت كتبي  تر كمنبايد از پنجاه درصد تناژ ناخالص جهاني  ها آنمجموع تناژ ناخالص 

  . خود را با اصلاحية مصوب به دبير كل آيمو اعلام نمايند، اصلاحيه پذيرفته فرض نخواهد شد

نوانسيون، پس از و نيز مواد ك ”A “اصلاحات صورت گرفته نسبت به مواد پروتكل و ضميمة 
يي كه آن را مورد ها دولت ي همهپذيرفته تلقي شدن آن، نسبت به گذشت شش ماه از زمان 

يي كه بعد از اجرايي شدن اصلاحيه آن را مورد ها دولت. پذيرش قرار دادند، اجرايي خواهد شد
اجراي  نيز بعد از انقضاي شش ماه از زمان تسليم سند پذيرش، مكلف به دهند ميپذيرش قرار 

  . مفاد اصلاحيه خواهند شد
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پروتكل يا يك ضميمة كنوانسيون، با گذشت  ”B“اصلاحات اعمال شده نسبت به ضميمة 

ي عضو پروتكل، به جز ها دولت ي همهبت به شش ماه از تاريخ پذيرفته تلقي شدن آن نس
 ييمايند، اجرااعلام دارند و از اين مخالفت انصراف حاصل نن يي كه مخالفت خود را كتباًها آن

يي كه امكان اجراي مفاد اصلاحيه را در اولين فرصت ها دولتبراي رعايت حال . خواهد شد
د قبل از به توان ميبدين صورت كه دولت عضو پروتكل . ندارند، تسهيلاتي در نظر گرفته شد

مدت  در آمدن اصلاحيه و با اعلام كتبي به دبير كل آيمو خود را از اعمال اصلاحيه تا ءاجرا
د با تصويب دو توان مياين مهلت يك ساله . حداكثر يك سال پس از اجرايي شدن آن معاف بدارد

ي به هنگام تصويب اصلاحيه، افزايش گير رأيي شركت كننده در جلسة كميته و ها دولتسوم 
  . يابد

ي ها دولتبراي طرح اصلاحية پيشنهادي در يك كنفرانس، موافقت قبلي حداقل يك سوم 
با اعلام وصول چنين درخواستي آيمو اقدام به برگزاري كنفرانسي در . روتكل ضروري استعضو پ

اصلاحية مطروحه در كنفرانس با موافقت حداقل دو سوم . يك موعد مناسب خواهد نمود
ي آن شركت نمودند، به گير رأيي عضو پروتكل كه در نشست كنفرانس و مراسم ها دولت

از اين . ي عضو جهت پذيرش ابلاغ خواهد شدها دولتتمامي  تصويب خواهد رسيد و سپس براي
ايمني  ي كميتهء كه در خصوص اصلاحات مصوب مرحله به بعد مقررات مربوط به پذيرش و اجرا

دريانوردي بيان شد، اعمال خواهد گرديد و در اين رابطه فرقي ميان مصوبات كنفرانس و كميته 
  . وجود ندارد

 ت و ضمايم ساختار، عناوين موضوعا -2

ضمايم جزو لاينفك پروتكل . از نه ماده و دو ضميمه تشكيل گرديد ”LL 88“پروتكل 
مواد كنوانسيون و  1988پروتكل مصوب سال . الزامي است ها آنو اجراي  شود ميمحسوب 

و  ”A “اصلاحية نسبت به مواد كنوانسيون در قالب ضميمة . ضمايم آن را مورد بازنگري قرار داد
در اصلاح . ندا شدهچينش  ”B“كنوانسيون در قالب ضميمة  ي گانه سهنسبت به ضمايم  اصلاحية



427الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

با جرح و تعديل و حذف و اضافه  ها آنكنوانسيون تعداد مواد حفظ گرديد، اما محتواي بعضي از 
  . باشد نحوة بازرسي و صدور گواهينامه ميعمدة اصلاحات مواد كنوانسيون ناظر به . همراه بود

  :مايم پروتكل عبارتند ازعناوين ض

، آن گونه 1966ي راجع به خطوط بارگيري، الملل بينمواد كنوانسيون  ":  ”A “ضميمة  -
  1؛"مربوط به آن اصلاح گرديد 1988كه توسط پروتكل سال 

 1988ضمايم مربوط به كنوانسيون، آن گونه كه توسط پروتكل سال  ":  ”B “ضميمة  -
 2."اصلاح گرديد

  :گويد ميي عضو پروتكل ها دولتپروتكل در تعهدات كلي  بند دوم مادة يك 

ي راجع به خطوط الملل بيني عضو پروتكل حاضر، مقررات كنوانسيون ها دولتدر ميان "
، با لحاظ اصلاحات و 29به جز مادة ) به كنوانسيون شود ميمن بعد اشاره ( 1966بارگيري، 

  ".اضافات آمده در پروتكل حاضر اعمال خواهد شد

اين ها عبارتند . باشد مياصلاحاتي كه توسط پروتكل صورت گرفت، در سه زمينه  ترين مهم
ي موضوع ها نامهاز اصلاح اساسي مقررات فني آمده در ضمايم يك و دو، اصلاح گواهي

ريايي به ي دها كنوانسيوني موضوع ها نامهكنوانسيون با هدف يكنواخت سازي آن با ساير گواهي
اصلاح مقررات مربوط به نحوة اصلاح مقررات كنوانسيون و ضمايم س وخصوص كنوانسيون سولا

  .آن

نسيون، عنوان ضميمه و عناوين در اصلاحية صورت گرفته نسبت به ضميمة يك كنوا
. آن حفظ گرديد، اما در مقررات فني آن تغييرات و اصلاحاتي اعمال شد ي ارگانههاي چه بخش

مقرراتش شاهد بود، اما عنوان و ساختار مقررات آن  ضميمة دوم نيز تغييرات و اضافاتي را در
را در خود  اي عمده، تغييرات باشد ميضميمة سوم كه حاوي فرم هاي گواهينامه . حفظ گرديد

                                                 
1. Annex A: “ Articles of the International Convention on Load Lines, 1966, as modified by the 
Protocol of 1988 relating thereto”. 
2 .Annex B: “ Annexes to the Convention as modified by the Protocol of 1988 relating thereto”. 



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  428   

 
ي قبلي موضوع ها نامهگواهيجايگزين ي جديد ها نامهبه موجب پروتكل گواهي. شاهد بود

عنوان ضميمة سوم . ي پيدا كردندجزئنيز تغييرات  ها نامهوين گواهيعنا. كنوانسيون گرديد
به خطوط  ي راجعالملل بين ي نامهشامل فرم گواهي ها نامهگواهي "پروتكل عبارت است از 

نوآوري  ترين مهم 1."ي معافيت راجع به خطوط بارگيريالملل بين ي نامهبارگيري و فرم گواهي
در اين بخش . اشدب ميگواهينامه مربوط به بخش آخر ضميمة سوم  ي زمينهپروتكل در 

  . بيان گرديد ها آنو نحوة تأييد  2"بازرسي هاي ساليانه و بازرسي مجدد"

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  -3

تناژ %  95.96 كشور با مجموع هشتنود و  ميلادي تعداد 2012سال  جولايماه تا پايان 
عضو  شصتاين تعداد اگر چه از تعداد يكصد و . ر پروتكل در آمدندجهاني به عضويت دناخالص 

، ميزان تناژ ناخالص تحت پوشش است كه باشد ميچه كه مهم  است، اما آن تر كمكنوانسيون 
 اين واقعيت است اين امر نشان دهنده ي. فاصله چنداني با تناژ تحت پوشش كنوانسيون ندارد

 بنين، گوآتمالا وهمانند  ه عضويت در پروتكل را نپذيرفتند،ككه اكثر قريب به اتفاق كشورهايي 
پرچم قوي فعال در  و به عنوان يك دولت باشند ميتجاري قابل توجهي  ناوگانفاقد هائيتي 
  . ندشو ميي محسوب نالملل بين راني كشتيعرصة 

اين دولت . باشد مياولين كشوري كه نام خود را به عنوان عضو پروتكل ثبت نمود،  سيشل 
خود را ميلادي سند عضويت  1989كشور كوچك در تاريخ بيست و هفتم ماه سپتامبر سال 

از منطقة خليج فارس تنها دو كشور عمان و ايران عضويت در پروتكل .تسليم دبير كل آيمو نمود
ميلادي و سي و  1991اين دو كشور به ترتيب در تاريخ هاي هفدهم ماه ژوئن سال . را پذيرفتند

  .  ميلادي سند عضويت خود را تسليم نمودند 2006ه اكتبر سال يكم ما

                                                 
1. Annex III: “ Certificates: Form of International Certificate on Load Lines, Form of International 
Exemption Certificate on Load Lines”. 
2. “ Annual Survey, Renewal Survey”. 
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  ميلادي 1969مصوب سال  ها كشتيتناژ  گيري اندازهكنوانسيون راجع به  -بند سوم

. مي سنجند ها آني كشورها و جهان را بر اساس ميزان تناژ ها كشتي ناوگانامروزه ظرفيت 
تناژ كشتي كاربردهاي . است ها آنزان ظرفيت مؤيد مي ها كشتيبه عبارت واضح تر ميزان تناژ 

بر اساس ميزان تناژشان دستور  ها كشتيبه عنوان نمونه . زيادي در صنعت دريانوردي دارد
. بر اساس آن محاسبه و وصول مي گردند ند و تعرفه ها و عوارض نيز عمدتاًشو ميساخت داده 

ال مقررات بعضي از معاهدات دريايي به عنوان مبنايي براي اعم ها كشتيميزان تناژ هم چنين 
، شود ميبنابراين ملاحظه  1.شود مي در نظر گرفته ها كشتينظير كنوانسيون سولاس نسبت به 

از اهميت زيادي برخوردار است و به همين دليل تعيين شاخص هايي براي  ها كشتيميزان تناژ 
  .محاسبة دقيق ميزان آن ضروري است

از يك بندر به بندر ديگر و در درياهاي  ها آنو حركت  ها تيكشبا توجه به نفس فعاليت  
ي ملاك عمل واقع شود، الملل بينآزاد، تعيين شاخص  و فرمول هاي محاسب تناژ كه در سطح 

براي همين منظور آيمو سعي نمود، با تصويب يك سند حقوقي قابل اعمال . ضروري دانسته شد
  :در مقدمة كنوانسيون چنين آمده است. ي نمايددر سطح جهاني، يك فرمول يكنواخت را معرف

ي فعال در ها كشتية اصول يكنواخت در رابطه با تعيين تناژ با ابراز تمايل براي ارائ "
د به بهترين وجه از طريق تهية يك توان ميكه اين هدف  و با لحاظ اين ي؛الملل بينسفرهاي 

  .": ....ذيل توافق نمودند ي طرف قرارداد به نحوها دولت كنوانسيون تحصيل گردد؛

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي با توليت آيمو الملل بين، كنفرانسي ها كشتيتعيين تناژ  ي زمينهدر  اي معاهدهبراي تصويب 
ميلادي در شهر لندن  1969از تاريخ بيست و هفتم ماه مي الي بيست و سوم ماه ژوئن سال 

                                                 
قاعدة سه از بخش يك ضميمة كنوانسيون سولاس، مقررات اين بخش نسبت به كشتي هاي با تناژ ناخالص /طبق مقرره.  1

در بخش هاي ديگر كنوانسيون . كم تر از پانصد تن جز در مواردي كه خلاف آن تصريح شده باشد، اعمال نخواهد شد
 .سولاس تناژهاي مختلفي براي اعمال مقررات مربوطه نسبت به كشتي ها در نظر گرفته شد



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  430   

 
رگزاري جلسات متعدد و با گذشت مدت زمان طولاني، توانست در كنفرانس پس از ب. برگزار شد

جع به ي راالملل بينكنوانسيون "روز بيست و سوم ماه ژوئن متن كنوانسيون را با عنوان 
  1.به تصويب رساند "(Tonnage 1969) 1969  ،ها كشتيتناژ  گيري اندازه

طبق اين . هفده آن بيان گرديد در آمدن كنوانسيون در مادة ءمقررات مربوط به نحوة به اجرا
حداقل بيست و پنج كشور به عضويت در آن در  ماده براي اجراي كنوانسيون لازم است، اولاً

 راني كشتيتناژ ناخالص % 65از  تر كممجموع تناژ ناخالص اين تعداد از كشورها  آيند و ثانياً
با . چهار ماه گذشته باشد از تحقق دو شرط اول و دوم بيست و تجاري جهاني نباشد و ثالثاً

در آمد  ءميلادي به اجرا 1982تحقق اين شرايط كنوانسيون در تاريخ هجدهم ماه جولاي سال 
  .ي عضو مكلف به اجراي مفاد آن گرديدندها دولتو 

يي كه قبل از انقضاي مدت بيست و چهار ماه به عضويت كنوانسيون در آيند، پس از ها دولت
ة سند عضويت، هر تاريخي كه ديرتر منقضي يا سه ماه از زمان ارائ هار ماه وگذشت بيست و چ

يي هم كه بعد از گذشت بيست و ها دولت. شود، متعهد به اجراي مفاد كنوانسيون خواهند شد
چهار ماه و اجرايي شدن كنوانسيون به عضويت در آن در آيند، با گذشت سه ماه از زمان تسليم 

  . نسيون ملتزم خواهند گرديدسند عضويت، به اجراي مفاد كنوا

براي اين منظور سه روش در . نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون در مادة هجده آن بيان گرديد
، اصلاح از طريق )اجماع(اين روش ها عبارتند از اصلاح از طريق پذيرش جمعي . نظر گرفته شد

  .كنفرانسطرح در آيمو و اصلاح از طريق برگزاري يك 

در . ح كنوانسيون را بنمايدلاد درخواست اصتوان ميعضو كنوانسيون ي ها دولتهر يك از 
ي ها دولتمو به تمامي پذيرش جمعي، اصلاحية پيشنهادي يك يا چند دولت توسط آيي  شيوه

ي عضو ها دولتاصلاحية مزبور در صورتي كه از سوي تمامي . ابلاغ خواهد شدطرف معاهده 
گذشت دوازده ماه از تاريخ آخرين سند پذيرش مورد پذيرش صريح و كتبي قرار گيرد، با 

در صورتي كه دولتي از زمان ابلاغ . درخواهد آمد ءتسليمي به دبير كل آيمو به مرحلة اجرا
                                                 
1 . “ International Convention on Tonnage Measurement of Ships, 1969 ( Tonnage 1969)”. 
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اعلام ننمايد، چنين فرض  اصلاحيه به مدت بيست و چهار ماه پذيرش و يا رد اصلاحيه را كتباً
  . ذيرش قرار داده استخواهد شد كه با اصلاحيه موافق است و آن را مورد پ

مربوطة آيمو  ي كميتهتوسط  ءصلاحية پيشنهادي ابتداطرح اصلاحيه در آيمو، ا در شيوه ي
يي كه در نشست كميته و ها دولتو چنانچه حداقل دو سوم  گيرد ميمورد بررسي قرار 

ية اصلاح. ي آن شركت نمودند، با آن موافقت نمايند، اصلاحيه به تصويب خواهد رسيدگير رأي
ي عضو كنوانسيون ابلاغ و ها دولتهم چنين ي عضو آيمو و ها دولتمصوب كميته به تمامي 

براي طرح اصلاحيه در . سپس براي طرح و تصويب نهايي به مجمع آيمو ارسال خواهد شد
اصلاحية مطروحه در . گذشته باشد ها دولتمجمع لازم است، حداقل شش ماه از تاريخ ابلاغ به 

ي به گير رأيي حاضر در نشست و شركت كننده در ها دولتحداقل دو سوم  مجمع با موافقت
اصلاحية . ي عضو ابلاغ خواهد شدها دولتتصويب خواهد رسيد و سپس براي پذيرش به كلية 

ي طرف معاهده ها دولتمصوب مجمع با انقضاي دوازده ماه از تاريخي كه در آن حداقل دو سوم 
 استثنائاً. در خواهد آمد ءي عضو به اجراها دولتسبت به تمامي آن را مورد پذيرش قرار دادند، ن
اعلامية عدم پذيرش خود را تسليم دبير كل  ،در آمدن اصلاحيه ءچنانچه دولتي قبل از به اجرا

 ها دولتالبته چنانچه مجمع با موافقت دو سوم . آيمو نمايد، از اجراي اصلاحيه معاف خواهد شد
مصوب از چنان اهميتي برخوردار است كه عضويت تمامي  چنين تشخيص دهد كه اصلاحية

د پيشنهاد كند كه مخالفت با اصلاحية مصوب منجر به خروج توان ميرا ايجاب نمايد،  ها دولت
 براي تحقق اين چنين وضعيتي لازم است، اولاً. دولت از عضويت در كنوانسيون خواهد شد
دوازده ماه از زمان  عضو قرار گيرد و ثانياً يها دولتتصميم متخذه مورد پذيرش حداقل دو سوم 

  . بر عدم پذيرش خود اصرار ورزدهم چنان اجراي اصلاحيه گذشته باشد و دولت 

ي عضو ها دولتتصويب اصلاحيه از طريق كنفرانس لازم است، حداقل يك سوم  در شيوه ي
ري كنفرانس خواهد با تحصيل اين نصاب، آيمو اقدام به برگزا. با برگزاري آن موافقت نمايند

ي حاضر و شركت كننده در ها دولتاصلاحية مطروحه در كنفرانس با موافقت دو سوم . نمود
ي عضو ابلاغ خواهد شد تا مورد ها دولتاصلاحيه به تمامي . ي به تصويب خواهد رسيدگير رأي

دو اصلاحية مصوب پس از گذشت دوازده ماه از تاريخي كه در آن حداقل . پذيرش قرار گيرد
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يي كه ها آنبه جز  ها دولت ي همهرد پذيرش قرار دادند، نسبت به ي عضو آن را موها دولتسوم 

  .اعلام نمايند، اجرايي خواهد شد قبل از اجرايي شدن آن مخالفت خود را كتباً

چنين  توان ميي حاضر در نشست كنفرانس ها دولتهمانند مورد قبل، با تصويب دو سوم 
ت مخالفت دولتي با اصلاحيه مصوب و عدم پذيرش آن تا انقضاي تصميم گرفت كه در صور

  .  درآمدن اصلاحيه، عضويت آن در كنوانسيون ملغي خواهد شد ءمدت دوازده ماه از زمان به اجرا

  ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

عناوين . از بيست و دو ماده و دو ضميمه تشكيل گرديدتناژ  گيري اندازهكنوانسيون 
  :شان مقرراتي وضع نمود، عبارتند از ضوعاتي را كه  كنوانسيون برايمو

كار رفته در كنوانسيون، قلمرو اعمال كنوانسيون نسبت به ه تعاريف و اصطلاحات ب
ين تناژهاي به تعي ها دولتي و استثنائات آن، تكليف الملل بيني فعال در سفرهاي ها كشتي

هينامه و لغو گواهينامه توسط دولت ديگر، فرم گوامربوطه، صدور  ي نامهكشتي و صدور گواهي
ي ديگر ها كنوانسيوني عضو، اعتبار معاهدات و ها دولتصادره توسط  ي نامهآن، پذيرش گواهي

تعارض،  و حاكم بودن مقررات كنوانسيون حاضر در صورت بروز ها كشتيل تناژ مربوط به مسائ
ي ها نامهنوانسيون، متون قوانين و بخش ي صادره تحت كها نامهة نمونه هايي از گواهيارائ

ي عضو ها دولتي غير دولتي عمل كننده از سوي ها سازمانموضوع كنوانسيون و ليست 
كنوانسيون به دبير كل آيمو، ساير مقررات عمومي و كلي مربوط به هر معاهده از قبيل نحوة 

  . ، اصلاح، تسليم سند عضويت و زبان كنوانسيونءعضويت، اجرا

مقرراتي براي  "ند، عبارتند از شو ميضمايم كنوانسيون كه جزو لاينفك آن محسوب  عناوين
ضميمة اول . 1")1969(ي تناژ الملل بين ي نامهگواهي "و  "ها كشتيتعيين تناژ ناخالص و خالص 

 2"تناژ خالص و ناخالص"حاوي مقررات فني و فرمول هاي نحوة محاسبة ميزان تناژ اعم از 
عناوين اين پيوست ها عبارتند از . يمه خود داراي دو پيوست استاين ضم. باشد مي

                                                 
1. Annex I: “ Regulations for Determining Gross and Net Tonnage of Ships”, Annex II: “ Certificate- 
International Tonnage Certificate (1969)”. 
2. “ Net and Gross Tonnage”. 
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اشاره شده در  ”K2“و   ”K1 Coefficients“ و  1 ")2(5هاي اشاره شده در مقررات  شاخص"
  2."4) 1(و  3مقررات 

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

سال  جولايماه تا پايان . باشد ميي موفق ها كنوانسيوناز  يكي ”Tonnage 69“كنوانسيون 
تناژ ناخالص  % 98.76 كشور با در اختيار داشتن تقريباً و يك ميلادي يكصد و پنجاه 2012

اولين كشوري كه عضويت در كنوانسيون را . جهاني به عضويت اين معاهده مهم در آمدند
ميلادي سند خود را  1970هفدهم ماه ژوئن سال اين كشور در تاريخ . باشد ميپذيرفت، ايسلند 

ت در كنوانسيون در به عضوي ها دولتدر منطقة خليج فارس كلية  .تسليم دبير كل آيمو نمود
ماه آگوست سال در تاريخ بيست و نهم عراق اولين كشوري بود كه سند عضويت خود را. آمدند
از منطقة خليج فارس بود كه در  جمهوري اسلامي ايران نيز دومين كشور. تسليم نمود 1972

  .ميلادي عضو كنوانسيون شد 1973تاريخ بيست و هشتم ماه دسامبر سال 

ميلادي و  1971ي مسافري مخصوص تجاري مصوب سال ها كشتي ي نامه موافقت -بند چهارم
  ميلادي 1973پروتكل مربوط به الزامات فضاي اختصاصي براي مسافران، مصوب سال 

اگرچه تمام  3 "(STP 71) 1971ي مسافري مخصوص تجاري، ها كشتي ي نامه موافقت "
، اما فلسفة وجودي آن شود مييك معاهده را دارا است و يك سند مستقل محسوب  اركان

 نامه موافقت. منعقد نمي گرديد نامه موافقت وابسته به معاهدة ديگري است كه بدون آن اصولاً
 1960مصوب سال  "جان اشخاص در دريا براي ايمنيي الملل بينكنوانسيون "مزبور ناظر به 

ي مسافري ها كشتيي دوم و سوم اين كنوانسيون مقرراتي راجع به ها بخشدر . باشد ميميلادي 
ي ها كشتيد نسبت به توان ميشده بود، اما از سوي ديگر مقرر گرديد، اين مقررات  بيني پيش

                                                 
1. Appendix I: “ Figures referred to in regulation 2(5)”.   

فضاهاي محدود و بسته ي كشتي ها به . ظر به فضاهاي مستثني شده از فضاهاي محدود و بسته مي باشدنا) 5(2مقررة 
 .عنوان شاخصي براي تعيين تناژ مورد استفاده قرار مي گيرد

2. “ Appendix II: “ Coefficients K1 and K2 referred to regulation 3 and 4(1)”. 
 .ه ترتيب متضمن فرمول هاي نحوة محاسبة تناژ ناخالص و خالص مي باشندمقرره هاي سه و چهار مورد اشاره ب 

3. “ Special Trade Passenger Ships Agreement, 1971, ( STP 71)”. 
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ال خاصي همانند اهداف زيارتي در مناطق مسافري كه اقدام به حمل مسافران تحت اوضاع و احو

به . ، با هدف تطبيق مقررات با اين شرايط ويژه مورد اصلاح و بهبود قرار گيردنمايند ميويژه 
براي تعيين  اي معاهدهي جهت تصويب الملل بينهمين دليل آيمو اقدام به برگزاري كنفرانس 

هاي مخصوص و ويژه  در تجارت ي مسافري فعالها كشتيي حداقل استانداردهاي ايمني برا
  :گويد مي "اعمال مقررات  "با عنوان  نامه موافقتمادة دوم اين . نمود

" (a) ي ها كشتي، گردد مياعمال  حاضر نسبت به آن ي نامه موافقتيي كه ها كشتي
و در كشورهايي به ثبت  باشند مياي هستند كه در تجارت مخصوص و ويژه فعال  مسافري

ي براي ايمني جان اشخاص در دريا الملل بيني آن طرف قرارداد كنوانسيون ها دولترسيدند كه 
ي ها و طرف) شود ميكنوانسيون شناخته  بعد از اين به عنوان( ميلادي  1960مصوب سال 

  ......حاضر هستند و  ي نامه موافقت

(b)  نسبت به  يي بايد با الزامات و شرايط كنوانسيون تا آنجا كه قابل اعمالها كشتيچنين
آمده در قواعد پيوست  ، با قيد و لحاظ اصلاحات و اضافاتباشند ميي مسافري ها كشتي
   ".حاضر، انطباق يابند ي نامه موافقت

ي عضو را مكلف نمود، اصلاحات نسبت به ها دولت مورد بحث ي نامه موافقتمادة دوم 
را در  نامه موافقتت نياز را مورد توجه و لحاظ قرار دهند و در صور 1960كنوانسيون سولاس 

از سوي ديگر مادة ششم كنوانسيون سولاس . جهت تطبيق با كنوانسيون مورد اصلاح قرار دهند
ميلادي را نسخ نمود و  1960ميلادي، كنوانسيون سولاس مصوب سال  1974مصوب سال 

سيون بنابراين در حال حاضر كنوان. آن گرديدجايگزين ي طرف كنوانسيون، ها دولتنسبت به 
ارجاعات در ارتباط با مفاد و  1960كنوانسيون جايگزين ميلادي  1974سولاس مصوب سال 

مصوب  2كنوانسيون سولاس مقرره يك از بخش دوي علاوه بر اين بند پنجم  1.شد نامه موافقت
ي مسافري فعال در تجارت هاي مخصوص از ها كشتيي عضو اجازه داد، ها دولتبه  1974سال 

                                                 
آيمو به عنوان امين اسناد در يك مورد، سند عضويت دولتي را كه بعد از نسخ كنوانسيون سولاس مصوب سال  ي خانهدبير.  1

  .ضويت در موافقت نامه ي مورد نظر در آمده بود، مورد پذيرش قرار دادميلادي به ع 1960
2. “ SOLAS 74, Chapter II-1, Part A, Regulation 1-5”. 
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يك نسبت به  -اي زيارتي را با اين استدلال كه امكان اعمال مقررات بخش دوقبيل تجارت ه
 ها كشتيدر اين صورت اين . امكان پذير نيست، از شمول مقررات اين بخش معاف دارند ها آن

و ضميمة پروتكل راجع به الزامات  ”STP“ ي نامه موافقتمقررات آمده در ضميمة لازم است، با 
  .ميلادي تطبيق يابند 1973افري تجاري مخصوص مصوب سال ي مسها كشتيفضا براي 

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

كنفرانسي در مقر آيمو از تاريخ بيست و هفتم ماه سپتامبر الي  نامه موافقتبراي تصويب 
در روز آخر نشست به  نامه موافقتمتن . ميلادي برگزار گرديد 1971ششم ماه اكتبر سال 

طبق مادة ششم براي . در آن آماده شد ها دولتي حاضر رسيد و براي عضويت ها ولتدتصويب 
لازم است، حداقل سه دولت طرف قرارداد كنوانسيون سولاس  نامه موافقتدر آمدن  ءبه اجرا

هاي  حداقل دو عضو از اين سه عضو كشتيميلادي به عضويت آن در آيند و  1960مصوب سال 
ها  سانده باشند و يا اينكه اتباع آنرا در سرزمين خود به ثبت ر هنام موافقتمسافري مشمول 

با عضويت كشورهاي نروژ، اندونزي و فيليپين به . حمل و نقل گردند ها كشتيتوسط اين 
به ترتيب در تاريخ هاي دوم ماه مارس، سيزدهم ماه آوريل و دوم ماه جولاي سال  نامه موافقت
ت شش ماه يعني روز دوم ماه ناد مادة ششم پس از گذشبه است نامه موافقتميلادي،  1973
  . در آمد ءميلادي به مرحلة اجرا 1974سال  ژانويه

 نامه موافقتطبق اين ماده مفاد . در مادة هفتم آن بيان گرديد نامه موافقتنحوة اصلاح 
نچه چنا. رسديا برگزاري يك كنفرانس به تصويب د از دو طريق توافق جمعي و اجماع و توان مي

هاي  باشد، آيمو آن را به تمامي دولت اصلاحيه اي از سوي يك يا چند دولت عضو پيشنهاد شده
اصلاحية ابلاغي پس از گذشت شش ماه از زمان پذيرش . عضو جهت پذيرش ابلاغ خواهد كرد

چنانچه در مدت دوازده ماه از تاريخ ابلاغ . ء در خواهد آمدي عضو به اجراها دولتتمامي 
اعلام ننمايند،  پذيرش و يا مخالفت خود را كتباً ها دولتكدام از  هيچ توسط  آيمواصلاحيه 

  .پذيرفته تلقي خواهد شد ها آناصلاحيه نسبت به 
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ي عضو با برگزاري ها دولتبراي طرح اصلاحيه در يك كنفرانس، موافقت حداقل يك سوم 

مو اقدام به برگزاري كنفرانس آي ها دولتبا توافق اين تعداد از . چنين كنفرانسي الزامي است
ي عضو ها دولتست توسط حداقل دو سوم باي مياصلاحية مطروحه در كنفرانس . خواهد نمود

با تصويب . ي شركت نمودند، به تصويب برسدگير رأيكه در كنفرانس حاضر و در  نامه موافقت
اصلاحية ابلاغي . ي عضو براي پذيرش ابلاغ خواهد نمودها دولتاصلاحيه، آيمو آن را به كلية 

ي عضو مورد پذيرش ها دولتپس از گذشت دوازده ماه از تاريخي كه توسط حداقل دو سوم 
چنانچه . در خواهد آمد ءي عضو به اجراها دولت ي همهيح و كتبي قرار گرفت، نسبت به صر

آن ست قبل از اجرايي شدن باي مييي با اصلاحية مصوب ابلاغي مخالفت ورزند، ها دولتدولت يا 
در اين صورت اصلاحيه نسبت به . به دبير كل آيمو اعلام نمايند مراتب مخالفت خود را كتباً

  .  نخواهد شد ءيي اجراها دولتچنين دولت يا 

 اوين موضوعات و ضمايم ساختار، عن) ب

 نامه موافقتضميمه نيز جزو لاينفك . از يازده ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد نامه موافقت
 و عمومي شامل مقررات كلي نامه موافقتمواد . بنابراين اجراي آن نيز الزامي است و باشد مي

ضميمة . آورده شد نامه موافقتمقررات فني نيز در ضميمة . باشد مي اي معاهدهمربوط به هر 
مشتمل بر پنج قسمت، بيست  1"ي مسافري تجاري ويژه ها كشتيقواعد " با عنوان نامه موافقت

 " و عنوان پيوست دوم "محدودة تجارت ويژه  "عنوان پيوست اول . باشد ميت قاعده و دو پيوس
  . باشد مي 2"ي مسافري تجاري ويژهها كشتيايمني باري  ي نامهفرم گواهي

مقرراتي وضع شد، عبارتند از  ها آنبراي  نامه موافقتعناوين موضوعاتي كه در ضميمة 
ضميمه، قلمرو اعمال قواعد مندرج در كار رفته در ه تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي ب

ل و مسائل مربوط به آن، مسائ ها نامههاي آن، صدور گواهيو معافيت  ها كشتيضميمه نسبت به 
اسباب و ادوات نجات مخصوص  ،نامه موافقتي موضوع ها كشتيفني و مهندسي ساختمان 

                                                 
1. Annex: “Special Trade Passenger Ship Rules”. 
2. AppendixI: “ Special Trade Area”, Appendix II:  “ Form of Safety Certificate for Special Trade 
Passenger Ship”. 
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لزوم اعمال مقررات  ، ممنوعيت حمل كالاهاي خطرناك و نهايتاًنامه موافقتهاي مشمول  كشتي
 . نامه موافقتي مشمول ها كشتيميلادي نسبت به  1969ي بهداشت مصوب سال الملل بين

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

در  نامه موافقتميلادي هفده كشور به عضويت  2012سال جولاي ماه  و يكمتا تاريخ سي 
را  نامه موافقتميلادي عضويت در  1973سال تاريخ دوم ماه مارس كشوري كه در  اولين. آمدند

از . شود مي %23 بالغ بر نامه موافقتمجموع تناژ ناخالص جهاني تحت پوشش . پذيرفت، نروژ بود
اين كشور در تاريخ . باشد مي نامه موافقتمنطقة خليج فارس تنها كشور عربستان سعودي عضو 

  . ميلادي سند الحاق خود را تسليم نمود 1975سال  رپنجم ماه سپتامب

 1973ي مسافري تجاري مخصوص، مصوب سال ها كشتيپروتكل راجع به الزامات فضا براي ) د
 ميلادي

را به تصويب  اي قطعنامه، كنفرانس متشكله ”STP 71“ ي نامه موافقتدر هنگام تصويب 
ي را به منظور تهية قواعد و استانداردهاي رساند كه به موجب آن از آيمو خواسته شد، كنفرانس

. ي مسافري تجاري مخصوص برگزار نمايدها كشتيايمني جانمايي مسافران در  ي زمينهفني در 
ميلادي  1973متعاقب آن مجمع آيمو در نشست هفتم خود با برگزاري اين كنفرانس در سال 

نس مزبور از تاريخ نهم ماه جولاي اين كنفرا. كاري آيمو گنجاند ي نامهنمود و آن را در برموافقت 
در تاريخ سيزدهم همين ماه پروتكلي را در خصوص  سال به مدت پنج روز برگزار شد و نهايتاً

 " عنوان اين پروتكل عبارت است از. قواعد و استانداردهاي فني مورد نظر به تصويب رساند
 Space STP)  1973خصوص،ي مسافري تجاري مها كشتياي پروتكل راجع به الزامات فضا بر

 STP“ ي نامه موافقتاقع جنبة تكميلي براي اين پروتكل و مقررات آمده در آن في الو 1."(73

اخير  نامه موافقتند به عضويت در آن در آيند كه عضويت در توان مييي ها دولت دارد و صرفاً ”71
  . الذكر را پذيرفته اند

                                                 
1. “ Protocol on Space Requirements for Special Trade Passenger Ships, 1973, ( SPACE STP 1973)”. 
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 و اصلاح  ءنحوة اجرا -1

ميلادي، اين معاهده با گذشت شش ماه از  1973روتكل مصوب سال طبق مادة پنج پ
عضويت در پروتكل را  ”STP 71“ ي نامه موافقتآن حداقل سه دولت عضو تاريخي كه در 
كه حداقل دو عضو از اين سه عضو جزو آن  در خواهد آمد، مشروط بر اين ءپذيرفتند، به اجرا

در تجارت هاي مخصوص موضوع  ها آنرچم ي تحت پها كشتيدسته از كشورهايي باشند كه 
يي حمل و نقل ها كشتيي اين كشورها توسط چنين ها مليتاشتغال يافته و يا  نامه موافقت
يند، با به عضويت در پروتكل در مي آ الذكر فوقيي كه پس از گذشت شش ماه ها دولت. گردند

  . تكل متعهد خواهند شدات پروة سند عضويت خود به اجراي مقررگذشت سه ماه از زمان ارائ

عضويت در پروتكل را مي پذيرند، بعد  كه در خلال مدت شش ماه مورد نظر هايي نيز دولت
بته چنانچه اين عضويت در ال. از گذشت اين شش ماه به اجراي مقررات آن پايبند خواهند بود

داقل سه شش ماهه در ماه چهارم و بعد صورت پذيرد، براي چنين دولتي مهلت ح طول فرجه ي
  . ماه در نظر گرفته خواهد شد

ين ماده از اصطلاح در ا. مقررات مربوط به نحوة اصلاح پروتكل در مادة شش ذكر گرديد
هر يك از . براي تصويب اصلاحيه هاي پيشنهادي استفاده شد1 ")اجماع(توافق جمعي "

ه رخواست به آيمو ارائاين د. نمايندند در خواست اصلاح مفاد پروتكل را بتوان ميي عضو ها دولت
اصلاحية پيشنهادي . ي عضو ارسال خواهد نمودها دولتخواهد شد و آيمو نيز آن را براي كلية 

ي عضو پروتكل آن را پذيرفتند، اجرايي ها دولتپس از گذشت شش ماه از تاريخي كه تمامي 
شت دوازده ماه دولتي كه پذيرش و مخالفت خود را به آيمو اعلام ننمايد، پس از گذ. خواهد شد

  . از تاريخ ابلاغ اصلاحيه به آن، چنين فرض خواهد شد كه با اصلاحية مورد نظر موافق است

اقدام به برگزاري كنفرانس  توان ميعلاوه بر سيستم توافق اجماعي، براي تصويب اصلاحيه 
وم ي عضو پروتكل و با شرط موافقت قبلي حداقل يك سها دولتبا در خواست هر يك از . نمود
ي عضو با آن، آيمو اقدام به برگزاري كنفرانسي جهت بررسي اصلاحيه پيشنهادي خواهد ها دولت

                                                 
1. “ Unanimous Agreement”. 
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ي عضو كه در كنفرانس حاضر و در ها دولتاصلاحية پيشنهادي با موافقت حداقل دو سوم . نمود
 ي همهاصلاحية مصوب كنفرانس به . سيدي نيز شركت نمودند، به تصويب خواهد رگير رأي

اين اصلاحيه دوازده ماه پس از پذيرش . عضو پروتكل جهت پذيرش ابلاغ خواهد شدي ها دولت
البته . اجرايي خواهد شد ها دولت ي همهي عضو، نسبت به ها دولتدو سوم آن توسط حداقل 

عدم پذيرش خود را  ءد قبل از تاريخ اجراتوان ميچنانچه دولتي با اصلاحية مصوب مخالف باشد، 
 .   در نخواهد آمد ءدر اين صورت اصلاحيه نسبت به چنين دولتي به اجرا. م نمايدبه آيمو اعلا كتباً

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم  -2

مواد پروتكل . ميلادي از ده ماده و يك ضميمه تشكيل يافت 1973پروتكل مصوب سال 
و  استتكل ضميمه جزو لاينفك پرو. باشد ميحاوي مقررات كلي و عمومي مربوط به هر معاهده 

قواعد و  "عنوان ضميمه عبارت است از . ي عضو ملزم به رعايت آن نيز خواهند بودها دولت
اين ضميمه مشتمل بر چهار  1."1973ي مسافري تجاري مخصوص، ها كشتيالزامات فضاي 

ي موجود و مقررات بهداشت جهاني ها كشتيقسمت با عناوين مقررات كلي، الزامات فضا، 
  :عناوين پيوست ها عبارتند از . داراي دو پيوست استهم چنين  ضميمه. باشد مي

در اين جدول حداقل فضاي اختصاصي براي هر مسافر بر  2."جدول فضا": پيوست يك -
 و مدت زمان سفر دريايي مشخص گرديد؛ ها آناساس محل جانمايي 

فضاي كشتي مسافري تجاري  ي نامهگواهي "فرم گواهينامه با عنوان : پيوست دو -
  .3"مخصوص

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  -3

 نامه موافقتر از هفده كشور عضو شوميلادي شانزده ك 2012ال س جولايتا پايان ماه 
تجاري تحت پوشش اين تعداد از  ناوگانمجموع تناژ ناخالص . عضويت در پروتكل را پذيرفتند

اولين كشوري كه به عضويت در اين پروتكل در . باشد ميتناژ ناخالص جهاني % 23 تقريباً ءاعضا

                                                 
1. Annex: “ Special Trade Passenger Ships ( Space Requirements) Rules, 1973”. 
2. Appendix I: “Table of Space”. 
3. Appendix II: “Form of Certificate ( Special Trade Passenger Ship Space Certificate)”.  
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ميلادي سند  1974اين كشور در تاريخ بيست و هفتم ماه دسامبر سال . باشد ميآمد، فرانسه 

به عنوان از منطقة خليج فارس عربستان سعودي . عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمود
به عضويت در  ميلادي 1975پنجم ماه دسامبر سال در تاريخ  ،نامه موافقتتنها كشور عضو 

  . در آمدنيز پروتكل 

ي براي جلوگيري از تصادم در دريا مصوب الملل بينكنوانسيون راجع به مقررات   - بند پنجم 
  ميلادي 1972سال 

تدوين مقررات مربوط به جلوگيري از تصادم در دريا را بايد در اواسط قرن نوزدهم   ريشه ي
اولين دسته از قواعد و استانداردهاي راجع به جلوگيري از تصادم در دريا . ميلادي جستجو كرد

ي ها سالاين مقررات كه برگرفته از عرف مورد عمل طي . ميلادي تهيه گرديد 1863در سال 
ميلادي اين  1910در سال . قرار گرفت ءمتمادي بود، از سوي سي كشور مورد پذيرش و اجرا

لادي و به هنگام تصويب مي 1948د بازنگري كامل قرار گرفت و سپس در سال مقررات مور
   2.جديدي تهيه و تدوين گرديد  1"مقررات تصادم"ايمني جان اشخاص در دريا، كنوانسيون 

مقررات راجع به جلوگيري از تصادم  ي زمينهدريانوردي در ي الملل بيناولين مداخلة سازمان 
ي براي تصويب كنوانسيون جديد ايمني جان الملل بيننفرانس در دريا به زمان برگزاري ك

ي حاضر علاوه بر ها دولتدر اين كنفرانس . گردد ميميلادي بر  1960اشخاص در دريا به سال 
، مقررات جلوگيري از تصادم در درياي موجود و مورد عمل را ”SOLAS 60“تصويب كنوانسيون 

در . را تدوين و ضميمة سند نهايي كنفرانس نمودندمورد بازنگري قرار دادند و مقررات جديد 
  :سند نهايي كنفرانس راجع به اين مقررات چنين آمده است

 "  ي فعلي براي جلوگيري از الملل بيندر پيش روي خود مقررات هم چنين كنفرانس
كنفرانس . تصادم در دريا را داشت و از آن به عنوان پايه و اساس بحث خود استفاده نمود

ي بازنگري الملل بينري اين مقررات را مناسب تشخيص داد و بدين ترتيب مقررات بازنگ
شده براي جلوگيري از تصادمات در دريا را آماده و تأييد نمود، اما تصميم گرفت، مقررات 
                                                 
1. “Collision Rules”. 
2.Mankadaby Samir , “ The Law of Collision at Sea”, The Netherland,  1987, P. 47. 
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ي براي ايمني جان اشخاص در دريا مصوب الملل بينبازنگري شده را ضميمة كنوانسيون 
  .ميلادي ننمايد 1960سال 

 مقررات بازنگري شده نمايد ميدعوت 1ي مشورتي دريايي الدول بينفرانس از سازمان كن ،
يي كه مقررات فعلي و موجود ها دولتبراي ممانعت و جلوگيري از تصادمات در دريا را به 

از سازمان هم چنين ه نمايد و دريا را پذيرفتند، ارائ براي جلوگيري از تصادمات در
، هنگامي كه اجماع قابل ملاحظه اي نسبت نمايد ميي دعوت ي مشورتي دريايالدول بين

ي بازنگري شده براي جلوگيري از تصادمات در دريا تحصيل الملل بينبه پذيرش مقررات 
گرديد، تاريخ و زماني را مشخص نمايد كه در آن و بعد از آن، اين مقررات توسط 

 ".شود پذيرش آن را توافق نمودند، اعماليي كه ها دولت

ميلادي  1960پيوست سند نهايي كنفرانس سال  "b "به عنوان ضميمة  الذكر فوقررات مق
ديري نپاييد كه با توجه به ضعف هاي موجود . در آمد ءميلادي به اجرا 1965گرديد و در سال 

آيمو بر آن شد تا تصويب يك كنوانسيون جامع در اين رابطه را در دستور كار خود قرار  ،در آن
كنوانسيون راجع به مقررات  " ميلادي نتيجه داد و 1972و تلاش آيمو در سال  پيگيري. دهد
به تصويب رسيد و  2"(COLREG 72)1972ي براي جلوگيري از تصادمات در دريا، الملل بين

  .مقررات موجود تا آن زمان گرديدجايگزين 

زيادي  ميلادي نوآوري هاي متعددي صورت گرفت و مفاد 1972سال مصوب در كنوانسيون 
 بيني پيششايد بتوان . ميلادي مورد بازبيني و اصلاح واقع شد 1960سال مصوب از مقررات 

اين  .نوآوري در مقررات جديد دانست ترين مهمطرح موسوم به جداسازي ترافيك دريايي را 
ميلادي اين  1967آيمو نيز در سال . به اجراء درآمد ”Dover “طرح براي اولين بار در تنگه ي 

ي عضو خود توصيه نمود، آن را به هنگام تردد در اين ها دولتح را مورد پذيرش قرار داد و به طر
ي براي جلوگيري از الملل بينهدف غايي تصويب مقررات  .تنگه مورد توجه و رعايت قرار دهند

هدف از تصويب يك كنوانسيون . باشد ميدر دريا  ها كشتيتصادمات در دريا، افزايش ايمني تردد 
                                                 
1 .“ International Maritime Consultative Organization ( IMCO)”,  نام سابق سازمان بين المللي دريانوردي.  
2. “ Convention on the International Regulation for Preventing Collision at Sea, 1972, ( COLREG 72)”. 
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هايي از قبيل  ودن مقررات موجود با لحاظ نوآوريامع در اين رابطه نيز به روز و كارآمد تر نمج

 الذكر فوقدر مقدمة خود كنوانسيون نيز بر دو هدف . طرح جداسازي ترافيك دريايي بوده است
  .تأكيد و تصريح گرديد

  و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

 1972سي از تاريخ چهارم لغايت بيستم ماه اكتبر سال براي تصويب كنوانسيون كنفران
كنفرانس موفق شد، در روز آخر نشست خود متن نهايي . ميلادي در شهر لندن برگزار شد

طبق مادة چهار كنوانسيون براي اجرايي شدن آن لازم است، . كنوانسيون را به تصويب رساند
نيز از شصت  ها آنتجاري  ناوگانمجموع  نياًحداقل پانزده كشور به عضويت آن در آيند و ثا اولاً

از . نباشد تر كمي بالاي يكصد تن تناژ ناخالص جهاني ها كشتيو پنج درصد كل تعداد و يا تناژ 
البته قيد ديگري . زمان تحقق اين دو شرط، كنوانسيون پس از دوازده ماه اجرايي خواهد گرديد

ذكور نسيون در هر حالتي ولو تحقق دو شرط مشد، اين است كه كنوا بيني پيشكه در اين ماده 
با تحقق تمامي شرايط آمده در . در آيد ءميلادي به اجرا 1976سال  نبايد قبل از اول ماه ژانويه

. در آمد ءميلادي به اجرا 1977مادة چهارم، كنوانسيون در تاريخ پانزدهم ماه جولاي سال 
از اجرايي شدن معاهده به عضويت در آن  يي كه پس از تحقق دو شرط اصلي فوق و قبلها دولت

. نمايند ءدر آيند نيز مكلف خواهند بود، به محض اجرايي شدن كنوانسيون مقررات آن را اجرا
يي هم كه بعد از اجرايي شدن كنوانسيون عضويت در آن را مي پذيرند، بلافاصله پس از ها دولت

ي ها رويهاين رويه كه خلاف معمول . تسليم سند عضويت متعهد به اجراي مفاد آن خواهند شد
اهميت و  ، نشان دهنده يباشد ميت دريايي مصوب آيمو مورد عمل اكثر قريب به اتفاق معاهدا

  .  جايگاه ممتاز كنوانسيون مورد بحث است

خلاف اكثر معاهدات . مقررات مربوط به اصلاح كنوانسيون در مادة شش آن ذكر گرديد
م پذيرش ضمني براي اصلاح كلية مفاد كنوانسيون اعم از مواد دريايي، در اين ماده از سيست

د پيشنهاد اصلاح توان ميي عضو ها دولتهر يك از . و ضمايم استفاده شد ها قسمتاصلي، 
ايمني دريانوردي اين  ي كميتهة پيشنهادي در مرحلة اول در اصلاحي. مقررات را به آيمو بنمايد
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ي گير رأييي كه در نشست و ها دولتداقل دو سوم سازمان مطرح خواهد شد و با موافقت ح
ي عضو ها دولتاصلاحية مصوب كميته سپس به كلية . حضور دارند، به تصويب خواهد رسيد

كنوانسيون و آيمو ابلاغ خواهد شد و پس از گذشت شش ماه از تاريخ ابلاغ، جهت طي مرحلة 
نكته اي كه در . د گرديدس مجمع آيمو ارجاع خواهدوم رسيدگي و تصويب نهايي به اجلا

ي عضو ها دولت، اين است كه علاوه بر رسد ميخصوص اصلاح مفاد اين كنوانسيون جالب بنظر 
هاي  آيمو، حق حضور در نشست ي غير عضو آن كه به دليل عضويت درها دولتكنوانسيون، 

كنوانسيون يند اصلاح مفاد ند در فرآتوان ميمجمع را دارند،  ايمني دريانوردي و يا ي كميته
مشاركت نموده و با حق رأي مساوي مخالفت و يا موافقت خود را نسبت به اصلاحات پيشنهادي 

  . اعلام نمايند

ي شركت كننده در ها دولتاصلاحية مطروحه در نشست مجمع آيمو با موافقت دو سوم 
ي عضو ها دولتي به تصويب خواهد رسيد و سپس توسط آيمو به تمامي گير رأينشست و 

اصلاحية مصوب در تاريخي كه توسط مجمع در . وانسيون جهت پذيرش ابلاغ خواهد شدكن
در صورتي . درخواهد آمد ءي عضو به اجراها دولتزمان تصويب آن تعيين خواهد شد، براي كلية 

ي عضو با ها دولتزماني از قبل تعيين شده توسط مجمع، بيش از يك سوم  كه در فرجه ي
بنابراين در زمان . رزند، اصلاحيه مردود و كان لم يكن تلقي خواهد شدمخالفت و اصلاحيه كتباً

تصويب اصلاحيه ممكن است، مجمع آيمو اجراي آن را بعد از گذشت دو سال از زمان تصويب و 
به  توان ميبراي مثال . مهلت ابراز مخالفت را حداكثر يكسال از زمان تصويب در نظر بگيرد

ميلادي كه به  1987ل مجمع به تاريخ نوزدهم ماه نوامبر سااصلاحات مصوب اجلاس پانزدهم 
در اين مصوبه تاريخي كه . صورت گرفت، اشاره نمود ”A.626(15)“ ي شماره ي نامهموجب قطع

ميلادي و  1989براي اجرايي شدن اين اصلاحات در نظر گرفته شد، نوزدهم ماه نوامبر سال 
ميلادي  1988گرفته شد، نوزدهم ماه نوامبر سال مهلتي كه براي اعلام مخالفت با آن در نظر 

  .باشد مي
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 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

كلية . شكيل گرديد، پنج قسمت و چهار ضميمه تاز نه ماده ”COLREG 72 “كنوانسيون 
ها الزامي  ند و اجراي آنشو ميلاينفك يك سند محسوب ها و ضمايم جزو اين مواد، قسمت

.  باشد اهده ميكنوانسيون شامل موضوعات كلي و عمومي مربوط به هر مع مواد. باشد مي
ي الملل بينمقررات "كنوانسيون بلافاصله بعد از پايان مواد و تحت عنوان  ي هاي پنج گانه قسمت

كه به  ها قسمتعناوين اين . آورده شدند "1972براي جلوگيري از تصادمات در دريا، 
  :باشند مي مشهورند، به شرح ذيل1"قواعد"

  قسمت“A” -  ،ها و تعاريف وليت مسؤكليات، شامل مقررات مربوط به نحوة اعمال قواعد
 اصطلاحات فني و تخصصي؛

  قسمت“B” - ّان و دريانوردي، شامل مقررات مربوط به ديده باني، سرعت قواعد سك
جدا ايمن، ارزيابي ريسك تصادم و نحوة اجتناب از آن، عبور از كانال هاي باريك، طرح 

ديگر و در موقعيت هاي  از كنار و مقابل يك ها كشتينحوة تردد  2،سازي ترافيك دريايي
 با ديد كم؛

  قسمت“C” -  چراغ ها و اشكال؛ 

  قسمت“D” -  علايم و سيگنال هاي بوق و چراغ، و 

  قسمت“E” – 3معافيت ها   

  :عناوين ضمايم كنوانسيون عبارتند از

 و اشكال؛ موقعيت يابي و جزئيات فني چراغ ها 

  ي در فواصل نزديك؛گير ماهيي در حال گير ماهيي ها كشتيسيگنال هاي اضافي براي 

 جزئيات فني اسباب و ادوات سيگنال بوق؛ و 

                                                 
1. “Rules”. 
2. “ Traffic Separation System(TSS)”. 
3. Parts: “Part A- General, Part B- Steering and Sailing Rules, Part C- Lights and Shapes, Part D- 
Sound and Light Signals, Part E- Exemptions”. 
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 1سيگنال هاي اضطراري  

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

 مجموعاً كشور دارنده ي پنجپنجاه و  يكصد و ميلادي 2012سال  جولايپايان ماه تا 
خود نشان دهنده ي استقبال انسيون درآمدند كه به عضويت كنو ها كشتيتناژ جهاني  98.71%
ها و البته اهميت كنوانسيون و تأثير آن در كاهش قابل توجه حوادث دريايي به  دولت ي گسترده

در كنوانسيون در آمد، هند ويت اولين كشوري كه به عض. باشد ميويژه در مسيرهاي پر ترافيك 
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل  1973اين كشور در روز سي ام ماه مي سال . است

  . آيمو نمود

در اين . به عضويت اين كنوانسيون درآمدند ها دولتدر منطقة خليج فارس بجز عراق ساير 
ميلادي به  1978جولاي سال منطقه عربستان سعودي اولين كشوري بود كه در روز سوم ماه 

 1989سال  يران نيز در روز هفدهم ماه ژانويهجمهوري اسلامي ا. اين كنوانسيون ملحق شد
  . ميلادي عضويت در اين معاهده را پذيرفت

  ميلادي 1972ي براي كانتينرهاي ايمن مصوب سال الملل بينكنوانسيون  -بند ششم 

و يا حتي اتومبيل ها و  ها كشتيجايي كالاها از طريق ه ب امروزه استفاده از كانتينرها براي جا
جايي ه ب شصت ميلادي اين نوع از انبارسازي و جا ي دههدر . باشد ميقطارها بسيار متداول 

كالاها ابداع گرديد و با توجه به مزيت هاي متعدد ايمني و تسهيل در حمل و نقل و از همه 
حمل و نقل كالاها گسترش  شيوه يتفاده از اين اس ي دامنهتر كاهش هزينه ها، به سرعت  مهم

مهم حمل و  هاي روشيافت، به نحوي كه در حال حاضر صنعت دريانوردي كانتينري به يكي از 
  .است  شدهنقل تبديل 

شصت ميلادي نياز به تدوين قواعد و  ي دههتفاده از كانتينرها، از اواخر با گسترش اس
بهره برداري و نگهداري از اين جعبه هاي بزرگ حمل  استانداردهاي جهان شمول براي ساخت،

                                                 
1. “ Annexes: Annex I- Positioning and Technical Details of Lights and Shapes, Annex II- Additional 
Signals for Fishing Vessels, Fishing in Close Proximity, Annex III- Technical Details of Sound Signal 
Appliances, Annex IV- Distress Signals.” 
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منجر به تهية يك سري  1"ي استانداردهاالملل بينسازمان "اي اگرچه تلاش ه. كالا احساس شد

قواعد يكنواخت در اين زمينه گرديد، اما اين قواعد فاقد جنبة لازم الاجرايي بودند و از يك سري 
كانتينرهاي ساخته شده بر  ي شدهديگر، قيمت تمام از سوي . ردندنواقص فني نيز رنج مي ب

المللي  به همين دليل سازمان بين. شد مي اساس اين استانداردها تا حدودي زياد تصور
براي استانداردهاي ساخت، آزمايش، بهره برداري و نگهداري  اي معاهدهدريانوردي تهية متن 

ميلادي نتيجه داد و  1972آيمو در سال اين تلاش . كانتينرها را در دستور كار خود قرار داد
طرح و  يبرا 2"(CSC 72)، 1972،ي براي كانتينرهاي ايمنالملل بينكنوانسيون "متن  نهايتاً
سيون براي تهية توجيهاتي كه در مقدمة كنوان .يدآماده گرد يالملل بينكنفرانس  يكدر  يبتصو

  :باشد ميچنين سندي آورده شد، به شرح ذيل 

 جايي، صفافي و حمل ه ن سطح عالي ايمني جان اشخاصي كه به كار جابنياز به تأمي
 كانتينرها مشغولند؛

  ي كانتينرها؛ و الملل بيننياز به تسهيل حمل و نقل 

  يالملل بيناستفاده از مزاياي الزامات و شرايط ايمن يكنواخت 

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

مشترك سازمان ملل وليت مسؤي با توليت و الملل بينبا تهية متن كنوانسيون، كنفرانس 
ميلادي در شهر ژنو كشور  1972ي دريانوردي در ماه نوامبر سال الملل بينمتحد و سازمان 

كنوانسيون، كنفرانس توانست متن  نويس پيشپس از بحث و بررسي مفاد . سوئيس برگزار گرديد
، پذيرش و الحاق ءرساند و براي امضاتصويب م ماه دسامبر همين سال به نهايي آن را در روز دو

  . ها آماده نمايد دولت

حداقل ده كشور  در آمدن كنوانسيون، طبق مادة هشتم آن لازم است، اولاً ءبراي به اجرا
با تحقق اين . دوازده ماه از تاريخ عضويت دهمين كشور بگذرد عضويت در آن را بپذيرند و ثانياً
ي هاي دولت. در آمد ءميلادي به اجرا 1977شم ماه سپتامبر سال شرايط كنوانسيون در تاريخ ش

                                                 
1. “ International Standards Organization, ( ISO)”. 
2. “ International Convention for Safe Containers, 1972, ( CSC 72)”. 
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، سند عضويت خود را تسليم نمايند، با گذشت كه پس از تسليم سند توسط دهمين كشور
به عبارت . دوازده ماه از تاريخ تسليم سند نسبت به اجراي مفاد كنوانسيون متعهد خواهند شد

ساله براي التزام نسبت به مفاد كنوانسيون در  ي عضو بعدي مهلت يكها دولتديگر نسبت به 
ساله تا زمان اجرايي شدن صورت گيرد و خواه  نظر گرفته شد، خواه اين عضويت در مهلت يك

  . بعد از آن

 بيني پيشدر مواد نه و ده آن  نحوه و مراحل اصلاح مواد و ضمايم كنوانسيون مبسوطاً
چنانچه . يرش ضمني و صريح استفاده شدبه موجب اين مواد از هر دو سيستم پذ. گرديد

باشد، از سيستم پذيرش  توأماً ناظر به مواد اصلي كنوانسيون و يا مواد و ضمايم اصلاحيه صرفاً
ناظر به  چنانچه اصلاحيه صرفاً .ابلاغ استفاده خواهد شدصريح پس از طي مراحل تصويب و 

يانوردي آيمو مطرح خواهد شد و در ايمني در ي كميتهانسيون باشد، موضوع تنها در ضمايم كنو
  . صورت تصويب اصلاحيه از سيستم پذيرش ضمني براي اجرايي شدن آن استفاده خواهد گرديد

براي اصلاح مواد كنوانسيون خواه همراه با ضمايم باشد يا خير، از دو روش طرح در آيمو و يا 
ر آيمو شامل دو مرحله طرح اصلاحية پيشنهادي د. طرح در يك كنفرانس استفاده خواهد شد

 ي كميتهوي يك يا چند دولت عضو توسط در مرحلة اول اصلاحية پيشنهادي از س. باشد مي
اعم از  ها دولتايمني دريانوردي مورد بررسي قرار خواهد گرفت و چنانچه حداقل دو سوم 

  ه تمامي از سوي آيمو بآيمو به آن رأي مثبت دادند، مفاداصلاحيه ي عضو كنوانسيون و ها دولت
در مرحلة دوم پس از گذشت حداقل شش . ي عضو آيمو و كنوانسيون ابلاغ خواهد شدها دولت

در اجلاس مجمع . رح خواهد شدماه از زمان ابلاغ اصلاحيه، مفاد آن در مجمع آيمو مط
ي را گير رأينيز حق حضور در نشست و  باشند ميهاي عضو كنوانسيون كه عضو آيمو ن دولت

ي شركت كننده در نشست ها دولتاصلاحية مطروحه با موافقت حداقل دو سوم  .خواهند داشت
ي به تصويب خواهد رسيد، مشروط بر اينكه اين نصاب شامل حداقل دو سوم گير رأيو 

  . ي عضو كنوانسيون نيز گرددها دولت
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ي عضو كنوانسيون ابلاغ ها دولتاصلاحية مصوب سپس از سوي دبير كل آيمو به تمامي 

چنين اصلاحيه اي پس از گذشت دوازده ماه از تاريخي كه . تا مورد پذيرش قرار گيرد شود مي
ي عضو كنوانسيون مورد پذيرش قرار گرفت، نسبت به تمامي ها دولتتوسط حداقل دو سوم 

چنانچه دولتي مخالف با اصلاحيه مصوب باشد،  استثنائاً. در خواهد آمد ءي عضو به اجراها دولت
تا قبل از اجرايي شدن اصلاحيه  مخالفت و عدم تعهد خود نسبت به آن را كتباًست مراتب باي مي

يي متعهد به اجراي ها دولتدر اين صورت چنين دولت يا . به اطلاع دبير كل آيمو برساند
  . اصلاحيه نخواهند شد

روش دومي كه براي اصلاح مفاد كنوانسيون در نظر گرفته شد، اصلاح از طريق برگزاري يك 
ي عضو كنوانسيون و با شرط موافقت حداقل ها دولتبا درخواست هر يك از . باشد ميانس كنفر

ي عضو با آن، دبير كل آيمو اقدام به برگزاري يك كنفرانس متشكل از ها دولتيك سوم 
مادة نه كنوانسيون در خصوص مقررات نحوة تصويب، . ي عضو كنوانسيون خواهد نمودها دولت

بنابراين همه چيز در اين خصوص به . مصوب كنفرانس ساكت است پذيرش و اجراي اصلاحات
  . نظر كنفرانس بستگي خواهد داشت

ناظر به ضمايم كنوانسيون و نه مواد اصلي آن باشد، در  چنانچه اصلاحية پيشنهادي صرفاً
نسبت  طبق اين ماده اصلاحات پيشنهادي. اين صورت طبق مادة ده كنوانسيون عمل خواهد شد

نحوة تصويب اصلاحية . ايمني دريانوردي مطرح خواهد شد ي كميتهاز ضمايم در  به هر يك
با تصويب . باشد ميمطروحه در كميته همانند نحوة تصويب اصلاحيه مطروحه در مجمع آيمو 

ي عضو كنوانسيون جهت پذيرش، مفاد آن در تاريخي كه توسط ها دولتاصلاحيه و ابلاغ آن به 
خواهد آمد، مگر اينكه  در ءي عضو به اجراها دولت ي همهبت به خواهد شد، نسكميته مشخص 
و يا  ءزماني خاص كه آن هم از سوي كميته تعيين خواهد شد، يك پنجم اعضا در يك فرجه ي
مخالفت خود را با اصلاحيه مصوب به دبير كل آيمو ) باشد تر كمهر عددي كه ( پنج دولت عضو 

تاريخ مقرر . ان لم يكن تلقي و مردود اعلام خواهد شداعلام نمايد، در اين صورت اصلاحيه ك
در آمدن اصلاحية نسبت به ضمايم و نيز مهلت مقرر براي اعلام مخالفت  ءبراي به اجرا
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ي كميته برسد و اين گير رأيي شركت كننده در نشست و ها دولتست به تصويب دو سوم باي مي
  . وانسيون نيز گرددي عضو كنها دولتست شامل حداقل دو سوم باي مينصاب 

، اين است كه اگرچه رسد مينكته اي كه در خصوص اجراي اصلاحات مصوب جالب بنظر 
دولتي كه با اصلاحيه مخالفت ورزيد، به مفاد آن متعهد نيست، اما اين مخالفت براي ساير 

ي موافق اه دولتبنابراين . و قابل احترام نيست آور الزام، باشند مييي كه موافق اصلاحيه ها دولت
ند مقررات اصلاحي توان ميي تحت پرچم خود ها كشتيدر هنگام پذيرش كانتينرها در بنادر و يا 

  .اعمال نمايند ها آنرا صرف نظر از مبدأ بارگيري و يا مالكيت آن، نسبت به 

ه هر يك از چنانچه اصلاحية پيشنهادي نسبت ب ”CSC 72“طبق مادة دهم كنوانسيون 
ايمني دريانوردي مورد تصويب كميته واقع نشود، هر يك از  ي يتهكمضمايم معاهده در 

در . د درخواست برگزاري كنفرانسي را براي بررسي مجدد اصلاحيه بنمايدتوان ميي عضو ها دولت
ي عضو، دبير كل آيمو اقدام به برگزاري ها دولتاين صورت با موافقت حداقل يك سوم 

  .يا رد اصلاحيه خواهد نمود تصويب و كنفرانسي جهت بررسي و نتيجتاً

ي خاص ها پيچيدگي، نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون و ضمايم آن از شود ميچنان كه ملاحظه 
ميلادي يك بار مواد كنوانسيون به همراه ضمايم يك و دوي آن و  2011تا پايان سال . برخوردار است

نسبت به ضمايم صرف كه با  اصلاحات. سه بار صرفاً ضمايم يك و دوي آن مورد اصلاح واقع شدند
استناد به مادة ده انجام گرفتند، به مرحلة اجراء در آمدند، اما اصلاحات نسبت به مواد كنوانسيون به 
همراه ضمايم آن كه به استناد مادة نه و از طريق طرح در مجمع آيمو به تصويب رسيدند، هم چنان با 

  .گذشت بيش از هجده سال بلا اجراء باقي ماندند

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

. كانتينرهاي ايمن از شانزده ماده و دو ضميمه تشكيل گرديدي براي الملل بينكنوانسيون 
ي عضو مكلف به اجراي آن نيز ها دولتند و شو ميضمايم جزو لاينفك كنوانسيون محسوب 

ي عضو در اجراي مفاد ها دولتمواد كنوانسيون مشتمل بر مقرراتي راجع به تعهدات . باشند مي
كنوانسيون، تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي بكار رفته در مفاد كنوانسيون، قلمرو اعمال 
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مقررات، نحوة تست، بازرسي، تأييد و نگهداري كانتينرها، نحوة كنترل كانيتنرها و مقررات 

فصل  ، اصلاح، انصراف و حل وءنظير شرايط عضويت، اجرا اي معاهدهعمومي مربوط به هر 
  :استعناوين ضمايم به شرح ذيل . باشد مياختلاف 

  مقرراتي براي آزمايش، بازرسي، تأييد و حفظ و نگهداري كانتينرها ": ضميمة يك" 
، مقرراتي براي )بخش يكم(ي تأييدها سيستم ي همهعمومي براي  مشتمل بر مقررات

 ي براي تأييد، مقررات)بخش دوم(نرهاي جديد با توجه به نوع طراحيتأييد كانتي
مقرراتي براي تأييد كانتينرهاي موجود و ،)بخش سوم(كانتينرهاي جديد به صورت فردي

ومقرراتي براي تأييد )بخش چهارم(ديد كه در زمان ساخت تأييد نشدندكانتينرهاي ج
  ؛)بخش پنجم(كانيتنرهاي اصلاح شده

 اتي راجع به طراحي مشتمل بر مقرر "الزامات ايمني سازه اي و آزمايش ها ": ضميمة دو
در طول عمرشان و نيز  ها آنو ساختمان كانتينرها جهت حصول اطمينان از ايمن بودن 

 1.مقرراتي در خصوص آزمايش هاي مختلف بر روي انواع كانتينرها

اين پيوست كه فاقد عنوان خاصي . باشد ميضميمة يك كنوانسيون خود داراي يك پيوست 
ست بر روي هر يك از باي ميكه  باشد مي2 "گواهي ايمنيصفحة  "است، حاوي مدلي از يك 

 .كانتينرها چسبانده و نصب گردد

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

ميلادي تعداد هفتاد و هشت كشور به عضويت كنوانسيون در  2012سال  جولايماه تا پايان 
تناژ جهاني تحت پوشش كنوانسيون قرار  %61، حدود ها دولت با اين تعداد عضويت. آمدند

                                                 
1. Annex I: “ Regulations for the Testing, Inspection, Approval and Maintenance of Containers” 
consists of : “ Regulations common to all systems of approval ( Chapter I), Regulations for approval of 
new containers by design type (Chapter II), Regulations for approval of new containers by individual 
approval ( Chapter III), Regulations for approval of existing containers and new containers not 
approved at time of manufacture ( chapter IV) and finally Regulations for approval of modified 
containers ( Chapter V)”. AnnexII: “ Structural Safety Requirements and Tests”. 
2. “ Safety Approval Plate ( SCS Safety Approval)”. 
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ميلادي به عضويت كنوانسيون درآمد،  1974سال  اولين كشوري كه در ماه ژانويه. فتگر
  . باشد ميبلغارستان 

خليج فارس عضويت در  ةقتنها دو كشور جمهوري اسلامي ايران و عربستان سعودي از منط
ميلادي و  1978ان سعودي در تاريخ هفدهم ماه اكتبر سال عربست. كنوانسيون را پذيرفتند

ميلادي اسناد عضويت خود را  2001جمهوري اسلامي ايران در تاريخ يازدهم ماه اكتبر سال 
  .تسليم امين اسناد نمودند

ميلادي  1974ي براي ايمني جان اشخاص در دريا مصوب سال الملل بينكنوانسيون  -بند هفتم
  ميلادي مربوط به آن 1988و  1978سال  ي مصوبها پروتكلو 

ميلادي به دليل عدم  1960مصوب سال  ”SOLAS“كه در قبل گفته شد، كنوانسيون  چنان
انتظار خود را با توجه به اجراي اصلاحات صورت گرفته نسبت به آن كار آمدي مورد 

ن از دست هاي صورت گرفته در عرصة دريانوردي و بروز نقص هاي متعدد در مفاد آ پيشرفت
به خلق  به همين خاطر جامعة دريايي جهاني با توليت آيمو در صدد برآمد تا اقدام. داد 

   .نمايدايمني جان اشخاص در دريا  ي زمينهكنوانسيون جديدي در 

كه از عنوانش پيداست، حفظ جان اشخاص حاضر  هدف غايي تصويب اين كنوانسيون چنان
دليلي  يي كه به هرها آنو چه  كنند ميي كه بر روي آن كار يها آن؛ چه باشد مي ها كشتيبر روي 

نيل به اين هدف غايي خود مستلزم حفظ . ندشو مياز قبيل مسافرت سرنشين آن محسوب 
ها تأمين  اني ايمني جان اشخاص بر روي كشتيبه عبارت ديگر زم. باشد مينيز  ها كشتيايمني 

اين ايمني در سه مرحلة ساخت، بهره . ر باشدخواهد شد كه خود كشتي از ايمني لازم برخوردا
، با است كنوانسيون جان اشخاص در دريا نيز در صدد. برداري و نگهداري تأمين خواهد شد

بتواند  ها كشتياستانداردهاي طراحي، ساخت، تجهيزات، فعاليت، تعمير و نگهداري  بيني پيش
   .را تضمين نمايد ها آنايمني كشتي، سرنشينان و كالاهاي 
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آيمو تلقي نمود كه بدون آن يكي  ةمعاهد ترين مهمرا از اين منظر بايد  مورد نظركنوانسيون 

آيمو يعني حفظ و ارتقاي ايمني دريانوردي محقق  يها مأموريتو اصلي ترين  ترين مهماز 
  . دهد ميي را تشكيل الملل بين؛ مأموريتي كه في الواقع فلسفة وجودي اين سازمان شد مين

 و اصلاح  ءريخ تصويب، نحوة اجراتا) الف

ي راجع به ايمني جان اشخاص در دريا در تاريخ الملل بينبراي تصويب معاهده كنفرانسي 
پس از . ميلادي در مقر آيمو برگزار گرديد 1974بيست و يكم ماه اكتبر الي اول ماه نوامبر سال 

شده بود، كنفرانس موفق شد، ه نهادي كه از سوي آيمو تهيه و ارائبحث و بررسي مفاد متن پيش
ايمني جان اشخاص در  ي برايالملل بين  كنوانسيون " در روز اول ماه نوامبر سندي را با عنوان

  . به تصويب رساند   SOLAS 74- "1 )سولاس(1974دريا، 

مادة دهم  ”a“بند . در آمدن كنوانسيون تحقق دو شرط لازم دانسته شد ءبراي به اجرا
  : گويد ميخصوص  كنوانسيون در اين

كنوانسيون حاضر دوازده ماه پس از تاريخي كه در آن حداقل بيست و پنج دولت كه  "
تجاري جهان را  راني كشتي حداقل پنجاه درصد تناژ ناخالص ها آنتجاري  ناوگانمجموع 
  ". در خواهد آمد ءو مطابق با مادة نهم عضو كنوانسيون شدند، به اجرا دهد ميتشكيل 

 1980رايط آمده در مادة فوق، كنوانسيون در روز بيست و پنجم ماه مي سال با تحقق ش
  . آمدء درميلادي به اجرا

در اين ماده از هر دو سيستم پذيرش . شرايط اصلاح كنوانسيون در مادة هشت آن ذكر شد
پذيرش صريح براي مواد اصلي و بخش اول ضميمة كنوانسيون و . صريح و ضمني استفاده گرديد

اصلاح مفاد . در نظر گرفته شد ي ضميمه و پيوست آنها بخشضمني براي ساير  پذيرش
ايمني دريانوردي آيمو و يا برگزاري كنفرانس  ي كميتهنوانسيون يا از طريق طرح در ك
  . باشد ميالمللي قابل انجام  ينب

                                                 
1. “ International Convention for Safety of Life at Sea, 1974, ( SOLAS 74)”. 
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ت يا سوي دول از  شدهه اصلاحيه ارائ نويس پيشير كل آيمو براي طرح اصلاحيه در كميته دب
ي عضو آيمو ها دولتهم چنين ي عضو كنوانسيون سولاس و ها دولترا براي تمام  ها دولت

كميته . كند ميه ايمني دريانوردي ارائ ي كميتهو سپس آن را براي بررسي به  نمايد ميبخشنامه 
آيمو اصلاحية پيشنهادي را مورد بررسي  ي نامهذشت حداقل شش ماه از زمان بخشنيز پس از گ

يي كه عضو كنوانسيون ها آناعم از  ها دولتدر روند بررسي اصلاحيه تمامي . دهد مي قرار
با اين حال اصلاحية پيشنهادي . عضو آيمو هستند، حق اظهار نظر دارند و يا صرفاً باشند مي

و در نشست مربوطة كميته حاضر و در  باشند مييي كه عضو كنوانسيون ها دولتتوسط دو سوم 
ي غير عضو، ولو اينكه عضو آيمو ها دولتنمودند، به تصويب خواهد رسيد و ي شركت گير رأي

ي عضو ها دولتبا اين تفاصيل حضور حداقل يك سوم . باشند، حق رأي نخواهند داشت
، در غير اين صورت اصلاحيه به باشد ميي در نشست كميته الزامي گير رأيكنوانسيون به هنگام 
ي ايمني دريانوردي  بسط يافته كميته"به كنوانسيون توسط  اصلاحات نسبت. تصويب نخواهد رسيد

و در صورت لزوم در خلال نشست  شود مياين كميته به همين نام شناخته . به تصويب خواهد رسيد 1"
  .گردد مي، تشكيل شود مياصلي كميته كه در هر سال برنامه ريزي 

ي عضو كنوانسيون ها دولتاصلاحات مصوب كميته از سوي  دبير كل آيمو به اطلاع تمامي 
اصلاحية مصوب . رسد ميبعد از اين مرحله نوبت به پذيرش اصلاحيه مصوب . خواهد رسيد

چنانچه مربوط به يك يا چند ماده از كنوانسيون و يا بخش اول از ضميمة كنوانسيون باشد، از 
فته تلقي به اين معنا كه اصلاحيه در صورتي پذير. سيستم پذيرش صريح استفاده خواهد شد

ي عضو كنوانسيون اصلاحية مصوب را مورد پذيرش كتبي ها دولتخواهد شد كه حداقل دو سوم 
  . قرار دهند و سند اين پذيرش را تسليم امين اسناد نمايند

                                                 
1. “The Expanded Maritime Safety Committee”. 

كميته با هدف تصويب  منظور از اين كميته اين است كه پس از طرح و بررسي موضوع اصلاحيه در نشست عادي كميته، 
اصلاحيه صرفاً با حضور دولت هاي عضو كنوانسيون تشكيل خواهد شد  و نسبت به تصويب و يا رد اصلاحيه اقدام خواهد 

معمولاً در اين موارد كميته ي  ايمني دريانوردي تعطيل و سپس جلسة ديگري تشكيل نمي گردد، بلكه در ادامه ي . نمود
ي  كميته ي بسط يافته "وط به اصلاح مقررات مورد نظر، رييس كميته رسميت جلسه با عنوان نشست و تحت دستور كار مرب

 .را اعلام مي نمايد "ايمني دريانوردي
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اول آن باشد،  ضميمة كنوانسيون به بخشي ها بخشجز اصلاحية مصوب چنانچه مربوط به 

ل به اين معنا كه اصلاحيه دو سا. خواهد شد هتفاداز سيستم پذيرش ضمني براي پذيرش آن اس
رفته تلقي ي عضو ابلاغ گرديد، به طور ضمني پذيها دولتبه پس از تاريخي كه در آن اصلاحيه 

براي چنين كاهشي . د تا مدت يك سال كاهش يابدتوان ميفوق  مهلت دو ساله ي. خواهد شد
ي با گير رأيدر  ي كنندهيته و شركت ر در نشست كمي حاضها دولتلازم است، حداقل دو سوم 

  . آن موافقت نمايند

، چنانچه در گيرند مياصلاحيه هايي كه از طريق سيستم پذيرش ضمني مورد پذيرش قرار 
ي عضو كنوانسيون و يا ها دولتخلال مدت تعييني از سوي كميته توسط بيش از يك سوم 

از پنجاه درصد تناژ ناخالص جهاني  رت كم ها آنيي كه مجموع تناژ ناخالص تحت پوشش ها دولت
سند اين مخالفت هاي كتبي . نيست، مورد مخالفت كتبي قرار گيرد، ملغي اعلام خواهد شد

  . ست در طول مدت فوق تسليم دبير كل آيمو گرددباي مي

چنانچه . رسد ميبا تصويب و پذيرش اصلاحات نوبت به مرحلة سوم يعني فاز اجرايي 
 ءمربوط به مواد كنوانسيون و يا بخش اول ضميمه باشد، زماني به اجرااصلاحات صورت گرفته 

البته . در خواهد آمد كه شش ماه از زمان پذيرفته تلقي شدن آن به شرح فوق گذشته باشد
را مورد پذيرش قرار دادند، اجرايي  ها آنيي كه ها دولتنسبت به  چنين اصلاحيه هايي صرفاً

ن را مورد پذيرش قرار د از اجرايي شدن اين اصلاحات آيي هم كه بعها دولت. خواهد شد
بعد از گذشت شش ماه از زمان تحويل سند پذيرش خود به آيمو، به اجراي مفاد  ،دهند مي

  . اصلاحيه متعهد خواهند شد

ي ضميمه بجز بخش يك، بعد از شش ماه از زمان پذيرفته تلقي ها بخشاصلاحات مربوط به 
البته دولت و يا . ي عضو كنوانسيون اجرايي خواهد شدها لتدو ي همهبه شدن آن نسبت 

يي كه مخالفت كتبي خود را با اصلاحية مصوب در مهلت قبل از پذيرفته تلقي شدن آن ها دولت
اعلام نمودند و از اين مخالفت خود انصراف حاصل نكردند، تكليفي در اجراي مفاد اصلاحيه 

  . د بودنخواهند داشت و از اجراي آن معاف خواهن
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مختلف ضميمه به جز  هاي بخشند قبل از اجرايي شدن اصلاحية مربوط به توان مي ها دولت
يك آن، طي نامه اي خطاب به آيمو خود را تا حداكثر يك سال پس از زمان اجرايي شدن  بخش

ساله براي تسهيل در آماده سازي  اين مهلت يك. اصلاحيه معاف از اجراي آن معرفي نمايند
يي كه در هنگام ها دولتيي در نظر گرفته شد و در صورت لزوم با تصويب دو سوم ها لتدوچنين 

  .د افزايش يابدتوان ميي حضور داشتند، گير رأيتصويب اصلاحيه در نشست كميته و 

د با توان ميي مختلف ضميمة كنوانسيون ها بخشاصلاحية نسبت به هر يك از مواد و 
د توان ميي عضو ها دولتهر يك از . رسديز به تصويب ي نالملل بينبرگزاري يك كنفرانس 

ي را بنمايد، اما برگزاري آن منوط به اين است كه حداقل الملل بيندرخواست برگزاري كنفرانس 
در اين صورت آيمو اقدام به . ي عضو با چنين درخواستي موافقت نمايندها دولتيك سوم 

اصلاحات مطروحه در نشست كنفرانس . دبرگزاري كنفرانس در اولين فرصت ممكن خواهد نمو
ي به گير رأيي عضو حاضر در نشست و شركت كننده در ها دولتبا موافقت حداقل دو سوم 

ي عضو كنوانسيون ابلاغ خواهد ها دولتتصويب خواهد رسيد و سپس براي پذيرش به كلية 
  . گرديد

يته خواهد بود و كلية مراحل پذيرش و اجراي مفاد اصلاحيه همانند اصلاحية مصوب كم
      1.كه كنفرانس تصميم ديگري بگيرد فرقي ميان اين دو اصلاحيه وجود ندارد، مگر اين

 114ميلادي  2012پايان ماه آوريل سال  از زمان تصويب و اجرايي شدن كنوانسيون تا
 اين اصلاحيه ها كه عمدتاًاكثر قريب به اتفاق . اصلاحيه نسبت به كنوانسيون به تصويب رسيد

، توسط باشند ميبخش اول ، غير از و كدهاي آن ي مختلف ضميمه كنوانسيونها بخشناظر به 
از طريق سيستم پذيرش ضمني در مدت دريانوردي آيمو به تصويب رسيده وايمني  ي كميته

هاي  ق برگزاري كنفرانس متشكل از دولتچهار اصلاحيه نيز از طري .زمان كوتاهي اجرايي شدند
  .به تصويب رسيدعضو كنوانسيون 

                                                 
در اكثر قريب به اتفاق موارد كنفرانس منطبق با مقررات پيش بيني شده براي مصوبات كميته ايمني دريانوردي عمل مي .  1

 . ل ننمايدنمايد و سعي مي كند از آن عدو
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 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

 1960سال  ”SOLAS“برگرفته از كنوانسيون  ”SOLAS 74“اصول و ساختار كنوانسيون 
كلية اصلاحات معطل مانده نسبت به كنوانسيون سال  ولاً، با اين تفاوت كه اباشد ميميلادي 

 1960كنوانسيون سال  و ثانياً ميلادي در كنوانسيون جديد مورد لحاظ قرار گرفت 1960
در  ي تكنولوژيكها پيشرفتآن، آخرين  ميلادي به روز گرديد و ضمن رفع نواقص موجود در

ي آموخته از حوادث دريايي در تدوين ها درسو نيز  ها كشتيعرصة طراحي، ساخت و تجهيز 
حات وارد سيستم پذيرش ضمني اصلا ملحوظ واقع شد، ثالثاًميلادي  1974كنوانسيون سال 

كنوانسيون جديد شد و بدين ترتيب مانع بزرگ بر سر راه اجرايي شدن اصلاحات بعدي نسبت 
  . ي مختلف كنوانسيون مرتفع گرديدها بخشبه 

كنوانسيون مورد نظر با اعمال كلية اصلاحيه هاي صورت گرفته نسبت به آن، از سيزده مادة 
ر مواد مختلف كنوانسيون عبارتند از عناوين موضوعات مطروحه د. و يك ضميمه تشكيل شد

ي عضو به موجب كنوانسيون، قلمرو اعمال مقررات كنوانسيون، قوانين و ها دولتتعهدات كلي 
ي عضو در رابطه با كنوانسيون و لزوم اعلام آن به آيمو، موارد فورس ماژور ها دولتمقررات ملي 

مواقع ضطراري و خلاف مقررات  و استثنايي اعمال كنوانسيون، حمل اشخاص در) قوة قهريه(
با كنوانسيون حاضر، قواعد  ها آني مقدم التصويب و ارتباط ها كنوانسيونكنوانسيون، معاهدات و 

ي عضو و منطبق با مفاد كنوانسيون، ها دولتميان  نامه توافقو مقررات ويژه تنظيمي از طريق 
تصويب، پذيرش، تأييد و الحاق به ، ءمقررات مربوط به نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون، نحوة امضا

درآمدن كنوانسيون نسبت به اعضاي آن، نحوة اعراض از كنوانسيون، ءكنوانسيون، شرايط به اجرا
  . هاي رسمي كنوانسيون ان ملل متحد و زبانامين اسناد، ثبت و انتشار كنوانسيون از سوي سازم

. باشد مييك پيوست  بخش ومشتمل بر دوازده  به عنوان جز لاينفك آنضميمة كنوانسيون 
ي دوم و يازدهم نيز از دو ها بخش. هستند 1ها متضمن مقررات فني و تكنيكي هر يك از بخش

                                                 
1 “ Regulations”. 
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هاي  مشتمل بر فرم گواهينامه" ها نامهگواهي"پيوست ضميمه با عنوان. قسمت تشكيل گرديدند
  . باشد ميموضوع كنوانسيون 

  :ي ضميمه به شرح ذيل عبارتند ازها بخشعناوين 

 چون قلمرو اعمال كنوانسيون  شامل موضوعاتي هم "مقررات عمومي و كلي" -بخش يك
و تعاريف اصطلاحات كليدي بكار رفته در آن، بازرسي هاي  ها كشتينسبت به 

از قبيل ادوات نجات، منصوبات راديو، صدور  ها آني مختلف و تجهيزات ها كشتي
يي غير از دولت صاحب ها دولتمه از سوي و صدور گواهينا ها آنو يا تأييد  ها نامهگواهي

و نيز نحوة كنترل اعتبار و درستي  ها آنو فرم  ها نامهپرچم، مدت زمان اعتبار گواهي
 ؛ها آن

 ساختار، تقسيم بندي و تعادل، منصوبات ماشيني و  -ساختمان " –يك  -بخش دو
صطلاحات چون قلمرو اعمال مقررات بخش و تعاريف ا شامل موضوعاتي هم "الكتريكي

ي مختلف، تقسيم بندي و ها جنبهاز  ها كشتيبكار رفته در آن، الزامات مربوط به ساختار 
 ، منصوبات مكانيكي و الكترونيكي؛ها كشتيتعادل 

  شامل  "حفاظت در برابر حريق، كشف حريق و اطفاي آن-ساختمان" –دو  –بخش دو
حات، پيشگيري از حريق و موضوعاتي از قبيل قلمرو اعمال مقررات بخش، تعاريف اصطلا

ة آمادگي، حفظ و انفجار، اختفاي حريق، فرار از دامن حريق، الزامات عملياتي شامل نحو
و الزامات ويژه نظير تسهيلات  ها تمرينآموزش ها و ، ها دستورالعملنگهداري تجهيزات، 

 هليكوپتري، حفاظت كالاهاي خطرناك و غيره؛

 شامل موضوعاتي از قبيل قلمرو اعمال  "نجات  اسباب، لوازم و ترتيبات " -بخش سه
كار رفته در آن، ارزيابي، تست و تأييد اسباب و ه مقررات بخش، تعاريف اصطلاحات ب

 ي باري و مسافري و اسباب و ادوات نجات؛ها كشتيترتيبات نجات، الزامات مربوط به 

 و تعاريف  ءاجرامشتمل بر مقرراتي راجع به قلمرو  "ارتباطات راديويي " -بخش چهارم
ي عضو ها دولتة خدمات ارتباطات راديويي توسط كار رفته در بخش، ارائه اصطلاحات ب

الزامات مربوط به  ،كنوانسيون، مشخصات سيستم ايمني و اضطرار دريايي جهاني
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در مناطق دريايي مختلف  ها آنها در رابطه با منصوبات راديويي و تجهيزات  كشتي

 داردهاي اجرايي، ركوردهاي راديويي و غيره؛تقسيم بندي شده، استان

 مشتمل بر مقرراتي از قبيل قلمرو اعمال مقررات و "ايمني ناوبري " -بخش پنجم 
كار رفته در بخش، اخطارهاي هواشناسي، خدمات تجسس و ه تعاريف اصطلاحات ب

، سرويس هاي ترافيك ها كشتيي گزارش دهي ها سيستمنجات، خدمات هيدروگرافي، 
موضوع  ها دهو  ها كشتي، تأسيس و فعاليت علايم كمك ناوبري، تجهيز انساني ها كشتي

 ؛  ها كشتيديگر مربوط به ناوبري 

 اعمال مقررات بخش، اطلاعات اتي نظير قلمروشامل موضوع "حمل كالاها" -بخش ششم
پستي " مربوط به كالا، تجهيزات آناليز اكسيژن و كشف گاز، استفاده از مادة شيميايي

، انبارسازي، مقررات ويژه براي كالاهاي فله اي غير از غلات و الزامات ها كشتيدر  1"يدسا
 غلات؛ ي كنندهي باري حمل ها كشتيمربوط به 

 شامل مقرراتي راجع به نحوة حمل و نقل  "حمل كالاهاي خطرناك " -بخش هفتم
ه، ساختمان و كالاهاي خطرناك در فرم بسته بندي شده و يا در فرم جامد و به صورت فل

مواد شيميايي مايع خطرناك به صورت  ي كنندهي حمل ها كشتييزات مربوط به تجه
گازهاي مايع به صورت فله و  ي كنندهي حمل ها كشتيمان و تجهيزات فله، ساخت

هم چنين الزامات ويژه براي حمل سوخت هسته اي پرتوزا به صورت بسته بندي شده و 
 ؛ها كشتيكتيو قوي بر روي ي راديواها زبالهپلاتينيوم و 

 شامل مقرراتي راجع به قلمرو اعمال مقررات  "ي هسته ايها كشتي " -بخش هشتم
ة نصب رآكتور، ايمني راديو اكتيو، ارزيابي ، معافيت ها، تأييديها بخشبخش حاضر و ساير 

 ، كنترل مخصوص و حوادث دريايي؛ها نامهايمني، راهنماي عملياتي، بازرسي ها، گواهي

 چون تعاريف و  شامل موضوعاتي هم "ها كشتيمديريت براي عمليات ايمن  " - ش نهمبخ
قلمرو اجراي مقررات بخش، الزامات مديرت ايمني، تأييديه و گواهي، حفظ و نگهداري 

 شرايط ، صحه گزاري و كنترل؛

                                                 
1. “Pesticide”. 
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 شامل مقرراتي راجع به تعاريف  "تدابير ايمني براي شناورهاي تندرو " - بخش دهم
 و قلمرو اعمال مقررات بخش و الزامات مربوط به شناورهاي تندرو؛ اصطلاحات

  بخشي ايمني دريانورديء تدابير و اقدامات ويژه براي ارتقا " –يك  –بخش يازدهم" 
ي مجاز عمل كننده از سوي مراجع ها سازمانچون تجويز  مشتمل بر موضوعاتي هم

شناسايي شركت و  ي شماره شناسايي كشتي، ي شمارهريايي، بازرسي هاي پيشرفته، د
مالك ثبت شده، كنترل بندري نسبت به الزامات عملياتي، ركورد اجمالي اطلاعات مربوط 

 ؛1به كشتي

  بخشي امنيت دريانورديء تدابير و اقدامات ويژه براي ارتقا " -دو –بخش يازدهم" 
ن، شامل مقرراتي راجع به تعاريف اصطلاحات بكار رفته در بخش و قلمرو اجراي آ

، ها كشتيو  ها شركتي عضو در رابطه با امنيت، الزامات مربوط به ها دولتتعهدات 
 ،ها كشتي، تهديدهاي نسبت به ، سيستم اخطار امنيتي كشتيها كشتيخاص وليت مسؤ

اقدامات كنترلي، الزامات مربوط به تسهيلات بندري، توافقات امنيتي ديگر، ترتيبات 
 ؛ و سان و تبادل اطلاعات امنيتي هم

 شامل مقرراتي راجع به  "ي فله برها كشتيتدابير ايمني اضافي براي  " -بخش دوازدهم
تعادل "چون تعاريف اصطلاحات و قلمرو اجراي مقررات بخش، الزامات  مواردي هم

ي فله بر، بازرسي ها كشتيي فله بر، قوام ساختاري ها كشتيقابل اعمال براي  2"صدمات
 3.و غيره ي فله برها كشتيو نگهداري 

و رعايت  شود ميفرم هاي آمده در پيوست ضميمة كنوانسيون كه جزو لاينفك آن محسوب 
  : اجباري است، عبارتند از همانند مفاد ضميمه نيز  ها آن

                                                 
1. “Continuous Synopsis Record”. 
2. “ Damage Stability”. 
3. “ Chapter I- General Provisions, Chapter II- 1- Construction- Subdivision and Stability, Machinery 
and Electrical Installation, Chapter II-2- Fire Protection, Fire Detection and Fire Extinction, Chapter 
III- Life Saving Appliances and Arrangements, Chapter IV- Radio communications, Chapter V- Safety 
of Navigation, Chapter VI- Carriage of Cargoes, Chapter VII- Carriage of Dangerous Goods, Chapter 
VIII- Nuclear Ships, Chapter IX- Management for the Safe Operation of Ships, Chapter X- Safety 
Measures for High –Speed Craft, Chapter XI-1- Special Measures to Enhance Maritime Safety, 
Chapter XI-2- Special Measures to Enhance Maritime Security, Chapter XII- Additional Safety 
Measures for Bulk Carriers”. 
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 ايمني كشتي مسافري؛ ي نامهفرم گواهي -

 ايمني ساختمان كشتي باري؛ ي نامهفرم گواهي -

 ايمني تجهيزات كشتي باري؛ ي نامهفرم گواهي -

 ايمني راديوي كشتي باري؛ ي نامهفرم گواهي -

 ايمني كشتي باري؛  ي نامهفرم گواهي -

 معافيت؛ ي نامهفرم گواهي -

 ايمني كشتي مسافري هسته اي؛ ي نامهفرم گواهي -

 1ايمني كشتي باري هسته اي ي نامهفرم گواهي -

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

لين كشورهايي كه نام خود را به عنوان اعضاي كنوانسيون ثبت نمودند، اكراين و موناكو او
ميلادي به عضويت معاهده در  1974اين دو كشور در تاريخ اول ماه نوامبر سال  2.باشند مي

  . آمدند

كشور به عضويت كنوانسيون و دو ميلادي يكصد و شصت  2012سال جولاي ماه  تا پايان 
ميزان تناژ ناخالص جهاني كه تحت پوشش كنوانسيون قرار گرفت،  ءا اين تعداد اعضاب. درآمدند
  . باشد مي 99.20%

كويت اولين  .كشورها به عضويت در كنوانسيون درآمدند ي همهدر منطقة خليج فارس 
ميلادي  1979كشوري بود كه عضويت در كنوانسيون را در تاريخ بيست و نهم ماه ژوئن سال 

                                                 
1. Certificates: “ Form of Passenger Ship Safety Certificate”, “ Form of Cargo Ship Safety 
Construction Certificate”, “ Form of Cargo Ship Safety Equipment Certificate”, “ Form of Cargo Ship 
Safety Radio Certificate”, “ Form of Cargo Ship Safety Certificate”, “ Form of Exemption Certificate”, 
“ Form of Nuclear Passenger Ship Safety Certificate”, “ Form of Nuclear Cargo Ship Safety 
Certificate”. 

ري سابق محسوب مي شد، اما در آن زمان كشور اكراين اگرچه به عنوان يكي از جمهوري هاي سابق اتحادية جماهير شو.  2
استثنائاً با حفظ عضويت در سازمان ملل متحد، در خصوص عضويت در معاهدات بين المللي نظير كنوانسيون سولاس 

 .مستقلاً عمل مي نمود
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در تاريخ بود كه آخرين كشور از منطقة خليج فارس نيز هوري اسلامي ايران جم. پذيرفت
 .  ميلادي به اين كنوانسيون معروف ملحق گرديد 1994هفدهم ماه اكتبر سال 

ي براي ايمني جان اشخاص در دريا، الملل بينمربوط به كنوانسيون  1978پروتكل مصوب سال ) د
  ميلادي1974

ميلادي، در طول چهار سال از  1980كنوانسيون سولاس در سال در آمدن  ءقبل از به اجرا
مربوط  اين موارد عمدتاً. زمان تصويب آن نواقص و كمبودهايي در بعضي از مفاد آن پديدار شد

يي كه ها كشتيي تانكري بود؛ ها كشتيو بخصوص  ها كشتيبه بازرسي و صدور گواهينامه براي 
اين نواقص تنها مربوط به كنوانسيون سولاس نبود، بلكه . در كنوانسيون به آن توجه نشده بود

به همين دليل آيمو . شد مينيز  ها كشتيشامل مقررات جلوگيري از آلودگي دريايي از طريق 
متون اصلاح مقررات موجود را  ي بهبود مقررات نمود و نهايتاًها راهاقدام به بررسي موارد نقص و 

متعاقب آن . دو كنوانسيون سولاس و مارپول تهيه كرد با هدف افزودن بعضي مقررات جديد به
ي ها كشتيي راجع به ايمني الملل بينميلادي با برگزاري كنفرانسي  1977شوراي آيمو در سال 

كاري  ي نامهدي موافقت نمود و آن را در برميلا 1978تانكري و پيشگيري از آلودگي در سال 
  . سازمان گنجانيد

ميلادي در شهر لندن  1978سال  يخ ششم الي هفدهم ماه فوريهاز تاركنفرانس مورد نظر 
وتكل را با عناوين ذيل به تصويب زمان دو پر برگزار شد و توانست در روز آخر نشست خود هم

  :رساند

ي براي ايمني جان اشخاص در دريا، الملل بينمربوط به كنوانسيون  1978پروتكل " -
 ؛1"1974

ي براي جلوگيري از آلودگي ناشي از الملل بينن مربوط به كنوانسيو 1978پروتكل " -
  ."1973، ها كشتي

                                                 
1. “ Protocol of 1978 relating to the International Convention for Safety of Life at Sea,1974, (SOLAS 
Protocol 78)”. 
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 و اصلاح  ءنحوة اجرا -1

پانزده دولت به عضويت آن  در آمدن آن لازم است، اولاً ءطبق مادة پنج پروتكل براي به اجرا
با . داز پنجاه درصد تناژ ناخالص جهاني نباش تر كمتناژ ناخالص اين پانزده كشور  در آيند و ثانياً

قيد ديگري كه در مادة پنج . در خواهد آمد ءتحقق اين دو شرط پروتكل شش ماه بعد به اجرا
قبل از اجرايي  ،شد، اين است كه پروتكل در هر زماني ولو با تحقق دو شرط فوق بيني پيش

در آمدن  ءيي كه بعد از به اجراها دولت. در نخواهد آمد ءكنوانسيون سولاس به اجراخود شدن 
وتكل عضويت در آن را مي پذيرند، سه ماه بعد از تسليم سند عضويت به اجراي مفاد آن پر

ميلادي به  1981با تحقق شرايط فوق پروتكل در تاريخ يكم ماه مي سال . متعهد خواهند شد
  . در آمد ءاجرا

بنابراين . اصلاح كنوانسيون در نظر گرفته شدشرايط اصلاح مقررات پروتكل همانند مقررات 
  . در اينجا نيست ها آننيازي به ذكر مجدد 

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم  -2

ضميمه جزو . ميلادي از هشت ماده و يك ضميمه تشكيل شد 1978پروتكل اصلاحي سال 
اصلاحات و اضافات نسبت به  "از  است و عنوان آن عبارت شود ميمحسوب  لاينفك پروتكل

محتويات اصلي پروتكل را في  .1"1974ي جان اشخاص در دريا، ي براي ايمنالملل بينكنوانسيون 
يك،  -در اين ضميمه بخشي از مقررات بخش يك، بخش دو. دهد ميالواقع ضميمة آن تشكيل 

  . دو و بخش پنج كنوانسيون اصلاح گرديد –بخش دو 

ايمني ساختمان  ي نامهفرم گواهي "يكي از پيوست هاي كنوانسيون در خصوص هم چنين 
به موجب اين اصلاحيه يك فرم مكمل و متمم براي . نيز اصلاح شد "ي باريها كشتياي بر

عنوان اين فرم عبارت است . ي تانكري در نظر گرفته شدها كشتيمزبور در رابطه با  ي نامهگواهي

                                                 
1. Annex : “ Modifications and additions on the International Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974”. 
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اين فرم ناظر به مقررات مربوطة پروتكل  .1"ايمني ساختمان كشتي باري ي نامهمتمم گواهي "از 
 .  باشد ميي تانكري ها كشتي راجع به

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  -3

عضو كنوانسيون سولاس با در  كشور هفدهميلادي يكصد و  2012سال  جولايتا پايان ماه 
ن باهاماس اولي .تناژ ناخالص جهاني عضويت در پروتكل را پذيرفتند% 96.86اختيار داشتن 

ميلادي تسليم  1979كشوري بود كه سند عضويت خود را در تاريخ شانزدهم ماه فوريه سال 
  .امين اسناد نمود

در منطقة خليج فارس بجز كشورهاي بحرين، قطر و عراق الباقي عضويت در پروتكل را  
ميلادي به  1979كويت اولين كشوري بود كه در تاريخ بيست و نهم ماه ژوئن سال . پذيرفتند

جمهوري اسلامي ايران نيز آخرين كشور از منطقة خليج فارس است . عضويت در پروتكل در آمد
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل  2000كه در تاريخ سي و يكم ماه آگوست سال 

 .آيمو نمود

 ي براي ايمني جان اشخاص در دريا،الملل بينميلادي مربوط به كنوانسيون  1988پروتكل سال ) ه
  ميلادي 1974

ي دريايي از اهميت فراواني برخوردار ها كنوانسيونحصول اطمينان از اجراي صحيح مفاد 
ي مصوب آيمو كه مربوط به ساخت و  فعاليت ها كنوانسيونبراي اين منظور در اكثر . است

 يي مبنيها نامه، نظير كنوانسيون سولاس، خطوط بارگيري و يا مارپول، گواهيباشند مي ها كشتي
يي كه توسط ها نامهصدور گواهي. گرديد بيني پيشبا مقررات مربوطه  ها كشتيبر تأييد انطباق 

. باشند ميو يا ساليانه  اي دورهحمل گردد، مستلزم انجام بازرسي هاي اوليه، ست باي مي ها كشتي
اظ ها به لح تاد ميلادي مشكلاتي را براي كشتيهش ي دههدر طول  ها نامهيش تعداد گواهيافزا

اين امر باعث شد، بحث . ي لازم براي انجام بازرسي هاي متعدد ايجاد نمودها هماهنگيانجام 
  . ايجاد يك سيستم هماهنگ و يكنواخت بازرسي و گواهي به طور جدي مطرح گردد

                                                 
1. “ Supplement to the cargo ship safety construction certificate”. 
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ميلادي برگزار  1987در اجلاس پانزدهم خود كه در ماه نوامبر سال آيمو متعاقب آن مجمع 

موافقت 1 "ي راجع به سيستم يكنواخت بازرسي و گواهيالملل بيننفرانس ك "شد، با برگزاري 
ي سولاس و خطوط بارگيري براي هماهنگ ها كنوانسيونهدف از اين كنفرانس اصلاح . نمود

كنفرانس مورد نظر از تاريخ سي و يكم ماه اكتبر الي . بود ها نامهسازي بازرسي ها و گواهي
موفق شد، در روز آخر نشست  دي در مقر آيمو برگزار و نهايتاًميلا 1988يازدهم ماه نوامبر سال 

  :دو پروتكل را با عناوين زير به تصويب رساند

ي براي ايمني جان اشخاص در دريا، الملل بينمربوط به كنوانسيون  1988پروتكل " -
 2؛"1974

  .3" 1966ي راجع به خطوط بارگيري، الملل بينمربوط به كنوانسيون  1988پروتكل " -

 و اصلاح  ءنحوة اجرا -1

ميلادي دوازده ماه پس از تاريخي كه در آن حداقل پانزده دولت  1988پروتكل مصوب سال 
در خواهد آمد، مشروط بر  ءعضويت در آن را پذيرفتند، به اجرا ”SOLAS 74“عضو كنوانسيون 

 راني كشتي صناخال كشورها از پنجاه درصد مجموع تناژ مجموع تناژ ناخالص اين كه اولاً اين
ميلادي مربوط به  1988شرايط اجراي پروتكل مصوب سال  نباشد و ثانياً تر كمجهاني 

ميلادي نيز محقق شده  1966ي راجع به خطوط بارگيري مصوب سال الملل بينكنوانسيون 
قيد ديگري كه در مادة پنج پروتكل ذكر گرديد، اين است كه حتي در صورت تحقق . باشد

. درآيد ءميلادي به اجرا 1992سال  د زودتر از تاريخ يكم ماه فوريهتوان ميكل نشرايط فوق، پروت
  .در آمد ءميلادي به اجرا 2000سال ق، پروتكل در تاريخ سوم ماه فوريه با تحقق كلية شرايط فو

طبق اين ماده شرايط اصلاح مفاد . شرايط اصلاح مفاد پروتكل در مادة شش آن بيان گرديد
ميلادي كه در مادة هشت آن بيان گرديد، در خصوص اصلاح  1974سال كنوانسيون مصوب 

هم چنين طبق مادة شش پروتكل مقررات اصلاح مواد و . باشد ميمفاد پروتكل نيز قابل اعمال 

                                                 
1. “ International Conference on the Harmonized System of Survey and Certifications”. 
2. “ Protocol of 1988 Relating to the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974”. 
3. “ Protocol of 1988 Relating to the International Convention on Load Lines, 1966”.  
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اصلاحات نسبت به . باشد ميضميمة پروتكل همانند مواد و بخش يك ضميمة كنوانسيون 
نسبت به ضميمة كنوانسيون به جز بخش يك در پيوست ضميمة پروتكل نيز همانند اصلاحات 

  . نظر گرفته شد

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم -2

عنوان ضميمة پروتكل . ميلادي از نه ماده و يك ضميمه تشكيل شد 1988پروتكل سال 
ي براي الملل بيناصلاحات و اضافات نسبت به ضميمة مربوط به كنوانسيون  "عبارت است از 
  .1"1974خاص در دريا، ايمني جان اش

مورد  "مقررات عمومي "در اين ضميمه مقررات بخش يك ضميمة كنوانسيون با عنوان 
و ) اعمال مقررات، تعاريف و غيره( ”A “ي ها قسمتاين اصلاحات شامل . اصلاح قرار گرفت

عنوان پيوست ضميمة پروتكل نيز عبارت . باشد مي) ها نامهبازرسي ها و گواهي(” B “ قسمت
ي براي الملل بيناصلاحات و اضافات نسبت به پيوست مربوط به ضميمة كنوانسيون  "است از 

ي ها نامهبه موجب اين اصلاحات تغييراتي در اكثر گواهي 2."1974ايمني جان اشخاص در دريا، 
  . گرديد ها آنجايگزين پيوست ضميمة كنوانسيون ايجاد شد و فرم هاي جديدي طراحي و 

را به  ”SOLAS 74“ميلادي نه تنها بخشي از مفاد كنوانسيون  1988ل پروتكل مصوب سا
پروتكل مصوب سال جايگزين ي عضو آن ها دولتشرح فوق مورد اصلاح قرار داد، بلكه در ميان 

يي كه به عضويت در پروتكل در مي آيند، براي ها دولت. ميلادي گرديد و آن را نسخ نمود 1978
رات كنوانسيون را با لحاظ اصلاحات صورت گرفته به موجب ست مقرباي ميصدور گواهينامه 

  . پروتكل مورد عمل قرار دهند

                                                 
1. “ Modifications and Additions to the Annex to the International Convention for the Safety of Life at 
Sea, 1974”. 
2. “ Modifications and Additions to the Appendix to the Annex to the International Convention for the 
Safety of Life at Sea, 1974”. 
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 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  -3

تناژ % 95.67كشور با در اختيار داشتن سه يكصد و ميلادي  2012سال  جولايماه تا پايان 
 بيست و هفتم ماه سپتامبردر تاريخ  سيشل. روتكل را پذيرفتنداني عضويت در پناخالص جه

  .  سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمود ميلادي به عنوان اولين كشور 1989سال 

ان عضويت در پروتكل را ايرجمهوري اسلامي در منطقة خليج فارس تنها كشورهاي عمان و 
ميلادي و سي و  1991ي هفدهم ماه ژوئن سال ها دو كشور به ترتيب در تاريخ اين.پذيرفتند

  . نمودند ميلادي سندهاي عضويت خود را تسليم 2006يكم ماه اكتبر سال 

  رو –ي مسافري رو ها كشتيتعادل ي  راجع به الزامات ويژه اي منطقه هاي نامه موافقتجواز انعقاد ) و

را در  ها كشتي ميلادي الزامات فني براي ساخت 1974كنوانسيون سولاس مصوب سال 
اگرچه اغلب قريب به اتفاق مقررات . بخش دوم خود به ويژه قسمت اول آن بيان نمود

قابل  ها آنصرف نظر از نوع و مكان تردد و فعاليت  ها كشتيكنوانسيون سولاس نسبت به تمامي 
اعمال است، اما ويژگي هاي خاص بعضي از مناطق جغرافيايي دريايي به ويژه شرايط جوي و 

ختصات آب منطقه، وجود مقررات تكميلي و يا اصلاح ولو جزيي مقررات جهان شمول م
با درك . ي فعال در اين مناطق اجتناب ناپذير مي سازدها كشتيكنوانسيون سولاس را نسبت به 

اين واقعيت ها بود كه در مادة هفت اين معاهده امكان توافق بر مقررات ويژه قابل اعمال نسبت 
اين ماده تحت . گرديد بيني پيشي فعال در بعضي مناطق خاص دريايي ها تيكشبه بعضي از 

  :گويد مي 1"ها نامه موافقتتدوين شده توسط  قواعد ويژه ي "   عنوان

ميان  نامه موافقتي از طريق ا ويژههنگامي كه مطابق با كنوانسيون حاضر قواعد و مقررات  "
ست جهت توزيع ميان باي ميررات گرديد، اين مقي طرف قرارداد تدوين ها دولتا بعضي از ي همه
   ".ه شودكل سازمان ارائ ي طرف قرارداد، به دبيرها دولت ي همه

ميلادي كنفرانسي با هدف اصلاح بعضي مقررات ضميمة  1995در ماه نوامبر سال 
از جملة مقرراتي كه در اين كنفرانس مورد اصلاح واقع شد، . كنوانسيون سولاس برگزار گرديد

                                                 
1. “ Special Rules Drawn Up by Agreement”. 
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ه قطعنامه به تصويب در اين كنفرانس چهارد. باشد ميي مسافري ها كشتيقررات مربوط به م
در خصوص  اي منطقه هاي نامه موافقت "چهاردهم ناظر به امكان تنظيم  ي نامهقطع. رسيد

در مقدمة اين قطعنامه كه در . باشد مي 1"رو -ي مسافري روها كشتيتعادل براي  الزامات ويژه ي
ست و نهم ماه نوامبر به تصويب رسيد، آمده است، با عنايت به مقررات مادة هفت نشست روز بي

ي عضو كنوانسيون تمايل دارند، با توجه به وضعيت دريا و ها دولتكنوانسيون سولاس، بعضي از 
 رو كه-ي مسافري روها كشتي ي همهرا نسبت به  2"الزامات ويژة تعادل  "ساير شرايط محلي 
. ، اعمال كنندنمايند مييي ها دولتميان بنادر چنين  ي شدهبرنامه ريزي اقدام به سفرهاي 

ي ميان خود الزامات مذكور در مواد هاي نامه موافقتند با تنظيم توان مييي ها دولتبنابراين چنين 
يي كه اقدام به ها دولت. قسمت يكم از بخش دوم كنوانسيون را اصلاح و تكميل نمايند ربط ذي

ست آيمو را در باي ميمورد نظر  ي نامه، به موجب قطعنمايند ميي هاي نامه فقتمواتنظيم چنين 
ي عضو كنوانسيون خواسته شد، ها دولتدر اين قطعنامه از كلية هم چنين . جريان امر قرار دهند

ي مسافري ها كشتي، مقررات آن را نسبت به اي منطقه هاي نامه موافقتدر صورت وجود چنين 
ي فعاليت هاي نامه موافقته طور منظم بين بنادر تحت پوشش چنين تحت پرچم خود كه ب

ت الزاما "متضمن ضميمه اي با عنوان هم چنين چهاردهم  ي نامهقطع. ،اعمال دارندنمايند مي
يي كه مي خواهند اقدام به تهية الزامات ايمني ها دولت. باشد مي 3"نامه موافقتتعادل در رابطه با 

ز آنچه در ا ويژهدر تعيين الزامات تعادل  ف هستندري نمايند، مكلي مسافها كشتيخاص براي 
 . ضميمة فوق آمده است، فراتر نروند

يي، اولين نوع آن كه قابل اعمال در ها نامه توافقبا فراهم شدن زمينه براي تنظيم چنين 
زاري از شش ماه از زمان برگ تر كم، باشد ميي اروپاي غربي ها آبدرياي بالتيك و قسمتي از 
، در باشد ميمعروف  "استكهلم ي نامه توافق"كه به  نامه توافقاين  .كنفرانس به تصويب رسيد

و در تاريخ اول ماه آوريل  ميلادي به تصويب رسيد 1996سال  تاريخ بيست و هشتم ماه فوريه
 ي نامه موافقت "عنوان كامل اين معاهده عبارت است از . ميلادي به اجراء در آمد 1997سال 

                                                 
1. “ Regional Agreement on Specific Stability Requirements for Ro-Ro Passenger Ships”. 
2.  “ Specific Stability Requirements”. 
3. “ Annex: Stability Requirements Pertaining to the Agreement”. 
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ي منظم الملل بينرو فعال در سفرهاي -ي مسافري روها كشتيمربوط به الزامات تعادل ويژه براي 

يا از بنادر مشخص و تعييني در اروپاي شمال غربي و درياي / يا به سوي/ برنامه ريزي شده ميان
  .1"بالتيك

و  ها ولتددريافت سند عضويت ول مسؤبراي دبير كل آيمو نقش امين سند و  نامه موافقتدر 
و نيز دريافت سند انصراف از آن درنظر گرفته  نامه موافقتي عضو ها دولتاعلام مراتب به كلية 

  .2شد

ماه آوريل تا پايان . باشد مي، تعداد اعضاي آن محدود نامه موافقتبودن  اي منطقهبا توجه به 
ت پوشش ميلادي تعداد يازده كشور كه همگي از كشورهاي واقع در منطقه تح 2012سال 

اين كشورها عبارتند از دانمارك، استوني، . ، عضويت در آن را پذيرفتندباشند مي نامه موافقت
كشورهاي انگليس و ايرلند .  فنلاند، آلمان، ايرلند، لاتويا، هلند، نروژ، لهستان، سوئد و انگليس

ير كل ميلادي سند عضويت خود را تسليم دب 1996هم زمان در تاريخ اول ماه جولاي سال 
  . آيمو نمودند و نام خود را به عنوان اولين كشورهاي عضو به ثبت رساندند

البته . شود ميتناژ ناخالص جهاني را شامل % 8.59مجموع تناژ تحت پوشش اين يازده كشور 
هستند، بلكه تنها بخش كوچكي  نامه موافقتن معنا نيست كه تمامي اين تناژ مشمول ه آاين ب

  .   گردد ميرو را شامل  –ي مسافري رو اه كشتياز آن يعني 

ميلادي و  1976ي ماهواره دريايي مصوب سال الملل بينكنوانسيون راجع به سازمان  -بند هشتم
  عملياتي آن ي نامه موافقت

ششم قرن بيستم، تحول عظيمي در عرصة  ي دههارسال اولين ماهواره ي ارتباطي به فضا در 
مختلف از جمله زمين شناسي،  هاي زمينهن آوري جديد در از اين ف. ارتباطات ايجاد نمود

بشر افزوده  بهره برداري از اين ساخته ي ي دامنها نيز استفاده و هر ساله بر جغرافيا، آب و هو
                                                 
1. “ Agreement Concerning Specific Stability Requirements for Ro-Ro Passenger Ships Undertaking 
Regular Scheduled International Voyages Between or to or from Designated Ports in North West 
Europe and the Baltic sea.” 

از آنجايي كه متولي تنظيم موافقت نامه آيمو نبود، فلذا در كتاب حاضر به عنوان يكي از معاهدات مصوب آيمو در نظر  2.
  .گرفته نشد و در آمار معاهدات نيز نيامد
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هر نقطه اي از زمين را به سهولت شناسايي  توان ميدر حال حاضر با استفاده از ماهواره . گرديد
در برقراري ارتباطات تلفني،  علاوه بر استفاده از اين تكنولوژي. و هر جنبنده اي را رديابي كرد

ي از آن در صنعت دريايي، هوايي و حمل و نقل جاده اي و ريلي نيز به سرعت مند بهره ايده ي
 ي ي دريانوردي نيز از طريق كميتهالملل بيندر همين راستا سازمان . مطرح و به واقعيت پيوست

را با هدف  راني كشتيي مختلف استفاده از ماهواره در صنعت ها جنبهايمني دريانوردي خود 
 اي مطالعه بر. ارتقاي سطح ايمني دريانوردي و بعدها امنيت دريانوردي مورد مطالعه قرار داد

 ي كميتهميلادي در دستور كار  1966ل طراحي يك سيستم ارتباطي ماهواره اي دريايي از سا
ستمر اين كميته پس از گذشت ده سال نتيجه داد و منجر به تلاش هاي م. قرار گرفت الذكر فوق

دريايي در سال  ي ماهواره يالملل بينكيل يك سازمان ي براي تشالملل بينتصويب يك معاهدة 
  . ميلادي گرديد 1976

مصوب  كه در مقدمه و مادة سه معاهده ، چناناي معاهدههدف اصلي و اولي تصويب چنين 
ره براي بهبود قابل ملاحظة عبارت بود از استفاده از ماهوا ميلادي ذكر شد، 1976سال 

و نيز  ها كشتيهاي اضطرار و ايمني دريايي در سطح جهاني، ايجاد حلقة ارتباطي ميان  سيستم
برقراري ارتباط ميان مسافران و دريانوردان حاضر بر روي  و نهايتاً ها آنو مديريت  ها كشتيميان 

  .يكشتي با اشخاص حاضر در خشك

ميلادي صورت گرفت، اهداف و  1976با اصلاحاتي كه بعدها نسبت به معاهدة مصوب سال 
فعاليت  ي دامنهترسيم گرديد كه به موجب آن و  بيني پيشي ديگري در كنوانسيون ها مأموريت

با اين اصلاحات، خدمات ارتباطي لازم براي ترافيك هوايي، خدمات . سازمان نيز گسترش يافت
ي جانمايي راديويي و سپس ارتباطات خشكي نيز به ها قابليتمي جوي و ارتباطي عمو

  . ي كنوانسيون اضافه شدها مأموريت

  نامه موافقتو اصلاح كنوانسيون و  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي ماهواره ي الملل بينسيس يك سازمان متن يك معاهده براي تأ نويس پيشبراي تهية 
رشناسان ايمني دريانوردي اقدام به تشكيل گروهي مركب از كا ي تهكميدريايي، آيمو از طريق 
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 اين پنل كارشناسي پس از صرف وقت زياد موفق. 1دريايي نمود متخصص در امور ماهواره ي

مراتب را  كميته نيز متعاقباً. ه نمايدايمني دريانوردي ارائ ي كميتهشد، گزارش نهايي خود را به 
ي جهت الملل بينبدين ترتيب زمينه براي برگزاري كنفرانسي  به شوراي آيمو گزارش نمود و

قبل از آن نيز مجمع آيمو در . ي فراهم گرديدالملل بيني سند نويس پيشحظه و بررسي متن ملا
اي  برگزار شده بود، با صدور قطعنامهميلادي  1973نشست هشتم خود كه در ماه نوامبر سال 

  .2ميلادي مورد تأييد قرار داد 1975را در سال  ي مورد نظرالملل بينبرگزاري كنفرانس 

نوبت اقدام به تشكيل جلسه ، كنفرانس متشكله در سه ي پيشنهادهاي ارائه شدهبراي بررس
ميلادي، جلسة دوم در ماه  1975جلسة اول در اواخر ماه آوريل و اوايل ماه مي سال . نمود

كنفرانس در نشست سوم . گزار گرديدميلادي بر 1976فوريه و جلسة سوم در ماه سپتامبر سال 
خود موفق شد، دو سند حقوقي را به همراه دو قطعنامه و چهار توصيه نامه در تاريخ سوم ماه 

  :عناوين اين دو سند عبارتند از . رساندميلادي به تصويب  1976تامبر سال سپ

 ؛3"(INMARSAT 76)دريايي ي ماهواره يالملل بيناجع به سازمان كنوانسيون ر" -

 .4"دريايي ي ماهواره يالملل بيناجع به سازمان عملياتي ر ي نامه موافقت" -

به موجب اين ماده . آن بيان گرديد 33در آمدن كنوانسيون در مادة  ءمقررات نحوة به اجرا
نود و پنج درصد  مجموعاً ي دارنده يها دولتتاريخي كه در آن  كنوانسيون شصت روز بعد از

دولتي كه . در خواهد آمد ءبه عضويت در آن در آيند، به مرحلة اجرا 5ه،اري اوليسهام سرمايه گذ
بعد از اجرايي شدن كنوانسيون عضويت در آن را بپذيرد، بلافاصله از تاريخ تسليم سند عضويت 

 . ملزم به اجراي مفاد آن خواهد شد

سال از سه  تر كمبا استقبال خوب كشورها مواجه شد و در  ”INMARSAT 76“كنوانسيون 
  . در آمد ءميلادي به اجرا 1979از زمان تصويب آن، در تاريخ شانزدهم ماه جولاي سال 

                                                 
1. “ IMCO Panel of Experts on Maritime Satellites”. 
2. Resolution A. 305 ( VIII) adopted on 23 November 1973: “ International Conference on the 
Establishment of an International Maritime Satellite System”. 
3. “ Convention on the International Maritime Satellite Organization, ( INMARSAT)”. 
4. “ Operating agreement on the International Maritime Satellite Organization, ( INMARSAT OA)”. 
5. “ Initial Investment Share”. 
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را  ءعملياتي نيز با توجه به وابستگي آن به كنوانسيون، زمان اجرا ي نامه موافقتمادة هفده 
بند سوم از مادة دوم كنوانسيون در خصوص . با زمان اجراي كنوانسيون يكسان در نظر گرفت

  :گويد مي نامه وافقتماين  

يا يك نهاد عمومي و ء نمايدو عملياتي را امضا ي نامه موافقتهر دولتي مكلف است،  "
بايد ) اين صورتدر(يت آن دولت، تعيين نمايد كه خصوصي ذي صلاح را با لحاظ صلاح

 ". كند ءامضا عملياتي را نامه موافقت

مربوط به نحوة اصلاح مفاد  ميلادي به مقررات 1976كنوانسيون مصوب سال  34مادة 
به مرور زمان مفاد كنوانسيون از جمله مقررات مربوط به نحوة . كنوانسيون اختصاص داشت

مواد، با اعمال اصلاحية  ي شمارهتيجة تغييرات بوجود آمده در در ن. اصلاح آن اصلاح گرديد
در  ءة به اجراميلادي، مادة بيست به نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون و نحو 2008مصوب سال 

ند اصلاح مفاد توان ميي عضو ها دولتطبق اين ماده هر يك از  1.آمدن اصلاحات اختصاص يافت
هاي  كل سازمان به كلية دولتمديراصلاحية پيشنهادي از سوي . كنوانسيون را پيشنهاد نمايند

از پس از آن مجمع سازمان با گذشت شش ماه . ناظران بخشنامه خواهد شدهم چنين عضو و 
اين مدت در موارد خاص . زمان بخشنامه اصلاحية پيشنهادي، آن را مورد بررسي قرار خواهد داد

مفاد اصلاحيه پس از گذشت يكصد و بيست روز از تاريخ . د با تصميم مجمع كاهش يابدتوان مي
 ءيي كه در زمان تصويب اصلاحيه عضو سازمان بودند، به اجراها دولتپذيرش آن توسط دو سوم 

يي كه اصلاحيه را مورد پذيرش قرار دادند، ملكف به اجراي مفاد آن ها دولتتنها . خواهد آمد در
مورد پذيرش قرار دهند، از  يي كه پس از اجرايي شدن اصلاحيه آن را كتباًها دولت. خواهند بود

. اد اصلاحيه خواهند گرديدهمان روز تحويل سند پذيرش به امين اسناد، متعهد به اجراي مف
 .  كند ميضميمة كنوانسيون نيز از مقررات اصلاح مواد كنوانسيون تبعيت  صلاحيةا

                                                 
در حال حاضر علي . به صورت مشروط به اجراء درآمدميلادي طبق تصميم مجمع سازمان  2008اصلاحية مصوب سال .  1

رغم عدم تحقق شرايط لازم براي اجراي اصلاحيه مورد نظر، سازمان بر اساس كنوانسيون با لحاظ اين اصلاحات عمل مي 
ميلادي با اعمال  1976سال نيز متن كنوانسيون مصوب  WWW.IMSO.orgدر سايت رسمي سازمان به آدرس . نمايد

به همين دليل نحوة اصلاح و ساير . ميلادي گنجانده شده است 2008كلية اصلاحات مصوب بعدي از جمله اصلاحات سال 
  . مباحث اين قسمت بر اساس اين سند مورد بررسي قرار گرفتند
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عملياتي آن و نيز تأسيس  ي نامه موافقتو از زمان تصويب و اجرايي شدن كنوانسيون 

به نحوي  ،صورت گرفت ها آندريايي، اصلاحات متعددي نسبت به  ي ماهواره يالملل بينسازمان 
ن و مهم در بسياري از مقررات كنوانسيون و بالتبع كاركرد سازمان كه موجب تغييرات بنيادي

مشخص گرديده  ها آندر جدول ذيل اصلاحات مصوب مربوط به كنوانسيون و وضعيت . گرديد
 :1است

  IMSOاصلاحات مربوط به كنوانسيون 

تاريخ تصويب   وضعيت اجرايي  موضوع اصلاحيه
  رديف  اصلاحيه

   تعميم كنوانسيون به ارتباطات
  1  1985/اكتبر /16  1989/اكتبر/13  ماهواره اي هوايي

  تعميم كنوانسيون به ارتباطات 
  2  1989/ژانويه/19  1997/ژوئن /26  ماهواره اي زميني

-------------------------------------  
قبل از اجراء به موجب اصلاحية 

ميلادي لغو  1998مصوب سال 
  .گرديد

  3  1994/دسامبر/09

عنوان سازمان و خصوصي سازي تغيير نام 
 ”INMARSAT“فعاليت 

  4  1998/آوريل/24  2001/ جولاي /31

-------------------------------------  
قبل از اجراء به موجب اصلاحية 

ميلادي لغو  2008مصوب سال 
  .گرديد

  5  2006/سپتامبر/29

بازنگري جامع كنوانسيون با هدف به روز 
سازمان  رساني و گسترش نقش نظارتي

نسبت به ساير اپراتورهاي ماهواره اي غير از 
“INMARSAT”  وظايف و  بيني پيشو

مسؤوليت هاي سازمان در رابطه با سيستم 
“LRIT” در نقش هماهنگ كننده 

به موجب  - در انتظار اجراء
تصميم مجمع سازمان در 

نشست بيستم آن، به صورت 
مشروط از تاريخ ششم ماه اكتبر 

ي به اجراء ميلاد 2008سال 
  .درآمد

  6  2008/اكتبر/02

  

 سيار ي ماهواره ي الملل بينآن به سازمان و تغيير نام  سازمانفعاليت  ي دامنهتوسعه مأموريت و ) ب

مأموريت و فعاليت آن  ي دامنه ”INMARSAT“با گذشت زمان و با اثبات كارآمدي 
توسعة . يدهوايي را نيز شامل گردات زميني و گسترش يافت و علاوه بر ارتباطات دريايي، ارتباط

به ارتباطات هوايي به موجب اصلاحية مصوب  ”INMARSAT“خدمات ماهواره اي توسط 

                                                 
  . شود مي با توجه به لغو موافقت نامه ي عملياتي از ذكر اصلاحات نسبت به آن صرف نظر 1
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ب اصلاحية ميلادي و توسعة اين خدمات به خشكي به موج 1985شانزدهم ماه اكتبر سال 
 به اين دو اصلاحية مصوب مجمع. ميلادي صورت گرفت 1989سال  مصوب نوزدهم ماه ژانويه

 1997ميلادي و بيست و ششم ماه ژوئن سال  1989ترتيب در تاريخ سيزدهم ماه اكتبر سال 
توسعة خدمات ماهواره اي به ارتباطات هوايي و زميني به ناچار تغيير . در آمدند ءميلادي به اجرا

ي الملل بينسازمان "به دريايي  ي ماهواره يالملل بينرا از سازمان  عنوان كنوانسيون و سازمان
اصلاح تركيب شوراي هم چنين براي اين منظور و . سبب گرديد1"  (IMSO )سيار  ي ماهواره

ميلادي به  1994سازمان، اصلاحيه اي توسط مجمع سازمان در تاريخ نهم ماه دسامبر سال 
در آيد، توسط اصلاحية ديگري كه در تاريخ  ءاين اصلاحيه قبل از اينكه به اجرا. تصويب رسيد
ميلادي به تصويب مجمع در نشست دوازدهم آن رسيد،  1998رم ماه آوريل سال بيست و چها

بازسازي هم چنين اين اصلاحيه كه متضمن تغيير نام كنوانسيون و بالتبع سازمان و . لغو گرديد
  . در آمدءميلادي به اجرا  2001ساختار سازمان بود، در تاريخ سي و يكم ماه جولاي سال 

  عملياتي آن ي نامه موافقتو لغو اهواره اي  خصوصي سازي خدمات م) ج

ي تجاري و خصوصي آن و ها جنبهبا توجه به گسترش روز افزون خدمات ماهواره اي و غلبة 
در تفكيك وظايف خصوصي و حاكميتي سازمان  بروز رقابت در اين عرصه، ايده يهم چنين 

خصوصي  ك شركت كاملاًتفكيك اين وظايف و ايجاد ي. نود به طور جدي مطرح گرديد ي دهه
اختار سازمان كار چندان آساني نبود تحت قلمرو مقررات ملي يك كشور و به تبع آن بازسازي س

وصي سازي موضوع خص. ل متعدد اقتصادي، حقوقي و حتي سياسي را سبب گرديدو طرح مسائ
ي در ي عضو سازمان جهت حفظ ايمني دريانوردها دولتة خدمات به و در عين حال تضمين ارائ

ميلادي  1997سال  اه فوريهدولت انگليس در م نهايتاً. چند جلسة مجمع سازمان مطرح گرديد
ه عملياتي ارائ ي نامه موافقتدادن به شنهادي را در خصوص اصلاح كنوانسيون و نيز خاتمه پي

به موجب اين . اين اصلاحيه در نشست دوازدهم مجمع سازمان مطرح و تصويب شد. نمود
من بعد توسط يك شركت خصوصي تأسيس شده بر اساس  ”INMARSAT“ستم اصلاحيه سي

                                                 
1 “ Convention on the International Mobile Satellite Organization, as amended ( IMSO 1976)”, 
“ International Mobile Satellite Organization (IMSO)”.  
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 ”GMDSS“قانون انگليس فعاليت خواهد نمود، اما تعهدات خدمات عمومي آن به ويژه خدمات 

نام گرفت، باقي خواهد  ”IMSO“ي كه الملل بينتحت نظارت و كنترل يك سازمان هم چنان 
  . ماند

ر شد، با آغاز به كار برگزا العاده فوقه به طور در نشست سيزدهم خود كسازمان مجمع 
ميلادي موافقت  1999انتقال و بازسازي ساختار سازمان از ماه آوريل سال  ي پروژهمشروط 

ميلادي  2001به صورت رسمي از تاريخ سي و يكم ماه جولاي سال  اصلاحيه نيز متعاقباً. نمود
  .  در آمد ءبه مرحلة اجرا

مصوب سال ميلادي مربوط به كنوانسيون  1998ة مصوب سال با اجرايي شدن اصلاحي
عملياتي نيز ملغي گرديد، چرا كه عمليات خدمات ماهواره اي به  ي نامه موافقت ميلادي،  1976

  . يك شركت خصوصي تأسيس يافته بر اساس قانون انگليس واگذار شد

  :در چند مورد ذيل خلاصه نمود توان ميعناصر اصلي ساختار جديد را 

خصوصي 1توسط يك شركت هلدينگ و يك شركت عملياتي  ”INMARSAT“خدمات  -
 ؛.ه خواهد شد و مقر آن در لندن خواهد بوداس قانون انگليس ارائثبت شده بر اس

ي عضو كنوانسيون سهام عادي در شركت هلدينگ داده خواهد شد و ها دولتبه  -
 محدود خواهد بود؛وليت مسؤشان نيز از نوع وليت مسؤ

آن به شركت عملياتي جديدالتأسيس  تجاري هاي و فعاليت  ”INMARSAT“ي اموالتمام -
 منتقل خواهد شد؛

و  اي منطقهة خدمات ماهواره اي در سطح جهاني، ارائهم چنان اهداف شركت فوق  -
محلي به خصوص خدمات تجاري هوايي، دريايي و زميني و نيز خدمات ايمني، اضطرار و 

 ناوبري خواهد بود؛

                                                 
1“ INMARSAT One Limited ( INMARSAT Holdings Limited) and INMARSAT Two Company 
( INMARSAT Limited/Operating Company)”. 
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 ي ي جديد اما مختصرتر از قبل ادامهربا نام و ساختا ”INMARSAT“ي الملل بينسازمان  -
اطمينان از ارائة خدمات  حيات خواهد داد و مأموريت آن نيز عبارت خواهد بود از حصول

 و ساير خدمات عمومي توسط شركت هلدينگ و عملياتي؛ ”GMDSS“ ي زمينهدر 

ي در شركت هلدينگ داده خواهد شد و علاوه ا ويژهسهام جايگزين ي الملل بينبه سازمان  -
سازمان قادر  1بر اين به موجب قراردادي كه ميان سازمان و شركت منعقد خواهد گرديد،

اصول اوليه و تعهدات خدمات عمومي نظارت  ي زمينهخواهد بود بر عملكرد شركت در 
  2.داشته باشد و در صورت لزوم اقدامات لازم را به عمل آورد

  سازماننظارتي  ي دامنه گسترش) د

ة خدمات ماهواره اي و واگذاري آن به يك شركت خصوصي، نقش از ارائبا رهاسازي سازمان 
مربوط به  تر بيشاين نظارت . ي عضو سازمان تقويت گرديدها دولتنظارتي آن براي حفظ منافع 

. گرديد بيني پيشلاس كه توسط آيمو و در قالب كنوانسيون سو باشد مي ”GMDSS“خدمات 
تأسيس سيستم شناسايي و هم چنين متعدد و  3ه دهندگان خدمات ماهواره ايبا ظهور ارائ

ه دهندگان خدمات و نيز ارائ ، ضرورت نظارت بر  ”LRIT“موسوم به  ها كشتيرديابي با برد بلند 
براي اين منظور . احساس گرديد 4خدماتاين ة ارائ ي كنندهفريني به عنوان هماهنگ نقش آ

ه دهندگان به ساير ارائبا هدف گسترش دادن نقش نظارتي سازمان  ”IMSO“نسيون كنوا
در تاريخ بيست و نهم ماه  ”LRIT“و نيز خدمات  ”INMARSAT“ شركت خدمات مشابه
اين اصلاحيه به دليل نواقص و ابهاماتي كه . ميلادي مورد اصلاح واقع شد 2006سپتامبر سال 

 متعاقباً. در نيامد ءي عضو مواجه نگرديد و به اجراها دولتب در آن مطرح شد، با استقبال مناس
در نشست بيستم خود، كنوانسيون را سازمان ميلادي مجمع  2008در تاريخ دوم ماه اكتبر سال 

اين اصلاحيه . مورد مطالعه و بازنگري اساسي قرار داد و اصلاحيه جديدي را به تصويب رساند
  . شد و آن را لغو نمود ميلادي 2006اصلاحيه سال جايگزين 

                                                 
1 “ Public Services Agreement ( PSA)” between IMSO and Companies. 
2 Sagar David  and Mc Cormick Patricia K.: “In the forefront of Mobile Satellite Communications”, 
INMARSAT, published by IMSO, 2011, pages 17 to 19. 
3. “ Mobile Satellite Service Providers”. 
4. “ Co-ordinator Role”. 
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را  الذكر فوقميلادي تنها نه دولت عضو كنوانسيون اصلاحية  2012اول سال  ي نيمهتا پايان 

كه در قبل ذكر شد، مجمع در نشست بيستم خود با اجراي مشروط  طور همانمعهذا . پذيرفتند
يلادي موافقت م 2008، از تاريخ ششم ماه اكتبر سال )قبل از تحقق شرايط اجراي رسمي(آن 
  . نمود

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم) ه

با لحاظ كلية اصلاحات "  (IMSO )سيار  ي ماهواره يالملل بيناجع به سازمان كنوانسيون ر"
ضميمة   .، از بيست و دو ماده و يك ضميمه تشكيل گرديدنسبت به آن صورت گرفته 

 1"عاوي مذكور در مادة هفده كنوانسيونديي براي حل و فصل ها رويه "كنوانسيون با عنوان 
  .شود ميو جزو لاينفك كنوانسيون محسوب  باشد ميمشتمل بر دوازده ماده 

  :پرداخته شد، عبارتند از ها آنعناوين موضوعاتي كه در كنوانسيون به 

ي الملل بينعنوان سازمان  تعاريف اصطلاحات بكار رفته در كنوانسيون، تأسيس سازماني با
، تسهيلات ”GMDSS“اهداف و وظايف اصلي كنوانسيون و سازمان، نظارت بر  ، ي سيارماهواره 

ة خدمات مربوط به نحوة ارائ هاي نامه موافقتة هر چه بهتر خدمات ماهواره اي، لازم براي ارائ
“LRIT” مجمع سازمان و نحوة برگزاري  ه هاي آن، ساختار و تركيب سازمان،و پوشش هزين
چون  اري حاكم بر آن، وظايف مجمع، مديريت سازمان شامل مواردي همك قواعدو  ها نشست

وليت مسؤانتخاب مدير كل و وظايف آن، هزينه هاي سازمان و نحوة پوشش قرار دادن آن، 
خدمات  ي نندهي ارائة كها شركتو اعمال سازمان يا  ي عضو سازمان در قبال تعهداتها دولت

ي، حل و الملل بينهاي  و ساير سازمان سازمانبط ميان روا سازمان،ماهواره اي، شخصيت حقوقي 
ي عضو با سازمان در رابطه با هر موضوع ها دولتهاي عضو و يا  فصل اختلافات ميان دولت
ي از قبيل  الملل بينت ساير مقررات عمومي و كلي مربوط به معاهدا منبعث از كنوانسيون و نهايتاً

  ..اصلاح، عضويت و غيره نحوة اجراء،

                                                 
1. “ Annex: Procedures for the settlement of disputes referred to in article 17 of the convention”. 
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 سازمانساختار و تشكيلات ) و

سازمان از دو اين . سيار داراي شخصيت حقوقي مستقل است ي ماهواره يالملل بينسازمان 
ي عضو كنوانسيون عضو مجمع ها دولتكلية . تشكيل يافت 1"ت مديرهجمع و هيأم"ركن اصلي 

جلسات برگزاري . مجمع هر دو سال يك بار تشكيل جلسة عادي خواهد داد. باشند مينيز 
 سازماني عضو كنوانسيون و يا مدير كل ها دولتنيز با درخواست حداقل يك سوم  العاده فوق

  2. باشد ميامكان پذير 

ل اجرايي مجمع ي، وظايف و ساير مسائگير رأيميم، نحوة تشكيل جلسات مجمع، اتخاذ تص
ع عبارتند وظايف مجم. است  شده بيني پيشمجمع  3"كاريقواعد"هم چنين در كنوانسيون و 

  :از 

ي ها فعاليتراز مدت سازمان و ي كلي و مقاصد دها سياستملاحظه و بررسي اهداف،  -
 ه كنندگان خدمات ماهواره اي؛ارائ

ن از عمل به تعهدات ي مورد نياز براي حصول اطميناها رويهو اتخاذ  ها گامبرداشتن  -
 ؛”GMDSS“ة خدمات ارتباطات ماهواره اي سيار دريايي براي مربوط به ارائ

ي عضو يا ها دولتل مربوط به روابط رسمي ميان سازمان و راجع به مسائ گيري تصميم -
 ي؛الملل بيني ها سازمانهم چنين غير عضو سازمان و 

 راجع به هرگونه اصلاحيه نسبت به كنوانسيون؛ گيري تصميم -

و  يي براي بازنگريها رويهتصويب بودجه هاي پيشنهادي از سوي مدير كل و استقرار  -
 تأييد بودجه؛

                                                 
1. “Assembly and Directorate”. 

مواد . گري به نام شورا نيز وجود داشتعلاوه بر دو ركن مجمع و هيأت مديره، يك ركن ديتا قبل از تغيير ساختار سازمان .  2
به . ميلادي به تركيب، رويه هاي كاري و وظايف شورا اختصاص داشت1976سيزدهم الي پانزدهم كنوانسيون مصوب سال 

  . ميلادي شورا از ساختار سازمان حذف گرديد 1998موجب اصلاحية مصوب سال 
3. “ Rules of Procedure”. 
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نقش ي كلي و مقاصد بلند مدت سازمان در اجراي ها سياستملاحظه و بازبيني اهداف،  -

و برداشتن اقدامات لازم براي  ”LRIT“سيستم  ي كنندهسازمان به عنوان هماهنگ 
 حصول اطمينان از اجراي نقش هماهنگ كننده اين سيستم توسط سازمان؛

 .ورد، ذكر شده در هر يك از مواد ديگر كنوانسيونانجام وظايف محوله به مجمع حسب م -

ت أهي. و تعداد اندكي كارمند تشكيل گرديد1 "مدير كل"ت مديرة سازمان نيز از يك أهي
 ي همدير كل به عنوان رأس هرم سازماني، نمايند. مديره اجراي وظايف سازمان را بر عهده دارد

و تحت هدايت مجمع انجام 2 شود ميت مديره محسوب أيس اجرايي هيحقوقي سازمان و ري
  . باشد ميول مسؤو در قبال آن  نمايد ميوظيفه 

. نمايد مييك نهاد فرعي نيز وجود دارد كه به عنوان بازوي مشورتي و معين مجمع عمل 
. گرديد بيني پيشاگرچه در كنوانسيون از اين نهاد نامي برده نشد، اما در قواعد اجرايي مجمع 

مجمع همانند نسبت سازمان موسوم است، با مجمع  3"مشورتي ي كميته"ه نسبت اين نهاد كه ب
ست متشكل از نمايندگان حداقل پانزده دولت باي ميمشورتي  ي كميته. باشد ميبا شوراي آيمو 

ها توزيع  ند و در گزينش آنشو ميمع انتخاب اين اشخاص از سوي مج. عضو سازمان باشد
. نمايد ميمشورتي را تهيه  مجمع شرايط كاري كميته . گيرد مير جغرافيايي نيز مورد لحاظ قرا

مجمع و از طرف آن وظايف آمده در شرايط كاري  ي نمايندهه نيز مكلف است، به عنوان كميت4
. نمايد ي عضو كنوانسيونها دولتتعييني را به انجام رسانيده و گزارش خود را تسليم مجمع و 

در نشست . ندشو ميتا نشست بعدي مجمع انتخاب دو ساله  اعضاي كميته براي يك دوره ي
از  دولت عضو هشت ميلادي برگزار شد، سي و  2012سال  ژوئنماه در مجمع كه دوم بيست و 

  .به عنوان اعضاي كميته انتخاب شدندجمله جمهوري اسلامي ايران 

                                                 
1. “ General Director”. 
2. “ Legal Representative of the Organization and Chief Executive Officer of the Directorate”. 
3. “ Advisory Committee”. 

. اين شرايط كاري در نشست پانزدهم مجمع تعيين گرديد و به مرور زمان در نشست هاي بعدي مجمع جرح و تعديل شد. 4
ي مشورتي احاله شد و در اين موارد كميته به نيابت از مجمع عمل مي كند و گزارش  بعضي از وظايف مجمع نيز به كميته

  .اقدامات را به نشست بعدي مجمع ارائه مي نمايد
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 تجاري جهاني تحت پوشش  ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ز

  ميلادي نود و هفت كشور با در اختيار داشتن تقريباً 2012سال  ماه جولاي پايانتا 
كشور . در آمدندو سازمان تجاري جهاني به عضويت كنوانسيون  ناوگانتناژ ناخالص  94.92%

 ا در تاريخ بيست و پنجم ماه فوريهكويت به عنوان اولين عضو كنوانسيون، سند عضويت خود ر
  . حويل دبير كل آيمو نمودميلادي ت 1977سال 

اولين  كويت. در منطقة خليج فارس تمامي كشورها به عضويت در كنوانسيون در آمدند
كشورهاي اين منطقه سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو  ي كشوري بود كه جلوتر از همه

ضويت خود ميلادي سند ع 1984جمهوري اسلامي ايران در تاريخ دوازدهم ماه اكتبر سال . نمود
  .را تسليم كرد

 1981سيار، مصوب سال  ي ماهواره يالملل بيني سازمان ها مصونيتپروتكل راجع به مزايا و ) ح
 ميلادي

ميلادي، ضرورت  1976مصوب سال  ”INMARSAT“در مادة بيست و ششم كنوانسيون 
ي عضو مورد ها تدولبراي سازمان و پرسنل آن و نيز نمايندگان  ها مصونيتبرخورداري از مزايا و 

مقر سازمان كه ميان سازمان و دولت  ي نامه موافقتعلاوه بر . تأكيد و شناسايي قرار گرفت
ي ويژه براي ها مصونيتلزوم اعطاي مزايا و  الذكر فوقدر بند چهارم مادة  1انگليس منعقد گرديد،

مان كه در ي عضو سازها دولتنمايندگان هم چنين كل، كارمندان سازمان و  مدير سازمان،
مأموريت خارج از مقر سازمان بسر مي برند، مورد تأكيد قرار گرفت و از سازمان خواسته شد، به 

  . محض اجرايي شدن كنوانسيون، پروتكلي را در اين زمينه تهيه نمايد

ميلادي، پروتكل راجع به مزايا و  1979به دنبال اجرايي شدن كنوانسيون در سال 
پروتكل راجع به مزايا و  "ميلادي با عنوان  1981ماه دسامبر سال در تاريخ اول  ها مصونيت
به تصويب رسيد و در روز سي ام ماه  2"دريايي ي  ي ماهواره الملل بيني سازمان ها مصونيت

 1976با اصلاح كنوانسيون مصوب سال . در آمد ءميلادي به مرحلة اجرا 1983جولاي سال 

                                                 
1. “ Headquarter Agreement” signed between IMSO and the Government of UK”. 
2. “ Protocol on Privileges and Immunities of the International Maritime Satellite Organization”. 
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، پروتكل نيز مورد بازنگري قرار گرفت و اصلاحات آن در ميلادي و تغيير نام و ساختار سازمان

 "عنوان اين مصوبه عبارتست از . ميلادي به تصويب رسيد 1999تاريخ پانزدهم ماه آوريل سال 
  1."سياري ماهواره ي الملل بينبراي سازمان  ها مصونيتپروتكل اصلاح شده راجع به مزايا و 

رت گرفته نسبت به آن، از بيست و دو ماده تشكيل پروتكل مورد نظر با اعمال اصلاحات صو 
 اين پروتكل تقريباً. ند به عضويت در پروتكل در آيندتوان ميي عضو كنوانسيون ها دولتتنها . شد
به موجب مادة نوزده پروتكل در سي امين روز بعد . عناصر يك معاهده مستقل را داراست ي همه

. در خواهد آمد ءنوانسيون آن را پذيرفتند، به اجرااز تاريخي كه در آن حداقل ده كشور عضو ك
. در صورت انحلال سازمان و لغو كنوانسيون، پروتكل نيز اعتبار خود را از دست خواهد داد

در آمدن پروتكل به عضويت در آن در مي آيند نيز سي روز پس از  ءيي كه بعد از به اجراها دولت
 .  د پروتكل متعهد خواهند شدتاريخ تحويل سند عضويت خود، به رعايت مفا

كشور عضو كنوانسيون، عضويت  ميلادي تعداد چهل و چهار 2012اول سال  ي نيمهتا پايان 
 1982ماه آوريل سال ن اولين كشور در تاريخ نوزدهم به عنوا نروژ . در پروتكل را نيز پذيرفتند

   . ناد نمودبه عنوان امين اس ”IMSO“كل  لادي سند عضويت خود را تسليم مديرمي

منطقة خليج فارس كشورهاي عراق، عمان، كويت، عربستان سعودي و قطر عضويت در از 
از اين منطقه در تاريخ   كنوانسيون  كويت به عنوان اولين كشور عضو. پروتكل را پذيرفتند

  . سند عضويت خود را تسليم نمود ميلادي 1986بيست و پنجم ماه مارس سال 

ي مصوب سال گير ماهيي ها كشتيي تورمولينوس براي ايمني الملل ينبكنوانسيون  -بند نهم
  ميلادي مربوط به آن 1993سال اصلاحي مصوب ميلادي و پروتكل  1977

. ايجاب نمود ها آني، مقررات ايمني خاصي را براي گير ماهيي ها كشتيويژگي هاي خاص 
ي از يك سو و گير ماهيي ها كشتيي نسبت به الملل بينعدم شموليت بسياري از مقررات ايمني 

ي دريانوردي را بر الملل بينسازمان  ،از سوي ديگر  ها كشتيريايي روزافزون اين گونه حوادث د
اين مقررات اگرچه برگرفته . ي را به تصويب رساندا ويژهآن داشت، چاره اي بيانديشد و مقررات 

                                                 
1. “ Revised Protocol on Privileges and Immunities of the International Mobile Satellite Organization”. 
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هاي  ژگي هاي خاص كشتي، اما با ويباشند ميكنوانسيون سولاس و خطوط بارگيري دو از 
هاي  ب كنوانسيوني راجع به ايمني كشتيهدف اصلي از تصوي. ي انطباق داده شدندگير ماهي
هاي  اخت، بهره برداري و تجهيزات كشتيي، تهية اصول و قواعد يكنواخت راجع به سگير ماهي
  . باشد مينان و سرنشي ها آني به منظور حفظ و ارتقاي ايمني گير ماهي

 يخ تصويب كنوانسيون و شكست آن تار) الف

مصوب اجلاس نهم  ”A.369(IX)“ ي شماره ي نامهموافقت مجمع آيمو كه طي قطع به دنبال
با توليت آيمو و ميزباني دولت كشور  دي صورت گرفت، كنفرانس ديپلماتيكميلا 1975در سال 

شهر  ميلادي در 1977اسپانيا از روز هفتم ماه مارس لغايت دوم ماه آوريل سال 
اين كنفرانس پس از يك نشست طولاني، سرانجام . اين كشور برگزار شد ١"تورمولينوس"

ي تورمولينوس براي ايمني الملل بينكنوانسيون  "توانست در روز دوم ماه آوريل متن نهايي 
طبق مادة ده كنوانسيون براي . را به تصويب رساند 2 "(SFV 77) 1977ي، گير ماهيي ها كشتي
كه حداقل پانزده كشور به عضويت آن در آيند و  اول اين. در آمدن آن دو شرط لازم بود ءبه اجرا

ي اين كشورها از پنجاه درصد تعداد گير ماهيي ها كشتي ناوگانكه حداقل تعداد  دوم اين
 . نباشد تر كممتر و بالاتر  24ي با طول گير ماهيي ها كشتيجهاني  ناوگان

در نيامد و بنابراين  ءهرگز به اجرا ها دولتدم استقبال به دليل ع ”SFV 77“كنوانسيون 
ضرورت اصلاح آن با هدف رفع موانع و مشكلات بر سر راه پذيرش و اجرايي شدن آن احساس 

  . گرديد

آن جايگزين كه پروتكل اصلاحي كنوانسيون مادر را در خود هضم نمود و  با توجه به اين
ه شده راجع به كنوانسيون بسنده و به پروتكل ائفلذا در اين قسمت به توضيحات ارگرديد، 

  .شود مياصلاحي آن پرداخته 

                                                 
1. “ Torremolinos”. 
2. “ Torremolinos International Convention for the Safety of Fishing Vessels, 1977 ( SFV 77)”. 
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 ميلادي 1993پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ب

در آمدن آن باعث  ءو در نتيجه عدم به اجرا ها دولتعدم توفيق كنوانسيون در جلب نظر 
قدام به بازنگري ايمني دريانوردي ا ي كميتهي دريانوردي از طريق الملل بينگرديد، سازمان 

با طرح . كنوانسيون با هدف رفع موانع فني و مشكلات بر سر راه پذيرش و اجراي آن بنمايد
موضوع در نشست هفدهم مجمع، اين نهاد با برگزاري كنفرانسي موافقت نمود و به موجب 

 يسنو پيشپس از آن . كاري آيمو گنجاند ي نامهآن را در بر ”A.728(17)“ ي شماره ي نامهعقط
متن اصلاحيه جهت بازنگري كنوانسيون در قالب يك پروتكل تهيه و زمينه براي برگزاري 

ي از تاريخ بيست و دوم ماه الملل بينمتعاقب آن كنفرانس . ي فراهم گرديدالملل بينكنفرانس 
با ميزباني كشور اسپانيا و در شهر  ميلادي مجدداً 1993مارس لغايت دوم ماه آوريل سال 

اصلاحيه، كنفرانس متشكله  نويس پيشپس از بحث و بررسي مفاد .  س برگزار شدتورمولينو
عنوان . رسانددر آخرين روز نشست خود به تصويب موفق گرديد، متن نهايي پروتكل اصلاحي را 

ي الملل بينتورمولينوس مربوط به كنوانسيون  1993پروتكل  "اين پروتكل عبارت است از 
  .1"يگير ماهيي ها تيكشتورمولينوس براي ايمني 

پروتكل نه تنها مواد كنوانسيون را مورد اصلاح اساسي قرار داد، بلكه مقررات آمده در ضميمة 
در مقدمة پروتكل ضمن اشاره به مشكلات . آن را نيز اصلاح كرد و خود جانشين كنوانسيون شد

استانداردهاي  ي زمينههت نيل به يك توافق جمعي در موجود در كنوانسيون، بهترين راه ج
ي، تهية يك پروتكل اصلاحي نسبت به گير ماهيي ها كشتيايمني قابل اعمال نسبت به 

  .  كنوانسيون مورد نظر عنوان گرديد

 ء و اصلاح نحوة اجرا) ج

اين . در مادة دهم آن ذكر گرديد ”FSV 1993“شرايط و مقررات مربوط به اجراي پروتكل 
نوانسيون تا حدي تفاوت دارد، دو شرط اصلي را براي مقررات كه با مقررات آمده در خود ك

 در خواهد آمد كه اولاً ءطبق مادة ده، پروتكل زماني به اجرا. اجرايي شدن پروتكل بيان داشت
                                                 
1. “Torremolinos Protocol 1993 Relating to the Torremolinos International Convention for the Safety 
of Fishing Vessels, 1977,( FSV PROT 1993). 
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ي گير ماهيي ها كشتيمجموع تعداد  حداقل پانزده دولت به عضويت آن در آمده باشند و ثانياً
با تحقق اين دو شرط، . فروند نباشد 14000از  تر كم ها دولتمتر طول اين  24از  تر بيش

بعد از اجرايي شدن . خواهد شد ءي عضو لازم الاجراها دولتپروتكل بعد از دوازده ماه براي 
پروتكل نيز چنانچه دولتي به عضويت در آن درآيد، پروتكل بعد از گذشت سه ماه از تاريخ 

  . يد العضو اجرايي خواهد شدتسليم سند عضويت به دبير كل آيمو، نسبت به دولت جد

پذيرش صريح براي مواد و پذيرش ضمني براي  براي اصلاح مقررات پروتكل از شيوه ي
مادة يازدهم پروتكل ناظر به نحوة پيشنهاد، طرح اصلاحات و تشريفات . ضميمه استفاده شد

طرح در  د باتوان ميپروتكل  طبق اين ماده اصلاحات نسبت به . باشد ميتصويب و اجراي آن 
ي عضو ها دولتمتشكل از ايمني دريانوردي آيمو و يا از طريق برگزاري يك كنفرانس  ي كميته

  . رسدبه تصويب 

و  شود ميي عضو رسانده ها دولتاصلاحية پيشنهادي از سوي دبير كل آيمو به اطلاع كلية 
ريانوردي ايمني د ي كميتهابلاغ جهت بررسي و تصويب به سپس با گذشت شش ماه از تاريخ 

 "موسوم به  ايمني دريانوردي در نشست كميته  ي كميتهاصلاحية مطروحه در . گردد ميارجاع 
به رأي گذاشته خواهد شد، مشروط بر اينكه حداقل  " بسط يافته ي ايمني دريانوردي ي كميته

اصلاحية مطروحه اعم از مواد و . ي شركت نمايندگير رأيي عضو در جلسه و ها دولتيك سوم 
اصلاحية . ي عضو به تصويب خواهد رسيدها دولتضميمة پروتكل با موافقت حداقل دو سوم 

چنانچه . ي عضو پروتكل جهت پذيرش ابلاغ خواهد شدها دولتمصوب از سوي دبير كل به كلية 
اصلاحيه مربوط به مواد پروتكل باشد، مفاد آن زماني پذيرفته تلقي خواهد شد كه حداقل دو 

چنانچه اصلاحيه مربوط به . ضو سند پذيرش آن را تحويل دبير كل آيمو نمايندي عها دولتسوم 
و يا تاريخ ديگري كه توسط  بضميمه باشد، مفاد آن پس از گذشت دو سال از زمان تصوي

، پذيرفته باشد تر كمال د از يك ستوان ميو در هر حال ن مورد اشاره تعيين شده باشد ي كميته
 راي پذيرفته تلقي شدن كه تا قبل از انقضاي مهلت تعيين شده ب در صورتي .تلقي خواهد شد

ي ها كشتيي عضو كه مجموع تعداد ها دولتي عضو و يا تعدادي از ها دولتبيش از يك سوم 
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ي عضو باشد، ها دولتي گير ماهيي ها كشتيكل تعداد % 65بيش از  ها آنتحت پوشش پروتكل 

  . مردود و كان لم يكن تلقي خواهد شدصلاحيه با اصلاحية مصوب مخالفت كتبي نمايند،  ا

. رسد مي ها آنپس از تصويب و پذيرفته تلقي شدن مواد و ضميمه نوبت به زمان اجراي 
نسبت  اصلاحية مصوب نسبت به مواد پروتكل شش ماه پس از تاريخ پذيرفته تلقي شدن، صرفاً

از اجرايي شدن اصلاحيه آن را در خواهد آمد و چنانچه دولتي پس  ءي عضو به اجراها دولتبه 
مورد پذيرش قرار دهد، پس از گذشت شش ماه از زمان تسليم سند پذيرش خود به مفاد آن 

  .پاي بند خواهد شد

يك يا چند دولت عضو پروتكل با  ءاصلاحية از طريق كنفرانس بدين صورت است كه ابتدا
در صورتي كه . نمايد مييه طرح موضوع، در خواست برگزاري كنفرانسي را جهت بررسي اصلاح

ي عضو با چنين درخواستي موافقت نمايند، آيمو اقدام به برگزاري ها دولتحداقل يك سوم 
ي عضو پروتكل ها دولتاصلاحية مطروحه در كنفرانس با تصويب دو سوم . كنفرانس خواهد نمود

لاحية اص. ي آن شركت نمودند، به تصويب خواهد رسيدگير رأيكه در نشست كنفرانس و 
نحوة پذيرش و اجراي . ي عضو ابلاغ خواهد شدها دولتمصوب كنفرانس براي پذيرش به كلية 

ايمني  ي كميتهضميمه همانند اصلاحات مصوب  اصلاحات مصوب كنفرانس اعم از مواد و
تصميم ديگري در اين خصوص  كه كنفرانس صراحتاً دريانوردي درنظر گرفته شد، مگر اين

  .بگيرد

پذيرفته تلقي شدن آن  ب مربوط به ضميمة پروتكل شش ماه پس از تاريخاصلاحات مصو
يي كه مخالفت خود ها دولتبا اين حال . در خواهد آمد ءي عضو به اجراها دولت ي همهنسبت به 

اعلام نمايند، به اجراي مفاد آن ملزم  را تا انقضاي مهلت پذيرفته تلقي شدن اصلاحيه كتباً
ند به جاي مخالفت با اصلاحيه طي نامه اي خطاب به دبير كل توان مي ها دولت .نخواهند شد

. دنمعاف بدار) پس از اجرايي شدن آن( آيمو خود را تا حداكثر يك سال از اجراي مفاد اصلاحيه 
ي عضو حاضر در نشست ها دولت د با موافقت قبلي حداقل دو سومتوان ميسال  اين مدت يك

  . ابدايمني دريانوردي افزايش ي ي كميته
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نكتة قابل تأمل در خصوص اصلاحات مطروحه در يك كنفرانس اين است كه خلاف 
ي عضو پروتكل در نشست آن ها دولتاصلاحية مطروحه در كميته كه حضور حداقل يك سوم 

براي تصويب اصلاحيه را ضروري مي داند، براي اصلاحية مطروحه در كنفرانس چنين شرطي 
ي عضو ها دولتاز نصاب يك سوم  تر كمد با تعداد توان ميفرانس بنابراين كن. نگرديد بيني پيش

ست نيز تشكيل شود و اصلاحية مطروحه نيز با موافقت دوسوم هر تعداد دولت حاضر در نش
ديگري تصميم بگيرد  طورتواند  كنفرانس مي  رسد با اين وصف،ي به تصويب گير رأيكنفرانس و 

    . لازم براي تصويب آن را تعيين نمايدشرايط  ،و قبل از ورود به بحث اصلاحات

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم  ) د

عناوين . تورمولينوس از چهارده ماده و يك ضميمه تشكيل يافت 1993پروتكل مصوب سال 
ي عضو، ها دولتموضوعات آمده در مواد پروتكل عبارتند از مقرراتي راجع به تعهدات كلي 

كار رفته در پروتكل، قلمرو اعمال مقررات ، تأييد و كنترل ه صي بتعاريف اصطلاحات فني و تخص
ة اطلاعات به آيمو، حوادث مربوط به ارائ، موارد قواي قهريه، "صاحب بندر/بندريدولت "توسط 
 اي معاهدهي، نسبت پروتكل با ساير معاهدات و مقررات كلي مربوط به هر گير ماهيي ها كشتي

  . اصلاح و غيره از قبيل نحوة عضويت، اجراء،

 "، عبارت است از شود ميعنوان ضميمة پروتكل كه بخش مهم و لاينفك آن محسوب 
ي تورمولينوس براي ايمني الملل بيناصلاحات نسبت به ضميمه و پيوست هاي ضمية كنوانسيون 

هر . باشد مياين ضميمه مشتمل بر ده بخش و يك پيوست . 1"1977ي، گير ماهيي ها كشتي
ي ها كشتي ي زمينهد و استانداردهاي ايمني در داراي مقرراتي راجع به قواع اه بخشيك از 
   .است 2"و ثبت و ضبط تجهيزات ها نامهگواهي "عنوان پيوست ضميمه . باشد ميي گير ماهي

، )بخش اول( ضميمه عبارتند از مقررات كلي و عمومي ي گانهي ده ها بخشعناوين 
، توازن و قابليت دريانوردي )بخش دوم( و تجهيزات  ساختمان، يكپارچگي نفوذ ناپذيري آب

                                                 
1. Annex: “ Modifications to the annex and the appendices to the annex to the Torremolinos 
International Convention for the Safety of Fishing Vessels, 1977”. 
2. “ Certificates and Record of Equipment”. 
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بدون حضور  ، منصوبات ماشين و الكتريكي و فضاهاي ماشيني كه متناوباً)بخش سوم(مربوطه 

يق، آتش نشاني و مبارزه با آتش ، حفاظت در برابر حريق، كشف حر)بخش چهارم( كسي هستند
بخش (و ترتيبات نجات جان، اسباب )بخش ششم(، حفاظت كاركنان كشتي)بخش پنجم(

گراف ها و ، تل)بخش هشتم(طرار، فراخواني نيروها و تمرين ي مربوط به حالت اضها رويه، )هفتم
 .)بخش دهم( ترتيبات ناوبري كشتي  ، تجهيزات و)بخش نهم(تلفن هاي راديويي 

 تجاري جهاني تحت پوشش  ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ه

حدود ( % 19 ميلادي هفده كشور با در اختيار داشتن تقريباً 2012سال  جولايماه ايان تا پ 
بنابراين تا . متر و بالاتر به عضويت پروتكل در آمدند 24ي با طول گير ماهيي ها كشتي) 3237

به  عضويت كشور چينالبته  .پيش استتحقق شرايط اجرايي شدن پروتكل راه درازي در 
اجراي پروتكل را  ي زمينهد توان ميي گير ماهيبزرگ  ناوگانكشور دارنده ي تنهايي و يا چند 

اين كشور سند .  باشد ميدر آمد، نروژ  اين معاهدهاولين كشوري كه به عضويت . فراهم سازد
  .تسليم دبير كل آيمو نمود 1996عضويت خود را در تاريخ چهاردهم ماه اكتبر سال 

و به عضويت آن  روتكل تورمولينوس استقبال ننمودز پاز منطقة خليج فارس هيچ كشوري ا
  . در نيامد

  اجراي آن ي نامه موافقت نويس پيشطرح بازنگري پروتكل و تهية ) و

به عضويت در پروتكل نتيجه اي در برنداشت و بنابراين آيمو  ها دولتتلاش آيمو در ترغيب 
ايمني  ي كميته. سريع تر آن واداشت ء در آمدن هر چهرا بار ديگر به چاره انديشي براي به اجرا

ميلادي برگزار شد، با در  2007دريانوردي در نشست هشتاد و سوم خود كه در ماه اكتبر سال 
ي غيرقانوني، بدون گير ماهيگروه كاري ويژه مشترك آيمو و فائو راجع به "نظر گرفتن گزارش 
كل را ضروري تشخيص داد و از ي تسريع در اجراي پروتها گزينهبررسي  ،1"نظم و فاقد گزارش

ه ه نشست بعدي ارائدرخواست نمود، پيشنهادهاي خاص خود را جهت طرح در كميته ب ها دولت
يلادي م 2007مجمع آيمو نيز در نشست بيست و پنجم خود كه در ماه نوامبر سال . نمايند

                                                 
1. “FAO/IMO Joint ad hoc Working Group on Illegal, Unregulated and Unreported Fishing”. 
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به  ها تدولضمن دعوت مجدد از  ”A.1003(25)“ ي شماره ي نامهبرگزار شد، به موجب قطع
 ي كميتهكميته نيز . مذكور استقبال نمود ي كميتهوتكل تورمولينوس، از ابتكار عضويت در پر

 اين كميته موفق شد، پس از چند جلسه نهايتاً. را مأمور رسيدگي به موضوع كرد ”SLF“فرعي 
ت اجرايي پروتكل را به همراه اصلاحا ي نامه موافقتمتن  نويس پيشسوم خود در نشست پنجاه 

در نشست نيز  اين كميته . ه نمايدايمني دريانوردي ارائ ي كميتهنسبت به ضميمة آن تهيه و به 
تهيه  نامه موافقت نويس پيشميلادي برگزار شد،  2011هشتاد و نهم خود كه در ماه مي سال 

ميته با اين اقدام ك. به تصويب رساند بررسي قرار داد و با تغييراتي جزئيرا مورد ملاحظه و شده 
با اعلام آمادگي . ميلادي فراهم گرديد 2012در سال  براي برگزاري كنفرانسي ديپلماتيكزمينه 

دولت كشور آفريقاي جنوبي براي ميزباني كنفرانس ، شورا و به دنبال آن مجمع آيمو با استقبال 
  . ميلادي موافقت نمود 2012در ماه اكتبر سال  آناز چنين پيشنهادي، با برگزاري 

مربوط به  1993راجع به اجراي پروتكل  ي نامه موافقت نويس پيش "ان سند پيشنهادي عنو
اين . باشد مي 1"يگير ماهيي ها كشتيراجع به ايمني  1977كنوانسيون تورمولينوس 

. در صورت تصويب زمينه را براي اجراي سريع تر پروتكل فراهم خواهد نمود نامه موافقت
به موجب مادة . دهد ميرا تغيير شرايط اجراي پروتكل تشكيل  امهن موافقتويژگي اين  ترين مهم

ي گير ماهيي ها كشتيا در آمدن پروتكل تعداد ءپيشنهادي، براي به اجر ي نامه موافقت 4
فروند تقليل خواهد يافت و تعداد مورد نياز  1800و يا  3000فروند به  14000مشمول از 

  . كشور تغيير پيدا خواهد كردي عضو به پانزده، بيست و يا سي ها دولت

ضميمه . پيشنهادي از چهار ماده و يك ضميمه تشكيل شد ي نامه موافقت نويس پيش
در اين ضميمه مقررات فني . باشد ميمتضمن اصلاحاتي نسبت به مقررات فني ضميمة پروتكل 

                                                 
1. “ Draft Agreement on the Implementation of the 1993 Protocol Relating to the 1977 Torremolinos 
Convention on the Safety of Fishing Vessels”. 
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 ها نامههاي يكم، پنجم، هفتم و نهم ضميمة پروتكل و پيوست آن كه مربوط به گواهي شبخ
  . 1د، با تغييرات و اصلاحاتي همراه خواهد شباشد مي

، گواهينامه و نگهباني براي آموزشي راجع به استانداردهاي الملل بينكنوانسيون  -بند دهم
  ميلادي 1978دريانوردان مصوب سال 

يكي از دغدغه هاي اصلي آيمو از همان ابتداي فعاليتش موضوع عامل انساني، صلاحيت و 
بسيار  راني كشتيبود؛ عاملي كه در حفظ و ارتقاي ايمني  ها كشتياد شاغل بر روي شايستگي افر

اين دغدغة خاطر با تصويب . دهد ميمؤثر و كليدي است و محور اصلي فعاليت دريايي را تشكيل 
ي تا حدود زيادي برطرف گرديد؛ سندي كه به عنوان يكي از مقررات مهم الملل بينيك معاهدة 

امروزه تصور تردد يك كشتي در . ا در ميان جامعة دريانوردي جهاني باز كردآيمو جاي خود ر
  . غير ممكن استتقريباً ي و بنادر كشورها بدون انطباق با مقررات اين معاهده الملل بيني ها آب

هدف از تصويب كنوانسيوني در رابطه با استانداردهاي آموزشي، گواهينامه و نگهباني براي 
با تقويت نيروي انساني و . باشد مياي سطح ايمني جان اشخاص و اموال در دريا دريانوردان، ارتق

از بروز حوادث دريايي تا حد قابل  توان ميارتقاي سطح شايستگي، مهارت و تجربة دريانوردان 
جان سرنشينان كشتي و اموال موجود در آن را  ،لوگيري نمود و از اين طريق كشتيتوجهي ج
كه اين امر خود  باشد مياي ايمني، جلوگيري از تصادم و حوادث دريايي نتيجة ارتق. حفظ كرد

بنابراين هدف اصلي . پيشگيري از آلودگي محيط زيست دريايي را نيز سبب خواهد شد
كنوانسيون را بايد حفظ ايمني دريانوردي و هدف تبعي آن را حفظ محيط زيست دريايي 

  .نظر مصوب آيمو نيز مورد اشاره قرار گرفتند اين دو هدف در مقدمة كنوانسيون مورد. دانست

                                                 
كنفرانس در هنگام تصويب موافقت نامه از اختيار كامل برخوردار است و مي تواند هر تغييري را كه صلاح بداند، در مفاد .  1

قتنامه از چهار ماده كم تر و يا بيش تر بنابراين ممكن است، تعداد مواد مواف. پيش نويس تقديمي از سوي آيمو به عمل آورد
با بررسي مفاد اصلاحيه پيشنهادي ، تغييري در نحوة . شود و يا بخش هاي ديگر ضميمة پروتكل نيز مورد اصلاح قرار گيرد

  .اصلاح مواد و ضميمه ايجاد نخواهد شد
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 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي دريانوردي در ها نامهاهيكنوانسيوني راجع به استانداردهاي آموزشي و گو نويس پيشتهية 
ميلادي به عنوان يكي از  1971هفتمين نشست مجمع آيمو در سال  248 ي شماره ي نامهقطع

در  نويس پيشبا تصويب اين قطعنامه كار تهية متن . ويت دار آيمو تعريف گرديدپروژه هاي اول
هفت سال، متن نهايي  ايمني دريانوردي قرار گرفت و پس از گذشت تقريباً ي كميتهدستور كار 

  . آماده گرديد راي طرح در يك كنفرانس ديپلماتيكآن ب

ميلادي افتتاح گرديد و پس از  1978ي در تاريخ چهاردهم ماه ژوئن سال الملل بينكنفرانس 
برگزاري جلسات طولاني متعدد، با تصويب متن نهايي كنوانسيون در تاريخ هفتم ماه جولاي 

عنواني را كه كنفرانس براي اين كنوانسيون انتخاب . ميلادي به كار خود پايان داد 1978سال 
دهاي آموزش، گواهينامه و ي راجع به استاندارالملل بينكنوانسيون  "نمود، عبارت است از 

   . 1"(STCW 78) 1978نگهباني براي دريانوردان، 

طبق مادة چهاردهم كنوانسيون، مقررات آن دوازده ماه پس از تاريخي كه در آن حداقل 
كه  در خواهد آمد، مشروط بر اين ءبيست و پنج دولت به عضويت در آن در آمده باشند، به اجرا

حداقل از پنجاه درصد تناژ  ها دولتتجاري يك صد تن و بالاتر اين  ناوگانمجموع تناژ ناخالص 
با تحقق شرايط اين ماده كنوانسيون از تاريخ بيست و هشتم ماه . نباشد تر كمناخالص جهاني 

ي عضو آن ملزم به رعايت مفاد آن ها دولتميلادي اجرايي گرديد و تمامي  1984آوريل سال 
  .شدند

طبق اين ماده اصلاح مفاد . مادة دوازدهم آن بيان گرديد شرايط اصلاح كنوانسيون در
ايمني دريانوردي و يا برگزاري كنفرانسي متشكل از  ي كميتهكنوانسيون از دو طريق طرح در 

ايمني دريانوردي  ي كميتهاصلاحيه در براي طرح يك . باشد ميي عضو امكان پذير ها دولت
ا براي برگزاري كنفرانس، اين درخواست كه ، امكند ميدرخواست حتي يك دولت نيز كفايت 

                                                 
1. “ International Convention on Standards of Training, Certificates and Watchkeeping for Seafarers, 
1978 ( STCW 78)”. 
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ي عضو ها دولتست با موافقت حداقل يك سوم باي ميد به صورت جمعي نيز صورت گيرد، توان مي

  .همراه باشد

مفاد آن از سوي دبير كل آيمو به  ءايمني دريانوردي ابتدا ي كميتهبراي طرح اصلاحيه در 
ي عضو كنوانسيون و نيز مدير كل سازمان ها دولتي عضو اين سازمان، ها دولتاطلاع كلية 

ايمني دريانوردي ارجاع  ي كميتهسي به و سپس براي طرح و برر شود ميي كار رسانده الملل بين
رسمي آيمو  تاز طريق ساي با گذشت شش ماه از تاريخ اطلاع رساني فوق كه معمولاً. گردد مي

   . 1نمايد مياصلاحيه به بررسي مفاد  مزبور اقدام ي صورت مي پذيرد، كميته

ايمني  ي ضو كنوانسيون حاضر در نشست كميتهعهاي غير  ها ولو دولت مامي دولتت
ند در زمان بررسي مفاد اصلاحية پيشنهادي اظهار نظر نمايند و موافقت و يا توان ميدريانوردي 

ي عضو اه دولتبا موافقت حداقل دو سوم  صرفاً معذلك اصلاحيه. م دارندمخالفت خود را اعلا
بسط يافته ي  ي كميته "ي كميته موسوم به  العاده فوقو در نشست  ”STCW“كنوانسيون 

كه در زمان برگزاري نشست و  به تصويب خواهد رسيد، مشروط بر اين "ايمني دريانوردي 
  .ي عضو در آن حضور داشته باشندها دولتگيري حداقل يك سوم  رأي

ي عضو حاضر در ها دولتا موافقت حداقل دو سوم اصلاحيه هاي مطروحه در كنفرانس نيز ب
براي برگزاري كنفرانس دبير كل . ي به تصويب خواهند رسيدگير رأينشست و شركت كننده در 

ايمني  ي كميتهخلاف . كند مينيز نظر خواهي ي كار الملل بينسازمان آيمو از مدير كل 
حية پيشنهادي نصاب حداقلي دريانوردي، براي رسميت تشكيل جلسة كنفرانس و تصويب اصلا

بنابراين اصلاحيه با موافقت دو سوم هر تعداد دولت شركت كننده در . است  شدهدر نظر گرفته ن
نحوة پذيرش و اجراي اصلاحات مصوب  .رسدبه تصويب تواند  ميي گير رأينشست كنفرانس و 

اصلاحات مصوب مصرحه در خصوص كنفرانس اعم از مواد و ضميمة كنوانسيون همانند مقررات 

                                                 
اگر چه اصلاح مفاد كنوانسيون در صلاحيت كميته ي ايمني دريانوردي مي باشد اما اين كميته از كميته هاي تخصصي . . 1

به عنوان نمونه . فرعي متشكله تحت نظر خود به ويژه كميته ي فرعي استانداردهاي آموزش و نگهباني كمك مي گيرد
ميلادي كلاً در كميته ي فرعي اخير الذكر  2010اصلاحات جامع صورت گرفته نسبت به ضميمة كنوانسيون مصوب سال 

  .تهيه شد و سپس به كميته ي ايمني دريانوردي ارائه گرديد
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ايمني دريانوردي است، مگر آن كه كنفرانس در زمان تصويب اصلاحيه طور ديگري  ي كميته
  . 1.تصميم بگيرد

 ي كميتهاصلاحيه هاي مصوب . رسد ميء پس از تصويب اصلاحيه نوبت به پذيرش و اجرا
هت پذيرش ي عضو كنوانسيون جها دولتايمني دريانوردي و كنفرانس از سوي دبير كل آيمو به 

هاي  ند بسياري از كنوانسيونبراي پذيرش اصلاحيه هاي كنوانسيون، همان. ابلاغ خواهد شد
چنانچه اصلاحيه نسبت به . دريايي ديگر، از هر دو روش پذيرش صريح و ضمني استفاده شد

هاي عضو مورد نياز  ش صريح و كتبي حداقل دو سوم دولتمواد كنوانسيون صورت پذيرد، پذير
صلاحيه نسبت به ضميمة كنوانسيون نيز پس از گذشت دو سال از زمان تصويب و ابلاغ ا. است

يك سوم كه در طول اين مدت بيش از  آن به طور ضمني پذيرفته تلقي خواهد شد، مگر آن
در اين صورت . و به عبارتي مخالفت خود را با آن اعلام نمايند ي عضو مراتب اعتراضها دولت

است، چنانچه اصلاحيه مورد نظر از سوي هم چنين  .لقي خواهد گرديداصلاحيه كان لم يكن ت
مجموع تناژ ناخالص بيش از پنجاه درصد تناژ جهاني  اما دارنده ي ها دولتاز يك سوم  تر كم

در زمان تصويب اصلاحيه ممكن است تاريخ ديگري براي اجراء . مورد مخالفت كتبي قرار گيرد
در هر حال اين تاريخ . كنوانسيون درنظر گرفته شود در آمدن اصلاحية نسبت به ضميمة

  .از يك سال از زمان تصويب اصلاحيه تعيين شود تر كمد توان مين

 اصلاحية مربوط به مواد كنوانسيون شش ماه پس از تاريخي كه پذيرفته تلقي شد، صرفاً
يي كه ها دولت. آمددر خواهد  ءرا مورد پذيرش قرار دادند، به اجرا ها آنيي كه ها دولتنسبت به 

در هر زماني پس از پذيرفته تلقي شدن اصلاحيه و يا اجرايي شدن آن، آن را مورد پذيرش قرار 
دهند، شش ماه پس از تاريخ تسليم سند پذيرش خود به اجراي مفاد اصلاحيه متعهد خواهند 

شدن آن اصلاحية نسبت به ضميمة كنوانسيون نيز شش ماه  پس از تاريخ پذيرفته تلقي . شد
 يي كه مخالفت خود را قبل از پذيرفته تلقي شدن كتباًها آني عضو بجز ها دولتنسبت به تمامي 

اي  ند بجاي مخالفت با اصلاحيه طي نامهتوان مي ها دولت. اعلام داشتند، اجرايي خواهد شد
                                                 

و ميلادي براي اصلاح ضميمة كنوانسيون، كنفرانس از نحوة پذيرش  2010و  1995در دو كنفرانس متشكله در سال .  1
  . اجراي اصلاحات مصوب كميته پيروي نمود
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شدن ، خود را از اجراي مفاد اصلاحيه به مدت يك سال از زمان اجرايي آيمو خطاب به دبير كل

، با باشد ميساله كه براي انطباق با مقررات اصلاحي و آمادگي  اين مهلت يك. آن معاف دارند
د افزايش توان ميي عضو كنوانسيون در هنگام تصويب اصلاحيه ها دولتموافقت حداقل دو سوم 

  .يابد

، با استفاده از روش طرح در تاكنون اصلاحيه هاي متعددي نسبت به ضميمة كنوانسيون
در دو مورد نيز با توجه به حجم زياد و اهميت .  ايمني دريانوردي تصويب و اجرايي شد ي تهكمي

   1. ي به تصويب رسيدندالملل بينموضوعات مطروحه، اصلاحات از طريق برگزاري كنفرانس 

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم) ب

عناوين موضوعات . باشد ميمشتمل بر هفده ماده و يك ضميمه  ”STCW 78“كنوانسيون 
وضع گرديد، عبارتند از  ها آناشاره شد و مقرراتي براي  ها آنمهمي كه در مواد كنوانسيون به 

ي عضو كنوانسيون در اجراي مفاد آن، تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي ها دولتتعهدات كلي 
لازم به دبير  ة اطلاعات، ارائها كشتيمال مقررات نسبت به كار رفته در كنوانسيون، حدود اعه ب

، ها نامهي، گواهيالملل بيني عضو، نسبت كنوانسيون با ساير معاهدات ها دولتكل آيمو از سوي 
مقررات انتقالي، صدور مجوز بخشودگي و عدم شموليت مقررات كنوانسيون براي دسته اي از 

تگي دريانوردان تحت ضوابط ويژه، پذيرش مدارك معادل دريانوردان، كنترل و بازرسي شايس
ي فني ميان ها همكاريي غير صاحب پرچم، ترغيب و تشويق ها دولتدريانوردان در بنادر 

ي نظير نحوة الملل بيني عضو كنوانسيون و مقررات عمومي مربوط به هر معاهدة ها دولت
  .امين اسناد  ، اصلاح وءعضويت، اجرا

                                                 
در ادبيات قانون گذاري آيمو معمولا اصلاحاتي كه از طريق برگزاري كنفرانس هاي بين المللي نسبت به يك معاهده اي .  1

 (Amendment )با اين حال در موارد محدودي از عنوان اصلاحات . به تصويب مي رسند، عنوان پروتكل به خود مي گيرند
اين موارد عمدتا مربوط به اصلاحات ضمايم معاهدات و در جايي كه از روش . راي مصوبات كنفرانس استفاده شده استب

راجع به اين دو اصلاحية اساسي مصوب كنفرانس . ، مي باشندشود ميپذيرش ضمني براي به اجرا در آوردن آن ها استفاد ه 
  . متعاقبا در همين مبحث سخن به ميان خواهد آمد
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با اعمال شود،  محسوب مي معاهدهلاينفك كه جزوضميمه  ي گانه هشتي ها بخشعناوين 
  :باشند ميميلادي به شرح ذيل  2010و سال  1995سال مصوب اصلاحات 

  مقررات عمومي و كلي –بخش يك 

 دپارتمان مستر و عرشه  -بخش دو 

  دپارتمان موتور  –بخش سه 

 ارتباطات راديويي و اپراتورهاي راديو -بخش چهار 

  ي خاصها شتيكالزامات آموزش ويژه براي پرسنل در بعضي از  –بخش پنج 

  ءي بقاها دستورالعملي، امنيت، مراقبت پزشكي و ا حرفهاضطرار، ايمني  –بخش ششم   

  جايگزين  ي گواهينامه –بخش هفت 

  1نگهباني  –بخش هشت 

اين كد كه عنوانش با . باشد مي "كد  "ضميمة كنوانسيون خود داراي يك پيوست با عنوان 
جنبة  ”A“قسمت  2.تشكيل گرديد  ”B“و  ”A “عنوان كنوانسيون يكي است، از دو قسمت 

و دستورالعملي براي اجراي مقررات كنوانسيون و ضميمة  اي توصيهجنبة   ”B“الزامي و قسمت 
  . آن دارد

  :  گويد مي 3يك بخش يكم ضميمة كنوانسيون - بند دوم از مقررة يك

  يل گرديده است، و تكم ”STCW“كد  ”A “مقررات الزامي آمده در قسمت  اين مقررات توسط "

كد  ”A “ارجاع بخش مربوطه قسمت هم چنين هرگونه ارجاع به الزام در يك مقرره  -1
“STCW”  ؛دهد ميرا تشكيل  

                                                 
1. “ General Provisions ( Chapter I), Master and Deck Department(Chapter II), Engine Department 
( ChapterIII), Radio Communication and Radio Operators ( Chapter IV), Special Training 
Requirements for Personel on Certain Types of Ships ( chapter V), Emergency, Occupational Safety, 
Security, Medical Care and Survival Functions ( Chapter VI), Alternative Certification ( Chapter VII), 
Watchkeeping ( Chapter VIII)”. 
2. “ Part A and B of the Seafarer’s Training, Certification and Watchkeeping ( STCW) Code”. 
3. “ Regulation I-I-2”. 
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كد  ”B “در اعمال اين مقررات، جزوات تشريحي و راهنماهاي مربوطه آمده در قسمت  -2

“STCW” در سطح جهاني،  ست با هدف نيل به اجراي متحدالشكل مقررات كنوانسيونباي مي
  سطح ممكن مورد لحاظ قرار گيرد؛ ترين عاليدر 

بايد طبق مقررات مادة دوازدهم كنوانسيون  ”STCW“كد  ”A “اصلاحات نسبت به قسمت  -3
در  ءراجع به نحوة اصلاحات قابل اعمال نسبت به ضميمه، مورد تصويب قرار گرفته، به اجرا

  آورده شود و واجد اثر گردد؛

اجرايي  ايمني دريانوردي مطابق با قواعد ي كميتهبايد توسط  STCW“ ”كد ”B “قسمت  -4
  ".آن مورد اصلاح واقع شود

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

دولت اين كشور . در آمد، فرانسه بود ”STCW 78“اولين كشوري كه به عضويت كنوانسيون 
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل وقت آيمو  1980سال  آوريلم ماه در تاريخ يازده

دولت  ششكنوانسيون داراي يكصد و پنجاه و  ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان . نمود
تجاري  ناوگانتناژ ناخالص  %99.22 ◌ً مجموعا ي ي عضو دارندهها دولتاين تعداد . باشد ميعضو 

رصد خود بيانگر جايگاه ممتاز كنوانسيون مورد نظر در ميان ساير اين ميزان د. جهان هستند
   .باشد ميي دريايي آيمو ها كنوانسيون

امارات متحدة عربي . كلية كشورهاي منطقة خليج فارس عضويت در كنوانسيون را پذيرفتند
يت ميلادي به عضو 1983اولين كشور از اين منطقه است كه در تاريخ پانزدهم ماه دسامبر سال 

 1996وست سال يكم ماه آگ جمهور ي اسلامي ايران نيز در تاريخ. در كنوانسيون در آمد
  .نسيون تسليم امين اسناد نموداوميلادي سند عضويت خود را در كن

 دو اصلاحية اساسي و جامع نسبت به ضميمة كنوانسيون) د

. ت گرفتي مختلف ضميمة كنوانسيون و كد آن صورها بخشاصلاحات متعددي نسبت به 
پس از گذشت حدود پانزده سال . باشند ميدر اين ميان دو اصلاحيه از جايگاه مهمي برخوردار 



495الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

از زمان تصويب كنوانسيون و با بروز اشكالات متعدد در اثناي اجراي مقررات و وجود عبارات 
 يها نامهگواهي ،ي صورت گرفته در حوزة آموزشها پيشرفتمبهم و تفسير بردار از يك سو و 

دريانوردي و تجهيزات جديد از سوي ديگر، بازنگري و به روز رساني مقررات فني و تخصصي 
اين اصلاحات . ، امري اجتناب ناپذير جلوه نمودنسيون كه در ضميمة آن متمركز شده بودندكنوا

پس از اجراي  ها سالاساسي و جامع سواي از اصلاحات جزيي و موردي است كه در طول 
اصلاحات اساسي كنوانسيون كه با استفاده از سيستم پذيرش ضمني . گرفتندكنوانسيون صورت 

  .صورت گرفتند ميلادي 2010و  1995ي ها سالدر  به تصويب رسيدند، در دو مرحله

ي ها دولتمتشكل از  هاي ديپلماتيك ه به موجب كنفرانساگرچه براي اين دو اصلاحيه ك
د، اما با توجه به دامنه و يروتكل استفاده نگردعضو كنوانسيون به تصويب رسيدند، از عنوان پ

اين اصلاحات و تغييرات اساسي در محتواي فصل  هاي مختلف ضميمة كنوانسيون،  ي گستره
  .1باشند ميي اصلاحي نها پروتكلاز  تر كماهميت آن 

تاريخ هفتم ماه جولاي در اولين مرحله از اصلاحات اساسي نسبت به ضميمة كنوانسيون 
. ميلادي اجرايي شد 1997به تصويب رسيد و در تاريخ اول ماه فوريه سال ميلادي  1995سال 

ي ضميمة كنوانسيون از شش مورد به هشت مورد افزايش ها بخشبه موجب اين اصلاحات تعداد 
ي مختلف ضميمه ها بخشنيز به عنوان مقررات تكميلي   ”STCW“يافت و علاوه بر اين كد 

تشكيل  ”B“ و ”A“گونه كه در قبل توضيح داده شد، از دو قسمت  اين كد همان. ايجاد گرديد
ميلادي در ميان جامعة دريانوردان به  1995با اجرايي شدن اصلاحات سال  كنوانسيون. شد

“STCW 78/95” معروف گرديد. 

دومين مرحله از اصلاحات اساسي نسبت به ضميمة كنوانسيون به موجب كنفرانس 
در تاريخ بيست و پنجم ماه ژوئن ر شهر مانيل، پايتخت كشور فيليپين د برگزار شده يالملل بين

در  ءميلادي به اجرا 2012سال  ب رسيد و در تاريخ اول ماه ژانويهميلادي به تصوي 2010سال 

                                                 
 "اصلاحات"براي اصلاح مفاد معاهدات در معناي خاص آن يعني مواد و از اصطلاح  "پروتكل"معمولاً از اصطلاح .  1

( Amendment) شود ميآن ها استفاده  براي ضمايم و پيوست هاي.  
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 ها بخشميلادي ساختار ضميمه و كد از جمله شماره و عناوين  2010در اصلاحية سال . آمد

استثنائاَ در عنوان  .افزايش هايي مواجه شد ا تغييرات و بعضاًب ها آنحفظ گرديد، اما مقررات 
به  "پرسنل "كد از كلمة  ”B“و  ”A“ي ها قسمتبندي بخش چهارم ضميمه و بخش چهارم 

  .استفاده گرديد كه البته هيچ تأثير ماهوي بر مقررات آمده در آن مترتب نيست "اپراتور " يجا

متن اصلاحيه ضميمه و كد  نويس پيشتهية نكتة قابل ذكر در اين جا اين است كه 
فرعي استانداردهاي آموزش و  ي كميتهكنوانسيون به مدت تقريباً سه سال در دستور كار 

براي اين منظور دو . ايمني دريانوردي قرار داشت ي كميتهنگهباني آيمو، تحت نظارت و هدايت 
در . مهوري اسلامي ايران بودج ي نمايندهبا  ها آنگروه كاري تشكيل شد كه رياست يكي از 

مجموع براي اصلاح اين مقررات چهل و دو سند از سوي جمهوري اسلامي ايران به كميته، 
ين تر بيشه شد كه اين ميزان س متشكله براي تصويب اصلاحيه ارائي كاري و كنفرانها گروه

ن در اصلاح نقش هيأت جمهوري اسلامي ايرا. باشد ميسند در ميان كشورهاي عضو كنوانسيون 
نمايندگي  هاي هيأتو و اين مقررات به قدري پرفروغ بود كه مورد توجه و قدرداني مقامات آيم

كنوانسيون  2010ها قرار گرفت، به نحوي كه بعضي از نمايندگان اصلاحات سال  ساير دولت
  .دانستند ايرانمورد نظر را ياد آور نام 

 1979تجسس و نجات دريايي مصوب سال  ي راجع بهالملل بينكنوانسيون  -بند يازدهم 
  ميلادي

، گيرد ميرار مقررات ايمني دريانوردي ق بندي دستهيكي ديگر از معاهدات آيمو كه در 
كه در اين قسمت مورد بررسي و  باشد ميتجسس و نجات دريايي  ي زمينهكنوانسيوني در 

 .گيرد ميمطالعه قرار 

، به نحوي دهد ميا در وضعيت اضطراري قرار بروز حوادث دريايي، كشتي و سرنشينان آن ر
ي عبوري از منطقه نياز پيدا ها كشتيي ساحلي و ساير ها دولت كه به حمايت سريع عمدتاً

آنچه كه در حوادث دريايي در درجة اهميت و اولويت اول قرار دارد، نجات جان . خواهد كرد
ساحلي داراي مقررات ملي و اگرچه بسياري از كشورهاي . باشد ميحادثه ديدگان در دريا 
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ة چارچوب هايي ي دريانوردي با هدف ارائالملل بينتجهيزات تجسس و نجات بودند، اما سازمان 
جهان شمول براي عمليات هاي تجسس و نجات و نيز با هدف ايجاد هماهنگي ميان مراكز 

اقدام  تجسس و نجات كشورهاي مختلف كه ممكن است در يك حادثة دريايي مشاركت نمايند،
  . به تصويب كنوانسيوني در اين زمينه نمود

 تاريخ تصويب، نحوة اجراء و اصلاح) الف

ي در شهر هامبورگ كشور آلمان و الملل بينبراي تهية كنوانسيون ، با توليت آيمو كنفرانسي 
ميلادي برگزار  1979به ميزباني دولت اين كشور از نهم الي بيست و هفتم ماه آوريل سال 

معاهده، اين سند در روز آخر نشست كنفرانس با  نويس پيشپس از طرح و بررسي . گرديد
به تصويب  1" (SAR 79)1979 ي راجع به تجسس و نجات دريايي،الملل بينكنوانسيون  "عنوان 
  .رسيد

طبق اين ماده كنوانسيون پس از . نحوة اجراي كنوانسيون در مادة پنجم آن بيان گرديد
اريخي كه در آن حد اقل پانزده دولت به عضويت آن در آيند، اجرايي گذشت دوازده ماه از ت

چنانچه دولتي پس از . شرايط عضويت نيز در مادة چهارم كنوانسيون ذكر شد. خواهد شد
اجرايي شدن كنوانسيون به عضويت در آن درآيد، بعد از گذشت سي روز از تسليم سند عضويت 

شش سال از تاريخ تصويب و با تحقق  از گذشت تقريباًپس . متعهد به اجراي مفاد آن خواهد شد
ميلادي به مرحلة  1985، كنوانسيون در تاريخ بيست و دوم ماه ژوئن سال الذكر فوقشرايط 

  . در آمد ءاجرا

طبق اين ماده اصلاح مفاد . نحوة اصلاح مقررات كنوانسيون در مادة سوم آن ذكر گرديد
يمو و يا برگزاري يك كنفرانس ايمني دريانوردي آ ي كميتهد از طريق توان ميكنوانسيون 

استفاده از هر كدام از اين دو روش تابع تشريفاتي است كه در بندهاي . المللي صورت پذيرد بين
براي اصلاح اين كنوانسيون از هر دو روش پذيرش صريح . بيان گرديد مختلف مادة سوم تفصيلاً

كنوانسيون و بعضي از پاراگراف هاي ضميمة آن  اصلاحية نسبت به مواد. و ضمني استفاده شد

                                                 
1. “ International Convention on Maritime Search and Rescue, 1979 (SAR 79)”. 
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ي عضو كنوانسيون سند پذيرش ها دولتدر صورتي پذيرفته تلقي خواهد شد كه حداقل دو سوم 

پس از تحقق اين شرط اصلاحات . آن را پس از تصويب و ابلاغ تسليم دبير كل آيمو نموده باشند
يي كه سند پذيرش خود را تسليم ها دولتانجام يافته با گذشت شش ماه از اين تاريخ نسبت به 

اعلام ننمودند، الزامي به رعايت  يي كه پذيرش خود را مكتوباًها دولت. نمودند، اجرايي خواهد شد
  . مفاد اصلاحيه نخواهند داشت

پس 1گرديدند،  ءاصلاحيه هاي نسبت به ضميمة كنوانسيون به جز پاراگراف هايي كه استثنا
ي عضو، به طور ضمني پذيرفته تلقي خواهند ها دولتخ ابلاغ آن به از گذشت يك سال از تاري

ي عضو عدم پذيرش و قبولي خود را ها دولتشد، مگراينكه در خلال اين مدت بيش از يك سوم 
در اين صورت اصلاحات انجام يافته كان لم يكن و . به دبير كل آيمو اعلام نمايند و رسماً كتباً

ده پس از گذشت شش ماه ات مصوب و مورد پذيرش واقع شاصلاح. مردود تلقي خواهد شد
اعلام نمودند،  و كتباً يي كه مخالفت خود را صراحتاًها آني عضو به جز ها دولت ي همهنسبت به 

  .  اجرايي خواهد شد

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

سيون شامل مواد كنوان. از هشت ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد ”SAR 79 “كنوانسيون 
ي عضو، نسبت كنوانسيون با معاهدات ها دولتمقررات كلي و عمومي از جمله تعهدات 

، نحوة اصلاح، شرايط در حال تدوين راجع به حقوق دريا ر به خصوص كنوانسيوني ديگالملل بين
ضميمة كنوانسيون كه فاقد عنوان خاصي است، جزو لاينفك آن . باشد مي ءعضويت و اجرا
ي ضميمه با اعمال كلية اصلاحات نسبت ها بخشعناوين . مل بر پنج بخش استمحسوب و مشت

، همكاري )بخش دوم( ، سازمان دهي و هماهنگي )بخش اول( به آن عبارتند از لغات و تعاريف
هاي گزارش  و سيستم) بخش چهارم( و عملياتي  ي كاريها رويه، )بخش سوم( ها دولتميان 

  ).  بخش پنجم( دهي كشتي 

                                                 
ضميمة كنوانسيون همانند مواد كنوانسيون  3.1.3و  3.1.2 – 2.1.10 - 2.1.7 -2.1.5 -2.1.4نحوة اصلاح پاراگراف هاي .  1

 . مي باشند و از قاعدة كلي مربوط به اصلاح ضميمه پيروي نمي كنند
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 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتضعيت عضويت و) ج

كشور به دو يكصد و  ميلادي 2012سال  جولايماه از زمان تصويب كنوانسيون تا پايان 
قرار  ها دولتمجموع تناژ ناخالص جهاني كه تحت پوشش اين . عضويت در كنوانسيون در آمدند

. باشد ميوري كه عضويت در كنوانسيون را پذيرفت، فرانسه اولين كش. باشد مي% 61.45دارد، 
  . ميلادي سند عضويت خود را تسليم نمود 1980دولت اين كشور در تاريخ نهم ماه آوريل سال 

ايران، قطر، عربستان سعودي، امارات  جمهوري اسلامي  در منطقة خليج فارس پنج كشور
عمان اولين كشوري بود كه سند . رفتندمتحدة عربي و عمان عضويت در كنوانسيون را پذي

. تقديم دبير كل آيمو نمود يميلاد 1993عضويت خود را در تاريخ هفدهم ماه مي سال 
ميلادي عضو اين  1995جمهوري اسلامي ايران نيز در تاريخ بيست و ششم ماه سپتامبر سال 

  .كنوانسيون شد

  ميلادي  1989سال  ي راجع به نجات مصوبالملل بينكنوانسيون  -بند دوازدهم

مقررات ايمني دريانوردي هر چه قدر دقيق و كامل باشند، اما بروز حوادث دريايي از جمله 
مواردي هستند كه  ها كشتيآتش سوزي، تصادم، به گل نشستن و در بد ترين وضعيت غرق 

ن را دليل اين حوادث هر چه كه باشد، عدم توجه به آ. را از آن گريزي نيست راني كشتيدنياي 
مدت ها قبل  و سرنشينان حادثه ديده از ها كشتياگرچه بحث عمليات نجات . نمايد ميتوجيه ن

ي دريانوردي در صدد برآمد تا در پرتو الملل بينهشتاد ميلادي سازمان  ي دههمطرح بود، اما در 
المللي  ة قواعد بيندر صنعت دريانوردي و در جهت ارائ ي بزرگ صورت گرفتهها پيشرفت

متن يك معاهده ي زيست محيطي، اقدام به تهية ها نگرانيي يواخت و در عين حال پاسخ گويكن
   1. نجات دريايي بنمايد ي زمينهجهان شمول در 

موقع نجات به عنوان  هميلادي عمليات مؤثر و ب1989در مقدمة كنوانسيون سال 
ط زيست دريايي و كالاهاي در معرض خطر و نيز حفظ محي ها كشتيايمني  ي كننده تأمين

                                                 
قواعد حقوقي مربوط به كمك كنوانسيون يكنواخت سازي بعضي از «يكي از معاهداتي كه در اين زمينه به تصويب رسيد، .  1

در تاريخ بيست و سوم ماه سپتامبر  (CMI)اين كنوانسيون با همت كميته ي بين المللي دريايي . باشد  مي» و نجات در دريا
  .ميلادي در شهر بروكسل به تصويب رسيد 1910سال 
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يي براي ها مكانيزمي ايجاد الملل بينيكي از اهداف تصويب چنين سند هم چنين . ارزيابي شد

  . ند، عنوان گرديدشو ميترغيب اشخاصي كه عهده دار عمليات نجات 

 و اصلاح تاريخ تصويب، نحوة اجراء ) الف

ماه آوريل سال  كنفرانسي از تاريخ هفدهم الي بيست و هشتمبراي تصويب اين معاهده 
توانست متن كنوانسيون را در روز  اين كنفرانس نهايتاً. برگزار گرديددر مقر آيمو ميلادي  1989

عنواني كه . آماده نمايد ها دولتو پذيرش  ءآخر نشست خود به تصويب رساند و آن را براي امضا
اجع به نجات، ي رالملل بينكنوانسيون  "كنفرانس براي اين سند برگزيد، عبارت است از 

1989(Salvage 89) "1 .  

در خواهد آمد كه حداقل  ءطبق مادة بيست و نه كنوانسيون، اين معاهده زماني به اجرا
طبق بند يك مادة بيست و . پانزده دولت رضايت خود را مبني بر تعهد به مفاد آن اعلام نمايند

بعد از . جرايي خواهد شدكنوانسيون ا الذكر فوقنه، با گذشت يك سال از زمان تحقق شرط 
اجرايي شدن معاهده نيز چنانچه دولتي به عضويت در آن در آيد، پس از گذشت يك سال از 

با تحقق . تاريخ تسليم سند عضويت به دبير كل آيمو، مكلف به اجراي مفاد آن خواهد شد
  . آمددر  ءميلادي به اجرا 1996شرايط فوق كنوانسيون در تاريخ چهاردهم ماه جولاي سال 

طبق اين ماده براي . گرديد بيني پيششرايط اصلاح مفاد كنوانسيون در مادة سي و دوم آن 
برگزاري چنين . اصلاح مفاد كنوانسيون برگزاري يك كنفرانس توسط آيمو ضروري است

ي عضو، هر ها دولتست توسط حداقل هشت دولت عضو و يا يك چهارم باي ميكنفرانسي 
در آمدن  ءدر خصوص نحوة تصويب و به اجرا. درخواست شود باشد، تر بيشتعدادي كه 

بنابراين همه چيز در اين خصوص به تصميم . نگرديد بيني پيشاصلاحات در كنوانسيون مقرراتي 
  . ي عضو حاضر در كنفرانس بستگي خواهد داشتها دولت

                                                 
1. “ International Convention on Salvage, 1989 ( Salvage 1989)”. 
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 ساختار و عناوين موضوعات  ) ب

 بندي دستهاين مواد در پنج بخش . ديداز سي و چهار ماده تشكيل گر "نجات"كنوانسيون 
  :1و موضوعات آمده در مواد كنوانسيون عبارتند از ها بخشعناوين . شدند

  مقررات عمومي مشتمل بر مقرراتي راجع به تعاريف اصطلاحات فني و  –بخش اول
تخصصي بكار رفته در كنوانسيون، قلمرو اجراي كنوانسيون، سكوها و واحدهاي حفاري، 

، ها آنو چگونگي اعمال مقررات كنوانسيون نسبت به  ها دولتتحت مالكيت ي ها كشتي
، قراردادهاي نجات، لغو و ها دولتعمليات هاي نجات كنترل شده توسط مقامات عمومي 

 يا اصلاح قرار دادها؛

 اجراي عمليات هاي نجات شامل مقرراتي راجع به وظايف نجات دهنده،  -بخش دوم
ي ساحلي، ها دولتحقوق  ديگر، عرض خطر در قبال يكمالك و ناخداي كشتي در م

ة كمك به اشخاص در معرض خطر در دريا، همكاري ميان اشخاص درگير در وظيفة ارائ
 عمليات نجات؛

  حقوق نجات دهنده مشتمل بر مقرراتي راجع به شرايط دريافت اجرت و  –بخش سوم
ز، شرايط جبران پاداش و شاخص هاي تعيين آن براي عمليات نجات موفقيت آمي

خسارت نجات دهندگاني كه عمليات نجات ناموفق داشتند، تسهيم اجرت و پاداش ميان 
ه شده تحت قراردادهاي ات اشخاص در معرض خطر، خدمات ارائچند نجات دهنده، نج

موجود، تأثيرعملكردهاي منفي نجات دهنده در پرداخت ها، ممانعت از عمليات هاي 
 ا ناخداي آن ؛نجات توسط مالك كشتي و ي

   ة ي راجع به رهن دريايي، وظيفة ارائادعاها و اقامة دعوي متضمن مقررات –بخش چهارم
ي طرح ها محدوديتتأمين مالي به نجات دهنده، پرداخت بخشي از اجرت و پاداش، 

، كالاهاي ها دولتيت مربوط به پرداخت هاي حال، كالاهاي تحت مالكبهره ي دعاوي، 
 ايي، انتشار آراي داوري در دعاوي نجات؛ واهدبشر دوستانه ي 

                                                 
1 “ Chapter I- General provisions, Chapter II- Performance of salvage operation, Chapter III- Rights of 
salvors, Chapter IV- Claims and actions, Chapter V- Final clauses”.  
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  نظير نحوة  اي معاهدهمقررات پاياني حاوي مقررات عمومي مربوط به هر  - بخش پنجم

  .عضويت، اجرا، اصلاح و غيره

  . باشد ميكنوانسيون مورد نظر فاقد هرگونه ضميمه و پيوستي 

 اني تحت پوششتجاري جه ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

 كشور با تحت پوشش قرار دادن جمعاً شصت و دو ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان 
نيجريه به عنوان اولين كشور .  تناژ ناخالص جهاني به عضويت در كنوانسيون در آمدند% 50.48

ميلادي سند  1990اين كشور در تاريخ يازدهم ماه اكتبر سال . عضو نام خود را ثبت نمود
  .  ضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمودع

ايران، امارات متحدة عربي، عربستان جمهوري اسلامي  در منطقة خليج فارس چهار كشور 
ايران جمهوري اسلامي  كشورهاي عمان و . سعودي و عمان عضويت در كنوانسيون را پذيرفتند

 1994آگوست سال ماه ميلادي و يكم  1991به ترتيب در تاريخ چهاردهم ماه اكتبر سال 
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمودند و نام خود را به عنوان اولين و آخرين 

 .كشور عضو از اين منطقه ثبت كردند

ي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني الملل بينكنوانسيون -بند سيزدهم
  ميلادي 1995 ي مصوب سالگير ماهيي ها كشتيبراي پرسنل 

ي گير ماهيي در اندازه هاي مختلف در حال گير ماهيهزار كشتي مخصوص  ها دهدر جهان   
روزها، هفته ها و بلكه ماه ها در دل اقيانوس ها سرگرم  ها كشتيبسياري از اين . باشند مي

ه ي با توجه بگير ماهيي ها كشتي. هستند ها آنردگيري ماهي هاي مختلف و به دام انداختن 
به لحاظ بدنه، اندازه، تجهيزات، نوع و محدودة فعاليت و ساير موارد با  ها آنشرايط خاص 

اين ويژگي هاي خاص تدوين . ي اساسي دارندها تفاوتكالا  ي كنندهي تجاري حمل ها كشتي
ها از  ان و اعمال آن نسبت به تمام كشتيمقررات ايمني از جمله شايستگي دريانوردي يكس

ي ها كشتيبا درك چنين اشكالي، . ساخت ي را با مشكل روبروگير ماهيي ها كشتيجمله 
ي سولاس مستثني ها كنوانسيوني مهم به ويژه ها كنوانسيوني از شمول بسياري از گير ماهي
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ي ها كشتيي دريانوردي از الملل بينمع الوصف اين امر باعث نگرديد كه سازمان . گرديدند
  . ي غافل شودگير ماهي

ي گرفتار طوفان و حوادث گير ماهيكشتي  ها دهواقعيت تلخ است كه هر ساله اين يك   
ان زيادي در گوشه كنار جهان جان خود را از دست گير ماهيند و در نتيجه شو ميديگر دريايي 

 ها كشتيبه عدم رعايت نكات ايمني چه در ساخت  توان مياز دلايل اصلي اين حوادث . دهند مي
ان اشاره گير ماهيو همچنين فقدان شايستگي و تبحر كافي بعضي  ها آنو چه در بهره برداري 

ي و نارسايي هاي ايمني گير ماهيي ها كشتيآمار نگران گننده ي حواث دريايي مربوط به . نمود
دريانوردي كافي بود تا آيمو را متعاقد به مداخله و تصويب مقررات مخصوصي با هدف ارتقاي 

اولين اقدام آيمو در اين . ي و نيز شايستگي دريانوردان نمايديرگ ماهيي ها كشتيسطح ايمني 
ي و پروتكل گير ماهيي ها كشتيي تورمولينوس براي ايمني الملل بينرابطه تصويب كنوانسيون 

مداخله و . كه در بند نهم گفتار حاضر مورد بررسي و مطالعه قرار گرفت باشد مي اصلاحي آن
اين مداخله منجر به تنظيم يك معاهدة . نساني صورت گرفتاقدام دوم آيمو در حوزة نيروي ا

آموزشي متضمن حداقل استانداردهاي شايستگي دريانوردي و گواهينامه گرديد كه در اين بند 
  .   مورد مطالعه قرار خواهد گرفت

  تاريخ تصويب، نحوة اجراء و اصلاح ) الف

ي گير ماهيي ها كشتيان به منظور تصويب كنوانسيوني راجع به شايستگي دريانورد  
ميلادي در شهر  1995كنفرانسي از تاريخ بيست و ششم ماه ژوئن الي هفتم ماه جولاي سال 

ايمني  ي كميتهپس از بررسي متن پيشنهادي كنوانسيون كه از سوي . لندن برگزار گرديد
را  اي دهمعاهدريانوردي آيمو تهيه و ارائه شده بود، كنفرانس توانست در روز آخر نشست خود 

ي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني براي الملل بينكنوانسيون  "تحت عنوان 
  .به تصويب رساند 1" (STCW )   1995ي، گير ماهيپرسنل كشتي 

                                                 
1. “ International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Fishing 
Vessel Personnel, 1995,(STCW-F)”. 
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طبق مادة دوازده كنوانسيون، اين معاهده دوازده ماه پس از تاريخي كه در آن حداقل   

چنانچه دولتي قبل از . درآيند براي اعضايش اجرايي خواهد شد پانزده دولت به عضويت در آن
انقضاي دوازده ماه عضويت در كنوانسيون را پذيرفت، پس از انقضاي دوازده ماه از تاريخ عضويت 

البته چنانچه اين عضويت بعد از گذشت نه ماه از . ملزم به اجراي مفاد كنوانسيون خواهد شد
صورت ) سه ماه قبل از انقضاي مهلت دوازده ماهه( شور زمان تحقق شرط عضويت پانزده ك

بنابراين . گرفت، دولت عضو پس از گذشت سه ماه ملزم به اجراي مفاد كنوانسيون خواهد شد
چنانچه فرضاً دولتي در اول ماه يازدهم سند عضويت خود را تسليم نمايد، نسبت به ايشان 

. ي اول ماه چهاردهم اجرايي خواهد شدكنوانسيون يك ماه پس از انقضاي دوازده ماه يعن
يي نيز كه پس از انقضاي دوازده ماه و اجرايي شدن كنوانسيون به عضويت در آن در مي ها دولت

آيند، پس از گذشت سه ماه از تاريخ تحويل سند عضويت ملزم به اجراي مفاد كنوانسيون 
  . خواهند شد

 2011بيست و نهم ماه سپتامبر سال  در تاريخ "پالائو"با توجه به عضويت كشور كوچك   
 2012ميلادي، مهلت دوازده ماه در نظر گرفته شده، در روز بيست و نهم ماه سپتامبر سال 

در ء اله به اجرامنقضي خواهد شد و از اين روز به بعد كنوانسيون پس از انتظار هفده سميلادي 
  . خواهد آمد

طبق اين ماده . گرديد بيني پيشادة ده آن مقررات مربوط به اصلاح مفاد كنوانسيون در م  
ي دريانوردي و يا برگزاري يك كنفرانس الملل بيند از طريق طرح در سازمان توان ميكنوانسيون 
  . ي طرف معاهده مورد اصلاح واقع شودها دولتمتشكل از 

  :اصلاح از طريق آيمو -

متن پيشنهادي يه دبير كل يد، چنانچه يك يا چند دولت عضو اصلاحيه اي را پيشنهاد نما  
سازمان ي عضو سازمان و همچنين دبير كل ها دولتدبير كل نيز آن را به كلية . واهد شدارائه خ

پس از انقضاي . بخشنامه خواهد نمود )فائو(ي غذا و كشاورزي الملل بيني كار و سازمان الملل بين
دريانوردي ارجاع خواهد شد تا ايمني  ي كميتهاصلاحية پيشنهادي به  شش ماه از تاريخ ابلاغ،
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پس از بررسي اصلاحيه توسط كميته، متن آن به تصويب حداقل دو . مورد بررسي قرار گيرد
، كنند ميي گير رأيه ر نشست كميته حاضر بوده و اقدام بي عضو كنوانسيون كه دها دولتسوم 

ون نسيعضو كنواي ها دولتي حداقل يك سوم گير رأيخواهد رسيد، مشروط بر اينكه در زمان 
ي عضو ها دولتاصلاحية مصوب سپس از سوي دبير كل آيمو به كلية . نيز حضور داشته باشند

  .كنوانسيون ابلاغ خواهد شد

اصلاحيه چنانچه مربوط به مواد كنوانسيون باشد، در صورتي پذيرفته تلقي خواهد شد كه    
اين اصلاحيه شش . واقع شودي عضو مورد پذيرش كتبي و صريح ها دولتتوسط حداقل دو سوم 

يي كه آن را مورد پذيرش قرار دادند، به ها دولتماه پس از تاريخ پذيرفته تلقي شدن، نسبت به 
يي كه پس از اجرايي شدن اصلاحيه آن را مورد پذيش قرار دهند ها دولت. در خواهد آمد ءاجرا

ست مفاد اصلاحيه را باي مينيز پس از گذشت شش ماه از تاريخ تسليم سند پذيرش به دبير كل 
  . گزارند ءبه اجرا

  ايمني دريانوردي چنانچه مربوط به ضميمه يا يكي از  ي كميتهاصلاحية مصوب   
پيوست هاي آن باشد، پس از گذشت دو سال از تاريخ تصويب و يا تاريخ ديگري كه توسط 

ي عضو اه دولت ي همهه تعيين خواهد شد، نسبت به در زمان تصويب اصلاحي ها دولت
در آمدن آن، از سوي حداقل يك سوم  ءمگر اينكه قبل از به اجرا ،كنوانسيون اجرايي خواهد شد

مورد اعتراض و رد قرار گيرد و سند رد نيز به دبير كل آيمو تسليم  و كتباً ي عضو رسماًها دولت
انوردي ايمني دري ي كميتهچنانچه . در اين صورت اصلاحيه كن لم يكن تلقي خواهد شد. گردد

تر از يك سال از زمان اين تاريخ در هر حال نبايستي كم تاريخي غير از دو سال را در نظر بگيرد،
اصلاحية نسبت به ضميمه پس از گذشت شش ماه از تاريخ پذيرفته تلقي شدن . تصويب باشد

و  يي كه در مهلت مقرر آن را مورد مخالفتها دولت. ي عضو الزام خواهد شدها دولتبراي كلية 
رد قرار دادند، الزامي به اجراي آن نخواهند داشت مگر اينكه مراتب رد و مخالفت خود را مسترد 

  . دارند
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ند با اعلام كتبي به دبير كل آيمو توان ميي عضو ها دولتدر آمدن اصلاحيه  ءقبل از به اجرا  

ن مهلت يك ساله اي. اجراي اصلاحيه را تا يك سال پس از تاريخ اجرايي شدن به تعويق اندازند
ي عضو معاهده حاضر و رأي دهنده در نشست ها دولتد در صورت تصويب دو سوم توان مي

  . از يك سال در نظر گرفته شود تر بيش ،كميته

  :اصلاحيه از طريق برگزاري يك كنفرانس -

ي عضو ها دولتبراي طرح اصلاحيه در يك كنفرانس موافقت اولية حداقل يك سوم   
ي كار و الملل بينبراي برگزاري كنفرانس آيمو با سازمان . برگزاري آن ضروري استكنوانسيون با 

ي عضو حاضر و ها دولتاصلاحية پذيرفته شده توسط حداقل دو سوم . فائو مشورت خواهد نمود
ي عضو كنوانسيون ها دولتي، از سوي دبير كل آيمو براي كلية گير رأيشركت كننده در مراسم 

پس از اين كلية ضوابط و مراحل پذيرش تا اجراي اصلاحيه اعم از . هد شداعلام و ابلاغ خوا
مربوط به اصلاحيه  اصلاحيه نسبت به مواد، ضمايم و پيوست هاي آن همانند مقررات و ضوابط

، مگر اينكه كنفرانس ترتيب و تصميم ديگري در باشد ميايمني دريانوردي  ي كميتههاي مصوب 
    .دخصوص اين موارد اتخاذ نماي

  ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم) ب

 STCW“كنوانسيون  ي شدهرا بايد نسخة تعديل و تلخيص  ”STCW-F“كنوانسيون   

براي دريانوردان شاغل بر روي  ي برخوردار است و صرفاًتر كمدانست كه از تفصيل  ”78
ضميمه تشكيل  اين معاهده از پانزده ماده و يك. ي قابليت اجرايي داردگير ماهيهاي  كشتي
عناوين مواد كنوانسيون عبارتند از . شود ميضميمه جزو لاينفك كنوانسيون محسوب . گرديد

معاهدات ديگر و  تعهدات كلي، تعاريف، اعمال مقررات، تبادل اطلاعات، رابطة كنوانسيون با
قررات ، گواهينامه، مقررات ملي، كنترل، ترغيب همكاري فني و ساير م]مفاد كنوانسيون[تفسير 

ضميمة كنوانسيون  .از قبيل شرايط عضويت، اصلاح و اجراء اي معاهدهبه هر  عمومي مربوط
  :اين ضميمه از چهار بخش با عناوين زير تشكيل شد. باشد ميمشتمل بر مقررات فني 
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فرمانده، افسران، افسران موتور و اپراتورهاي راديو  ي نامه، گواهي)بخش يك(مقررات كلي   
، نگهباني )بخش سه(ي گير ماهيپرسنل كشتي  ي همهمني اوليه براي موزش اي، آ)بخش دو(
   . 1)بخش چهار( 

متر طول طبق شرايط مقرر در  24ي بالاي گير ماهيي ها كشتيبراي پرسنل صلاحيت دار   
صدور . شود ميكنوانسيون به ويژه بخش دوم ضميمة آن گواهينامه شايستگي دريانوردي صادر 

ي آموزشي و ها دورهمشروط به احراز صلاحيت دريانوردان از جمله طي  ها نامهاين گواهي
دور گواهينامه جهت پرسنل در حداقل معلومات مورد نياز براي ص. باشد ميامتحانات مربوطه 

 ي گانه سههاي  پيوست. ه بيان گرديدمي ضميها بخشي دريايي مختلف، در ها محدودهها و  رتبه
اقتباس شد، مشتمل بر يك گواهينامه و  ”STCW 78“وانسيون ضميمه كه از پيوست هاي كن

  :اين پيوست ها عبارتند از. الزامي است ها آنكه رعايت  باشد ميدو مدرك مربوط به آن 
ي راجع به الملل بينصادره تحت مقررات كنوانسيون  ي گواهينامه": يكپيوست  -

  ؛ 2"1995ي، گير ماهيي استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني براي پرسنل كشت
ي الملل بينيادداشت تأييد صدور يك گواهينامه تحت مقررات كنوانسيون ": پيوست دو -

ي، گير ماهينامه و نگهباني براي پرسنل كشتي راجع به استانداردهاي آموزش، گواهي
  ؛ 3"1995

ي لالمل بينيادداشت تأييد شناسايي يك گواهينامه تحت مقررات كنوانسيون ": پيوست سه -
  . 4"راجع به استانداردهاي آموزش، گواهينامه و نگهباني

                                                 
1. Annex- Chapters: “General provisions ( Chapter I), Certification of skippers, officers, engineer 
officers and radio operators ( Chapter II), Basic safety training for all fishing vessel personnel 
( Chapter III), Watchkeeping (Chapter IV)”. 
2. “ Certificate issued under the provisions of the International Convention on Standards of Training, 
Certification and Watchkeeping for Fishing Vessel Personnel, 1995”. 
3. “ Endorsement Attesting the issue of a Certificate under the provisions of the International 
Convention on standards of Training, Certification and Watchkeeping for Fishing Vessel Personnel, 
1995”. 
4. “Endorsement Attesting the recognition of a Certificate under the provisions of the International 
Convention on standards of Training, Certification and Watchkeeping for Fishing Vessel Personnel, 
1995”. 
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  تجاري جهاني تحت پوشش       ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

. ي پانزده كشور عضويت در كنوانسيون را پذيرفتنددميلا 2012سال  جولايتا پايان ماه   
ميلادي سند عضويت  1998اه جولاي سال دانمارك اولين كشوري بود كه در تاريخ بيستم م

تناژ % 4.75مجموع تناژ ناخالص تحت پرچم كشورهاي عضو . خود را تسليم دبير كل آيمو نمود
  . باشد ميناخالص جهاني 

از منطقة خليج فارس تاكنون هيچ كشوري عضويت در كنوانسيون را مورد پذيرش قرار   
  .نداد

  فظ محيط زيست دريايي ح ي زمينهخدمات آيمو در ) گفتار دوم

كنوانسيون و  6 تعداد ميلادي جمعاً 2012اول سال  ي نيمهپايان  ميلادي تا 1960از سال  
از اين تعداد دو . حفظ محيط زيست دريايي به تصويب آيمو رسيدند ي زمينهپروتكل در  5

و  ها وانسيونكندر اين گفتار تك تك اين . به سر مي برند ءدر انتظار اجراهم چنان كنوانسيون 
در جدول ذيل عناوين اين معاهدات به .  مورد مطالعه و بررسي قرار خواهند گرفت ها پروتكل

  .ترتيب سال تصويب ذكر گرديدند

  ي حفظ محيط زيست دريايي عناوين اسناد الزامي آيمو در زمينه

  سال تصويب  عنوان معاهده  رديف

1  
اهاي آزاد در موارد حوادث آلودگي ي مربوط به مداخله در دريالملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 1973و پروتكل الحاقي آن مصوب سال  (INTERVENTION )دريايي 
1969  

2  
و  (MARPOL ) ها كشتيي براي جلوگيري از آلودگي ناشي از الملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 1997و  1978ي ها سالي اصلاحي آن مصوب ها پروتكل
1973  

3  
راجع به آلودگي، مقابله و همكاري در هنگام آلودگي نفتي  يالملل بينكنوانسيون 

( OPRC)  ميلادي 2000و پروتكل الحاقي آن مصوب سال  
1990  

4  
ودگي دريايي از طريق تخلية پروتكل مربوط به كنوانسيون راجع به جلوگيري از آل

  (LC Protocol ) ها و ساير مواد زباله
1996  

  2001  (AFS ) ها كشتيي ضد خزه مضر در ها سيستمكنترل ي راجع به الملل بينكنوانسيون   5
  2004  (BWM ) ها كشتيي براي كنترل و مديريت آب توازن و رسوبات الملل بينكنوانسيون   6

7  
ايمن و سازگار با محيط زيست ي هنگ كنگ براي بازيافت الملل بينكنوانسيون 

 (Hong Kong SRC )ها  كشتي
2009  
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ي مربوط به مداخله در درياهاي آزاد در موارد حوادث آلودگي الملل ينبكنوانسيون  -بند اول 
  ميلادي 1973ميلادي و پروتكل اصلاحي مصوب سال  1969دريايي مصوب سال 

كه  1 "توري كنيون " ميلادي يك كشتي سوپر تانكري به نام 1967مارس سال در ماه 
واقع در سي و پنج مايلي جنوب  2 "پولارد " تحت پرچم كشور ليبريا قرار داشت، با صخره هاي

در اين حادثه كه يكي  .شود ميو با تمام محمولة خود غرق  كند ميغربي كشور انگليس برخورد 
، حدود سي هزار تن از شد ميترين حوادث دريايي زيست محيطي آن زمان محسوب  از بزرگ

ران زيست محمولة نفت سنگين در سطح درياي منطقه پخش گرديد كه اين امر موجب بح
حدود يكصد و نود كيلومتر از سواحل جنوبي كشور انگليس . محيطي با خسارت هاي فراوان شد

دريايي و  هزاران پرنده ي. به شدت آلوده گرديدو هشتاد كيلومتر از سواحل غربي كشور فرانسه 
. دموجودات دريايي از جمله ماهيان منطقه از بين رفتند و صنعت توريسم نيز صدمة زيادي دي

مواد نفتي و اندكي قبل از غرق كامل  تر بيشبراي مقابله با شدت آلودگي و جلوگيري از انتشار 
كشتي، نيروي هوايي و دريايي دولت انگليس وارد عمل شد و اقدام به بمب باران كشتي و انهدام 

  . آن نمود

شور كه اين اقدام و مداخلة نيروي دريايي انگليس نسبت به يك كشتي تحت پرچم ديگر ك
صورت گرفت، ) خارج از درياي سرزميني( سي و پنج مايلي سواحل سرزمين اصلي  در تقريباً

را بر آن داشت تا  ها دولتعلاوه بر اين . ي سبب شدالملل بينمباحث حقوقي متعددي را در سطح 
ي ساحلي و جلوگيري از آلودگي محيط زيست دريايي  ناشي از ها دولتدر جهت حفظ حقوق 

ي حامل مواد نفتي، در صدد تأسيس يك رژيم حقوقي جديد ها كشتيبه ويژه  ها كشتي فعاليت
در اين رابطه دو اقدام مهم از سوي آيمو صورت گرفت كه . ي برآيندالملل بيندر قالب معاهدات 

پيشگيرانه و در جهت مبارزه با آلودگي نفتي بود و ديگري در جهت جبران خسارت  ها آنيكي از 
مداخله در  ي زمينهالب تصويب كنوانسيوني در اقدام اول در ق. آلودگي مواد نفتي هاي ناشي از

                                                 
1. “ Torrey Canyon”. 
2. “ Polard, an area between Seilly Isles and Land’s End”. 
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موارد بروز يك حادثة دريايي منجر به آلودگي و اقدام دوم در قالب تصويب كنوانسيوني راجع به 

  . مدني براي خسارت هاي آلودگي نفتي تبلور يافتوليت مسؤ

ر موارد بروز حوادث دريايي با پتانسيل اهداف اصلي تصويب كنوانسيوني براي مداخله د
در قبال خطراتي است كه ممكن  ها دولتآلودگي نفتي، حفظ محيط زيست دريايي و سواحل 

  :گويد ميبند يك مادة يك كنوانسيون مصوب . است، از ناحية آلودگي نفتي متوجه آنان گردد

هاي آزاد لازم باشد، براي ند اقداماتي را كه در درياتوان ميطرف هاي كنوانسيون حاضر  -1 "
جلوگيري، انحراف سازي يا حذف خطر بزرگ و قريب الوقوع نسبت به ساحل نشينان يا منافع 
مربوطه ناشي از آلودگي يا تهديد آلودگي دريا توسط نفت، به دنبال يك حادثة دريايي يا اعمال 

د انتظار رود كه توان مي ◌ً آورند؛ حوادث دريايي كه منطقابه عمل ، اي حادثهمربوط به چنين 
   ". منجر به نتايج عظيم زيان بار گردند

  و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

كنفرانس حقوقي "المللي با عنوان  براي تصويب كنوانسيون مورد نظر يك كنفرانس بين
با توليت آيمو در شهر بروكسل، پايتخت كشور 1 "المللي راجع به خسارت آلودگي دريايي بين
يش از تاريخ دهم الي بيست و نهم ماه نوامبر سال ها نشستاين كنفرانس كه . ژيك برگزار شدبل

كنوانسيون  "ميلادي به طول انجاميد، سرانجام توانست متن نهايي معاهده را با عنوان  1969
در موارد حوادث آلودگي نفتي،    زادآ  مربوط به مداخله در درياهايمللي ال بين

1969(Intervention 1969)   " 2.به تصويب رساند   

در آمدن آن لازم است، حداقل پانزده كشور به  ءبه موجب مادة نهم كنوانسيون، براي به اجرا
در آوردن يك معاهدة دريايي  ءاين شيوه ساده ترين روش براي به اجرا. عضويت آن در آيند

                                                 
1. “ International Legal Conference on Marine Pollution Damage, 1969 ”. 

كنوانسيون بين المللي راجع به مسؤوليت مدني براي خسارت آلودگي "رانس كنوانسيون ديگري تحت عنوان در اين كنف 
.به تصويب رسيد "نفتي  

2. “ International Convention Relating to Intervention on the High seas in Cases of Oil Pollution 
Casualties, 1969,( Intervention 1969)”. 
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و علاوه بر عضويت ي مصوب آيمها كنوانسيون، حال آنكه اغلب شود ميمصوب آيمو محسوب 
از يك ميزان تناژ ناخالص جهاني را نيز به عنوان شرط  ها آن، برخورداري ها دولتتعدادي از 

  . درآوردن مفاد كنوانسيون ضروري مي دانند ءاساسي براي به اجرا

در نودمين  روز از تاريخي كه در آن پانزدهمين دولت به عضويت در  "مداخله "كنوانسيون 
يي كه بعد از اجراي كنوانسيون به عضويت در آن در آيند ها دولت. رايي خواهد شدآن در آيد، اج

. نيز در نودمين روز پس از تسليم سند عضويت، به اجراي مفاد كنوانسيون ملزم خواهند گرديد
در  ءميلادي به اجرا 1975، كنوانسيون در تاريخ ششم ماه مي سال الذكر فوقط با تحقق شر

  . آمد

اين ماده كه به طور ساده اي . مفاد كنوانسيون در مادة چهاردهم آن ذكر گرديدنحوة اصلاح 
ي عضو ها دولتنگارش شد، اصلاح و بازنگري كنوانسيون را منوط به درخواست حداقل يك سوم 

در صورت چنين درخواستي، آيمو اقدام به برگزاري . مبني بر برگزاري يك كنفرانس نمود
ي عضو ها دولتس نيز پس از تصويب اصلاحيه آن را براي پذيرش كنفران. كنفرانس خواهد كرد

كنوانسيون در خصوص نحوة تصويب و اجراي اصلاحات نسبت به . كنوانسيون عرضه خواهد نمود
ي عضو حاضر در كنفرانس ها دولتبه توافق  ل كاملاًفلذا اين مسائ. مفاد آن مسكوت است

  .بستگي خواهد داشت

 ات و ضمايم ساختار، عناوين موضوع) ب

ضميمه كه ناظر به مادة هشتم . كنوانسيون مشتمل بر هفده ماده و يك ضميمه است
 "و  "مصالحه و آشتي "، فاقد هر گونه عنواني بوده و از دو بخش با عناوين باشد ميكنوانسيون 

عناوين موضوعات مهمي كه در مواد مختلف كنوانسيون به   .تشكيل گرديد 1"حكميت و داوري

                                                 
1. “ Conciliation ( Chapter I) and Arbitration (Chapter II)”. 

هرگونه مناقشه ميان طرف هاي معاهده نسبت به اينكه آيا اقدامات صورت گرفته  ": بند يك مادة هشت كنوانسيون مي گويد
شود و نيز مناقشة تحت ماده يك در تعارض با مقررات كنوانسيون حاضر بود و آيا لازم است، تحت مادة شش غرامت پرداخت 

طي درخواست هر يك از طرف هاي ذي ربط به مصالحه و آشتي ارجاع خواهد شد و يا ......... نسبت به مبلغ چنين غرامتي، 
اگر مصالحه و آشتي موفقيت آميز نبود، به حكميت و داوري به نحو مذكور در ضميمة كنوانسيون حاضر، ارايه و ارجاع خواهد 

 ".شد
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يي جهت جلوگيري يا ها گامي عضو در برداشتن ها دولتپرداخته شد، عبارتند از تعهدات  ها آن

انحراف و حذف خطرات عمدة مربوط به آلودگي از طريق مواد نفتي در دريا، تعاريف اصطلاحات 
فني و تخصصي بكار رفته در كنوانسيون، تدابير لازم كه به هنگام اجراي حق مداخله از سوي 

ست اتخاذ گردد، تناسب ميان اقدامات و تدابير اتخاذي و ميزان خسارت باي ميدولت ساحلي 
دولت در قبال اقدامات فراتر از مقررات كنوانسيون، نحوة حل و وليت مسؤواقعي و يا تهديد شده، 

در قبال اقدامات و خسارات وارده و مقررات كلي و عمومي مربوط  ها دولتفصل اختلافات ميان 
  . ، اصلاح، انصراف و غيرهءي از قبيل نحوة عضويت، اجراالملل ينببه هر معاهده 

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

كشور به عضويت در كنوانسيون  هفتميلادي تعداد هشتاد و  2012سال  جولايماه تا پايان 
. ناخالص جهاني را تحت پوشش قرار دادند تناژ %75.10اين تعداد كشورها مجموعا . در آمدند

ميلادي به عضويت در كنوانسيون در  1970دانمارك  در تاريخ هجدهم ماه دسامبر سال كشور 
  . آمد و نام خود را به عنوان اولين كشور عضو معاهده ثبت نمود

و ايران، كويت، قطر، امارات متحدة عربي جمهوري اسلامي در منطقة خليج فارس پنج كشور 
كويت اولين كشوري بود كه در تاريخ دوم ماه آوريل . عمان  به عضويت در كنوانسيون در آمدند

جمهوري اسلامي ايران . ميلادي سند عضويت خود را به دبير كل آيمو تسليم نمود 1981سال 
  . ميلادي عضويت در كنوانسيون را پذيرفت 1997نيز در تاريخ بيست و پنجم ماه جولاي سال 

 ميلادي  1973مصوب سال   "مداخله "تكل پرو) د

آلودگي ناشي از نفت  كه در بردارنده ي شود ميامل حوادثي تنها ش "مداخله" كنوانسيون
باشد، در حالي كه مواد سمي و خطرناك ديگري از جمله مواد شيميايي نيز وجود دارند كه 

اندكي . د خسارت گردندتوانند در صورت تخليه در دريا موجب آلودگي محيط زيست و ايرا مي
ميلادي، آيمو مأموريت  1975 پس از تصويب اين كنوانسيون و قبل از اجرايي شدن آن در سال

داخله نسبت به مواد مضر با هدف شمول مقررات كنوانسيون م را آور الزاميك سند حقوقي يافت، 
داد و منجر به  ميلادي نتيجه 1973ش آيمو در سال تلا. و آلاينده ي غير نفتي تهيه نمايد
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پروتكل مربوط به مداخله در  "تصويب پروتكلي در تاريخ دوم ماه نوامبر همين سال با عنوان 
  1.گرديد "1973ي آزاد در موارد آلودگي ناشي از موادي غير از نفت، ها آب

ميلادي را بايد يك شبه كنوانسيون قلمداد نمود، چراكه اگر چه  1973پروتكل مصوب سال 
، اما خود داراي عناصر اصلي يك كنوانسيون باشد ميي آن وابسته به كنوانسيون ماهيت وجود

يمو است كه عدم عضويت در آن ي مصوب آها پروتكلاين پروتكل جزو آن دسته از . است
عضويت در پروتكل در صورتي . اي به خود كنوانسيون به لحاظ محتوا وارد نخواهد نمود خدشه

به عبارت ديگر عضويت در پروتكل . عضو كنوانسيون باشد قبلاً امكان پذير است كه متقاضي آن
زمان  اما عضويت در كنوانسيون مستلزم عضويت هم ،باشد ميوابسته به عضويت در كنوانسيون 

  . در پروتكل نيست

هم در آمدن پروتكل، آن گونه كه در مادة شش آن ذكر شد و  ءشرايط عضويت و به اجرا
  .   تفاوتي با كنوانسيون نداردنحوة اصلاح مفاد آن چنين 

اين ليست كه . كه به آن ضميمه گرديد باشد ميپروتكل داراي يك ليست از مواد غير نفتي 
. شود مياز سوي آيمو تهيه شد، از اهميت زيادي برخوردار است و جزو لاينفك پروتكل محسوب 

پس از . كند ميعيت به استناد مادة سوم پروتكل اصلاح اين ليست از سيستم پذيرش ضمني تب
 ي ت كميتهي عضو حاضر در نشسها دولت طرح اصلاحيه و تصويب آن توسط حداقل دو سوم

ي، اصلاحية مصوب به تمامي گير رأيدر مراسم  فظ محيط زيست دريايي و شركت كنندهح
پس از انقضاي شش ماه از تاريخ ابلاغ و در صورتي كه . ي عضو پروتكل ابلاغ خواهد شدها دولت

ي عضو مخالفت خود را با اصلاحيه مورد نظر اعلام ها دولتاين مدت حداقل يك سوم در 
سه ماه از اين تاريخ نسبت به  ننمايند، اصلاحيه پذيرفته تلقي خواهد شد و پس از گذشت

شش ماهه  يي كه در فرجه يها دولتالبته . آمد در خواهد ءي عضو به اجراها دولت ي همه
د بود و مفاد اصلاحيه نسبت به ه اعلام داشتند، متعهد به آن نخواهنمخالفت خود را با اصلاحي

  . ها اجرايي نخواهد شد آن

                                                 
1. “ Protocol Relating to Intervention on the High Seas in Cases of Pollution by Substances Other Than 
Oil, 1973, (Intervention Protocol 1973)”. 
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يك دهه از تاريخ تصويب، در تاريخ سي ام ماه مارس  روتكل مورد نظر پس از گذشت تقريباًپ

. اين پروتكل از يازده ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد. در آمد ءميلادي به اجرا 1983سال 
حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهليست مواد تهيه شده توسط  "ن ضميمة پروتكل عنوا

ي عضو الزامي ها دولتو رعايت آن براي  باشد مي1 "مادة يك ”(a)2“سازمان منطبق با پاراگراف 
حفظ محيط زيست  ي كميتهبر اساس اختيارات اعطايي به ليست آمده در ضميمة پروتكل . است

اين ليست تاكنون چهار بار در . بند يك مادة يك پروتكل تهيه گرديددريايي آيمو به موجب 
  .ميلادي مورد اصلاح واقع شد 2007و  2002، 1996، 1991ي ها سال

كشور با در اختيار داشتن تعداد پنجاه و چهار  ميلادي 2012سال  جولايماه  تا پايان 
كشور تونس به عنوان . دندتناژ ناخالص جهاني به عضويت در پروتكل در آم %50.36مجموعا 

را ميلادي سند الحاق خود به پروتكل  1976اولين دولت عضو در تاريخ چهارم ماه مي سال 
  . تسليم دبير كل آيمو نمود

ايران به عضويت در پروتكل  جمهوري اسلامي منطقة خليج فارس تنها كشورهاي عمان واز 
جمهوري ميلادي و  1985نويه سال كشور عمان در تاريخ بيست و چهارم ماه ژا. در آمدند
ميلادي سند عضويت خود در  1997ايران در تاريخ بيست و پنجم ماه جولاي سال اسلامي 

  . پروتكل را تسليم نمودند

مصوب سال  ها كشتيي براي جلوگيري از آلودگي ناشي از الملل بينكنوانسيون  -بند دوم 
  ميلادي 1997و  1978ي اصلاحي مصوب سال ها پروتكلو  ميلادي 1973

ي دريايي، ها فعاليتالمللي در رابطه با جلوگيري از آلودگي دريا از قبل  اولين معاهدة بين
ميلادي به  1958كه در سال  باشد ميميلادي  1954كنوانسيون آلودگي نفتي مصوب سال 

نفتي  اين كنوانسيون با هدف جلوگيري از آلودگي دريا از طريق تخلية مواد 2. در آمداجراء 
 1971ميلادي و سپس سال  1969بعدها در سال . توسط تانكرهاي نفتي به تصويب رسيد

                                                 
1. Annex: “ List of substances established by the Marine Environment Protection Committee of the 
Organization in accordance with paragraph 2(a) of article I”. 
2. “ International Convention for the prevention of pollution of the sea by oil, 1954”. 
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مقررات و الزامات سخت تري راجع به تخلية مواد نفتي و  بيني پيشميلادي كنوانسيون با هدف 
ي تانكري اصلاح ها كشتيمواد آغشته به مواد نفتي و نيز استانداردهاي جديد براي ساخت 

اين كنوانسيون تا حدودي توانست اهداف زيست محيطي تدوين آن را برآورده  اگرچه. گرديد
شمول  ي دامنهمختلف از جمله  هاي زمينهسازد، اما ديري نپاييد كه ضعف هاي آن در 

با توجه به به همين دليل و . و نيز مواد آلاينده آشكار گرديد ها كشتيكنوانسيون نسبت به 
و و وسعت آلودگي هاي دريايي از سوي ديگر، جامعه جهاني از يك س ي تكنولوژيكها پيشرفت

جلوگيري از آلودگي ناشي از  ي زمينهي فراگير و جامع در الملل بينبه فكر يك معاهدة 
تهية چنين سند مهمي با توجه به مأموريت و رسالت وليت مسؤ. افتاد ها كشتيهاي  فعاليت

تلاش ها و اقدامات آيمو در اين . ان گذاشته شدي دريانوردي، بر عهدة اين سازمالملل بينسازمان 
ميلادي نتيجه داد و منجر به تصويب معاهدة جديدي شد كه در اين  1973رابطه در سال 
  . مورد بررسي قرار خواهد گرفت قسمت تفصيلاً

معاهدات دريايي آيمو  ترين مهمميلادي را بايد يكي از  1973كنوانسيون مصوب سال 
و  ”SOLAS 74”  ،“ STCW 78 “رفيعي در كنار سه كنوانسيون ديگر  دانست كه از جايگاه

“Load Line” در آمدن كنوانسيون جديد، كنوانسيون با تصويب و به اجراء . رخوردار استب
يي كه عضو كنوانسيون سال ها دولتمتروكه شد و نسبت به  ميلادي عملاً 1954مصوب سال 

  :گويد ميك مادة نه كنوانسيون مزبور در اين رابطه بند ي.  ميلادي گرديدند، نسخ گرديد 1974

ي براي جلوگيري از آلودگي الملل بيندر آمدنش، كنوانسيون  ءكنوانسيون حاضر با به اجرا " 
اصلاحات نسبت به آن، نسبت به ميلادي را، با لحاظ  1954دريا توسط نفت مصوب سال 

  ".كند مينسخ  (MARPOL )هاي آن كنوانسيون  طرف

  و اصلاح تاريخ تصويب، نحوة اجراء ) الف

به . ي نمودالملل بينبراي تصويب كنوانسيون مورد نظر آيمو اقدام به برگزاري يك كنفرانس   
پيچيده،  ي فني و بعضاًها بحثدليل حجم بالاي مفاد كنوانسيون به ويژه ضمايم آن و 

روز دوم ماه نوامبر ادامه شروع و تا ميلادي  1973هشتم ماه اكتبر سال هاي كنفرانس از  نشست
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  خود متن كنوانسيون را به تصويب  كنفرانس موفق شد، در روز آخر نشست نهايتاً. يافت

  ها،  جلوگيري از آلودگي ناشي از كشتي ي برايالملل بينكنوانسيون  "عنوان و رساند 
1973( MARPOL 73)" 1. را براي آن برگزيند  

قبل از پرداختن به . گرديد بيني پيشمادة پانزدهم آن  در آمدن كنوانسيون در ءنحوة به اجرا
ند به هنگام توان مي ها دولتاين موضوع لازم است بيان شود، طبق مادة چهارده كنوانسيون 

تسليم سند عضويت خود در كنوانسيون، عدم پذيرش و در نتيجه عدم تعهد خود نسبت به 
مي  2"ضمايم اختياري"به اين ضمايم، . ندضمايم سوم، چهارم و پنجم كنوانسيون را اعلام نماي

با عضويت در كنوانسيون، پذيرش و در نتيجه اجراي مفاد آن و ضمايم اول و دوم الزامي . گويند
ميلادي اصلاح شد و به موجب آن اجراي ضميمة  1978كنوانسيون در سال  متعاقباً. خواهد بود

به موجب مادة دوم پروتكل . رديددوم كنوانسيون خلاف مادة چهاردهم، با تأخير مواجه گ
ي عضو پروتكل و كنوانسيون تا مدت سه سال از زمان به ها دولت،  1978اصلاحي مصوب سال 

  . ، الزامي در اجراي ضميمة دوم نخواهند داشتن در آمدن كنوانسيو ءاجرا
انزده حداقل پ به استناد بند يك مادة پانزدهم براي اجرايي شدن كنوانسيون لازم است، اولاً

از پنجاه درصد  تر كمتجاري اين پانزده دولت  ناوگانمجموع  دولت به عضويت آن در آيند و ثانياً
با تحقق اين دو شرط اساسي، كنوانسيون پس از . تجاري جهاني نباشد ناوگانتناژ ناخالص 

مقررات فوق نسبت به ضمايم . ي عضو اجرايي خواهد شدها دولتگذشت دوازده ماه نسبت به 
  . تياري نيز حكم فرماستاخ

ضمايم اختياري در مادة چهاردهم كنوانسيون و نيز تأخير در اجراي  بيني پيشبا توجه به 
ميلادي و خلق ضميمة ششم به موجب  1978ضميمة دوم به موجب مادة دوم پروتكل سال 

 ميلادي، كشورها در تاريخ هاي متعددي به عضويت در 1997مادة دوم پروتكل اصلاحي سال 
بنابراين تاريخ اجرايي شدن كنوانسيون و ضمايم آن نيز با . كنوانسيون و ضمايم آن در آمدند

ميلادي مكلف به اجراي 1978كشورها با عضويت در پروتكل سال . ديگر اختلاف پيدا كرد يك

                                                 
1. “ International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, ( MARPOL 73)”. 
2. “ Optional Annexes”. 
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.  مواد كنوانسيون، دو پروتكل آن، ضميمة اول و ضميمة دوم با يك تأخير چند ساله خواهند شد
ي عضو و حداقل تناژ تحت پوشش از مجموع تناژ ناخالص ها دولتنصاب  به ساير ضمايم  اجراي

در آمدن  كنوانسيون و ضمايم در تاريخ هاي  ءدر جدول ذيل زمان به اجرا . بستگي داردجهاني 
  :مختلف نشان داده شد 

  و ضمايم آن  MARPOLي اجراي كنوانسيون ها نازم

  عنوان سند  ءزمان اجرا

  ميلادي 1983اكتبر سال  دوم ماه
تا آنجا كه به ضميمة اول ( مواد كنوانسيون، دو پروتكل آن 

  و ضميمة اول) شود ميمربوط 
 ي كميتهم طبق تصمي(  1987ششم ماه آوريل سال 

MEPC ًبه مادة دوم  در نشست بيست و دوم آن، مستندا
  )ميلادي 1978پروتكل مصوب سال 

  ضميمة دوم

  ضميمة سوم  ميلادي 1992اول ماه جولاي سال 
  ضميمة چهارم  ميلادي 2003بيست و هفتم ماه سپتامبر سال 

  ضميمة پنجم  ميلادي 1988سي و يكم ماه دسامبر سال 
  ضميمة ششم  ميلادي 2005نوزدهم ماه مي سال 

به موجب اين ماده . مقررات نحوة اصلاح كنوانسيون مارپول در مادة شانزدهم آن قيد گرديد
حفظ محيط زيست  ي كميتهد هم از طريق طرح در توان ميت به كنوانسيون اصلاحات نسب

با . ي عضو انجام پذيردها دولتدريايي آيمو و هم از طريق برگزاري يك كنفرانس متشكل از 
توجه به اهميت بحث اصلاح مفاد كنوانسيون مارپول و صورت هاي مختلف آن و اين واقعيت كه 

لف آن همواره در معرض اصلاح قرار دارند، فلذا در اين قسمت اين معاهده به ويژه ضمايم مخت
  . به اين موضوع پرداخته خواهد شد تفصيلاً

د در خواست توان ميي عضو ها دولتبراي طرح اصلاحيه پيشنهادي در آيمو، هر يك از 
در . اصلاح هر يك از مفاد كنوانسيون اعم از پروتكل، ضمايم و ساير پيوست هاي آن را بنمايد

و دبير كل اين سازمان آن را به كلية خواهد شد ه رتي پيشنهاد اصلاحيه به آيمو ارائچنين صو
، ابلاغ باشند ميي عضو كنوانسيون مارپول كه عضو آيمو نها دولتي عضو آيمو و نيز ها دولت

آيمو كه  ربط ذي ارگانشش ماه پس از اينكه اصلاحيه مطرح و ابلاغ گرديد، . خواهد نمود
حفظ محيط زيست دريايي خواهد بود، اقدام به بررسي مفاد اصلاحيه خواهد  ي كميته معمولاً
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ي عضو آيمو و نيز ها دولتدر جريان بحث و بررسي مفاد اصلاحيه پيشنهادي، تمامي . كرد

ند مداخله و مشاركت توان مي، باشند ميي غير عضو آيمو كه عضو كنوانسيون مارپول ها دولت
ي عضو كنوانسيون ها دولتويب اصلاحيه لازم است، حداقل دو سوم معهذا براي تص. نمايند

  . 1ركت نمودند، با آن موافقت نمايندي شگير رأيمارپول كه در جلسه و 

ند از دبير كل آيمو درخواست توان مي و يا مجتمعاً ي عضو كنوانسيون مارپول منفرداًها دولت
براي اين منظور موافقت . خود بنمايندبرگزاري كنفرانسي را جهت بررسي اصلاحات پيشنهادي 

در صورت موافقت يك سوم . باشد ميي عضو كنوانسيون ضروري ها دولتقبلي حداقل يك سوم 
ي عضو، كنفرانس در موعد مقرر كه از سوي آيمو تعيين خواهد شد، برگزار و نسبت به ها دولت

روحه موافقت حداقل براي تصويب اصلاحات مط. بررسي اصلاحات پيشنهادي اقدام خواهد شد
  . ي شركت نمودند، الزامي استگير رأييي كه در كنفرانس و ها دولتدو سوم 

 ي همهرانس، از سوي دبير كل آيمو به آيمو و يا كنف ربط ذي ارگاناصلاحيه مصوب 
مقررات مربوط به نحوة . هاي عضو كنوانسيون مارپول جهت پذيرش ابلاغ خواهد شد دولت

در كنوانسيون مارپول از . اصلاحات مصوب آيمو و كنفرانس يكسان استپذيرش و اجرايي شدن 
استفاده از اين دو سيستم با توجه به .  هر دو سيستم پذيرش ضمني و صريح استفاده گرديد

ي نسبت به ساير تر بيشساختار و تركيب خاص كنوانسيون مورد نظر از پيچيدگي 
مختلف اصلاحات و نحوة پذيرش و اجرايي  در ذيل صور. ي آيمو برخوردار استها كنوانسيون

  .ذكر خواهد شد ها آنشدن 

  :اصلاحات نسبت به مواد 

ي عضو ها دولتدر تاريخي كه حداقل دو سوم  اصلاحات نسبت به مواد كنوانسيون
كه  مورد پذيرش قرار دهند، پذيرفته تلقي خواهد شد، مشروط بر اين كنوانسيون آن را صراحتاً

                                                 
به كنوانسيون مارپول و نيز ساير كنوانسيون ها معمولاً از طريق اجماع و بدون رأي گيري واقعي از سوي  اصلاحات نسبت.  1

كميته هاي ذي ربط و حتي كنفرانس كه براي اين منظور تشكيل مي شوند، به تصويب مي رسند، مگر در مواردي كه به 
در اين صورت . دولت ها، درخواست رأي گيري شوددليل حساسيت موضوع و اختلاف نظر جدي و دو يا چند دستگي ميان 
  . مراسم رأي گيري انجام و بر اساس نتيجة آن تصميم گيري خواهد شد
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. تجاري جهان نباشد ناوگاناز پنجاه درصد تناژ ناخالص  تر كم ها دولتاين  مجموع تناژ ناخالص
به  يي كه پذيرش خود را كتباًها دولتبا تحقق دو شرط مزبور، اصلاحيه پس از شش ماه براي 

ي عضو ها دولتبه طور مثال اگر تعداد . خواهد شد ءدبير كل آيمو اعلام نمودند، لازم الاجرا
حال چنانچه . ولت در نظر بگيريم، دو سوم اين ميزان عدد شصت خواهد شدكنوانسيون را نود د

شصتمين دولت عضو طي سندي موافقت خود را با اصلاحيه  ماه فروردينيخ سي و يكم در تار
اعلام و سند آن را تحويل نمايد و از سوي ديگر در همين روز مجموع تناژ ناخالص اين شصت 

هاني باشد، اصلاحيه پس از گذشت شش ماه يعني در تاريخ كشور بيش از پنجاه درصد ميزان ج
حال چنانچه با عضويت  . در خواهد آمد اءاول آبان ماه نسبت به اين شصت دولت عضو به اجر

تحت پوشش به نصاب حداقل پنجاه درصد جهاني نرسد، ناخالص شصتمين كشور ميزان تناژ 
رتي كه بعد از گذشت يك ماه و نيم از تاريخ در صو. باقي خواهد ماند اءبلااجرهم چنان اصلاحيه 

شش كشور ديگر و يا افزايش تناژ بعضي از آن شصت  سي و يكم فروردين ماه و با پذيرش فرضاً
شش ماهه از همين  ي اه درصد جهاني تجاوز نمايد، فرجهجكشور، مجموع تناژ ناخالص از پن

اه همان سال خاتمه خواهد يافت و تاريخ يعني شانزدهم خرداد ماه آغاز و در پانزدهم آذر م
يي كه پذيرش ها دولتالبته . در خواهد آمد ءاصلاحية مصوب از روز شانزدهم آذر ماه به اجرا

  . اصلاحيه را اعلام ننمايند، متعهد به اجراي آن نخواهند بود

  :اصلاحات نسبت به ضمايم 

از سوي  ت مدتي كهاصلاحية مصوب نسبت به هر يك از ضمايم كنوانسيون، بعد از گذش
از ده ماه  تر كمد توان مياصلاحيه تعيين خواهد شد و در هر حال ن ي كنندهبررسي  ربط ذي ارگان

از تاريخ تصويب اصلاحيه در نظر گرفته شود، به طور ضمني پذيرفته تلقي خواهد شد، مگر 
دبير كل آيمو به  ي عضو مخالفت خود را كتباًها دولتاينكه در خلال اين مدت حداقل يك سوم 

از يك سوم تعداد كل ولي مجموع تناژ  تر كمي مخالف ها دولتچنانچه تعداد . اعلام دارند
از پنجاه درصد تناژ ناخالص جهاني باشد، در چنين حالتي نيز  تر بيش ها آنناخالص تحت پرچم 

  .اصلاحيه مردود و كان لم يكن تلقي خواهد شد
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گذشت شش ماه از تاريخي كه پذيرفته فرض  اصلاحية مصوب نسبت به يك ضميمه پس از

تا قبل از تاريخ اجرايي . ي عضو كنوانسيون اجرايي خواهد شدها دولتشد، نسبت به تمامي 
ند با تسليم يك سند به دبير كل آيمو توان ميي عضو ها دولتشدن اصلاحيه مورد نظر هر يك از 

. ا منوط به تأييدية كتبي در آينده بنمايندمخالفت خود را اعلام و يا الزام خود به مفاد اصلاحيه ر
اجرايي خواهد  ها دولتنسبت به ساير  در اين صورت اصلاحية مصوب و پذيرفته تلقي شده صرفاً

اعلام داشتند و يا اجرايي شدن آن را نسبت  يي كه مخالفت خود را كتباًها دولتشد و دولت يا 
ودند، از اجراي مفاد اصلاحي معاف خواهند به خود منوط به تأييد و پذيرش كتبي در آينده نم

  .شد

دهم مادة شانز ”f-ii-2 “جا قابل ذكر است اين است كه به استناد بند  اي كه در اين نكته
به د در زمان تصويب، با توجه توان مياصلاحيه ضميمه  ي كنندهتصويب  ارگانكنوانسيون، 

مواد كنوانسيون براي اصلاحية پذيرش صريح اصلاحية  اهميت و حساسيت موضوع، از شيوه ي
در چنين صورتي مقررات نحوة پذيرش و اجراي اصلاحيه . ضميمة مورد بحث استفاده نمايد

  . ضميمه همانند مقررات مواد كنوانسيون خواهد بود كه در فوق بيان گرديد

  :ات نسبت به پيوست ضمايم اصلاح 

نحوة . ي استفاده خواهد شدبراي اصلاح پيوست يك ضميمه تنها از سيستم پذيرش ضمن
  .اجرايي شدن اصلاحات نسبت به پيوست هاي مورد نظر نيز همانند خود ضميمه است 

  :حات نسبت به پروتكل اول اصلا

مقررات اصلاح ضميمة آن  از كاملاً مقررات مربوط به اصلاح مفاد پروتكل اول كنوانسيون
كه با  صل بر پذيرش ضمني است، مگر آنهمانند اصلاح ضميمه در اينجا نيز ا. نمايد تبعيت مي

، از سيستم پذيرش صريح باشد ميآيمو كه عهده دار اصلاح پروتكل  ربط ذي ارگانتصميم 
اين پروتكل نيز همانند ضميمة  ي شدهايي شدن اصلاحية پذيرفته تلقي نحوة اجر. استفاده شود
  . باشد ميكنوانسيون 
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  :ات نسبت به پروتكل دوم اصلاح

ل اول، نحوة اصلاح و اجراي پروتكل دوم كنوانسيون همانند مقررات مربوط به خلاف پروتك
  . اصلاح مواد كنوانسيون در نظر گرفته شد

  : اصلاحات با هدف الحاق ضميمة جديد به كنوانسيون

چنانچه اصلاحية پيشنهادي متضمن خلق ضميمة جديد و الحاق آن به كنوانسيون باشد، 
فرما خواهد  ب و پذيرش اصلاحات نسبت به مواد كنوانسيون حكممقررات مربوط به نحوة تصوي

  .بود

 ميلادي راجع به نحوة اجراي ضميمة دوم كنوانسيون  1978پروتكل اصلاحي مصوب سال )  ب

دريافتند كه اجراي مفاد ضميمة دوم  ها دولتپس از تصويب كنوانسيون، بسياري از 
ان نگراني خود را از عدم امك ها دولتاين . ودكنوانسيون با مشكلات و موانعي همراه خواهد ب

هاي اجرايي خود به خصوص مراجع دريايي و بندري در بحث  اجراي اين مفاد از سوي دستگاه
ي مواد شيميايي موضوع ضميمة دوم اعلام داشتند و اجراي ها دهاستقرار مراكز دريافت پس مان

ر باعث گرديد، طي اين ام. نمودند آن را منوط به آمادگي قبلي و رفع يك سري مشكلات فني
 1978المللي متشكله از سوي آيمو، پروتكلي در تاريخ هفدهم ماه فوريه سال  يك كنفرانس بين

عنوان اين  1.با تأخير مواجه گرددكه به موجب آن اجراي ضميمة دوم  ميلادي به تصويب رسد
ي براي جلوگيري از الملل ينبمربوط به كنوانسيون  1978پروتكل سال  "پروتكل عبارت است از 

  . 2" 1973، ها كشتيآلودگي ناشي از 

ي عضو آن ملزم به اجراي مقررات ضميمة دوم ها دولتبه موجب بند يك مادة دوي پروتكل، 
هم . در آمدن پروتكل و كنوانسيون نخواهند بود ءكنوانسيون براي مدت سه سال از زمان به اجرا

ضو پروتكل و از طريق طرح ي عها دولتد با تصويب دو سوم وانت ميمقرر گرديد، اين زمان چنين 
، خلاف بند شود ميبنابراين ملاحظه . حفظ محيط زيست دريايي آيمو افزايش يابد ي كميتهدر 

                                                 
1. “ International Conference on Tanker safety and Pollution Prevention”, ( TSSP Conference, 
convened by IMO from 6 to 17th February 1978). 
2. “ Protocol of 1978 Relating to International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 
1973”. 
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يك مادة چهاردهم كنوانسيون كه زمان اجراي ضميمة دوم را همگام با ضميمة اول و به هنگام 

ود، به موجب پروتكل زمان ديگري براي اجراي آن در اجرايي شدن كنوانسيون در نظر گرفته ب
از پاراگراف اول مادة  ”b“بند هم چنين ميلادي  1978پروتكل مصوب سال . نظر گرفته شد

ي ها سازماناين بند راجع به ليست بازرسان و  . يازدهم كنوانسيون را نيز مورد اصلاح قرار داد
ل مربوط به طراحي، ساخت، تباط با مسائي عضو در ارها دولت ربط ذيمجاز از سوي مرجع 
ست به اطلاع ساير باي ميكه  باشد ميي حامل مواد خطرناك ها كشتيتجهيزات و فعاليت 

  .ي عضو رسانده شودها دولت

ميلادي نهفته است، اين است كه مفاد پروتكل  1978نكتة بسيار مهمي كه در پروتكل سال 
ي عضو پروتكل متعهد به اجراي ها دولتند داد و يك سند را تشكيل خواه و كنوانسيون توأماً

مادة يك پروتكل در اين رابطه  .ميلادي خواهند شد 1973مفاد كنوانسيون مصوب سال 
  :گويد مي

ميمة آن را پروتكل حاضر و ض(a)ند كه مقرراتشو ميطرف هاي پروتكل حاضر متعهد  -1 "
كنوانسيون  (b)هد داد و كنوانسيون حاضر را تشكيل خوا كه بخش واحد و يكپارچه ي

اشاره  بعد به از اين( را  1973ي سال ها كشتي ي براي جلوگيري از آلودگي ناشي ازالملل بين
، با لحاظ اصلاحات و اضافات آمده در پروتكل حاضر، ترتيب اثر )به عنوان كنوانسيون شود مي

  .دهند

ند واحد خوانده و تعبير ديگر به عنوان يك س مقررات كنوانسيون و پروتكل حاضر با هم -2
  ".خواهند شد

ميلادي،  1973من بعد به عنوان كنوانسيون سال  كنوانسيون الذكر فوقبا توجه به مادة يك 
  . شود ميميلادي مورد اصلاح واقع گرديد، شناخته  1978گونه كه در سال  آن
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آمدن آن  در اءشرايط به اجر. ميلادي از نه ماده تشكيل گرديد 1978پروتكل مصوب سال  
مقررات مربوط به اصلاح پروتكل . در آمدن كنوانسيون در نظر گرفته شد ءهمانند شرايط به اجرا

  . كند مينيز طبق مادة ششم آن از مقررات مادة شانزدهم كنوانسيون تبعيت 

با تصويب پروتكل اصلاحي و يكي دانستن عضويت در آن با عضويت در كنوانسيون و تلقي 
به جاي تسليم سند عضويت در كنوانسيون، سند عضويت در  ها دولتو، سند واحد از آن د

به عبارت ديگر عضويت در پروتكل . پروتكل را تسليم دبير كل آيمو به عنوان امين اسناد نمودند
 زمان در كنوانسيون و عنوان اختصاري كنوانسيون مساوي دانسته شد با عضويت هم

“ MARPOL 73”  نيز به“ MARPOL 73/78” ) تغيير يافت و به اين عنوان )  73/78مارپول
  . معروف گرديد

 ميلادي براي ايجاد و الحاق ضميمة ششم  1997پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ج

ي براي كاهش الملل بينل مربوط به آلودگي جوي و تلاش هاي به دنبال طرح جدي مسائ
اعلاميه ها و نيز معاهدات  ،ها نامهي هوا كه منجر به تصويب يك سري تفاهم  مواد آلاينده

 ها كشتيالمللي گرديد، موضوع انتشار مواد آلاينده جوي از طريق استفاده از مواد سوختي  بين
مطالبات جهاني در اين خصوص منجر به . نيز از نظرها دور نماند و در سطح آيمو مطرح شد
ترين روش براي گرديد و مناسب  ها كشتيتهية مقرراتي براي كاهش آلودگي جوي ناشي از 

مقررات از سوي  پس از تهية. گنجاندن در كنوانسيون مارپول درنظر گرفته شد ها آناجراي 
حفظ محيط زيست دريايي آيمو، كنوانسيون مارپول به استناد مادة شانزدهم آن مورد  ي كميته

بند .  اصلاح واقع شد و مقررات تهيه شده به عنوان ضميمة ششم كنوانسيون به آن الحاق گرديد
  : گويد ميپنج مادة مذكور 

تصويب و پذيرش ضميمة جديد منوط به رعايت همان روش و طرز عمل مربوط به  "
  ".باشد ميتصويب و اجراي يك اصلاحية نسبت به يك مادة كنوانسيون 

ي عضو كنوانسيون مارپول از تاريخ ها دولتبه منظور تصويب پروتكل كنفرانسي متشكل از 
 1997هم، بيست و دوم و بيست و چهارم الي بيست و ششم ماه سپتامبر سال پانزدهم الي هفد
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بند يك سند نهايي كنفرانس در خصوص برگزاري چنين . ميلادي در مقر آيمو برگزار گرديد

  :ددار ميكنفرانسي اشعار 

 ي ، برنامهA.837(19”) “ ي قطعنامه( جمع در نشست نوزدهم آن مبه دنبال تصميمات  " 
حفظ  ي ، آن طور كه توسط كميته) 1997 -1996دجه براي دورة مالي نوزدهم كاري و بو

ي سي و ششم و سي و نهم آن پيشنهاد و توسط شورا در ها نشستمحيط زيست دريايي در 
ي براي جلوگيري الملل بينكنوانسيون   ”(3)16“نشست هفتاد و هشتم تأييد شد و مطابق با مادة 

 1978، با لحاظ اصلاحات صورت گرفته توسط پروتكل سال 1973، ها كشتياز آلودگي ناشي از 
ي عضو ها دولتي دريانوردي كنفرانسي از الملل بين، سازمان (MARPOL 73/78 )نسبت به آن 

“MARPOL 73/78” هدف كنفرانس بررسي و تصويب پروتكلي براي اصلاح . را برگزار نمود
“MARPOL 73/78”  راجع به جلوگيري از آلودگي جوي از ، با اضافه نمودن يك ضميمة جديد

   ". بود ها كشتي

حفظ محيط زيست  ي كميتهوي پروتكل كه از س نويس پيشكنفرانس پس از بحث و بررسي 
ه شده بود، توانست متن پروتكل و ضميمة آن را به همراه كد فني راجع به دريايي تهيه و ارائ

عنوان اين پروتكل . به تصويب رساند اكسيدهاي نيتروژن در تاريخ بيست و ششم ماه سپتامبر
ي براي جلوگيري از الملل بينبراي اصلاح كنوانسيون  1997پروتكل سال  "عبارت است از 
مربوط به آن اصلاح  1978گونه كه توسط پروتكل سال  ، آن1973، ها كشتيآلودگي ناشي از 

  . 1"گرديد

بوط به نحوة اجراي آن نيز در مقررات مر. ميلادي از نه ماده تشكيل شد 1997پروتكل سال 
اين مقررات تفاوتي با مقررات كنوانسيون به شرح آمده در مادة پانزدهم . مادة شش ذكر گرديد

 2005با تحقق شرايط مذكور در اين ماده، پروتكل در تاريخ نوزدهم ماه مي سال . آن ندارد
ه ششم نيز مشمول مقررات اصلاح ضميم. در آمد ءميلادي نسبت به طرف هاي عضو به اجرا

 .باشد ميكنوانسيون راجع به ضمايم مقررات مذكور در مادة شانزدهم 

                                                 
1. “ Protocol of 1997 to Amend the International Convention for Prevention of Pollution from Ships, 
1973, as Modified by the Protocol of 1978 Relating thereto”. 
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  : دو اصلاحية مهم مربوط به ضميمة ششم كنوانسيون راجع به جلوگيري از آلودگي جوي

صورت  ”MARPOL“كنوانسيون  ي گانه ششاصلاحيه اي كه نسبت به ضمايم  ها دهاز ميان 
ميلادي مربوط به ضميمة ششم از اهميت  2011و  2008ي ها سالگرفت، دو اصلاحية مصوب 

با افزايش مطالبات جهاني در خصوص كاهش انتشارات . ي برخوردار استا ويژهو حساسيت 
المللي حافظ  وارده از سوي نهادهاي مردمي بين و فشارهاي ها كشتيآلاينده ي جوي ناشي از 

دولتي نظير اتحادية اروپا، ضميمة ششم و  يالملل بيني ها سازمانمحيط زيست و حتي بعضي از 
 2008اصلاحية اول در تاريخ دهم ماه اكتبر سال . كد آن در دو مرحله مورد اصلاح واقع شد

ي حفظ محيط زيست  به تصويب كميته ”MEPC.176(58)“ ي شماره ي نامهميلادي طي قطع
ميلادي به  2010 دريايي در نشست پنجاه و هشتم رسيد و در تاريخ يكم ماه جولاي سال

 ها كشتيبه موجب اين اصلاحيه ميزان انتشارات سولفور موجود در سوخت . مرحلة اجراء در آمد
از نيم  تر كمميلادي و سپس طي چند مرحله به  2012در سال  %3.50از  تر كمبه  %4.50 از حد

مكان هم چنين به موجب اين اصلاحيه ا. ميلادي خواهد رسيد 2020درصد در ابتداي سال 
ي عضو و ها دولتتعيين مناطقي كه از حساسيت زيست محيطي زيادي برخوردارند، با تصويب 

در اين مناطق حساس از . حفظ محيط زيست دريايي آيمو وجود دارد ي كميتهاز طريق طرح در 
 ها كشتيميلادي ميزان سولفور موجود در انتشارات سوخت  2010ابتداي ماه جولاي سال 

  . برسد %0.10 از تر كمميلادي و بعد به  2015و از ابتداي سال  %1ست به باي مي

 1" (GHG) ها كشتيخانه اي ناشي از  كاهش انتشار گازهاي گل"اصلاحية دوم راجع به 

اين اصلاحيه پس از بحث و جدل هاي فراوان و علي رغم مخالفت شديد بعضي از . باشد مي
حفظ  ي كميتهدر نشست شصت و دوم  كشورهاي در حال توسعه به رهبري چين و برزيل،

به موجب اين اصلاحيه . به تصويب رسيد 203 ي شماره ي نامهتحت قطعمحيط زيست دريايي 
به تصويب  ”GHG“با هدف كاهش انتشارات " ها كشتيانرژي براي  وري بهرهمقرراتي راجع به "

 ي شمارهبا  علاوه بر اين پيوستي. رسيد و تحت بخش چهارم در ضميمة ششم گنجانده شد
با توجه به . گرديد بيني پيش"انرژي وري بهرهي الملل بين ي نامهفرم گواهي "هشت و تحت عنوان 

                                                 
1. “ Reduction of Green House Gases (GHG) from Ships”. 
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ي يك و دوي ضميمه نيز حسب ضرورت امر با اصلاحاتي ها بخشاين مقررات بعضي از مقررات 

 2013طبق برنامه ريزي بعمل آمده اصلاحية مورد نظر از اول ماه ژانويه سال . مواجه شد
  لادي از طريق سيستم پذيرش ضمني به اجراء در خواهد آمدمي

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) د

مشتمل بر بيست ماده، دو پروتكل و شش ضميمه  ”MARPOL 73/78“كنوانسيون 
عناوين موضوعات مهم مواد كنوانسيون عبارتند از تعهدات كلي تحت كنوانسيون، . باشد مي

، ها كشتيته در كنوانسيون، اعمال مقررات كنوانسيون نسبت به تعاريف اصطلاحات بكار رف
و قواعد خاص  ها نامهسرپيچي و عدول از مقررات كنوانسيون و نحوة برخورد با متخلفين، گواهي

، كشف تخلفات و اجراي مقررات كنوانسيون، تأخير غير ضروري ها كشتيراجع به بازرسي 
مواد مضر، ساير معاهدات و تفسير و  بردارنده يي مربوط به حوادث در ها گزارش، ها كشتي

ي دريانوردي و الملل بينة اطلاعات به سازمان وانسيون، حل و فصل اختلافات، ارائتعبير مفاد كن
، تصويب، پذيرش، تأييد و ء، امضاها كشتيي عضو معاهده، حوادث مربوط به ها دولتانتشار ميان 

ي فني، اعراض از ها همكاريو اصلاح، ترغيب  ءاالحاق به كنوانسيون، ضمايم اختياري، اجر
  . ي كنوانسيونها نانحوة تسليم و ثبت كنوانسيون و زب عضويت در كنوانسيون،

هاي آن  ها، ضمايم و پيوست كلپروت. هايي هستند از ضمايم كنوانسيون داراي پيوست بعضي
هاي  پروتكل. ي استهاي عضو الزام دولتها براي  ينفك كنوانسيون محسوب و اجراي آنلاجزو

 1973و ضمايم اول الي پنجم كنوانسيون در همان زمان تصويب كنوانسيون در سال 1اول و دوم 
ميلادي به  1997ضميمة ششم نيز به موجب پروتكل اصلاحي مصوب سال . ميلادي تهيه شدند

  :باشد ميعناوين اين سندها به شرح ذيل . كنوانسيون اضافه شد

                                                 
اين نوع پروتكل هاي نادر غير از پروتكل هاي معمول اصلاحي كنوانسيون ها مي باشند و في الواقع يك نوع ضميمة .  1

دو پروتكل مورد بحث ناظر به مواد ذي ربط كنوانسيون مارپول هستند و براي به اجراء در . كنوانسيون محسوب مي شوند
  .ن آن ها عضويت در كنوانسيون كفايت مي كندآمد
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ي راجع به حوادث مشتمل بر مواد ها گزارشمقررات مربوط به  "عنوان  پروتكل اول با -1
. و از پنج ماده تشكيل شد باشد ميين پروتكل ناظر به مادة هشت كنوانسيون ا.  1"خطرناك

ة گزارش از سوي ناخدا، مالكان، اجاره چون وظيفة ارائ محتواي اين پروتكل شامل مواردي هم
ي حوادث و محتويات آن، ها گزارشة ، زمان ارائها كشتياي يا اپراتورهكنندگان، مديران و 

  . باشد ميگزارش تكميلي و نحوة گزارش دهي 

و از  باشد مياين پروتكل ناظر به مادة ده كنوانسيون .  2"داوري"پروتكل دوم با عنوان  -2
  :گويد ميمادة ده كنوانسيون با عنوان حل و فصل اختلافات . يازده ماده تشكيل گرديد

طرف هاي كنوانسيون راجع به تفسير و يا اعمال  تر بيشهرگونه اختلاف ميان دو يا  " 
كنوانسيون، در صورتي كه حل و فصل از طريق مذاكره ميان طرف هاي درگير امكان پذير نبوده 
و يا اگر طرف هاي اختلاف طور ديگري توافق ننمودند، حسب درخواست هر يك از اين طرف 

  ".ه خواهد شدكل كنوانسيون حاضر آمده است، ارائگونه كه در پروت ي، آنهاي اختلاف به داور

ضميمة . 3"مقرراتي براي جلوگيري از آلودگي از طريق مواد نفتي "ضميمة اول با عنوان  -3
ين  تر بيشضميمة اول كنوانسيون . باشد مياول كنوانسيون مشتمل بر هفت بخش و سه پيوست 

ها  عناوين اين بخش. ت به ساير ضمايم به خود اختصاص دادمواد و حجم كنوانسيون را نسب
ي  مهها و گواهينامه، الزامات مربوط به فضاهاي مكانيكي براي ه عبارتند از كليات، بازرسي

ناحية  از  شدهي تانكري، جلوگيري از آلودگي ايجاد ها كشتي، الزامات براي مكان بار ها كشتي
افت مواد نفتي، الزامات ويژه براي سكوهاي ثابت و يك حادثه آلودگي نفتي، تسهيلات دري

بار نفتي بين تانكرهاي نفتي در دريا و /متحرك، جلوگيري از آلودگي در حين انتقال مواد نفتي
هاي  عناوين پيوست. الزامات ويژه براي استفاده يا حمل و نقل مواد نفتي در منطقة قطبي

  :ضميمة اول عبارتند از 

  ؛)وست اولپي( ليست مواد نفتي 

                                                 
1. Protocol I: “Provisions Concerning Reports on Incidents Including Harmful Substances”. 
2. Protocol II: “Arbitration”. 
3. Annex I: “Regulations for the Prevention of Pollution by Oil”. 
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 ي نامهفرم گواهي “IOPP”  ؛)پيوست دوم( و تكمله ها 

  1).پيوست سوم( ركورد نفتي  چه يكتابفرم 

پيوست هاي ضميمه و همچنين پيوست هاي ساير ضمايم جزو لاينفك كنوانسيون محسوب 
  . ند و اجراي شان نيز الزامي استشو مي

. 2"از طريق مواد سمي مايع فله اي مقرراتي براي كنترل آلودگي "دوم با عنوان ضميمة  -4
اين ضميمه داراي هفت پيوست نيز . ضميمة دوم كنوانسيون از هشت بخش تشكيل گرديد

ضميمة دوم عبارتند از كليات، طبقه بندي مواد مايع   ي گانه هشتي ها بخشعناوين . باشد مي
ي مواد ها دهپس مان سمي، بازرسي ها و گواهينامه، طراحي، ساخت، ترتيبات و تجهيزات، تخلية

يك حادثة  از  شده، جلوگيري از آلودگي ايجاد »دولت بندري«ط سمي مايع، تدابير كنترلي توس
  . در بردارنده ي مواد مايع سمي و تسهيلات دريافت

  :عناوين پيوست هاي ضميمة دوم عبارتند از

 ؛)پيوست اول( يي براي طبقه بندي سازي مواد سمي مايع ها دستورالعمل 

 پيوست ( ي حامل مواد سمي مايع به صورت فله ها كشتيركورد كالا براي  چه يكتاب فرم
 ؛)دوم

 ي جلوگيري از آلودگي براي حمل مواد سمي مايع به صورت الملل بين ي نامهيفرم گواه
 ؛)پيوست سوم( فله 

  ؛)پيوست چهارم( كاري و ترتيبات  هاي روشفرمت استانداردها براي راهنماي 

 پيوست ( ر پسمانده موجود در مخازن بار، پمپ ها و لوله هاي وابسته ارزيابي مقادي
 ؛)پنجم

 و ) پيوست ششم( شستشوي مقدماتي هاي روش 
                                                 
1. Appendix I: “ List of Oils”, Appendix II: “Form of IOPP Certificate and Supplements”, consists of 
one certificate and two records as supplements to it ( International Oil Pollution Prevention 
Certificate-IOPP, Record of Construction and Equipment for Ships Other Than Oil Tankers and 
Record of Construction and Equipment for Oil Tankers), Appendix III: “ Form of Oil Record Book”. 
2. Annex II: “ Regulations for the Control of Pollution by Noxious Liquid Substances in Bulk”. 
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 1)پيوست هفتم(تهويه  هاي روش . 

مقرراتي براي جلوگيري از آلودگي از طريق مواد خطرناك حمل  "ضميمة سوم با عنوان  -5
ميمة سوم با يك پيوست كم حجم ترين ضميمة ض .2"طريق دريا در فرم بسته بندي از  شده

حاوي مقرراتي راجع به كه فاقد بخش بندي است اين ضميمه . شود ميكنوانسيون محسوب 
، مستند سازي، انبارسازي و ها آناري و بر چسب زني بسته بندي مواد خطرناك و علامت گذ

نحوة كنترل و بازرسي  ي مربوط به ميزان مواد خطرناك قابل حمل بر روي كشتي وها محدوديت
  .باشد مي

يي براي شناسايي مواد خطرناك در فرم بسته ها دستورالعمل "عنوان پيوست ضميمه سوم 
   .است 3"بندي شده

 . 4"ها كشتيمقرراتي براي جلوگيري از آلودگي توسط فضولات  "ضميمة چهارم با عنوان  -6
عبارتند  ها بخشعناوين . گرديد و يك پيوست تشكيل ضميمة چهارم كنوانسيون از چهار بخش

  .از كليات، بازرسي ها و گواهينامه، تجهيزات و كنترل تخليه و كنترل دولت بندري

ي جلوگيري از آلودگي الملل بينفرم گواهينامه  "عنوان پيوست ضميمه نيز عبارت است از 
   . 5"فاضلاب

ط زباله ناشي از آلودگي توس مقرراتي براي جلوگيري از"ضميمة پنجم با عنوان  -7
محتواي اين ضميمه كه  .باشد ميضميمة پنجم كنوانسيون داراي يك پيوست نيز  . 6"ها كشتي

ط تخليه زباله در خارج از ، شرايء تعاريف، قلمرو اجرا فاقد بخش بندي است، عبارتند از
                                                 
1. Appendix 1: “ Guidelines for the Categorization of  Noxious Liquid Substances”, Appendix 2: 
“ Form of Cargo Record Book for Ships Carrying Noxious Liquid Substances in Bulk”, Appendix 3: 
“ Form of International Pollution Prevention Certificate for the Carriage of Noxious Liquid Substances 
in Bulk”, Appendix 4: “ Standards Format for the Procedures and Arrangements Manual”, Appendix 5: 
“ Assessment of Residue Quantities in Cargo Tanks, Pips and Associated Piping”, Appendix 6: 
“ Prewash Procedures”, Appendix 7: “ Ventilation Procedures”.  
2. Annex III: “ Regulations for the Prevention of Pollution by Harmful Substances Carried by Sea in 
Packaged form”. 
3. Appendix: “ Guideline for the Identification of Harmful Substances in Packaged Form”. 
4. Annex IV: “ Regulations for the Prevention of Pollution by Sewage from Ships”.  
5. Appendix: “ Form of International Sewage Pollution Prevention Certificate”. 
6. Annex V: “ Regulations for the Prevention of Pollution by Garbage from Ships”. 
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فت، شرايط هاي ويژه و يا داخل آن، استثنائات مربوط به تخليه مواد زايد، تسهيلات دريا محدوده

   . ي ركورد زباله چهكتابهاي مديريت زباله و  ا، طرحپلاكارده ،دولت بندريو نحوة كنترل از سوي 

  .نام دارد 1"چة ركورد زبالهكتابفرم  "عنوان پيوست ضميمة پنجم نيز 

 . 2"ها كشتيمقرراتي براي جلوگيري از آلودگي جوي ناشي از  "ضميمة ششم با عنوان  -8
ميلادي از  2012اول سال  ي نيمهآمده تا پايان به عمل لحاظ آخرين اصلاحات  با اين ضميمه

ه عبارتند از كليات، ارگاني چهها بخشعناوين . چهار بخش و هشت پيوست تشكيل گرديد
بازرسي، گواهينامه و لوازم كنترلي، الزامات براي كنترل انتشارات آلاينده و نهايتاً مقرراتي راجع 

  .ها كشتيي براي انرژ وري بهرهبه 

  :باشد ميضميمه به شرح ذيل  ي گانه هشتعناوين پيوست هاي 

 ي نامهفرم گواهي “IAPP”  )؛)پيوست اول 

 ؛)پيوست دوم( تست و فاكتورهاي توزين چرخه ي 

  ي براي تعيين مناطق كنترل انتشار هاي روششاخص ها و“SOx”  )؛)پيوست سوم 

 ؛)پيوست چهارم( ه هاي روي كشتي ي براي كوري عملياتها محدوديتتأييد  ي نامهگواهي 

  ؛)پيوست پنجم(ادداشت تحويل سوخت گنجانده شود ست در يباي مياطلاعاتي كه 

  ؛)ششم پيوست( نحوة تأييد سوخت براي نمونه هاي مواد سوختي ضميمة ششم مارپول 

  ؛)پيوست هفتم(مناطق كنترل انتشارات 

 3)پيوست هشتم ( رژي ان وري بهرهي الملل بين ي نامهاهيفرم گو . 

                                                 
1. Appendix: “ Form of Garbage Record Book”. 
2. Annex VI: “ Regulations for the Prevention of Air Pollution from Ships”. 
3 . Appendix I: “Form of  International Air Pollution Prevention(IAPP) Certificate”, Appendix II: 
“ Test Cycles and Weighting Factors”, Appendix III: “ Criteria and Procedures for Designation of 
Emission Control Areas”, Appendix IV: “ Type Approval and Operating Limits for Shipboard 
Incinerators”, Appendix V: “ Information to be Included in the Bunker Delivery Note”, Appendix VI: 
“ Fuel Verification Procedure for MARPOL Annex VI fuel Oil Samples”, Appendix VII; “ Emission 
Control Areas”. Appendix VIII: “Form of International Energy Efficiency Certificate (IEE) ”.  
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ي  يجاد ضميمة ششم، به موجب قطعنامهاميلادي براي  1997در زمان تصويب پروتكل سال 
كد فني راجع به كنترل انتشار اكسيدهاي نيتروژن ناشي از موتورهاي ديزل "دو، يك  ي شماره
ل الزامي ي عضو پروتكها دولتبه تصويب رسيد كه اجراي آن به همراه ضميمه براي  1 "دريايي

  . باشد مي

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ه

در  ءتاريخ هاي مختلف براي به اجرا بيني پيشبا توجه به ويژگي خاص كنوانسيون مارپول و 
در تاريخ هاي مختلف سندهاي عضويت خود را در  ها دولتآمدن آن كه شرح آن در قبل آمد، 

اولين كشوري كه عضويت در .  نسيون و ضمايم متعدد آن تسليم دبير كل آيمو نمودندكنوا
ميلادي  1979كه در تاريخ سي ام ماه آوريل سال  باشد ميكنوانسيون را پذيرفت، كشور اروگوئه 

در جدول ذيل اولين كشورهايي كه به عضويت در . سند عضويت خود را تسليم امين اسناد نمود
ميلادي در آمدند، به همراه  1997پروتكل مصوب سال هم چنين ايم مختلف و كنوانسيون، ضم

 2012سال  جولايپوشش تا پايان ماه ي عضو و ميزان تناژ ناخالص جهاني تحت ها دولتتعداد 
  :ميلادي مشخص گرديد

  و ضمايم آن  MARPOLها در كنوانسيون  وضعيت عضويت دولت

الص ي عضو با مجموع تناژ ناخها دولتتعداد 
تا پايان (تجاري جهاني تحت پوشش  ناوگان

  )ميلادي 2010سال ماه آوريل 

  اولين كشور عضو و
  نام سند  تاريخ تسليم سند

  %99.20عضو با مجموع تناژ ناخالص  152
سي ام ماه آوريل سال  –اروگوئه 

  ميلادي 1979

مواد (  1978پروتكل سال 
كنوانسيون، پروتكل اول و دوم و 

  )مضمايم اول و دو
  ضميمة سوم  "     "     "      "   "    "  %96.59عضو با مجموع تناژ ناخالص  137
  ضميمة چهارم  "    "       "      "  "    "  %88.65عضو با مجموع تناژ ناخالص  130
  ضميمة پنجم  "         "          "     "  %97.47عضو با مجموع تناژ ناخالص  144

  %93.29ژ ناخالص عضو با مجموع تنا 70
هجدهم ماه مي سال  -سوئد

  ميلادي 1998
پروتكل اصلاحي ( ضميمة ششم 

  )ميلادي 1997سال 

                                                 
1. “ Technical Code on Control of Emission of Nitrogen Oxides from Marine Diesel Engines, ( NOx 
Technical Code)”. 
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. كشورها به جز عراق به عضويت در كنوانسيون مارپول درآمدند ي همهاز منطقة خليج فارس 

 ميلادي سند عضويت خود 2002جمهوري اسلامي ايران در تاريخ بيست و پنجم ماه اكتبر سال 
ميلادي متعهد به  2003سال  از تاريخ بيست و پنجم ماه ژانويه را تسليم دبير كل آيمو نمود و

دولت اين كشور . اجراي مواد كنوانسيون، پروتكل اول و دوم و ضمايم اول، دوم و پنجم گرديد
ميلادي موافقت خود را با اجراي ضمايم سوم و چهارم  2009در تاريخ بيست و نهم ماه مي سال 

ميلادي راجع به  1997علام  و در همين تاريخ سند عضويت خود در پروتكل اصلاحي سال ا
در جدول ذيل وضعيت عضويت كشورهاي . ضميمة ششم را نيز تسليم دبير كل آيمو نمود

  :ر كنوانسيون مورد نظر مشخص گرديد منطقة خليج فارس د

  MARPOLهاي منطقة خليج فارس در كنوانسيون  وضعيت عضويت دولت

اولين كشور عضو از منطقة خليج 
  نام سند  كشورهاي عضو از منطقة خليج فارس  فارس و تاريخ تسليم سند عضويت

 1984سيزدهم ماه مارس سال  –عمان 
  ميلادي

كويت، عمان، بحرين، ايران،  جمهوري اسلامي
  قطر، عربستان سعودي، امارت متحدة عربي

مواد (  1978پروتكل سال 
ل اول و كنوانسيون، پروتك

  )مدوم و ضمايم اول و دو

"       "       "      "     "  
ايران، كويت، عمان، قطر، جمهوري اسلامي 

  عربستان سعودي و امارات متحدة عربي
  ضميمة سوم

  ضميمة چهارم  "    "       "      "  "    "  "      "        "      "    "

"     "     "        "      "  
كويت، عمان، بحرين، ايران،  اسلامي جمهوري 

  قطر، عربستان سعودي و امارات متحدة عربي
  ضميمة پنجم

بيست و سوم ماه  -عربستان سعودي
  ميلادي 2005مي سال 

ايران، كويت و عربستان جمهوري اسلامي 
  سعودي

پروتكل (ضميمة ششم 
  )ميلادي 1997اصلاحي سال

آمادگي، مقابله و همكاري در هنگام آلودگي نفتي  ي راجع بهالملل بينكنوانسيون  - بند سوم 
  ميلادي  2000ميلادي و پروتكل مصوب سال  1990مصوب سال 

يكي از اين تهديدات عبارت . باشد ميمحيط زيست دريايي همواره با تهديدات متنوعي روبرو 
بنادر ، واحدهاي فراساحلي، ها كشتياست از آلودگي نفتي ناشي از حوادث دريايي مربوط به 

آمادگي جهت مقابله با اين گونه تهديدات، انجام  .1جايي مواد نفتيه ب دريايي و يا مراكز جا
ي ها دولتي لازم و نيز همكاري و تبادل اطلاعات ميان اشخاص ذي نفع به ويژه ها هماهنگي

                                                 
1. “ Oil Pollutions Incidents Involving Ships, Offshore Unites, Seaports and Oil Handling Facilities”. 
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د در صورت بروز حوادث دريايي از هر نوع كه مشتمل بر توان ميي پرچم ها دولتساحلي و 
. گي هاي نفتي است، اثرات مخرب آلودگي را كاهش دهد و از انتشار آن جلوگيري نمايدآلود

براي اين منظور بررسي تمامي جوانب امر از جمله ويژگي هاي آلودگي، مداخله و واكنش سريع 
د تا حد زيادي در كاهش توان ميو مؤثر با استفاده از وسايل و ادوات مقابله با آلودگي نفتي نيز 

  . و خسارات ناشي از آلودگي مؤثر واقع شودخطرات 

ي الملل بينبا توجه به توجيهات فوق جامعة جهاني دريانوردي تحت هدايت و نظارت سازمان 
مقابله با آلودگي نفتي  ي زمينهي را در آور الزامدريانوردي در صدد برآمد تا يك سند حقوقي 

  .   تهيه و تصويب نمايد

 و اصلاح ءراتاريخ تصويب، نحوة اج)  الف

م به مقابله با آلودگي دريايي، آيمو اقدا ي زمينهي در الملل بينية سند حقوقي براي ته
اين كنفرانس كه  از تاريخ نوزدهم ماه نوامبر . در مقر خود نمود برگزاري كنفرانسي ديپلماتيك

 ي كميتهسوي  از  شدهسند تهيه  نويس پيشبه مدت دوازده روز برگزار شده بود، پس از بررسي 
ي راجع به الملل بينكنوانسيون  "را با عنوان  اي معاهدهحفظ محيط زيست دريايي آيمو، توانست 

در تاريخ سي ام  1 " (OPRC1990 ) 1990آمادگي، مقابله و همكاري در هنگام آلودگي نفتي، 
  . رساندميلادي به تصويب  1990وامبر سال ماه ن

در آمدن آن لازم است، حداقل پانزده  ءي به اجرابه موجب مادة شانزدهم كنوانسيون، برا
با تحقق . گذشته باشد دولت عضويت در آن را بپذيرند و دوازده ماه نيز از عضويت آخرين دولت

در آمد و  ءميلادي به مرحلة اجرا 1995ط كنوانسيون در تاريخ سيزدهم ماه مي سال اين دو شر
چنانچه دولتي پس از تاريخ اجرايي شدن . يدندي عضو آن متعهد به اجراي مفاد آن گردها دولت

معاهده سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمايد، كنوانسيون پس از گذشت سه ماه از 
  .تاريخ تسليم سند نسبت به آن دولت اجرايي خواهد شد

                                                 
1. “ International Convention on Oil Preparedness, Response and Cooperation, 1990, ( OPRC 1990)” . 
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مادة چهارده آن بيان  ي گانه هشتلاح كنوانسيون در بندهاي مقررات مربوط به نحوة اص

حفظ محيط زيست  ي كميتهد از دو طريق طرح در توان ميپيشنهاد اصلاح كنوانسيون  .گرديد
ي عضو مورد رسيدگي و ها دولتي متشكل از الملل بيندريايي آيمو و يا طرح در يك كنفرانس 

حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهبراي طرح اصلاحيه در  .در صورت لزوم به تصويب رسد
، اما براي طرح آن در كند ميولت عضو كنوانسيون نيز كفايت ة آن از سوي حتي يك دارائ

ي عضو با اصل برگزاري چنين كنفرانسي ها دولتي  موافقت حداقل يك سوم الملل بينكنفرانس 
 ي كميتهشش ماه قبل از طرح مفاد اصلاحيه در . باشد ميجهت بررسي اصلاحيه لازم و ضروري 

ي عضو ها دولترا جهت مطالعه و بررسي به تمامي حفظ محيط زيست دريايي دبير كل آيمو آن 
نيز  باشند ميي عضو آيمو كه عضو كنوانسيون نها دولت. كنوانسيون و آيمو ابلاغ خواهد نمود

ي ها دولتند در جريان بررسي مفاد اصلاحيه مشاركت و اظهار نظر نمايند، منتهي صرفاً توان مي
براي تصويب . يب اصلاحيه را خواهند داشتي براي تصوگير رأيعضو كنوانسيون حق شركت در 

ي عضو كنوانسيون حاضر در نشست ها دولتاصلاحية پيشنهادي موافقت حداقل دو سوم 
پس از تصويب اصلاحية . ي نيز شركت نمودند، ضروري استگير رأيا كنفرانس كه در ي كميته

  .خواهد نمود ي عضو ابلاغها دولتپيشنهادي، دبير كل آيمو آن را جهت پذيرش به كلية 

چنانچه . براي اصلاح كنوانسيون از هر دو سيستم پذيرش صريح و ضمني استفاده گرديد 
اصلاحات نسبت به مواد و ضميمة كنوانسيون صورت پذيرد، براي اجرايي شدن آن پذيرش 

در صورتي كه اصلاحيه مربوط به . باشد ميي عضو ضروري ها دولتصريح حداقل دو سوم 
حفظ محيط زيست  ي كميتهاز سوي باشد، پس از گذشت مدت زماني كه  كنوانسيون پيوست

كه  دريايي و يا كنفرانس تعيين خواهد شد، به طور ضمني پذيرفته تلقي خواهد گرديد، مگر اين
ي عضو مخالفت خود را با آن اعلام ها دولتقبل از انقضاي مدت تعيين شده حداقل يك سوم 

مهلتي را كه براي اعلام مخالفت . لم يكن تلقي خواهد شد در اين صورت اصلاحيه كان .نمايند
. از ده ماه از زمان تصويب اصلاحيه باشد تر كمد توان مي، در هر صورت نشود ميدر نظر گرفته 

پس از پذيرفته تلقي شدن اصلاحات مربوط به مواد كنوانسيون و ضميمة آن، با گذشت شش 
يي كه سند پذيرش را تسليم دبير كل آيمو ها دولتماه ديگر مفاد اصلاحيه تنها نسبت به 
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اصلاحية مربوط به پيوست كنوانسيون نيز پس از گذشت شش . در خواهد آمد ءنمودند، به اجرا
هايي كه مخالفت  ي عضو به جز آنها دولت ي همهماه از تاريخ پذيرفته تلقي شدن، نسبت به 

چنانچه . نمودند، اجرايي خواهد شد اعلام خود را تا قبل از تاريخ پذيرفته تلقي شدن كتباً
اصلاحية مصوب متضمن خلق ضميمه يا پيوست جديدي باشد، مقررات مربوط به نحوة اصلاح 

  . ضميمه به شرح مذكور در قبل حكم فرما خواهد بود

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم) ب

ي كه در مواد موضوعات. از نوزده ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد ”OPRC 90“كنوانسيون 
ي ها دولتپرداخته شد، عبارتند از  مقررات كلي و عمومي شامل تعهدات  ها آنكنوانسيون به 

عضو و قلمرو اعمال مفاد كنوانسيون، تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي بكار رفته در 
گزارش دهي آلودگي نفتي توسط ناخدا و  ي اضطراري آلودگي نفتي، شيوه يها نكنوانسيون، پلآ

و يا واحدهاي فراساحلي و نيز ترمينال هاي نفتي و ساير  ها كشتيول مسؤير اشخاص سا
ي ها دولتي آلودگي نفتي واصله از سوي ها گزارشاشخاص مرتبط، اقدامات مورد نياز نسبت به 

ي عضو و ها دولتي ملي براي مقابله با حوادث آلودگي نفتي توسط ها سيستمعضو، لزوم استقرار 
ة اطلاعات لازم به آيمو و يا ات مقابله با آلودگي دريايي، ارائازم و تجهيزتهية حداقل لو

مقابله با آلودگي، همكاري  ي زمينهي در الملل بيني ها همكاريه ، تعهد باي منطقهي ها سازمان
تحقيقات و  ي زمينهدر  اي منطقهي ها سازماناير ديگر و يا با آيمو و س ي عضو با يكها دولت

آموزش، تكنولوژي، تجهيزات و  هاي زمينهي عضو در ها دولتي فني ميان ها همكاريتوسعه، 
آمادگي و  ي زمينهي عضو در ها دولتجانبه ميان ي دو يا چند ها همكاري، تشويق به ساير موارد

المللي، انتخاب آيمو  و توافقات بين ها كنوانسيونساير مقابله با آلودگي، نسبت كنوانسيون با 
ي اقدامات از قبيل خدمات تبادل اطلاعات، تربيت و آموزش نيروي انساني، سر جهت انجام يك

به ويژه در  ها دولتخدمات فني و مساعدت فني، سنجش و ارزيابي كارآمدي كنوانسيون توسط 
از  اي معاهدهاصول همكاري و مساعدت و ساير مقررات كلي و عمومي مربوط به هر  ي زمينه

  .ح و غيره ء، اصلات، اجرايقبيل نحوة عضو
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لاينفك جزء  1"هاي كمك و ياري بازپرداخت هزينه"با عنوان ضميمة كنوانسيون    

در اين . هاي عضو الزامي است ها براي دولت و اجراي مفاد آن شود ميكنوانسيون محسوب 
اقدامات صورت گرفته در مواجهه با حادثة  اتي راجع به نحوة بازپرداخت هزينه يضميمه مقرر
ضميمة كنوانسيون . گرديد بيني پيشي عضو ها دولتوافقات دو يا چند جانبه ميان آلودگي و ت

اين وضعيت . اشاره شد 2"پيوست"با اين حال در مواد كنوانسيون به لفظ . باشد فاقد پيوست مي
فقدان هرگونه پيوستي غير از ضميمه، با ل گرديد، چرا كه اؤغير معمول باعث بروز ابهام و س

استعلام صورت گرفته از بخش محيط زيست . داشتنه ذكر نحوة اصلاح آن وجود نيازي ب اصولاً
با اين . دريايي آيمو نيز بر وجود چنين ابهامي با توجه به فقدان هرگونه پيوستي صحه گذاشت

جنبة نظري و تئوريك دارد تا عملي، چرا كه تاكنون پيوستي حتي از  تر بيشحال اين بحث 
 منتفيآن ضميمه نگرديد و بنابراين در حال حاضر اصلاح آن نيز  طريق اصلاح كنوانسيون به

  .باشد مي

  تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانها و ميزان تناژ ناخالص  عضويت دولت وضعيت) ج 

. ميلادي يكصد و چهار كشور به عضويت در كنوانسيون در آمدند 2012سال  جولايتا پايان ماه   
ايالات . باشد ميتناژ ناخالص جهاني % 70.80ي عضو ها دولتاز مجموع تناژ تحت پوشش اين تعداد 

مد و نام عاهده در آميلادي به عضويت در م 1992مريكا در تاريخ بيست و هفتم ماه مارس سال متحدة ا
  .خود را به عنوان اولين كشور عضو ثبت نمود

ان سعودي عضويت عمان، قطر و عربستايران، از منطقة خليج فارس كشورهاي جمهوري اسلامي   
ه در تاريخ بيست و جمهوري اسلامي ايران اولين كشور از اين منطقه بود ك. در كنوانسيون را پذيرفتند

ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو به عنوان امين اسناد  1998سال  پنجم ماه فوريه
  .نمود

                                                 
1. Annex: “ Reimbursement of Costs of Assistance”. 
2. “Appendix”. 
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 ميلادي  2000پروتكل مصوب سال )  د

ناظر به حوادث منجر به آلودگي دريايي ناشي از مواد  ميلادي 1990مصوب سال كنوانسيون 
ضرورت تهية يك سند حقوقي مشابه . گردد ميو شامل آلودگي هاي غير نفتي ن باشد مينفتي 

دريا در همان زمان تصويب  پوشش قرار دادن ساير مواد آلاينده يكنوانسيون مورد نظر براي 
به تصويب  اي قطعنامهميلادي  1990ي سال الملل ينبدر كنفرانس . كنوانسيون احساس گرديد

رسيد كه به موجب آن از آيمو خواسته شد، توسعه قلمرو اعمال كنوانسيون به مواد سمي و 
حفظ محيط زيست  ي كميتهآيمو نيز . كار خود قرار دهدخطرناك غير نفتي را در دستور 

اين كميته پس از گذشت هشت سال . وددر اين زمينه نم آور الزامدريايي را مأمور تهية يك سند 
ميلادي برگزار گرديد،  1998موفق شد، در نشست چهل و دوم خود كه در ماه نوامبر سال 

شوراي آيمو در اجلاس هشتاد و  متعاقباً. متن پروتكلي را در اين زمينه تهيه نمايد نويس پيش
ظر موافقت نمود و آن را ن براي تصويب پروتكل مورد ود با برگزاري كنفرانس ديپلماتيكدوم خ
ميلادي به  2000كنفرانس مزبور در تاريخ نهم ماه مارس سال . كاري آيمو قرار داد ي نامهدر بر

پروتكل راجع به  " متن پروتكل را با عنوان مدت پنج روز در مقر آيمو برگزار شد و نهايتاً
 2000رناك و سمي، آمادگي، مقابله و همكاري نسبت به حوادث آلودگي از طريق مواد خط

(OPRC-HNS 2000) "1 به تصويب رساند .  

چنانچه به مواد مختلف پروتكل نگاهي انداخته شود، در خواهيد يافت، اين پروتكل تمامي 
 ”OPRC 90“اصول مفاد اين پروتكل از كنوانسيون . ستا عناصر يك معاهدة مستقل را دارا

زمان در كنوانسيون  يت قبلي و يا هماگرچه عضويت در پروتكل لازمه اش عضو. گرفته شد
   . نيازي به پذيرش پروتكل نيست ، اما براي عضويت در كنوانسيون ضرورتاًباشد مي

اين . مادة پانزدهم ذكر گرديد ي ارگانهر آمدن پروتكل در بندهاي چهد ءشرايط به اجرا
نزده كشور، پروتكل پس از عضويت پا. كند ميمقررات تفاوتي با مقررات نحوة اجراي كنوانسيون ن

  .درآمد ءميلادي به اجرا 2007در تاريخ چهاردهم ماه ژوئن سال 

                                                 
1. “ Protocol on Preparedness, Response and Cooperation to Pollution Incidents by Hazardous and 
Noxious Substances, 2000, ( OPRC-HNS 2000)”. 
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مفاد . مادة دوازدهم پروتكل آمده است ي گانه هشتح مواد پروتكل در بندهاي مقررات اصلا
  . و تفاوتي با آن ندارد باشد ميبرگرفته از مادة چهاردهم كنوانسيون  اين ماده دقيقاً

موضوعات . ميلادي از هجده ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد 2000پروتكل مصوب سال 
همان موضوعات آمده در كنوانسيون، با لحاظ ويژگي هاي  تحت پوشش مواد پروتكل عمدتاً

ات كلي و عناوين مهم اين موضوعات عبارتند از مقرر. باشد ميخاص مواد سمي و خطرناك، 
ها، تعاريف  مقررات پروتكل نسبت به كشتي عمالهاي عضو و قلمرو ا عمومي شامل تعهدات دولت

،  دهي هاي اضطرار و نحوة گزارش ل،پلاناصطلاحات فني و تخصصي بكار رفته در پروتك
مقابله  ي ي در زمينهالملل بيني ها همكاري ،براي آلودگي و مقابله اي منطقههاي ملي و  سيستم

ها،  نامه ها و ساير موافقت كنوانسيون، رابطة پروتكل با ودگي، تحقيق و توسعه، همكاري فنيبا آل
اي از قبيل نحوة  تكل و مقررات مربوط به هر معاهدهترتيبات سازماني، ارزيابي و سنجش پرو

  . ، انصراف و غيرهءعضويت، اجرا

عنوان ضميمة پروتكل و محتواي آن نيز مشابه عنوان و محتواي ضميمة كنوانسيون مصوب 
  .باشد ميي جزيي ها تتفاوسري  ميلادي با يك 1990سال 

اين كشور . باشد مياولين كشور عضو كنوانسيون كه به عضويت در پروتكل در آمد، اكوادور 
ميلادي تسليم دبير كل آيمو  2002سال  ا در تاريخ بيست و نهم ماه ژانويهسند عضويت خود ر

پروتكل را ر عضويت در كشوميلادي تعداد بيست و هشت  2012سال  جولايماه تا پايان . نمود
  .تناژ ناخالص جهاني را در اختيار دارند %38.43 اين تعداد مجموعاً .پذيرفتند

 2011تنها جمهوري اسلامي ايران در تاريخ نوزدهم ماه آوريل سال از منطقة خليج فارس  
   .ميلادي عضويت در پروتكل را مورد پذيرش قرار داد

به كنوانسيون راجع به جلوگيري از  ميلادي مربوط 1996پروتكل مصوب سال  -بند چهارم 
  ميلادي 1972و ساير مواد مصوب سال  ها زبالهآلودگي دريايي از طريق تخلية 

و موادي كه امكان تجزية  ها زباله. د آلوده شودتوان ميي مختلف ها راهمحيط زيست دريايي از 
. ريا خطرناك باشندند براي اكوسيستم دتوان ميها در كوتاه مدت و ميان مدت وجود ندارد،  آن
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در دريا،  ها زبالهجلوگيري از آلودگي ناشي از تخلية  ي زمينهدر  اي معاهدهاصلي از تصويب هدف 
و ساير مواد زايد در درياها  ها زبالهحفظ محيط زيست دريايي از طريق قانونمند كردن تخلية 

ي محيط زيست زيان بار ، تخلية مواد و آشغال هايي كه برااي معاهدهبا تصويب چنين . باشد مي
ند، ممنوع و تخلية آن از دسته از آشغال ها و موادي كه فاقد حساسيت و شو ميتشخيص داده 

  . مجاز شناخته شدند ها دستورالعملسري شرايط و  ند، با رعايت يكشو ميضرر تشخيص داده 

پيش نياز تصويب  و مواد زايد، ها زبالهتصويب كنوانسيون لندن راجع به جلوگيري از تخلية ) الف
  ميلادي 1996سال مصوب پروتكل 

 "يكي از معاهدات دريايي كه در ارتباط با حفظ محيط زيست دريايي به تصويب رسيد، 
 LC) 1972و ساير مواد،  ها زبالهكنوانسيون راجع به جلوگيري از آلودگي دريايي از طريق تخلية 

اگرچه اين كنوانسيون . شود ميشناخته  "نكنوانسيون لند" به عنوان اًباشد كه اختصار مي1"(72
گرديد و دبيري  بيني پيشبراي آيمو وظايفي اما در آن  ،با توليت آيمو به تصويب نرسيد

  . ي عضو آن نيز بر عهدة آيمو گذاشته شدها دولتي مشورتي ها اجلاس

اين بار .  ميلادي مورد بازنگري اساسي قرار گرفت 1996در سال  "كنوانسيون لندن"
متن اين اصلاحات كه در قالب پروتكل تصويب شد، با توليت آيمو تهيه و كنفرانس  نويس يشپ

با توجه به اين موارد در اين . آن برگزار گرديد ي خانهآن نيز در مقر آيمو و با مديريت دبير
كنوانسيون مورد نظر و سپس پروتكل اصلاحي آن مورد بررسي قرار خواهد گرفت،  ءقسمت ابتدا

و  باشد ميپرداختن به پروتكل بدون ورود تفصيلي به كنوانسيون موضوع آن امكان پذير ن چرا كه
    . 2آن را با مشكل مواجه خواهد ساخت يا لااقل فهم درست از

و  ها زبالهو مواد زايد قرار داد، مگر آنكه نوع  ها زبالهاصل را بر جواز تخليه  "كنوانسيون لندن"
در ليست ضميمة كنوانسيون ذكر شده  ممنوع دانسته شد، صراحتاً ها آنمواد زايدي كه تخلية 

                                                 
1. “ Convention on the Prevention of Marine Pollution by Dumping of Wastes and Other Matters,1972, 
( London Dumping Convention 72/LC 1972)”. 

  .    در محاسبة آمار معاهدات مصوب آيمو صرفاً پروتكل اصلاحي كنوانسيون لندن محاسبه گرديد و نه خود كنوانسيون 2



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  540   

 
تخلية بعضي از مواد نيز تابع تشريفات خاصي گرديد كه در مواد چهارم الي ششم . باشد

  :گويد براي كنترل منابع آلاينده مي ها دولتمادة يك كنوانسيون در ترغيب . كنوانسيون ذكر شد

منابع آلودگي  ي همهانفرادي و جمعي كنترل مؤثر  رتست به صوباي ميطرف هاي قرارداد  "
اقدامات  ي همهويژه خود را موظف به برداشتن  محيط زيست دريايي را ترغيب نمايند و به

و مواد  ها زبالهو ساير مواد بدانند؛  ها زبالهعملي براي جلوگيري از آلودگي دريا از طريق تخلية 
نسان، ايراد صدمه به منابع حياتي و حيات دريايي ايجاد خسارت به سلامتي اول مسؤزايدي كه 

  ".باشند ميي مشروع از دريا ها دهو ايراد خسارت به مطبوعيت و يا تداخل در ساير استفا

  و اصلاح  ءاجرا تاريخ تصويب، نحوة -1

. ي جهت تصويب مفاد كنوانسيون، دولت كشور انگليس بودالملل بينمتولي برگزاري كنفرانس 
ي الملل بينزبور كه به دعوت دولت انگليس در شهر لندن برگزار شد، سازمان در كنفرانس م

ي كار و الملل بيني ديگر نظير سازمان الملل بيني ها سازماندريانوردي نيز همانند بسياري از 
در اين كنفرانس كه از تاريخ سي ام ماه اكتبر لغايت سيزدهم . يونسكو به اين اجلاس دعوت شد

متن كنوانسيون و ضميمة آن مورد  نويس پيشميلادي برگزار گرديد،  1972ماه نوامبر سال 
  .  در روز آخر نشست به تصويب رسيد بررسي قرار گرفت و نهايتاً

 متحد كنفرانس سازمان ملل"را بايد در تصميمات متخذه در  "كنوانسيون لندن" ريشه ي
 1972در ماه ژوئن سال  در اين كنفرانس كه. جستجو كرد 1"راجع به محيط زيست انساني

يي براي اقدام عملي در ها توصيهميلادي در شهر استكهلم، پايتخت كشور سوئد برگزار شد، 
لف از جمله محيط زيست ي با هدف حفظ محيط زيست بشري در ابعاد مختالملل بينسطح 

وط به ي هشتاد و ششم الي نود و چهارم مصوب اين كنفرانس مربها توصيه 2.ه گرديددريايي ارائ

                                                 
1. “ United Nations Conference on the Human Environment ( UNCHE)”, Stockholm, Sweden, June 5 
to 16, 1972. 

محيط زيست با تمركز بيش تر بر فعاليت هاي بشري و  ي زمينهان ملل متحد در كنفرانس استكهلم اولين كنفرانس سازم.  2
در اين كنفرانس بر ضرورت همكاري هاي بين المللي در جهت كاهش اثرات . شود ميتأثير آن بر محيط زيست  محسوب 

ول اين كنفرانس محص  "برنامه ي محيط زيست سازمان ملل متحد". منفي فعاليت هاي بشري بر محيط زيست تأكيد شد
  .مي باشد
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توصيه شد،  ها دولتهشتاد و ششم به  ي شمارهدر بند سوم از توصية . باشند ميآلودگي دريايي 
در قلمرو حاكميتي خود تخلية مواد در دريا را تحت كنترل قرار دهند و در جهت تصويب يك 

در بند چهارم اين توصيه به هم چنين . در اين زمينه تلاش نمايند آور الزامسند حقوقي 
 كه از قبل تهيه شده بود، ها زبالهمتن مواد و ضمايم كنوانسيون مربوط به تخلية  نويس پيش

در اين بند . مفاد آن را مورد مطالعه و بررسي قرار دهند خواسته شد تا ها دولتاشاره و از 
، تا قبل از متحد برگزاري كنفرانسي با توليت دولت انگليس و با مشورت دبير كل سازمان ملل

  1.و توصيه گرديد بيني پيش ،ميلادي 1972مبر سال ماه نوا

حداقل پانزده كشور  در آمدن آن لازم است، اولاً ءطبق مادة نوزدهم كنوانسيون، براي به اجرا
با تحقق اين دو . سي روز از زمان ارائة آخرين سند عضويت بگذرد به عضويت آن درآيند و ثانياً

در آمد و نسبت به  ءميلادي به اجرا 1975وست سال شرط، كنوانسيون در تاريخ سي ام ماه آگ
يي كه بعد از تاريخ تسليم پانزدهمين سند عضويت، به ها دولت. ي عضو آن الزامي گرديدها دولت

عضويت در كنوانسيون در آيند، پس از گذشت سي روز از تاريخ تسليم سند مزبور متعهد به 
  .اجراي مفاد كنوانسيون خواهند شد

براي اصلاح . به نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون در مادة پانزدهم آن ذكر شد مقررات مربوط
براي تصويب . ي عضو برگزار شودها دولتمواد كنوانسيون لازم است، نشستي متشكل از 

پس از تصويب . ي عضو حاضر در نشست لازم و ضروري استها دولتاصلاحيه موافقت دو سوم 
اصلاحية مصوب اجلاس نسبت به . رسد ميي عضو ها دولتاصلاحيه نوبت به پذيرش آن توسط 

  ي عضوها دولتمواد كنوانسيون پس از انقضاي شصت روز از تاريخي كه حداقل دو سوم 
   

                                                 
متن اولية پيش نويس كنوانسيون لندن توسط دولت ايالات متحدة امريكا تهيه و به كميته ي آماده سازي كنفرانس  . ١

براي تهية پيش نويس . ميلادي برگزار شده بود، ارايه گرديد 1971استكهلم كه از سوي سازمان ملل متحد در سال 
ادن سند ارايه شده از سوي ايالات متحدة امريكا، مجموعاً سه نشست بين الدولي تحت نظارت كنوانسيون و با پايه قرار د

اين متن . ميلادي برگزار گرديد 1972و  1971سازمان ملل متحد در كشورهاي كانادا، ايسلند و انگليس طي سال هاي 
  .لم تقديم شدسپس جهت مطالعه و اتخاذ هرگونه تصميم مقتضي نسبت به آن، به كنفرانس استكه

( Source: IMO, Office for the London Dumping Convention, “ The London Dumping Convention; The 
First Decade and Beyond”, London, 1991, P. 55.    
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پس از . اجرايي خواهد شد ها دولتكنوانسيون سند پذيرش آن را تحويل نمودند، نسبت به اين 

دهد، اصلاحيه نسبت به آن بعد از اجرايي شدن اصلاحيه چنانچه دولتي آن را مورد پذيرش قرار 
  . گذشت سي روز از زمان تسليم سند پذيرش اجرايي خواهد شد

اين اصلاحات مبتني . كند ميخاصي پيروي ي  نسبت به ضمايم كنوانسيون از شيوهاصلاحية 
ست به تأييد حداقل دو باي مياصلاحات نسبت به ضمايم . بر ملاحظات فني و علمي خواهد بود

اصلاحية مصوب پس از . ي عضو كنوانسيون برسدها دولتي حاضر در نشست اه دولتسوم 
ي عضو ها دولت ي همهتوسط اجلاس دول عضو، نسبت به  گذشت يكصد روز از زمان تصويب آن

چنانچه دولتي قبل از اين مدت پذيرش خود را اعلام نمايد، اصلاحيه . اجرايي خواهد شد
در صورتي هم كه . به آن كشور اجرايي خواهد شد بلافاصله پس از تسليم سند پذيرش نسبت

دولتي قبل از انقضاي يكصد روز از زمان تصويب، عدم موافقت و پذيرش خود را نسبت به 
اجراي اصلاحيه . اعلام نمايد، اصلاحيه نسبت به آن كشور اجرايي نخواهد شد اصلاحيه كتباً

و انصراف از ني بر پذيرش آن بي مبي عضو منوط به اعلام كتها دولتنسبت به اين گونه 
  .باشد ميمخالفت قبلي 

  ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم  -2

عناوين كلي . از بيست و دو ماده و سه ضميمه تشكيل گرديد ”LC 72“كنوانسيون 
موضوعات مهمي كه تحت پوشش مواد كنوانسيون قرار گرفتند، علاوه بر مقررات عمومي مربوط 

ي عضو به اجراي ها دولتو اصلاح، عبارتند از تعهد  ءيل نحوة عضويت، اجرااز قب اي معاهدهبه هر 
، تعاريف ها زبالهدرست مفاد كنوانسيون و تلاش در جهت جلوگيري از آلودگي ناشي از تخليه 

و  ها زبالهكار رفته در كنوانسيون، كنترل و جلوگيري از تخلية ه اصطلاحات فني و تخصصي ب
يم و اجازة تخليه بعضي از مواد مذكور با اخذ مجوز هاي لازم از دولت ساير مواد مذكور در ضما

و مواد زايد ممنوع شده در موارد قواي قهريه و  ها زبالهعضو و رعايت تشريفات ويژه، جواز تخلية 
صدور مجوز هاي تخليه ول مسؤبا هدف حفظ ايمني جان اشخاص، لزوم تعيين يك مرجع 

ي ها گزارشة ربوطه، رصد نمودن شرايط جوي درياها و ارائمو نگهداري ركوردهاي  ها زباله
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ها و و هواپيما ها كشتينسيون نسبت به مربوط به اين مجوز ها به آيمو، اعمال مقررات كنوا
استثنائات وارده بر آن و تعيين مجازات هايي براي اشخاصي كه مرتكب تخلف از مقررات 

براي جلوگيري از  اي منطقهبه توافقات  ي عضو به ورودها دولتكنوانسيون شدند، تشويق 
ي يكنواخت براي ها رويهو تلاش در جهت تعيين  ها زبالهز طريق تخلية ا ويژهها به آلودگي دريا

ي عضو به مساعدت و ها دولتاعمال مؤثر مقررات كنوانسيون به ويژه در درياي آزاد، تشويق 
يلات مورد نياز براي اهداف تحقيق و آموزش، تجهيزات و تسه هاي زمينهديگر در  پشتيباني يك

و ساير اقدامات لازم براي جلوگيري از آلودگي ناشي از  ها زبالهمونيتورينگ و نيز نحوة برخورد با 
، نسبت كنوانسيون با كنوانسيون در حال تهية راجع به حقوق دريا به ويژه در ها زبالهتخليه 

ي ها دولتنحوة برگزاري اولين نشست پرچم،  ي ساحلي وها دولترابطه با مباحث صلاحيت 
ي ها دولتدر آمدن آن توسط دولت انگليس به عنوان امين اسناد، تكليف  ءعضو پس از به اجرا

ي جهت انجام وظايف دبيرخانه اي الملل بينعضو مبني بر انتخاب يك سازمان صلاحيت دار 
ي مشورتي ها نشستي منتخب، برقراركنوانسيون در اولين نشست خود، وظايف دبيري سازمان 

  .ي عضو و وظايف آنها دولتا ويژه متشكل از ي

. باشند ميند، فاقد عنوان بندي شو ميسه ضميمة كنوانسيون كه جزو لاينفك آن محسوب 
. باشد ميدر دريا ممنوع  ها آنو موادي است كه تخلية  ها زبالهضميمة اول مشتمل بر ليستي از 
مجوز "نياز به اخذ  ها آنو ساير موادي است كه تخلية  ها هزبالضميمة دوم مشتمل بر ليستي از 

و  ها زبالهضميمة سوم نيز حاوي مقررات و شرايط لازم براي تخلية ساير  .است 1"قبلي مخصوص
   .باشند مي 2"قبلي مجوز عمومي و كلي "مواد زايد است كه نياز به اخذ 

 تجاري جهاني تحت پوشش  ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت   -3

 "كنوانسيون لندن"كشور عضو  تعداد هشتاد و هفت ميلادي 2012سال جولاي ماه تا پايان 
ني تناژ ناخالص جها  % 66.17 ميزان تناژ ناخالص تحت پوشش كنوانسيون تقريباً. باشند مي

                                                 
1. “ Prior Special Permit”. 
2. “ Prior General Permit”. 
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تاريخ اين كشور در . كه به عضويت در كنوانسيون در آمدايسلند اولين كشوري است . است

  . امين اسناد نمودميلادي سند عضويت خود را تحويل  1973بيست و چهارم ماه مي سال 

منطقة خليج فارس سه كشور امارات متحدة عربي، عمان و جمهوري اسلامي ايران عضو  از
كشورهاي امارات متحدة عربي و عمان به ترتيب در تاريخ نهم ماه آگوست . باشند ميكنوانسيون 

ه نمودند و نام ميلادي سند عضويت خود را ارائ 1984سيزدهم ماه مارس سال و  1974سال 
به دنبال كشور . خود را به عنوان اولين و دومين كشور عضو از منطقة خليج فارس ثبت كردند
ود را در تاريخ عمان و پس از گذشت سيزده سال، جمهوري اسلامي ايران سند عضويت خ

  . دي تسليم نمودميلا 1997سال  سيزدهم ماه ژانويه

  ميلادي 1996پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ب
  و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا -1

است، اما خود يك سند  دي اگرچه ناظر به كنوانسيونميلا 1996پروتكل مصوب سال 
عنوان اين . گزيني آن است كه هدف غايي آن نسخ كنوانسيون و جاي شود ميمستقل محسوب 

نسبت به كنوانسيون راجع به جلوگيري از آلودگي  1996پروتكل سال  "است از پروتكل عبارت 
اين پروتكل طوري تنظيم گرديد كه . 1"(LP 96)1972و ساير مواد،  ها زبالهدريايي توسط تخلية 

ند عضويت در پروتكل را توان ميي غير عضو آن نيز ها دولتي عضو كنوانسيون، ها دولتعلاوه بر 
  :گويد مييست و سوم  پروتكل راجع به ارتباط آن با كنوانسيون مادة ب. بپذيرند

طرف هم چنين كه ] پروتكل[كنوانسيون را نسبت به طرف هاي قرارداد آن  ،اين پروتكل "
   ".قرارداد كنوانسيون هستند، نسخ خواهد نمود

بيرون  از عضويت در كنوانسيون بنابر اين چنانچه دولتي به عضويت در پروتكل در آيد، عملاً
  . خواهد آمد

                                                 
1. “ 1996 Protocol to the Convention on the Prevention of Marine Pollution by Dumping of Wastes and 
Other Matters, 1972, ( LC Protocol 1996)”. 
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ي دريانوردي به عنوان سازمان عهده الملل بينبا توليت سازمان مربوط به كنوانسيون  پروتكل
ي طرف كنوانسيون و متصدي رتق و فتق امور اجرايي ها دولتي مشورتي ها اجلاسدار دبيري 

اين  1.يدبه تصويب رس "كنوانسيون لندن"ي طرف قرارداد ها دولت ، به موجب نشست ويژه يآن
دي در شهر ميلا 1996سال لغايت هفتم ماه نوامبر از تاريخ بيست و هشتم ماه اكتبر نشست 

  .مفاد پروتكل را به تصويب رساندتوانست در روز آخر نشست  برگزار شد و نهايتاًلندن 

طبق اين . در آمدن پروتكل دو شرط را لازم دانست ءمادة بيست و پنج پروتكل براي به اجرا 
حداقل بيست و شش كشور به عضويت در آن در آيند و  براي اجرايي شدن پروتكل بايد اولاً ماده
با تحقق اين دو . حداقل پانزده كشور از اين بيست و شش كشور عضو كنوانسيون باشند ثانياً

با 2. خواهد شد ءي عضو پروتكل لازم الاجراها دولتشرط پروتكل پس از سي روز نسبت به 
در  ءميلادي به اجرا 2006ق، پروتكل در تاريخ بيست و چهارم ماه مارس سال تحقق شرايط فو

  .آمد

مقررات مربوط به نحوة اصلاح مقررات پروتكل در دو مادة بيست و يك و بيست و دوي آن 
ي آن راجع به اصلاح ضمايم مادة بيست و يك ناظر به اصلاح مواد و مادة بيست و دو. بيان شد

د پيشنهاد توان ميي عضو ها دولتطبق مادة بيست و يك هر يك از . باشد ميپروتكل  ي گانه سه
ي ها اجلاسمتن اصلاحية پيشنهادي حداقل شش ماه قبل از طرح آن در . اصلاح مواد را بدهد

اصلاحية پيشنهادي . شود ميابلاغ  ها دولتي عضو از سوي دبير كل آيمو به كلية اين ها دولت
ي گير رأيو مراسم ي عضوي كه در نشست متشكله ها دولتست توسط حداقل دو سوم باي مي

اصلاحية مصوب در شصتمين روز بعد از تاريخي كه توسط . به تصويب رسد ،نمايند ميشركت 
ي عضو پروتكل مورد پذيرش قرار گرفت و سند آن تحويل امين اسناد ها دولتحد اقل دو سوم 

دولتي بعد از اجراي اصلاحيه آن را مورد  چنانچه. اجرايي خواهد شد ها دولتشد، نسبت به اين 

                                                 
1. “ Special Meeting of Contracting Parties to the London Convention, 1972”. 

اد آن، يك دورة انتقالي نيز جهت تسهيل در اجراي مقررات پروتكل و آمادگي دولت هاي عضو براي انطباق خود با مف.  2
شرايط و مقررات اين دورة انتقالي براي دولت هايي كه خواهان عضويت در پروتكل مي باشند، در مادة . پيش بيني گرديد

  .بيست و شش پروتكل ذكر شد
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ة سند الحاق نسبت به آن در شصتمين روز بعد از تاريخ ارائ پذيرش قرار دهد، اصلاحية مزبور

  . دولت اجرايي خواهد گرديد

ة پيشنهاد، طرح و تصويب اصلاحيه نسبت به كلية ضمايم پروتكل همانند اصلاح نحوة ارائ
در آمدن ضمايم اول و دوم پروتكل نيز همانند ضمايم  ءانحوة به اجر. باشد ميمواد آن 

براي اصلاح و اجراي ضميمة سوم و ايجاد ضميمة جديد، قواعد و شرايط . كنوانسيون است
  . اصلاح و اجراي مواد پروتكل حكم فرما خواهد بود

 اي كه در اينجا بايد به آن اشاره نمود، اين است كه چنانچه ايجاد يك ضميمه و يا نكته
اصلاح نسبت به يك ضميمة موجود مربوط به اصلاح نسبت به يك يا چند ماده از مواد پروتكل 
باشد، ضميمة جديد و يا اصلاحية نسبت به ضميمة موجود در صورتي اجرايي خواهد شد كه 

  .در آمده باشند ءاصلاحية نسبت به ماده و يا مواد پروتكل به اجرا

   ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم -2

. باشد ميمشتمل بر بيست و نه ماده و سه ضميمه  ميلادي 1996مصوب سال پروتكل 
. است ءي عضو لازم الاجراها دولتو براي  شود ميضمايم پروتكل جزو لاينفك آن محسوب 

ي نسبت به كنوانسيون تر بيشپرداخته شد، از تفصيل  ها آنموضوعاتي كه در مواد پروتكل به 
كار رفته در ه موضوعات عبارتند از تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي ب عناوين. برخوردار است

ي عضو در خصوص اجراي مفاد ها دولتپروتكل، اهداف تصويب پروتكل، تعهدات كلي و عمومي 
يي كه در ضميمة يك پروتكل آمده ها آنو ساير مواد به جز  ها زبالهپروتكل، جلوگيري از تخلية 

و مواد ديگر مذكور در ضميمة يك پروتكل، ممنوعيت  ها زبالهاست، اعطاي مجوز براي تخلية 
و مواد ديگر آلاينده به ديگر  ها زبالهو ساير مواد در دريا، ممنوعيت صادرات  ها زبالهسوزاندن 

ي داخلي ها آبكشورها جهت تخليه و يا سوزاندن در دريا، شرايط اعمال مقررات پروتكل در 
در  ها آنو ساير مواد و آتش زدن  ها زباله بر اصل عدم تخليةاستثنائات وارده ي عضو، ها دولت

، هواپيماها و ها كشتيهنگام بروز فورس ماژور و در جهت حفظ نجات جان اشخاص و يا ايمني 
سكوها يا ساير تأسيسات موجود در دريا، نحوة صدور مجوز و گزارش مجوز هاي صادره براي 
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ها و كنترل  عيين مقام مجاز براي صدور چنين مجوزي مندرج در ضميمة يك و تها زبالهتخلية 
، ها كشتيي مربوطه به آيمو، اعمال و اجراي مقررات نسبت به ها گزارشة و ارائ ها آننسبت به 

هاي  انطباق دولت ت ساخت بشر در دريا، پروسه و شيوه يهواپيماها، سكوها يا ساير تأسيسا
هاي عضو در جهت حفظ محيط  ميان دولت اي منطقههاي  ، همكاريعضو پروتكل با مقررات آن

هاي عضو با كمك  هاي فني ميان دولت ها و مساعدت تشويق و بسط همكاري زيست دريايي،
ارد، آموزش، مشاوره و ساير مو هاي زمينهي صلاحيت دار در الملل بيني ها سازمانآيمو و ساير 

، ها زبالهناشي از تخلية  جلوگيري، كاهش و حذف آلودگي ي زمينهتحقيقات فني و علمي در 
ايراد خسارت به محيط  ي زمينهدر  الملل بينبا اصول حقوق  ي عضو برابرها دولتوليت مسؤ

و ساير مواد در دريا، نحوة حل و فصل  ها زبالهدر نتيجة تخليه و يا سوزاندن  ها دولتزيست ديگر 
ي ها دولتبرگزاري جلسات ي عضو، نحوة ها دولتاختلافات مربوط به اجراي مفاد پروتكل ميان 

عضو و شرح وظايف آن، وظايف دبيري آيمو در رابطه با اجراي پروتكل، رابطة ميان پروتكل و 
كنوانسيون، دورة انتقالي از كنوانسيون به پروتكل و ساير مقررات عمومي و كلي مربوط به هر 

  .و اصلاح ءاز قبيل نحوة عضويت، اجرا اي معاهده

  :عبارتند ازعناوين ضمايم پروتكل 

  ند براي تخليه در نظر گرفته شوند؛توان ميو ساير موادي كه  ها زباله: ضميمة يك 

 توانند براي تخليه در نظر گرفته شوند؛ ها و ساير موادي كه مي ارزيابي زباله: ضميمة دو 

 1نحوه و روية داوري: ضميمة سه  

 تحت پوشش تجاري جهاني  ناوگانو تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  -3

كشور به عضويت در پروتكل  دوتعداد چهل و  ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان 
. شود ميخالص جهاني را شامل تناژ نا %35.64 جمعاً ها دولتتجاري اين  ناوگان. درآمدند

                                                 
1 . Annex 1: “ Wastes or Other Matters that May be Considered for Dumping”, Annex 2: “ Assessment 
of Wastes or Other Matters that May be Considered for Dumping”, Annex 3: “ Arbitral Procedure”. 
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ميلادي عضويت در  1997دانمارك به عنوان اولين كشور در تاريخ هفدهم ماه آوريل سال 

   1.رفتپروتكل را پذي

تان سعودي به عضويت در پروتكل درآمد و بقية منطقة خليج فارس تنها كشور عربساز 
ود در پروتكل سرگرم بررسي عضويت خهم چنان جمهوري اسلامي ايران  كشورها از جمله

 2006سال  در تاريخ دوم ماه فوريه عربستان سعودي سند عضويت كشورش را دولت. باشند مي
  .  ل آيمو نمودميلادي تسليم دبير ك

  وجوه تمايز ميان پروتكل و كنوانسيون) ج

كنوانسيون در  را بايد متن اصلاح شده و پيشرفته ي ميلادي 1996متن پروتكل سال 
به شرح ذيل  توان ميوجوه تمايز عمدة پروتكل و كنوانسيون را . دانست ها زبالهارتباط با تخلية 

  :بيان نمود

  و ساير مواد دانست و به  ها زبالهرا بر عدم جواز تخليه خلاف كنوانسيون، پروتكل اصل
 ها رويهرا آن هم با رعايت يك سري مقررات و  ها زبالهتخلية بعضي از مواد و  ءطور استثنا

و ساير مواد كه امكان  ها زبالهليست . و صدور مجوز از سوي دولت عضومجاز دانسته است
 "كنوانسيون لندن". يك پروتكل آمده استدر دريا وجود دارد، در ضميمة  ها آنتخلية 

تخلية بعضي از اين  اءو ساير مواد دانسته و به طور استثن ها زبالهاصل را بر جواز تخليه 
اين وجه . و مواد را با رعايت مقرراتي و صدور مجوز از دولت عضو مجاز اعلام نمود ها زباله

ي ها دولتبيان گر ارادة قوي  كه شود ميتحول در تصويب پروتكل تلقي  ترين مهمتمايز 
عضو آن مبني بر اتخاذ تدابير و انجام اقدامات سخت گيرانه تر در قانونمند نمودن تخلية 

 . در دريا است ها زباله

  ي صورت گرفته و نيز تجارب آموخته شده در ارتباط با ها پيشرفتدر پروتكل تحولات و
تصويب آن تا زمان تصويب پروتكل  اجراي كنوانسيون در طول قريب به ربع قرن از زمان

                                                 
آن در قالب برگزاري  ي خانهميلادي، تلاش هاي زيادي از سوي دبير 2006پس از به اجراء در آمدن پروتكل در سال .  1

غيب دولت ها جهت پذيرش عضويت در پروتكل و اعراض از نشست ها، كارگاه هاي آموزشي و سمينارها براي تشويق و تر
 .كنوانسيون به عمل آمد



549الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

انتظار اين . مورد لحاظ قرار گرفت و مفاد كنوانسيون در قالب يك پروتكل به روز گرديد
اجراي پروتكل در حذف و يا كاهش قابل  تر بيشاست كه اين به روز رساني كارآمدي 

 .در دريا را به همراه داشته باشد ها زبالهتوجه تخلية 

 هر يك از . ار و ترتيب بهتري نسبت به كنوانسيون برخوردار استمواد پروتكل از ساخت
از اعداد به جاي حروف  ها آناري و در شماره گذ باشد ميي يك عنوان مواد پروتكل دارا

تعداد مواد . اين تغيير باعث تسهيل در ارجاع به مفاد پروتكل شد. رومي استفاده گرديد
مشتمل بر  تر كمه كنوانسيون با هفت ماده ، در حالي كباشد ميپروتكل بيست و نه عدد 

 .بيست و دو ماده است

  ها  كه جزو لاينفك آن باشند ميضميمه اگرچه هر دوي كنوانسيون و پروتكل داراي سه
 .باشند ميديگر متمايز  از هم كاملاً ها آنند، اما ماهيت شو ميمحسوب 

 و پروتكل  ي عضو كنوانسيونها دولترتي اجلاس مشودايمي  ي خانهدبير) د

ي طرف معاهده به ها دولتي ها اجلاسدر هر دو سند كنوانسيون و پروتكل لندن برگزاري 
ي ها اجلاس"از عنوان  ها اجلاسدر كنوانسيون براي اين . گرديد بيني پيش اي دورهصورت 
ي خاصي ها رويهي عضو از قواعد و ها دولتي ها اجلاسنحوة برگزاري . استفاده شد 1"مشورتي
به موجب بند پنجم از مادة چهاردهم كنوانسيون و بند دوم از مادة هجدهم . كند مي پيروي

  .ي خود را به تصويب رسانندها نشست 2"قواعد كاري"ي عضو مكلفند ها دولتپروتكل، 

ساليانه برگزار خواهد شد،  كه به طور مستمر و معمولاً ها اجلاسوظايف متعددي براي اين 
در مادة چهاردهم كنوانسيون و هجدهم پروتكل ذكر  عمدتاً ايفاين وظ. در نظر گرفته شد

ي عضو در اولين نشست خود يك سازمان ها دولتمقرر شد، " كنوانسيون لندن"در .  گرديدند
در اين . و انجام وظايف دبيري انتخاب و معرفي نمايند ها نشستذي صلاح را به عنوان دبير 

                                                 
1. “ Consultative Meetings (For Convention), Meetings  of Contracting Parties ( For Protocol)”. 
2. “ Rules of Procedure”. راجع به نحوة شركت  اين قواعد شبيه قواعد كاري كميته هاي آيمو مي باشد و در آن مقرراتي
نمايندگان دولت هاي عضو در نشست ها و بررسي اعتبارنامه هاي آن ها، تشكيل نهادهاي فرعي، دستوركارهاي نشست ها، 
نحوة انتخاب رييس و نواب رييس، وظايف دبيركل آيمو، زبان هاي اجلاس ها، سيستم رأي گيري و حد نصاب لازم براي 

.سات پيش بيني شدتشكيل نشست ها و نحوة ادارة جل  
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ي عضو بالاجماع سازمان ها دولتبرگزار گرديد،  ميلادي 1975نشست كه در ماه دسامبر سال 

پيگيري كلية امور اداري و اجرايي ول مسؤي دريانوردي را به عنوان دبير اجلاس و الملل بين
 1"دفتر كنوانسيون لندن"در حال حاضر دفتري در آيمو تحت عنوان . كنوانسيون انتخاب نمودند

  .نسيون و پروتكل را بر عهده داردهر دو اجلاس موضوع كنواوليت مسؤوجود دارد كه 

د حسب نياز اقدام توان ميي مشورتي دول عضو ها اجلاس، "قواعد كاري"طبق مادة دوازده 
هاي كاري  ن صورت اين نهادها كه شامل گروهدر اي. به تشكيل نهادهاي فرعي بنمايد

ي ها اجلاس، بر اساس شرح وظايف ترسيمي از سوي شود ميالاجلاس و يا در حين اجلاس  بين
خود را  و پيشنهادهاي ها ديدگاهمشورتي تشكيل جلسه خواهد داد و پس از بررسي دستوركارها، 

دو نهاد فرعي . نهايي واقع شود گيري تصميمه خواهد نمود تا مورد ي مشورتي ارائها اجلاسبه 
منظم ي مشورتي به طور ها اجلاسمهم كه از زمان اجرايي شدن كنوانسيون و پروتكل تحت نظر 

تا پايان . باشند مي 3"گروه كاري انطباق "و  2"گروه كاري علمي"و مستمر تشكيل مي گردند، 
مربوط به كنوانسيون و پروتكل به ترتيب  "گروه كاري علمي" ميلادي 2012اول سال  ي نيمه

گروه كاري "ميلادي  2011تا پايان سال هم چنين . سي و پنج و شش نشست برگزار نمودند
 . باشد ميمربوط به پروتكل  صرفاً اين گروه كاري. مبادرت به برگزاري چهار جلسه نمود "انطباق

ي دريانوردي برده نشد، در پروتكل اين الملل بينخلاف كنوانسيون كه در آن نامي از سازمان 
رتق و فتق امور اجرايي و ول مسؤي موضوع پروتكل و ها اجلاسبه عنوان دبير  سازمان صراحتاً

وظايف دبيري پروتكل در مادة نوزدهم آن و وظايف دبيري كنوانسيون . تعيين گرديد اداري آن
  .در مادة بيست و چهارم آن ذكر گرديد

ي عضو كنوانسيون ها دولتميلادي سي و سه اجلاس مشورتي  2012نيمه اول سال تا پايان 
م كنوانسيون در اجلاس سي و دو. ي عضو پروتكل برگزار گرديدها دولتو شش اجلاس مشورتي 

به عنوان  كتابميلادي برگزار شد، نگارنده ي  2010ل و پنجم پروتكل كه در ماه اكتبر سا

                                                 
1. “ Office of London Convention”. 
2. “ scientific Group under the London Convention, Scientific Group under the London Protocol”. 
3. “ Compliance Group under the London Protocol”. 
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حاضر ي ها دولتحضور پيدا كرد و با نظر اجماع  ها نشستجمهوري اسلامي ايران در  ي نماينده
. ميلادي انتخاب گرديد 2011 ي مشورتي سالها اجلاسيس دوم به عنوان نايب ري ها نشستدر 

پروتكل بالاجماع به عنوان اليه يك سال بعد در اجلاس سي و سوم كنوانسيون و ششم مشار
  .ميلادي برگزيده شد 2012براي سال  ها اجلاسيس اول نايب ري

ها  مضر در كشتي ي ي ضد خزهها سيستمي راجع به كنترل الملل بينكنوانسيون  -بند پنجم 
  ميلادي  2001مصوب سال 

كه همواره در زير آب قرار دارند، محل مناسبي براي  ها كشتيواره هاي قسمت تحتاني و دي
اين خزه ها به مرور زمان با تجمعي كه پيدا . رشد و نمو خزه هايي است كه به آن مي چسبند

براي جلوگيري . ، موجب ايراد صدمه به بدنه و حتي كاهش سرعت كشتي خواهند شدكنند مي
كه  كنند ميي ضد خزه اي استفاده ها سيستماز يك سري  اه كشتياز چنين پديده اي صاحبان 

د، مواد سمي موجود در اين ضد تحقيقات علمي ثابت نمو. باشند ميخود حاوي مواد سمي 
ند براي محيط زيست دريايي به ويژه توان ميو تركيبات آن  ”1تري بوتيلين "ها از قبيل خزه

با آگاهي  عمومي از .  خطرناك و زيان آور باشد، بسيار كند مي ارتزاق ها آنماهياني كه بشر از 
در جهان، جامعة  ها كشتيعداد اثرات مخرب اين مواد و گسترش استفاده از آن و نيز افزايش ت

ي دريانوردي بر آن شد تا در جهت حذف، كنترل و الملل بينالمللي با محوريت سازمان  بين
  بار موضوع اثرات مخرب  اولين. دهاي عملي بردار اهش استفاده از اين مواد سمي گامك

ي حفظ محيط  هاي كميته ميلادي در يكي از نشست 1988هاي ضد خزه در سال  سيستم
يلادي م 1990اين كميته در اجلاس سي ام خود كه در سال  متعاقباً. مطرح شد زيست دريايي

به تصويب  ”MEPC.46 (30)“ ي ي شماره خود را در قالب قطعنامه ي اوليةها توصيهبرگزار شد، 
    2. رساند

                                                 
1. “ Tributylin (TBT)”. 

تدابيري براي كنترل اثرات معكوس بالقوه در ارتباط با استفاده از تركيبات تري  ": عنوان اين قطعنامه عبارت است از.  2
  ".بوتيلين در نقاشي هاي ضد خزه
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ي ضد خزه در ها سيستمموضوع كاهش آلودگي ناشي از تركيبات شيميايي بكار رفته در 

ميلادي  1992كه در سال  "كنفرانس سازمان ملل متحد راجع به محيط زيست و توسعه"
ي زيست محيطي و اهميت موضوع، مجمع ها نگرانيبا افزاش . برگزار شد، مورد توجه قرار گرفت

ي  كميتهميلادي برگزار گرديد،  1999 يمو در اجلاس بيست و يكم خود كه در ماه نوامبر سالآ
در  ءالاجرا ي لازمرا موظف نمود، كار بر روي تهية يك سند حقوقحفظ محيط زيست دريايي 

. ه با قيد فوريت آغاز نمايدي ضد خزها سيستمسطح جهاني را براي رويارويي با اثرات زيان بار 
مذكور نيز با تشكيل يك گروه كاري ويژه موفق شد، تا قبل از اجلاس بعدي مجمع كه  ي كميته

كنوانسيوني را در اين زمينه تهيه  نويس پيشميلادي برگزار شد، متن  2001در ماه نوامبر سال 
  .ي جهت تصويب نهايي آماده سازدالملل بينو آن را براي برگزاري يك كنفرانس 

 و اصلاح ءاجرا تاريخ تصويب، نحوة) الف

د با برگزاري خو العادة فوقمتن سند، شوراي آيمو در بيستمين اجلاس  نويس پيشبا تهية 
مدت براي كنفرانس مزبور . براي تصويب مفاد كنوانسيون موافقت نمود كنفرانسي ديپلماتيك

بحث و ميلادي در مقر آيمو برگزار گرديد و پس از  2001پنج روز از تاريخ يكم ماه اكتبر سال 
ي راجع الملل بينكنوانسيون "موفق شد، متن آن را با عنوان  سند نهايتاً نويس پيشبررسي مفاد 

. رساندبه تصويب  1"(AFS 2001)2001، ها كشتيي ضد خزه زيان بار در ها سيستمبه كنترل 
  :گويد ميهاي عضو  يك كنوانسيون در تعهدات كلي دولتبند يك مادة 

، با هدف كاهش يا حذف اثرات معكوس بر محيط شود ميمتعهد  هر عضو اين كنوانسيون "
ي ضد خزه، مقررات آن را اثر كامل و تمام ها سيستمزيست دريايي و سلامتي بشر ناشي از 

  ".ببخشد

طبق مادة هجده كنوانسيون، اين معاهده دوازده ماه پس از تاريخي كه در آن حداقل بيست 
تجاري اين  ناوگانكه مجموع  خواهد شد، به شرط آنو پنج كشور آن را پذيرفتند، اجرايي 

چنانچه دولتي . تجاري جهان نباشد راني كشتياز بيست و پنج درصد تناژ ناخالص  تر كمكشورها 
                                                 
1. “International Convention on the Control of Harmful Anti Fouling Systems on Ships , 2001, ( AFS 
2001)”. 
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بعد از اجرايي شدن كنوانسيون عضويت در آن را بپذيرد، كنوانسيون پس از گذشت سه ماه از 
  . به چنين دولتي اجرايي خواهد شدتاريخ تسليم سند عضويت به دبير كل آيمو نسبت 

با تحقق شرايط مقرر در مادة هجدهم، اين معاهده در تاريخ  هفدهم ماه سپتامبر سال 
ي عضو متعهد به اجراي تعهدات مندرج در آن ها دولتدر آمد و كلية  ءميلادي به اجرا 2008

  . گرديدند

. ة شانزدهم آن بيان گرديدماد ي گانهدر بندهاي هفت  مقررات اصلاح كنوانسيون تفصيلاً
. مادة ششم كنوانسيون نيز راجع به نحوة اصلاح ضميمة يك كنوانسيون شرايطي را مقرر داشت

د از طريق توان مي ”AFS 2001“ي مصوب آيمو، كنوانسيون ها كنوانسيونهمانند بسياري از 
ي عضو ها دولتي متشكل از الملل بينو يا يك كنفرانس  حفظ محيط زيست دريايي ي كميته

ند درخواست توان ميي عضو كنوانسيون ها دولتهر يك از . مورد اصلاح و بازبيني قرار گيرد
جهت بررسي اصلاحية  انس ديپلماتيكاصلاح كنوانسيون را بنمايند، اما براي برگزاري كنفر

  . باشد ميي عضو الزامي ها دولتپيشنهادي، موافقت مقدماتي حداقل يك سوم 

حفظ محيط زيست دريايي به  ي كميتهي بخواهد از طريق طرح در ه اچنانچه اصلاحي
ي ها دولتست حداقل شش ماه قبل از طرح آن، از سوي دبير كل آيمو به باي ميتصويب رسد، 
براي تصويب . ي غير عضوي كه عضو آيمو هستند، بخشنامه شودها دولتهم چنين كنوانسيون و 

ي عضو كنوانسيون در زمان ها دولتيك سوم حداقل  اصلاحية پيشنهادي لازم است، اولاً
ي عضو شركت ها دولتحداقل دوسوم  ي در نشست كميته حضور داشته باشند و ثانياًگير رأي

  . ي با مفاد آن موافقت نمايندگير رأيكننده در نشست و 

چنانچه اصلاحيه مربوط به مواد كنوانسيون باشد، از سيستم پذيرش صريح استفاده خواهد 
ي عضو كنوانسيون، سند پذيرش آن را ها دولتسوم  معنا كه لازم است، حداقل دو بدين. شد

براي اصلاح ضمايم كنوانسيون از روش پذيرش ضمني استفاده . تحويل دبير كل آيمو نمايند
در اين روش پس از گذشت دوازده ماه از زمان تصويب آن و يا در تاريخي غير از آن . خواهد شد

خواهد شد، اصلاحيه به طور ضمني پذيرفته تلقي خواهد گرديد، مگر  كه توسط كميته تعيين
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ي عضو كنوانسيون مخالفت خود را ها دولتكه تا قبل انقضاي اين مهلت، بيش از يك سوم  اين

  . به دبير كل آيمو به عنوان امين اسناد اعلام دارند با اصلاحيه مصوب كميته كتباً

  :به شرح ذيل اجرايي خواهند شد الذكر فوق ي شدهمصوب و پذيرفته تلقي  اصلاحيه هاي

  اصلاحيه نسبت به هر يك از مواد كنوانسيون، شش ماه پس از زمان پذيرفته شدن آن
 ؛ها دولتنسبت به اين  ي عضو كنوانسيون و صرفاًها دولتتوسط حداقل دو سوم 

  آن  پذيرفته تلقي شدناصلاحية نسبت به ضميمة يك كنوانسيون، شش ماه پس از زمان
 :يي كهها دولتبه جز دولت يا  ها دولت ي همهنسبت به 

  قبل از انقضاي مهلت تعيين شده براي پذيرش اصلاحيه، مخالفت خود را نسبت به
 اصلاحيه اعلام نمايند؛

  اعلام نمايند كه اصلاحيه  در آمدن اصلاحيه به دبير كل آيمو ءقبل از تاريخ به اجرا
 اجرايي خواهد شد؛ و يانسبت به اين دولت متعاقب پذيرش 

  سند پذيرش و عضويت خود در كنوانسيون، اعلام نمايد كه اجرايي شدن  در هنگام ارائة
اصلاحيه هاي مربوط به ضميمة يك نسبت به اين دولت منوط به اعلام پذيرش كتبي از 

 . سوي آن خواهد بود

 ن پذيرفته زما، شش ماه از )غير از ضميمة اول( اصلاحية نسبت به ضمايم كنوانسيون
يي كه مخالفت خود را در ها آني عضو، به جز ها دولت ي همهتلقي شدن و نسبت به 

 .مهلت مقرر به دبير كل آيمو اعلام داشتند

ند، موافقت شو ميبراي تصويب اصلاحيه هايي كه از طريق كنفرانس پيشنهاد و مطرح 
آن شركت دارند، الزامي  يگير رأيي عضوي كه در نشست كنفرانس و ها دولتحداقل دو سوم 

ز در آمدن اصلاحيه هاي مصوب كنفرانس اعم از مواد و ضمايم، ا ءپذيرش و به اجرا. است
، مگر آنكه نمايند ميتبعيت  حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهمقررات اصلاحيه هاي مصوب 

  . در زمان تصويب اصلاحيه كنفرانس طور ديگري تصميم بگيرد
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جديد به كنوانسيون، مقررات مربوط به اصلاح مواد كنوانسيون براي افزودن ضميمه اي 
  . ملاك عمل خواهد بود

 :اقدامات مقدماتي مورد نياز براي اصلاح ضميمة يك كنوانسيون

با توجه به اهميت و جايگاه ضميمة يك كنوانسيون، براي اصلاح آن يك سري مقررات 
تبعيت از اين . گرديد بيني پيشذكر شد،  ي علاوه بر آنچه كه در مادة شانزدهما ويژهمقدماتي 

يد، قبل از طرح اصلاحيه در كميته مقررات مقدماتي كه در مادة ششم كنوانسيون قيد گرد
طبق اين ماده چنانچه سيستم ضد خزه جديدي . باشد ميو يا كنفرانس ضروري  الذكر فوق

اراي يك سري اطلاعات مطرح شود كه نياز به اقدامات كنترلي دارد، پيشنهاد مطروحه بايد د
ي عضو ها دولتپيشنهاد مزبور به اطلاع . اوليه مندرج در ضميمة دوم كنوانسيون باشد

ي ها سازماني تخصصي آن، ها آژانسو متحد ي عضو آيمو، سازمان ملل ها دولتكنوانسيون، 
شاور آيمو ي غير دولتي مها سازمانهم چنين همكاري دارند و  ي نامه توافقي كه با آيمو الدول بين

پيشنهاد اولية مزبور را مورد   حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهپس از آن . ه خواهد شدرساند
ي راجع به پيشنهاد را ضروري تشخيص دهد، از تر بيشبررسي قرار خواهد داد و چنانچه بررسي 

كه  ي پيشنهاد دهنده درخواست خواهد نمود، پيشنهاد تفصيلي و جامع خود راها دولتدولت يا 
با دريافت  1.ه نمايندوانسيون خواهد بود، به كميته ارائحاوي اطلاعات مندرج در ضميمة سوم كن

مطابق با مادة 2 "گروه فني  "اين اطلاعات جامع راجع به پيشنهاد، كميته اقدام به تشكيل يك 
يابي قرار گروه فني متشكله پيشنهاد تفصيلي را مورد بازبيني و ارز. هفتم كنوانسيون خواهد نمود

جديد و اقدامات كنترلي پيشنهادي  ود را راجع به سيستم ضد خزه ينظر خ خواهد داد و نهايتاً
نظر خود را راجع به سودمند بودن تدابير كنترلي مذكور هم چنين گروه فني . اعلام خواهد كرد

. موده خواهد نترلي را كه مناسب تشخيص دهد، ارائدر پيشنهاد جامع و يا ساير تدابير كن
ز جمله اعضاي وابسته هاي عضو آيمو ا هاي عضو كنوانسيون، دولت اي دولتگزارش گروه فني بر

ي ها سازمانهاي تخصصي آن،  و آژانسمتحد  و جزاير فارو، سازمان ملل كنگ نظير هنگ

                                                 
1 “ Initial Proposal, Comprehensive Proposal”. 
2 “ Technical Group”. 
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مشاور آيمو ارسال و سپس  ي غير دولتيها سازماني داراي توافقات همكاري با آيمو و الدول بين

كميته نيز مكلف است، با لحاظ . مطرح خواهد شدي حفظ محيط زيست دريايي  تهدر كمي
راجع به پيشنهادها،  الذكر فوقالمللي  ي بينها سازمانو  ها دولتي ها ديدگاهگزارش گروه فني و 

اصلاحات پيشنهادي نسبت به  1.نمايد گيري تصميمنسبت به تأييد اصلاحيه ضميمة يك 
ي عضو ها دولتكميته واقع شد، از سوي دبير كل آيمو براي  ضميمه چنانچه مورد تأييد

پس از گذشت حداقل شش ماه از . اعضاي آيمو بخشنامه خواهد شدهم چنين كنوانسيون و 
از اين . چنين ابلاغي، كميته اصلاحية پيشنهادي را مورد ملاحظه و بررسي قرار خواهد داد

دهم، به نحوي كه در قبل ذكر شد، از جمله مرحله به بعد، كلية مقررات مندرج در مادة شانز
  . نحوة تصويب و اجراي آن در خصوص اصلاح ضميمة يك كنوانسيون مورد عمل واقع خواهد شد

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

ضمايم . از بيست و يك ماده و چهار ضميمه تشكيل گرديد ”AFS 2001“كنوانسيون 
ي عضو ها دولتند و بنابراين مفاد آن براي شو يمكنوانسيون جزو لاينفك آن محسوب 

كه  باشد ميضميمة چهارم كنوانسيون خود داراي دو پيوست . باشد ميكنوانسيون لازم الاتباع 
موضوعات ماهوي كه در مواد . ي عضو كنوانسيون الزامي استها دولتنيز از سوي  ها آنرعايت 

ي عضو در اجراي مقررات ها دولتهدات كلي تع اشاره گرديد، عبارتند از ها آنكنوانسيون به 
كنوانسيون، تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي استفاده شده در كنوانسيون، قلمرو اعمال 

هاي ناشي  ضد خزه، كنترل مواد زايد و زبالهي ها سيستم، كنترل ها كشتيكنوانسيون نسبت به 
ي فني ها گروهد خزه و ي جديد كنترلي ضها سيستمي ضد خزه، نحوة پيشنهاد ها سيستماز 

متشكله براي بررسي چنين پيشنهادهايي، تشويق به انجام تحقيقات فني و علمي و رصد 
با مقررات كنوانسيون توسط دولت  ها آنو گواهي تطابق  ها كشتيي ضد خزه، بازرسي ها سيستم

ا و كشف تخطي از مقررات كنوانسيون و نحوة برخورد ب ها كشتيعضو صاحب پرچم، معاينة 
ي عضو و لزوم برقراري مجازات براي اشخاصي كه از مقررات كنوانسيون ها دولتتوسط  ها آن

                                                 
1 Article 6 (5): “....... the committee shall decide whether to approve any proposal to amend annex 1, 
and any modifications thereto, if appropriate, taking into account the technical group’s report.......”. 
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، حل و فصل اختلافات ها كشتيلزوم اجتناب از تأخير يا توقيف غير موجه . نمايند ميتخطي 
عرفي مندرج در كنوانسيون  الملل عضو، نسبت كنوانسيون با حقوق بيني ها دولتميان 
اي از قبيل  مقررات عمومي راجع به هر معاهده راجع به حقوق دريا و ساير متحد ملل سازمان

 . و اصلاح ءنحوة عضويت، اجرا

  :باشد ميعناوين ضمايم كنوانسيون به شرح ذيل 

  ؛ )در قالب يك جدول( ي ضد خزه ها سيستمكنترل هاي راجع به : ضميمة يك 

 عناصر مورد نياز براي يك پيشنهاد اوليه؛: ضميمة دو 

 و  عناصر مورد نياز براي يك پيشنهاد جامع و تفصيلي؛: ميمة سهض 

 1 .ي ضد خزهها سيستمالزامات بازرسي ها و تأييديه براي : ضميمة چهار  

  :عناوين دو پيوست ضميمة چهارم عبارتند از 

  ؛ وي سيستم ضد خزهالملل بين ي نامهفرم نمونه ي گواهي: پيوست يك 

 2.راجع به سيستم ضد خزه اعلامية فرم نمونه ي: پيوست دو 

ي ضد ها سيستمركورد "ي سيستم ضد خزه فرم ديگري تحت عنوان الملل بين ي نامهبه گواهي
  .اين فرم در پيوست يك ضميمة چهارم كنوانسيون آورده شد نمونه ي. يمه خواهد شدضم "خزه

س حفظ محيط زيست دريايي در اجلا ي كميتهكنوانسيون،  ي ارگانهعلاوه بر ضمايم چه
چهل و هشتم و چهل و نهم خود سه دستورالعمل اجرايي را براي اعمال يكنواخت مقررات 

ي عضو كنوانسيون توصيه ها دولترا به  ها آنكنوانسيون به تصويب رساند و اجراي  ربط ذي
  :عبارت است از د، دار ميو نه الزا اي توصيهكه اجراي شان جنبة  ها دستورالعملعناوين اين . نمود

 ؛ها كشتيي ضد خزه در ها سيستميي براي بازرسي و تأييد ها رالعملدستو 

                                                 
1 Annex 1: “Controls on Anti-Fouling Systems”, Annex 2: “ Required Elements for an Initial 
Proposal”, Annex 3: “ Required Elements of a Comprehensive Proposal”, Annex 4 : “ Surveys and 
Certification Requirements for Anti-Fouling Systems”. 
 
2. Appendix 1: “ Model Form of International Anti- Fouling System Certificate”, Appendix 2: “ Model 
Form of Declaration on Anti-Fouling System”. 
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 و  ؛ها كشتيي ضد خزه در ها سيستمهايي براي نمونه برداري اجمالي از  دستورالعمل 

 1. ها كشتيي ضد خزه در ها سيستميي براي معاينه و بازرسي ها دستورالعمل  

 جاري جهاني تحت پوششت ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

اين كشور در تاريخ نوزدهم ماه دسامبر سال . باشد مياولين كشور عضو كنوانسيون دانمارك 
 2012سال  جولايماه تا پايان . ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمود 2002
ر تناژ ناخالص جهاني عضويت د %79.17كشور با پوشش قرار دادن مجموع  شصت ميلادي

  . كنوانسيون را پذيرفتند

اين . در منطقة خليج فارس تنها جمهوري اسلامي ايران به عضويت در كنوانسيون در آمد
تسليم دبير كل آيمو  ميلادي 2011ششم ماه آوريل سال  كشور سند عضويت خود را در تاريخ

 . نمود

 ها كشتيات ي براي كنترل و مديريت آب توازن و رسوبالملل بينكنوانسيون  -بند ششم
  ميلادي 2004مصوب سال 

، براي ايمني آن بسيار مهم نمايند ميها در هنگامي كه خالي از بار سفر  حفظ تعادل كشتي
ري مقادير زيادي آب در مخازن ها اقدام به بارگي يل لازم است، كشتيبه همين دل. است
معروف 2 "آب توازن "اين حجم عظيم از آب كه به . بيني شده براي اين منظور بنمايند پيش

يا تخليه و سرازير است، به همراه رسوبات موجود در آن، قبل از بارگيري در يك بندر به در
شوند،  لومتر دورتر از محلي كه تخليه ميهاي توازن ممكن است، هزاران كي آب. شوند مي

ات اكوسيستم و محيط زيست دريايي مناطق مختلف دنيا اگرچه داراي مشترك. بارگيري گردند
بسياري از گونه هاي دريايي . ديگر تفاوت دارند ، اما در بسياري از جهات بايكباشند ميفراواني 

ند براي محيط زيست توان ميند، شو ميو ماهيان كه به همراه آب توازن وارد مخازن كشتي 

                                                 
1.  Resolution MEPC. 102(48): “ Guidelines for Survey and Certification of Anti-Fouling Systems on 
Ships”, adopted on 11 October 2002, Resolution MEPC.104 (49): “ Guidelines for Brief Sampling of 
Anti-Fouling Systems on Ships”, adopted on 18 July 2003, Resolution MEPC.105(49): “ Guidelines 
for Inspection of Anti-Fouling systems on Ships”, adopted on 18 July 2003. 
2. “ Ballast Water”. 
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هم زدن  گردد، خطرناك تلقي و موجب بر اي كه آب توازن در آنجا تخليه مي دريايي منطقه
. نامند مي 1"گونه هاي دريايي مهاجم " به اين موجودات اصطلاحاً. يستم آن منطقه شوداكوس

هاي مهاجم دريايي موجب نابودي بعضي  كه اين گونه موارد متعددي گزارش شد، مبني بر اين
ديگر از گونه هاي دريايي و يا ماهيان منطقة مهاجر پذير شدند و بدين ترتيب موجب تهديد و 

اولين گزارش رسمي از اين . اين گونه ها گرديدند ستم دريايي منطقة پذيرنده يل اكوسياختلا
ه ارائ حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهلادي از سوي كشور كانادا به مي 1988نوع در سال 

ت دريايي در واكنش به اين گزارش و اهميت موضوع حفظ ثبات و تعادل محيط زيس. شد
ي ها ارگاني جلوگيري از تخليه ها دستورالعملر اولين مزبو ي كميتهمناطق مختلف جهان، 

ميلادي  1991را در سال  ها كشتيدريايي ناخوانده و بيماري زا موجود در آب توازن و رسوبات 
ي برگزار شد، ميلاد 1997در اجلاس بيستم مجمع آيمو كه در سال . به تصويب رساند

كه به موجب آن از كشورها خواسته شد،  به تصويب رسيد ”A.868(20)“ ي شمارهاي به  قطعنامه
ي دريايي ضرر رساننده و بيماري زا، مديريت و كنترل لازم را ها ارگاندر جهت كاهش انتقال 
جايگزين در اين قطعنامه كه هم چنين . اعمال نمايند ها كشتينسبت به آب توازن 

در خواست گرديد،  حفظ محيط زيست دريايي ي كميتههاي سابق التصويب شد، از  ملدستورالع
  .ي در اين زمينه را آغاز نمايدالملل بينكار بر روي تهية يك سند حقوقي 

به نوعي  ها كشتيي راجع به آب توازن الملل بينقابل اعمال در سطح  آور الزامتهية مقررات 
ميلادي نيز محسوب  1982مصوب سال  "كنوانسيون راجع به حقوق دريا"پاسخ به درخواست 

تدابير و اقدامات لازم را  ي همهبايد  ها دولت ": گويد مياين معاهده  196د يك مادة بن. شود مي
براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي محيط زيست دريايي ناشي از استفاده از تكنولوژي ها، 

هاي خارجي و يا  چنين ورود عمدي و يا اتفاقي گونهتحت صلاحيت و كنترل شان بردارند و هم 
يك منطقة خاص محيط زيست دريايي كه ممكن است موجب تغييرات مهم و ضرر  جديد را به

  ".رساننده به آن شوند، ممانعت و كنترل نمايند

                                                 
1. “ Invasive Aquatic Species”. 
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 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي الملل بينقي تهية سند حقو ي زمينهدر   حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهتلاش هاي 
ميلادي به جد آغاز شده بود، در سال  1999زن كه از سال مديريت آب توا راجع به  آور الزام

 لماتيكمتن كنوانسيون براي برگزاري يك كنفرانس ديپ نويس پيشميلادي نتيجه داد و  2003
ميلادي برگزار  2003در اجلاس بيست و سوم مجمع آيمو كه در ماه دسامبر سال . تهيه گرديد

ي راجع به مديريت الملل بينگزاري يك كنفرانس شد، مجمع با پيشنهاد شوراي آيمو مبني بر بر
 2004سال  انس مزبور از تاريخ نهم ماه فوريهكنفر. موافقت نمود ها كشتيآب توازن براي 

ي با عنوان الملل بينموفق شد، متن معاهدة  ميلادي به مدت پنج روز تشكيل جلسه داد و نهايتاً
 BWM) 2004توازن و رسوبات كشتي،  ي براي كنترل و مديريت آبالملل بينكنوانسيون  "

دارند، توسط  اي توصيهچهار قطعنامه كه جنبة هم چنين . را به تصويب رساند1 "(2004
  . كنفرانس به تصويب رسيد

حداقل سي كشور به  در آمدن آن لازم است، اولاً ءطبق مادة هجده كنوانسيون، براي به اجرا
از سي و پنج درصد تناژ ناخالص  ها دولتجاري اين ت ناوگانمجموع  عضويت آن در آيند و ثانياً

 ءبا تحقق اين دو شرط اساسي كنوانسيون پس از گذشت دوازده ماه به اجرا. نباشد تر كمجهاني 
محقق نشد و بنابراين  الذكر فوقميلادي، شرايط  2012اول سال  ي نيمهتا پايان . در خواهد آمد

در صورتي كه كشوري پس از اجرايي شدن . ر مي رودسه ب ءدر انتظار اجراهم چنان كنوانسيون 
كنوانسيون به عضويت آن در آيد، كنوانسيون پس از گذشت سه ماه از تاريخ تسليم سند 

  . خواهد شد ءعضويت به دبير كل آيمو نسبت به آن كشور لازم الاجرا

نسيون از دو نوااصلاح ك. مقررات مربوط به اصلاح كنوانسيون در مادة نوزدهم آن بيان گرديد
حفظ محيط زيست دريايي و يا برگزاري يك كنفرانس متشكل از  ي كميتهطريق طرح در 

براي اصلاح از هر دو سيستم پذيرش صريح و . باشد ميي طرف معاهده امكان پذير ها دولت

                                                 
1. “ International Convention for the Control and Management of Ship’s Ballast Water and Sediments, 
2004, ( BWM Convention 2004)”. 
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چنانچه اصلاح نسبت به مواد كنوانسيون باشد از سيستم پذيرش صريح و . ضمني استفاده گرديد
  . ربوط به ضميمة آن باشد، از سيستم پذيرش ضمني استفاده خواهد شدچنانچه م

تمامي  حفظ محيط زيست درياي ي كميتهرت طرح اصلاحية پيشنهادي در در صو
ند در جريان رسيدگي و بررسي توان ميكشورهاي عضو آيمو خواه عضو كنوانسيون باشند يا خير، 

ي عضو ها دولتست تنها توسط باي مي هايتاًاصلاحية پيشنهادي ن. مفاد اصلاحيه شركت نمايند
ي عضو كنوانسيون ها دولتبراي اين منظور موافقت حداقل دو سوم . رسدكنوانسيون به تصويب 

، لازم و ضروري است، نمايند ميي نيز شركت گير رأيكه در نشست كميته حاضر بوده و در 
ي در جلسه گير رأينگام ي عضو به هها دولتكه در هر حال حداقل يك سوم  مشروط بر اين

ي عضو كنوانسيون چهل و پنج كشور در ها دولتبنابراين در فرضي كه تعداد . حضور داشته باشد
ي در جلسة گير رأيست در زمان باي مينظر گرفته شود، يك سوم اين تعداد يعني پانزده كشور

اقل دو سوم در چنين وضعيتي براي تصويب اصلاحيه، موافقت حد. كميته حضور داشته باشند
   1.پانزده كشور يعني ده كشور ضروري است

ي عضو بخشنامه ها دولتپس از تصويب اصلاحيه، متن آن از سوي دبير كل آيمو براي 
چنانچه اصلاحيه مربوط به مواد كنوانسيون باشد، زماني پذيرفته تلقي خواهد شد . خواهد شد

اصلاحية . دبير كل آيمو اعلام نمايندبه  ي عضو پذيرش آن را كتباًها دولتكه حداقل دو سوم 
مربوط به ضميمة كنوانسيون پس از گذشت دوازده ماه از زمان تصويب آن پذيرفته تلقي خواهد 

ي عضو كنوانسيون ها دولتكه تا قبل از انقضاي اين مدت حداقل يك سوم  شد، مگر اين
صورت اصلاحيه كان لم يكن  در اين. به دبير كل آيمو اعلام نمايند مخالفت خود را با آن كتباً

ند مهلت توان ميي عضو ها دولتدر زمان تصويب اصلاحيه نسبت به ضميمه . تلقي خواهد شد
  . ي از دوازده ماه را براي پذيرفته تلقي شدن ضميمه در نظر بگيرندتر بيشو يا  تر كم

                                                 
يمو و همواره سعي مي گردد، تصميمات كميته هاي مختلف آ شود ميمعمولاً در موارد بسيار نادر مراسم رأي گيري برگزار .  1

 . و هم چنين كنفرانس هاي بين المللي از طريق اجماع اتخاذ شود
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اصلاحية نسبت به مواد كنوانسيون پس از تصويب و پذيرش آن توسط حداقل دو سوم 

. يي كه آن را پذيرفتند، اجرايي خواهد شدها دولتنسبت به  ، با گذشت شش ماه صرفاًءاعضا
اصلاحيه نسبت به ضميمة كنوانسيون نيز با انقضاي مدت دوازده ماه از زمان تصويب و پذيرفته 

يي كه مخالفت خود را ها آني عضو به جز ها دولتشدن آن، با گذشت شش ماه نسبت به همة 
  . خواهد شد ءلام داشتند، اجرااع صراحتاً

. د از طريق برگزاري كنفرانس صورت پذيردتوان ميكه گفته شد، اصلاح كنوانسيون  چنان
همانند بسياري ند تقاضاي برگزاري كنفرانس نمايند، اما توان ميي عضو ها دولتاگرچه هر يك از 

ي عضو ها دولتبراي اين منظور موافقت قبلي حداقل يك سوم ي ديگر ها كنوانسيوناز 
هاي  انس با موافقت حداقل دو سوم دولتاصلاحية مطروحه در كنفر. كنوانسيون ضروري است

ي شركت نمودند، به تصويب خواهد گير رأيعضو كنوانسيون كه در كنفرانس حاضر شده و در 
  . رسيد

جا به شرط  در اين حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهخلاف تصويب اصلاحيه از طريق 
بنابراين . ي عضو كنوانسيون در كنفرانس اشاره اي نگرديدها دولتحداقل يك سوم حضور 

باشد، اصلاحيه  تر كمي عضو ها دولتي حاضر در كنفرانس از يك سوم ها دولتچنانچه تعداد 
به طور . معتبر خواهد بودهم چنان ي حاضر در نشست ها دولتمصوب توسط حداقل دو سوم 

ي عضو را چهل و پنج كشور فرض نماييم، براي برگزاري كنفرانس ها دولتچنانچه تعداد مثال،
با برگزاري كنفرانس چنانچه دوازده كشور در آن . موافقت حداقل پانزده كشور ضروري است

حضور يابند، اصلاحيه با موافقت حداقل دو سوم اين تعداد كشورها يعني هشت كشور به تصويب 
د قبل از برگزاري نشست طور ديگري تصميم توان مينس البته در اين موارد كنفرا. خواهد رسيد

كنفرانس كه قبل از ورود به دستور كار به  "مقررات و قواعد كاري"در  اين مسائل معمولا. بگيرد
مقررات . خواهد شد بيني پيشي حاضر در نشست خواهد رسيد،  ها دولتتصويب نمايندگان 

صوب كنفرانس اعم از اصلاحات نسبت به مواد در آمدن اصلاحات م ءمربوط به پذيرش و به اجرا
حفظ محيط  ي كميتهررات مربوط به اصلاحات مصوب كنوانسيون و ضميمة آن ، همانند مق
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كه كنفرانس در زمان تصويب اصلاحيه طور ديگري تصميم  ، مگر اينباشد ميزيست دريايي 
  . بگيرد

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

ضميمة كنوانسيون كه مشتمل . دو ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد كنوانسيون از بيست و
و بنابراين اجراي آن براي  گردد مي، جزو لاينفك كنوانسيون محسوب باشد ميبر مقررات فني 

اشاره شد، عبارتند از  ها آنموضوعاتي كه در كنوانسيون به . ي عضو الزامي خواهد بودها دولت
ي ها دولتكار رفته در كنوانسيون، تعهدات كلي و عمومي تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي ب

، لزوم حصول ها كشتيعضو در اجراي مقررات كنوانسيون، قلمرو اعمال مقررات نسبت به 
، امكانات و ها كشتياز طريق آب توازن و رسوبات دم انتقال گونه هاي دريايي مضر اطمينان از ع

ي عضو، لزوم انجام ها دولتترمينال هاي در بنادر و  ها كشتيتسهيلات دريافت رسوبات 
تحقيقات فني و علمي راجع به مديريت آب توازن و رديابي اثرات مديريت آب توازن در قلمرو 

با مقررات كنوانسيون  ها آنو گواهي تطابق  ها كشتيي عضو، انجام بازرسي ها دولتي ها آب
نسيون و لزوم برخورد با ، موارد تخطي از مقررات كنواعضو ي صاحب پرچمها دولتتوسط 

ي عضو، كشف موارد تخلف ها دولتدر بنادر و ترمينال هاي ديگر  ها كشتيخاطيان، نحوة معاينة 
و برخورد با موارد تخلف از جمله توقيف كشتي و  ها كشتياز مقررات كنوانسيون و نحوة كنترل 

ي خاطي به دولت ها كشتييا مجازات خاطيان، اعلام اقدامات كنترلي صورت گرفته نسبت به 
به هنگام انجام  ها كشتيصاحب پرچم و مالك كشتي، لزوم پرهيز از تأخير هاي غير موجه 

ي عضو در جهت ها دولتي فني و همكاري ميان ها مساعدتبازرسي ها در بنادر و ترمينال ها، 
جهت  ي عضوها دولتميان  اي منطقهاجراي درست مفاد كنوانسيون و ترغيب در انعقاد توافقات 

ي عضو و آيمو، ها دولتاجراي مقررات كنوانسيون، تبادل اطلاعات ميان  ي زمينهاري در همك
الملل و ساير  نسبت كنوانسيون با حقوق بين ي عضو،ها دولتحل و فصل اختلافات ميان 

، اصلاح ءاز قبيل نحوة عضويت، اجرا اي معاهدهمقررات عمومي راجع به هر  و نهايتاً ها نامه موافقت
  . و غيره
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مقرراتي براي كنترل و مديريت آب توازن و  "عنوان ضميمه كنوانسيون عبارت است از 

   :و دو پيوست به شرح ذيل تشكيل گرديد2اين ضميمه از پنج بخش 1."رسوبات كشتي

  بخش“A”  :مقررات كلي و عمومي؛ 

  بخش“B” :  ؛ها كشتيالزامات كنترل و مديريت براي 

  بخش“C”  : و ويژه در بعضي مناطق خاص؛الزامات خاص 

  بخش“D” :استانداردهايي براي مديريت آب توازن؛  

  بخش“E” :بازرسي و تأييديه براي مديريت آب توازن.  

  :ناوين پيوست هاي ضميمه عبارت است از ع

  3ي مديريت آب توازن؛الملل بين ي نامهفرم گواهي: پيوست يك 

 4.ثبت آب توازن چه يكتابفرم : پيوست دو 

ضميمة كنوانسيون به  مواد پنجم و نهم كنوانسيون و نيز بعضي از مقررات در
هدف از تهية اين . هايي اشاره شد كه از سوي آيمو تهيه خواهد گرديد العمل دستور

البته شفاف سازي مقررات و الزامات آمده در مواد و ضميمه و اجراي بهتر و  ها دستورالعمل
ي براي الملل بيندر همين رابطه كنفرانس . باشد ميضو هاي ع از سوي دولت ها آنيكنواخت 

اي را صادر نمودكه به موجب آن از آيمو درخواست شد،  تصويب كنوانسيون، قطعنامه
ضميمه را با  ربط ذيي مورد اشاره در مواد پنجم و نهم كنوانسيون و مقرره هاي ها دستورالعمل

كاري تحت عنوان تهية  ا، دستوره پاسخ به اين درخواستدر . قيد فوريت تهيه نمايد
حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهكاري  ي نامهدر برهاي موضوع كنوانسيون  دستورالعمل
اين كميته در جلسات متعدد منتهي به نشست پنجاه و هشتم خود موفق شد، . گنجانده شد

علاوه بر اين  .ده مورد بودند، تهيه و به تصويب رساندي مورد نظر را كه ها دستورالعملتمامي 

                                                 
1 “ Regulations for the Control and Management of Ship’s Ballast Water and Sediments”. 
2 “Section”. 
3 Appendix: “ Form of International Ballast Water Management Certificate”. 
4 Appendix :“ Form of Ballast Water Record Book”. 
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چهار دستورالعمل ديگر نمود كه اگرچه در مواد كنوانسيون و  اقدام به تهيه ي مزبور ي كميته
ي عضو در جهت ها دولترا براي كمك و ياري  ها آناشاره نگرديد، اما وجود  ها آنضميمه به 

قالب ي چهارده گانه در ها دستورالعملتمامي . اجراي بهتر كنوانسيون ضروري تشخيص داد
دعوت شد، در  ها دولتاز  ها نامهدر اين قطع. ي مختلف كميته به تصويب رسيدندها نامهقطع

  1. توجه نمايند ها دستورالعملهنگام اجرا ي كنوانسيون به مفاد اين 

براي  ها دستورالعمل، اين است كه آيا رعايت اين باشد ميجا قابل طرح  كه در اينپرسشي 
همانند ضميمة  ها دستورالعملبه عبارت ديگر آيا اين . لزامي استي عضو كنوانسيون اها دولت

 ءي عضو لازم الاجراها دولتند و بنابراين براي شو ميكنوانسيون جزو لاينفك آن محسوب 
  !است؟

                                                 
آخرين دستور العمل ها در . با توجه به اهميت اين دستورالعمل ها عناوين آن ها به زبان انگليسي در ذيل ذكر مي گردد 1

ميلادي به تصويب رسيد و  2008اجلاس پنجاه و هشتم كميته ي حفظ محيط زيست دريايي برگزارشده در ماه اكتبر سال 
 . :ا نشست شصت و سوم كميته دستور العمل ديگري به تصويب نرسيدبعد از آن ت

- Resolution MEPC.152(55): “ guidelines for Sediment Reception Facilities”, ( G 1); 
- Resolution MEPC.173(58): “ Guidelines for Ballast Water Sampling”, (G 2); 
- Resolution MEPC.123 (53): “ Guidelines for Ballast Water Management Equivalent 

Compliance”, (G 3); 
- Resolution MEPC. 127 (53): “ Guidelines for Ballast Water Management and the 

Development of Ballast Water Management Plans”, (G 4); 
- Resolution MEPC.153(55): “ Guidelines for Ballast Water Reception Facilities”, ( G 5); 
- Resolution MEPC. 124(53): “ Guidelines for Ballast Water Exchange”, ( G 6); 
- Resolution MEPC.162 (56): “ Guidelines for Risk Assessment under Regulation A-4 of the 

BWM Convention”, ( G 7); 
- Resolution MEPC. 174 (54): “ Guidelines for Approval of Ballast Water Management 

systems”, ( G 8); 
- Resolution MEPC. 169 (57): “ Procedures for Approval of Ballast Water Management 

Systems that Make Use of Active Substances”, ( G 9); 
- Resolution  MEPC. 140 ( 54): “ Guidelines for Approval and Oversight of Prototype Ballast 

Water Treatment Technology Programmes”, ( G 10); 
- Resolution MEPC. 149 (55): “ Guidelines for Ballast Water Exchange Design and 

Construction Standards”, ( G 11); 
- Resolution MEPC.150 (55): “ Guidelines on design and Construction to facilities sediment 

Control on Ships”, ( G 12); 
- Resolution MEPC. 161 (56): “ Guidelines for Additional Measures Regarding Ballast Water 

Management Including Emergency Situations”, (G 13); 
- Resolution MEPC.151 (55): “ Guidelines on Designation of Areas for Ballast Water 

Exchange”, (G 14). 
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كلف ي عضو كنوانسيون موظف  و مها دولتدر مواد كنوانسيون و مقررات مربوطة ضميمه آن 

هاي اجرايي  اين الزامات به تهية دستورالعمل در رعايت. گرديدندها  به رعايت الزامات مقرر در آن
ها  به جز مادة نهم كنوانسيون،دركلية مواردي كه به دستورالعمل. ه شدسوي آيمو نيز اشاراز

هاي تهيه شده  العمل در نظر داشتن دستور/ ر گرفتن نظ با در.. "اشاره شد، از يك عبارت مشابه
دعوت به توجه و  ها دولتاين بدان معناست كه اگرچه  1.گرديداستفاده   "...توسط سازمان

ها ندارند و آنچه  عد حقوقي صرف الزامي در رعايت آنشدند، اما از ب ها دستورالعملرعايت اين 
از طرف ديگر . كه مهم است، رعايت الزامات مقرر در ماده و مقررات مربوطة ضميمه است

بايست آن را در مواد  ها بود، مي اين دستورالعملن دانست ميچنانچه هدف كنوانسيون الزا
كه در خصوص ضميمه، بند دوم از مادة دوم  كنوانسيون و يا ضميمه آن بيان مي داشت، چنان

. جزو لاينفك كنوانسيون دانست و رعايتش را الزامي قلمداد نمود كنوانسيون آن را صراحتاً
علاوه بر اين در كلية . ها يافت عملدر خصوص دستورال توان ميرا ن چنين صراحت لهجه اي

كه  دعوت به عمل آمد، حال آن ها آنبراي اجراي  ها دولتاز  ها دستورالعملي حاوي ها نامهقطع
نگر نوعي التزام و از الفاظي كه بيا شود ميفاده نعلي القاعده از لفظ دعوت است آور الزامدر مقررات 

  . گردد مياستفاده  2"بايد از نوع تحكم"، مانند باشند ميو تعهد 

 آور الزاماجباري و  توان ميي موضوع كنوانسيون را نها دستورالعملبايد گفت، ه نتيجدر 
فظ ح ي كميتهه به موقعيت و جايگاه ممتاز با اين حال نبايد فراموش كرد كه با توج. دانست

 ايتاًو نه ها دستورالعملو مباحث متعدد فني مطروحه در زمان تهية  محيط زيست دريايي
ي مربوطة كميته، اين ها نشستي حاضر در ها دولتبا موافقت اكثريت  ها آنتصويب 

ي عضو را در جهت اجراي ها دولتاز آن چنان اعتبار و وزني برخوردارند كه  ها دستورالعمل
هاي فني و پيچيده آيمو نتيجة  دستورالعمل. نمايد ميز رعايت آن يكنواخت مقررات، ناگزير ا

و در تهية آن تمامي  باشد ميان عرصه دريانوردي و تكنولوژي اين صنعت تلاش پيشگام
ي دولتي و به ويژه غير دولتي در آن نقش الملل بيني ها سازماني صاحب صنعت و نيز ها دولت

                                                 
1 “ ...... Taking into account the guidelines developed by the Organisation.......”. 
2 “ Shall, Have to, Undertake”. 
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توجه و در جهت رفع  ها آنمطرح شود، به  پرسش هاييو چنانچه نگراني و يا  نمايند ميآفريني 
در صورت  ها دولتا صرف نظر از بحث حقوقي نظري مطروحه، كلية فلذ. كنند ميتلاش  ها آن

مفاد دستورالعمل را مورد  ي مشابه، عملاًها كنوانسيون و يا  مورد بحثعضويت در كنوانسيون 
  . دهند ميقرار  ءلحاظ و اجرا

در مادة نهم كنوانسيون نيز كه از عبارت متفاوتي براي دستورالعمل مورد اشاره در آن 
بتوان با توجه به استدلالات فوق معناي اجبار و الزام را مستفاد  رسد مينظر نه شد، ب استفاده

  1.دارد اي توصيهنمود و بنابراين اين دستورالعمل نيز همانند سيزده دستورالعمل ديگر جنبة 

 تجاري تحت پوشش  ناوگاني عضو و ميزان تناژ ناخالص ها دولتوضعيت ) ج

كشور با مجموع تناژ ناخالص پنج سي و ميلادي تعداد  2012سال  جولايماه تا پايان 
اولين كشوري كه نام خود را به عنوان عضو . به عضويت در كنوانسيون در آمدند% 27.95

 2005اين كشور در تاريخ بيست و دوم ماه ژوئن سال . باشد ميكنوانسيون ثبت نمود، مالديو 
  . مودميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو ن

اين . از منطقة خليج فارس تنها جمهوري اسلامي ايران به عضويت در كنوانسيون در آمد
تحويل دبير كل آيمو ميلادي  2011سند عضويت خود را در تاريخ  ششم ماه آوريل سال كشور 
  . نمود

ي هنگ كنگ براي بازيافت ايمن و سازگار با محيط زيست الملل بينكنوانسيون  -بند هفتم 
  ميلادي 2009مصوب سال  ها كشتي

ليت دريايي به پايان عمر فعا ها سالهر ساله صدها كشتي در سراسر جهان پس از گذشت 
. ندشو ميي فعال در اين عرصه فروخته ها شركترسند و براي اوراق سازي و بازيافت به  خود مي

ند كه در شو يميي گسيل ها Ĥني فرسوده و يا تصادفي و مغروق به مكها كشتيبسياري از اين 
امروزه اوراق سازي . قرار دارد ها كشتيصلاحيت كشوري غير از دولت پرچم و حتي مالكان 

                                                 
1 Article 9- 1 (C): “ A sampling of the ship’s ballast water, carried out in accordance with the 
guidelines to be developed by the Organisation..........”. 
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 ها كشتيعمليات اوراق سازي و بازيافت . را بايد يكي از صنايع پر سود به حساب آورد ها كشتي

جام از ساير نقاط ان تر بيشنظير بنگلادش، پاكستان و هند  اي توسعهدر كشورهاي در حال 
دست ه ي غير دولتي بها سازماني و الملل بيني متعددي از سوي نهادهاي ها گزارش. شود مي

و  گيرد ميكه اكثر اين بازيافت ها خارج از ضوابط و استانداردهاي لازم انجام  آمد، مبني بر اين
در ، بلكه ايمني و سلامت شاغلين  گردد مياين امر نه تنها موجب آلودگي محيط زيست دريايي 

و با اين آگاهي سازي در سطح عمومي . دهد مياين صنعت را به شدت در معرض خطر قرار 
ونمند سازي ي دريانوردي بر آن شد تا اقداماتي را در جهت قانالملل بينالمللي، سازمان  بين

  .بازيافت به عمل آورد

ن قوانين و مداخلة آيمو در اين زمينه را بايد به نوعي پاسخ و عكس العمل در قبال فقدا
در  ها كشتييي دانست كه اكثر بازيافت ها دولتمقررات كافي و عدم نظارت درست بعضي از 

ي ها نامهو قطع ها دستورالعملدر قالب  اقدامات آيمو كه ابتدائاً. گيرد ميصورت  ها آنقلمرو 
وضوع حقوقي تبلور يافت، سه م آور الزامميلادي در قالب سند  2009و سپس در سال  اي توصيه

محيط زيست دريايي، ايمني عمليات بازيافت و سلامتي و بهداشت شاغلين در عمليات اوراق 
با توجه به مقدمه و مواد كنوانسيون، اهداف معاهده و ضمايم آن را . قرار داد توجهسازي را مورد 

  :به شرح ذيل خلاصه نمود توان مي

  ايمني مرتبط با بازيافت  ي وا حرفهحل و فصل مؤثر مخاطرات زيست محيطي، بهداشت
موجود در ارتباط با ايمني، سلامتي و رفاه كارگران  ي فزاينده يها نگرانيو رفع  ها كشتي

 شاغل در صنعت اوراق سازي؛

  ي فرسوده؛ها كشتيدستيابي به بهترين روش و گزينه جهت از رده خارج كردن 

  با هدف  ها كشتييافت ي در ارتباط با بازالملل بين آور الزامايجاد يك سند حقوقي
  يكنواخت سازي مقررات؛

 ل زيست محيطي؛يكرد پيشگيرانه در ارتباط با مسائدستيابي به يك رو 
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  زيان رساننده به محيط زيست و سلامتي افراد به  تر كماستفاده از مواد فاقد زيان و يا
لياتي ، بدون آنكه ايمني و كارايي عمها كشتيجاي مواد زيان آور در ساخت و نگهداري 

 .مورد مصالحه قرار گيرد ها كشتي

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ت دريايي به اقدام عملي آيمو در برخورد با بازيافت غير ايمن و ناسازگار با محيط زيس
در اين اجلاس كه در . شود ميحفظ محيط زيست دريايي مربوط  ي كميتهنشست چهل و نهم 

نحوة بازيافت  ي زمينهيي در ها دستورالعملگرديد،  ي برگزارميلاد 2003ماه جولاي سال 
مجمع آيمو  عادي نشست در بيست و سومين ها دستورالعملاين . ها به تصويب رسيد كشتي

 2003به تاريخ پنجم ماه دسامبر سال  ”A.962(23)“ ي شماره ي نامهمطرح شد و تحت قطع
ي عضو آيمو توصيه ها دولتبه  ءراي اجراميلادي مورد تأييد و تصويب نهايي قرار گرفت و ب

  . گرديد

. مذكور اگرچه نقطة شروع خوبي بود، اما ناكافي و ناقص بنظر مي رسيد ي نامهتصويب قطع
 ي شماره ي نامهاصلاح اين دستورالعمل، طي قطعبه همين دليل دو سال بعد مجمع آيمو ضمن 

“A.981(24)” مود تا مبادرت به تهية يك سند را موظف ن حفظ محيط زيست دريايي ي كميته
مورد نظر پس از سه سال و اندي  ي كميته. بنمايد ها كشتيبازيافت  ي زمينهحقوقي در  آور الزام

الاجلاس و  تخصصي بين ن پروژه از جمله برگزاري چند نشستكار مداوم و فشرده بر روي اي
 اي معاهدهمتن  نويس يشپموفق شد،  نهايتاً ،ي خودها نشستي كاري در حين ها گروهجلسات 

  . ميلادي برگزار شد، نهايي نمايد 2008را در اجلاس پنجاه و هشتم خود كه در ماه اكتبر سال 

شوراي آيمو نيز قبل از نهايي شدن متن سند، در اجلاس نود و هفتم خود كه در ماه نوامبر 
بر مبني  حفظ محيط زيست دريايي ي كميتهلادي برگزار شد، با پيشنهاد مي 2006سال 

 ها كشتيبازيافت  ي زمينهوانسيوني در براي تصويب متن كن برگزاري يك كنفرانس ديپلماتيك
اين تصميم شورا توسط مجمع آيمو در نشست بيست و پنجم آن مورد تأييد قرار . موافقت نمود

شورا و مجمع با برگزاري كنفرانس مورد نظر در كشور چين و به ميزباني هنگ هم چنين . گرفت
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ميلادي به مدت پنج  2009كنفرانس مزبور از تاريخ يازدهم ماه مي سال . كنگ موافقت نمودند

روز در شهر هنگ كنگ چين برگزار گرديد و در روز پانزدهم همين ماه متن نهايي كنوانسيون را 
ي هنگ كنگ براي الملل بينكنوانسيون  "عنوان اين سند عبارت است از 1. به تصويب رساند

    2." (SRC 2009 ) 2009، ها كشتيايمن و سازگار با محيط زيست بازيافت 

 ءطبق مادة هفدهم كنوانسيون، اين معاهده بيست و چهار ماه پس از تاريخي به اجرا
 ناوگانجمع  ثانياًشور به عضويت آن در آمده باشند، حداقل پانزده ك درخواهد آمد كه اولاً

 تر كمتجاري جهاني  راني كشتيصد تناژ ناخالص از چهل در الذكر فوقي عضو ها دولتتجاري 
در طول  الذكر فوقي عضو ها دولت ر مجموع حجم بازيافت كشتي ساليانه يحداكث نباشد و ثالثاً

. نباشد ها دولتتجاري اين  راني كشتي از سه درصد مجموع تناژ ناخالص تر كمده سال گذشته 
ت در آن را بپذيرد، پس از گذشت سه ماه چنانچه دولتي پس از اجرايي شدن كنوانسيون، عضوي

  . از تاريخ تسليم سند عضويت نسبت به اجراي مفاد معاهده متعهد خواهد شد

همانند بسياري از معاهدات ديگر . نحوة اصلاح كنوانسيون در مادة هجدهم آن بيان گرديد
حفظ محيط  ي كميته د از دو طريق طرح درتوان مينيز  ها كشتيآيمو، كنوانسيون بازيافت 

هر . ي متشكل از اعضاي آن به تصويب رسدالملل بينزيست دريايي و يا طرح در يك كنفرانس 
پيشنهاد اصلاح مفاد كنوانسيون  و يا مجتمعاً ند منفرداًتوان ميي عضو كنوانسيون ها دولتيك از 

ي عضو ها دولتبراي برگزاري كنفرانس، موافقت اولية حداقل يك سوم با اين وجود . را بنمايند
ي عضو ها دولت، تمامي رت طرح اصلاحية پيشنهادي در كميته در صو. باشد ميبا آن الزامي 

ي ها ديدگاهند در مباحث مطروحه شركت و توان ميآيمو خواه عضو كنوانسيون باشند يا خير، 
ي با اين حال برا. خود را اعم از مخالفت، موافقت و يا جرح و تعديل متن اصلاحيه اعلام دارند

اصلاحية . ي عضو حق اظهار نظر و رأي خواهند داشتها دولتتصويب نهايي اصلاحيه تنها 
ي عضو كنوانسيون كه در نشست كميته و ها دولتپيشنهادي با موافقت حداقل دو سوم 

                                                 
  . ي كتاب فعالانه حضور به هم رسانيد در اين نشست هيات جمهوري اسلامي ايران با رياست نگارنده 1

2 “ Hong Kong International Convention for the Safe and Environmentally Sound Recycling of Ships, 
2009, ( Ship Recycling/ Hong Kong SRC 2009)”. 
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كه حداقل يك سوم  ي آن شركت دارند، به تصويب خواهد رسيد، مشروط بر اينگير رأي
چنين شرطي براي تصويب . ي حضور يابندگير رأيگام مراسم ي عضو كنوانسيون در هنها دولت

بنابراين چنانچه پس از موافقت يك سوم . نگرديد بيني پيشاصلاحيه از طريق كنفرانس 
عملا در نشست  ها دولتاز يك سوم  تر كمي عضو كنوانسيون و برگزاري كنفرانس، ها دولت

تصميم متخذه معتبر خواهد بود مگر  و يگير رأيي شركت نمايند، گير رأيحضور يابند و در 
  .خود در نظر بگيرد "قواعد كاري"آنكه كنفرانس طور ديگري در 

براي پذيرش اصلاحيه مصوب كنوانسيون از هر دو سيستم پذيرش صريح و ضمني استفاده 
ا كنفرانس مربوط به هر يك از مواد كنوانسيون باشد، در ي كميتهچنانچه اصلاحيه مصوب . گرديد
 ي عضو مراتب پذيرش خود را كتباًها دولتپذيرفته تلقي خواهد شد كه حداقل دو سوم  صورتي

در مقابل چنين سيستم پذيرش صريح، از سيستم پذيرش ضمني . به دبير كل آيمو اعلام نمايند
هاي آن  اصلاحيه نسبت به ضميمه و پيوست. براي اصلاح ضميمة كنوانسيون استفاده گرديد

از ده  تر كمتواند  ه مشخص خواهد شد و در هر حال نميتوسط كميت پس از گذشت مدتي كه
طول اين مدت  كه در ماه در نظر گرفته شود، به طور ضمني پذيرفته تلقي خواهد شد، مگر اين

به دبير كل آيمو اعلام  هاي عضو كنوانسيون عدم موافقت خود را كتباً بيش از يك سوم دولت
 .وب كميته كان لم يكن تلقي خواهد شددر اين صورت اصلاحية مص. نمايند

 اصلاحات پذيرفته تلقي شده نسبت به مواد كنوانسيون شش ماه پس از تحقق آن صرفاً
بنابراين . اجرايي خواهد شد اعلام نمودند، و كتباً هايي كه پذيرش خود را صراحتاً ه دولتنسبت ب
لاحية پذيرفته قلمداد شده اص. هاي ديگر تعهدي در قبال اين اصلاحيه نخواهند داشت دولت

ي عضو ها دولت ي همهاه پس از تاريخ پذيرش نسبت به نسبت به ضميمة كنوانسيون نيز شش م
مخالفت خود را با  الذكر فوقيي كه در مهلت مقرر ها دولتمعهذا . خواهد شد ءكنوانسيون اجرا

بي پذيرش در زمان متن چنين اصلاحيه اي اعلام داشتند و يا اجراي آن را منوط به اعلام كت
 ها دولتاين . ديگري نمودند، ملزم به اجراي مفاد اصلاحيه نسبت به ضميمه نخواهند بود

به دبير كل آيمو  ند در هر زماني كه خود صلاح مي دانند، مراتب پذيرش خود را كتباًتوان مي
 ها آنبه در اين صورت اصلاحية مزبور شش ماه پس از تاريخ اعلام كتبي نسبت . اعلام دارند
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البته چنانچه تاريخ اعلام پذيرش در مهلت مقرر صورت پذيرد، اين دولت . اجرايي خواهد شد

بطور مثال چنانچه . در آمدن اصلاحية ضميمه خواهد بود ءتابع تشريفات عام براي به اجرا
اصلاحية ضميمه پس از گذشت يك سال از زمان تصويب آن پذيرفته تلقي شود و دولتي در ماه 

تصويب اصلاحيه با آن مخالفت نمايد و سپس در ماه نهم آن را مورد پذيرش قرار دهد،  دوم
اصلاحيه بعد از شش ماه از اين تاريخ نسبت به آن اجرايي نخواهد شد، بلكه بعد از گذشت شش 

حال چنانچه دولت مورد . اجرايي خواهد شد ها دولتماه پس از پايان دوازده ماه و به همراه ساير 
پذيرش ) ماه سوم فرضاً(  ءشش ماه قبل از اجرا س از انقضاي دوازده ماه و در فرجه ينظر پ

خود را اعلام نمايد، در اين صورت اصلاحيه نسبت به اين دولت شش ماه پس از اين تاريخ يعني 
به عبارت واضح تر اصلاحيه نسبت به . در خواهد آمد ءبه اجرا) سه ماه پس از گذشت شش ماه( 

      1. خواهد شد ءي پس از انقضاي نه ماه  از زمان پذيرفته تلقي شدن لازم الاجراچنين دولت

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

عناوين موضوعاتي كه در مواد . كنوانسيون از بيست و يك ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد
ي عضو ها دولتمومي مختلف كنوانسيون براي آن مقرراتي وضع شد، عبارتند از تعهدات كلي و ع

در اجراي كنوانسيون، تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي بكار رفته در كنوانسيون، قلمرو اعمال 
، ها كشتي، بازرسي و گواهي ها كشتي، كنترل مربوط به بازيافت ها كشتيكنوانسيون نسبت به 
و با آيمو، معاينه  ديگر ي عضو با يكها دولت، تبادل اطلاعات ميان ها كشتيتجويز مراكز بازيافت 

در بنادر و يا ترمينال هاي فراساحل دولت ديگر، كشف موارد تخلف از  ها كشتيو بازرسي 
مقررات كنوانسيون و نحوة برخورد با آن، تخلف از مقررات كنوانسيون و لزوم تعيين مجازات ها 

و مراكز  ها كشتينسبت به متخلفان اعم از صاحبان  ها آني عضو و اعمال ها دولتاز سوي 
نادر و ترمينال ها در ب توقيف و يا تأخير غير موجه كشتي از ها كشتيبازيافت، خودداري بازرسان 

و بازرسان  ها سازمانة اطلاعات مربوط به مراكز بازيافت، مقامات مجاز، ليست هاي فراساحل، ارائ

                                                 
نگارنده ي كتاب در طول . حدوث چنين وضعيت هايي نسبت به كنوانسيون هاي آيمو بسيار نادر و استثنايي مي باشد1

حضور خود در آيمو و از ميان ده ها اصلاحية مصوب نسبت به ضمايم كنوانسيون ها، شاهد رد حتي يك اصلاحيه به دليل 
 . نبوده استمخالفت يك سوم دولت هاي عضو 
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كشتي و ساير  مجاز اقدام كننده از سوي دولت عضو در ادارة امور مربوط به كنترل بازيافت
ي عضو با كمك آيمو و يا ساير ها دولتاطلاعات مربوطه، همكاري و مساعدت فني ميان 

آموزش نيروي انساني، دسترسي به تكنولوژي،  هاي زمينهي در الملل بيني شايسته ها سازمان
ي مشترك طرح و توسعه و ساير اقدامات لازم براي اجراي مؤثر كنوانسيون و ها برنامهتدوين 

و ساير  الملل بيني اجرايي آن، حل و فصل اختلافات، نسبت كنوانسيون با حقوق ها تورالعملدس
مقررات عمومي مربوط به هر مهاهده اي از قبيل نحوة عضويت،  ي و نهايتاًالملل بينتوافقات 

  .، اصلاح، انصراف، امين اسناد و غيرهءاجرا

و عمل به مفاد آن از سوي  شود ميضميمة كنوانسيون بخش لاينفك معاهده محسوب  
مقرراتي براي بازيافت ايمن و سازگار با  "اين ضميمه با عنوان . هاي عضو الزامي است دولت

داراي هفت پيوست هم چنين ضميمه . باشد ميشامل چهار بخش 1 "ها كشتيمحيط زيست 
ه عناصر ي ضميمه كها بخشعناوين . ي عضو الزامي استها دولتنيز براي  ها آناست كه رعايت 

  :، عبارتند از دهد ميمهم فني و تخصصي كنوانسيون را تشكيل 

 مقررات كلي و عمومي؛: بخش يك 

 طراحي، ساخت، فعاليت و  "شامل سه قسمت با عناوين  ها كشتيالزامات براي : بخش دو
 ؛"بازرسي ها و تأييديه "و  "آمادگي براي بازيافت كشتي " ،"ها كشتينگهداري 

 براي تسهيلات بازيافت كشتي؛الزامات : بخش سه 

 الزامات گزارش دهي: بخش چهار. 

  :باشد ميعناوين پيوست هاي ضميمه نيز به شرح ذيل 

 كنترل هاي مواد خطرناك؛: پيوست يك 

 ليست حداقل آيتم ها براي صورت برداري مواد خطرناك؛: پيوست دو 

 ؛ي راجع به صورت مواد خطرناكالملل بين ي نامهفرم گواهي: پيوست سه 

                                                 
1 “ Regulations for Safe and Environmentally Sound Recycling of Ships” consists of four chapter:. 
"Chapter 1- General Provisions, Chapter 2- Requirements for ships, Chapter 3- Requirements for ship 
recycling facilities, Chapter 4- reporting requirements”. 
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 ي آمادگي براي بازيافت؛الملل بين ي نامهفرم گواهي: پيوست چهار  

  فرم تجويز تأسيسات بازيافت كشتي؛: پيوست پنج 

 بازيافت كشتي؛ ي شدهفرم گزارش آغاز برنامه ريزي : پيوست شش 

 1.فرم اظهار اتمام بازيافت كشتي: پيوست هفت 

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

عضويت در كنوانسيون بازيافت ميلادي هيچ كشوري به  2012سال  جولايماه  تا پايان
ي دبير ها گزارشآيمو و نيز  وي عضها دولتبا توجه به  جو حاكم در ميان . ها در نيامد كشتي
اه درازي در لازم براي اجراي كنوانسيون ر ي گانه سه، تا تحقق شرايط رسد مير آن، بنظ ي خانه

 .در آمدن آن نخواهد بود ءي در ميان مدت شاهد به اجراالملل بينپيش است و جامعة دريانوردي 

ودگي ناشي از ي  جبران خسارات آلودگي و غير آل و در زمينهخدمات آيم -گفتار سوم
 راني هاي كشتي فعاليت

با اين وجود .  شود ميجايي كالا ها محسوب ه ب جا حمل و نقل دريايي ايمن ترين شيوه ي
از ميان هزاران سفر دريايي امري اجتناب پذير جلوه  ها كشتيبروز حوادث دريايي براي 

كشتي در اقصي نقاط جهان به دلايل جوي و يا خطاي انساني و فني به  ها دههر ساله . نمايد مي
نها موجب اين حوادث نه ت. كنند ميديگر برخورد  گل مي نشينند، غرق مي گردند و يا با يك

بروز خسارات به خود كشتي، سرنشينان و كالاهاي آن مي گردند، بلكه خساراتي را نيز به محيط 
بسيار گسترده و بالغ بر  زيست دريايي و سواحل كشورها وارد مي سازند؛ خساراتي كه بعضاً

ت از ميان خسارات متعددي كه از قبل حوادث دريايي به محيط زيس. گردد ميميلياردها دلار 
به همين دليل ضرورت . دريايي متصور است، آلودگي هاي نفتي از جايگاه مهمي برخوردار است

. ي حقوقي جبران خسارات ناشي از آلودگي نفتي احساس گرديدها رژيمو  ها مكانيزموجود 

                                                 
1 Appendix 1: “ Controls of Hazardous Materials”, Appendix 2: “ Minimum List of Items for the 
Inventory of Hazardous Materials”, Appendix 3: “ Form of the International Certificate on Inventory 
of Hazardous Materials”, Appendix 4: “ Form of the International Ready for Recycling Certificate”, 
Appendix 5: “ Form of the Authorization of Ship Recycling Facilities”, Appendix 6: “ Form of Report 
of Planned Start of Ship Recycling”, Appendix 7: “ Form of the Statement of C7ompletion of Ships 
Recycling”. 
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ي دريانوردي به تصويب رسيدند كه الملل بيني مختلفي از سوي سازمان ها كنوانسيون نتيجتاً
خلق . سر مي برنده ب ءدر انتظار اجراهم چنان درآمدند و بعضي نيز  ءبه مرحلة اجرا ها آناكثر 

و  ها دولتشان بر همگان ثابت شد، مرهون مشاركت  هاي حقوقي كه كاركرد خوب اين رژيم
ي دريانوردي الملل بيني دولتي و به خصوص غير دولتي  تحت پرچم سازمان الملل بيننهادهاي 

  .باشد مي

ها و جبران خسارات مالي،  مالكان كشتيوليت مسؤي حقوقي ناظر بر ها رژيمفتار در اين گ
كه در نتيجة تلاش هاي آيمو ايجاد گرديدند، مورد  ها كشتيجاني و زيست محيطي ناشي از 

ميلادي تعداد هشت كنوانسيون و  2012اول سال  ي نيمهتا پايان  .بررسي قرار خواهند گرفت
اسامي معاهدات مربوط به اين گفتار از بحث ما .  ينه به تصويب رسيدزده پروتكل در اين زمسي

  :ذكر گرديدند پيش روبه ترتيب سال تصويب در جدول 

  راني كشتيهاي  ي جبران خسارات ناشي از فعاليت عناوين اسناد الزامي آيمو در زمينه

  سال تصويب  عنوان معاهده  رديف

1  
و  (CLC)مدني براي خسارت آلودگي نفتي وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 1992و  1984، 1976ي ها سالي اصلاحي آن مصوب ها پروتكل
1969  

2  
ي براي پرداخت غرامت براي الملل بيني راجع به تأسيس يك صندوق الملل بينكنوانسيون 

ي ها سالي اصلاحي آن مصوب ها پروتكلو  (IOPC Fund )خسارت آلودگي نفتي 
  ميلادي 2003و  2000، 1992، 1984، 1976

1971  

مدني در حوزة حمل و نقل دريايي مواد هسته اي وليت مسؤكنوانسيون مربوط به   3
( Nuclear) 

1971  

4  
و  (PAL )از طريق دريا  ها آنكنوانسيون آتن در ارتباط با حمل مسافران و اثاثية 

  لاديمي 2002و  1990 ،1976 يها سالي اصلاحي آن مصوب ها پروتكل
1974  

5  
و پروتكل  (LLMC )براي دعاوي دريايي وليت مسؤكنوانسيون راجع به محدوديت 

  ميلادي 1996اصلاحي آن مصوب سال 
1976  

6  
و پرداخت غرامت براي خسارت مرتبط با حمل وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون 

  ميلادي 2010و پروتكل اصلاحي آن مصوب سال  (HNS )و نقل مواد خطرناك و سمي 
1996  

7  
مدني براي خسارت آلودگي نفتي سوخت وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون 

 (Bunkers convention ) ها كشتي
2001  

          ي مغروقهها كشتيي نايروبي راجع به برداشت و شناورسازي الملل بينكنوانسيون   8
( Nairobi WRC) 

2007  
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مدني براي خسارات آلودگي نفتي مصوب وليت مسؤي راجع به مللال بينكنوانسيون  -بند يكم 

  ميلادي 1992و  1984، 1976هاي  مصوب سالي اصلاحي ها پروتكلميلادي و 1969سال

ي حامل اين مواد، درصد ريسك و ها كشتيبه موازات افزايش تجارت مواد نفتي و تعداد 
كه پس از  اولين پرسشي. ايش يافتدريايي نيز افز تهديد محيط زيست دريايي در نتيجة حوادث

 ها كشتيمالكلان وليت مسؤ، سطح شود ميبروز يك حادثة دريايي منجر به آلودگي نفتي مطرح 
وريسم، محيط زيست دريايي و ان، صنعت تگير ماهيو نحوة جبران خسارت هاي وارده به 

اگرچه بعضي از در اين خصوص . باشد ميسازي دريا و ساحل آلوده  هاي مربوط به پاك هزينه
كشورها داراي قوانين ملي بودند و بر اساس آن به دعاوي رسيد گي مي كردند، اما بسياري از 

ها،  ي فعاليت كشتيالملل بينبه ماهيت فاقد چنين مقرراتي بودند و علاوه بر اين با توجه  ها دولت
راي احكام قضايي تر اج نيز در دسترس نبوده و امكان محاكمه و از همه مهم ها كشتيمالكان 

ي نفتي دريايي، در به همين دليل و با بروز چند حادثة مهم منجر به آلودگ. صادره وجود نداشت
مدني ناشي از آلودگي نفتي وليت مسؤهفتاد ضرورت تعيين رژيم حقوقي يكنواخت  ي دهه

براي را ي الملل بين يك معاهدةبدين ترتيب جامعة جهاني از طريق آيمو . احساس گرديد
  . رساندلودگي نفتي به تصويب خسارات آ

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي حقوقي راجع به خسارت الملل بينكنفرانس  "براي تصويب كنوانسيون كنفرانسي با عنوان 
ميلادي به مدت بيست روز در شهر  1969از تاريخ دهم ماه نوامبر سال  "آلودگي دريايي 

اين كنفرانس كه با توليت آيمو و ميزباني دولت . يك برگزار شدبروكسل، پايتخت كشور بلژ
 "موفق شد، آن را با عنوان  تهيه شده نويس پيشبلژيك برگزار شده بود، پس از بررسي متن 

 CLC) 1969مدني براي خسارت آلودگي دريايي، وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون 

  . رسانده تصويب بيست و نهم ماه نوامبر بدر تاريخ 1 "(69

                                                 
1 “ International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage, 1969,( CLC 69)”. 
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حداقل  در آمدن آن لازم است، اولاً ءطبق مادة پانزدهم كنوانسيون مصوب، براي به اجرا
حداقل پنج عضو از اين كشورها داراي حداقل يك  هشت كشور به عضويت در آن در آيند و ثانياً

روز نسبت  با تحقق اين دو شرط، كنوانسيون بعد از گذشت نود. ميليون تناژ ناخالص نفتي باشند
درآمدن كنوانسيون عضويت  ءيي كه بعد از به اجراها دولت. ي عضو اجرايي خواهد شدها دولتبه 

در آن را بپذيرند، بعد از گذشت نود روز از تاريخ تسليم سند عضويت به دبير كل آيمو، متعهد به 
خ نوزدهم ماه ، كنوانسيون در تاريالذكر فوقبا تحقق كلية شرايط .  اجراي مفاد آن مي گردند

  . در آمد ءميلادي به مرحلة اجرا 1975ژوئن سال 

طبق اين ماده . مقررات مربوط به نحوة اصلاح كنوانسيون در مادة هجدهم آن بيان گرديد
ي عضو موافقت خود را براي ها دولتبراي اصلاح مفاد كنوانسيون لازم است، حد اقل يك سوم 

درخواست برگزاري كنفرانس به دبير كل . م دارندبرگزاري كنفرانسي براي همين منظور اعلا
كنوانسيون . اقدام به برگزاري كنفرانس خواهد نمود و آيمو نيز متعاقباًخواهد شد آيمو اعلام 
“CLC 69” بنابراين . مسكوت گذاشت در آمدن آن را كاملاً ءنحوة تصويب اصلاحيه و به اجرا

عضو در هنگام برگزاري كنفرانس و  يها دولتهمه چيز در اين خصوص بستگي به توافق 
ميلادي  1976به اصلاحيه مصوب سال  توان ميبه طور مثال . تصويب اصلاحيه خواهد داشت

اين اصلاحيه در قالب يك پروتكل به تصويب رسيد و شرايط اجرايي شدن آن كه در . اشاره نمود
 .   يكسان در نظر گرفته شدبا شرايط اجرايي شدن خود كنوانسيون  مادة پنج بيان گرديد، كاملاً

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

عنوان ضميمه كه مشتمل بر يك . كنوانسيون از بيست و يك ماده و يك ضميمه تشكيل شد
بيمه و يا ساير تأمين هاي مالي  ي نامهگواهي "، عبارت است از باشد ميبيمه  ي نامهنمونه گواهي
فتم كنوانسيون طبق بند دوم مادة ه. 1"ت آلودگي نفتيمدني براي خساروليت مسؤدر خصوص 
ي ها دولتاين گواهينامه از سوي . باشد ميبيمه طبق فرم پيوست آن الزامي  ي نامهصدور گواهي

  . ، صادر خواهند شدباشند مييي كه تحت پرچم آن دولت ها كشتيعضو كنوانسيون و براي 

                                                 
1 “ Annex: “ Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Civil Liability for Oil 
Pollution Damage”. 
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موارد  توان ميذا با توجه به محتواي مواد معه. باشند ميمواد كنوانسيون فاقد عنوان بندي 

  :ذيل را به عنوان عناصر مهم و اصلي كنوانسيون برشمرد

گي مطلق مالك كشتي در قبال حوادث منجر به آلودوليت مسؤقلمرو اجراي كنوانسيون،  
دعاوي  از سوي مالك كشتي و شرايط آن،وليت مسؤوليت، نفتي و موارد استثنايي عدم مسؤ

ه، بيم ي نامهكنوانسيون و گواهيي مشمول ها كشتياجباري  دگي نفتي، بيمه يناشي از آلو
براي پرداخت غرامت، صلاحيت قضايي رسيدگي به دعاوي و  محدوديت زماني براي اقامة دعوي

در آمدن كنوانسيون،  ءي عضو، نحوة عضويت و به اجراها دولتشناسايي آراي صادره از سوي 
  .يالملل بينمربوط به تنظيم معاهدات  ر مقررات عمومي ونحوة اصلاح كنوانسيون و ساي

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

گزيني كنوانسيون به تصويب  پروتكل اصلاحي با هدف جاييك ميلادي  1992در سال  
نيز معروف  ”CLC 92“يكي از شرايط عضويت در پروتكل اصلاحي كه به كنوانسيون . رسيد

با . در نظر گرفته شد ”CLC 69“از عضويت در كنوانسيون مادر يعني  و اعراض است، انصراف
بالاجبار از عضويت در  ها دولتدر پروتكل اصلاحي، اين  ها دولتتوجه به عضويت بسياري از 

  .كنوانسيون انصراف دادند

دولت اين كشور در . باشد مي اولين كشوري كه به عضويت در كنوانسيون در آمد، سنگال 
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو  1972تاريخ بيست و هفتم ماه مارس سال 

ين در عضويت اهم چنان دولت  ششميلادي سي و  2012سال  جولايتا پايان ماه . نمود
را تحت ثبت  تجاري جهاني ناوگانتناژ ناخالص % 2.59كه اين تعداد تنها  كنوانسيون قرار دارند

  .خود دارند

از منطقة خليج فارس كويت اولين كشوري بود كه سند عضويت خود را در تاريخ دوم ماه 
از ميان كشورهاي عضو، عربستان . ميلادي تسليم دبير كل آيمو نمود 1981آوريل سال 

سعودي، كويت و امارات متحدة عربي همچنان در عضويت كنوانسيون باقي ماندند و كشورهاي 
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كشورهاي جمهوري اسلامي ايران و عراق به . ندقطر، عمان و بحرين از آن انصراف حاصل نمود
  1.عضويت در كنوانسيون در نيامدند

 ميلادي 1976پروتكل اصلاحي مصوب سال ) د

از واحد قديمي  ها كشتيمالكان وليت مسؤبراي محاسبة سطح  ”CLC 69“در كنوانسيون 
 ها كشتيبند يك مادة پنج اين كنوانسيون مالكان  طبق. استفاده شده بود2 "فرانك"

 2000خود را در قبال حوادث دريايي منجر به آلودگي نفتي به ميزان وليت مسؤستند توان مي
اكثر تا دويست و ده ميليون واحد فرانك تي و در هر حال حدواحد فرانك براي هر تن تناژ كش

هر واحد فرانك عبارت بود از شصت و پنج ة پنجم منظور از دطبق بند نهم ما. محدود نمايند
  3.ميلي گرم از يك نوع طلاي خاص با عيار نهصد

ي عضو ها دولتي، الملل بينبا ظهور واحد محاسبه جديد و استفاده گستردة آن در سطح 
كنوانسيون نيز در صدد تغيير سيستم موجود محاسبه تحت پوشش بيمه و ميزان تحديد 

 1976ير به موجب اصلاحيه اي كه در تاريخ نوزدهم ماه نوامبر سال اين تغي. بر آمدندوليت مسؤ
 مدر پروتكل اصلاحي بندهاي اول و نهم مادة پنج 4.ميلادي به تصويب رسيد، صورت پذيرفت

براي  5"حق برداشت ويژه و مخصوص"كنوانسيون اصلاح گرديد و از واحد جديد تحت عنوان 
 "ي پولالملل بينصندوق "عريف واحد جديد نيز به ت. استفاده گرديدوليت مسؤمحاسبة ميزان 

در آمدن پروتكل و اصلاح آن به ترتيب در مواد پنج  ءمقررات مربوط به نحوة به اجرا 6.محول شد
  . اين مقررات تفاوتي با مقررات اجرايي مربوط به خود كنوانسيون ندارند. و شش آن ذكر گرديد

                                                 
 1992ودي، كويت و امارات متحدة عربي به عضويت پروتكل مصوب سال با عنايت به اينكه كشورهاي عربستان سع.  1

از عضويت كنوانسيون خارج شدند، اگرچه سند اعراض را   عملاً با توجه به شرايط مقرر در اين پروتكل ، ميلادي درآمدند ،
  . تسليم ننمودند

2 “ Unit of Franc”. 
3 “ Sixty-Five and a Half Milligrams of Gold of Millesimal Fineness Nine Hundred”. 
4 “ Protocol to the International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage,1969”. 
5 “ Special Drawing Right ( SDR)”. 

ميلادي هر  2011در پايان سال . و مخصوص از ابداعات صندوق بين المللي پول مي باشد واحد محاسبة حق برداشت ويژه 6
 1.544810ميلادي برابر بود با  2012اين ميزان در تاريخ بيستم ماه آوريل سال . دلار 1.535270برابر بود با  ”SDR“واحد 
سايت رسمي صندوق بين : مأخذ. با دلار با توجه به وضعيت بازار ارزش پول ها تغيير مي يابد ”SDR“نرخ برابري . دلار

  . www.imf.orgالمللي پول به آدرس 
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ميلادي براي  1981تشكيل گرديد و در سال  ميلادي از ده ماده 1976سال مصوب پروتكل 

با . در آمد ءيي كه به عضويت در آن آمدند، با لحاظ شرايط مقرر در مادة پنج به اجراها دولت
ميلادي بازنگري شد و  1992كه خود كنوانسيون به موجب پروتكل سال  توجه به اين

پروتكل مصوب سال  لاًي عضو اين پروتكل از دست داد، عمها دولتموجوديت خود را براي 
 . نيز اعتبارش به تبع كنوانسيون از دست رفت  1976

 ميلادي  1984پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ه

يالات متحدة ا ويژهبه  ها دولتز بعضي ا ”CLC 69“با گذشت نه سال از اجراي كنوانسيون 
سيون موجد و خسارات تحت پوشش كنوان ها كشتيمالكان وليت مسؤمريكا، پايين بودن سطح ا

ميلادي را  1971ي جبران خسارات ناشي از آلودگي مواد نفتي مصوب سال الملل بينصندوق 
به رهبري آمريكا  ها دولتپافشاري اين . نددانست ميمانعي براي عضويت خود در كنوانسيون 
به موجب اين اصلاحيه سطح . ميلادي گرديد 1984منجر به تصويب پروتكل اصلاحي  درسال 

افزايش قابل  الذكر فوقو نيز ميزان خسارات تحت پوشش صندوق  ها كشتيمالكان  وليتمسؤ
معهذا اين پروتكل به دليل نرسيدن به حد نصاب لازم براي اجرايي شدن، . ملاحظه اي يافت

  . ميلادي منسوخ گرديد 1992در نيامد و به موجب پروتكل اصلاحي مصوب سال  ءهرگز به اجرا

 ميلادي 1969با هدف جاي گزيني كنوانسيون مصوب سال  ميلادي 1992پروتكل مصوب سال ) و

نمايان شد و  ءدر طول هفده سال اجرا ”CLC 69“نارسايي ها و مشكلات اجرايي كنوانسيون 
بهترين راه براي رفع اين نارسايي ها و مشكلات . ي عضو را به چاره انديشي وا داشتها دولت

تلاش جامعة جهاني در اين . ون تشخيص داده شداجرايي، اصلاح اساسي و جامع كنوانسي
پروتكل  "ميلادي نتيجه داد و منجر به تصويب پروتكلي با عنوان  1992خصوص در سال 

 CLC)مدني براي خسارت آلودگي نفتيوليت مسؤي راجع به الملل بينمربوط به كنوانسيون 

براي اين منظور نه . بودمادر كنوانسيون  يگزين هدف غايي تصويب پروتكل جاي. گرديد 1"(92
ند عضو پروتكل شوند، بلكه در پروتكل توان مييي كه عضو كنوانسيون نيستند، ها دولتتنها 

                                                 
1 “ Protocol to the International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage”, done at 
London, 1992 ( CLC 92). 
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ي عضو كنوانسيون، در صورتي كه بخواهند به ها دولتشد كه به موجب آن  بيني پيشمكانيزمي 
 خروج از آن را رسماًاعراض نمايند و  ست از عضويت در آنباي مي عضويت پروتكل در آيند، اجباراً

  .رسانندير كل آيمو به عنوان امين اسناد به اطلاع دب

ميلادي اگرچه مفاد كنوانسيون را در خود هضم كرد، اما بسياري  1992پروتكل مصوب سال 
مادة يازدهم پروتكل در اين رابطه . اشاره و ارجاع نمود ها آناز مواد كنوانسيون را حفظ و به 

  :گويد مي

 ميلادي و اين پروتكل در ميان اعضاي پروتكل، با هم 1969سال وليت مسؤسيون كنوان -1 "
  . ديگر به عنوان يك سند واحد خوانده و تفسير خواهد شد

سال وليت مسؤ، از جمله مدل گواهينامه كنوانسيون )مكرر سوم( مواد يك الي دوازدهم  -2
ي راجع به الملل بينكنوانسيون  گونه كه توسط اين پروتكل اصلاح گرديد، به عنوان ، آن1969
وليت مسؤكنوانسيون ( ميلادي  1992مدني براي خسارت آلودگي نفتي، مصوب سال وليت مسؤ

   ".شناخته خواهد شد) 1992

ميلادي نيز معروف  1992پروتكل به كنوانسيون مصوب سال  الذكر فوقمادة با توجه به 
 CLC“با انصراف از عضويت در كنوانسيون بند چهارم مادة شانزدهم پروتكل در رابطه . گرديد

دريافت كه پروتكل سال  توان مياز اين ماده و مادة يازدهم پروتكل . ددار ميعبارت مه ”69
ين معنا كه اگرچه ناظر به كنوانسيون ه ا، بشود ميميلادي يك پروتكل مستقل محسوب  1992
  :گويد مي الذكر فوقد بن. د ادامة حيات دهدتوان ميتنهايي  ، اما بهباشد مي مادر

وليت مسؤاز كنوانسيون  ها آندر ميان اعضاي اين پروتكل، اعلام انصراف توسط هر يك از  "
ميلادي طبق مادة شانزدهم آن، به هيچ وجه به عنوان انصراف و اعراض كنوانسيون  1969سال 
و برداشت گونه كه توسط اين پروتكل اصلاح گرديد، تعبير  ميلادي، آن 1969سال وليت مسؤ

   ".نخواهد شد
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 ء و اصلاح تاريخ تصويب، نحوة اجرا -1

ي پنج روزه از تاريخ بيست و سوم ماه نوامبر الملل بينبراي تصويب پروتكل يك كنفرانس 
كنفرانس متشكله پس از بررسي . يمو در شهر لندن برگزار گرديدتوليت آميلاد با  1992سال 
ميلادي  به  1992بيست و هفتم ماه نوامبر سال پروتكل، متن آن را در تاريخ  نويس پيش

  . تصويب رساند

به . در مادة سيزدهم آن بيان شد ”CLC 92“كنوانسيون   /شرايط و مقررات اجرايي پروتكل
موجب اين ماده دوازده ماه پس از تاريخي كه در آن حداقل ده دولت به عضويت در معاهده در 

كه تناژ ناخالص تانكري حداقل چهار دولت عضو  بر ايندر خواهد آمد، مشروط  ءآمدند، به اجرا
در آمدن پروتكل سند  اءيي هم كه پس از به اجرها دولت 1.از يك ميليون واحد نباشد تر كم

، پس از گذشت دوازده ماه از تاريخ تحويل سند عضويت، نسبت نمايند ميعضويت خود را تسليم 
ام ماه مي  ، پروتكل در تاريخ سيالذكر فوقط رايبا تحقق ش. به اجراي مفاد آن متعهد خواهد شد

  . ي عضو متعهد به اجراي مفاد آن گرديدندها دولتدر آمد و  ءميلادي به اجرا 1996سال 

. كند مين ”CLC 69“ شرايط مقرر براي معاهدةتفاوتي با  ”CLC 92“ معاهدة شرايط اصلاح
زنگري و اصلاح آن اقدام به براي با توان مي، ”CLC 92“ كنوانسيون طبق مادة چهاردهم
براي اين منظور موافقت حداقل يك سوم . نمود ي عضو ها دولتمتشكل از  برگزاري كنفرانسي

 در آمدن آن كاملاً ءنحوة تصويب اصلاحيه پيشنهادي و به اجرا. ي عضو الزامي استها دولت
  . بسته به نظر و تصميم كنفرانس دارد

 م  ساختار، عناوين موضوعات و ضماي -2

عنوان ضميمه . از هجده ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد ”CLC 92“ كنوانسيون/پروتكل
بق مادة دهم پروتكل مدل ط. ندارد ”CLC 69“كار رفته در كنوانسيون ه تفاوتي با عنوان ب

در . گرديد ”CLC 69“مدل آمده در كنوانسيون جايگزين آمده در ضميمة آن  ي نامهگواهي
را نيز به عنوان  ها آنتكل به مواد كنوانسيون اشاره شد و با اعمال اصلاحاتي بسياري از مواد پرو

                                                 
1 “ ...... not less than one million units of gross tanker tonnage.....”. 
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در  مادرو كنوانسيون ميلادي  1992سال في الواقع نسبت پروتكل . بخشي از مواد خود در آورد
  :سه شكل زير متصور است

 ي و يا اساسي اصلاح گرديده و جاي خودهايي از كنوانسيون كه به صورت جزئمواد و بند 
طور ه ب. باشند مياكثر مقررات پروتكل از اين دست . را به مواد و بندهاي جديد دادند

 ”CLC 69“به بندهاي يك، پنج، شش، هشت و نه مادة يك كنوانسيون  توان ميمثال 
 .گرديدندجايگزين اشاره نمود كه به موجب بندهاي مختلف مادة دوي پروتكل اصلاح و 

 به افزودن يك بند به مادة  توان ميبه عنوان نمونه . دندمواد و بندهايي كه اضافه گردي
به عنوان بند دهم مكرر، اضافه شده به موجب مادة نه پروتكل اشاره  "”CLC 69يك 
 . نمود

  مواد و بندهايي از كنوانسيون“CLC 69” به . كه بدون هرگونه تغييري حفظ گرديدند
 . ون استناد نمودبه مواد شش و هشت اين كنوانسي توان ميعنوان مثال 

از اعداد براي شماره  ”CLC 92“ پروتكل/كنوانسيوندر  ”CLC 69“خلاف كنوانسيون 
  .گذاري مواد استفاده گرديد

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  - 3 

اين كشور  .در آمد، مكزيك بود ”CLC 92“كنوانسيون /ولين كشوري كه به عضويت پروتكلا

  . ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل نمود 1994در تاريخ سيزدهم ماه مي سال 

را به  ها دولتپروتكل مورد نظر توانست در طول دو دهه از زمان تصويب توجه بسياري از 
. آيمو تثبيت نمايدخود جلب كند و جاي خود را به عنوان يكي از موفق ترين معاهدات مصوب 

كشور با در اختيار داشتن مجموع  سييكصد و ميلادي،  2012ن ماه جولاي سال تا پايا
 1992كنوانسيون سال /تكل تجاري جهاني به عضويت در پرو ناوگانتناژ ناخالص % 97.19

  .   ميلادي را از دور خارج نمودند 1969در آمدند و عملاً كنوانسيون مصوب سال ميلادي 
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در  ”CLC 92“عراق ساير كشورها به عضويت در پروتكل  از منطقة خليج فارس به جز كشور

اين كشور . باشد ميدر اين منطقه اولين كشوري كه عضويت در پروتكل را پذيرفت، عمان . آمدند
. ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمود 1994در تاريخ هشتم ماه جولاي سال 

 تر كمكه  شود ميمان دومين كشوري محسوب در ميان تمامي كشورهاي عضو پروتكل، كشور ع
جمهوري اسلامي ايران  در تاريخ . از دو ماه پس از كشور مكزيك به عضويت در آن در آمد

  .ميلادي عضويت در پروتكل را پذيرفت 2007بيست و چهارم ماه اكتبر سال 

 ي اساسي و مهم كنوانسيون و پروتكل ها تفاوت  )ز

مصوب يلادي، تحول اساسي و بنيادين در مفاد كنوانسيون م 1992با تصويب پروتكل سال 
براي اين منظور تجربيات هفده سالة اجراي كنوانسيون نيز . ايجاد گرديدميلادي  1969سال 

لحاظ و سعي شد، نارسايي ها، موانع و مشكلات بر سر راه اجراي كنوانسيون شناسايي و مرتفع 
به  توان ميده به موجب پروتكل پنج مورد ذيل را از ميان تغييرات و تحولات بوجود آم. گردد

ي حاصله در پروتكل، ها پيشرفتو  ها تفاوتاين . شناسايي و بيان نمود ها آن ترين مهمعنوان 
  :نارسايي ها و مشكلات اجرايي كنوانسيون را نيز آشكار خواهد ساخت

 قلمرو اعمال مقررات -1

خسارات آلودگي واقع در سرزمين دولت  طبق مادة دوي كنوانسيون مقررات آن تنها شامل
اين ماده به موجب مادة سه پروتكل اصلاح . شد ميطرف معاهده از جمله درياي سرزميني 

گرديد و دامنة خسارات مشمول كنوانسيون به خسارات واقع شده در مناطق اقتصادي انحصاري 
ي كنوانسيون كه مربوط ها بنابراين يكي از نارسايي. ي عضو پروتكل نيز گسترش يافتها دولت

عمل مي كرد، به  ها دولتشمول آن بود و به عنوان مانعي براي عضويت بعضي از  ي دامنهبه 
  .ميلادي مرتفع گرديد 1992موجب پروتكل سال 

 طرح دعوي عليه افرادي غير از مالك كشتي -2

اشخاصي كه  در بند چهارم مادة سوم كنوانسيون، تنها از كارمندان و عوامل مالك به عنوان
اقامة دعوي نمود، نام برده شد و راجع به ساير اشخاص موضوع مسكوت  ها آنعليه  توان مين
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به موجب مادة چهار پروتكل، بند چهارم . در پروتكل اين ابهامات مرتفع گرديد. شده بودگذاشته 
لاوه بر عجايگزين در اين بند . كنوانسيون اصلاح و جاي خود را به متن جديد داد الذكر فوق

كارمندان و عوامل مالك، اعضاي كرو، راهنمايان، اجاره كنندگان از جمله اجارة دربست، مدير و 
مقامات  الامر تحتيا اپراتور كشتي، اشخاص فعال در عمليات نجات كه با رضايت مالك و يا 

ون از و اشخاصي كه اقدامات پيشگيرانه به عمل مي آورند، مص نمايند ميعمومي ذي صلاح اقدام 
البته در صورتي كه خسارات در نتيجة فعل و يا ترك فعل . هرگونه اقامة دعوي عليه خود شدند

اين اشخاص از روي قصد ايجاد چنين خساراتي و يا از روي بي مبالاتي و اطلاع از احتمال بروز 
  . چنين خساراتي تحقق يافته باشد، امكان اقامة دعوي عليه اين اشخاص وجود خواهد داشت

 وليتؤنحوة محاسبه و سقف تحديد مس -3

از  ها كشتيميلادي كلية  1976با لحاظ اصلاحية مصوب سال  ”CLC 69“در كنوانسيون 
 1992دند، اما در پروتكل مصوب سال نمو ميتبعيت وليت مسؤيك روش محاسبة تحديد 

ادة پنج طبق بند يك موليت مسؤمحاسبة ميزان . ميلادي اين نحوة محاسبه تغيير پيدا كرد
از وليت مسؤو در هر حال سقف  گيرد ميكنوانسيون بر مبناي هر تن تناژ ناخالص كشتي صورت 

بند اصلاح شد و به موجب آن  در پروتكل اين. چهارده ميليون واحد محاسبه تجاوز نخواهد كرد
خواهند وليت مسؤهاي تا پنج هزار تن واحد تناژ تا سقف سه ميليون واحد محاسبه  كشتي
چنانچه تناژ ناخالص كشتي از اين حد تجاوز نمايد، علاوه بر سه ميليون واحد ، چهارصد . داشت

معهذا ميزان . و بيست واحد محاسبه براي هر واحد تناژ اضافي در نظر گرفته خواهد شد
     1.ميليون واحد محاسبه تجاوز نخواهد نمود 59.7در مجموع از عدد وليت مسؤ

 ت معاهدهشرايط اجرايي شدن مقررا -4

در آمدن كنوانسيون لازم بود، حداقل هشت كشور به عضويت آن در آيند،  ءبراي به اجرا
. مشروط بر اينكه از اين تعداد پنج عضو داراي حداقل يك ميليون تناژ ناخالص تانكري باشند

زايش يافت از هشت دولت به ده دولت اف ها دولتدر آمدن پروتكل شرط عضويت  ءبراي به اجرا
                                                 

اصلاحية مزبور كه با . ميلادي صورت پذيرفت 2000ف به موجب اصلاحيه مصوب هشتم ماه اكتبر سال اين سق افزايش 1
 . ميلادي به اجراء درآمد 2003شيوه ي پذيرش ضمني مورد پذيرش واقع شد، در تاريخ اول ماه نوامبر سال 
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حداقل يك ميليون تن تناژ ناخالص تانكري به چهار عضو كاهش  شرط پنج عضو دارنده ي اما

نيز به دوازده ماه براي اجرايي شدن سند پس از تحقق دوشرط فوق مهلت نود روز . پيدا كرد
  .افزايش يافت

 محدودوليت مسؤنحوة اصلاح سطح  - 5

شده براي بازبيني و  بيني پيشميلادي علاوه بر مقررات عمومي  1992در پروتكل سال 
، براي اصلاح كند مينميلادي  1969سال اصلاح مفاد پروتكل كه تفاوتي با مفاد كنوانسيون 

كه چنين مقرراتي در  ي در نظر گرفت، حال آنا ويژهمقررات  محدود مشخصاًوليت مسؤميزان 
د و محدووليت مسؤمقررات مربوط به نحوة اصلاح سقف 1. نشده بود بيني پيشكنوانسيون 

  .  مادة پانزدهم پروتكل بيان گرديد ي گانهتصويب آن در بندها ي هفت 

ي براي پرداخت الملل بيني راجع به تأسيس يك صندوق الملل بينكنوانسيون  -بند دوم 
مصوب هاي اصلاحي  ميلادي و پروتكل 1971ي مصوب سال غرامت براي خسارت آلودگي نفت

  ميلادي  2003،  2000،  1992،  1984،  1976هاي  سال

در هنگام بروز  ها كشتيمطلق را براي مالكان وليت مسؤاگر چه اصل  ”CLC 69“كنوانسيون 
حوادث دريايي منجر به آلودگي نفتي و بروز خسارات در نظر گرفت، اما حق محدود نمودن اين 

ي را ميان نوع قايل شد و به اين ترتيب سعي نمود، يك تعادل و توازن ها آنرا نيز براي وليت مسؤ
. و ميزان آن به نفع هر دو طرف خسارت رساننده و خسارت ديده برقرار نمايدوليت مسؤ

ليتي در قبال جز در موارد استثنايي مسؤو ها كشتي، مالكان شود ميباعث وليت مسؤمحدوديت 
بر  ، بسياري از خسارات مازادخواهد شداين امر باعث . خسارات مازاد بر تعهدشان نداشته باشند

براي رفع اين مشكل و نگراني، . ي جبران گردندبلاجبران بمانند و يا به طور جزئوليت مسؤسقف 
ي را پيشنهاد نمودند؛ صندوقي كه بتوان از طريق آن الملل بينكشورها ايجاد يك صندوق 

 بيني پيش. يي پوشش دادها رويهرا طي مكانيزم و  ها كشتيمالكان وليت مسؤخسارات مازاد بر 
به همين . ي بودالملل بيندر قالب يك معاهدة  ها دولتي نيازمند توافق الملل بينن صندوق چني

                                                 
ش سقف مسؤوليت محدود، مقررات ميلادي مربوط به كنوانسيون، علاوه بر افزاي 1976در پروتكل اصلاحي مصوب سال  1

  . ويژه اي براي اصلاح و افزايش آن در نظر گرفته شد
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كنوانسيوني  نويس پيشي مأموريت يافت تا در اين زمينه مداخله و متن الملل بينخاطر سازمان 
  . را تهيه نمايد

يم تعيين يك رژيم حقوقي جديد جبران خسارت از طريق تأسيس صندوق را بايد مكمل رژ
هدف اصلي نيز جبران حداكثري خسارات وارده در . دانست ها كشتيمالكان وليت مسؤحقوقي 

از سوي ديگر، اين ايده كه علاوه بر مالكان . باشد مي ها كشتينتيجة آلودگي نفتي ناشي از 
ست به نحوي در جبران خسارات ها مشاركت باي ميي نفتي، تاجران مواد نفتي نيز ها كشتي

   . قرار گرفت ها دولتسايي و پذيرش د شنانمايند، مور

 و اصلاح ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي حقوقي راجع به خسارات آلودگي دريايي كه منجر به الملل بيندر هنگام برگزاري كنفرانس 
به تصويب رسيد كه در آن بر لزوم تشكيل  اي قطعنامهگرديد،  ”CLC 69“تصويب كنوانسيون 

ها  مدني مالكان كشتيوليت مسؤ به عبارت واضح تر، هر دو ايده ي. يد شدصندوق مورد نظر تأك
مطرح شده  توأماً ها كشتيمالكان وليت مسؤي مكمل الملل بينو تحديد آن و تأسيس صندوق 

معهذا كشورها نتوانستند در زمان واحد هر دو معاهده مورد نياز در اين زمينه را به تصويب . بود
متن كنوانسيون ايجاد چنين صندوقي توسط آيمو  نويس پيشسال،  پس از گذشت دو. رسانند

كنفرانس . ي جهت تصويب آن فراهم گرديدالملل بينتهيه و زمينه براي برگزاري يك كنفرانس 
مزبور اين بار نيز با ميزباني كشور بلژيك در شهر بروكسل و از تاريخ بيست و نهم ماه نوامبر سال 

سه هفته كنفرانس در روز هجدهم ماه  ◌ً از گذشت تقريباپس  .ميلادي برگزار شد 1971
ي براي الملل بيني راجع به تشكيل يك صندوق الملل بينكنوانسيون  "دسامبر اين سال توانست 

  . را به تصويب رساند1 "(Fund 71 )پرداخت غرامت جهت خسارت آلودگي نفتي

طبق اين ماده كنوانسيون . ددر آمدن كنوانسيون در مادة چهل آن ذكر گردي ءشرايط به اجرا
  :در خواهد آمد ءپس از گذشت نود روز از تاريخي كه در آن دو شرط ذيل محقق گردد، به اجرا

                                                 
1 “ International Convention on the Establishment of an International Fund for  Compensation for Oil 
Pollution Damage, 1971, ( Fund 71)”. 
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  حداقل هشت دولت سند عضويت خود را در كنوانسيون به دبير كل آيمو تسليم نمايند؛ اولاً

را دريافت  ركهپرداخت سهم الشول مسؤدبير كل آيمو اطلاعات مربوط به اشخاص  ثانياً
به  اين اطلاعات بايد بيانگر اين امر باشد كه اين اشخاص در طول سال قبل مجموعاً. نموده باشد

سهم الشركه را دريافت ميزان حداقل هفتصد و پنجاه ميليون تن نفت مشمول پرداخت 
  . اند داشته

است كه  قيد ديگري كه در مادة چهل براي اجرايي شدن كنوانسيون در نظر گرفته شد، اين
كنوانسيون حتي با تحقق دو شرط پيش گفته تنها در صورتي اجرايي خواهد شد كه قبل از آن 

 ”Fund 71“بنابراين وابستگي كنوانسيون . در آمده باشد ءبه مرحلة اجرا ”CLC 69“كنوانسيون 
دليل آن نيز جنبة تكميلي داشتن . شود مياز همين جا مشخص  ”CLC 69“به كنوانسيون 

يي كه پس از اجرايي شدن ها دولت. باشد ميبراي كنوانسيون اخير الذكر  ”Fund 71“يون كنوانس
كنوانسيون به عضويت آن در آيند، پس از گذشت سه ماه از تاريخ تسليم سند عضويت متعهد به 

  . اجراي مفاد آن خواهند شد

ميلادي براي  1978، كنوانسيون در روز شانزدهم ماه اكتبر سال الذكر فوقبا تحقق شرايط 
نكته مهمي . در آمد و مقدمات تشكيل و استقرار صندوق فراهم گرديد ءي عضو به اجراها دولت

كنوانسيون تنها  37، اين است كه طبق مادة باشد ميقابل توجه  ها دولتكه در رابطه با عضويت 
يت در زمان عضو و يا هم ند به عضويت در كنوانسيون در آيند كه قبلاًتوان ميكشورهايي 
اولين نشست مجمع صندوق از تاريخ سيزدهم ماه . را پذيرفته باشند  ”CLC 69“كنوانسيون 
  . ميلادي به مدت پنج روز برگزار گرديد 1971نوامبر سال 

براي  45 طبق مادة. باشد ميساده  ”CLC 69“شرايط اصلاح كنوانسيون همانند كنوانسيون 
ي عضو موافقت خود را با برگزاري ها دولتك سوم اقل يلاح مفاد كنوانسيون لازم است، حداص

مقررات مربوط به نحوة تصويب و . كنفرانسي جهت بررسي مفاد اصلاحيه پيشنهادي اعلام نمايند
ي ها دولتدر اختيار  اجرايي شدن اصلاحات نسبت به كنوانسيون مسكوت باقي ماند و كاملاً

  . عضو حاضر در كنفرانس گذاشته شد
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 ين موضوعات ساختار، عناو) ب

. باشد ميماده تشكيل گرديد و فاقد هرگونه ضميمه و پيوستي چهل و هشت كنوانسيون از 
اين عناوين عبارتند از مقررات كلي و عمومي، . مواد كنوانسيون ذيل عناوين مختلف آورده شدند
ي، اجراي ي كميته، )صندوق( اي سازمان و ادارهجبران خسارت و پرداخت غرامت، سهم الشركه ه

  . ي، مقررات و شرايط انتقالي، شرايط پايانيگير رأيدبير خانه، ماليه، 

 ميلادي  1976پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ج

 Fund“گزيني واحد محاسبة جديد، كنوانسيون  و جاي ”CLC 69“با اصلاح كنوانسيون 

لب يك اين اصلاحيه كه در قا. آن اصلاح گرديدنيز در جهت همگون سازي با مقررات  ”71
ميلادي به تصويب رسيد، در تاريخ بيست و دوم  1976پروتكل در تاريخ نوزدهم ماه نوامبر سال 

  . در آمد ءي عضو آن به اجراها دولتميلادي براي  1994ماه نوامبر سال 

 ميلادي  1984پروتكل اصلاحي مصوب سال ) د

به  ها دولتي بعضي از گونه كه در مبحث قبل سخن به ميان رفت، با پيگيري و پافشار همان
ليت مسؤوبا هدف افزايش سطح  ”CLC 69“مريكا كنوانسيون رهبري دولت ايالات متحدة ا

ميلادي مورد  1984، در سال هامات و نارسايي هاي ديگرو رفع يك سري اب ها كشتيمالكان 
 زمان هم. گزيني كنوانسيون به تصويب رسيد بازنگري قرار گرفت و سند جديدي با هدف جاي

نيز با هدف افزايش سقف غرامت قابل پرداخت و رفع ساير  ”Fund 71“ كنوانسيون با آن
اين اصلاحيه در قالب يك پروتكل در تاريخ . نارسايي ها و مشكلات بازنگري و اصلاح گرديد

ميلادي به تصويب رسيد، اما براي نام گذاري آن از عنوان  1984بيست و پنجم ماه مي سال 
گزيني  هدف نهايي از تصويب اين اصلاحيه، جاي 1.استفاده شد 1984كنوانسيون سال 

 . كنوانسيون و تأسيس يك صندوق جديد بود

                                                 
1 “ International Convention on the Establishment of an International Fund for Compensation for Oil 
Pollution Damage, 1984, ( Fund 84)”. 
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 ها سالدر نيامد و  ءگز به اجراهر ها دولتبه دليل عدم استقبال  1984پروتكل مصوب سال 

يمو منسوخ شد و از دور مصوبات آ ميلادي، 1992 بعد با تصويب پروتكل اصلاحي ديگر در سال
  . خارج گرديد

  از عضويت در كنوانسيون ميلادي و تسليم سند انصراف  1992 با تصويب پروتكل سال
 “Fund 71”  ميلادي متوقف و  2002، اجراي اين معاهده در تاريخ بيست و چهارم ماه مي سال

  1.منسوخ گرديد نتيجتاً

  نسيونبا هدف توقف اجراي كنوا ميلادي 2000پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ه

براي اينكه اين معاهده اعتبار خود را از دست  ”Fund 71“كنوانسيون  43طبق بند يك مادة 
اين از آنجايي كه . تعداد اعضاي آن به سه عضو كاهش پيدا كند استدهد و نسخ گردد، لازم 

ميلادي مورد اصلاح اساسي واقع شد و هدف اين  1992سال مصوب كنوانسيون توسط پروتكل 
تر  هر چه سريع فلذا ضرورت پيدا كرد، كنوانسيون  گزيني كنوانسيون بود، يز جايپروتكل ن

براي . منسوخ گردد و بكار صندوق متشكله بر اساس آن در اولين فرصت ممكن خاتمه داده شود
ميلادي پروتكلي را  2000ي عضو در تاريخ بيست و هفتم ماه سپتامبر سال ها دولتاين منظور 

كنوانسيون با هدف تسريع در روند توقف  43كه به موجب آن بند يك مادة به تصويب رساندند 
مادة دوي آن . اين پروتكل از هفت ماده تشكيل شد. سازي اجراي كنوانسيون اصلاح گرديد

جايگزين نمود و متن جديدي را كه از دو قسمت تشكيل شد،  43اقدام به حذف بند اول مادة 
  :گويد مياين  ماده . آن نمود

  :ين كنوانسيونا "

  ي طرف قرار داد به زير بيست وپنج دولت برسد؛ يا ها دولتدر تاريخي كه تعداد ) الف

، كند ميدوازده ماه پس از تاريخي كه در آن مجمع و يا نهاد ديگري كه از طرف آن عمل ) ب
تي در نف يها گزارشسوي مدير، بر اساس آخرين  از  شدهه م نمايد كه مطابق با اطلاعات ارائاعلا

                                                 
ميلادي، بررسي وضعيت دولت هاي عضو و ميزان تناژ  1992با توجه به نسخ كنوانسيون و جايگزني آن توسط پروتكل سال  1

 .  تفي استناخالص جهاني تحت پوشش كنوانسيون نيز در اين جا عملا من
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ي طرف قرارداد طبق مادة پانزده، مجموع حجم نفت دريافتي ها دولتدسترس تقديمي از سوي 
هاي طرف  ، در دولتباشند ميمشاركت ول مسؤتوسط اشخاصي كه طبق مادة ده كنوانسيون 

     ".اجرايش متوقف خواهد شد مانده به زير يكصد ميليون تن رسيد، قرار داد باقي

پروتكل مورد بحث در . كل از سيستم پذيرش ضمني استفاده گرديدبراي پذيرش اين پروت
ميلادي اجرايي شد و به دنبال آن اجراي كنوانسيون  2001تاريخ بيست و هفتم ماه ژوئن سال 

“Fund 71”  ي عضو ها دولتميلادي به دليل اينكه  2002در تاريخ بيست و چهارم ماه مي سال
البته دبيرخانه و تشكيلات . نسخ گرديد ، متوقف و عملاًاز عدد بيست و پنج رسيد تر كمآن به 

صندوق تا زماني كه به كلية دعاوي مربوط به حوادث اتفاق افتاده تا زمان توقف كنوانسيون 
  . رسيدگي نشود، به كار خود ادامه خواهد داد

  ميلادي با هدف جاي گزيني كنوانسيون 1992مصوب سال پروتكل ) و

ميلادي به  1984كه در سال ”Fund 71“ و”CLC 69“وانسيون هاي اصلاحي كن پروتكل
در نيامد و به شكست  ءهرگز به مرحلة اجرا ها دولتتصويب رسيدند، به دليل عدم استقبال 

داد كه  رخ1 "اگزان والديز "كشتي تانكريحادثة بعدها حوادث دريايي بزرگي به مانند .  يدانجام
دو خسارات وارده، عدم كفايت مبالغ قابل پرداخت تحت با توجه به حجم بالاي آلودگي نفتي و 

به اين دليل و با شناسايي ساير نواقص و كمبود ها، در سال . مورد نظر را اثبات كرد كنوانسيون
اقدام به تشكيل يك گروه كاري بين الاجلاس براي بررسي  ”Fund 71“ميلادي مجمع  1990
مع صندوق متن دو ريافت گزارش اين گروه كاري، مجبا د متعاقباً. ي موجود نمودالملل بينرژيم 

سوي گروه كاري را مورد تأييد قرار داد و آن را جهت ملاحظه و اقدام  از  شدهه پروتكل جديد ارائ
با دريافت اين گزارش و متن اصلاحي پيشنهادي، آيمو با استناد به . لازم به آيمو تقديم داشت

                                                 
ميلادي در حالي كه حامل مقادير زيادي نفت  1984اين كشتي در بيست و چهارم ماه مارس سال .  ”Exxon Valdez”ا 1

 9/10در نتيجة اين برخورد حدود .آلاسكا برخورد كرد ”Prince William Sound “خام بود، با صخره هايي در منطقة 
مايل از سواحل آلاسكا به شدت  1100كه در نتيجة آن  ام نفت به دريا سرازير شدميليون گالن از پنجاه ميليون گالن مواد خ

اين حادثه به لحاظ گستردگي آلودگي و خسارت، مهم ترين و بزرگ ترين حادثه دريايي مربوط به كشتي ها در . آلوده گرديد
  :ين به آدرسسايت رسمي دايره المعارف زم: منبع . شود ميآب هاي ايالات متحدة امريكا محسوب 

http://www.eoearth.org/article/Exxon_Valdez_oil_spill, Online Accessed 20, April 2012.l 
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به تشكيل يك كنفرانس ديپلماتيكي براي اصلاح اساسي اين دو كنوانسيون اقدام  ربط ذيمواد 

زمان به تصويب  قالب پروتكل به طور هم اين دو اصلاحيه كه در. ي مورد نظر نمودها كنوانسيون
  . ميلادي شدند 1984ي مصوب سال ها پروتكلجايگزين رسيدند، 

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا -1

در روز آخر نشست كنفرانسي كه از تاريخ بيست و  ”Fund 71“پروتكل اصلاحي كنوانسيون 
ميلادي و با توليت آيمو برگزار شد، به تصويب  1992سوم الي بيست و هفتم ماه نوامبر سال 

المللي  براي اصلاح كنوانسيون بين 1992ل پروتكل سا" ازعنوان اين پروتكل عبارت است . رسيد
داخت غرامت براي خسارت آلودگي نفتي، ي براي پرالملل بينراجع به تأسيس يك صندوق 

1971(Fund Prot.1992) ".1  طبق اين ماده . نحوة اجراي پروتكل در مادة سي آن بيان گرديد
در خواهد  ءپروتكل پس از گذشت دوازده ماه از تاريخي كه دو شرط ذيل محقق شد، به اجرا

  :آمد

دبير  ر كل آيمو نمايند؛ و ثانياًحداقل هشت كشور سند عضويت در پروتكل را تحويل دبي اولاً
اين . ركه را دريافت نموده باشد پرداخت سهم الشول مسؤكل آيمو اطلاعات مربوط به اشخاص 

به ميزان حداقل  باشد كه اين اشخاص در طول سال قبل مجموعاًامر اطلاعات بايد بيانگر اين 
  . يافت نمودندركه را درون تن نفت مشمول پرداخت سهم الشچهارصد و پنجاه ميلي

، دو تغيير در شرايط اجرايي پروتكل نسبت به كنوانسيون صورت شود ميكه ملاحظه  چنان
دوگانه به خشي كنوانسيون پس از تحقق شرايط كه مدت سه ماه براي اثر ب اول اين. پذيرفت

سهم  كه ميزان دريافت نفت مشمول پرداخت دوازده ماه براي پروتكل افزايش يافت و دوم اين
ركه از هفتصد و پنجاه ميليون تن مذكور در كنوانسيون به چهار صد و پنجاه ميليون تن در لشا

  . پروتكل كاهش يافت

                                                 
1“ Protocol of 1992 to amend the International Convention on the Establishment of an International 
Fund for Compensation for Oil Pollution Damage,1971,( Fund Prot.1992)”. 
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قيد ديگري كه همانند كنوانسيون براي اجرايي شدن پروتكل در نظر گرفته شد، اين است 
از آن تنها در صورتي اجرايي خواهد شد كه قبل  الذكر فوقكه پروتكل حتي با تحقق شرايط 

) 1992سال وليت مسؤكنوانسيون ( ”CLC 69“ميلادي مربوط به  1992پروتكل مصوب سال 
  :گويد ميمادة سي پروتكل . در آمده باشد ءبه اجرا

در آيد،  ءبه اجرا 1992سال وليت مسؤبا اين حال اين پروتكل قبل از آني كه كنوانسيون  "
  ".در نخواهد آمد ءبه اجرا

 1996، اين معاهده در تاريخ سي ام ماه مي سال پروتكلرر در با تحقق كلية شرايط مق
اولين نشست مجمع صندوق نيز از تاريخ بيست و چهارم ماه . در آمد ءميلادي به مرحلة اجرا

  .ميلادي به مدت پنج روز برگزار گرديد 1996ژوئن سال 

 32در مادة  ”Fund 92“مقررات مربوط به نحوة اصلاح پروتكل و به عبارت ديگر كنوانسيون 
طبق 1. آن بيان گرديد 33و مقررات مربوط به اصلاح ميزان غرامت هاي قابل پرداخت در مادة 

ي عضو با برگزاري ها دولتلازم است، حداقل يك سوم اين معاهده براي اصلاح  32مادة 
با تسليم چنين درخواستي به آيمو، اين سازمان . كنفرانسي براي همين منظور موافقت نمايند

شرايط و نحوة تصويب اصلاحيه و اجراي آن مشخص . مبادرت به برگزاري كنفرانس خواهد نمود
هاي عضو حاضر در كنفرانس بستگي خواهد  مه چيز در اين رابطه به نظر دولتنگرديد، فلذا ه

  . داشت

مقررات مربوط به نحوة اصلاح ميزان غرامت هاي قابل پرداخت از سوي صندوق از تفصيل 
 33طبق مادة . برخوردار است ”Fund 92“سبت به اصلاح مقررات خود كنوانسيون ي نتر بيش

ي عضو ها دولتچهارم  لازم است، حداقل يك2"حدود ميزان مبالغ پرداخت غرامت "براي اصلاح 
پس از دريافت چنين درخواستي، دبير كل . چنين درخواستي را به دبير كل آيمو تسليم نمايند

                                                 
ميلادي نيز از عنوان  1992، براي پروتكل صندوق مصوب سال 1992همانند پروتكل مسؤوليت مدني مصوب سال  1

دولت هاي عضو و نيز جامعه دريانوردي بين المللي و آيمو از هر دو عنوان كنوانسيون و  در ميان. كنوانسيون استفاده گرديد
 .  كه هر دوي آن ها صحيح است شود ميميلادي استفاده  1992پروتكل براي اين دو سند مصوب سال 

2 “ Limits of Amounts of Compensation”. 
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ي ها دولتهم چنين و  ي عضو كنوانسيونها دولتاي به اطلاع كلية  آيمو آن را طي بخشنامه
حقوقي آيمو ارجاع خواهد  ي كميتهزمان اصلاحية پيشنهادي به  هم. عضو آيمو خواهد رساند

الذكر آن را مورد  ش ماه از تاريخ صدور بخشنامه فوقشد و اين كميته پس از گذشت حداقل ش
ي ها دولتمطروحه در كميته با موافقت حداقل دو سوم  متن اصلاحيه. بررسي قرار خواهد داد

ي نيز شركت نمودند، به تصويب گير رأيعضو كنوانسيون كه در نشست كميته حاضر و در 
در هنگام كنوانسيون صندوق ي عضو ها دولتبراي اين منظور حضور حداقل نصف . خواهد رسيد

  . ي لازم و ضروري استگير رأي

ي عضو ابلاغ و پس از گذشت هجده ماه از اين تاريخ ها لتدواصلاحية مصوب به كلية 
ي عضو ها دولتكه در طول اين مدت حداقل يك چهارم  پذيرفته تلقي خواهد شد، مگر اين

ي ها دولتدر محاسبة حداقل يك چهارم . به دبير كل آيمو اعلام دارند مخالفت خود را كتباً
 ي كميتهر هنگام تصويب اصلاحيه توسط د يي در نظر گرفته خواهند شد كهها دولتعضو، فقط 

با انقضاي . حقوقي به عضويت در معاهده در آمده باشند و دولت طرف قرارداد محسوب شوند
  . در خواهد آمد ءهجده ماه و پذيرفته تلقي شدن اصلاحيه، مفاد آن به اجرا

ذيرفته در صورت پ اين است كه 33يكي از ويژگي هاي منحصر بفرد اصلاحية موضوع مادة 
يي كه مخالفت خود را در مدت ها آني عضو كنوانسيون حتي ها دولت ي همهتلقي شدن آن 

بند نه . باشند ميهجده ماه قبل از اجرايي شدن اعلام داشته اند، مكلف به تمكين و اجراي آن 
  :گويد مياين ماده در اين خصوص 

كه حداقل  ، مگر ايني طرف قرارداد توسط اصلاحيه متعهد خواهند شدها دولت ي همه"
، پاراگراف يك و دو، اين 34در آيد، مطابق با مادة  ءشش ماه قبل از اينكه اصلاحيه به اجرا

در آمد، داراي اثر خواهد به اجراء چنين ردي هنگامي كه اصلاحيه . پروتكل را ملغي و رد نمايند
  ". بود
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 عناوين موضوعات  و ساختار -2

. نه ماده و بدون هرگونه ضميمه و پيوستي تشكيل گرديداز سي و  ”Fund 92“كنوانسيون 
 ”Fund 71“به مواد كنوانسيون  ”CLC 92“در بسياري از مواد اين معاهده همانند كنوانسيون 

. بخشي از مواد خود در آوردرا نيز به عنوان  ها آناشاره و ارجاع گرديد و با اعمال اصلاحاتي 
به شرح آمده در رابطه با كنوانسيون ده در سه حالت با كنوانسيون ملغي شنسبت اين معاهده 

“CLC 92”  و“ CLC 69”   1992مصوب سال عناوين موضوعات كنوانسيون . استمتصور 
در آن هضم گرديد، به  ميلادي 1971مصوب سال با لحاظ موادي كه از كنوانسيون  ميلادي 

  :باشد ميشرح ذيل 

كار رفته در ه اريف اصطلاحات بچون تع مقررات كلي و عمومي شامل مباحثي هم
ي پرداخت غرامت آلودگي نفتي و اعمال كنوانسيون، الملل بينكنوانسيون، تأسيس صندوق 

ن، سازمان و ادارة صندوق، ركة صندوق و نحوة پرداخت آسهم الششرايط پرداخت غرامت، 
  .مقررات نهاييي، مقررات انتقالي و گير رأيبير خانة صندوق، بودجه و مالية صندوق، مجمع و د

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانميزان تناژ ناخالص  و ها دولتوضعيت عضويت  -3

را پذيرفت و سند آن را در تاريخ سيزدهم  ”Fund 92“اولين كشوري كه عضويت در پروتكل 
سال جولاي ماه تا پايان  .ميلادي تسليم دبير كل آيمو نمود، مكزيك بود 1994ماه مي سال 

درصد تناژ ناخالص جهاني  22/91كشور با در اختيار داشتن يازده يكصد و ي تعداد ميلاد 2012
  . به عضويت در كنوانسيون در آمدند

در منطقة خليج فارس كشورهاي امارت متحدة عربي، جمهوري اسلامي ايران، بحرين، قطر و 
م ماه جولاي عمان اولين كشوري بود كه در تاريخ هشت. عمان به عضويت در پروتكل در آمدند

جمهوري اسلامي ايران نيز سند عضويت . ميلادي عضويت در پروتكل را پذيرفت 1994سال 
يك سال  نمود و آيمو ميلادي تسليم دبير كل  2008خود را در تاريخ  پنجم ماه نوامبر سال 

  . ميلادي به اجراي مفاد آن متعهد گرديد 2009از تاريخ پنجم ماه نوامبر سال پس از آن و 
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 ي اساسي و مهم ميان كنوانسيون و پروتكل ها تفاوت) ز

در تطابق با  ”Fund 92“) كنوانسيون( در اينجا تغييرات عمدة بوجود آمده به موجب پروتكل
  :گردد ميبه شرح ذيل بيان  ”Fund 71“كنوانسيون 

 قلمرو اعمال مقررات -1

ميلادي صرفاً  1971، مفاد كنوانسيون صندوق مصوب سال ”CLC 69“همانند كنوانسيون 
نسبت به خسارات آلودگي ايجاد شده در سرزمين دولت عضو از جمله درياي سرزميني اعمال 

شمول آن گسترش يافت و به موجب  ي دامنهميلادي  1992در كنوانسيون مصوب سال . شد مي
مادة چهارم مقررات آن نسبت به خسارات وارده در منطقة اقتصادي انحصاري دولت عضو نيز 

ي صورت گرفته به موجب ها پيشرفت ترين مهماين تغيير را بايد يكي از . بل اعمال گرديدقا
  . پروتكل دانست

 افزايش سقف غرامت هاي قابل پرداخت -2

ميلادي از واحد محاسبة فرانك استفاده گرديده  1971در كنوانسيون صندوق مصوب سال 
ميلادي به واحد  1976اصلاحي سال اين واحد محاسبة پرداخت غرامت به موجب پروتكل . بود

"  (SDR )حق برداشت مخصوص و ويژه  "ي پول با عنوان الملل بينمحاسبة مورد عمل صندوق 

ميلادي واحدهاي محاسبة پرداخت  1992در كنوانسيون صندوق مصوب سال . تغيير يافت
برابر افزايش  به طور قابل ملاحظه اي و در بعضي موارد تا چهار و نيم”SDR “غرامت بر اساس 

، چرا كه تعداد شود مياين تغيير نيز يكي از تحولات مهم در كنوانسيون جديد محسوب .  يافت
ها  ميلادي در نظر بسياري از دولت1971در كنوانسيون مصوب سال  مذكورواحدهاي محاسبة 

ي حقوقي آيمو در  ي اصلاحي مصوب كميته همچنين به موجب قطعنامه. دنمو ميناچيز جلوه 
ميلادي برگزار شد، اين واحدهاي محاسبه  2000نشست هشتاد و دوم آن كه در ماه اكتبر سال 
  . مجدداً با افزايش قابل ملاحظه اي روبرو گرديد
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  ها آنبه خاطر هزينه هاي مالي اضافي تحميل شده به  ها كشتيكمك مالي به مالكان  -3

يكي از اهداف تأسيس  ميلادي 1971طبق مادة دوي كنوانسيون صندوق مصوب سال 
 ها آندر خصوص هزينه هاي مالي اضافي تحميلي به  ها كشتيصندوق كمك مالي به مالكان 

اين هدف به موجب مادة سه كنوانسيون مصوب سال . توسط  كنوانسيون در نظر گرفته شد
ند پرداخت غرامت بابت توان ميها ن بنابراين مالكان كشتي. حذف گرديدميلادي كلاً  1992

  . هاي تحميلي اضافي را از صندوق مطالبه نمايند زينهه

 ي عضوها دولتجبران ضرر مالي صندوق در نتيجة عدم ارائة اطلاعات لازم از سوي  -4

متعهد گرديده بودند،  ها دولتميلادي  1971طبق مادة پانزدهم كنوانسيون مصوب سال 
، به همراه باشند ميه صندوق اسامي و مشخصات اشخاصي را كه مسؤول پرداخت سهم الشركه ب

ميزان مواد نفتي دريافتي از سوي اين اشخاص در طول سال گذشته، به مدير صندوق ارائه 
ميلادي نيز عيناً ذكر گرديد و ضمانت  1992مصوب سال  اين تعهد در كنوانسيون. نمايند

كر در صورتي كه طبق مادة شانزدهم كنوانسيون اخير الذ. اجرايي نيز براي آن در نظر گرفته شد
دولت عضو به تعهد خود در اين زمينه عمل ننمايد و اين امر موجب بروز ضرر مالي صندوق 
. شود، دولت ناقض تعهد مسؤول پرداخت غرامت بابت چنين ضرري به صندوق خواهد بود

تشخيص اين كه چنين غرامتي توسط دولت عضو قابل پرداخت خواهد بود يا خير، بر عهدة 
ميلادي  1971چنين تضميني در كنوانسيون مصوب سال . گذاشته خواهد شد مجمع صندوق

  . نشده بود بيني پيش

 تشكيلات صندوق - 5

يك مجمع، يك دبيرخانه و يك "ميلادي صندوق از  1971طبق كنوانسيون مصوب سال 
اجرايي  ي كميتهميلادي  1992در كنوانسيون مصوب سال . تشكيل شده بود 1"اجرايي ي كميته
الي  21با حذف اين كميته، كلية مقررات و ارجاعات مربوط به آن از جمله مواد . گرديد حذف

ميلادي حذف  1992ميلادي نيز در كنوانسيون مصوب سال  1971كنوانسيون مصوب سال  27

                                                 
1 “ Assembly, Secretariat, Executive Committee”. 
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ميلادي به استناد پاراگراف  1997با اين وجود مجمع صندوق در نشست ماه اكتبر سال . گرديد

 بيني پيشاجرايي صندوق را  ي كميتهپنج  ي شماره ي نامهپروتكل، طي قطع نهم از مادة هجدهم
اين اعضاء از ميان . باشد مياجرايي متشكل از پانزده دولت عضو  ي كميته. نمود اءو احي
 ي نامهشرح وظايف كميته نيز در قطع. ي عضو پروتكل و توسط مجمع انتخاب مي گردندها دولت

  . پنجم مجمع ذكر گرديد

 ي شماره ي نامهو به موجب قطع الذكر فوقاجرايي، مجمع به استناد مادة  ي كميتهه بر علاو
شوراي "ديگري به نام  ارگانميلادي اقدام به تأسيس يك  2002هفت مصوب ماه اكتبر سال 

مذكور ذكر گرديد،  ي نامههدف از تأسيس اين شورا كه شرح وظايف آن در قطع. نمود 1"اداري
هاي مجمع صندوق به دليل نرسيدن حد نصاب  شستاز عدم تشكيل ن ناشي پر كردن خلأ

به موجب مادة بيست پروتكل براي رسميت يافتن جلسات مجمع لازم است، تعداد . باشد مي
عدم حضور نمايندگان بسياري از . نصف بعلاوه يك عضو كنوانسيون در نشست حاضر گردند

. دنمو ميبراين عدم تشكيل جلسه مواجه ي عضو، مجمع را با خطر عدم رسميت و بناها دولت
كلية . بنابراين براي رفع اين مشكل و انجام امور اداري محوله به مجمع، شوراي اداري ايجاد شد

. ا با حق رأي مساوي دارا هستندحق شركت در جلسات شوراي اداري ر ي عضو پروتكلها دولت
  . ضو پروتكل ضروري استبراي تشكيل جلسات شوراي اداري حضور حداقل بيست و پنج ع

 نحوة اصلاح سقف محدوديت پرداخت غرامت -6

ي جبران ها محدوديتميلادي تفكيكي ميان شرايط اصلاح  1971كنوانسيون مصوب سال 
خسارت و سقف پرداخت غرامت با ساير مقررات كنوانسيون قايل نشده بود و براي اصلاح 

در كنوانسيون مصوب سال . شده بود كنوانسيون تنها يك مادة كلي و ساده اختصاص داده
ميلادي، براي  1971ميلادي علاوه بر حفظ مادة كلي آمده در كنوانسيون مصوب سال  1992
 بيني پيشبا . ي در نظر گرفته شدا ويژهي پرداخت غرامت، مقررات خاص و ها محدوديتاصلاح 

خت غرامت و شرايط اين مقررات و استفاده از سيستم پذيرش ضمني، من بعد اصلاح سقف پردا

                                                 
1 “ Administrative Council”. 
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مقررات اصلاح سقف غرامت قابل پرداخت در بندهاي ده گانه مادة . اجرايي آن آسان تر گرديد
  . ميلادي بيان شد 1992كنوانسيون مصوب سال  33

 و ساختار آني براي جبران خسارات ناشي از آلودگي نفتي الملل بينتشكيل صندوق ) ح

 ي جبران خسارات آلودگي نفتيالملل بينق صندو "تشكيل  ”Fund 92“  موضوع معاهدة
(IOPC Fund) " 1996ه ژوئن سال با تحقق شرايط اجرايي پروتكل از اول ما 1.باشد مي 
ميلادي  1992ميلادي عهده دار دبيري صندوق سال  1971صندوق سال  ي خانهميلادي، دبير

از تاريخ  1992سال  صندوق ي خانهداري و تشريفات مقدماتي، دبيرپس از طي مراحل ا. گرديد
اين بار اين . ايجاد شد و كار خود را شروع نمود ميلادي رسماً 1998شانزدهم ماه مي سال 

در اينجا . گرديد 1971صندوق بود كه هم زمان عهده دار رتق و فتق امور و دبيري صندوق سال 
  .گيرد ميميلادي مورد بررسي قرار  1992وضعيت صندوق بر اساس كنوانسيون سال 

. باشد لندن ميدر شهر مقر دبيرخانه  .قرار دارد 2"مدير" يك صندوقي  در رأس دبيرخانه
 : وظايف مجمع عبارتند از  ترين مهمكنوانسيون  18طبق مادة 

 ي عادي ساليانه؛ها نشستيس در هر يك از انتخاب رييس و دو نايب ري 

 مجمع؛ كاري تصويب قواعد و مقررات 

 تصويب مقررات داخلي صندوق؛ 

 انتصاب مدير صندوق و تعيين مقررات استخدامي پرسنل صندوق؛ 

  ساليانه و سهم الشركه هاي قابل پرداخت هر سال؛ ي بودجهتصويب 

 بانتصاب مميزان و تأييد حسĤ ي صندوق؛ها 

 در خصوص تشكيل نهادهاي فرعي به صورت موقت يا دايمي و تعيين  گيري تصميم
 ؛ها آنشرايط كاري 

 مقررات كنوانسيون و تصميمات مجمع نظارت بر حسن اجراي. 

                                                 
1 “ International Oil Pollution Compensation Fund(IOPC Fund)”. 
2 “ Director”. 
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نيز  العاده فوقي ها نشست. مجمع هر ساله اقدام به برگزاري يك جلسة عادي خواهد نمود

ي عضو مجمع ها دولتد در طول سال حسب ضرورت و به درخواست حداقل يك سوم توان مي
ي سي روزه اقدام به يس مجمع و با اعلام قبلد با مشورت ريتوان مير صندوق نيز مدي. برگزار شود

براي برگزاري جلسات مجمع حضور حداقل نصف به علاوة . بنمايد العاده فوقبرگزاري نشست 
  .  ي عضو مجمع الزامي استها دولتيك 

مدير صندوق . گردد ميشكيل صندوق از يك مدير و به تعداد لازم پرسنل اداري ت ي خانهدبير
كنوانسيون  29اختيارات اصلي مدير در مادة  وظايف و. شود ميحقوقي آن محسوب  ي نماينده

. علاوه بر اين در مقررات داخلي صندوق نيز وظايف اداري براي مدير ترسيم شد. بيان گرديد
  . نمايد ءمكلف است، دستورات مجمع را حسب مورد اجراهم چنين مدير صندوق 

ي نيز شركت يرگ رأيتصميمات مجمع و شورا با رأي اكثريت اعضاي حاضر در نشست كه در 
ي حاضر و شركت ها دولتمعهذا در سه مورد رأي حداقل دو سوم . ، اتخاذ خواهد شدنمايند مي

  :كنوانسيون عبارتند از  33به مادة   اين سه مورد مستنداً. ي ضروري استگير رأيكننده در 

  پرداخت با در ول مسؤاشخاص  سهم الشركهاتخاذ تصميم راجع به صرف نظر نمودن از
 گرفتن رهنمودهاي مدير صندوق و در صورت اثبات اعسار ايشان؛نظر 

 انتخاب مدير صندوق؛ 

 نهادهاي فرعي و موضوعات مرتبط با آتأسيس ن. 

به همين خاطر ارتباط نزديكي ميان . شود ميي مجمع صندوق در مقر آيمو برگزار ها نشست
كه نقش  باشد مييمو آصندوق داراي يك دفتر كاري در . اين دو سازمان مستقل وجود دارد

  . روابط ميان صندوق و آيمو را برعهده دارد ي كنندههماهنگ 

 Fund“ كنوانسيونو ارتباط آن با صندوق موضوع  ”Fund 71“كنوانسيون  صندوق موضوع) ط

92” 

شرايط اجرايي خود را از  ين معاهدهاز آن، ا ”Fund 71“ي عضو كنوانسيون ها دولتبا اعراض 
كه از  اي ندوق متشكله در نتيجة آن به حيات خود ادامه داد تا به دعاويمعهذا ص. دست داد
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طبق بند دوي مادة چهل و . ، رسيدگي نمايدباشند ميدر جريان هم چنان گذشته باقي مانده و 
ي عضو كنوانسيون حتي بعد از توقف اجراي كنوانسيون ملزم ها دولت مزبورسه كنوانسيون 

، به شود مييفش ياري رسانند و تا آنجا كه به اين موضوع مربوط شدند، صندوق را در اجراي وظا
، از كند ميتا هنگامي كه صندوق به وظايف خود عمل . اجراي مفاد كنوانسيون متعهد باشند
  . شخصيت حقوقي برخوردار خواهد بود

 فعاليت صندوق ي دامنهالبته . قل از هم وجود دارندبنابراين در حال حاضر دو صندوق مست
 ي خانهدبير وظايف. شود ميباقي مانده از قبل محدود  دم التأسيس تنها به چند پرونده يمق

و  1باشد ميميلادي  1992سال صندوق  ي خانهميلادي بر عهدة دبير 1971سال صندوق 
ي مجمع صندوق مؤخر التأسيس برگزار ها اجلاسزمان با برگزاري  هممجمع آن اجلاس 

و  استيس خاص خودش داراي رييس و نايب ريميلادي  1971صندوق سال مجمع . شود مي
  . گيرد ميدستور كار آن نيز جداگانه مورد بررسي قرار 

ي راجع به تشكيل يك صندوق الملل بينميلادي مربوط به كنوانسيون  2003پروتكل مصوب سال ) ي
صندوق ( ميلادي  1992ي براي پرداخت غرامت براي خسارت آلودگي نفتي مصوب سال الملل بين

 )تكميلي

و افزايش قابل توجه سقف غرامت هاي قابل ”Fund 92“ و  ”CLC 92“وجود معاهدات 
ي عضو را ها دولتي ها خواستهپرداخت تحت اين دو معاهده، اگر چه تا حدود زيادي توانست 

به اين دليل ضرورت تشكيل يك . دنمو ميناكافي جلوه  ها آنبرآورده كند، اما براي بعضي از 
ي اخير ها كنوانسيونبراي پرداخت غرامت هاي بجا مانده از قلمرو 2 "ق متمم و تكميليصندو"

  .الذكر احساس گرديد

                                                 
صندوق، تعداد حوادث به جا مانده از قبل كه دعاوي مربوط به آن ها توسط صندوق  ي خانهطبق استعلام بعمل آمده از دبير1

ميلادي تا زمان توقف اجراي كنوانسيون مجموعاً  1978از سال . ورد استدر حال رسيدگي مي باشند، پنج م 1971سال 
ميلادي تعداد هشت حادثه در حال رسيدگي توسط  2011تا پايان سال . يكصد و شش حادثه مورد رسيدگي قرار گرفتند

ميلادي  2007ل به سا ”Hebei Spirit“جالب اينكه تنها در حادثة به گل نشستن كشتي . ميلادي بوده است 1992صندوق 
گزراش حوادث سال  ": منبع. فقره دعوي براي جبران خسارت اقامه گرديد 28882كه در سواحل كشور كره جنوبي رخ داد، 

   .35، ص IOPC Fundانتشارات ، "ميلادي 2011
2 “ Supplementary Fund”. 
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 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا -1

 ”IOPC“پروتكل راجع به تأسيس يك صندوق تكميلي با توليت آيمو و همكاري صندوق 
به مدت پنج روز در  2003سال  كه در تاريخ دوازدهم ماه مي طي يك كنفرانس ديپلماتيك

عنوان اين پروتكل كه در روز آخر اجلاس كنفرانس . شهر لندن برگزار شد، به تصويب رسيد
ي راجع به الملل بيننسبت به كنوانسيون  2003پروتكل سال  "تصويب شد، عبارت است از 

    1." 1992ي براي پرداخت غرامت براي خسارت آلودگي نفتي، سال الملل بينتأسيس صندوق 

يي دانست كه به دنبال ها پروتكلميلادي را بايد جزو آن دسته از  2003پروتكل مصوب سال 
ويژگي . نمايد مي، بلكه مقررات جديدي را به آن اضافه و الحاق باشند مياصلاح مفاد كنوانسيون ن

معنا كه عدم عضويت در آن ه اين ب. ميلادي موجوديت مستقل آن است 2003پروتكل سال 
عضويت در آن منوط به عضويت در  البته. كند ميخدشه اي به مفاد كنوانسيون وارد ن

  . باشد مي  مادركنوانسيون 

آن بيان  21مادة  ي گانه سهميلادي در بندهاي  2003ال نحوة اجرايي شدن پروتكل س
ق در آمدن آن و به عبارتي تشكيل صندوق تكميلي، تحق ءطبق اين ماده براي به اجرا. گرديد

  :باشد ميشرايط ذيل لازم 

به عضويت در پروتكل در آيند و سند  ”Fund 92“حداقل هشت دولت عضو كنوانسيون  -اول
  ند؛دهآن را تحويل دبير كل آيمو 

اطلاعاتي را دريافت كند كه تصديق ميلادي  1992ال سدبير كل آيمو از مدير صندوق  -دوم
به ميزان حداقل چهار  ل گذشته مجموعاًركه طي ساسهم الشپرداخت ول مسؤنمايد، اشخاص 

  د؛نفت مشمول مشاركت را دريافت داشته انصد و پنجاه ميليون تن 

  . از زمان تحقق دو شرط فوق حد اقل سه ماه گذشته باشد -سوم

                                                 
1 “Protocol of 2003 to the International Convention on the Establishment of an International Fund for 
Compensation for Oil Pollution Damage, 1992”. 
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يي كه پس از اجرايي شدن پروتكل عضويت در آن را بپذيرند، پس از گذشت سه ماه ها دولت
بيست و طبق بند سوم مادة . عهد به اجراي مفاد آن خواهند شداز زمان تسليم سند عضويت مت

به يك دولت عضو ميلادي نسبت  1992مصوب سال پروتكل، تا زماني كه مفاد كنوانسيون دوم 
طور ه ب. در نخواهد آمد ءنيز به اجراميلادي  2003مصوب سال پروتكل اجرايي نشد، پروتكل 

ويت خود را در كنوانسيون و پروتكل تسليم نمايد، مثال چنانچه دولتي در زمان واحدي سند عض
 اگرچه مدت زمان در نظر گرفته شده براي اجرايي شدن پروتكل سه ماه است، اما با توجه به اين

در آمدن كنوانسيون نسبت به چنين دولتي  ءكه مدت زمان در نظرگرفته شده براي به اجرا
ه بند سوم مادة بيست و دوم آن تا زمان اجرايي ب ، بنابراين پروتكل مستنداًباشد ميدوازده ماه 

در چنين حالتي زمان اجراي هر دو سند در . باقي خواهد ماند ءاجرا شدن كنوانسيون بلا
  . خصوص عضو جديد يكسان خواهد بود

ميلادي به  2005، پروتكل در تاريخ سوم ماه مارس سال  21با تحقق شرايط مقرر در مادة 
نشست مجمع صندوق نيز از تاريخ چهاردهم الي بيست و سوم ماه مارس در آمد و اولين  ءاجرا

  . همين سال  برگزار گرديد

همانند كنوانسيون براي اصلاح . آن بيان گرديد 23شرايط و مقررات اصلاح پروتكل در مادة 
ي عضو آن تشكيل كنفرانس براي اين منظور ها دولتمواد پروتكل لازم است، حد اقل يك سوم 

از  "حدود و ميزان مبالغ پرداخت غرامت "   نحوة اصلاح. بير كل آيمو تقاضا نمايندرا از د
اين مقررات مشابه مقررات مذكور در . كند ميبيان شد، تبعيت  24ي كه در مادة ا ويژهمقررات 

، با اين تفاوت كه اصلاحية مصوب بعد از گذشت دوازده ماه از تاريخ باشد ميكنوانسيون  33مادة 
در خواهد  ءپذيرفته تلقي خواهد شد و دوازده ماه پس از تاريخ پذيرفته شدن به اجراتصويب 

بنابراين در مجموع بيست و چهار ماه پس از تصويب اصلاحيه مفاد آن اجرايي خواهد شد، . آمد
ي عضو پروتكل مخالفت ها دولتكه در طول مدت دوازده ماه اول حداقل يك چهارم  مگر اين

 .در چنين صورتي اصلاحية مصوب كان لم يكن تلقي خواهد شد. ه اعلام نمايندخود را با اصلاحي
اي كه صندوق  حادثهميلادي هيچ  2012اول سال  ي نيمهاز زمان اجرايي شدن پروتكل تا پايان 

 .تكميلي را با خود درگير نموده باشد، رخ نداده است
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 ساختار و عناوين موضوعات  -2

ميلادي، مواد و چيدمان آن بسيار  2003سال مصوب روتكل با توجه به اهداف و ماهيت پ
در نظر گرفته شد و در تنظيم  ميلادي 1992مصوب سال شبيه معاهدة مادر يعني كنوانسيون 
و  باشد ميپروتكل مورد نظر مشتمل بر سي و يك ماده .  آن از مواد كنوانسيون اقتباس گرديد
ناوين مفاد پروتكل عبارتند از مقررات عمومي و ع ترين مهم. فاقد هرگونه ضميمه و پيوست است

، سازمان دهي و پرداخت سهم الشركه ها كلي، پرداخت غرامت تكميلي و متمم، نحوة محاسبه و
ادارة صندوق، مقررات انتقالي، شرايط و مقررات نهايي شامل اطلاعات مربوط به نفت مشمول 

  .و صندوقي مجمع ها اجلاسمشاركت، نحوة اجرايي شدن پروتكل و 

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت  -3

در تاريخ بيست و  اين كشور. اولين كشوري كه به عضويت پروتكل در آمد، دانمارك بود
سال  جولايماه تا پايان . ميلادي سند عضويت خود را تسليم نمود 2004سال  چهارم ماه فوريه

مجموع تناژ . كشور به عضويت در پروتكل در آمدند بيست و هشت وعاًميلادي مجم 2012
، در شود ميكه ملاحظه  چنان. باشد مي %20.44 ها دولتناخالص تحت پوشش پرچم اين 

در منطقة خليج . مقايسه با كنوانسيون استقبال كمي از پروتكل و صندوق تكميلي به عمل آمد
دليل اين امر نيز كفايت صندوق  .را نپذيرفت فارس تاكنون هيچ كشوري عضويت در پروتكل

   .ميلادي عنوان گرديد 1992اصلي سال 

 تشكيل صندوق تكميلي براي پرداخت غرامت براي خسارت آلودگي نفتي  -4

ي الملل بينصندوق  "ي با عنوان الملل بينميلادي يك صندوق  2003به موجب پروتكل سال 
 "صندوق تكميلي "با عنوان اختصاري  "2003 تكميلي پرداخت غرامت آلودگي نفتي، سال

برخوردار ميلادي  1992اصلي سال  اين صندوق از ساختاري مشابه صندوق  1. تأسيس گرديد
 1992دبيرخانه صندوق سال . باشد ميداراي يك مجمع و يك دبيرخانه تكميلي صندوق . است

                                                 
1 “Article 2: 1. An international supplementary fund for compensation for pollution damage, to be 
named “ The International Oil Pollution Compensation Supplementary Fund, 2003” ( Hereinafter 
“ The Supplementary Fund”), is hereby established”. 
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پروتكل كلية مقررات  16طبق مادة . ميلادي مديريت صندوق تكميلي را نيز بر عهده دارد
ميلادي كه در مواد هفدهم الي  1992مربوط به مجمع، دبيرخانه و مديريت صندوق سال 

ذكر گرديد، براي صندوق  ”Fund 92“بيستم و بيست و هفتم الي سي و چهارم كنوانسيون 
ميلادي از شخصيت حقوقي  2003صندوق تكميلي سال . خواهد بود ءتكميلي نيز لازم الاجرا

ي الملل بينميلادي برخوردار است و به عنوان يك نهاد  1992قلي همانند صندوق سال مست
  . شود مي زمان برگزار هم صندوق معمولاًاين دو اجلاس . شود ميمستقل تلقي 

مدني در حوزة حمل و نقل دريايي مواد هسته اي وليت مسؤكنوانسيون مربوط به   -بند سوم
  ميلادي  1971مصوب سال 

د حوادث توان ميوامل بروز خسارت به محيط زيست دريايي و يا اشخاص و اموال يكي از ع
مواد هسته اي به دليل اهميت و حساسيت . دريايي مرتبط با حمل و نقل مواد هسته اي باشد

به همين دليل حوادث . ندشو ميشان تحت تدابير شديد ايمني و امنيتي توليد و حمل و نقل 
با اين حال . است تر كممقايسه با ساير مواد نفتي و شيميايي بسيار  مربوط به اين مواد نيز در

. ي ناشي از حوادث هسته اي به مراتب گسترده تر از ساير حوادث خواهد بودها Ĥنزي ي دامنه
اثرات منفي ناشي از حوادث هسته اي به ويژه در صورت نشت مواد اتمي بر محيط زيست، 

يكي از موضوعاتي كه در هنگام بروز . سل ها ادامه خواهد داشتو حيوانات پايدار و تا ن ها Ĥنانس
در قبال وليت مسؤچنين حوادثي همانند ساير حوادث شيميايي و نفتي مطرح خواهد شد، 

مواد هسته اي از طريق دريا . باشد ميحوادث و پرداخت غرامت به زيان ديدگان در نتيجة آن 
و جبران خسارت در صورت بروز حوادث وليت ؤمسند، بنابراين موضوع شو مينيز حمل و نقل 

  . حمل و نقل دريايي اين مواد نيز از اهميت زيادي برخوردار است

ملي مختلف در رابطه با حوادث هسته اي از جمله حدود  ي و احياناًالملل بينوجود مقررات 
ل در قبا ها كشتيمالكان وليت مسؤو جبران خسارت باعث گرديد، حدود و ثغور وليت مسؤ

حوادث هسته اي ممكن الوقوع به هنگام حمل و نقل دريايي مواد هسته اي با ابهامات و سؤالات 
شصت ميلادي  ي دههفع اين گونه ابهامات در اواخر بنابراين ضرورت ر. زيادي مواجه شود

در خصوص  اي معاهدهي دريانوردي هدف از تصويب الملل بيناز ديدگاه سازمان . احساس گرديد
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مدني در حوزة حمل و نقل دريايي مواد هسته اي، عبارت است از حل و فصل وليت مسؤ

ي دريايي مربوط به ها كنوانسيونزمان يك سري  مشكلات و تعارضات ناشي از اعمال هم
نسبت به خسارات هسته اي از يك سو و مشكلات مربوط به اعمال  ها كشتيمالكان وليت مسؤ

اپراتورهاي تأسيسات هسته اي در قبال وليت مسؤط با ي ديگر مرتبالملل بينيك سري معاهدات 
 1. حوادث هسته اي از سوي ديگر

  و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

مدني در حوزة حمل و نقل دريايي مواد هسته اي، وليت مسؤكنوانسيون مربوط به  "
1971(Nuclear 71) "2  ي با محوريت ميلاد 1971به موجب كنفرانسي كه در ماه دسامبر سال

آژانس انرژي اتمي "ي انرژي اتمي و الملل بيني به نام آژانس الدول بينآيمو و همكاري دو نهاد 
اين كنفرانس . برگزار شد، به تصويب رسيد 3"اروپا وابسته به سازمان توسعه و همكاري اقتصادي

راجع به مفاد  كه در شهر بروكسل پايتخت كشور بلژيك برگزار گرديد، پس از بحث و تبادل نظر
، موفق شد متن كنوانسيون را در روز هفدهم ماه دسامبر به تصويب  تهيه شده نويس پيش
  4. رساند

ي دريايي حقوقي، شرايط اجرايي شدن كنوانسيون ها كنوانسيونخلاف اكثر قريب به اتفاق 
“Nuclear 71”  روز بعد  طبق مادة شش كنوانسيون، اين معاهده در نودمين. باشد ميبسيار ساده

هايي نيز  دولت. در خواهد آمد ءاز تاريخي كه در آن پنج دولت به عضويت آن در آمدند، به اجرا
كه پس از اجرايي شدن كنوانسيون عضويت در آن را مي پذيرند، در نودمين روز پس از تحويل 

                                                 
1 IMO, Online available at “ http://www.imo.org/about/conventions/list of 
conventions/pages/default.aspx, Accessed on 11, October 2011.       
2 “Convention Relating to Civil Liability in the Field of Maritime Carriage of Nuclear 
Material,1971,(Nuclear 1971)”. 
3 “ European Nuclear Energy Agency of the Organization for Economic and Development”, ( OECD). 

كنفرانس هاي متعددي در اين شهر و با ميزباني دولت بلژيك براي تصويب كنوانسيون هاي مختلف حقوقي در حوزة  4
متولي تهية پيش نويس متون اين . مسؤوليت و جبران خسارت در زمينه هاي مختلف حمل و نقل دريايي به تصويب رسيد

انرژي هسته اي مي توان به  ي زمينهلة اين معاهدات در از جم. بود "(CMI) كميته ي بين المللي دريايي"معاهدات 
. ميلادي اشاره نمود 1962كنوانسيون بين المللي مربوط به مسؤوليت اپراتورهاي كشتي هاي هسته اي مصوب ماه مي سال 

  . اين كنوانسيون هرگز به مرحلة اجراء در نيامد
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فوق، با تحقق شرايط مندرج در مادة . سند عضويت به اجراي مفاد كنوانسيون ملزم خواهند شد
  .در آمد ءميلادي به اجرا 1975كنوانسيون در تاريخ پانزدهم ماه جولاي سال 

طبق اين ماده كه شبيه . مقررات مربوط به اصلاح مفاد كنوانسيون در مادة نه آن بيان گرديد
، براي بازنگري و اصلاح كنوانسيون باشد ميي ديگر حقوقي مصوب آيمو ها كنوانسيونمواد 

براي اين منظور موافقت و درخواست حداقل يك . يمو برگزار خواهد شدكنفرانسي از سوي آ
نحوة تصويب اصلاحية پيشنهادي و شرايط به . باشد ميي عضو كنوانسيون ضروري ها دولتسوم 
هاي  دولتدر آمدن آن مسكوت باقي ماند و بنابراين همه چيز بستگي به كنفرانس و نظر  ءاجرا

  . شتعضو شركت كننده در آن خواهد دا

 ساختار و عناوين موضوعات) ب

اين . را بايد ساده ترين و مختصر ترين كنوانسيون مصوب آيمو ناميدمورد بحث كنوانسيون 
به جز مقررات كلي . باشد ميكنوانسيون از دوازده ماده تشكيل گرديد و فاقد هرگونه ضميمه اي 

، مقررات ماهوي گردد مي بيني پيشي الملل بيندر هر معاهدة  و عمومي كنوانسيون كه معمولاً
در اين كنوانسيون . كند ميتجاوز ن تر بيشكنوانسيون از دو ماده وليت مسؤاصلي و مهم مرتبط با 

اجباري، رسيدگي به دعاوي،  ؤوليت، واحد محاسبه، بيمه ياز مقررات مربوط به ميزان مس
حث مرتبط با اين ي عضو كنوانسيون و مباها دولتشناسايي احكام قضايي و اجراي آن در 

 خبريبيان شد،  تفصيلاً ”CLC 92“وليتي نظير ؤي مسها كنوانسيونموضوعات، آن گونه كه در 
  . نيست

اصي غير از اپراتور تأسيسات اشخوليت مسؤمادة يك كنوانسيون در خصوص معافيت از 
  :گويد مياي  هسته

ابل اعمال در حوزة ي يا قانون ملي قالملل بينهر شخصي كه به واسطة يك كنوانسيون  "
ول مسؤطريق يك حادثة هسته اي  از  شدهحمل و نقل دريايي ممكن است، براي خسارات ايجاد 

  :وليتي مبري خواهد شد چنانچهؤشناخته شود، از چنين مس
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(a) چنين خسارتي تحت كنوانسيون پاريس يا ول مسؤاي  اپراتور يك تأسيسات هسته

  كنوانسيون وين باشد، يا

(b) يك تأسيسات هسته اي به واسطة يك قانون ملي حاكم بر چنين خسارتي  اپراتور
كه چنين قانوني از همه جهت همانند كنوانسيون پاريس يا  آن است، مشروط بر اينول مسؤ

  ".كنوانسيون وين به نفع اشخاصي باشد كه ممكن است خسارت ببينند

  :ددار ميمادة دو نيز اشعار 

طريق يك  از  شدهدر خصوص خسارت ايجاد هم چنين معافيت مقرر در مادة يك  -1 "
  :حادثة هسته اي نسبت به 

(a)  يك تأسيسات هسته اي يا هر گونه مال موجود در سايت آن تأسيسات كه در ارتباط با
  آن مورد استفاده قرار گرفته يا خواهد گرفت، يا

(b)  هسته اي روي آن حادثه بروز اسباب و وسايل حمل و نقل كه مواد هسته اي در هنگام
نخواهند ول مسؤكه براي آن اپراتور تأسيسات هسته اي  اعمال خواهد شد؛ خساراتي قرار داشت،

او براي چنين خسارتي به موجب مقررات كنوانسيون پاريس يا وليت مسؤبود، چرا كه 
اشاره شد، توسط  ها آنمادة يك به  ”b“كنوانسيون وين يا، در خصوص مواردي كه در بند 

  . است  شدهات مشابه قانون ملي مذكور در اين بند مستثني مقرر
هر شخصي كه خسارت را از روي فعل يا ترك وليت مسؤمعهذا مقررات پاراگراف يك بر  -2

     ".فعل و با قصد ايراد خسارت ايجاد نمود، تأثيري نخواهد داشت

 پوشش تجاري جهاني تحت ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضوت ) ج

تناژ  % 20 ميلادي هفده كشور با در اختيار داشتن مجموعاً 2012سال  جولايماه تا پايان 
اولين كشوري كه سند . تجاري جهان به عضويت در كنوانسيون در آمدند ناوگانناخالص 

اين كشور در تاريخ دوم ماه فوريه . باشد ميعضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمود، فرانسه 
از منطقة خليج فارس هيچ كشوري . ميلادي به عضويت در كنوانسيون در آمد 1973سال 

  . عضويت در كنوانسيون را نپذيرفت
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سال از زمان تصويب كنوانسيون،  ، علي رغم گذشت بيش از چهلشود ميحظه كه ملا چنان
يزان بيان اين م ها دولتاظ تعداد اگرچه به لح. عضويت در آن را پذيرفتند ها دولتتعداد كمي از 

تناژ از يك پنجم  تر بيشاما به لحاظ تناژ ، كمي  است، ي عضو آيموها دولتيك دهم گر 
  . باشد ميناخالص جهاني را به خود اختصاص داد كه از اين حيث قابل توجه 

از طريق دريا، مصوب  ها آنكنوانسيون آتن در ارتباط با حمل مسافران و اثاثية  -بند چهارم 
  ميلادي 2002و  1990، 1976هاي  مصوب سالي اصلاحي ها پروتكلي و ميلاد 1974سال 

و  اي منطقهي و چه در سفرهاي الملل بينامروزه صدها كشتي در بنادر جهان چه در سفرهاي 
، دهد ميكه تجربه نشان  چنان. باشند ميجايي مسافران ه ب حتي محلي مشغول حمل و جا

اعم از جاني و يا صدمات بدني به مسافران و   گاهي اوقات ممكن است در حين سفر خساراتي
اما آنچه كه مهم  باشند ميطيف اين صدمات و خسارات متنوع . وارد شود ها آناسباب و اثاثية 

است، صرف نظر از نوع حادثه و دلايل بروز آن، جبران خسارات با پرداخت غرامت كافي به 
براي اين منظور . باشد ميجود در كشتي آسيب ديدگان و يا از دست دادگان اسباب و اثاثيه مو
ضرورت وجود يك رژيم حقوقي اند، اما اگرچه بسياري از كشورها داراي قوانين ملي بوده 

ي از اواسط قرن گذشته و به موازات الملل بيني به خصوص براي سفرهاي الملل بينيكنواخت 
  . گسترش روز افزون حمل مسافران از طريق دريا احساس گرديد

ي در اين خصوص بعد از جنگ جهاني دوم و با كوشش يك سازمان الملل بينمعاهدات  اولين
. به تصويب رسيدند1"(MCI)يالملل بيندريايي  ي كميته "ي غير دولتي موسوم به الملل بين

                                                 
1 “ Comite Maritime International ( CMI)”.   

ميلادي  1897بين المللي غير دولتي كه نقش مهم و تاريخي در توسعة حقوق بين الملل دريايي ايفاء نمود، در سال اين نهاد 
ترتيباً از كشورهاي بلژيك،  ”Louis Frank”, “ Leslie Scott”, “ Berlingieris “توسط سه حقوقدان برجسته به نام هاي 

 ي زمينهبسياري از كنوانسيون هاي بين المللي حقوق دريايي به ويژه در پيش نويس متون . انگليس و ايتاليا تأسيس گرديد
دولت بلژيك نيز اقدام به . حقوق دريايي خصوصي توسط اين كميته تهيه و سپس به دولت كشور بلژيك تقديم مي شد

ن امين اسناد نقش برگزاري كنفرانس بين المللي براي تصويب اين معاهدات بين المللي مي نمود و معمولاً خود به عنوا
  :سيزدهمين و آخرين معاهده اي كه با استفاده از اين روش به تصويب رسيد، عبارت است از . آفريني مي كرد

“ The Protocol to amend the 1968 Visby Amendments to the 1924 Huge Rules at Brussels in December 
1979”. Source: Sweeney,C Joseph, “ From Columbus to Cooperation-Trade and Shipping Policies 
from 1492 to 1992”, Articil, Fordham International Law Journal, Volume 13, Issue 4, 1989, Produced 
by the Berkeley Electronic Press ( bepress),online available at: http://ir.lawnet.fordham.edu/ilj, 
accessed on 13, June, 2011. 
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ي براي يكپارچه سازي يك سري قواعد الملل بينكنوانسيون  "عناوين اين مقررات عبارتند از 

المللي كنوانسيون بين "ميلادي و  1961مصوب سال  1"ان از طريق دريامربوط به حمل مسافر
مصوب  2"براي يكنواخت سازي يك سري قواعد مربوط به حمل اثاثية مسافران از طريق دريا

 .ميلادي 1967سال 

هدف اصلي از تصويب كنوانسيوني در ارتباط با حمل و نقل مسافران از طريق دريا تعيين  
ي در خصوص مسافران و كالاهاي مسافران الملل بينص و يكنواخت يك رژيم حقوقي مشخ

ي ها كنوانسيونهدف ديگر اصلاح و بروز رساني . باشد مي ها آندريايي در هنگام بروز خسارت به 
تعيين  ي زمينهي بلندي در ها گامدو كنوانسيون اخيرالذكر اگرچه . مقدم التصويب بروكسل است

و موانعي براي  ها كاستيبرداشتند، اما با  ها كشتيقبال مسافران مدني در وليت مسؤرژيم حقوقي 
از سوي ديگر با گذشت چند سال از تصويب اين . همراه بودند ها دولتي از تر بيشعضويت تعداد 

. ي ضروري تشخيص داده شدالملل بيندر قالب يك سند حقوقي  ها آندو معاهده يكپارچه سازي 
تصويب  ،ي دريانوردي با پايه و اساس قرار دادن اين دو كنوانسيونلالمل بينين ترتيب سازمان ه اب

  .يد را در دستور كار خود قرار داديك معاهدة جد

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

با برگزاري  ”A.248(VII)“ ي شمارهبه  اي قطعنامهطي آيمو در نشست هفتم خود مجمع 
موافقت  ها آنبراي مسافران و اثاثيه وليت مسؤ ي مينهزي براي تصويب كنوانسيوني در كنفرانس

متعاقب آن شوراي آيمو در نشست سي  .گنجاند كاري كميته حقوقي  ي نامهنمود و آن را در بر
را  ر شد، برگزاري كنفرانس ديپلماتيكميلادي برگزا 1974و دوم خود كه در ماه ژوئن سال 

كنفرانس مورد . ميزباني كشور يونان موافقت نمودبراي ماه دسامبر همين سال برنامه ريزي و با 
 "ها كشتيروي  ها آني حقوقي راجع به حمل مسافران و اثاثية الملل بينكنفرانس  "نظر با عنوان 
شهر آتن پايتخت كشور يونان برگزار ميلادي در1974سيزدهم ماه دسامبر سال  الي از تاريخ دوم

                                                 
1 “ International Convention for the Unification of Certain Rules Relating to the Carriage of 
Passengers by Sea”, Brussels, April 29, 1961. 
2 “ International Convention for the Unification of Certain Rules Relating to the Carriage of Passenger 
Luggage by Sea”, Brussels, May 27, 1967. 
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را با  متن معاهدهتوانست در روز آخر نشست  سند نويس پيشپس از بررسي فرانس كن. شد
 1"(PAL 74 )1974،طريق دريااز ها آنحمل مسافران و اثاثية كنوانسيون آتن در رابطه با"عنوان 

  . رساندبه تصويب 

طبق مادة بيست و چهار كنوانسيون، اين معاهده نود روز پس از تاريخي كه در آن ده كشور 
پس . در خواهد آمد ءن اسناد يعني دبير كل آيمو نمايند، به اجراسند عضويت خود را تسليم امي

در آمدن كنوانسيون نيز چنانچه دولتي به عضويت آن در آيد، بعد از گذشت نود روز  ءاز به اجرا
، اين شرايط مقرر  با تحقق. از تاريخ تسليم سند عضويت به اجراي مفاد آن متعهد خواهد شد

  .در آمد ءميلادي به اجرا 1987م ماه آوريل سال معاهده در تاريخ بيست و هشت

همانند اكثر معاهدات . مقررات اصلاح كنوانسيون در مادة بيست و ششم آن قيد گرديد
براي . باشد ميحقوقي، اصلاح مفاد كنوانسيون با برگزاري كنفرانسي از سوي آيمو امكان پذير 

چنانچه . ي عضو ضروري استها دولتبرگزاري چنين كنفرانسي درخواست حداقل يك سوم 
دولتي پس از تصويب اصلاحيه و اجرايي شدن آن به عضويت در كنوانسيون در آيد، به مفاد 

در آمدن  ءكنوانسيون در خصوص نحوة تصويب و به اجرا. اصلاحيه نيز متعهد و ملزم خواهد شد
خواهد  يگير تصميمبنابراين كنفرانس متشكله در خصوص اين موارد . اصلاحيه ساكت است

  . نمود

  ساختار و عناوين موضوعات ) ب

از بيست و هشت ماده  تشكيل گرديد و فاقد هرگونه ضميمه اي  ”PAL 74“كنوانسيون 
پرداخته شد، عبارتند از تعاريف  ها آنعناوين موضوعاتي كه در اين كنوانسيون به . باشد مي

متصدي وليت مسؤآن، نقش و كار رفته در كنوانسيون و نحوة  اعمال مقررات ه اصطلاحات ب
حمل و نقل و مجري حمل و نقل، وضعيت اشياي با ارزش موجود در كشتي، تقصير و خطاي 

براي صدمات شخصي و نيز از دست رفتن و يا وليت مسؤ، محدوديت )توسط مسافر( مشاركتي
وليت، قررات تكميلي راجع به محدوديت مسؤخسارت به اثاثيه، واحد پولي و تبديل آن، م

                                                 
1 “ Athens Convention Relating to the Carriage of Passengers and Their Luggage by Sea,1974,( PAL 
1974)”. 
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براي مستخدمين متصدي حمل و نقل، تجميع دعاوي، از دست دادن  ها محدوديتفاعيات و د

توسط متصدي حمل و نقل، اساس و ملاك براي دعاوي، اخطاريه از وليت مسؤحق محدودسازي 
دست دادن اثاثيه و يا خسارت به آن، محدوديت زماني براي دعاوي، صلاحيت شايسته براي 

وليت، ؤي ديگر راجع به محدوديت مسها كنوانسيونايط قراردادي، طرح دعوي، بي اعتباري شر
خسارت هسته اي، حمل و نقل تجاري توسط نهادها و مقامات عمومي، اعلاميه عدم اعمال 

  .اي معاهدهكنوانسيون در بعضي موارد و ساير شرايط عمومي مربوط به هر 

ي نيز به الملل بينحمل و نقل . ي خواهد شدالملل بينكنوانسيون تنها شامل حمل و نقل هاي 
موجب بند نه مادة يك عبارت است از حمل و نقلي كه در آن مكان عزيمت و مقصد در دو 

طبق قرارداد حمل و نقل يا  كشور مختلف واقع شده باشد و يا در صورت وقوع در يك كشور،
  . سفر، يك بندر واسطه اي در كشور ديگري وجود داشته باشد ي نامهبر

ي، كنوانسيون در چهار حالت قابل اعمال الملل بينتحقق مصداق حمل و نقل در صورت 
  :اين حالت ها با عنايت به مفاد كنوانسيون عبارتند از . خواهد بود

 كشتي تحت پرچم و يا ثبت يك دولت عضو كنوانسيون باشد؛ 

  ي عضو منعقد شده باشد؛ها دولتقرارداد حمل و نقل در يكي از 

 ا مفاد قرارداد حمل و نقل در يك دولت عضو واقع شده باشد؛ و يا مكان عزيمت مطابق ب 

 مكان مقصد مطابق با مفاد قرارداد حمل و نقل در يك دولت عضو واقع شده باشد. 

طبق شرايط مذكور در مواد مختلف كنوانسيون در قبال مسافر و 1 "متصدي حمل و نقل  "
ظور از متصدي حمل و نقل نيز كسي است كه من. محدود خواهد بودوليت مسؤداراي  ها آناثاثيه 

، خواه عمليات حمل و نقل از سوي شود ميقرارداد حمل و نقل از سوي او و يا از طرف او منعقد 
مجري . شود ميناميده  2"مجري حمل و نقل " ايشان صورت گيرد و يا فرد ديگري كه اصطلاحاً

                                                 
1 “ Carrier”. 
2 “ Performing Carrier”. 
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 نمايد مي ءمليات حمل و نقل را اجراحمل و نقل نيز كسي است كه في الواقع كل يا بخشي از ع
  . يا اپراتور كشتي باشدو د مالك، اجاره كننده توان ميو 

هر يك از مفاهيم قرارداد حمل و نقل، مسافر، اثاثية مسافر، از دست رفتن اثاثيه و يا ايراد 
خسارت به آن، حمل و نقل و مصاديق آن داراي معاني خاص خود براي اهداف كنوانسيون 

مجري حمل و نقل نيز در كنار متصدي حمل و نقل . كه در مادة يك تعريف گرديدند ندباش مي
  1. از نوع تضامني خواهد بودوليت مسؤداراي 

متصدي حمل و نقل و وليت مسؤموضوعات مطروحه در كنوانسيون، حدود  ترين مهميكي از 
را وليت مسؤدو نوع در اين خصوص كنوانسيون قايل به تفكيك گرديد و . ستبار اثبات دعوي ا

را بر دوش متصدي حمل و نقل و يا مسافر  بار اثبات دعوي ها آنهر كدام از  در نظر گرفت و در
  .قرار داد

در حالت اول طبق بند يك مادة سه كنوانسيون، چنانچه در حين حمل و نقل بر اثر 
تصدي حمل و نقل تلفات جاني و يا صدمة بدني به مسافر و يا اسباب آن وارد شود، م اي حادثه

بار . رسدو يا كاركنان و عواملش به اثبات او  2 "تقصير و غفلت "است كه ل وؤمسدر صورتي 
به عبارت ديگر متصدي . اثبات اين تقصير و غفلت نيز بر عهدة مدعي بروز خسارت خواهد بود

مادة  در حالت دوم و به استناد بند سه. نخواهد بود 3 "مفروضوليت مسؤ"حمل و نقل داراي 
سه كنوانسيون، چنانچه تلفات جاني و يا خسارات شخصي به مسافر و يا اسباب و اثاثيه مشمول 
كنوانسيون در نتيجة غرق كشتي، تصادم، به گل نشستگي، انفجار يا آتش سوزي و يا نقص در 
كشتي حادث شود، تقصير و غفلت متصدي حمل و نقل يا كاركنان و نمايندگان او مفروض 

به عبارت واضح تر بار اثبات دعوي خلاف حالت اول بر دوش صدمه و خسارت ديده . خواهد بود
دانستن متصدي حمل و نقل و ول مسؤنخواهد بود و صرف اثبات بروز صدمه و خسارت براي 

، متصدي حمل و نقل با وجود اين اصل. ايت خواهد كردصدور حكم دادگاه عليه ايشان كف

                                                 
1 “ Joint and Several Liability”. 
2 “ Fault or Neglect”. 
3 “ Presumed Liability”. 
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البته بايد گفت، . مفروض فوق بگريزدوليت مسؤاهمال خود از د با اثبات عدم قصور و توان مي

  .    نظر نخواهد رسيده اثبات عدم قصور و اقناع دادگاه چندان كار آساني ب

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

پانزدهم ماه فوريه  كشور كوچك تونگا اولين كشوري بود كه سند عضويت خود را در تاريخ
سي و  ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان . ميلادي تسليم دبير كل آيمو نمود 1977سال 
تعداد . تناژ ناخالص جهاني عضويت در كنوانسيون را پذيرفتند %44.34كشور با مجموع  چهار
قوقي ي حها كنوانسيوني عضو و تناژ تحت پوشش جهاني در مقايسه با بعضي از ها دولتكم 

جالب . ، حكايت از عدم توفيق اين كنوانسيون در جذب حداكثري دارد”CLC 92“ديگر نظير 
ي غير ها دولت. هيچ كشوري عضويت در كنوانسيون را نپذيرفت منطقة خليج فارسكه از  اين

  . نمايند ميعمل  اي منطقهعضو كنوانسيون بر اساس مقررات ملي خود و يا توافقات 

 ميلادي  1976مصوب سال پروتكل اصلاحي ) د

در قبال مسافران و كالاهاي آن همانند وليت مسؤدر كنوانسيون براي محاسبة محدوديت 
به دنبال . استفاده شده بود "فرانك "از شاخص  ”Fund 71“و  ”CLC 69“ي ها كنوانسيون

ي پول، سازمان الملل بيناستفاده گسترده از واحد محاسبة جديد ابداعي از سوي صندوق 
ي دريانوردي اقدام به برگزاري كنفرانسي جهت اصلاح كنوانسيون مورد بحث با هدف الملل ينب

پروتكل اصلاحي در تاريخ نوزدهم ماه . استفاده از واحد محاسبة جديد به جاي فرانك نمود
به موجب اين اصلاحيه مواد هفت و  1.ميلادي در شهر لندن به تصويب رسيد 1976نوامبر سال 

بود، مورد اصلاح واقع شد و وليت مسؤون كه مربوط به نحوة محاسبه و سقف هشت كنوانسي
حق برداشت مخصوص و  "در اين اصلاحات از واحد محاسبة . جاي خود را به متون جديد داد

استفاده شد و ميزان غرامت هاي قابل پرداخت در حالات مختلف بر اساس آن محاسبه "ويژه 
  . گرديد

                                                 
1 “ Protocol to the Athens Convention Relating to the Carriage of Passengers and Their Luggage by 
Sea, 1974”. 
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مقررات مربوط به نحوة . ت ماده تشكيل گرديدميلادي از هش 1976پروتكل اصلاحي سال  
، در نظر شود ميمشابه آنچه كه در خصوص كنوانسيون اعمال  و اصلاح اين پروتكل دقيقاً ءاجرا

پروتكل بعد از گذشت دو سال از اجراي كنوانسيون يعني در تاريخ سي ام ماه آوريل . گرفته شد
كشوري كه عضويت در كنوانسيون را  و چهاراز تعداد سي . ء در آمدميلادي به اجرا 1989سال 

ماه اين تعداد كشورها تا پايان . پذيرفتند، بيست و پنج كشور به عضويت در پروتكل نيز در آمدند
  .تناژ ناخالص جهاني را تحت ثبت خود دارند % 40 ميلادي مجموعاً 2012سال  جولاي

نگليس و يمن در يك روز عضويت هفت كشور آرژانتين، باهاماس، ليبريا، لهستان، اسپانيا، ا
ميلادي سند  1987اين كشورها در روز بيست و هشتم ماه آوريل سال . در پروتكل را پذيرفتند

  . عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمودند

 ميلادي  1990 سال مصوبپروتكل اصلاحي ) ه

از اجراي آن،  پس از گذشت بيش از پانزده سال از زمان تصويب كنوانسيون و دوازده سال
ي عضو با توجه به كاهش ارزش پول كه بر اساس واحدهاي محاسبة مقرر در ها دولتبعضي از 

ند، پيشنهاد اصلاح ميزان واحدهاي محاسبه و افزايش آن را شد ميكنوانسيون در نظر گرفته 
در ي عضو كنوانسيون ها دولتبراي اين منظور كنفرانسي با توليت آيمو و متشكل از . نمودند

كنفرانس پس از بحث و تبادل . ميلادي برگزار گرديد 1990تاريخ بيست و نهم ماه مارس سال 
اين پروتكل علاوه  1.متن اصلاحيه را در همين تاريخ در شهر لندن به تصويب رساند نظر نهايتاً

 ي ، شيوهها آنبر افزايش سقف واحدهاي محاسبه براي پرداخت غرامت به مسافران و بازماندگان 
و افزايش واحدهاي محاسبه در آينده وليت مسؤي ها محدوديتجديدي را براي اصلاح سقف 

، از سيستم پذيرش باشد ميديگر ي ها كنوانسيوندر اين شيوه كه برگرفته از . نمود بيني پيش
  . و واحدهاي محاسبه استفاده گرديد ها محدوديتضمني براي اصلاح سقف 

از ده ماده تشكيل شده بود، به دليل افزايش ناگهاني  ميلادي كه 1990پروتكل مصوب سال 
چند برابري واحدهاي محاسبه، خلاف منافع متصديان حمل و نقل تشخيص داده شد و بنابراين 

                                                 
1 “ Protocol of 1990 to amend the Attens Convention Relating to the Carriage of Passengers and Their 
Luggage by Sea, 1974,( PAL Protocol 1990)”. 
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پس از . باقي ماند ءبلااجراهم چنان ي عضو كنوانسيون قرار نگرفت و ها دولتمورد استقبال 

صويب پروتكل مورد نظر تنها شش كشور آلباني، كرواسي، گذشت بيش از دو دهه از زمان ت
درصد تناژ ناخالص جهاني عضويت در اين  %0.85مصر، لوگزامبورك، اسپانيا و تونگا با مجموع 

ميلادي  1991مصر اولين كشوري بود كه در تاريخ هجدهم ماه اكتبر سال . پروتكل را پذيرفتند
   .ودسند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نم

و اصلاح مفاد پروتكل كه در مواد پنج و هفت آن بيان گرديد،  ءمقررات مربوط به نحوة اجرا
و بنابراين نيازي به ذكر مجدد  باشد ميكنوانسيون  ربط ذيمشابه مقررات آمده در مواد  كاملاً
  .شود ميدر اينجا ديده ن ها آن

  ميلادي  2002ل سامصوب پروتكل اصلاحي ) و

ؤوليتي درباره ي ي حقوقي و مسها رژيمي صورت گرفته در تدوين ها رفتپيشتحولات و 
هفتاد به بعد از يك سو و لزوم ايجاد هماهنگي و  ي دههل دريانوردي به خصوص از مسائ

سو،  ديگر ي دريايي ازالملل بيناهدات ي برآمده از معها رژيميكنواختي ميان اصول حاكم بر اين 
اين ايده كه در . ه لزوم تجديد نظر اساسي و جامع آن قانع ساخترا ب ي عضو كنوانسيونها دولت

ميلادي نتيجه داد و منجر به تصويب يك  2002اواخر قرن بيستم مطرح شده بود، در سال 
گزيني كنوانسيون  هدف نهايي آن جاي ”CLC 92“پروتكل اصلاحي گرديد كه همانند پروتكل 

  . باشد ميمادر 

 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا -1

مصوب  ”A.906(22)“ ي شماره ي نامهو تأييد آن به موجب قطعبا تصميم شوراي آيمو 
ي راجع به بازنگري كنوانسيون آتن در الملل بينكنفرانس  "، يمو در نشست بيست و دوممجمع آ

 كاري از ي هفتهبه مدت دو  "1974از طريق  دريا،  ها آنرابطه با حمل و نقل مسافران و اثاثية 
كنفرانس پس از  1.ميلادي در مقر آيمو برگزار گرديد 2002تاريخ بيست و يكم ماه اكتبر سال 

                                                 
از تاريخ ( نشست كنفرانس و نشست هشتاد و چهارم كميته ي حقوقي در هفتة اول برگزار گرديد و سپس در هفته ي دوم  1

يز در نشست قبلي پيش نويس متن پروتكل ن. نشست كنفرانس ادامه يافت) بيست و هشتم ماه اكتبر الي يكم ماه نوامبر
برگزار شده بود، به تصويب رسيد و سپس از سوي آيمو براي اطلاع دولت هاي  2001كميته ي حقوقي كه در ماه اكتبر سال 

عضو كنوانسيون و نيز دولت هاي عضو آيمو بخشنامه گرديد و بدين ترتيب زمينه براي برگزاري كنفرانس در موعد مقرر و به 
 .اد و چهارم كميته فراهم شدموازات برگزاري نشست هشت
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ه شده بود، متن حقوقي تهيه و ارائ ي كميتهكه توسط پروتكل  نويس پيشبحث و بررسي متن 
عنواني را كه . ميلادي به تصويب رساند 2002نهايي آن را در تاريخ يكم ماه نوامبر سال 

نسبت به  2002پروتكل سال  "اي اين سند حقوقي تعيين نمود، عبارت است از كنفرانس بر
 PAL)1974از طريق دريا،  ها آنكنوانسيون آتن مربوط به حمل و نقل مسافران و اثاثية 

Protocol 2002)".1  به موجب مادة بيست پروتكل، اين معاهده دوازده ماه پس از تاريخي كه در
يي كه پس از ها دولت. در خواهد آمد ءت آن در آيند، به اجراآن حداقل ده دولت به عضوي

اجرايي شدن پروتكل عضويت در آن را قبول نمايند، پس از گذشت سه ماه از زمان تسليم سند 
  . عضويت به اجراي مفاد پروتكل متعهد خواهند شد

 23و  22ميلادي در مادة  2002سال مصوب مقررات مربوط به نحوة اصلاح مفاد پروتكل 
صرفاً براي اصلاح سقف  23براي اصلاح كلي مواد پروتكل و مادة  22مادة . آن بيان گرديد

 1974مصوب سال تفاوتي با كنوانسيون  22مفاد مادة . باشد ميهاي موضوع پروتكل وليت مسؤ
به موجب اين ماده براي اصلاح يك يا چند مادة پروتكل، آيمو اقدام به برگزاري . ندارد ميلادي
ي ها دولتبراي اين منظور موافقت و درخواست حداقل يك سوم . نفرانس خواهد نموديك ك

نحوة تصويب و شرايط اجرايي اين نوع اصلاحيه همانند كنوانسيون . عضو پروتكل الزامي است
  . بنابراين كنفرانس در اين خصوص تصميم لازم را خواهد گرفت. مسكوت ماند 

ميلادي نسخه  1990روتكل اصلاحي مصوب سال پروتكل نيز از مادة هشت پ 23مادة 
و تنها تفاوتي كه با آن دارد، مربوط به اصلاح ارجاعات به پاراگراف هاي  است  شدهبرداري 

كه مقررات مذكور در  جالب اين. نمايد ميمختلف پروتكل است كه البته امري طبيعي جلوه 
تغييرات بسيار اندك برگرفته از  ميلادي با 2002پروتكل سال  23مادة  ي گانهده بندهاي ياز

وليت مسؤهاي  رابطه با نحوة اصلاح سقف محدوديتدر  ”CLC 92“مادة پانزده كنوانسيون 
  . دليل اين مشابهت زياد در وحدت موضوع است. باشد مي

                                                 
1 “ Protocol of 2002 to the Athens Convention Relating to the Carriage of Passengers and Their 
Luggage by Sea, 1974, ( PAL Protocol 2002)”. 
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 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم  -2

در ميان  ”PAL 2002“و پروتكل  ”PAL 74“طبق بند يك مادة پانزده پروتكل، كنوانسيون 
بند سه هم چنين . به عنوان يك سند واحد محسوب خواهد شد ي عضو پروتكل توأماًها دولت

  :گويد مياين ماده 

مواد يك الي بيست و دوي كنوانسيون، با اصلاحاتي كه توسط اين پروتكل صورت گرفت،  "
ن آتن در رابطه با به همراه مواد هفده الي بيست و پنج اين پروتكل و ضميمة آن، كنوانسيو

را تشكيل خواهند داد و به همين نام  2002از طريق دريا،  ها آنحمل و نقل مسافران و اثاثية 
  ".خوانده خواهند شد

نيز ناميد و بكارگيري هر  ”PAL 2002“را كنوانسيون مورد بحث پروتكل  توان ميبنابراين  
   . را بلاشكال دانستيك از اين دو عنوان براي اين معاهده 

به موجب . خود از بيست و پنج ماده تشكيل گرديد ميلادي 2002مصوب سال كنوانسيون 
ضميمه در نظر گرفته  مادة چهارده اين پروتكل يك مدل گواهينامه براي بيمة اجباري به عنوان

د گرديد، متن قيآن  "سند نهايي"آيمو در پاسخ به درخواست كنفرانس كه در  ي خانهدبير. شد
فلذا در اين جا مواد كنوانسيون  براساس . كنوانسيون مذكور را تهيه و منتشر نمود يكپارچه ي

  . اين متن مورد مطالعه قرار خواهند گرفت

مواد يك، . باشد ميمشتمل بر بيست و پنج ماده و يك ضميمه  ”PAL 2002“كنوانسيون 
بيست و وجب مادة به م. هستندچهار، هفده و بيست و دو هر كدام داراي يك مادة مكرر نيز 

 2002سال مصوب پروتكل  قررات نهايي كنوانسيون را مواد هفده الي بيست و پنجمكرر، م دوي
منتشره از سوي آيمو اين مواد شماره گذاري  البته در متن يكپارچه ي. دهد ميكيل ميلادي تش

اين  ،هبه نظر نگارند. مكرر گنجانده شدند جدد نشدند و همگي در داخل مادة بيست و دويم
، چرا كه در هنگام تصويب شود ميمحسوب  ”PAL 2002“يكي از نواقص شكلي كنوانسيون 

ذكر مواد مكرر نيز ستند جملگي شماره گذاري مجدد شده و از توان ميپروتكل، مواد كنوانسيون 
    . دنمو ميتا كاربرد آن را آسان تر  شد ميخودداري 
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الاصول همان عناوين كنوانسيون دي علي ميلا 2002عناوين مواد كنوانسيون مصوب سال 
 2002در ذيل عناوين اضافه شده به موجب پروتكل سال . باشند مي ميلادي 1974مصوب سال 
  :گردد ميميلادي ذكر 

حكم [، شناسايي و اجراي )مادة چهار مكرر( اجباري  ، بيمه ي)مادة يك مكرر( ضميمه 
 25الي  17 شامل مواد) مكرر 22مادة ( يون ، مقررات نهايي كنوانس)مكرر 17مادة (  ]قضايي

علاوه بر اين در تطابق با . باشد مي اي معاهدهمقررات عمومي هر  پروتكل كه در برگيرنده ي
اين . ، عناوين بعضي از مواد دستخوش تغييراتي گرديدميلادي 1974مصوب سال كنوانسيون 

  :باشند ميتغييرات به شرح ذيل 

براي از وليت مسؤ، محدوديت )7مادة ( و صدمة فردي  براي مرگوليت مسؤمحدوديت 
  ).9مادة ( ، واحدهاي محاسبه و تبديل )8مادة ( دست دادن يا خسارت به اثاثيه و خودرو 

مكرر گنجانده  22كه در مادة  ”PAL 2002“عناوين مقررات نهايي و پاياني كنوانسيون 
  :، عبارتند از باشند مي 2002پروتكل مصوب سال  25الي  17و مشتمل بر مواد  1شدند

ا بيش از يك سيستم حقوقي، ي بها دولت، تصويب، پذيرش، تأييد و الحاق ، ءامضا
، ها محدوديت، انصراف، بازنگري و اصلاح، اصلاح ءاقتصادي، اجرا اي منطقههاي ائتلاف  سازمان

  2.ها ناامين اسناد و زب

                                                 
1 “ Final Clauses of the Convention”. 

  ..ميلادي مي باشد 2002در اين جا منظور از كنوانسيون، كنوانسيون مصوب سال   
  : به شرح ذيل تقسيم مي گردد  ”PAL“براي جلوگيري از هرگونه ابهام و پيچيدگي معاهدات  2

  ماده و بدون هرگونه ضميمه اي؛ 28با  ”PAL 74“كنوانسيون  - 
  .ميلادي نسبت به كنوانسيون با بيست و پنج ماده؛ 2002پروتكل اصلاحي سال  - 
) ميلادي 2002اعمال اصلاحات صورت گرفته به موجب پروتكل اصلاحي سال  پس از(  ”PAL 2002“كنوانسيون  - 

اين كنوانسيون داراي چهار مادة مكرر مربوط به مواد يك، چهار، هفده و بيست . با بيست و پنج ماده و يك ضميمه
ه مصوب اين مواد ك. است) 25الي  17مواد ( مادة بيست و دوي مكرر خود مشتمل بر نه ماده . و دو مي باشد
بنابراين كنوانسيون . ميلادي شدند 1974كنوانسيون سال  28الي  23هستند، جاي گزين مواد  2002پروتكل سال 
اخير الذكر مجموعاً داراي سي و پنج ماده است،  25الي  17ميلادي با لحاظ مواد مكرر و مواد  2002مصوب سال 

 . آيمو بيست و پنج ماده در نظر گرفته شد اگرچه به طور رسمي در متن يكپارچه ي منتشر شده از سوي
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واهينامة بيمه يا ساير تأمين گ "عبارت است از  ”PAL 2002“عنوان ضميمة كنوانسيون 

اين ضميمه كه ناظر به  1."براي مرگ و صدمات فردي مسافرانوليت مسؤهاي مالي در خصوص 
ي عضو مكلف به ها دولتو  شود مي، جزو لاينفك كنوانسيون قلمداد باشد ميمادة چهار مكرر 

  .باشند ميصدور گواهينامه بر اساس محتواي گواهينامه ضميمه 

 تجاري جهاني تحت پوشش پروتكل  ناوگاني عضو و ميزان تناژ ناخالص ها لتدووضعيت  -3

ميلادي  2012سال  جولايماه  از تصويب پروتكل، تا پايان يك دهه علي رغم گذشت تقريباً
و سوريه به عضويت  ، پالائو، بليزلاتويا، سنت كيتس و نويسدانمارك،  كشور آلباني، ششتنها 

به در حال توسعه كه فاقد جايگاه قابل توجهي عمدتاً كشورهاي اين . در پروتكل در آمدند
. تناژ ناخالص جهاني را در اختيار دارند% 0.30در صنعت دريانوردي هستند، تنها جزدانمارك 

ا به عنوان اولين كشور سند عضويت خود ر ميلادي  2005سال سوريه در دهم ماه مارس 
  .تسليم دبير كل آيمو نمود

يي كه از صنعت حمل و نقل دريايي مسافري قوي ها نا ويژهبه  ها لتدوعدم استقبال 
نزديك را در هاله اي از ابهام قرار  ء در آمدن پروتكل در آينده يموفقيت و به اجرا برخوردارند،

با ادامة چنين روندي بعيد نيست، اين پروتكل نيز به سرنوشت معدود معاهداتي دچار شود . داد
  . نيامدند و متروكه گرديدنددر  ءكه هرگز به اجرا

  ميلادي 1974مصوب سال  در مقابل كنوانسيونميلادي  2002مصوب سال استقلال پروتكل ) ز

 باشد مي ”PAL 74“ ميلادي اگرچه ناظر به كنوانسيون  2002سال مصوب پروتكل اصلاحي 
كرد، اما با اعطاي و بسياري از مواد آن را اصلاح يا حذف نمود و مواد جديدي را نيز به آن ضافه 

آن  پانزدهميلادي به خود كه به موجب بند يك مادة  2002سال مصوب عنوان كنوانسيون 
كه عضويت آن، خلاف بسياري از  شود ميصورت گرفت، يك معاهدة مستقل محسوب 

اين چنين استقلالي علي الاصول . ي ديگر، مستلزم عضويت قبلي در كنوانسيون نيستها پروتكل

                                                 
1 “ Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Liability for the Death of and 
Personal Injury to Passengers”. 
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و  باشد ميگزيني كنوانسيون مادر  در نهايت جاي ها آنيي است كه هدف ها روتكلپمتعلق به 
كه كنوانسيون نياز به بروز رساني از طريق اعمال اصلاحات و  گيرد ميدر مواردي صورت  عمدتاً

  . تغييرات اساسي در آن دارد

ي عضو اه دولت معمولاً ”CLC 92“و يا  ”PAL 2002“ي مستقل نظير پروتكل ها پروتكلدر 
به خروج از كنوانسيون مادر و عضويت در معاهدة جديد تشويق و از عضويت در كنوانسيون 

، باشند مييي كه در عضويت كنوانسيون مادر ها دولتحتي . ندشو ميمقدم التصويب منع 
از عضويت در  كه قبلاً ند به عضويت در پروتكل جديد التصويب در آيند، مگر آنتوان مين

در اين خصوص  ”PAL 2002“پروتكل  17بند پنج مادة . ر انصراف حاصل نمايندكنوانسيون ماد
د رضايت خود را مبني بر تعهد به مفاد پروتكل توان ميطبق اين ماده هيچ دولتي ن. صراحت دارد

از اين  ميلادي 1974كه در صورت عضويت در كنوانسيون مصوب سال  اعلام نمايد، مگر اين
با  زماني معتبر خواهد بود كه پروتكل مورد نظراين انصراف  از . عضويت انصراف حاصل نمايد

  .در آيد ءتحقق شرايط لازم به مرحلة اجرا

مصوب  در مقايسه با كنوانسيونميلادي  2002مصوب سال ي مهم پروتكل ها تفاوتويژگي ها و ) ح
  ميلادي 1974سال 

را نيز نمايان مي  نسيوني آن با كنواها تفاوتويژگي هاي مهم پروتكل كه در عين حال 
  :باشد ميبه شرح ذيل  سازد، اختصاراً

  مطلق وليت مسؤ بيني پيشميلادي  2002سال مصوب اولين ويژگي و نوع آوري پروتكل
 1974مصوب سال خلاف مادة سه كنوانسيون . باشد ميبراي متصدي حمل و نقل 

ي وارده در نتيجة ها Ĥنمتصدي حمل و نقل در مقابل زي ، در مادة سه پروتكلميلادي
ايجاد شده باشد،  راني كشتيمرگ و يا صدمات شخصي به مسافر كه از قبل يك حادثة

حادثه در نتيجة  ه متصدي حمل و نقل اثبات نمايد ك خواهد بود، مگر اينول ؤمس
كه  و يا اين است  شدهطبيعي ايجاد  ي پديدهاصم، جنگ داخلي، شورش يا يك جنگ، تخ



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  622   

 
بنابراين خلاف ١. شخص ثالثي روي داده است مل عامدانه يك عبا عمل و تر كلاً

جا بحث غفلت و تقصير متصدي حمل و نقل و يا عوامل و كارگران آن  در اين كنوانسيون
كه در شرايط غير عادي و بسيار استثنايي ممكن  الذكر فوقمنتفي است و جز در موارد 

طلق در مقابل مسافر زيان موليت مسؤاست اتفاق بيافتند، متصدي حمل و نقل داراي 
البته طبق بند يك مادة سه پروتكل چنانچه ميزان خسارت وارده از . باشد ميديده 

نسبت به خسارات هم چنان واحد محاسبه تجاوز نمايد، متصدي حمل و نقل  250000
كه حادثه بدون  د با اثبات اينتوان مياست، اما ايشان وليت مسؤمازاد بر اين مبلغ داراي 

اثبات عدم غفلت . در مقابل مبلغ مازاد بگريزدوليت مسؤو تقصير او اتفاق افتاد، از  غفلت
 از قبيل جنگ و الذكر فوقو تقصير متصدي حمل و نقل چيزي غير از اثبات استثنائات 

متصدي حمل و نقل بر مبناي وليت مسؤاگرچه  در مادة سه كنوانسيون. شورش است
د با اثبات عدم توان ميمفروض شد، اما ايشان  راني كشتي غفلت و تقصير در قبال حوادث

 2002 مصوب در پروتكل سال. تبرئه نمايدوليت مسؤارتكاب غفلت و تقصير خود را از 
ي ناشي از مرگ و صدمات بدني ها Ĥندر قبال زيوليت مسؤميلادي ديگر بحث افراض 

بطور مطلق واحد محاسبه  250000مسافر مطرح نيست و متصدي حمل و نقل تا مبلغ 
مفروض خواهد بود، منتهي وليت مسؤو نسبت به مازاد اين مبلغ داراي  مسؤوليتداراي 

 .  مبري شودوليت مسؤد از اين توان ميبا اثبات عدم غفلت و تقصير 

  چنانچه زيان وارده در نتيجة مرگ و صدمة فردي مسافر در حين حمل و نقل به دليل
خواهد بود كه ول مسؤدي حمل و نقل در صورتي روي نداده باشد، متص راني كشتيحادثة

در وليت مسؤاين گونه ضرر و . غفلت و تقصير او توسط مدعي ورود زيان اثبات شده باشد
 ي مادة سه پروتكلو هم در بند دو ندر بند يك مادة سه كنوانسيوقبال آن هم 

 . گرديد بيني پيش

                                                 
رق كشتي، واژگوني، تصادم يا به اين حوادث عبارتند از غ. مصاديق حادثة كشتي راني در بند پنج مادة سه احصاء شده است 1

 .گل نشستن كشتي، انفجار يا آتش سوزي كشتي و يا نقص در كشتي
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 نبراي زيĤ متصدي  1ت به اثاثية كابين،ي وارده در نتيجة از دست رفتن و يا خسارها
بر  ها Ĥنچنانچه اين زي. خواهد بودول مسؤحمل و نقل در صورت اثبات غفلت و تقصير 

. ايجاد شده باشد، اين تقصير و غفلت مفروض خواهد بود راني كشتي اثر يك حادثة
بنابراين بار اثبات غفلت و تقصير بر عهدة زيان ديده نخواهد بود، بلكه اين متصدي حمل 

از خود اثبات وليت مسؤست عدم غفلت و تقصيرش را براي رفع باي ميو نقل است كه 
چنانچه زيان وارده در نتيجة از دست رفتن و يا خسارت به اثاثيه و باري غير از بار . نمايد

كه بتواند اثبات  د بود، مگر اينخواهول مسؤكابين صورت گيرد، متصدي حمل و نقل 
بروز زيان گرديد، در نتيجة غفلت و تقصير ايشان صورت  كه سبب اي حادثهنمايد كه 

 2. نگرفت

 ي هاي متصدي حمل و نقل، بيمهوليت مسؤبراي پوشش  خلاف كنوانسيون در پروتكل 
گرديد و براي آن يك نمونه گواهينامه نيز به عنوان ضميمة پروتكل  بيني پيشاجباري 

 . در نظر گرفته شد

  نسبت به كنوانسيون، حتي با اعمال اصلاحات در پروتكل وليت مسؤسقف محدوديت
به عنوان نمونه . به طور قابل ملاحظه اي افزايش يافت ،ميلادي 1976مصوب سال 

 400000متصدي حمل و نقل براي مرگ يا صدمات بدني مسافران تا حداكثر وليت مسؤ
اين . واحد محاسبه درنظر گرفته شد  2250واحد محاسبه و براي اثاثية كابين مسافر 

ميلادي، به ترتيب حداكثر  1976سال مصوب ميزان در كنوانسيون با اعمال اصلاحية 
 . نظر گرفته شد واحد محاسبه در 833و  46666

                                                 
  . منظور از اثاثية كابين اثاثيه اي است كه مسافر در كابين خود و يا در تصرف، امانت و كنترل خود دارد 1
ست از هرگونه شئ يا خودرويي كه توسط عبارت ا (Luggage )طبق بند پنج مادة يك هر دوي كنوانسيون و پروتكل بار  2

اين تعريف شامل بارها و خودروهايي كه تحت قرارداد اجاره . شود ميمتصدي حمل و نقل و تحت قرارداد حمل و نقل جابجا 
( Charterparty) بارنامه ،( Bill of Lading) ل و نيز حم شود مييا ساير قراردادهايي كه عمدتاً به حمل و نقل كالاها مربوط

 .  و نقل حيوانات زنده نمي گردد
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  هاي عضو  ر دولتد ها آندر پروتكل مقرراتي در رابطه با شناسايي احكام قضايي و اجراي

حت حاكميت مركزي ي مختلف تها سرزميندو سيستم حقوقي در  ي دارنده يها دولتو 
 . شود ميديده ن چنين مقرراتي در كنوانسيون. رديدگ بيني پيشدولت 

  ي ها سازمان "مقرراتي راجع به  بيني پيشيكي ديگر از نوآوري هاي پروتكل مورد نظر
به . باشد ميدر پروتكل  ها سازمانو امكان عضويت اين  1"اي منطقهائتلاف اقتصادي 

ند به عضويت در آن در توان ميتحت شرايطي  ها سازمانن موجب مادة نوزده پروتكل اي
حقوق و تعهدات يك دولت عضو را در حدود صلاحيت و اختيارات  ها سازماناين . آيند

نحوة عضويت، نقش آفريني و روابط ميان اين گونه . اعطايي به آن دارا خواهند شد
مادة نوزده  ي گانهي پنج هاي عضو آن در بندها لتبا دبير كل آيمو و نيز دو ها سازمان

  . پروتكل بيان گرديد

 1976براي دعاوي دريايي مصوب سال وليت مسؤكنوانسيون راجع به محدوديت  -بند ششم
  ميلادي   1996ميلادي و پروتكل اصلاحي مصوب سال 

به هنگام عبور در مناطق دريايي مختلف و در حالي كه صدها و هزاران تن كالا بر  ها كشتي
و حوادث مختلفي قرار   ند، همواره در معرض خطراتشو ميارزش هاي مختلف حمل  روي آن با

بعضي از حوادث و اتفاقات ممكن است خساراتي را به اشخاص ثالث و اموال و كالاها وارد . دارند
. مختلف سبب شود هاي زمينهدر  ها كشتينمايد و بنابراين طرح دعاوي متعددي را عليه مالكان 

دعاوي مطروحه عليه شان بدون هر گونه  ي همهبخواهند در برابر  ها كشتي كانچنانچه مال
 راني كشتيو باشند، اين امر تهديدي عليه صنعت گ وليت، پاسخؤمحدوديت در سقف مس

سنگين قرار خواهد  را در برابر دعاوي بعضاً ها كشتيي تلقي خواهد شد، چرا كه مالكان الملل بين
را ياراي مقاومت در برابر آن نيست و اي بسا ممكن است،  ها كشتيداد؛ دعاوي كه مالكان 

ست ميان منافع مالكان باي ميبه همين دليل احساس شد كه . موجب ورشكستگي ايشان گردد

                                                 
1 Regional Economic Integration Organizations”. 
سازمان هاي ائتلاف اقتصادي منطقه اي از سوي دولت هاي يك منطقه با اهداف گسترش روابط اقتصادي و حتي سياسي و 

براي مثال مي توان به . مي شونداجتماعي و رفع موانع و محدوديت هايي از قبيل مقررات گمركي و مهاجرتي تشكيل 
.سازمان همكاري شانگهاي، اتحادية ائتلاف آمريكاي لاتين، اتحادية اروپا و اتحادية ملل آسياي جنوب شرقي اشاره نمود  
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و موجب  نمايند ميجايي بيش از هشتاد و پنج درصد كالاهاي جهان ه ب كه اقدام به جا ها كشتي
 راني كشتيي ها فعاليتفرادي كه به هر دليل از ناحية ند و منافع اشو مي الملل بينرونق تجارت 

اگرچه بحث . خسارت مي بينند، يك تعادلي به نفع همه افراد جامعه ايجاد شود ها كشتيمالكان 
از دير باز در قوانين ملي بعضي از كشورها نظير انگليس  ها كشتيمحدود مالكان وليت مسؤ
ي بر مبناي قوانين ملي مختلف از يك سو و ي حقوقها رژيمشده بود، اما تعدد  بيني پيش

گسترش تجارت دريايي از سوي ديگر باعث گرديد، در جهت يكنواخت سازي اين مقررات در 
اين زمينه اولين اقدام در اوايل قرن بيستم ميلادي و با  در. ي گام برداشته شودالملل بينسطح 

ي مقررات مربوط به محدوديت ي براي يكنواخت سازي يك سرالملل بينكنوانسيون  "تصويب 
در . گردد ميلادي برمي 1957به سال  دومين حركت نيز  1.صورت گرفت " 1924وليت، ؤمس

وليت مسؤالمللي مربوط به محدوديت  كنوانسيون بين"اين سال معاهدة ديگري تحت عنوان
به ايرادات  با توجه. به تصويب رسيد "ي درياييالملل بين ي كميته "با همت  2" ها كشتيمالكان 

 ي دهه، در اوايل ها آنهاي جهان از  موجود در اين دو كنوانسيون و عدم استقبال خوب دولت
صويب يك كنوانسيون جديدي در ي دريانوردي در صدد  تالملل بينهفتاد ميلادي سازمان 

فوق الاشاره  ي كميتهدر اين پروژه . ها برآمد شتيمالكان كوليت مسؤمحدوديت سازي  ي زمينه
براي اصلاح كنوانسيون  دو معاهده شامل يك متن پروتكل نويس پيشآيمو آمد و  نيز به كمك

را تهيه و به وليت مسؤكنوانسيون مستقل محدوديت متن ميلادي و يك  1957مصوب سال 
حقوقي نيز در نشست بيست و سوم خود كه  كميته. حقوقي آيمو ارائه و پيشنهاد نمود ي كميته

ميلادي برگزار شد، اين دو پيشنهاد را مورد لحاظ و بررسي قرار داد و  1974در ماه ژوئن سال 
تلاش هاي . كنوانسيون موافقت نمودتهية يك سند حقوقي مستقل در شكل  با گزينه ي نهايتاً

ميلادي نتيجه داد و زمينه براي برگزاري  1976ي مختلف در سال ها نشستكميته در 
  3. اده گرديدكنفرانسي جهت تصويب كنوانسيون آم

                                                 
1 “ International Convention for the Unification of Certain Rules Relating to the Limitation of  
Liability,1924”.  
2 “1957 International Convention relating to the Limitation of Liability of Owners of Sea-going Ships”.  
3 CMI,“The Travaux Preparatoires of the LLMC Convention, 1976 and of the Protocol of 1996”, 
Belgium, 2000, P.2. 
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 و اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

المللي  راي دعاوي دريايي يك كنفرانس بينبوليت مسؤبراي تصويب كنوانسيون تحديد 
. ميلادي در شهر لندن برگزار گرديد 1976توسط آيمو از تاريخ يكم الي نوزدهم ماه نوامبر سال 

نويس كنوانسيون،  رسي بر روي مفاد پيشفته بحث و برسه ه اين كنفرانس پس از تقريباً
عنوان اين . ميلادي متن آن را به تصويب رساند 1976توانست در تاريخ نوزدهم ماه نوامبر سال 

 LLMC)1976 براي دعاوي دريايي،وليت مسؤ كنوانسيون راجع به تحديد"مصوبه عبارت است از

طبق اين ماده . كر گرديدآن ذ هفدهمشرايط به اجرا در آمدن معاهده در مادة  1."(76
در خواهد  ءكنوانسيون در روز اول ماه بعد از گذشت يك سال از عضويت دوازده دولت به اجرا

بنابراين چنانچه دوازدهمين دولت در هجدهم ماه ژانويه سند عضويت خود را تسليم نمايد، . آمد
يي كه پس از به ها دولتاي بر. در خواهد آمد ءكنوانسيون در روز اول ماه فوريه سال بعد به اجرا

، در روز اول ماه نمايند ميدر آمدن كنوانسيون، سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو  ءاجرا
بنابراين . بعد از سپري شدن نود روز از زمان تسليم سند، متعهد به اجراي مفاد آن خواهند شد

مايد، از روز اول ماه ژوئن چنانچه دولتي در روز سوم ماه فوريه سند عضويت خود را تسليم ن
، كنوانسيون در هفدهمبا تحقق شرايط مندرج در مادة . متعهد به اجراي كنوانسيون خواهد شد

  .در آمد ءميلادي به مرحلة اجرا 1986تاريخ اول ماه دسامبر سال 

، چنانچه دولتي به عضويت كنوانسيون درآيد و از سوي ديگر هفدهمطبق بند چهارم مادة 
 1957مصوب سال  "ي درياپيماها كشتيي مربوط به محدوديت مالكان الملل بينسيون كنوان"در 

ي براي متحدالشكل سازي يك سري قواعد مربوط به الملل بينكنوانسيون "ميلادي و يا 
ميلادي عضويت داشته  1924مصوب سال  "ي درياپيماها كشتيمالكان وليت مسؤمحدوديت 

هاي  ون اخيرالذكر در روابط ميان دولتدو كنوانسين جايگزي ”LLMC 76“باشد، كنوانسيون 
بنابراين چنانچه دو دولت عضو هر سه كنوانسيون . ها را نسخ خواهد كرد و آنعضو خواهد شد 

فيمابين  ”LLMC 76“تنها مقررات كنوانسيون وليت مسؤمذكور باشند، در خصوص محدوديت 
  . حاكم خواهد بود ها آن

                                                 
1 “Convention on Limitation of Liability for Maritime Claims, 1976, (LLMC 76)”. 
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به موجب اين ماده براي . شد بيني پيشآن  بيستمون در مادة مقررات اصلاح مواد كنوانسي
ي عضو درخواست برگزاري ها دولتبررسي اصلاح مفاد كنوانسيون لازم است، حداقل يك سوم 

با وصول چنين درخواستي آيمو . ه نمايندهمين منظور به دبير كل آيمو ارائ كنفرانسي را براي
كنوانسيون در خصوص . ضاي كنوانسيون خواهد نموداقدام به برگزاري كنفرانسي متشكل از اع

بنابراين همه چيز در . نحوة بررسي متن اصلاحيه، تصويب و شرايط اجرايي شدن آن ساكت است
با تصويب و اجرايي شدن اصلاحيه، چنانچه . اين رابطه به نظر كنفرانس بستگي خواهد داشت

يه نيز متعهد خواهد شد، مگر آنكه در دولتي به عضويت در كنوانسيون در آيد، به مفاد اصلاح
  .  اعلام نمايد هنگام تسليم سند عضويت عدم پذيرش اصلاحيه را صراحتاً

 و يا جايوليت مسؤعلاوه بر مقررات عام اصلاح كنوانسيون، براي اصلاح سقف محدوديت 
ه طبق اين ماد. گرديد بيني پيش اي محاسبه مقررات خاصي در مادة بيس و يكمگزيني واحده

گزيني واحدهاي محاسبه مورد استفاده  و مبالغ آن و يا جايوليت مسؤبراي تغيير ميزان سقف 
ي عضو برگزار ها دولتدر كنوانسيون، كنفرانسي از سوي آيمو و به درخواست حداقل يك چهارم 

ي ها دولتموافقت حداقل دو سوم  براي تصويب اصلاحيه موضوع مادة بيست و يكم. خواهد شد
ي نيز شركت نمودند، لازم و گير رأينسيون كه در نشست كنفرانس حضور داشته و در عضو كنوا

به عضويت  الذكر فوقچنانچه دولتي پس از تصويب و اجراي اصلاحية موضوع مادة . ضروري است
خلاف بند سوم . لزم خواهد شددر كنوانسيون در آيد، طبق بند چهارم آن به مفاد اصلاحيه نيز م

براي دولت عضو حق اعلام عدم موافقت با اصلاحيه در هنگام تسليم سند كه  مادة بيستم
، الزام عضو قرار گرفت، در بند چهارم مادة بيست و يكم عضويت در كنوانسيون مورد شناسايي

طور مطلق ذكر گرديد و راجع به حق اعراض از اصلاحيه ه درآمده ب ءجديد به اصلاحيه به اجرا
ها و وليت مسؤبا توجه به اهميت سقف محدوديت ، رسد ميبنظر  .مزبور سخني به ميان نيامد

 بيني پيشهاي عضو، عدم  دولت ي همهزوم اعمال يكنواخت آن نسبت به واحدهاي محاسبه و ل
در آمدن  ءحق مخالفت با اصلاحية مورد بحث عمدي بوده و بنابراين دولتي كه پس از به اجرا

رد، مكلف به اجراي مفاد اصلاحيه نيز خواهد بود و اصلاحيه، عضويت در كنوانسيون را مي پذي
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د از آن سر باز زند و يا مخالفت خود را با آن در هنگام تسليم سند عضويت در توان مين

  . كنوانسيون اعلام نمايد

 ساختار و عناوين موضوعات ) ب

ست اين معاهده فاقد هرگونه پيو. كنوانسيون از پنج بخش و بيست و سه ماده تشكيل گرديد
به شامل مباحثي ) محدوديت سازي(ها عبارتند از حق تحديد  ين بخشعناو. باشد ميو ضميمه 

 دعاوي مستثنيرا دارند، دعاوي موضوع محدوديت، وليت مسؤاشخاصي كه حق تحديد  مانند 
، محدوده )بخش يك(محدوديت و دعاوي متقابل ي محدوديت، عمل و رفتار زايل كننده از  شده

هاي كلي، محدوديت براي دعاوي مسافري،  چون محدوديت شامل مواردي هميت ولمسؤو ميزان 
شكيل و تأسيس يك صندوق بدون توليت مسؤواحد محاسبه، تجميع دعاوي، محدوديت 

، صندوق محدوديت شامل مباحث تشكيل صندوق، توزيع صندوق، )بخش دوم(محدوديت 
، مقررات )بخش چهارم( قلمرو اجرايي  ،)بخش سوم( ممانعت از اقامة دعاوي ديگر، قانون حاكم 

چون تصويب و الحاق به كنوانسيون و يا اعراض از آن و نحوة  نهايي و پاياني شامل مواردي هم
  ).بخش پنجم(  گردد مي بيني پيشي الملل بينمعاهدات  در تمام كه معمولاً ءاجرا

  :باشد ميبه شرح ذيل وليت مسؤطبق مادة دوي كنوانسيون دعاوي مشمول محدوديت 

  دعاوي مربوط به از دست دادن جان يا صدمات فردي يا از دست دادن  و يا ايراد خسارت
 به اموال؛

 ها؛ يايي كالا، مسافران يا اثاثية آندعاوي مربوط به ضررهاي ناشي از تأخير در حمل در 

  كه ) غير از حقوق قراردادي( دعاوي مربوط به ساير ضررهاي ناشي از تجاوز به حقوقي
 ؛افتند مير ارتباط مستقيم با عمليات كشتي يا عمليات هاي نجات اتفاق د

 جايي، ويراني و اتلاف و يا از حيز انتفاع انداختن ه ب دعاوي مربوط به شناورسازي، جا
كه غرق شد و يا به گل  نشست و يا رها شد، از جمله چيزهايي كه در روي اي كشتي 

 چنين كشتي قرار دارد و يا داشت؛

 جايي، تخريب يا از حيز انتفاع انداختن كالاهاي كشتي؛ه ب مربوط به جا دعاوي 
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  در رابطه با اقدامات انجام يافته براي دفع يا كاهش ول مسؤدعاوي فردي غير از شخص
وليتش را طبق اين كنوانسيون ؤممكن است مسول مسؤضررهايي كه براي آن، شخص 

 وسط چنين اقداماتي؛محدود نمايد و ضررهاي بعدي ديگر تحقق يافته ت

چيست، مشمول وليت مسؤكه منشأ  دعاوي فوق تحت شرايطي و بدون توجه به اين
البته بايد در نظر داشت، چنانچه ثابت شود . موضوع كنوانسيون خواهند بودوليت مسؤمحدوديت 
از روي قصد و عمد و يا از روي بي مبالاتي و علم و اطلاع از ايراد صدمه و ول مسؤكه شخص 

خود را طبق مفاد وليت مسؤد توان مير، مرتكب فعل يا ترك فعل خسارت رساننده شود، نضر
  .كنوانسيون محدود نمايد

مستثني شدند، در مادة سه كنوانسيون قيد وليت مسؤدعاوي كه از شمول محدوديت 
  :طبق اين ماده مقررات كنوانسيون نسبت به دعاوي ذيل اعمال نخواهد شد. گرديدند

 1به نجات يا مشاركت در خسارت همگاني؛  دعاوي مربوط 

  مدني براي وليت مسؤدعاوي مربوط به خسارت آلودگي دريايي مشمول كنوانسيون
 ؛(CLC 69 – CLC 92 )خسارات آلودگي دريايي 

  ي يا مقررات ملي حاكم بر محدوديت الملل بيندعاوي مشمول هرگونه كنوانسيون
 وليتي؛ؤچنين تحديد مس ي نندهكاي خسارات هسته اي و يا منع بروليت مسؤ

 دعاوي عليه مالك كشتي هسته اي براي خسارات هسته اي؛ 

 شان مرتبط با كشتي يا  دعاوي مطروحه از سوي كاركنان مالك و يا ناجي كه وظايف
، وابستگان يا ساير ها آناز جمله دعاوي راجع به اجارة  شود ميهاي نجات  عمليات

كه طبق قانون حاكم بر  اوي، مشروط بر ايناشخاص ذي حق براي اقامة چنين دع
قرارداد خدمت ميان مالك كشتي و يا ناجي با كاركنان مورد نظر، مالك و يا ناجي حق 

خود در قبال اين دعاوي را نداشته باشد و يا اگر حق تحديد وليت مسؤمحدود كردن 

                                                 
1 “Claims for salvage or Contribution in general average”. 
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ه در مادة شش از آنچه ك تر بيشدر قبال مبلغي  را دارد، تنها مجاز به تحديدوليت مسؤ

 1. باشد ميكنوانسيون مقرر شد، 

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

دولت اين  كشور در تاريخ . باشد مياولين كشوري كه به عضويت كنوانسيون در آمد، يمن 
ماه  تا پايان. و نمودميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيم 1979نهم ماه مارس سال 

 مجموع تناژ. ر كنوانسيون در آمدندكشور به عضويت د سهپنجاه و ميلادي  2012سال  جولاي
  . باشد ميتناژ جهاني  %53.76ناخالص تحت پوشش اين كشورها 

اين . از منطقة خليج فارس تنها كشور امارات متحدة عربي عضويت در كنوانسيون را پذيرفت
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو  1997هم ماه نوامبر سال كشور در تاريخ نوزد

  . نمود

 ميلادي  1996پروتكل اصلاحي مصوب سال ) د

لزوم تحول  و بيست سال از تصويب كنوانسيون و ده سال از اجراي آن پس از گذشت تقريباً
ي ها دولتشتي، محدود مالكان كوليت مسؤاساسي در مبالغ غرامت قابل پرداخت تحت رژيم 

را با  ها كشتيمالكان وليت مسؤعضو كنوانسيون را بر آن داشت تا اين مبالغ و به عبارتي سقف 
براي اين منظور آيمو اقدام به . كنوانسيون افزايش دهند ربط ذياعمال اصلاحاتي نسبت به مواد 

از تاريخ  "ليتومواد خطرناك و سمي و محدوديت مسؤ ي راجع بهالملل بينكنفرانس  "برگزاري 
در اين كنفرانس . ميلادي در شهر لندن نمود 1996پانزدهم ماه آوريل الي سوم ماه مي سال 

متن  ي عضو پس از بحث و تبادل نظر راجع به ميزان مبالغ تحت پوشش، نهايتاًها دولت
 وليتمسؤبراي اصلاح كنوانسيون راجع به تحديد  1996پروتكل سال  "اصلاحيه اي را با عنوان 

  .ميلادي تصويب نمود 1996در تاريخ سوم ماه مي سال  2"1976براي دعاوي دريايي، 

                                                 
در بندهاي مختلف اين . در مادة شش كنوانسيون محدوديت هاي مسؤوليت براي دعاوي مندرج در مادة دو مشخص گرديد 1

محاسبه  "حق برداشت مخصوص و ويژه  "واحد محاسبة  ماده سقف مسؤوليت بر مبناي تناژ كشتي و نوع دعاوي بر اساس
  .محدوديت مسؤوليت براي دعاوي مسافران جداگانه در مادة هفت مشخص گرديد. خواهد شد

2 “ Protocol of 1996 to amend the Convention on Limitation of Liability for Maritime Claims,1976”. 
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را در قبال تمامي دعاوي  ها كشتيمالكان وليت مسؤكه سقف  پروتكل اصلاحي علاوه بر اين
طور قابل ملاحظه اي افزايش داد، سيستم پذيرش ضمني براي اصلاح اين مبالغ در ه دريايي ب

به موجب اين پروتكل بند يك مادة سه با موضوع دعاوي مستثني . نمود نيبي پيشآينده را نيز 
وليت، بند يك مادة ؤي كلي مسها محدوديتمحدوديت، بند يك مادة شش با موضوع  از  شده

براي دعاوي مسافران و بند دوم مادة هشت با موضوع واحد وليت مسؤهفت با موضوع محدوديت 
بند جديدي به هم چنين . گرديد ها آنجايگزين جديدي محاسبه مورد اصلاح واقع شد و متن 

  . عنوان بند سوم مكرر به مادة پانزدهم كنوانسيون با موضوع قلمرو اجرايي كنوانسيون اضافه شد

اين مقررات . و افزايش آن در مادة هشت پروتكل بيان گرديدوليت ؤمسمقررات اصلاح سقف 
 1976مصوب سال  ”CLC 69“نوانسيون شده در پروتكل اصلاحي ك بيني پيشبا مقررات 

كنوانسيون، من بعد براي تغيير  بيست و يكممطابق اين ماده خلاف مادة . ميلادي شباهت دارد
پذيرش و رضايت ضمني استفاده  محدود، از شيوه يوليت مسؤميزان مبلغ تحت پوشش رژيم 

حقوقي، متن  ي هكميتمتن اصلاحيه در  نويس پيشرح براي اين منظور پس از ط. خواهد شد
ي طرف قرارداد كنوانسيون و پروتكل حاضر كه در نشست ها دولتنهايي با تصويب دو سوم 

كه  ي نيز شركت دارند، به تصويب خواهد رسيد، مشروط بر اينگير رأيكميته حاضر و در 
پس از تصويب اصلاحيه . ي حضور يافته باشندگير رأيي عضو در هنگام ها دولتحداقل نصف 

ي عضو بخشنامه خواهد شد و با گذشت هجده ماه از تاريخ ابلاغ، پذيرفته ها دولتبراي  متن آن
يي كه در هنگام ها دولتتلقي خواهد گرديد، مگر اين كه در اين مدت حداقل يك چهارم 

تصويب اصلاحيه به عضويت كنوانسيون و پروتكل اصلاحي در آمدند، مخالفت خود را با متن 
حقوقي  ي كميتهدر چنين صورتي اصلاحيه مصوب . ر كل آيمو اعلام نمايندبه دبي اصلاحيه كتباً

با پذيرفته تلقي شدن اصلاحيه، مفاد آن پس از گذشت هجده ماه . كان لم يكن تلقي خواهد شد
 سي و ششبنابراين از زمان تصويب اصلاحيه تا زمان اجراي آن مجموعا . در خواهد آمد ءبه اجرا

يي كه مخالفت خود ها آنحتي  ها دولتدر آمدن اصلاحيه كلية  ءبه اجرا با. ماه زمان خواهد برد
طبق بند . اعلام داشتند، مكلف به اجراي مفاد آن خواهند بود الذكر فوقرا در مهلت هجده ماه 

ست حداقل شش باي مينهم مادة هشتم پروتكل چنانچه دولتي مخالف با اصلاحيه مصوب باشد، 
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چنين انصرافي . دن آن، از عضويت در كنوانسيون انصراف حاصل نمايددر آم ءماه قبل از به اجرا

  1. در آمدن اصلاحيه داراي آثار حقوقي خواهد بود ءبا به اجرا

به استناد بند يك مادة . ميلادي از پانزده ماده تشكيل گرديد 1996پروتكل اصلاحي سال 
ي عضو هر دو سند به عنوان ها دولتنهم پروتكل، مفاد آن به همراه مفاد كنوانسيون در ميان 

  .يك سند واحد تلقي خواهد شد

طبق مادة يازدهم پروتكل مفاد آن پس از گذشت نود روز از تاريخي كه در آن ده كشور 
بعد . ء در خواهد آمدعضو كنوانسيون سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمودند، به اجرا

ه عضويت آن در آيد، پس از گذشت نود روز از پروتكل نيز چنانچه دولتي ب يي شدناجرا از 
با تحقق شرايط مزبور پروتكل در تاريخ . تاريخ تسليم سند عضويت به مفاد آن متعهد خواهد شد

  . در آمد ءميلادي به اجرا 2004سيزدهم ماه مي سال 

تناژ  %45.67كشور با مجموع  چهل و پنجميلادي تعداد  2012سال جولاي ماه تا پايان 
اولين كشوري كه به عضويت اين پروتكل در . ص جهاني عضويت در پروتكل را پذيرفتندناخال
ميلادي  1995اين كشور در تاريخ بيست و پنجم ماه مي سال . باشد ميروسيه فدراسيون آمد، 

به عضويت در هيچ كشوري در منطقة خليج فارس . سند عضويت خود را تسليم امين اسناد نمود
   .نيامدپروتكل در 

و پرداخت غرامت براي خسارت مرتبط وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون  -بند ششم
ميلادي و پروتكل اصلاحي مصوب سال  1996با حمل و نقل مواد خطرناك و سمي مصوب سال 

  ميلادي 2010

كالاهاي حمل شونده از تنوع . ندشو ميهر روزه ميليون ها تن كالا از طريق دريا حمل و نقل 
هاي مختلف  بندي دستهرا در  ها آن توان ميي برخوردارند كه به لحاظ علمي و عملياتي بسيار

                                                 
ميلادي برگزار شد، پس از چند مرحله بررسي و  2012آيمو كه در ماه آوريل سال  در نشست نود و نهم كميته ي حقوقي 1

اين اصلاحيه طي . تبادل نظر ميان دولت هاي عضو، سقف محدوديت مسؤوليت  با هدف افزايش ميزان آن اصلاح گرديد
  .از طريق اجماع و بدون رأي گيري به تصويب رسيد ”LE.5(99)“قطعنامه ي شماره ي 
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ند در صورت تماس با توان مي، شود ميافزوده  ها آنبرخي از كالاها كه هر روزه بر حجم . قرار داد
به محصولات  توان ميبه طور مثال . آب براي محيط زيست دريايي خطرآفرين و مضر باشند

چون ساير كالاها، اين مواد  هم. شود ميسمي اشاره نمود كه خود شامل صدها نوع  شيميايي و
در معرض حوادث مختلف و در نتيجه ريزش در دريا  ها كشتينيز به هنگام حمل و نقل توسط 

د خطرات جدي براي محيط زيست دريايي توان ميتخليه و نشت اين مواد در دريا نيز . قرار دارند
در آن داشته باشد و خساراتي را به اكوسيستم دريايي و حتي صنعت و جانوران موجود 

بنابراين اتخاذ تدابيري براي حصول اطمينان از حمل و نقل . ي و توريسم وارد نمايدگير ماهي
و در مرحلة دوم جبران خسارات وارده در نتيجة بروز يك حادثه دريايي امري  ها آنايمن 

تا آنجا كه به ايمني حمل و نقل مواد سمي و خطرناك . مايدن ميضروري و اجتناب ناپذير جلوه 
ي دريايي مرتبط به خصوص ها كنوانسيون، شود ميبه دريا مربوط  ها آنو پيشگيري از تخلية 

به اين مقررات . نمودند بيني پيشمقررات لازم را  ”MARPOL“و   ”SOLAS”كنوانسيون
  .بايد اضافه نمودو كدهاي مختلف را نيز  ها دستورالعمل آور الزام

و يا مواد نفتي و غيره نيز  و خطرناك خسارات آلودگي ناشي از مواد سمي براي جبران 
يكي از اين . عد ايجاد گرديدميلادي و ب ي حقوقي مختلفي از اواسط قرن گذشته هاي رژيم
 باشد كه هدف از آن ايجاد نقل كالاهاي خطرناك و سمي مي و هاي حقوقي مربوط به حمل رژيم

مدني ناشي از وليت سؤمالمللي در رابطه با  و يكنواخت قابل اعمال در سطح بينيك روية واحد 
ارده از طريق ايجاد يك صندوق حمل و نقل مواد سمي و خطرناك و نيز جبران خسارات و

دو . است  ”Fund 92“و ”CLC 92“مشابه اهداف كنوانسيون اين اهداف كاملاً.باشد المللي مي بين
كه در اين قسمت به آن پرداخته خواهد شد، تجميع گرديد و  اي معاهدهفوق در  هدف اصلي

كه در خصوص خسارات ناشي از آلودگي  شد، حال آن بيني پيشمقررات آن توأما در يك سند 
  . گرديد بيني پيشي مجزا الملل بينديگر تفكيك و در دو سند  مواد نفتي از هم

 نسيون و شكست آنتاريخ تصويب و نحوة اجراي كنوا) الف

آلودگي و خسارات ناشي از حمل و نقل مواد سمي و  براي تعيين رژيم حقوقي ويژه ي
ليت مسؤوي راجع به مواد خطرناك و سمي و الملل بينكنفرانس  "خطرناك كنفرانسي با عنوان 
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ميلادي در شهر لندن و با  1996از تاريخ پانزدهم ماه آوريل الي سوم ماه مي سال  "محدود

سوي  كه از اي معاهدهمتن  نويس پيشكنفرانس پس از بررسي  1.ليت آيمو تشكيل گرديدتو
ا در تاريخ سوم ماه مي ه شده بود، موفق شد، متن نهايي سند رحقوقي آيمو تهيه و ارائ ي كميته

و پرداخت غرامت براي وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون  "رساند و عنوان به تصويب 
را   2 " (HNS 96)1996با حمل و نقل مواد خطرناك و سمي از طريق دريا،  خسارت مرتبط
  . براي آن برگزيند

سال  جولايتا ماه . كنوانسيون از شش بخش، پنجاه و چهار ماده و دو ضميمه تشكيل شد
تناژ ناخالص جهاني به عضويت در كنوانسيون % 14ميلادي تنها چهارده كشور با پوشش  2012

در آمدن آن به موجب مادة چهل و شش لازم بود، حداقل  ءآنكه براي به اجرا در آمدند، حال
كه حداقل چهار دولت عضو داراي دو  دوازده كشور به عضويت آن در آمده باشند، مشروط بر اين

ركه به پرداخت سهم الشول مسؤعلاوه براين اشخاصي كه . ميليون  واحد تناژ ناخالص باشند
جبران خسارات شناخته خواهند شد، در سال قبل از اجراي كنوانسيون ي براي الملل بينصندوق 
چهل ميليون تن كالاهاي مشمول كنوانسيون را دريافت كرده  ي عضو مجموعاًها دولتتوسط 
، اين الذكر فوقي موجود در كنوانسيون و عدم تحقق شرايط ها پيچيدگيبا توجه به . باشند

تلاش هاي . ء مانداز زمان تصويب آن بلا اجرا زده سالگذشت حدود شانمعاهده علي رغم 
در براي عضويت در كنوانسيون نيز نتيجه اي در برنداشت و  ها دولتآيمو در ترغيب  ي خانهدبير

  .كنوانسيون با شكست مواجه گرديدنتيجه 

 و ضرورت اصلاح اساسي آن  لزوم بررسي دلايل عدم استقبال از كنوانسيون) ب

 ءعدم به اجرا و نتيجتاً ها دولتضويت در كنوانسيون، عدم استقبال با طولاني شدن جريان ع
با محوريت آيمو بر آن شدند تا در خصوص ريشه يابي موانع و  ها دولتدر آمدن آن، بعضي از 

آورده و در صورت لزوم كنوانسيون را با هدف به عمل مشكلات بر سر راه عضويت تحقيق 
                                                 

جهت اطلاع در اين رابطه به مبحث مربوط به اين . نيز مورد اصلاح واقع شد ”LLMC 76“كنفرانس كنوانسيون  در اين 1
 .كنوانسيون مراجعه شود

2  “International Convention on Liability and Compensation for Damage in connection with the 
Carriage of Hazardous and Noxious Substances by Sea, 1996, (HNS 96)”. 
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موضوع اصلاح ن منظور براي اي. اصلاح قرار دهندتسهيل عضويت كشورها مورد بازنگري و 
كاري اجلاس نود و سوم  ي نامهطور جد در بره ب ”IOPC“كنوانسيون با مشاركت صندوق 

ر صندوق ياد شده كه عهده دار مسائل اداري و از سوي ديگ. قرار گرفت آيمو ي حقوقي كميته
بود، طي يك  ”HNS“رار صندوق تا زمان اجرايي شدن آن و استق اجرايي كنوانسيون مورد بحث

 1.حقوقي تشريح نمود ي كميتهدر نشست را  ها دولتگزارش مقدماتي دلايل اصلي عدم استقبال 
حقوقي را از تصميم نشست دوازدهم  ي كميتههم چنين صندوق  ي نمايندهدر اين گزارش 

براي حل  پروتكلي نويس پيشبراي تهية 2 "گروه تمركز  "مجمع صندوق مبني بر تشكيل يك 
حقوقي نيز از اين ابتكار  ي كميته. ود در كنوانسيون آگاه نمودو فصل موانع و مشكلات موج

ين رابطه به صندوق استقبال و پشتيباني نمود و از آن درخواست كرد، گزارش خود را در ا
  3. ه نمايدنشست بعدي كميته ارائ

دي تشكيل جلسه داد و در ميلا 2008دوبار در ماه هاي مارس و ژوئن سال  گروه تمركز
اين متن  نويس پيش. نهايت متن اولية پروتكلي را به منظور اصلاح اساسي كنوانسيون تهيه نمود

ه گرديد و اين شورا نيز در نشست چهارم خود كه در ماه ژوئن سال ارائبه شوراي اداري صندوق 
و جهت ملاحظه و  متن را از طرف مجمع صندوق تأييد نويس پيشميلادي برگزار شد،  2008

  . حقوقي، به دبير كل آيمو تسليم نمود ي كميتهبررسي 

مواد  ي كنندهضوع مفاهيم و تعاريف دريافت محورهاي مورد بحث گروه تمركز بر سه مو
ة گزارش و عدم ارائ ”LNG“سمي و خطرناك، پرداخت سهم الشركه به حساب مربوط به 

اين موضوعات عناصر اصلي و اساسي . ه بودكالاهاي مشمول پرداخت سهم الشركه متمركز شد

                                                 
ميلادي كنفرانس متشكله قطعنامه اي را به تصويب رساند كه به موجب آن  1996هم زمان با تصويب كنوانسيون در سال  1

 IOPC )امور اداري كنوانسيون تا تأسيس صندوق مستقل بر عهدة صندوق بين المللي جبران خسارت براي آلودگي نفتي 

Fund) ندوق اقدامات متعددي را در جهت تشويق دولت ها براي عضويت در كنوانسيون و آماده سازي اين ص. گذاشته شد
  .اجراي آن انجام داد كه گزارش آن ها متناوباً به كميته ي حقوقي آيمو ارائه گرديدند

2 “ HNS Focus Group”. 
و سوم آن، منتشره در تاريخ دوم كميته ي حقوقي آيمو متضمن گزارش نهايي اجلاس نود  ”LEG 93/13“سند شماره ي  3

  .ميلادي 2007ماه نوامبر سال 
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هامات موجود در مواد مربوط به ند كه با توجه به خلأها و ابداد ميكنوانسيون را نيز تشكيل 

  . دنمو ميها، اصلاح اساسي كنوانسيون را اجتناب ناپذير  آن

حقوقي ارجاع گرديد و كميته در نشست نود و چهارم  ي همتن پروتكل به كميت نويس پيش
در .  ميلادي برگزار شد، آن را مورد بحث و بررسي قرار داد 2008خود كه در ماه اكتبر سال 

در نشست نود و  متعاقباً. اين نشست اكثر مواد پروتكل پيشنهادي مورد تأييد كميته قرار گرفت
ميلادي منعقد شد، متن نهايي پروتكل  2009حقوقي كه در ماه مارس سال  ي كميتهپنجم 

را براي ملاحظة  نويس پيشآيمو نيز بلافاصله اين  ي خانهدبير. تصويب كميته رسيد هيه و بهت
  .ي مرتبط با موضوع بخشنامه نمودالملل بيني ها سازماني عضو آيمو و ها دولت

ي براي بررسي و الملل بينحقوقي با برگزاري كنفرانسي  ي كميتهشوراي آيمو با توصية 
فقت نمود و آن را در تقويم ميلادي موا 2010ل تصويب پروتكل اصلاحي در اوايل سا

  . هاي آيمو گنجاند اجلاس

 با هدف جاي گزيني كنوانسيون  ميلادي 2010پروتكل اصلاحي مصوب سال ) ج

ميلادي و تأييد مجمع آيمو در  2009با تصميم شوراي آيمو در نشست ماه ژوئن سال 
زنگري كنوانسيون از تاريخ بيست و ي راجع به باالملل بيننشست بيست و ششم آن، كنفرانس 

فاد پس از بررسي م. برگزار گرديدميلادي در مقر آيمو  2010سال  ششم الي سي ام ماه آوريل
راجع به مفاد آن، كنفرانس توانست در روز  ها دولتسوي  از  شدهه پروتكل به همراه سندهاي ارائ

پروتكل سال  "عبارت است از هده معاعنوان اين  1.آخر نشست متن پروتكل را به تصويب رساند
و پرداخت غرامت براي خسارت وليت مسؤي راجع به الملل بينمربوط به كنوانسيون  2010

  2."  (HNS 2010)1996مرتبط با حمل مواد خطرناك و سمي از طريق دريا، 

                                                 
نگارنده ي كتاب در اين كنفرانس حضور يافت و به نمايندگي از دولت جمهوري اسلامي ايران سند نهايي كنفرانس را امضاء  1

  .نمود
2 “ Protocol of 2010 to the International Convention on Liability and Compensation for Damage in 
Connection with the Carriage of Hazardous and Noxious Substances by Sea, 1996,(HNS 2010)”. 
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 ء و اصلاح نحوة اجرا  -1

مصوب سال نوانسيون ميلادي با هضم و ادغام بسياري از مواد ك 2010پروتكل مصوب سال 
ي عضو ها دولتمادة دوي پروتكل در تعهدات كلي   .آن گرديدجايگزين در خود  ميلادي 1996

  :گويد مي

طرف هاي اين پروتكل بايد به مقررات اين پروتكل و مقررات كنوانسيون، آن گونه كه  " 
   ".توسط اين پروتكل اصلاح گرديد، ترتيب اثر دهند

كنوانسيون  "عنوان  دة هجدهم پروتكل من بعد اين سند باطبق بند دوم ماهم چنين 
و پرداخت غرامت براي خسارت مرتبط با حمل مواد خطرناك و وليت مسؤالمللي راجع به  بين

  . خوانده خواهد شد1 ")  2010سال  ”HNS“كنوانسيون (  2010سمي از طريق دريا، سال 

جده ماه از زمان تحقق شرايط پروتكل مفاد آن پس از گذشت ه طبق مادة بيست و يك 
  :در خواهد آمد ءذيل به اجرا

  در آيند؛ ل دوازده كشور به عضويت در آنحداق -اول

ي عضو داراي حداقل دو ميليون تن واحد تناژ ناخالص ها دولتحداقل چهار دولت از  -دوم
  باشند؛

ر در كشورهاي عضو، د ”HNS“براي صندوق  پرداخت سهم الشركهول مسؤاشخاص  -سوم
ز كالاي به ميزان حداقل چهل ميليون تن ا خلال سال قبل از اجراي كنوانسيون، مجموعاً

  .را طبق ضوابط مقرر در كنوانسيون دريافت نموده باشند مشمول پرداخت سهم الشركه

، چنانچه دولتي به عضويت در ميلادي 2010مصوب سال  پس از اجرايي شدن كنوانسيون
  . اه از تاريخ تسليم سند عضويت به مفاد آن ملتزم خواهد شدآن در آيد، پس از گذشت سه م

طبق اين . آمده است در مادة بيست و دوي ”HNS 2010“مقررات اصلاح مفاد كنوانسيون 
براي . ماده براي اصلاح هر يك از مواد كنوانسيون، آيمو اقدام به برگزاري كنفرانس خواهد نمود

                                                 
1 “ 2010 HNS Convention”. 
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 ي عضو، هر عددي كه بزرگها دولتيا يك سوم اين منظور درخواست حداقل شش دولت عضو 

در آمدن اصلاحات در كنوانسيون  ءنحوة تصويب و به اجرا. تر باشد، لازم و ضروري است
نگرديد، فلذا همه چيز در اين رابطه به تصميمات كنفرانس متشكله بستگي خواهد  بيني پيش
  . داشت

وليت مسؤي ها محدوديتصلاح سقف ، براي ابيست و دوعلاوه بر مقررات كلي آمده در مادة 
طبق مادة اخير الذكر . شد بيني پيشكنوانسيون  بيست و سهي در مادة ا ويژهمقررات تفصيلي 

ها و مبالغ قابل پرداخت براي خسارات وارده شرايط ذيل وليت مسؤبراي تغيير و افزايش سقف 
  :لازم است

 د نظر در سقف درخواست تجدي ي عضو كنوانسيون كتباَها دولتاقل نصف حد
اين نصاب در هر صورت نبايد از . را به دبير كل آيمو اعلام نموده باشند ها محدوديت

پس از ابلاغ درخواست متضمن پيشنهاد اصلاح به . شود تر كمشش دولت متقاضي 
 ي كميتهحيه به ي عضو آيمو، متن اصلاها دولتهم چنين ي عضو كنوانسيون و ها دولت

تا پس از گذشت حداقل شش ماه از تاريخ ابلاغ، آن را مورد  ودش ميحقوقي آيمو ارجاع 
 ؛.بررسي قرار دهد

  ي عضو كنوانسيون ها دولتاصلاحية پيشنهادي پس از بررسي با موافقت حداقل دو سوم
ي نيز شركت نمودند، به تصويب گير رأيو در شده حقوقي حاضر  ي كميتهكه در نشست 
ست در نشست و باي ميي عضو ها دولتدر هر صورت حداقل نصف . خواهد رسيد

 ي شركت داشته باشند؛گير رأي

  سي و و پس از گذشت  شود ميي عضو كنوانسيون ابلاغ ها دولتاصلاحية مصوب به كلية
چنانچه در مدت اين هجده ماه حداقل . گردد مياريخ ابلاغ پذيرفته تلقي ماه از ت شش

به دبير كل  و رسماً اصلاحيه كتباًي عضو مراتب مخالفت خود را با ها دولتيك چهارم 
 آيمو اعلام نمايند، اصلاحيه كان لم يكن تلقي خواهد گرديد؛
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 سي و شش( اصلاحية مصوب بعد از گذشت هجده ماه از تاريخي كه پذيرفته تلقي شد 
چنانچه دولتي . ي عضو لازم الاتباع خواهد شدها دولت، براي كلية )ماه پس از تاريخ ابلاغ

كه حداكثر تا  د از آن سر باز زند، مگر اينتوان ميحيه مخالفت داشته باشد، نبا مفاد اصلا
بيست و هشت ماه از زمان ابلاغ و دوازده ماه از ( شش ماه قبل از اجرايي شدن اصلاحيه 

در اين . اعراض و خروج خود را از كنوانسيون اعلام نمايد) زمان پذيرفته تلقي شدن
ه، دولت عضو كنوانسيون از عضويت در آن خارج صورت پس از اجرايي شدن اصلاحي

 . خواهد شد

و ميزان غرامت قابل وليت ژمسوپيشنهادي براي افزايش سقف  در هنگام بررسي اصلاحية
حقوقي مكلف است، تجارب حاصله از حوادث بوقوع پيوسته تا آن زمان،  ي كميتهپرداخت، 

بيمه را به همراه رابطة ميان سقف  نه ير هزيتغييرات ارزش پولي و اثرات اصلاحات پيشنهادي ب
 ”HNS“آمده در بند يك مادة نه كنوانسيون و ميزان غرامت قابل پرداخت صندوق وليت مسؤ

حداقل زماني كه براي هم چنين . كنوانسيون، در نظر بگيرد مذكور در بند پنج مادة چهارده
صويب كنوانسيون و يا تصويب اصلاحية جديد در نظر گرفته شد، گذشت پنج سال از زمان ت

علاوه براين شرايط، ميزان و درصدهاي قابل افزايش سقف . باشد مياجرايي شدن اصلاحيه قبلي 
  . بيان گرديد سوم از بند هفتم مادة بيست و سه ها در پاراگراف دوم ووليت مسؤ

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم   -2

از آلودگي نفتي، رژيم حقوقي  و جبران خسارت ناشيوليت مسؤخلاف رژيم حقوقي  
در يك سند حقوقي يعني  ناشي از مواد خطرناك و سمي مجتمعاًو پرداخت غرامت وليت مسؤ

مالكان وليت مسؤ ي زمينهفاد اين كنوانسيون در هر دو م. آورده شد ”HNS 2010“كنوانسيون 
ز ا 1 "(HNS Fund )ي مواد خطرناك و سمي الملل بينصندوق "و تأسيس  ها كشتي

ميلادي  2010سال مصوب پروتكل . الهام گرفته است”Fund 92“ و  ”CLC 92“ي ها كنوانسيون
كل كه مشتمل بر مدلي از ضميمة پروت. ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد بيست و نهخود از 

                                                 
1 “The International Hazardous and Noxious Substances Fund,(HNS Fund)”. 
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، ناظر به ضميمة يك باشد ميوليت مسؤبيمه يا ساير تأمين هاي مالي در رابطه با  ي نامهگواهي

 مدلجايگزين ضميمة پروتكل  ي نامهمدل گواهي پروتكلبه موجب مادة هفده . است كنوانسيون

  . ضميمة دوم كنوانسيون نيز دست نخورده باقي ماند. ضميمة يك كنوانسيون گرديد ي نامهگواهي

مصوب كنوانسيون  ميلادي مواد يك الي چهل و چهار 2010ب سال به موجب پروتكل مصو
به . نيز اضافه گرديد راه شد و يك مادة مكرر چهل و چهارتي همبا اصلاحا ميلادي 1996سال 

ميلادي شامل مواد چهل و پنج  1996مصوب سال موجب اين ماده مقررات پاياني كنوانسيون 
 بيست  الي بيست و نهجاي خود را به مقررات پاياني آمده در پروتكل، مواد  الي پنجاه و چهار

  :گويد ميپروتكل  هجدهدر اين رابطه مادة . داده است

ديگر به عنوان يك سند واحد  كنوانسيون و اين پروتكل ميان اعضاي اين پروتكل با هم -1 "
  . خوانده و تفسير خواهند شد

گونه كه توسط اين پروتكل و  و ضمايم يك و دوي كنوانسيون، آن 44الي  1مواد  -2
با اعمال ) مقررات پاياني( ل اين پروتك 29الي  20ضميمة آن اصلاح گرديدند، به همراه مواد 

و پرداخت غرامت براي خسارت مرتبط با وليت مسؤي راجع به الملل بينتغييرات لازم، كنوانسيون 
را تشكيل خواهند ) HNS 2010كنوانسيون ( 2010رناك و سمي از طريق دريا، حمل مواد خط

با مواد سابق  رتيباًاين پروتكل ت 29الي  20مواد . شداد و تحت اين عنوان خوانده خواهد د
ارجاعات داخل در مقررات پاياني به ساير مواد . كنوانسيون شماره گذاري مجدد خواهند شد

  . "اري مجدد خواهند شدا شماره گذمقررات پاياني مطابقتً

ميلادي عبارتند  2010عناوين موضوعات مطروحه در بيست و نه مادة پروتكل مصوب سال 
ي عضو، تغييرات و ها دولتخصصي، تعهدات كلي و عمومي از تعاريف اصطلاحات فني و ت

اصلاحات اعمال شده در مواد يك، سه، چهار، پنج، نه، شانزده الي بيست و يك، بيست و سه، 
گزيني مدل  افزدون يك ماده به عنوان مادة بيست و يك مكرر، حذف مادة  چهل و سه،  جاي

ديد، تفسير و اعمال مقررات، افزودن  يك موضوع ضميمة يك كنوانسيون با مدل ج ي نامهگواهي
. و نه مادة ديگر به عنوان مادة چهل و چهار مكرر و مقررات پاياني شامل مواد بيست الي بيست
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، اصلاح مقررات ءمقرراتي راجع به نحوة عضويت در پروتكل، اجرا مقررات پاياني در بردارنده ي
مجمع، توقف اجراي  العادة فوق، جلسات وليتي، انصرافي مسؤها محدوديتروتكل، اصلاح سقف پ

  . باشد مي، امين اسناد و زبان پروتكل ”HNS“پروتكل، انحلال صندوق 

  متن  ”IOPC“آيمو با مشورت صندوق  ي خانهدبير الذكر فوقبه مادة هجدة  با توجه
 ي كميته. حقوقي ارائه نمود ي كميتهرا تهيه و به  HNS 2010”1“ يكپارچه اي از كنوانسيون 

ميلادي برگزار گرديد، آن  2011حقوقي نيز در نشست نود و هشتم خود كه در ماه آوريل سال 
   2. آيمو خواست آن را منتشر نمايد ي خانهه و تأييد قرار داد و از دبيررا مورد ملاحظ

  شدهمنتشر  ده توسط پروتكل و طبق متن يكپارچه يبا لحاظ تغييرات و اصلاحات ايجاد ش
از شش بخش، پنجاه و چهار ماده و دو ضميمه تشكيل  ”HNS 2010“كنوانسيون سوي آيمو،  از

  :و مقررات به شرح ذيل عبارتند از ها بخشعناوين اين . گرديد

كار ه شامل تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي ب) بخش يك(مقررات كلي و عمومي   -
و  ءضو  در اجراي عها دولترفته در معاهده، ضمايم، قلمرو اعمال كنوانسيون و وظايف 

 نظارت بر اجراي كنوانسيون؛

مالك، حوادث مشتمل بر دو وليت مسؤشامل مقررات مربوط به ) بخش دو(وليت مسؤ  -
 اجباري مالك؛ ؤوليت، مرگ و صدمه و بيمه ي، محدوديت مستر بيشكشتي يا 

بخش ( (HNS Fund )ي مواد خطرناك و سمي الملل بينپرداخت غرامت توسط صندوق   -
، پرداخت غرامت، وظايف مربوطة صندوق، مقررات مربوط به تأسيس صندوق املش)سه

هاي ساليانه،  الشركه سهمالشركه، مقررات عمومي راجع به  سهمراجع به  مقررات عمومي

                                                 
1 “ Consolidated Text of HNS Convention and Protocol”. 

در رابطه با وضعيت حقوقي  (LEG 98/14) پاراگراف دوم از بند چهارم گزارش نهايي نشست نود و هشتم كميته ي حقوقي 2
كميته خاطرنشان نمود كه متن يكپارچه في نفسه يك سند معاهده يا متن مصدق و  ": متن يكپارچه ي مورد نظر مي گويد

. آماده گرديد 2010سال  ”HNS“ي عضو و سايرين در اجراي كنوانسيون معتبر نيست و اين متن براي كمك به دولت ها
پروتكل مقرر داشت كه به محض لازم الاجرا شدن پروتكل، كنوانسيون و پروتكل بايد به عنوان يك  18.1در اين رابطه مادة 

  ".سند واحد خوانده و تعبير شود
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هاي  هاي ساليانه در حساب سهم الشركههاي ساليانه در حساب عمومي،  الشركهسهم 
ها،  الشركه سهمدهي، عدم پرداخت  گزارش عدم ها، هاي اوليه، گزارش الشركه سهممجزا، 
ها، سازمان و ادارة  الشركه سهمي عضو براي پرداخت ها دولتي اختياروليت مسؤ

ي، معافيت هاي مالياتي و مقررات پولي و گير رأيصندوق، مجمع، دبيرخانه، ماليه، 
 محرمانه بودن اطلاعات؛

به محدوديت اقامة دعوي،  شامل مقررات راجع) بخش چهارم(ادعاها و اقامة دعاوي   -
با اقامه ي عليه مالك، صلاحيت قضايي در رابطه اقامة دعوصلاحيت قضايي در رابطه با 

، شناسايي و اجراي حكم قضايي، دعوي عليه صندوق و يا دعواي مطروحه توسط صندوق
 ؛ءجانشيني و منابع، شرط جانشيني و الغا

 اولين نشست مجمع؛ و شامل نحوة تشكيل)  بخش پنجم(مقررات انتقالي   -

، تصويب، پذيرش، تأييد و ءشامل مواد مربوط به امضا) بخش ششم(مقررات پاياني  -
و خاتمة مجمع، توقف  العادة فوقي ها اجلاس، بازنگري و اصلاح، انصراف، ءالحاق، اجرا

  .ها ناكنوانسيون، انحلال صندوق، امين اسناد، زب

كه بخش لاينفك آن محسوب  لاديمي 2010مصوب سال عناوين ضمايم كنوانسيون 
براي وليت مسؤبيمه يا ساير تأمين هاي مالي در رابطه با  ي نامهگواهي "ند، عبارتند از شو مي

مقرراتي براي "و  1،)ضمية يك( "(HNS )خسارات ايجاد شده توسط مواد خطرناك و سمي
   2).ضميمة دو("هاي ساليانه براي حساب عمومي الشركه سهممحاسبة 

 تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتضعيت عضويت و  -3

مصوب سال ميلادي هيچ كشوري به عضويت در كنوانسيون  2012سال  جولايماه تا پايان 
  .در نيامده استميلادي  2010

                                                 
1 “ Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Liability for Damage Caused by 
Hazardous and Noxious Substances (HNS)”. 
2 “ Regulations for the Calculation of Annual Contributions to the General Account”. 
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 ي مواد خطرناك و سميالملل بين تشكيل صندوق ) د

مالك كشتي، تشكيل صندوقي وليت مسؤعلاوه بر تعيين حدود  ”HNS 2010“كنوانسيون 
تعيين شده وليت مسؤرا براي پرداخت غرامت هايي كه تحت پوشش  ”IOPC“مشابه صندوق 

ها از سوي  الشركه سهماين صندوق از محل پرداخت . دنمو بيني پيشبراي مالك قرار نگرفتند، 
. ي خواهد شدي عضو كنوانسيون تأمين مالها دولتدريافت كنندگان مواد خطرناك و سمي 

ر اينجا و جبران خسارت ناشي از آلودگي مواد نفتي، دوليت مسؤبنابراين همانند رژيم حقوقي 
هاي ناشي  واد سمي و خطرناك در جبران خسارتبرندگان تجارت م هر دوي مالك كشتي و بهره
ساختار و تشكيلات صندوق، وظايف مجمع، دبيرخانه، . نمايند مياز حمل اين مواد مشاركت 

  . باشد مي ”IOPC“مدير و وضعيت حقوقي آن، مشابه صندوق 

با عنوان  اي قطعنامهميلادي،  2010سال  كنوانسيون مصوب/زمان با تصويب متن پروتكل هم
 به تصويب كنفرانس رسيد كه در آن از مجمع "”HNS“قطعنامه راجع به راه اندازي صندوق  "

به عمل  ”HNS“را براي تشكيل صندوق درخواست شد، اقدامات اداري لازم  ”IOPC“صندوق
در آمدن كنوانسيون، مقدمات لازم براي برگزاري اولين مجمع صندوق  ءآورد و در صورت به اجرا

در اولين گام اقدام به راه اندازي سايت  ”IOPC“براي اين منظور صندوق . را فراهم سازد
 2010وط به آن را در سال اينترنتي مخصوص كنوانسيون مورد بحث نمود و اولين بروشور مرب

  . ميلادي منتشر كرد

از يك مجمع و يك دبير خانه كه  ”HNS“در صورت اجرايي شدن كنوانسيون، صندوق 
ي عضو كنوانسيون، ها دولتكلية . توسط يك مدير هدايت خواهد شد، تشكيل خواهد گرديد

ه ترتيب در مواد يرخانه صندوق بوظايف مجمع و مدير دب. عضو مجمع صندوق نيز خواهند بود
  .   كنوانسيون ذكر گرديدند بيست و ششم و سي ام

 و دعاوي مشمول آن ميلادي 2010مصوب سال  معاهدة قلمرو اعمال) ه

ي الملل بينمواد خطرناك و سمي مشمول كنوانسيون طيف وسيعي از مواد را كه در اسناد 
 ي برايالملل بينمارپول، كد  اين اسناد عبارتند از كنوانسيون. شود ميقيد گرديدند، شامل 
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ي الملل بينمواد شيميايي خطرناك به صورت فله، كد  ي كنندهي حمل ها كشتيساخت و تجهيز 

 ي كنندهي حمل ها كشتيساخت و تجهيز  ي برايالملل بينكد كالاهاي خطرناك دريايي، 
مايعي كه به صورت مواد  1.ي دريايي كالاهاي جامد فلهالملل بينگازهاي مايع به صورت فله و كد 

و نيز پس  باشند ميگراد ند و داراي نقطة اشتعال تا شصت درجه سانتي شو ميفله حمل 
 نيز مشمول كنوانسيون ”IMDG“به جز كد مواد مشمول اسناد مذكور در فوق ي ها دهمان
  .          باشند مي

ة اقتصادي كلية خسارت هايي كه در سرزمين دولت عضو از جمله درياي سرزميني و منطق
اقدامات پيشگيرانه براي جلوگيري از آلودگي و خسارت، صرف هم چنين انحصاري اتفاق افتند و 

  . گيرند مينظر از مكان انجام چنين اقداماتي، تحت پوشش كنوانسيون قرار 

طبق بند يك مادة چهار كنوانسيون كلية دعاوي مربوط به خسارات ناشي از حمل مواد 
كنوانسيون، به جز دعاوي ناشي از هرگونه قرارداد حمل كالاها و خطرناك و سمي مشمول 

طبق بند دوم اين ماده چنانچه مقررات كنوانسيون با . مسافران، قابل طرح و استماع خواهند بود
مقررات قانوني قابل اعمال در خصوص طرح هاي جبران خسارات و يا تأمين اجتماعي كارگران 

  2. كنوانسيون نسبت به چنين دعاوي اعمال نخواهد شدخواني نداشته باشد، مقررات  هم

دعاوي كه از شمول كنوانسيون مستثني شدند، در بندهاي سوم و چهارم مادة چهار 
به دعاوي ذيل اعمال نخواهد نسبت طبق اين مقررات كنوانسيون . گرديدند ءكنوانسيون احصا

 :شد

  خسارت آلودگي مشمول كنوانسيون“CLC 69”  و“CLC 92”؛ 

                                                 
1 “ MARPOL 73/78 Convention, International Code for the Construction and Equipment of Ships 
Carrying Dangerous Chemicals in Bulk as amended, International Maritime Dangerous Goods Code as 
amended, International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquified Gases in 
Bulk as Amended, International Maritime Solid Bulk Cargos Code as amended”. 
2 Article 4 (2): “ This convention shall not apply to the extent that its provisions are incompatible with 
those of the applicable law relating to workers’ compensation or social security schemes”. 
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 سارات حادث شده توسط مواد راديو اكتيو كلاس هفت مذكور در كد خ“IMDG”  يا كد
 ي دريايي كالاهاي جامد فله؛الملل بين

  ي ها كشتيي پشتيباني نيروي دريايي يا ها كشتيي جنگي، ها كشتيدعاوي نسبت به
ديگري كه تحت مالكيت و يا فعاليت و استفادة دولت عضو كنوانسيون قرار دارند، 

. اشندكه در زمان وقوع حادثه در خدمت مقاصد غير تجاري دولتي بوده ب ط بر اينمشرو
ها در سرويس تجاري و بازرگاني بوده باشند، مشمول  بنابر اين چنانچه اين كشتي

د خواستار توان ميطبق بند پنجم از مادة چهارم، دولت عضو . نسيون خواهند شدكنوا
در اين . گردد الذكر فوقي ها كشتيگي و ساير ي جنها كشتياعمال كنوانسيون نسبت به 

ست مراتب را به همراه شرايط و مقررات اعمال كنوانسيون باي ميصورت دولت عضو 
 . ، به دبير كل آيمو اعلام نمايدها كشتينسبت به اين گونه 

ند در زمان توان ميي عضو ها دولتبه استناد مادة پنج كنوانسيون هر يك از هم چنين 
ي ذيل را ها كشتيعضويت و حتي پس از آن اعمال كنوانسيون نسبت به  تسليم سند

  :نمايند ءاستثنا

 ؛باشند ميتن  يي كه داراي تناژ ناخالص زير دويستها كشتي 

 مواد خطرناك و سمي در فرم بسته بندي شده را حمل و نقل  يي كه صرفاًها كشتي
 ؛  نمايند مي

 بنادر و مراكز آن دولت فعاليت  در سفرهاي دريايي ميان ◌ً يي كه صرفاها كشتي
 ؛ و نمايند مي

 مشروط بر اعلام مراتب كنند مييي كه بين بنادر و مراكز دو دولت عضو فعاليت ها كشتي ،
 .از سوي هر دو دولت



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  646   

 

مدني براي خسارت آلودگي نفتي وليت مسؤي راجع به الملل بينكنوانسيون  -بند هفتم
  ميلادي 2001مصوب سال  ها كشتيسوخت 

و پرداخت وليت مسؤي حقوقي ها رژيم ”Fund 92, CLC 92, CLC 69“ي ها انسيونكنو
نسبت به  صرفاً ها كنوانسيونمعهذا اين . غرامت در قبال آلودگي هاي نفتي را تعيين نمودند

اگرچه عمدة . نمايند ميند كه اقدام به حمل مواد نفتي به عنوان كالا شو مييي اعمال ها كشتي
، اما باشد مي ها كشتيخسارات وارده به محيط زيست ناشي از همين گونه  آلودگي هاي نفتي و

يي كه اقدام به حمل كالاهاي ها كشتيبروز حوادث دريايي براي . د باشدتوان ميمنحصر به آن ن
اقدام به سوخت  ها كشتياز آنجايي كه اين . ، اجتناب ناپذير استنمايند ميخشك و غير نفتي 

، فلذا امكان آلودگي نفتي ناشي از نشت نمايند ميي سفرهاي دريايي گيري در حجم وسيعي برا
حوادث زيادي . نيز وجود دارد ها كشتيو تخلية مواد سوختي به هنگام بروز حادثه براي اين 

تخلية مواد سوختي به دريا منجر به آلودگي و ايراد خسارت به  ها آنگزارش گرديدند كه در
ز اين حوادث جامعه جهاني را با توليت آيمو بر آن داشت تا با برو. محيط زيست دريايي گرديدند

چاره اي بيانديشند و در صورت امكان   (CLC 92)مدني وليت مسؤاز كنوانسيون يافتن الهام 
ي غير ها كشتيرژيم حقوقي مشابهي را براي آلودگي هاي نفتي ناشي از نشت مواد سوختي 

 1. نفتي در دريا ايجاد نمايند

، براي مالك كشتي ها كشتيدر قبال نشت سوخت وليت مسؤقوقي جديد براي در رژيم ح
لاوه بر يكنواخت سازي مقررات اين اقدام ع. شد بيني پيشمطلق و البته محدود وليت مسؤ
ميلادي  1982مصوب سال  "حقوق درياراجع به كنوانسيون "المللي، يك نوع اجابت دعوت  بين

                                                 
 Costa“ي است به حادثة به گل نشستن كشتي بزرگ تفريحي ايتاليايي بنام براي نشان دادن اهميت موضوع كاف 1

Concordia”  خدمه بود، در تاريخ  1026مسافر و  3206اين كشتي كه حامل . ميلادي توجه شود 2012در ماه ژانويه سال
) ري شمال غربي شهر رمتقريباً يكصد كيلومت( سيزدهم ماه ژانويه همين سال با صخره اي در ساحل غربي كشور ايتاليا 

اين سوخت قابل توجه . تن سوخت بود2040در زمان حادثه كشتي حامل حدود . برخورد نمود و به حالت نيمه غرق درآمد
قبل از بروز هرگونه آلودگي زيست محيطي، با اقدام به موقع مراكز مقابله با آلودگي دريايي منطقه، از مخازن كشتي جمع 

  .آوري گرديدند
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 ها كشتياراگراف دوم مقدمة كنوانسيون مربوط به سوخت در اين رابطه پ. شود مينيز محسوب 
  :گويد مي، دهد ميكه موضوع بحث ما را تشكيل 

د، دار ميكه مقرر  UNCLOS 82 ] [آن كنوانسيون  235با در نظر داشتن مادة هم چنين  "
خسارت هاي  ي همهيع و كافي غرامت در ارتباط با با هدف حصول اطمينان از پرداخت سر

 الملل بينبايد در تهية قواعد حقوق  ها دولتتوسط آلودگي محيط زيست دريايي،  حادث شده
  ".ديگر همكاري نمايند ربط ذي

نيز در تصويب  ”CLC 92“و  ”CLC 69“تجربة مثبت حاصله از تصويب و اجراي كنوانسيون 
ار هاي مربوط به خسارات آلودگي ناشي از مواد سوختي بسيوليت مسؤ ي زمينهدر  اي معاهده

كه در تدوين اكثر قريب به اتفاق مواد كنوانسيون  شود ميبه همين دليل ملاحظه . مؤثر بودند
الگو برداري ميلادي  1992مصوب سال  دة اخير الذكر به ويژه كنوانسيونمورد بحث، از دو معاه

  . است  شده

 ء و اصلاح تاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

ي الملل بينميلادي يك كنفرانس  2001مارس سال  در تاريخ نوزدهم الي بيست و سوم ماه
هاي  در اين كنفرانس دولت. گزار گرديدآيمو در مقر اين سازمان در شهر لندن بر مسؤوليتتحت 

موفق شدند، متن  حقوقي ي كميتهسوي  از  شدهسند تهيه  نويس پيشحاضر پس از بررسي 
كنوانسيون  "ويب رسانند و عنوان را در روز بيست و سوم ماه مارس به تص اي معاهدهنهايي 

 2001، ها كشتيمدني براي خسارت آلودگي نفتي سوخت وليت مسؤي راجع به الملل بين
(Bunker Convention) "1 را براي آن برگزينند.  

هجده  كنوانسيون يك سال پس از تاريخي كه در آن حداقلاجراي به استناد مادة چهارده، 
 ي عضو الزامي خواهد شد، مشروط بر اينها دولتبراي  مدند، كشور به عضويت در معاهده در آ

                                                 
1 “ International Convention on Civil Liability for Bunker Oil Pollution Damage, 2001, ( Bunkers 
Convention 2001)”. 
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با تحقق اين . نباشد تر كمكه تناژ ناخالص تحت پرچم حداقل پنج عضو از يك ميليون تن 

  . در آمد ءميلادي به مرحلة اجرا 2008شرايط كنوانسيون در تاريخ بيست و يكم ماه نوامبر سال 

اين مقررات از مادة چهاردهم . شانزده آن بيان گرديد مقررات اصلاح مفاد كنوانسيون در مادة
براي اصلاح مفاد كنوانسيون لازم است، يك كنفرانس . اقتباس شد ”CLC 92“كنوانسيون 

براي اين منظور موافقت و . ي عضو توسط آيمو برگزار شودها دولتي متشكل از الملل بين
ات مربوط به نحوة تصويب مقرر. ي عضو الزامي استها دولتدرخواست حداقل يك سوم 

نگرديد، فلذا همه چيز در اين رابطه به  بيني پيشدر آمدن آن در كنوانسيون  ءاصلاحيه و به اجرا
  . ي عضو شركت كننده در آن بستگي خواهد داشتها دولتنظر كنفرانس و 

 عناوين موضوعات و ضمايم ساختار، ) ب

 "ضميمة كنوانسيون با عنوان . كنوانسيون از نوزده ماده و يك ضميمه تشكيل گرديد
مدني براي خسارت آلودگي وليت مسؤبيمه يا ساير تأمين هاي مالي در رابطه با  ي نامهگواهي

و استفادة از فرم و محتواي آن طبق مادة  شود ميجزو لاينفك كنوانسيون تلقي  1"نفتي سوخت
ند از تعاريف، قلمرو اعمال عناوين مواد كنوانسيون عبارت. ي عضو الزامي استها دولتهفت براي 

مالك كشتي، استثنائات، حوادث مشتمل بر دو يا چند كشتي، محدوديت وليت مسؤكنوانسيون، 
 [ها   ، صلاحيت]براي اقامه دعوي [ي زماني ها محدوديتوليت، بيمه يا تأمين مالي اجباري، ؤمس

، ء، امضا]مقررات معارض [ ء، مادة مربوط به الغا]آراي محاكم قضايي[ ء، شناسايي و اجرا]قضايي
ي با بيش از يك سيستم حقوقي، اجرايي شدن، ها دولتتصويب، پذيرش، تأييد و الحاق، 

  .ها Ĥن، زبمتحد به سازمان ملل ]سند كنوانسيون[انصراف، بازنگري يا اصلاح، امين اسناد، انتقال 

                                                 
1 “ Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Civil Liability for Bunker Oil 
Pollution Damage”. 
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 تجاري تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

ميلادي  2003اولين كشوري كه عضويت در كنوانسيون را در تاريخ دوم ماه مي سال 
شصت و پنج كشور با  ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان . باشد ميپذيرفت، جامائيكا 

  . درصد تناژ ناخالص جهاني عضويت در كنوانسيون را پذيرفتند %90مجموع 

اين كشور در . باشد ميايران عضو كنوانسيون نها جمهوري اسلامي ت از منطقة خليج فارس
خود را تسليم دبير كل آيمو ميلادي سند عضويت  2011تاريخ بيست و يكم ماه نوامبر سال 

 .نمود

 قلمرو اعمال كنوانسيون و دعاوي مشمول آن ) د

هم كنوانسيون نسبت به خسارت هاي واقع شده در سرزمين از جمله درياي سرزميني و 
اقدامات پيشگيرانه براي . قتصادي انحصاري دولت عضو اعمال خواهد شدمنطقة اچنين 

كه در كجا صورت گرفته باشند، مشمول  جلوگيري و يا كاهش خسارت ها نيز صرف نظر از اين
. باشد ميمطلق وليت مسؤمالك كشتي در قبال خسارات وارده داراي . كنوانسيون خواهند بود

، مالك كشتي مكلف به جبران آن خواهد بود و خسارت بنابراين با صرف اثبات ورود خسارت
د تحت توان ميالك كشتي با اين وجود، ما. ديده نيازي به اثبات تقصير مالك نخواهد داشت

طور مثال چنانچه ه ب. فرار نمايدوليت مسؤشرايطي كه در مادة سه كنوانسيون بيان گرديد، از 
وليتي ؤة جنگ و يا غارت صورت گرفت، مسمالك كشتي اثبات نمايد كه ورود خسارت در نتيج

ر اثبات موارد استثنايي رفع آنچه كه در اينجا مهم است، اين است كه با. متوجه آن نخواهد بود
  . بر عهدة مالك خواهد بودوليت مسؤ ي كننده

طبق مادة چهار كنوانسيون، اين كنوانسيون نسبت به خسارات آلودگي مشمول كنوانسيون 
“CLC 92”  ي تحت ها كشتيي جنگي و پشتيباني دريايي و يا ساير ها كشتي. نخواهد شداعمال

، از شمول شود مياستفاده  ها آني عضو كه براي اهداف غير تجاري از ها دولتمالكيت و فعاليت 
ند اعمال كنوانسيون نسبت به اين توان ميي عضو ها دولتبا اين حال . باشند ميكنوانسيون خارج 
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براي اين منظور مراتب موافقت با اعمال كنوانسيون به همراه . جاز بدانندرا م ها كشتيگونه 

  . ست از سوي دولت ذي نفع به اطلاع دبير كل آيمو رسانده شودباي ميشرايط و مقررات ويژة آن 

محدود و واحد محاسبة آن در كنوانسيون وليت مسؤ، سقف ”CLC 92“خلاف كنوانسيون 
“Bunkers 2001” را باز گذاشته  ها دولتر اين خصوص كنوانسيون دست د. مشخص نگرديد

ي موجود ارجاع الملل بيني ها رژيمرا به مقررات قابل اعمال تحت قوانين ملي يا  ها آناست و 
  :گويد ميمادة شش كنوانسيون در اين خصوص . نموده است

ير هيچ چيزي در اين كنوانسيون بر حق مالك كشتي و شخص يا اشخاصي كه بيمه يا سا "
تحت هرگونه رژيم قابل اعمال ملي و يا وليت مسؤند، در تحديد دار ميتأمين هاي مالي را مقرر 

براي دعاوي دريايي مصوب سال وليت مسؤي از قبيل كنوانسيون راجع به محدوديت الملل بين
  ".، آن گونه كه اصلاح شد، تأثيري نخواهد داشت1976

ي عضو كنوانسيون به ها دولتكه در  تر بيشتن و ي با تناژ ناخالص يك هزار ها كشتيمالكان 
ثبت رسيدند، مكلفند خود را در قبال خسارات موضوع كنوانسيون بيمه نمايند و يا تأمين مالي 

اين تضمين هاي اجباري بر وليت مسؤسقف پوشش . لازم را از قبيل تضمين بانكي تهيه نمايند
با اين حال طبق بند يك مادة هفت . دي تعيين خواهد شالملل بيناساس مقررات ملي و يا 

ا اعمال اصلاحات ب ”LLMC 76“كنوانسيون اين سقف نبايستي از مبلغي كه طبق كنوانسيون 
  . محاسبه خواهد شد، تجاوز نمايد بعدي نسبت به آن

ي مغروقه ها كشتيي نايروبي راجع به برداشت و شناورسازي الملل بينكنوانسيون  -بند هشتم 
  ميلادي 2007مصوب سال 

. ند و يا به گل مي نشينندشو ميي متعددي به دلايل مختلف در دريا غرق ها كشتيهر ساله 
نوع . ي گذشته را نيز بايد اضافه نمودها سالصدها كشتي مغروق به جا مانده از  ها كشتيبه اين 

تي و ح راني كشتي ند براي ايمنيتوان ميكشتي مغروق، كالاهاي موجود در آن و محل غرق آن 
اين مخاطرات باعث شدند، جامعة . ي خطر آفرين باشندگير ماهيمحيط زيست دريايي و صنعت 

ي دريانوردي چاره اي بيانديشد و تا آنجا كه ممكن است، الملل بينجهاني با توليت سازمان 
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را با تدوين مقررات جهان شمول كاهش دهد و  ها كشتيمخاظرات بالقوه و بالفعل ناشي از غرق 
توسط آيمو به تصويب رسيد كه اجراي آن  اي معاهدهبدين ترتيب . طور كلي برطرف نمايده يا ب

  . ي را در پي خواهد داشتالملل بينايجاد يك رژيم حقوقي يكنواخت در سطح 

هدف اول بر طرف سازي و يا كاهش . سه هدف اصلي در تصويب اين معاهده نهفته است
ايمن  راني كشتي د برايتوان ميبه محل غرق آن خطراتي است كه يك كشتي مغروقه با توجه 

ي با عمق كم غرق شده باشند، ممكن ها آبچنانچه در مسير پرتردد و  ها كشتي. ايجاد نمايد
ي عبوري در آن مسير برخورد نمايند و موجب بروز خسارت و در حالت شديدتر ها كشتياست با 

لازم براي كاهش چنين خطراتي از جمله بنابراين اتخاذ تدابير و اقدامات . گردند ها آنغرق 
هدف دوم . ي مغروقه لازم و ضروري استها كشتياطلاع رساني كافي و علامت گذاري 

در صورتي كه كالاهاي موجود در كشتي . باشد ميجلوگيري و يا كاهش خطرات زيست محيطي 
كشتي حامل اين از نوع كالاهاي زيان آور از قبيل مواد نفتي و يا سمي و خطرناك باشد، غرق 

سنگين به  د تهديدي قابل توجه براي محيط زيست دريايي و بروز خسارات بعضاًتوان ميكالاها 
بنابراين شناورسازي به . ي و گونه هاي دريايي گرددگير ماهينوار ساحلي، صنعت گردشگري، 

ز بروز تواند ا ية كالاهاي موجود در انبار آن ميي مغروق، قبل از نشت و تخلها كشتيموقع 
هدف سوم از تصويب كنوانسيون نيز ايجاد يك رژيم . خسارات فاجعه آميز جلوگيري نمايد

بيمه و  بيني پيشاز طريق وليت مسؤزا و تضمين ايفاي تعهد ناشي از اين وليت مسؤحقوقي 
تأمين مالي اجباري براي پوشش كلية هزينه هاي اقدامات مربوط به كاهش خطرات ناشي از 

اين امر . باشد ميجايي آن به يك منطقة امن ه ب وقه و نيز شناورسازي و جاي مغرها كشتي
ي مغروقه نيز خواهد شد، چرا كه ها كشتيي ساحلي براي شناورسازي ها دولتموجب ترغيب 

شان از تأمين هزينه هاي سرسام آور آن راحت خواهد بود؛ هزينه هايي كه همواره به  خيال
  . باشند ميي مغروقه مطرح ها كشتيجايي ه ب رسازي و جاعنوان يكي از موانع اصلي شناو

در مقدمة كنوانسيوني كه در اين مبحث به آن پرداخته خواهد  فوق تلويحاً ي گانه سهاهداف 
كار ه بند پنجم مادة يك كنوانسيون در تعريف اصطلاحات كليدي ب. مورد اشاره قرار گرفتندشد، 

 راني كشتيد مانع و ضرري را به توان ميي تعريف نمود كه را وضعيت و تهديد"خطر"،آنرفته در 
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د منجر به نتايج زيان بار قابل توجهي به محيط زيست دريايي و يا توان ميتحميل نمايد و يا 

  .يك يا چند دولت بشود ربط ذيخسارت به نوار ساحلي و يا منافع 

 و اصلاح ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

المللي از تاريخ  ي مغروق، كنفرانسي بينها كشتيزي ناورسابراي تصويب كنوانسيون ش
سازمان ملل متحد  اي منطقهميلادي در مقر دفتر  2007چهاردهم الي هجدهم ماه مي سال 

در اين كنفرانس كه با توليت آيمو و . واقع در شهر نايروبي، پايتخت كشور كنيا برگزار گرديد
 ي آن پس از بحث و بررسي متنها اجلاسكننده در ميزباني دولت كنيا برگزار شد، دول شركت 

حقوقي آيمو تهيه شده بود، توانستند متن نهايي آن را  ي كميتهمعاهده كه از سوي  نويس پيش
 "عنوان سند مصوب كنفرانس عبارت است از 1. در تاريخ هجدهم ماه مي به تصويب رسانند

 2007ي مغروق، ها كشتيرسازي ي نايروبي راجع به برداشت و شناوالملل بينكنوانسيون 
(Nairobi WRC 2007) " .2   

طبق مادة . درآمدن كنوانسيون آسان در نظر گرفته شد ءمقررات مربوط به نحوة به اجرا
هجده، كنوانسيون پس از گذشت دوازده ماه از تاريخي كه حداقل ده كشور به عضويت آن در 

عضويت در آن را  از اجرايي شدن معاهده ولتي بعدچنانچه د. در خواهد آمد ءآمدند، به اجرا
 مفاد آنبپذيرد، بعد از گذشت سه ماه از تسليم سند عضويت خود به دبير كل متعهد به اجراي 

  . خواهد شد

طبق اين ماده كه از . مقررات نحوة اصلاح مفاد كنوانسيون در مادة چهارده آن ذكر گرديد
اقتباس گرديد، براي اصلاح هر  ”Bunkers 2001“و  ”CLC 92“ي ها كنوانسيون ربط ذيمواد 

.  ي عضو خواهد نمودها دولتيك از مواد كنوانسيون، آيمو اقدام به برگزاري كنفرانسي متشكل از 

                                                 
هاي نمايندگي شصت و چهار كشور شركت داشتند، هيأت سه نفره ي جمهوري اسلامي  در اين نشست كه در آن هيأت 1

تصويب اين كنوانسيون و به اجراء در آمدن آن براي . ايران به رياست معاون امور دريايي وقت مشاركت فعالانه اي داشت
يب پذير بودن آن از اهميت  دولت هايي مانند كشورهاي منطقة خليج فارس به دليل شرايط ويژه ي زيست محيطي و آس

 .خاصي برخوردار است
2 “ Nairobi International Convention on the Removal of Wrecks, 2007, (Nairobi WRC 2007)”. 
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نحوة . باشد ميي عضو لازم ها دولتبراي اين منظور موافقت و درخواست حداقل يك سوم 
بنابراين در . مسكوت ماند درآوردن آن در كنوانسيون ءتصويب اصلاحيه و شرايط به اجرا

  . خصوص اين موارد كنفرانس تصميمات مقتضي را اتخاذ خواهد نمود

 ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم) ب

به دليل  ”Bunkers 2001“در تنظيم مواد كنوانسيون مورد بحث از مواد كنوانسيون 
نايروبي راجع به  كنوانسيون. است  شدههاي زياد موجود ميان اين دو سند استفاده  شباهت

عناوين . ي مغروقه از بيست و يك ماده و يك ضميمه تشكيل گرديدها كشتيشناورسازي 
كار رفته در كنوانسيون، ه موضوعات آمده در مواد كنوانسيون عبارتند از تعاريف اصطلاحات ب

 اهداف و اصول كلي، قلمرو اعمال، استثنائات، گزارش دهي مغروقه ها، تعيين خطر و زيان،
 پاك/اري مغروقه ها، اقدامات براي تسهيل شناورسازيمايي مغروقه ها، علامت و نشانه گذجان

وليت، بيمه يا ساير تأمين هاي مالي اجباري، ؤمس ئاتمالك، استثناوليت مسؤسازي مغروقه ها، 
، مقررات اصلاح مفاد كنوانسيون، حل و فصل اختلافات، ي زماني  براي اقامة دعويها محدوديت

، تصويب، پذيرش، تأييد و الحاق، ءي، امضاالملل بين هاي نامه موافقتو  ها كنوانسيونبط با ساير روا
  . ها Ĥن، انصراف، امين اسناد و زبءاجرا

بيمه يا ساير تأمين هاي مالي در  ي نامهگواهي " عنوان ضميمة كنوانسيون نيز عبارت است از
رعايت مفاد ضميمة مورد نظر كه حاوي يك . 1"براي پاك سازي مغروقه هاوليت مسؤرابطه با 

، طبق مادة دوازده كنوانسيون الزامي باشد مينمونه گواهينامه بيمه و يا ساير تأمين هاي مالي 
  . است

 تجاري تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

جمهوري  كشورنج پسال از زمان تصويب كنوانسيون، تنها  قريب به پنجعلي رغم گذشت 
نيجريه اولين . به عضويت در آن درآمدند اسلامي ايران، نيجريه، بلغارستان، هند، و پالائو 

 2009كشوري است كه دولت آن سند عضويت را در تاريخ بيست و سوم ماه جولاي سال 
                                                 
1 “ Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Liability for the Removal of  
Wrecks”. 
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 به دنبال آن جمهوري اسلامي ايران در تاريخ نوزدهم ماه. ميلادي تسليم دبير كل آميو نمود

با توجه به عدم استقبال مناسب  .ميلادي عضويت در كنوانسيون را پذيرفت 2011آوريل سال 
 ء، كنوانسيون مورد نظر راه درازي را تا تحقق شرايط لازم براي به اجرارسد مي، بنظر ها دولت

  . درآمدن در پيش دارد

 قلمرو اعمال كنوانسيون و دعاوي مشمول آن ) د

 "ي مغروقه واقع در ها كشتينسيون، اين معاهده نسبت به طبق بند يك مادة سه كنوا
طبق . منطقة كنوانسيون در بند يك مادة يك تعريف شد. شود مياعمال 1 "منطقة كنوانسيون 

 باشد مياين بند منظور از منطقة مورد نظر، منطقة اقتصادي انحصاري دولت عضو كنوانسيون 
را ترسيم ننمود،  اي منطقهچنانچه دولتي چنين . گردد ميترسيم  الملل بينكه بر اساس حقوق 

مايل از خط  200منظور از منطقة كنوانسيون، منطقة وراي درياي سرزميني و حداكثر تا 
  . ترسيم خواهد شد الملل بينساحلي چنين دولتي خواهد بود كه براساس حقوق 

اري و يا منطقة اگرچه كنوانسيون نسبت به شناورهاي مغروقه واقع در منطقة اقتصادي انحص
سرزمين "د قلمرو اعمال آن را تا توان ميدولت عضو با اين وجود ، باشد ميمشابه آن قابل اعمال 

چنانچه دولت عضو چنين قصدي داشته . گسترش دهد 3"درياي سرزميني  "خود از جمله  2"
د در زمان وانت مياين اطلاع رساني . به اطلاع دبير كل آيمو برساند باشد، بايد مراتب را رسماً

البته نحوة اعمال كنوانسيون در . تسليم سند عضويت و يا در هر زماني بعد از آن صورت پذيرد
سرزمين از جمله درياي سرزميني دولت عضو همانند منطقة اقتصادي انحصاري و يا منطقه 

ارم يي است كه در بند دوم مادة سه و بند چهها محدوديتمشابه آن نيست، بلكه تابع شرايط و 
  . مادة چهار كنوانسيون ذكر گرديدند

                                                 
1 “ Convention Area”. 
2 “Territory”. 
3 “Territorial Sea”. 
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مفاهيم كشتي، حوادث دريايي، مغروقه، خطر، منافع مربوطه، پاك سازي و دولت تحت تأثير 
را  ها آن توان ميبنابراين ن. باشند ميداراي معاني خاص تعيين شده براي كنوانسيون  1واقع شده،

ند چهار مادة يك منظور از مغروقه به طور مثال طبق به ب. در قالب تعاريف لغوي محصور نمود
  :دنبال يك حادثة دريايي عبارت است از 

" (a  ا به گل نشسته؛ي شدهيك كشتي غرق  

(b  از جمله هر چيزي كه بر روي عرشه ا به گل نشستهي شدهي كشتي غرق ها بخشهر يك از ،
  چنين كشتي قرار داشته و يا دارد؛ ي

(c  گم شده و به گل نشسته، غرق شده و يا در دريا غوطه ور هر چيزي كه از يك كشتي در دريا
  گرديده است؛

(d ًانتظار مي رود ، غرق شود و يا به گل نشيند، در جايي كه  كشتي كه نزديك است يا معقولا
   ".صورت نگرفته باشد اقدامات مؤثر براي كمك به كشتي يا هر مال در معرض خطر، سابقاً

و پاك سازي مغروقه، آن گونه كه  گذاريجانمايي، نشانه زينه هاي مالك كشتي در قبال ه
بدين معنا كه با صرف . باشد ميمطلق وليت مسؤكنوانسيون تعريف شدند، داراي  ربط ذيدر مواد 

د توان ميبا اين حال مالك . متوجه ايشان خواهد شدوليت مسؤاثبات انجام چنين هزينه هايي، 
ي استثناموارد مورد . شود تبرئهوليت مسؤوانسيون از تحت شرايط مندرج در بند يك مادة ده كن

طبق اين ماده مالك كشتي تحت كنوانسيون حاضر . نيز در مادة پانزده بيان گرديدوليت مسؤ
ول مسؤاري و پاك سازي مغروقه ورت گرفته براي جانمايي، نشانه گذنسبت به هزينه هاي ص

ن هزينه هايي در تعارض با بعضي از در قبال چنيوليت مسؤكه  نخواهد بود، مشروط بر اين
با  ”HNS 96“و  ”CLC 69“ي ها كنوانسيوناين مقررات عبارتند از . ي باشدالملل بيناسناد 

شخص ثالث در حوزة وليت مسؤ، كنوانسيون راجع به ها آناصلاحات صورت گرفته نسبت به 
آن يا  ميلادي با اصلاحات صورت گرفته نسبت به 1960انرژي هسته اي مصوب سال 

ميلادي با  1963مدني براي خسارت هسته اي مصوب سال وليت مسؤكنوانسيون وين راجع به 
                                                 
1 “ Ship, Maritime Casualty,Wreck, Hazard, Related Interests, Removal, Affected State”. 



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  656   

 
محدوديت  ي كنندهقانون ملي حاكم و يا ممنوع  اصلاحات صورت گرفته نسبت به آن يا

مدني براي وليت مسؤي راجع به الملل بينبراي خسارت هسته اي و كنوانسيون وليت مسؤ
  .ميلادي با اصلاحات صورت گرفته بعدي 2001سال مصوب ختي خسارت آلودگي نفتي سو

در نيامده باشند و يا در صورت اجرايي  ءبه اجرا الذكر فوقي ها كنوانسيونچنانچه هر يك از 
شدن، نسبت به مغروقه اي قابل اعمال تشخيص داده نشوند، كنوانسيون پاك سازي مغروقه ها 

  . قابل اعمال خواهد بود

محدود و واحد محاسبة آن در وليت مسؤسقف  ”Bunkers 2001“ون همانند كنوانسي
ي ها دولتدر اين خصوص كنوانسيون دست . كنوانسيون پاك سازي مغروقه ها مشخص نگرديد

ي حقوقي ها رژيمرا به مقررات قابل اعمال تحت قوانين ملي و يا  ها آنعضو را باز گذاشته و 
 با اصلاحات صورت گرفته ي بعدي نسبت ”LLMC 76“ي موجود از قبيل كنوانسيون الملل بين

  . به آن ارجاع نمود

ست كشتي خود را در قبال باي ميتن و بالاتر  ي با تناژ ناخالص سيصدها كشتيلكان ما
. قبيل تضمين بانكي را تهيه كنند و يا تأمين مالي لازم ازنمايند محدود خود بيمه وليت مسؤ

ملي و يا وليت مسؤي تحديد ها رژيماري بر اساس هاي اجب اين تضمينوليت مسؤسقف پوشش 
معهذا اين سقف نبايستي از . ي، حسب نظر دولت عضو كنوانسيون تعيين خواهد شدالملل بين

حات بعدي صورت گرفته نسبت با اعمال اصلا ”LLMC 76“مبلغي كه در مادة يك كنوانسيون 
  . محاسبه خواهد شد، تجاوز نمايدبه آن 

 و امنيت دريانوردي راني وري كشتي بهرهي  هت آيمو در زمينخدما) گفتار چهارم

ي نسبت به ايمني دريانوردي و حفظ محيط تر كم موضوع امنيت دريانوردي از پيشينه ي
ميلادي راجع  1948در هيچ يك از مواد كنوانسيون مصوب سال . زيست دريايي برخوردار است

با اين حال . ع امنيت دريانوردي اشاره نگرديدي دريانوردي، به موضوالملل بينبه تأسيس سازمان 
آن،  وري بهرهروان در سطح جهان و افزايش  راني كشتيبا توجه به تأثير امنيت دريانوردي در 
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چنانچه فقدان امنيت دريانوردي و يا تهديد . آن را در حيطة مأموريت آيمو قلمداد نمود توان مي
بدانيم، آن وقت است كه اطمينان از قرار گرفتن  مؤثر راني كشتي وري بهرهآن را به نوعي بر 

وادث از سوي ديگر بروز يك سري ح.  خواهد شد تر بيشمقولة امنيت در حيطة فعاليت آيمو 
و وقوع حوادثي نظير  راني كشتيهشتاد ميلادي در عرصة  ي دههتروريستي و ضد امنيتي در 

ر آن داشت تا در برداشتن اقدامات ، آيمو را بها كشتيدزدي دريايي و حملات مسلحانه عليه 
و الزامي  اي توصيهي اعم از مقررات الملل بينعملي جهت تدوين مقررات قابل اعمال در سطح 

  .ترديدي به خود راه ندهد

طريق  از راني كشتي وري بهرهي آيمو افزايش ها مأموريتعلاوه بر امنيت دريانوردي، يكي از 
. باشد ميدر بنادر و تشريفات بارگيري و تخليه  ها كشتيوان تردد ر ي كنندهاتخاذ تدابير تسهيل 

 ترين مهمدر اين رابطه  1. است  شدهمادة يك اين كنوانسيون اشاره  ”a “به اين مأموريت در بند 
اي با هدف  به عمل آورد، تصويب معاهده آور الزاماقدامي را كه آيمو در قالب يك سند حقوقي 

  . كه در اين گفتار به آن پرداخته خواهد شد دباش ميتسهيل ترافيك دريايي 

حفظ و ارتقاي امنيت  ي زمينهحقوقي مصوب آيمو در  آور الزامدر اين قسمت سندهاي 
در كنار آن از وجود چندين . مورد بررسي قرار خواهند گرفت راني كشتي وري بهرهدريانوردي و 

ررات غير الزامي كه مورد استقبال اين مق. توصيه نامه، دستورالعمل و كد نيز نبايد غافل شد
ي عضو و صاحبان صنعت دريانوردي قرار گرفت، توانستند به همراه مقررات الزامي تا ها دولت

 وري بهرهحدود زيادي در كاهش حوادث ضد امنيتي و حفظ امنيت دريانوردي و نيز افزايش 
  . مؤثر واقع شوند راني كشتي

كنوانسيون و سه پروتكل كه همگي ناظر به آن امنيت دريانوردي تنها يك  ي زمينهر د
اصلاح اساسي  ها پروتكلكه هدف غايي يكي از  با توجه به اين. ، به تصويب آيمو رسيدباشند مي

، فلذا خلاف گفتارهاي سابق اين بخش، در باشد ميگزيني آن در دراز مدت  كنوانسيون و جاي

                                                 
1 “ Article 1-The Purposes of the Organization are: (a) ..........; to encourage and facilitate the general 
adoption of the highest practicable standards in matters concerning the maritime safety, efficiency of 
navigation and prevention and control of marine pollution from ships;..........”. 
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وري  در بخش بهره. شود ميحي آن پرداخته اين گفتار به طور مجزا به كنوانسيون و پروتكل اصلا

در جدول . نيز تنها يك كنوانسيون با عنوان تسهيل ترافيك دريايي به تصويب رسيد راني كشتي
  :ذيل عناوين اين معاهدات بر اساس تاريخ تصويب آورده شدند

  راني و امنيت دريانوردي وري كشتي ي بهره اسناد الزامي آيمو در زمينه

  تاريخ تصويب  معاهدهعنوان   رديف
  1965  (FAL Convention  65 )ي الملل بينكنوانسيون راجع به تسهيل ترافيك دريايي   1

2  
  كنوانسيون براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني ناوبري دريايي

( SUA Convention 88)  و پروتكل براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني
  (SUA Protocol 88 )اقع در فلات قارهسكوهاي ثابت و

1988  

3  
  پروتكل مربوط به كنوانسيون براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني ناوبري

( SUA Convention 2005) و پروتكل مربوط به پروتكل آن  
( SUA Protocol 2005) 

2005  

صوبات مهم آيمو در ارتباط قبل از پرداختن به معاهدات فوق بايد خاطر نشان كرد، يكي از م
و تسهيلات  ها كشتيي براي امنيت الملل بينكد "با حفظ و ارتقاي امنيت دريانوردي، 

اين كد به موجب اصلاح كنوانسيون سولاس تحت عنوان بخش . باشد مي "(ISPS Code )بندري
ت اگرچه اين مقررا. شد ميي عضو الزاها دولتو از طريق سيستم پذيرش ضمني براي  دو -يازده

، اما با توجه به شود ميبه عنوان يك معاهدة مستقل همانند كنوانسيون و يا پروتكل محسوب ن
توان اعتبار و ارزشي  يانوردي و به خصوص بنادر جهان مياهميت آن و تأثيرش بر صنعت در

وع از منظر پيشگيري از وقبه عقيدة اين نگارنده . معادل يك معاهدة مستقل را براي آن قايل شد
و تأسيسات بندري و درگيرسازي صنعت  ها كشتياعمال غير قانوني به ويژه تروريسم عليه 

تر از  مهم د و هزينه هاي اجرايي،  كد مورد نظر به خو ها كشتيدريانوردي به خصوص 
نظام پليسي و  تر بيشو پروتكل اخير الذكر كنوانسيون . و پروتكل آن است ”SUA“كنوانسيون 

مالكان و اپراتورهاي  تر بيش ”ISPS“كه كد  را درگير مي سازد، حال آن ها دولتقضايي 
  . دهد قرار مير و تأثيو نيز مراجع دريايي و مقامات بندري را مورد مخاطب  ها كشتي
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  ميلادي 1965ي مصوب سال الملل بينكنوانسيون راجع به تسهيل ترافيك دريايي  -بند اول

يك كشتي تحت پرچم . ي فعال هستند الملل بين ي اقيانوس پيما در حمل و نقلها كشتي
ر بارگيري و محمولة خود را پس از انجام يك سف"ب"، از يكي از بنادر كشور"الف" كشور

را به مقصد يكي از بنادر و سپس اين بندر  نمايد ميتخليه  "ج"طولاني در يكي از بنادر كشور 
هم اين سيكل . كند ميترك  "ه"ري مجدد و حمل به سوي بندر كشورجهت بارگي "د"كشور

ادامه دارد تا كشتي پس از چند دهه فعاليت به پايان عمر خود برسد و تحويل مراكز چنان 
، از فرمانده و افسران كنند ميدر طول اين دوران افرادي كه بر روي كشتي كار . بازيافت گردد

ي ها پيچيدگيموضوع بايد به اين . باشند ميي مختلف ها مليتارشد گرفته تا ملوانان نيز داراي 
مربوط به مالكيت كشتي، فروشنده و خريدار كالاي حمل شونده توسط كشتي را نيز اضافه نمود 

ولت صاحب ي بنادر مبدأ و مقصد و حتي دها دولتي مختلفي غير از ها مليتاز  كه احتمالاً
ادره از طريق اين پيچدگي ها و حجم عظيم كالاهاي وارده  و ص ي همه. باشند ميپرچم كشتي 

ساسيت قابل در بنادرشان ح ها كشتيبه هنگام ورود  و خروج  ها دولتباعث شد،  ها كشتي
ل گمركي، امنيتي، بهداشتي، اقتصادي و حتي اجتماعي مبذول دارند و توجهي را به لحاظ مسائ

براي تضمين اعمال حاكميت و حفظ منافع ملي خود تشكيلات و مراحل اداري مختلفي را 
  . سخت گيرانه اي را اعمال نمايند و مقررات بعضاً طراحي

در سطح جهان باعث گرديد، صنعت  ها كشتيو بنادر و تردد بي وقفة  ها دولتتعدد 
دريانوردي با حجم عظيمي از مقررات محلي و بوروكراسي اداري به هنگام مراجعه به بنادر 

مثل بعضي از كشورهاي بزرگ  مواجه شود؛ مقرراتي كه از يك كشور به كشور ديگر و حتي در
درد سرها و  اين حجم عظيم مقررات اداري بعضاً. از يك بندر به بندر ديگر تفاوت دارندچين 

، كه ها كشتيو مشكلاتي را در ترافيك روان  فراهم نمود ها كشتيي براي سردرگمي هاي فراوان
به . د، ايجاد كرباشد مين بيستم و بعد لازمة پويايي اقتصاد جهاني و صنعت دريانوردي در قر

ي دريانوردي با الملل بيني عضو سازمان ها دولتدست آمدن فهم مشترك، ه همين دليل و با ب
هدف رفع اين نارسايي ها، مشكلات و موانع در صدد چاره انديشي برآمدند و در نهايت موفق 
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رن پيش به تصويب نيم ق ي را كه بسيار موفق نيز عمل نمود، در تقريباًالملل بينشدند، سندي 

  . رسانند

براي تسهيل ترافيك دريايي، در مقدمه و مواد يك الي سه  اي معاهدهاهداف تصويب 
با توجه به اين مواد و نيز مقدمة . ميلادي بيان گرديد 1965كنوانسيون مصوب آيمو در سال 

  :مودبه شرح ذيل بيان ن توان ميكنوانسيون مورد نظر، اهداف تهية چنين سند حقوقي را 

تسهيل ترافيك دريايي از طريق ساده سازي و كاهش تشريفات اداري، الزامات و  -
عرصة سفرهاي  ي فعال درها كشتيي اسنادي به هنگام ورود، اقامت و ترك ها رويه
 ؛ي الملل بين

ي عضو به برداشتن اقدامات لازم براي تسهيل و تسريع ترافيك ها دولت نمتعهد ساخت -
بق با مقررات كنوانسيون و نيز جلوگيري از هرگونه تأخير غير ي منطالملل بيندريايي 
 ؛   و كالاهاي موجود در آنو افراد  ها كشتيضروري 

ديگر و برداشتن اقدامات مورد نياز براي  ي عضو به همكاري با يكها دولتمتعهد ساختن  -
نه ، منطبق با مقررات كنوانسيون و بدون هرگوها كشتيتسهيل ورود، اقامت و عزيمت 

 ؛ها كشتيعيض نسبت به تب

سان سازي تا حد  هم ي زمينهديگر در  ي عضو به همكاري با يكها دولتمتعهد ساختن  -
موضوعاتي كه  ي همهي مستندسازي در ها رويهامات و ممكن تشريفات اداري و الز

 ؛شود ميي الملل بينيايي موجب تسهيل و بهبودي ترافيك در ها آنيكنواخت سازي 

ي مستندسازي ها رويهبه انحراف حداقلي از تشريفات و الزامات و  ها دولتتعهد  -
ل لازم يكنواخت، در جايي كه چنين انحرافي براي تأمين الزامات ويژه و خاص يك مح

  . تشخيص داده شود
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  ء و اصلاح تاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

تاريخ   ازليت آيمو تسهيل ترافيك دريايي كنفرانسي با تو ي زمينهدر  اي معاهدهبراي تصويب 
. در شهر لندن برگزار گرديدميلادي  1965بيست و چهارم ماه مارس الي نهم ماه آوريل سال 

موفق  ه شده راجع به آن، نهايتاًكنوانسيون و اسناد ارائ نويس پيش كنفرانس پس از بررسي مفاد
به تسهيل ترافيك كنوانسيون راجع  "را با عنوان  اي معاهدهمتن  شد، در روز آخر نشست خود 

   1. به تصويب رساند "(FAL 65 ) 1965، يالملل بيندريايي 

طبق مادة يازدهم كنوانسيون، اين معاهده شصت روز پس از تاريخي كه حداقل ده دولت به 
يي كه پس از اجرايي شدن كنوانسيون ها دولت. درخواهد آمد ءعضويت در آن درآيند، به اجرا
پس از گذشت شصت روز از تاريخ تسليم سند عضويت خود به  عضويت در آن را مي پذيرند،

 الذكر فوقبا تحقق شرايط . دبير كل آيمو، ملزم به اجراي مفاد كنوانسيون خواهند شد
از دو سال از زمان تصويب  تر كمميلادي يعني  1967كنوانسيون در تاريخ پنجم ماه مارس سال 

رد خوب در ميان معاهدات دريايي مصوب آيمو در آمد كه اين خود يك ركو ءآن به مرحلة اجرا
  . شود ميمحسوب 

با اصلاحاتي كه . مقررات مربوط به اصلاح كنوانسيون در مادة هفت و نه آن ذكر گرديد
ميلادي هر دو سيستم پذيرش صريح و  1984نسبت به اين مقررات وارد شد، از سال  متعاقباً

طبق مادة نه براي اصلاح . استفاده قرار گرفتضمني براي اصلاح كنوانسيون و ضميمة آن مورد 
ي عضو اقدام به برگزاري ها دولتمواد كنوانسيون دبير كل آيمو با درخواست حداقل يك سوم 

اصلاحية پيشنهادي در كنفرانس مطرح و با رأي موافق حداقل دو سوم . كنفرانسي خواهد نمود
اتي كه در اينجا استفاده شد، عبارت ادبي. ي حاضر در كنفرانس به تصويب خواهد رسيدها دولت

منظور از اين نحوة نگارش مادة نه كنوانسيون  ."......رأي اكثريت دو سوم كنفرانس...... "است از 
ي گير رأياين است كه هر تعداد دولت عضوي كه در كنفرانس حضور پيدا كنند، خواه در 

به طور مثال . خواهد بودشركت كنند يا خير، براي نصاب دو سوم رأي موافق ملاك عمل 

                                                 
1 “ Convention on Facilitation of International Maritime Traffic, 1965, ( FAL 65)”. 
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چنانچه شصت كشور در نشست كنفرانس حضور يابند، موافقت دو سوم اين تعداد از كشورها 

حال چنانچه از ميان اين شصت كشور حاضر در نشست، تنها چهل و پنج كشور . باشد ميلازم 
نصاب چهل ي حضور يابند و بقيه از شركت در آن خودداري نمايند، باز همان گير رأيدر  عملاً

در اكثر قريب به اتفاق ساير . كشور از شصت كشور ملاك است و نه دو سوم از چهل و پنج كشور
ي عضو حاضر در نشست كنفرانس و ها دولتدو سوم ...  "هاي دريايي از عبارت  نسيونكنوا

معناست كه اگر در نشستي بدان  و اين است  شدهاستفاده  "... ي گير رأيشركت كننده در 
ي مشاركت نمايند، براي تصويب گير رأيدر  كشور حضور يابند اما تنها سي كشور عملاًشصت 

شركت نمودند، هم ي گير رأيدر كشور كه در نشست حاضر بوده و  اصلاحيه دو سوم اين سي
گيري شركت  يي حاضر در نشست، چه در رأها دولت ملاك عمل خواهد بود و نه دو سوم كل

از اين قاعده در خصوص نحوة تصويب اصلاحية نسبت . حاصل نمايند نمايند و چه از آن انصراف
  .استفاده شد) پاراگراف دوم و سوم مادة هفتم( به ضميمة كنوانسيون مورد بحث 

ي عضو ابلاغ خواهد شد و پس ها دولتاصلاحية مصوب كنفرانس با هدف پذيرش به كلية   
آن را مورد پذيرش قرار دادند، نسبت  ها دولتاز گذشت يك سال از تاريخي كه حداقل دو سوم 

چنانچه دولتي با اصلاحية مصوب مخالفت . درخواهد آمد ءي عضو به اجراها دولت ي همهبه 
ست قبل از اجرايي شدن اصلاحيه اعلامية مبني بر عدم پذيرش خود را تسليم دبير باي ميورزد، 

  . رايي نخواهد شددر اين صورت اصلاحيه نسبت به چنين دولتي اج. كل آيمو نمايد

د با موافقت حداقل دو سوم توان ميكنفرانس متشكله براي تصويب اصلاحية كنوانسيون 
ي حاضر در كنفرانس، اعلام نمايد كه چنانچه دولتي با اصلاحيه مخالفت ورزد و از اين ها دولت

را  مخالفت خود تا پايان يك سال از زمان اجرايي شدن آن انصراف حاصل ننمايد و اصلاحيه
ست عضويتش در كنوانسيون متوقف باي ميساله  مورد پذيرش قرار ندهد، با انقضاي مهلت يك

  . شود

چنانچه اصلاحيه پيشنهادي مربوط به ضميمة كنوانسيون باشد، طبق مادة هفت از سيستم 
ند توان ميي عضو ها دولتبه موجب اين ماده هر يك از . پذيرش ضمني استفاده خواهد شد
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 اصلاحية پيشنهادي به. نمايدرا پيشنهاد  و متن آن را تحويل دبير كل آيمو  اصلاح ضميمه
ارجاع خواهد شد و اين كميته نيز با گذشت حداقل سه ماه از زمان  آيمو "تسهيلات ي كميته"

اصلاحية مطروحه در . ي عضو، آن را مورد بررسي قرار خواهد دادها دولتابلاغ اصلاحيه به 
ي گير رأيي عضو كنوانسيون كه در نشست كميته و ها دولتل دو سوم كميته با موافقت حداق

ي عضو ها دولتآن شركت نمودند، به تصويب خواهد رسيد و سپس از سوي دبير كل به كلية 
  . معاهده ابلاغ خواهد شد

 ءبه اجرا ها دولتاصلاحية مصوب كميته بعد از گذشت پانزده ماه از زمان ابلاغ آن به 
ي عضو ها دولتكه در مدت دوازده ماه از زمان ابلاغ، حداقل يك سوم  ر ايندرخواهد آمد، مگ

يي كه عدم ها دولت. به دبير كل آيمو اعلام نمايند مراتب مخالفت و عدم پذيرش خود را كتباً
. پذيرش خود را اعلام نمودند، در صورت اجرايي شدن اصلاحيه ملزم به رعايت آن نخواهند بود

ست روية مقرر در مادة هشت كنوانسيون را مورد لحاظ و باي ميوض يي در عها دولتچنين 
   1. رعايت قرار دهند

از آن بهره برد، برگزاري كنفرانسي براي اين  توان ميروش ديگري كه براي اصلاح ضميمه 
ي عضو كنوانسيون، دبير كل آيمو اقدام به ها دولتبا درخواست حداقل يك سوم . باشد ميمنظور 

اصلاحات مطروحه در كنفرانس با . ي عضو خواهد نمودها دولتانسي متشكل از برگزاري كنفر
ي به گير رأيي عضو حاضر در كنفرانس و شركت كننده در ها دولتموافقت حداقل دو سوم 

ي عضو خواهد ها دولتاصلاحية مصوب از سوي دبير كل آيمو به اطلاع . تصويب خواهد رسيد
در خواهد  ءي عضو به اجراها دولت ي همهابلاغ نسبت به شش ماه از اين  رسيد و پس از گذشت

  . آمد

                                                 
اين ماده ناظر به وضعيتي است كه دولتي بنا به دلايلي انطباق كامل و يا جزئي بعضي از اسنانداردهاي آمده در ضميمة  1

در اين صورت دولت مزبور مكلف است، مراتب عدم انطباق و تفاوت هاي ميان روية مورد . كنوانسيون را امكان پذير نداند
انسيون را هر چه سريع تر پس از اجرايي شدن كنوانسيون و يا اصلاحيه نسبت عمل خود و استانداردهاي موضوع ضميمه كنو

  . دبير كل نيز مراتب را به آگاهي تمامي دولت هاي عضو كنوانسيون خواهد رسانيد. به ضميمه را به دبير كل آيمو اعلام نمايد
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  ساختار، عناوين موضوعات و ضمايم ) ب

ضميمه فاقد هرگونه . از شانزده ماده و يك ضميمه تشكيل شد ”FAL 65“كنوانسيون 
في الواقع ضميمه بخش فني و . شود ميعنوان خاصي است و جزو لاينفك كنوانسيون محسوب 

عناوين مواد . دهد مي، تشكيل باشد مي ها رويهن را كه حاوي استانداردها و اصلي كنوانسيو
با  ها دولتي عضو حسب مقررات كنوانسيون، همكاري ها دولتكنوانسيون عبارتند از تعهدات 

ها،  تسهيل در ورود، اقامت و ترك كشتيتدوين و اعمال تدابير لازم براي  ي زمينهديگر در  يك
به هماهنگ  ها دولتي جنگي، تعهد ها كشتي ي همهوانسيون نسبت به راي مقررات كنعدم اج

زمينه ها با همكاري  ي همهو الزامات مستندسازي در  ها رويهسازي و يكنواخت سازي مقررات، 
، نحوة اصلاح مواد و اي توصيهديگر يا از طريق آيمو، تعريف استانداردها و كاركردهاي  يك

ي عضو با ها دولتبا مواردي كه امكان تطابق مقررات ضميمة كنوانسيون، نحوة برخورد 
 اي معاهدهاستانداردهاي آمده در كنوانسيون وجود ندارد و مقررات كلي و عمومي مربوط به هر 

  .، انصراف و غيرهءت، اجراياز قبيل نحوة عضو

  :عبارتند از  ها بخشعناوين اين . باشد مي 1ضميمه داراي هفت بخش

، ورود )بخش دو(، ورود، اقامت و عزيمت كشتي )يكبخش (و عمومي تعاريف و مقررات كلي 
و عزيمت محموله و ساير كالاها  ، ورود، اقامت)بخش چهار(  ء، اختفا)بخش سه(و عزيمت افراد 

هان ، سلامت عمومي و قرنتينه مشتمل بر اقدامات بهداشتي براي حيوانات و گيا)بخش پنج(
و سري قواعد  ي ضميمه مشتمل بر يكها بخش ).تبخش هف(و مقررات متفرقه ) بخش شش( 

 2"اي هاي توصيه رويه"و  "استانداردها"ي خاص  اين قواعد به دو دسته. باشند مي هاي كاري رويه
 اي توصيههاي  ي عضو الزامي و اجراي رويهها دولتاجراي استانداردها از سوي . تقسيم شدند

ند و شو ميه عنوان تكملة استانداردها محسوب ي غير الزامي بها رويهاين . باشند مياختياري 

                                                 
1 “ Section”. 
2 “ Standards and Recommended Practices”. 



665الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

به همين دليل علي رغم . اجراء گردند ها دولتكه استانداردها به درستي توسط  كنند ميكمك 
    1.ندشو ميبه طور گسترده مورد عمل واقع  ها آنماهيت غير الزامي 

عزيمت به  در هنگام ورود و يا ها كشتيگرديد كه  بيني پيشدر بخش دوي ضميمه مداركي 
اين مدارك عبارتند از اعلامية عمومي، . را بر روي كشتي حمل نمايند ها آنبنادر لازم است، 

اعلامية محموله، اعلامية انبارهاي كشتي، اعلامية وسايل كروي كشتي و ليست كرو، ليست 
 مدرك مورد نياز تحت كنوانسيون پست جهاني و اعلامية مسافران، مانيفست كالاهاي خطرناك،

تسهيلات و با هدف كمك به  ي كميتهي دريانوردي از طريق الملل بينسازمان  2.دريايي بهداشت
الذكر  به تهية هفت فرم براي اسناد فوق در اجراي درست و يكنواخت كنوانسيون، اقدام ها دولت

بطور اگرچه به لحاظ حقوقي استفاده از اين فرم ها الزامي نيست، اما . 3.به جز دو مورد آخر نمود
  . ي عضو قرار گرفته و به صورت يك عرف مورد عمل درآمدها دولتگسترده مورد استفادة 

  تجاري تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) د

 ده كشور با در اختيار داشتن تقريباًيكصد و پانز ميلادي 2012سال جولاي ماه تا پايان 
كشور كوچك موناكو . اني به عضويت در كنوانسيون درآمدندمجموع تناژ ناخالص جه% 90.77

ميلادي عضويت در كنوانسيون را  1965بود كه در تاريخ نهم ماه آوريل سال  اولين كشوري
اين كشور با امضاي غير مشروط كنوانسيون در همان روز تصويب به . مورد پذيرش قرار داد
  .عضويت در آن در آمد

                                                 
ميلادي برگزار  2009لي ضميمة كنوانسيون در نشست سي و پنجم كميته ي تسهيلات آيمو كه در سال اصلاح جامع و ك ١

طبق برنامه ريزي بعمل آمده قرار است اين . شد، مطرح گرديد و از نشست سي و ششم در برنامه ي كاري آن قرار گرفت
اتمام كار در نشست سي  و هشتم خود در سال  معهذا چنانچه كميته موفق به. به سرانجام خود برسد 2013پروژه در سال 

 .نشد، اتمام آن به نشست بعد موكول خواهد شد 2013
2 “ General Declaration, Cargo Declaration, Ship’s Stores Declaration, Crew’s Effects Declaration, 
Crew List, Passenger List, Dangerous Goods Manifest, The document required under the Universal 
Postal Convention for Mail, Maritime Declaration of Health”. 
3 “ IMO FAL Forms”. 
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كشورهاي عراق و جمهوري اسلامي ايران عضويت در كنوانسيون در منطقة خليج فارس تنها 

ميلادي و بيست و  1976نوامبر سال ماه و كشور به ترتيب در تاريخ هجدهم اين د. را پذيرفتند
  . ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو نمودند 1995هفتم ماه مارس سال 

غير قانوني عليه ايمني ناوبري دريايي و  كنوانسيون براي جلوگيري از اعمال -بند دوم  
پروتكل براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني  سكوهاي ثابت واقع در فلات قاره 

  ميلادي 1988مصوب سال 

و نيز سكوهاي ثابت واقع در دريا و  ها كشتيانجام اعمال غير قانوني و مجرمانه عليه اگرچه 
ني ناوبري را به خطر مي اندازد، از مدت ها قبل وجود داشت، يا اعمال مجرمانه ديگري كه ايم

را بايد عامل اصلي ترغيب  1 "آچيل لارو " اما حادثة معروف گروگان گيري كشتي مسافري
قانوني عليه  ي براي مبارزه با اعمال غيرالملل بينهاي عضو آيمو در تصويب يك معاهدة  دولت
ل مسافراني از مبدأ بندر كشتي مذكور كه حام. تها و سكوهاي ثابت در درياها دانس كشتي

 1985مصر به مقصد پورت سعيد اين كشور بود، در تاريخ هفتم ماه اكتبر سال  اسكندريه ي
در اين قضيه گروگان گيران خواستار . شود ميميلادي توسط يك تيم مسلح به گروگان گرفته 

 ها آنند، اما با درخواست شو ميگر قدس آزادي تعدادي از زندانيان فلسطيني در بند رژيم اشغال 
سپس . شود مي كشته در جريان گروگان گيري، يكي از مسافران معلول. گردد ميموافقت ن

ن گروگان گيران و كشتي در مقصد خود بندر پورت سعيد پهلو گرفته و طي توافقي كه ميا
 از اين حادثه بعد دو ماه . گردند گيرد، كشتي و سرنشينان آن آزاد مي دولت مصر صورت مي

كه در تاريخ نهم ماه دسامبر  61/40 ي شماره ي نامهمتحد  طي قطع مجمع عمومي سازمان ملل
از جمله  اي منطقهي و الملل بيني ها سازمانو  ها دولتهمان سال به تصويب رسيد، از تمامي 

اي عملي در ه ي دريانوردي درخواست نمود، در جهت مبارزه با تروريسم گامالملل بينسازمان 
مجمع عمومي سازمان  ي نامهسال پس از تصويب قطع از يك تر كم 2. قالب هاي مختلف بردارند

ميلادي كشورهاي مصر، اتريش و ايتاليا پيشنهاد تصويب  1986، در ماه نوامبر سال متحد ملل
                                                 
1 “ Achile Lauro”. 

مجمع عمومي از سازمان بين المللي دريانوردي مي خواهد، مشكل تروريسم  ": بند سيزدهم قطعنامه ي مجمع مي گويد 2
   ".، با هدف ارائة توصيه هايي راجع به اقدامات مناسب، مطالعه و بررسي نمايدروي كشتي و يا عليه كشتي را
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ه يمو ارائايمني دريانوردي را به آ يك كنوانسيون در رابطه با برخورد با اعمال غير قانوني عليه
 .اين سازمان قرار گرفت كاري ي نامهيمو، تهية چنين سندي در بربا طرح موضوع در آ. نمودند

ميلادي نتيجه داد و منجر به تصويب دو سند  1988ي عضو آن در سال ها دولتتلاش هاي 
به موارد زير را  توان ميبا مراجعه به مقدمة اين دو سند حقوقي . ي گرديدالملل بينمهم حقوقي 

  :بر شمرد ها آنعنوان اهداف اصلي تصويب 

  جلوگيري و برخورد با افرادي كه با ارتكاب اعمال غير قانوني در صور مختلف، ايمني جان
اري منفي بر به مخاطره مي اندازند و با اثر گذرا به طور جدي  ها كشتياشخاص، اموال و 

را  راني كشتياط با ايمني دست آمده در ارتبه ي دريانوردي، تصوير مطلوب بها فعاليت
 مخدوش مي سازند؛

 ي در مواجهه با حوادث ناگوار الملل بيني روز افزون جامعة ها نگرانيگويي به  پاسخ
گناه شده و اصول اساسي  تروريستي در اشكال مختلف كه منجر به گرفتن جان افراد بي

 را به خطر انداخته است؛ ها Ĥنآزادي بشريت و شأن و كرامت انس

 61/40" ي شماره ي نامهمتحد از جمله قطع سازمان ملل يها درخواستگويي به  پاسخ" 
 . مجمع عمومي آن 1985نشست مورخ نهم ماه دسامبر سال 

 ها آنة مصاديقي از اعمال غير قانوني به عنوان جرم و فهم مشترك از تلاش در جهت ارائ 
اين جرايم از جمله محاكمه و به برخورد مناسب با  ها آني عضو و نيز الزام ها دولتميان 

 مجازات مرتكبين؛ و

 ة يك الگو براي اجراي يكنواخت مقررات و هماهنگي و همكاري ميان تلاش در جهت ارائ
 .در برخورد با اعمال غير قانوني ها دولت

 نوانسيون و پروتكلكاصلاح و  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

 مجمع عمومي سازمان ملل ”40/61“ ي ارهشم ي نامهاز يك ماه قبل از صدور قطع تر كم
و امنيت مسافران و كاركنان آن  ها كشتيايمني  ي كنندهوضوع اعمال غير قانوني تهديد، ممتحد
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 ي نامهر اين نشست مجمع با تصويب قطعد. در نشست چهاردهم مجمع آيمو مطرح گرديد

تأكيد  ها كشتيكاركنان بر ارتقاي امنيت و كاهش خطرات عليه جان مسافران و  584  ي شماره
ايمني دريانوردي نيز موظف  ي كميته 1.خواست، اقدامات لازم را به عمل آورند ها دولتنمود و از 

در اين زمينه قرار  ها دولتد مورد استفاده توان ميشد، تدابير و اقدامات فني قابل اعمال را كه 
مزبور منجر به  ي كميتهتلاش .  يدبخشنامه نما ربط ذيي ها سازمانو  ها دولتگيرد، تهيه و به 

   2.و صدور بخشنامه اي در اين زمينه گرديد تهيه 

 متحد مجمع عمومي سازمان ملل ي نامهزمان با آن قطع مجمع آيمو و هم ي نامهصدور قطع
، زمينه را براي تهية يك سند حقوقي ايمني دريانوردي ي كميته اي توصيه ي نامهبخش و متعاقباً

از دو سال و نيم از زمان صدور اين  تر كمپس از گذشت . ي آماده نمودالملل بين آور الزام
ي  كميته متن كنوانسيوني به همراه يك پروتكل از سوي نويس پيشو بخشنامه،  ها نامهقطع

ي الملل بينايمني دريانوردي تهيه و جهت طرح در يك كنفرانس  ي كميتهحقوقي و با همكاري 
 1987شوراي آيمو و تصويب مجمع در نشست پانزدهم ماه نوامبر سال با پيشنهاد . آماده گرديد

ي راجع به جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني ناوبري دريايي الملل بينميلادي، كنفرانس 
غذا و ي الملل بينسازمان " ميلادي در مقر 1988ه مارس سال از تاريخ يكم الي دهم ما

ي حاضر در ها دولت. ، پايتخت كشور ايتاليا برگزار شد  واقع در شهر رم " (FAO)كشاورزي 
كنوانسيون و  نويس پيشكنفرانس توانستند پس از بحث و تبادل نظر مفصل راجع به مفاد 

 "عنوان سند اول 3. رسانندا در روز دهم ماه مارس به تصويب پروتكل، متن نهايي اين دو سند ر
و عنوان سند 4 "(SUA 88 )ني عليه ناوبري درياييكنوانسيون براي جلوگيري از اعمال غير قانو

                                                 
1 Resolution A.584 ( 14) Adopted on 20 November 1985: “ Measures to prevent unlawful acts which 
threaten the safety of ships and the security of their passengers and crews”. 
2 “ Circular on measures to prevent unlawful acts against passengers and crews on board ships”, 
adopted in 53th session of Maritime Safety Committe ( MSC 53), 1986. 
 

ا با اعمال غير با توجه به ماهيت سكوهاي ثابت واقع در دريا و عدم توافق دولت ها در تجميع اعمال غير قانوني عليه آن ه 3
قانوني عليه كشتي ها و اسباب و ادوات كمك ناوبري در سندي واحد، كنفرانس متشكله براي تصويب كنوانسيون هم زمان 

  .اقدام به تصويب پروتكلي براي پوشش اعمال غيرقانوني عليه سكوهاي ثابت دريايي نمود
4 “ Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of Maritime Navigation”, 
( SUA Convention 88). 
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پروتكل براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني  " دوم كه وابسته به سند اول است،
 . باشد مي1 " (SUA Protocol 88)سكوهاي ثابت واقع در فلات قاره

  كنوانسيون -1

طبق مادة . كند مين كفايت در آمدن كنوانسيون عضويت پانزده كشور در آ ءبراي به اجرا 
گذشت نود روز نسبت به تسليم سند عضويت پانزدهمين كشور و كنوانسيون پس از مفاد هجده 
معاهده  يي شدناجراي كه پس از يها دولت. خواهد شد ءي عضو لازم الاجراها دولتتمامي 

متعهد به  عضويت در آن را مي پذيرند، نود روز پس از تحويل سند عضويت به دبير كل آيمو،
 1992با تحقق اين شرايط كنوانسيون از تاريخ يكم ماه مارس سال . اجراي مفاد آن خواهند شد

  . ء در آمدميلادي به مرحلة اجرا

براي برگزاري كنفرانسي . مقررات مربوط به اصلاح كنوانسيون در مادة بيست آن بيان گرديد
ي عضو و يا ده دولت ها دولتم جهت اصلاح كنوانسيون، موافقت و درخواست حداقل يك سو

دبير كل آيمو با وجود چنين . تر باشد، لازم و ضروري است عضو، هر عددي كه بزرگ
كنوانسيون مقرراتي راجع به نحوة طرح و . درخواستي اقدام به برگزاري كنفرانس خواهد نمود

اصلاح براي بنابراين كنفرانس متشكله . در آمدن آن وضع ننمود ءتصويب اصلاحيه و به اجرا
چنانچه دولتي بعد از اصلاح كنوانسيون . خواهد كرد گيري تصميمدر خصوص اين موارد  معاهده

  . در آيد، به اجراي مفاد اصلاحيه نيز ملزم خواهد بود آنو اجراي اصلاحيه به عضويت 

 پروتكل -2

ويت در در آمدن پروتكل لازم است، حداقل سه كشور عضو كنوانسيون به عض ءبراي به اجرا 
با تحقق اين شرط پروتكل پس از گذشت نود روز از تاريخ تسليم سند عضويت . پروتكل در آيند

با اين حال از آنجايي كه پروتكل ناظر و وابسته به . درخواهد آمد ءآخرين عضو به اجرا
به بند يك مادة شش، در صورتي اجرايي خواهد شد كه قبل و يا  ، مستنداًباشد ميكنوانسيون 

 با عنايت به اين شرط، پروتكل هم. در آمده باشد ءزمان با آن كنوانسيون نيز به مرحلة اجرا هم
                                                 
1 “ Protocol for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of Fixed Platforms Located on 
the Continental Shelf, ( SUA Protocol 88)” 
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در  ءميلادي به مرحلة اجرا 1992زمان با اجرايي شدن كنوانسيون در تاريخ يكم ماه مارس سال 

  . آمد

تنها تفاوتي كه اين . مقررات مربوط به اصلاح مفاد پروتكل در مادة هشت آن بيان گرديد
مقررات با مقررات اصلاح كنوانسيون دارد، اين است كه براي درخواست برگزاري كنفرانس جهت 

ي عضو و يا پنج دولت عضو، هر عدد كه ها دولتاصلاح مفاد پروتكل درخواست حداقل يك سوم 
طور مثال چنانچه شش كشور به عضويت در پروتكل در آمده ه ب. تر باشد، لازم است بزرگ

لاح مفاد آن لازم است، پنج كشور موافقت و درخواست خود را اعلام نمايند و باشند، براي اص
از پنج  تر بيشي عضو بيست و يك كشور باشد، از نصاب يك سوم كه ها دولتچنانچه تعداد 

در اين صورت موافقت و درخواست حداقل هفت كشور براي . شود ميكشور خواهد شد، استفاده 
  . باشد يماصلاح پروتكل لازم و ضروري 

 ساختار وعناوين موضوعات كنوانسيون و پروتكل ) ب

 كنوانسيون -1

. مواد كنوانسيون فاقد عنوان بندي هستند. باشد ميكنوانسيون مشتمل بر بيست و دو ماده 
ي الملل بين، اصلاح و عضويت كه در هر معاهدة ءسواي از مقررات كلي و عمومي از قبيل اجرا

پرداخته شد، عبارتند از  ها آنت اصلي و ماهوي كه در كنوانسيون به ، موضوعاشود مي بيني پيش
نسبت  ها دولتقلمرو اعمال كنوانسيون، عناوين مجرمانه، تعقيب و مجازات مجرمان، صلاحيت 

به جرايم ارتكابي، حقوق متهم، وظايف و اختيارات ناخداي كشتي در برخورد با متهمان، استرداد 
ي عضو در تبادل اطلاعات و مدارك لازم براي ها دولتميان  متهمان، هماهنگي و همكاري
ة اطلاعات مربوط به جرايم ع جرايم مندرج در كنوانسيون، ارائدادرسي و نيز پيشگيري از وقو

ارتكابي و اقدامات صورت گرفته نسبت به جرم و مجرم به دبير كل آيمو و انتشار آن ميان 
ل و فصل اختلافات مربوط به تفسير و اعمال ي عضو كنوانسيون و آيمو، نحوة حها دولت

  .باشد ميكنوانسيون مورد بحث فاقد هرگونه ضميمه و پيوستي . ي عضوها دولتكنوانسيون ميان 
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  پروتكل -2

دليل تعداد كم مواد پروتكل اين است كه به موجب مادة . پروتكل از ده ماده تشكيل گرديد
ميان اعمال غير قانوني عليه به تشابهات زياد  يك آن بسياري از مواد كنوانسيون ، با توجه

همانند مواد كنوانسيون، . گردد سبت به سكوهاي ثابت نيز اعمال مينها و سكوهاي ثابت، كشتي
با اين حال موضوعاتي كه در اين معاهده مورد . باشند ميمواد پروتكل نيز فاقد عنوان بندي 

ارتند از نحوة اعمال مقررات مواد پنج الي هفت و اشاره قرار گرفتند، به ترتيب مندرج در مواد عب
ارتكابي بر روي سكوهاي ثابت واقع در  نسبت به اعمال مجرمانه يده الي شانزده كنوانسيون 

ي عضو ها دولتفلات قاره و يا عليه اين سكوها، عناوين مجرمانه عليه سكوهاي ثابت، صلاحيت 
راجع  الملل بيني مفاد پروتكل بر قواعد حقوق اررايم عليه سكوهاي ثابت، عدم اثرگذنسبت به ج

به سكوهاي ثابت واقع در فلات قاره، نحوة عضويت در پروتكل و اجراي آن، انصراف از عضويت 
  .در پروتكل، نحوة اصلاح مفاد پروتكل، تعيين دبيركل آيمو به عنوان امين اسناد و زبان پروتكل

سكوهاي ثابت نيز در مادة سه  1. شود مينسبت به سكوهاي ثابت اعمال  ”SUA 88“پروتكل 
  : گويد ميبند سه اين ماده . پروتكل تعريف گرديد

براي اهداف اين پروتكل، سكوي ثابت عبارت است از جزيرة مصنوعي، تأسيسات و يا  "
بناهايي كه براي كشف يا بهره برداري از منابع يا اهداف اقتصادي، به صورت ثابت به بستر دريا 

  ".باشند مي بسته و وصل

  .باشد ميپروتكل مورد نظر فاقد هرگونه ضميمه و پيوستي 

كنوانسيون و تجاري جهاني تحت پوشش  ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج
 پروتكل

  كنوانسيون  -1

 ”LL 66 “به همراه كنوانسيون”SUA 88“،كنوانسيون”SOLAS 74 “ي ها كنوانسيونپس از 
يكصدو  ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان . اد عضو را به خود اختصاص دادتعدين تر بيش

                                                 
1 “ Fixed Platform”. 
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كشور . تناژ ناخالص جهاني به عضويت در اين معاهده در آمدند % 94.66شصت كشور با مجموع 

در اين كشور سند عضويت خود را . كوچك سيشل نام خود را به عنوان اولين عضو ثبت نمود
  . ميلادي تسليم دبير كل آيمو نمود 1989سال  نويهتاريخ بيست و چهارم ماه ژا

كشور . در منطقة خليج فارس تمامي كشورها به جز عراق به عضويت در كنوانسيون در آمدند
عمان به عنوان اولين كشور از اين منطقه سند عضويت خود را در تاريخ بيست و چهارم ماه 

مهوري اسلامي ايران نيز آخرين كشور ج. ميلادي تسليم امين اسناد نمود 1990سپتامبر سال 
ميلادي  2009از اين منطقه است كه عضويت در كنوانسيون را در تاريخ سي ام ماه اكتبر سال 

 .پذيرفت

 پروتكل -2

يكصد و چهل و هشت كشور با در اختيار داشتن  ميلادي 2012سال  جولايماه  تا پايان
اكثر كشورهايي كه به عضويت در . ر آمدندتناژ ناخالص جهاني به عضويت در پروتكل د% 89.65

كنوانسيون در آمدند، در همان زمان تسليم سند عضويت خود در كنوانسيون، سند عضويت در 
در اينجا نيز سيشل اولين كشوري بود كه سند . پروتكل را نيز تسليم دبير كل آيمو نمودند

  .يم نمودعضويت خود را هم زمان با تسليم سند عضويت در كنوانسيون تسل

در اينجا نيز عمان . باشند ميكشورها به جز عراق عضو پروتكل  ي همهدر منطقة خليج فارس 
تاريخ عضويت اين كشور در پروتكل با . اولين كشوري بود كه به عضويت در پروتكل در آمد

جمهوري اسلامي ايران نيز هم زمان با تسليم سند . باشد ميتاريخ عضويت در كنوانسيون يكي 
  .   ويت در كنوانسيون، سند عضويت خود در پروتكل را تقديم دبير كل آيمو نمودعض

ميلادي مربوط به كنوانسيون و  پروتكل  2005اصلاحي مصوب سال  دو پروتكل –بند سوم 
“SUA 88”   

تشكيل جلسه متحد يازدهم سپتامبر، شوراي امنيت سازمان ملل  حوادثدرست روز بعد از 
در اين قظعنامه ضمن . را به تصويب رساند 1368 ي شماره ي نامهقطع ءداد و به اتفاق آرا

شان را  ي درخواست شد، تلاش هايالملل بينمحكوميت اقدام تروريستي مورد نظر، از جامعة 



673الملل دريايي المللي دريانوردي و نقش آن در صنعت دريانوردي و حقوق بين سازمان بين 
 

ي ها كنوانسيونو ممانعت از اعمال تروريستي دو چندان نمايند و در اجراي كامل  براي پيشگيري
 ي نامهسازمان ملل متحد، به ويژه قطعي شوراي امنيت ها نامهعي ضد تروريستي و قطالملل بين

اين مطالبة شوراي . ميلادي جديت ورزند 1999مورخ نوزدهم ماه اكتبر سال  1269شمارة 
كه در تاريخ بيست و هشتم ماه  1373 ي شماره ي نامهي در قطعتر بيشبا تفصيل  امنيت مجدداً

  . تأكيد قرار گرفتسپتامبر همان سال به تصويب رسيد، مورد 

، نشست بيست و دوم مجمع متحد اندكي پس از فراخواني شوراي امنيت سازمان ملل
در اين نشست . ميلادي برگزار شد 2001ي دريانوردي در ماه نوامبر سال الملل بينسازمان 

 ي ي از اعمال تروريستي تهديد كنندهرمجمع موضوع بازبيني تدابير و اقدامات لازم براي جلوگي
ي  قطعنامه را مورد بحث و بررسي قرار داد و نتيجتاً ها كشتيامنيت مسافران، كاركنان و ايمني 

هاي  در اين قطعنامه ضمن اشاره به قطعنامه 1.را در اين زمينه به تصويب رساند 924 ي شماره
ي حقوقي، ايمني دريانوردي و تسهيلات آيمو درخواست ها كميتهشوراي امنيت، از  الذكر فوق
را  ”SUA 88“د، تحت هدايت شوراي آيمو، مقررات موجود از جمله كنوانسيون و پروتكل ش

به عمل  ها آنمورد بازبيني قرار دهند و در صورت نياز اصلاحات لازم را در جهت به روز رساني 
غربي در استفاده  ها دولتفرآيند فشار دولت ايالات متحده امريكا و لابي اين البته در . آورند
   .ه از جو حاكم كاملاً مشهود بودبهين

 دو پروتكلو اصلاح  ءتاريخ تصويب، نحوة اجرا) الف

بازبيني و اصلاح  ي پروژهتاد و چهارم خود كار بر روي حقوقي آيمو از اجلاس هش ي كميته
را آغاز نمود و پس از گذشت سه سال موفق شد، متن  ”SUA 88“اساسي كنوانسيون و پروتكل 

ميلادي  2005ي اصلاحي را در نشست نودم خود كه در ماه آوريل سال ها پروتكل نويس پيش
با تهية متن اصلاحية پيشنهادي و برنامه ريزي قبلي شورا كه به . برگزار گرديد، به تصويب رساند

ميلادي نيز رسيد، كنفرانس  2003تأييد مجمع آيمو در نشست بيست و سوم ماه دسامبر سال 
ميلادي به  2005از تاريخ دهم ماه اكتبر سال  ”SUA“ري معاهدات ي راجع به بازنگالملل بين

                                                 
1 Resolution A.924 (22) adopted on 20 November 2001: “ Review of Measures and Procedures to 
Prevent Acts of Terrorism Which Threaten the Security of Passengers and Crews and the Safety of 
Ships”. 
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 نويس پيشكنفرانس پس از بحث و بررسي متن . مدت پنج روز در مقر آيمو برگزار گرديد

ي عضو در ها دولتحقوقي و اسنادي كه از سوي  ي كميتهسوي  از  شدهصلاحيه هاي تهيه ا
شد، دو پروتكل اصلاحي را تحت عناوين زير در  ه شده بود، سرانجام موفقاراد ها آنرابطه با 

  :تاريخ چهاردهم ماه اكتبر به تصويب رساند

 " نسبت به كنوانسيون براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه  2005پروتكل سال
 1؛"ايمني ناوبري دريايي

 " نسبت به پروتكل براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني  2005پروتكل سال
 2."كوهاي ثابت واقع در فلات قارهس

 به بند دوم مادة پانزدهم آن به كنوانسيون  مستنداً ”SUA 88“پروتكل اصلاحي كنوانسيون 

“SUA 2005” پروتكل اصلاحي پروتكل .موسوم گرديد“SUA 88”  نيز به“ SUA Protocol 

 .شناخته شد ”2005

  پروتكل اصلاحي كنوانسيون -1

د روز پس از تاريخي كه در آن دوازده كشور سند عضويت خود نو ”SUA 2005“كنوانسيون 
يي كه ها دولتگذشت نود روز براي  شرط. در خواهد آمد ءرا تسليم دبير كل آيمو نمايند، به اجرا

با تحقق اين . است ءآن در مي آيند، نيز قابل اجرا شدن كنوانسيون به عضويت پس از اجرايي
  .درآمد ءميلادي به اجرا 2010بيست و هفتم ماه جولاي سال شرايط كنوانسيون مزبور در تاريخ 

در مادة بيست آن ميلادي  2005سال مصوب مقررات اصلاح و بازنگري مفاد كنوانسيون 
علاوه بر اين . ندارد ميلادي 1988اين مقررات تفاوتي با كنوانسيون مصوب سال  .بيان گرديد

 2005مصوب سال اي اصلاح ضميمة كنوانسيون ي برا ويژهشرايط  ممقررات، در مادة بيست و دو
در اين ماده براي اصلاح ضميمه از يك روش خاص و نادري استفاده . در نظر گرفته شد ميلادي

                                                 
1 “ Protocol of 2005 to the Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of 
Maritime Navigation, (SUA 2005)”. 
2 “ Protocol of 2005 to the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of Fixed 
Platforms Located on the Continental Shelf, (SUA Protocol 2005)”. 
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د درخواست اصلاح ضميمه را كه حاوي فهرستي از توان ميي عضو ها دولتهر يك از . گرديد
دبير كل نيز چنين درخواستي . نمايد به دبير كل آيمو اعلام ، كتباًباشد ميي الملل بينمعاهدات 

ي عضو را در خصوص تصويب ها دولتي عضو آيمو خواهد رساند و نظر ها دولترا به اطلاع كلية 
اصلاحية پيشنهادي بعد از اينكه دوازده دولت عضو رضايت خود را نسبت به . آن جويا خواهد شد

ة مصوب فرض شده به روش فوق، اصلاحي. اعلام نمايند، تصويب شده تلقي خواهد شد آن كتباً
 ي همهافقت خود را تسليم نمود، براي سي روز پس از تاريخي كه دوازدهمين كشور سند مو

چنانچه دولتي پس از اجرايي شدن اصلاحيه رضايت . خواهد شد ءدوازده دولت عضو لازم الاجرا
د اصلاحيه ملزم خود را اعلام و سند آن را تسليم دبير كل نمايد، با گذشت سي روز به مفا

 . خواهد شد

  پروتكل اصلاحي پروتكل -2

و چگونگي اصلاح مفاد آن  ”SUA 2005“در آمدن پروتكل  ءمقررات مربوط به نحوة به اجرا
ها  بنابراين نيازي به بيان مجدد آن و باشد مي ميلادي 1988همانند پروتكل مصوب سال  عينا

  .شود ميدر اينجا ديده ن

 ي اصلاحي ها پروتكلضوعات و ضمايم ساختار، عناوين مو) ب

 پروتكل اصلاحي كنوانسيون  -1

خود از بيست و چهار ماده تشكيل ميلادي  1988مصوب سال پروتكل اصلاحي كنوانسيون 
در اين پروتكل اصلاحي يك سري مقررات جديد در قالب مواد مكرر اضافه و يك سري . گرديد

تعداد محدودي از . يز مورد اصلاح واقع شدن ميلادي 1988سال  مصوباز مواد كنوانسيون 
طبق مادة پانزدهم پروتكل اصلاحي، كنوانسيون . بندهاي مواد اين كنوانسيون نيز حذف شدند

“SUA 88”  ديگر  يي كه عضو پروتكل شدند، با همها دولتبه اتفاق پروتكل اصلاحي آن، ميان
مخالف اين عبارت اين است كه مفهوم . به عنوان يك سند واحد خوانده و تفسير خواهند شد

باشد، روابط ميان  1988و كنوانسيون سال  2005چنانچه دولتي هم زمان عضو پروتكل سال 
بر اساس  هستند، صرفاً 1988عضو كنوانسيون سال  ي ديگري كه صرفاًها دولتچنين دولتي با 



المللي دريانوردي به صنعت دريانوردي در قالب مقررات جهان شمول خدمات سازمان بين  676   

 
د به توان مين 2005بنابراين دولت غير عضو پروتكل سال . كنوانسيون مزبور تنظيم خواهد شد

نيز  2005استناد اينكه دولت مقابل آن علاوه بر عضويت در كنوانسيون، عضو پروتكل سال 
به همين . بندي ايشان به تعهدات مندرج در پروتكل در قبال خود گردد ، خواستار پايباشد مي

 2005خاطر است كه هر دو معاهدة مورد بحث معتبر هستند و عضويت در كنوانسيون سال 
يي ها دولتالبته تنها . ميلادي نگرديد 1988يلادي منوط به خروج از كنوانسيون سال م

در آيند  ”SUA 2005“و به عبارت ديگر كنوانسيون  2005ند به عضويت در پروتكل سال توان مي
اين شرط در بند چهارم مادة . را پذيرفته باشند ”SUA 88“عضويت در كنوانسيون  كه قبلاً

  . ميلادي صراحتأ ذكر شد 2005 هفده پروتكل سال

، مواد يك الي شانزده ميلادي 2005طبق بند دوي مادة پانزده پروتكل اصلاحي مصوب سال 
به موجب  ها آنبا اصلاحات صورت گرفته نسبت به  ميلادي 1988مصوب سال كنوانسيون 

گزين جاي، به اتفاق مواد هفده الي بيست و چهار پروتكل كه  2005پروتكل اصلاحي سال 
شده در  بيني پيشگرديدند و نيز ضميمة  ميلادي 1988مصوب سال مقررات پاياني كنوانسيون 

كنوانسيون براي جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه ايمني  "و به صورت يكپارچه  پروتكل توأماً
پروتكل اصلاحي سال  ي انس تصويب كنندهكنفر. دهند ميرا تشكيل  "2005ناوبري دريايي، 

دبير كل آيمو خواست، متن يكپارچه  به اين امر توجه داشته و به همين دليل ازميلادي  2005
  1. ي تهيه و منتشر نمايدانگليسي، فرانسوي، روسي و اسپانيولي عربي، چيني، ها Ĥنآن را به زب ي

از بيست و  ، جمعاًالذكر فوقبا اعمال اصلاحات  ”SUA 2005“كنوانسيون  متن يكپارچه ي
مواد دو، پنج، هشت، دوازده و شانزده هر كدام داراي . ده و يك ضميمه تشكيل گرديدچهار ما

. باشند مييك مادة مكرر، مادة سه داراي سه مادة مكرر و مادة يازده داراي دو مادة مكرر 
بنابراين با محاسبة اين ده مادة مكرر كه به موجب پروتكل اضافه گرديدند، تعداد واقعي مواد 

ه عدد سي و چهار خواهد رسيد، اگرچه به لحاظ شكلي و رسمي تعداد بيست و كنوانسيون ب
  . چهار ماده براي آن ثبت گرديد

                                                 
11 Final Act of the International Conference on the Review of the SUA Treaties”. 
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ميلادي عبارتند از  2005سال مصوب كنوانسيون /عناوين موضوعات مواد مختلف پروتكل
، ضميمه، مادة هشت، ده، يازده، دوازده، سيزده بيني پيشاصلاحات نسبت به مواد يك، سه، پنج، 

، انصراف، نحوة ءچهارده، پانزده، تعبير و تفسير و اعمال مقررات پروتكل، نحوة عضويت ، اجرا
  .اصلاح مفاد پروتكل و ضميمة آن، امين اسناد و زبان پروتكل

با لحاظ اصلاحات صورت گرفته نسبت به كنوانسيون اعم از حذف، اضافه و يا اصلاح يك 
سوي آيمو براي سهولت در مراجعه به مفاد كنوانسيون متن و بر اساس متن يكپارچه اي كه از 

كنوانسيون مورد نظر به شرح ذيل رديد، عناوين موضوعات مهم بازنگري شده تهيه و منتشر گ
  :باشند مي

تعاريف اصطلاحات فني و تخصصي استفاده شده در متن كنوانسيون، عدم شمول كنوانسيون 
ري كنوانسيون بر حقوق، تعهدات نگي، عدم اثرگذااز قبيل ناوهاي ج ها كشتينسبت به بعضي از 

، عدم شمول كنوانسيون بر الملل بينو اشخاص تحت حقوق  ها دولتهاي وليت مسؤو 
اري كنوانسيون بر حقوق، ذي نيروهاي مسلح در هنگام يك معارضة مسلحانه، عدم اثرگها فعاليت

ط به سلاح هاي اتمي، ي مربوالملل بينهاي مذكور در چند معاهدة وليت مسؤتعهدات و 
بيولوژيكي، سمي و شيميايي از قبيل معاهدة راجع به عدم اشاعه سلاح هاي هسته اي مصوب 

ميلادي، مصاديق جرايم داخل در قلمرو كنوانسيون، قلمرو دريايي اعمال مقررات  1967سال 
 ي عضو به در نظرگرفتن مجازات مندرج درها دولت، تعهد ها كشتيكنوانسيون نسبت به 

و  ها آني عضو به تعقيب و مجازات اشخاص حقوقي واقع در سرزمين ها دولتكنوانسيون، تعهد 
ولان شان مرتكب جرايم مذكور در كه مديران و مسؤ ها آنتحت قوانين يا سازمان دهي شده 

ي عضو مبني بر استقرار صلاحيت شان نسبت به جرايم ها دولتكنوانسيون گرديدند، تعهد 
يون ارتكاب يافته در حالات مختلف، مقررات مربوط به شناسايي، دستگيري، مذكور در كنوانس

بازجويي و استرداد مجرمان حاضر در سرزمين دولت عضو و رعايت حقوق ايشان، مقررات مربوط 
به تحويل مجرم از سوي ناخداي كشتي به مقامات دولت  عضو غير از دولت صاحب پرچم، 

ري كنوانسيون بر قواعد حقوق مختلف، عدم اثرگذا هاي نهزميو در ي عضها دولتهمكاري ميان 
ي غير تحت پرچم، ها كشتيدر اعمال صلاحيت نسبت به  ها دولتراجع به حق  الملل بين
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مقررات مربوط به نحوة استرداد مجرمان، منع در نظر گرفتن جرايم مندرج در كنوانسيون به 

موارد عدم اجابت درخواست استرداد مجرم،  عنوان جرايم سياسي و يا مرتبط با اين گونه جرايم،
در رابطه با جريان دادرسي، انتقال مجرمان و محكومان از سرزمين يك دولت  ها دولتهمكاري 

عضو به دولت عضو ديگر با هدف مساعدت در تحصيل مستندات لازم براي تحقيق يا تعقيب 
در جلوگيري از ارتكاب  ها دولتجرايم مندرج در كنوانسيون و تعهدات طرفين، همكاري ميان 

ة يك سري اطلاعات مربوط به جرم و اقدامات صورت گرفته عليه مجرم به دبير كل جرايم، ارائ
ي دولتي مرتبط، نحوة حل و الملل بيني ها سازماني عضو و ها دولتآيمو و نيز انتشار آن ميان 

، مقررات پاياني مشتمل و اعمال مفاد كنوانسيون ءي عضو در اجراها دولتفصل اختلافات ميان 
ي عضو راجع به ها دولت، انصراف، اصلاح، اعلاميه هاي ءبر مقرراتي راجع به نحوة عضويت، اجرا

دو، اصلاحات نسبت به ضميمة كنوانسيون، معرفي دبير كل آيمو به  -اعمال مادة سه مكرر
  .  زبان كنوانسيون عنوان امين اسناد و وظايف آن و نهايتاً

، حاوي اسامي نه كنوانسيون و پروتكل باشد ميون كه فاقد عنوان خاصي ضميمة كنوانسي
اين ماده در شمول . به آن ارجاع گرديده است1است كه در مادة مكرر سوم از مادة سوم 

  :گويد ميكنوانسيون نسبت به جرايم 

، چنانچه اين شود ميهر فردي مرتكب يك جرم در داخل محدودة تعريف اين كنوانسيون  "
به صورت غير قانوني و از روي قصد، شخص ديگري را با علم به اينكه مرتكب عملي شد كه فرد 

آن عمل طبق مادة سه، سه مكرر يك و سه مكرر دو و يا هر يك از معاهدات مندرج در ضميمه، 
، با قصد كمك به او براي فرار از تعقيب جزايي، بر روي كشتي حمل دهد مييك جرم را تشكيل 

 ".و نقل نمايد

چنانچه دولتي در هنگام تسليم سند عضويت در كنوانسيون به عضويت هر يك از اسناد 
مذكور در ضميمه در نيامده باشد و يا در صورت عضويت هنوز به اجراي مفاد آن متعهد نگرديده 

به اطلاع  اي معاهدهنسبت به چنين  الذكر فوقد عدم پاي بندي خود را به مفاد مادة توان ميباشد، 

                                                 
1 “Article 3 ter”. 
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در صورت خروج دولت عضو از يكي از معاهدات مندرج در ضميمه نيز . كل آيمو برساند دبير
به عضويت  است، چنانچه دولتي متعاقباًهم چنين . ست مراتب را به دبير كل اعلام نمايدباي مي

ي مندرج در ضميمه در آيد و يا در صورت عضويت قبلي، نسبت به ها كنوانسيوندر هر يك از 
در  الذكر فوقدر چنين صورتي دولت عضو به تعهدات مندرج در مادة . د گردداجراي آن متعه

به عضويت در آن در آمد و يا در صورت عضويت قبلي نسبت به  كه جديداً اي معاهدهخصوص 
  .اجراي آن متعهد گرديد، ملتزم خواهد شد

  پروتكل اصلاحي پروتكل -2

ي و ضد تروريستي، با عنايت به توجيهات ي امنيتالملل بينبازنگري و اصلاح مقررات  ي دامنه
ميلادي،  2005مصوب سال  ”SUA 88“مذكور در مبحث مقدماتي پروتكل اصلاحي كنوانسيون 

به ناچار اصلاح  مزبوراز سوي ديگر اصلاح كنوانسيون . نيز گسترش يافت ”SUA 88“به پروتكل 
ي هايش به اين كنوانسيون زمان به تصويب رسيد، به خاطر وابستگ پروتكل آن را كه بطور هم

  . موجب گرديد

مربوط به پروتكل سال نسبت به پروتكل اصلاحي  ”SUA 2005“اكثر مقررات كنوانسيون 
اين مقررات در بند يك مادة يك پروتكل اصلاحي ذكر . باشد مينيز قابل اعمال  ميلادي 1988

  . گرديدند

ق مادة شش اين پروتكل، طب .خود از سيزده ماده تشكيل گرديد ”SUA 2005“پروتكل 
ي عضو پروتكل اخير به عنوان سند ها دولتميان  ”SUA 2005“و  ”SUA 88“هاي  پروتكل

به موجب همين ماده مواد يك الي چهار پروتكل مصوب سال . واحد خوانده و تعبير خواهند شد
وب و مواد هشت الي سيزده پروتكل مص ها آنبا لحاظ اصلاحات صورت گرفته نسبت به  1988
پروتكل براي جلوگيري از اعمال غير قانوني  " ذيل يك سند واحد به عنوان توأماً 2005سال 

  .شناخته خواهند شد 1"سكوهاي ثابت واقع در فلات قاره  عليه ايمني

                                                 
1 “ Protocol for  the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of Fixed Platforms Located on 
the Continental Shelf, 2005, ( 2005 SUA Fixed Platforms Protocol)”. 
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به طور رسمي مشتمل بر سيزده ماده است،  ”SUA 2005“پروتكل  اگر چه متن يكپارچه ي

فلذا جمع واقعي مواد اين . باشد ميي دو مادة مكرر ديگر اما مادة دوي اين پروتكل خود دارا
عناوين موضوعات مواد مختلف . رسد ميپروتكل با احتساب دو مادة مكرر مزبور به عدد پانزده 

ميلادي عبارتند از  1988ميلادي مربوط به پروتكل مصوب سال  2005پروتكل مصوب سال 
به پروتكل، تعريف سكوهاي ثابت، مصاديق  تعيين مقررات قابل اعمال مواد كنوانسيون نسبت

ي عضو مبني بر استقرار صلاحيت نسبت به جرايم ارتكابي ها دولتجرايم موضوع پروتكل، تعهد 
 ء، مجرمان در حالات مختلف و مقررات پاياني شامل مقرراتي راجع به نحوة عضويت، اجرا

  .انصراف، اصلاح، امين اسناد و زبان پروتكل

 دو پروتكل تجاري جهاني تحت پوشش ناوگانو ميزان تناژ ناخالص  ها دولتوضعيت عضويت ) ج

  پروتكل اصلاحي كنوانسيون  -1

را پذيرفت، كشور  ميلادي 2005مصوب سال اولين كشوري كه عضويت در كنوانسيون 
ميلادي سند  2007اين كشور در تاريخ دوازدهم ماه مارس سال . باشد ميكوچك جزاير كوك 

 بيست و دو ميلادي 2012سال  جولايماه  تا پايان. تسليم دبير كل آيمونمود عضويت خود را
  .  را پذيرفتند معاهدهتناژ ناخالص جهاني عضويت در % 30.27 كشور با در اختيار داشتن مجموعاً

  . از منطقة خليج فارس تاكنون هيچ كشوري به عضويت در كنوانسيون در نيامد

 پروتكل اصلاحي پروتكل -2

ند به عضويت اين توان مييي ها دولتتنها  ”SUA 2005“ند چهار مادة هشت پروتكل طبق ب
از سوي ديگر . در آمده باشند ”SUA 88“پروتكل در آيند كه قبل از آن به عضويت پروتكل 

پيش شرط  ”SUA 2005“، عضويت در كنوانسيون ”SUA 2005“براي عضويت در پروتكل 
  . باشد مياصلي آن 

اين كشور در تاريخ . باشد ميبه عضويت در پروتكل در آمد، كشور اسپانيا  اولين كشوري كه
ميلادي سند عضويت خود را تسليم دبير كل آيمو به عنوان  2008شانزدهم ماه آوريل سال 

  . امين اسناد نمود
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 2010به همراه كنوانسيون در تاريخ بيست و هشتم ماه جولاي سال  مورد نظرپروتكل 
 بيست و دواز  كشور هجده ميلادي 2012سال  جولايماه تا پايان . درآمد ءميلادي به اجرا

 %29.52 اين تعداد كشورها مجموعاً. پذيرفتندنيز كشور عضو كنوانسيون عضويت در پروتكل را 
  .      تناژ ناخالص جهاني را تحت پوشش خود قرار دادند

، به خصوص توسعة به شرحي كه در قبل گذشت ”SUA 2005“ويژگي هاي كنوانسيون   
 2005خود را از عضويت در كنوانسيون مصوب سال  ها دولتجرايم موجب گرديد، بسياري از 

ميلادي بي نياز بدانند و يا حداقل اينكه ضرورتي در تعجيل عضويت در آن احساس ننمايند؛ 
و  ندباش ميميلادي  1988عضو كنوانسيون مصوب سال  ها آنيي كه اكثر قريب به اتفاق ها دولت

عضويت در آن را براي تأمين منافع ملي در رابطه با يكي از موضوعات حساس با صبغة امنيتي و 
بروز چنين وضعيتي بر اهميت اين كنوانسيون كاسته و بر ارزش . حتي سياسي، كافي مي دانند

همانند جمهوري  ها دولتجالب اينكه بعضي از . ميلادي افزود 1988كنوانسيون مصوب سال 
 ”SUA 88“، كنوانسيون ”SUA 2005“ي ايران، حتي پس از زمان تصويب كنوانسيون اسلام

  . را ترجيح داده و صرفاً به عضويت آن در آمدند

ي ها پروتكلو  ميلادي 1988مصوب سال ي اساسي ميان كنوانسيون و پروتكل ها تفاوتتغييرات و ) د
 ميلادي 2005مصوب سال 

ميلادي نسبت به كنوانسيون و  2005لاحي مصوب سال ي اصها پروتكلدر  اي عمدهتغييرات 
  . شود ميدر اينجا اشاره  ها آنميلادي صورت گرفت كه به موارد مهم  1988پروتكل مصوب سال 

 كنوانسيون -1

و به  تر بيش، كارآمدي ها كاستيبا هدف رفع  ميلادي 1988مصوب سال كنوانسيون 
. مورد بازنگري قرار گرفت راني كشتيخصوص گسترش شمول به جرايم جديد عليه ايمني 

ي مهم آن با كنوانسيون ها تفاوتو  ميلادي 2005مصوب سال ويژگي هاي اصلي كنوانسيون 
  :به شرح ذيل بيان نمود توان ميرا  ميلادي 1988مصوب سال 
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  علاوه بر توجيهات مذكور در مقدمة  ميلادي 2005مصوب سال در مقدمة كنوانسيون

، به توجيهات ديگري براي اصلاح كنوانسيون و ميلادي 1988 مصوب سالكنوانسيون 
ازدهم تأثير قابل توجه حادثة روز ي توان ميدر اين مقدمه . تصويب سند جديد اشاره شد
را به وضوح  2005مريكا بر تصويب پروتكل اصلاحي سال ماه سپتامبر ايالات متحدة ا

 1988مصوب سال ة كنوانسيون بحث مبارزه با تروريسم اگرچه در مقدم. مشاهده نمود
 ميلادي 2005مصوب سال نيز مورد توجه قرار گرفت، اما در مقدمة كنوانسيون  ميلادي

ي مرتبط با اعمال غير قانوني و اقدامات الملل بينبرجسته تر گرديد و به دوازده معاهدة 
 ي شماره ي نامهقطعهم چنين در مقدمه . مختلف اشاره شد هاي زمينهتروريستي در 

ميلادي به تصويب رسيد،  2004كه در سال  متحد شوراي امنيت سازمان ملل 1540
و  ”ISPS“اهميت تصويب كد علاوه بر اين در مقده  1.مورد يادآوري قرار گرفت

. دن آن با گنجاندن در كنوانسيون سولاس نيز مورد توجه كنفرانس قرار گرفتنمو ميالزا
كه جهت گيري مفاد كنوانسيون را  ”SUA 2005“بايد گفت، مقدمة كنوانسيون  نتيجتاً
در  ”SUA 88“ي نسبت به مقدمة آمده در كنوانسيون تر بيش، از تفصيل دهد مينشان 

سال مصوب اين امر اهميت و جايگاه كنوانسيون . باشد ميتوجيه تصويب آن برخوردار 
ي در تصويب يي كه اهتمام زيادها دولت، به ويژه متحد را نزد آيمو و سازمان ملل 2005

 . دهد ميآن ورزيدند، نشان 

  اصطلاحات 2005سال مصوب با ورود مصاديق جديد اعمال غير قانوني در كنوانسيون ،
اين . تعريف به عمل آمد ها آنجديد وارد آن گرديد كه در مادة يك اصلاحي از 

 مواد ،BCN”2“اصطلاحات عبارتند از حمل و نقل، خسارات و جراحت شديد، تسليحات 
در بند هم چنين . ”Precursor “يميايي سمي، مواد شيميايي واكنش كننده موسوم به ش

ي الملل بينبه كنوانسيون  ها آندوي مادة يك از اصطلاحاتي نام برده شد كه براي تعاريف 

                                                 
امات مؤثر تكميلي از سوي دولت ها براي جلوگيري از تكثير و اشاعه تسليحات اتمي، در اين قطعنامه بر لزوم برداشتن اقد 1

  .شيميايي و بيولوژي و نيز صور تحويل آن تأكيد گرديد
  .  منظور از اين علامت اختصاري سلاح هاي بيولوژيكي، شيميايي و هسته اي مي باشد2
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 ي نامهميلادي و اساس 1997مصوب سال  تروريستيگذاري هاي براي جلوگيري از بمب 
. ميلادي ارجاع گرديد 1956مصوب سال  "(IAEA )ته اي ي انرژي هسالملل بينآژانس "

تنها  2005سال ، خلاف مادة يك كنوانسيون مصوب ”SUA 88“در مادة يك كنوانسيون 
مصوب  اين تعريف بدون تغيير در مادة يك كنوانسيون. از كشتي تعريف به عمل آمد

 . آورده شد ميلادي 2005سال 

  ميلادي مفاد اين كنوانسيون بر  2005ال سمصوب طبق مادة دوي مكرر كنوانسيون
از جمله  الملل بينو اشخاص تحت حقوق  ها دولتهاي وليت مسؤحقوق، تعهدات و 

و حقوق پناهندگي و  الملل بين، حقوق بشر متحد اهداف و اصول منشور سازمان ملل
لي المل هاي آمده در بعضي از معاهدات بينوليت مسؤبشردوستانه و نيز حقوق، تعهدات و 

هم چنين . نام برده شد، تأثيري نخواهد داشت ها آناز  الذكر فوقكه در بند سوم مادة 
ي نيروهاي مسلح در هنگام نزاع نظامي و يا در اجراي وظايف رسمي دولتي از ها فعاليت

 1988مصوب سال چنين مقرراتي در كنوانسيون . قلمرو كنوانسيون خارج گرديدند
 . نشد بيني پيش ميلادي

 ميلادي 2005مصوب سال تغيير و دگرگوني حادث شده به موجب كنوانسيون  ترين مهم 
علاوه بر مصاديق  اين معاهدهدر . باشد ميمربوط به مصاديق مجرمانه اعمال غيرقانوني 

موارد ديگري به اين جرايم اضافه  ميلادي 1988مصوب سال مذكور در كنوانسيون 
. ي را تحت پوشش خود قرار دادتر بيشقانوني شدند و بدين ترتيب كنوانسيون اعمال غير

به طور  1.جرايم اضافه شده در سه مادة مكرر از مادة سوم كنوانسيون توصيف گرديدند
از بند يك مادة سه مكرر به عنوان يك عمل  (b)مثال يكي از اعمالي كه در پاراگراف 

 ”BCN“ليحات مجرمانه مهم در نظر گرفته شد، عبارت است از حمل و نقل هرگونه تس
 .بر روي كشتي و با علم به ماهيت آن

                                                 
1 “ Article 3bis, Article 3ter and article 3quater”. 
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  به همكاري ميان ميلادي  1988سال مصوب اگرچه در بعضي از مواد كنوانسيون

همكاري به   ينميلادي ا 2005سال مصوب هاي عضو اشاره شد، اما در كنوانسيون  دولت
غير قانوني ة اطلاعات لازم جهت پيشگيري و جلوگيري از اعمال ارائ ي زمينهخصوص در 

ي عضو كنوانسيون در مداخله و ها دولتي بيان گرديد و به همكاري تر بيشبا تفصيل 
و  ها كشتيديگر حتي ورود به  ي تحت پرچم يكها كشتيانجام اقدامات لازم عليه 

و مقررات حاكم بر آن در مادة هفت  ها همكاريتفصيل اين . توسعه يافت ها آنتصرف 
اين ماده با پانزده بند طولاني . آمده استميلادي  2005 سالمصوب مكرر كنوانسيون 

و يكي از تحولات و ويژگي هاي بسيار مهم آن  دهد ميترين مادة كنوانسيون را تشكيل 
 . شود ميمحسوب 

  شود ميمحسوب  ميلادي 2005مصوب سال موضوع ديگري كه از ابتكارات كنوانسيون ،
ه مكرر، هيچ يك از جرايم مشمول طبق مادة يازد. مربوط به جرايم سياسي است

ند به عنوان يك جرم توان ميگرديدند، ن ءكنوانسيون كه در مادة سه و مواد مكرر آن احصا
هاي سياسي تلقي  ياسي و يا يك جرم ملهم از انگيزهسياسي، جرم مرتبط با يك جرم س

داد متهمان به ند با توسل به اين بهانه ها از استرتوان ميي عضو نها دولتبنابراين . شوند
با اين حال 1. ديگر سرباز زنند ارتكاب جرايم و يا همكاري حقوقي مشترك ميان يك

ند از استرداد و همكاري حقوقي با دولت درخواست كننده امتناع توان ميي عضو ها دولت
بر اين باور باشند كه  ،كه با در دست داشتن دلايل متقن و محكم ورزند، مشروط بر اين

اد بخاطر نژاد، عقيده، رداد و همكاري حقوقي، با هدف تعقيب و مجازات افردرخواست است
 . قومي، عقايد سياسي و يا جنسيت شان صورت گرفته است مليت، ريشه ي

                                                 
دولت ها در خصوص . در اين ماده و هيچ كدام از مواد ديگر كنوانسيون از جرم سياسي تعريفي به عمل نيامده است  1

موضوعات حساس و مهمي هم چون جرايم سياسي و جرايم با انگيزه هاي سياسي اتفاق نظر ندارند و بر اساس برداشت ها و 
حتي در بعضي از كشورها تعريف و مصاديق روشني از جرم . نمايندمنافع خود آن را تعريف و مصاديق آن را تعيين مي 

معهذا با توجه به سلبي و نه ايجابي بودن عبارت مادة مورد نظر، به نظر مي رسد، مشكلي در رعايت آن . سياسي بدست نيامد
  . از سوي دولت هاي عضو ايجاد نشود
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  ي عضو ها دولتبر همكاري ميان  ميلادي 1988مصوب سال در مادة دوازده كنوانسيون
 ي زمينهد و از مساعدت در تأكيد گرديكنوانسيون در رابطه با دادرسي به صورت كلي 

نام  ها همكاريتحصيل مدارك و مستندات لازم براي دادرسي به عنوان يكي از مصاديق 
ميلادي علاوه بر حفظ اين ماده، امكان  2005در كنوانسيون مصوب سال . برده شد

انتقال فرد توقيف شده و يا درحال تحمل مجازات در سرزمين يك دولت عضو به دولت 
هدف از اين انتقال كه با لحاظ شرايط مقرر در مادة . است  شده بيني پيشعضو ديگر 

دوازده مكرر صورت خواهد گرفت، عبارت است از احراز هويت، شهادت و يا مساعدت در 
نكتة . كنوانسيون ربط ذيتحصيل مدارك جهت تحقيق و پيگرد جرايم مندرج در مواد 

لاف اكثر قريب به اتفاق مواد كنوانسيون، ظريفي كه در مادة دوازده مكرر نهفته است، خ
كه به معناي امكان، جواز و اختيار است، استفاده  ”MAY “در اين ماده از كلمة انگليسي 

در اين زمينه بر عهدة دولت درخواست  گيري تصميمبنابراين هر گونه تشخيص و . گرديد
 . شونده خواهد بود

 پروتكل -2

كه در  ”SUA 88“ة صورت گرفته نسبت به كنوانسيون علاوه بر آن دسته از اصلاحات عمد
راجع به سكوهاي ثابت نيز به موجب بند يك مادة يك آن  ”SUA 2005“   خصوص پروتكل

تحول صورت گرفته در اين پروتكل را بايد مربوط به مصاديق  ترين مهم، باشد ميقابل اعمال 
يز مصاديق جديدي از اعمال غير همانند كنوانسيون در پروتكل ن. اعمال غير قانوني دانست

براي چنين كاري دو مادة مكرر براي . خواهند شدآن قانوني ذكر گرديدند كه مشمول مقررات 
به مادة دوي مكرر، چنانچه فردي  به طور مثال مستنداً. شد بيني پيشمادة دوي پروتكل مزبور 

را تخليه و رها سازد و يا  ”BCN “از روي سكوهاي ثابت مواد منجره، راديو اكتيو و يا تسليحات 
عليه آن و يا بر روي آن از اين مواد و سلاح ها استفاده نمايد، تحت شرايط مقرر در اين ماده، 

 . است  شدهمرتكب عمل غير قانوني مشمول پروتكل 
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  نتيجه گيري
در اين . دهد ميرا تشكيل  هي بشري به هم پيوستها فعاليتاي از  اقتصاد جهاني مجموعه

خوردار ريايي و هوايي از جايگاه مهمي بري زميني، د گانه اشكال سه نقل كالاها درن حمل و ميا
ين تر بيشحمل و نقل از طريق دريا، با اختصاص بيش از هشتاد و پنج درصد به خود، . است

 راني كشتياگرچه . ي داردالملل بينسهم بلارقيب را در تجارت و جا به جايي كالاها در سطح 
همچنين نوع و اندازه در  ين تحول در تكنولوژي ساخت، ناوبري وتر بيشرينه دارد، اما قدمتي دي
هاي خيره  به موازات اين پيشرفت. عد رخ دادز نيمه دوم قرن بيستم به با ويژهاخير و به دو صده 

ي  به عنوان اسباب تسهيل كننده ها كشتيفيت و تعداد دريانوردي و افزايش ظركننده در صنعت 
به ساخت و بهره برداري تدوين قوانين و مقررات يكنواخت مربوط ت ضرورتجاري،  رونق

احساس نياز و ضرورت به عنوان مقدمة يك حركت . ياز مطرح گرديدبه عنوان يك ن ها كشتي
؛ تحولي كه به دو اتفاق مهم و سرنوشت ساز باشد ميخود داراي يك سير تحول تاريخي  ،بزرگ

به  ني در حوزة دريانوردي و اتفاق دوماهمهم جتصويب يك معاهدة  به اتفاق اول .رهنمون شد
ابتدا كنوانسيون راجع به . شود ميتصويب يك معاهدة تاريخي ديگر در حوزة دريا مربوط 

تصويب و اجراي . ميلادي به تصويب رسيد 1948ي دريانوردي در سال الملل بينتأسيس سازمان 
ي ها فعاليتاورد بشري در عرصة قانون مند سازي اين كنوانسيون را بايد بزرگ ترين دست

 راني كشتي وري بهرهحيط زيست دريايي و ي ايمني، امنيت، حفظ مها حوزهدريانوردي در 
براي اين . باشد مياقدام دوم نيز ناظر به قانون مندسازي كلية مسائل مربوط به درياها . دانست
متحد راجع به حقوق دريا به تصويب ميلادي كنوانسيون سازمان ملل  1982در سال منظور 
و طي دو شدند ي توسط سازمان ملل متحد تهيه الملل بيند مهم اسنامتون هر دوي اين . رسيد

به لحاظ تاريخي، كنوانسيون دوم سي و چهار سال بعد از . كنفرانس جداگانه به تصويب رسيدند
ن بر روند قانون گذاري سازمان كنوانسيون اول به تصويب رسيد، اما الهام بخشي و تأثير مفاد آ

ي ها كنوانسيوندليل آن نيز تصويب . باشد ميقابل لمس و مشاهده   ي دريانوردي كاملاًالملل بين
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 1982كنوانسيون مصوب سال  در كه بعدها باشد ميميلادي  1958ديگر در حوزة دريا در سال 
  . گرديدند و جاي خود را به آن بخشيدند يعميلادي تجم

 ي دريانورديالملل بينميلادي، سازمان  1948راء در آمدن كنوانسيون مصوب سال با به اج
ميلادي پا به عرصة وجود گذاشت و فعاليت خود را به عنوان يك شخصيت  1958در سال 
اكنون پس از گذشت پنجاه و چهار سال از زمان تولد . ي در شهر لندن آغاز نمودالملل بينحقوقي 

 اي منطقهي و الملل بينسازمان  ها دهاد كشور به عضويت در آن آمدند و اين سازمان، يكصد و هفت
  . ياري مي رسانند ها حوزهدولتي و غير دولتي نيز آن را در فرآيند قانون گذاري و ساير 

دار  مرجع صلاحيت ترين عاليالمللي دريانوردي به عنوان  در حال حاضر سازمان بين
در حوزة دريانوردي ايفاي نقش  صصي سازمان ملل متحدي تخها سازمانالمللي و يكي از  بين
را با تصويب كارآمدي خود  ،در طول بيش از پنج دهه فعاليت طاقت فرسااين سازمان . نمايد مي

صدها و  نامه موافقتالمللي حقوقي در قالب كنوانسيون، پروتكل و  پنجاه و شش سند بين
كثرشان به مرحلة حقوقي كه االملل  بيناسناد . ثبات رسانيدبه ا دستورالعمل، توصيه و راهنما

هاي  غلب اسناد مهم از قبيل كنوانسيونبا اقبال عمومي مواجه شد و ااجراء در آمدند،
“ SOLAS, Load Line, STCW, FAL, CLC, Tonnage, COLREG, MARPOL”  بيش از

  . جهاني را مشمول خود نمودند ناوگاندرصد تناژ ناخالص نود و پنج 

دمات قطعاً موجب افزايش ضريب ايمني و امنيت دريانوردي به همراه حفظ محيط اين خ 
 اجراي درست مقررات مصوب آيمو. گرديدند راني كشتي وري بهرهجتاً افزايش يزيست دريايي و نت

ها در صورت فقدان  يايي را گرفت؛ حوادثي كه وقوع آنبدون شك جلوي بسياري از حوادث در
ه مصوبات آيمو ، چنانچه از منظر حقوقي بعلاوه بر اين. تمل بودچنين مقرراتي بسيار مح

البته ار و دريايي غير قابل انك الملل بينق نگريسته شود، سهم اين سازمان در توسعة حقو
دند، به يمقررات دريايي آيمو كه در دو قالب الزامي و غير الزامي به تصويب رس. باشد ميبرجسته 

  . باشند ميند كه جايگاه مهمي را دارا شو ميدريايي محسوب  للالم بينعنوان بخشي از حقوق 
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و غير الزامي ) ها نامه موافقتو  ها پروتكل، ها كنوانسيون( مقررات جهان شمول اعم از الزامي

هر چقدر دقيق و بدون نقص نوشته شده باشند، زماني ) و راهنما ها ها توصيه، ها دستورالعمل(
آيند و به عضويت در اسناد حقوقي با ماهيت تعهد آوري در  ها تدولداراي اعتبار هستند كه 
به همين . بخشندو معنا  ارزش به همراه اسناد غير الزامي، به آن ها آنسپس با اجراي درست 

در اجراي  ها آناز يك سو و مساعدت  آور الزاماد جهت عضويت در اسن ها دولتدليل ترغيب 
اصلي و اولويت  هايدغدغه خاطر به عنوان يكي از ره، هموادرست اين مقررات از سوي ديگر

ت متنوعي در ها و به ويژه مورد دوم، اقداما هدر اين زمين .شود ميمحسوب  هاي كاري آيمو
ي جامع  تدوين برنامه. سمينار صورت گرفت مشاوره، آموزش و قالب هاي مختلف از قبيل

به عنوان يكي از  "همكاري فني ي تهكمي"، تأسيس "همكاري فني يكپارچه ي نامهبر"موسوم به 
 ي خانهدر ساختار دبير "بخش همكاري فني  "بخشي با عنوان  بيني پيشي اصلي آيمو، ها اركان
افزايش ظرفيت اين تدابير و اقدامات موجب . انجام پذيرفتندهمگي در همين راستا  ،آيمو
را در  ها آنگرديد تا ه صوص كشورهاي در حال توسعه و كمتر توسعه يافتبه خي عضو ها دولت

تأسيس دانشگاه  دراين ميان. ياري رسانداجراي مؤثر، كارآمد و يكنواخت مقررات جهان شمول 
ي در كشور مالتا و چند الملل بينجهاني دريانوردي در كشور سوئد، مؤسسة آكادميك حقوق 

  .فه نمودموفق آيمو اضا ي نامهدر قاره هاي مختلف را نيز بايد به كار اي منطقهدفتر 

آن شامل دبيرخانه، مجمع،  ي گانه هشت اركانآگاهي يافتن از ساختار آيمو و نحوة فعاليت 
ي ايمني دريانوردي، حفظ محيط زيست دريايي، حقوقي، همكاري فني و ها كميتهشورا و 
گذاري آن و نيز درك  ورود قوي به مباحث آيمو و اثر گذاري در فرآيند قانون براي ،تسهيلات

ري ام ،در مقياس جهاني راني كشتيصنعت از مسائل مهم و با اولويت دنياي دريانوردي و صحيح 
ما  با تجميع دانش و اندوخته هاي ديگر،د توان ميدرمرحلة بعد خود اين شناخت . ضروري است

. رهنمون سازد آن و سپس برنامه ريزي براي دست يابي منافع ملي درياييبه شناسايي بهتر را 
پس از پيروزي انقلاب . يادي در عرصة دريا و كشتي داردمي ايران منافع زجمهوري اسلا

ر عرصة ي زيادي دها پيشرفتهشتاد به بعد  ي دههشكوهمند اسلامي و به خصوص از ابتداي 
هاي كيفي و كمي  چه آنكه آمار و ارقام و ارزيابي ،ابعاد بدست آمدي  دريا، كشتي و بندر در همه
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در سطح داخلي و پس از يك دورة گذار از  ها پيشرفتبه موازات اين   .مؤيد اين واقعيت است
اثبات جايگاه، نگاه ها به طور برنامه ريزي شده و و حاكميتي رويكرد  رويكرد تصدي گري به

اقتضاي توسعه  اين رويكرد. چندان شد ، صديالملل بينسيستماتيك به بيرون مرزها و به مسائل 
ي الملل بينورود به مباحث  بندر وار در عرصة دريا، كشتي و تأثير گذ و ايفاي نقشي پويا، فعال و

  . باشد ميدريايي  اي منطقهو 

ند تهيه ي دريانوردي و در فرآيالملل بينمان نقش آفريني مؤثر جمهوري اسلامي ايران در ساز
رف و از زمان استقرار اين ط گذشته به ي دههو تصويب مقررات دريايي به خصوص از يك 

ي فني و تخصصي ها كميتهي ها نشستحضور مستمر در . باشد ميايندگي دايم قابل توجه نم
مشاركت فعالانه در مباحث مطروحه، چه از طريق ارائة اسناد و چه از طريق ابراز  مختلف و

اين  .گران اصلي و اثر گذار معرفي نمودكشورمان را به عنوان يكي از بازي  نظرهاي كارشناسانه،
نمايندگان كشورهاي عضو و همچنين  آمار و قضاوت هايطريق از  توان ميكه  قتي استحقي

معهذا اعتقاد بر اين است كه همچنان فضا . شناسان آيمو به آن دست يافترمقامات عالي و كا
          . و تا رسيدن به جايگاه واقعي راه درازي در پيش است باشد ميفراهم   تر بيشبراي كار و فعاليت 

حاضر بخشي از نيازهاي جامعه درياي و بندري و حتي حقوقي  كتابن اميد است، در پايا
نه را يمبه سهم خود زي برآورده سازد و الملل بينكشور را در كسب اطلاعات دريايي و حقوق 

فراهم ه و پيشرفت ايران عزيز مند به توسعه عزيزان علاق ي همه مطالعات عمقي ترتفكر و براي 
ي ابعاد  در همهبيش از پيش ريايي آغازي دوباره براي توسعة دبتواند كه  يو تعمق سازد؛ تفكر

  ..انشاءا. باشد

 

  

 



690  

 

 

 

 

 

 

 

 

 كتابضمايم 
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  يك ي شمارهضميمة 
  ميلادي 1948الي  1856وقايع دريايي مهم جهان از سال  

 آقاي كتاببرگرفته از 

 “William J. Barnes” 
با عنوان   

 “The International Maritime Organization; A Philatelic Study”  
ذكر  كتاب يازدهالي  هشتاين وقايع كه بر اساس تاريخ وقوع در جدول درج شدند، در صفحات (

  .)نددگردي

 سال وقوع واقعه ملاحظات
 The Declaration of Paris 1856 با هدف هماهنگ سازي رزم دريايي

با هدف يكنواخت سازي حقوق دريايي از 
ي الملل بيني ها كنوانسيونطريق    

Foundation of The International 
Maritime Committee  

1897 

اروپا راني كشتيبا هدف بهبود شرايط   The Baltic and White Sea Conference 1905 
با هدف حفظ روابط خوب ميان مالكان 

و دريانوردان و حفظ منافع  ها كشتي
ها آنمشترك   

Foundation of The International 
Seafarer’s Federation 

1918 

با هدف تشكيل يك انجمن دايمي براي 
و  ها دولتدفاتر خدماتي هيدروگرافي 

جهت  ها آنهماهنگ سازي فعاليت 
 ايمني و آسان سازي ناوبري

Foundation of The International 
Hydrographic Bureau 1919 

د با هدف نقش آفريني به عنوان يك نها
 مشورتي براي كنفرانس صلح

Foundation of Committee of Enquiry 
on Freedom of Communications and 
Transit 

1919 

------------------------- 
The League of Nations Barcelona 
Conference on Communications and 
Transit 

1920 

------------------------- 

The Committee of Enquiry on 
Communications and Transit became 
the Provisional International 
Committee on Communications and 
Transit on the invitation of the 
League of Nations 

1920 
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------------------------- 

Creation of The League’s 
Communications and Transit 
Organization by Barcelona 
Conference and the League 
Assembly resolution of December, 
9,  1920 

1920 

با هدف هماهنگ سازي نظرات صنعت 
و همكاري ميان مالكان  راني كشتي
ها كشتي  

Foundation of The International  
Shipping Conference  1921 

------------------------ 
The Washington Conference ( on 
the Naval Clauses of the Treaty of 
Versailles) 

1923 

با هدف ترغيب و حفظ منافع افسران 
ي تجاريها كشتيدريايي   

The Paris Congress; Foundation of 
the International Association of 
Mercantile Marine Officers 

1925 

----------------------- The International Conference on 
Safety of Life at Sea 1929 

نگتنبا هدف تكميل كار كنفرانس واش  The London Naval Conference  1929 
با هدف تأسيس مناطق دريايي 

اين كنفرانس با شكست . يالملل بين
.مواجه شد  

The Hague Conference on 
Territorial Waters 1930 

----------------------- The League of Nations Preparatory 
Marine Conference 1935 

----------------------- The Mediterranean Conference 1937 

----------------------- Formation of The UN Provisional 
Maritime Consultative Council  1946 

----------------------- Agreement on an International 
Code of Signals 1947 

----------------------- 
Agreement on an International 
Convention Covering Safety of 
Life at Sea 

1947 

----------------------- 

The UN Maritime Conference 
adopted a Convention for the 
Establishment of International 
Maritime Consultative 
Organization 

1948 
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 ضميمة شماره ي دو
 اسامي كشورهاي عضو سازمان بين المللي دريانوردي و سه عضو وابسته ي آن

  به همراه سال عضويت
)ي دريانورديالملل بينبرگرفته از سايت رسمي سازمان  -ميلادي 2012اول سال  ي نيمهتا پايان  (  

 

Albania 1993, Algeria 1963, Angola 1977, Antigua and Barbuda 1986, Argentina 
1953, Australia 1952, Austria 1975, Azerbaijan 1995, Bahamas 1976, Bahrain 1976, 
Bangladesh 1976, Barbados 1970, Belgium 1951, Belize 1990, Benin 1980, Bolivia 
(Plurinational State of)1987, Bosnia and Herzegovina1993, Brazil 1963, Brunei 
Darussalam 1984, Bulgaria 1960, Cambodia 1961, Cameroon 1961, Canada 1948, 
Cape Verde 1976, Chile 1972, China 1973, Colombia 1974, Comoros 2001, Congo 
1975, Cook Islands 2008, Costa Rica 1981, Côte d'Ivoire 1960, Croatia 1992, Cuba 
1966, Cyprus 1973, Czech Republic 1993, Democratic People's Republic of Korea 
1986, Democratic Republic of the Congo 1973, Denmark 1959, Djibouti 1979, 
Dominica 1979, Dominican Republic 1953, Ecuador 1956, Egypt 1958, El Salvador 
1981, Equatorial Guinea 1972, Eritrea 1993, Estonia 1992, Ethiopia 1975, Fiji 1983, 
Finland 1959, France 1952, Gabon 1976, Gambia 1979, Georgia 1993, Germany 
1959, Ghana 1959, Greece 1958, Grenada 1998, Guatemala 1983, Guinea 1975, 
Guinea-Bissau 1977, Guyana 1980, Haiti 1953, Honduras 1954, Hungary 1970, 
Iceland 1960, India 1959, Indonesia 1961, Iran (Islamic Republic of) 1958, Iraq 
1973, Ireland 1951, Israel 1952, Italy 1957, Jamaica 1976, Japan 1958, Jordan 1973, 
Kazakhstan 1994, Kenya 1973, Kiribati 2003, Kuwait 1960, Latvia 1993, Lebanon 
1966, Liberia 1959, Libya 1970, Lithuania 1995, Luxembourg 1991, Madagascar 
1961, Malawi 1989, Malaysia 1971, Maldives 1967, Malta 1966, Marshall Islands 
1998, Mauritania 1961, Mauritius 1978, Mexico 1954, Monaco 1989, Mongolia 
1996, Montenegro 2006, Morocco 1962, Mozambique 1979, Myanmar 1951, 
Namibia 1994, Nepal 1979, Netherlands 1949, New Zealand 1960, Nicaragua 1982, 
Nigeria 1962, Norway 1958, Oman 1974, Pakistan 1958,  Palau 2011, Panama 1958, 
Papua New Guinea 1976, Paraguay 1993, Peru 1968, Philippines 1964, Poland 
1960, Portugal 1976, Qatar 1977, Republic of Korea 1962, Republic of Moldova 
2001, Romania 1965, Russian Federation 1958, Saint Kitts and Nevis 2001, Saint 
Lucia 1980, Saint Vincent and the Grenadines 1981, Samoa 1996, San Marino 2002, 
Sao Tome and Principe 1990, Saudi Arabia 1969, Senegal 1960, Serbia 2000, 
Seychelles 1978, Sierra Leone 1973, Singapore 1966, Slovakia 1993, Slovenia 1993, 
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Solomon Islands 1988, Somalia 1978, South Africa 1995, Spain 1962, Sri Lanka 
1972, Sudan 1974, Suriname 1976, Sweden 1959, Switzerland 1955, Syrian Arab 
Republic 1963, Thailand 1973, The former Yugoslav Republic of Macedonia 1993, 
Timor-Leste 2005, Togo 1983, Tonga 2000, Trinidad and Tobago 1965, Tunisia 
1963, Turkey 1958, Turkmenistan 1993, Tuvalu 2004, Uganda 2009, Ukraine 1994, 
United Arab Emirates 1980, United Kingdom of Great Britain and Northern, Ireland 
1949, United Republic of Tanzania 1974, United States of America 1950, Uruguay 
1968, Vanuatu 1986, Venezuela (Bolivarian Republic of) 1975, Viet Nam 1984, 
Yemen 1979, Zimbabwe 2005. 

 

 Associate members: 

 Faroes 2002, Hong Kong, (China) 1967, Macao(China) 1990 
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 ضميمة شماره ي سه
 معاهدات دريايي مصوب سازمان بين المللي دريانوردي در يك نگاه؛

 كنوانسيون ها، موافقت نامه ها و پروتكل ها
براي اگاهي تفصيلي از اين   -. ش.ه1391ماه سال  مردادبيستم  -برگرفته از سايت رسمي آيمو( 

 )رجوع شود كتاب معاهدات به چهار گفتار از بخش دوم  فصل دوم 

 
ناخالص  ميزان تناژ

جهاني تحت پوشش 
 به درصد

تعداد 
هاي  دولت

 عضو

وضعيت معاهده از حيث 
ءاجرا و تاريخ اجرايي   

 شدن
 رديف عنوان معاهده

 -  - 
ملغي و متروكه  ءپس از اجرا

 SOLAS 1960 1 شد

99.19 161 21/July/68 LL 1966 2 
95.96 98 3/ Feb./2000 LL Protocol 88 3 
98.76 151 18/July/82 TONNAGE 1969 4 

23 17 02/Jan./ 74 STP 71 5 
23 16 02/June/77 SPACE STP 1973 6 

98.71 155 15/July/77 COLREG 72 7 

61 78 06/Sep./77 CSC 1972 8 

99.20 162 25/May/80 SOLAS 1974 9 

96.86 117 01/May/81 SOLAS PROTOCOL 
1978 10 

95.67 103 03/Feb./2000 SOLAS PROTOCOL 
1988 

11 

ملغي شد ءقبل از اجرا -    SFV 1977 12 
ءدر انتظار اجرا 17 19  SFV PROTOCOL 1993 13 

99.22 156 28/ Apr./84 STCW 1978 14 
ءدر انتطار اجرا 15 4.75  STCW-F 1995 15 

61.45 102 22/June/85 SAR 1979 16 

50.48 62 14/July/96 SALVAGE 1989 17 

94.92 97 16/July/79 IMSO 1976 18 

.ملغي شد ءپس از اجرا ---  --  INMARSAT OA 19 

90.77 115 05/March/67 FAL 1965 20 
75.10 87 06/May/75 INTERVENTION 1969 21 

50.36 54 30/May/83 INTERVENTION 
Protocol 1973 

22 
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 رجوع شود به پاورقي
رجوع شود به 

 پاورقي
تاريخ هاي مختلف براي ضمايم 

)رجوع شود به پاورقي(لف مخت  MARPOL 1973 23 

 رجوع شود به پاورقي
رجوع شود به 

 پاورقي
 MARPOL Protocol 1978 24 رجوع شود به پاورقي

91.16 68 19/May/2005 MARPOL Protocol 1997 25 

70.80 104 13/May/95 OPRC 1990 26 

38.43 28 14/June/2007 OPRC/HNS 2000 27 

35.64 42 24/March/2006 LC Protocol 1996 28 
79.17 60 17/Sep./2008 AFS Convention 2001 29 
ءدر انتظار اجرا 35 27.95  BWM Convention 2004 30 

ءدر انتظار اجرا ---  ---   Hong Kong Convention 
2009 

31 

2.59 36 19/June/75 CLC 1969 32 
56 53 08/April/81 CLC Protocol 1976 33 

--  -- - .ملغي شد ءقبل اجرا   CLC Protocol 1984 34 
97.19 130 30/May/96 CLC Protocol 1992 35 

ملغي شد ءپس از اجرا ---  ---   FUND 1971 36 

-- --- 
منسوخ و متروك  ءپس از اجرا

.گرديد  FUND Protocol 1976 37 

.ملغي شد ءقبل از اجرا ---  ---   FUND Protocol 1984 38 
91.22 111 30/May/96 FUND Protocol 1992 39 
---- --- 27/June/2001 FUND Protocol 2000 40 

20.44 28 03/March/2005 FUND Protocol 2003 41 
20 17 15/July/75 NUCLEAR 1971 42 

44.34 34 28/April/87 PAL 1974 43 

40 25 30/April 89 PAL Protocol 1976 44 

ءدر انتظار اجرا 6 0.85  PAL Protocol 1990 45 

 PAL Protocol 2002 46  اءدر انتظار اجر 7 0.30
53.76 53 01/Dec./86 LLMC 1976 47 
45.67 45 13/May/2004 LLMC Protocol 1996 48 

.ملغي شد ءقبل از اجرا 14 14  HNS Convention 1996 49 
ءدر انتظار اجرا ---  ---   HNS Protocol 2010 50 

90.00 65 21/Nov./2008 
BUNKERS Convention 

2001 
51 

ءدر انتظار اجرا 5 1.16  NAIROBI WRC 2007 52 

94.66 160 01/March/92 SUA 1988 53 
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89.65 148 01/March/92 SUA Protocol 1988 54 

30.27 22 28/July/2010 SUA 2005 55 

29.52 18 28/July/2010 SUA Protocol 2005 56 

  كنوانسيون با توجه به ويژگي خاصMARPOL 73/78 ، هاي  آن در تاريخ ي گانه ششضمايم
در جدول زير . باشد مينيز متغير  ها آني عضو ها دولتدرآمدند و تعداد  ءمختلفي به اجرا

 :وضعيت اين كنوانسيون و ضمايم مختلف آن آورده شد

در تعداد كشورهاي عضو و 
تناژ جهاني تحت پوششصد   

ءتاريخ اجرا  عنوان سند 

وعضو  152  
99.20 

02/October/1983 
پروتكل اول و دوم و ضمايم اول و /مواد كنوانسيون

 دوم
عضو و 137  

96.59 
01/July/1992 ضميمة سوم 

و عضو 130  
88.65 

27/September/2003 ضميمة چهارم 

و عضو 144  
97.47 

31/December/1988 ضميمة پنجم 

و عضو 70  
93.29 

19/May/2005 ميلادي 1997تكل مصوب پرو(   ضميمة ششم(  

   
  درصد تناژ جهاني تحت پوشش( Gross Tonnage) جهاني تا پايان ناوگان، برگرفته از آمار 

 .باشد مي ”IHS- Fairplay “سوي  از  شدهه ئميلادي ارا 2011ماه دسامبر سال 
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 ضميمة شماره ي چهار
 عناوين معاهدات دريايي مصوب سازمان بين المللي دريانوردي

  كه جمهوري اسلامي ايران به عضويت آن ها در آمد 
ي تخصصي و ها سازمانل ادارة ك -برگرفته از سايت رسمي آيمو و سازمان بنادر و دريانوردي( 

)ش.ه1391خرداد ماه سال  المللي، بين  
 

نام معاهده و تاريخ عضويت نام معاهده و تاريخ عضويت
15- AFS 2001- 06/April/2011 1- Load Line 1966 – 05/October/1973 

16- Bunkers 2001- 21/November/2011 2- Tonnage Measurement 1969- 
28/December/1973 

17- BWM 2004- 06/April/2011 3- INMARSAT 76- 12/October/1984 
18-NairobiWRC 2007 – 19/April/2011  4- COLREG 72- 17/January /1989 
19- Intervention Protocol 73- 
25/July/1997 5- SALVAGE 89- 01/August /1994 

20- SOLAS Protocol 78- 
30/August/2000 6- FAL 65 – 27/March/1995 

21- SOLAS Protocol 88-
31/October/2006 7- SAR 79- 26/September/1995  

22- Load Lines Protocol 88 – 
31/October/2006 8- SOLAS 74 – 17/October/ 1994 

23- CLC Protocol 92- 24/October/2007 9- STCW 78 – 01/August/1996 
24- Fund Protocol 92- 
05/November/2008 10- INTERVENTION 69-  25/July/1997 

25- MARPOL Protocol 97- 
29/May/2009 11- OPRC 90- 25/February/1998 

26- SUA Protocol 88- 30/October/2009 12- CSC 72- 11/October/2001 

27- OPRC-HNS 2000- 19/April/2011 
13- MARPOL 73- 
25/October/2002(Annex 1, 2 & 5)- 
29/May/2009 ( Annex III, V and VI) 

28- INMARSAT  OA ( Annulled)   14- SUA 88- 30/October/2009 

  

  جمهوري اسلامي ايران به كنوانسيونLondon Convention 72 (LC) اين . نيز ملحق شد
كنوانسيون اگرچه توسط آيمو به تصويب نرسيد، اما نقش دبيري امور مربوط به آن از جمله  

  .  عهدة آيمو گذاشته شد ري اجلاس مشورتي دول طرف معاهده بدبير
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 ضميمة شماره ي پنج

 عناوين كدهاي غير الزامي و توصيه اي مصوب سازمان بين المللي دريانوردي
ي شماره ي نامهبرگرفته از بخش (   

MSC.1-Circ.1371 and 1371 Add.1) 
 

قطعنامه ي شماره عنوان كد رديف  

1 

Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying 
Liquefied Gases in Bulk (GC Code), as amended by MSC 
38, MSC 40, MSC 42, MSC/Circ.356,MSC.25(60), 
MSC.34(63), MSC.60(67), MSC.107(73) and 
MSC.182(79)- (Now IGC Code, but still in force for ships 
built 
before 1 July 1986) 

A.328(IX) 

2 

Code of Safety for Dynamically Supported Craft (DSC 
Code), as amended by MSC.37(63), MSC.186(79) and 
MSC.224(82)- (Now 2000 HSC Code, but in force for 
existing ships built before 1 January 1996). 

A.373(X) 

3 Code on Noise Levels on Board Ships  A.468(XII) 

4 
Code of practice for the evaluation, testing and acceptance 
of prototype novel life-saving appliances and arrangements 

A.520(13) 

5 

Code of Safety for Special Purpose Ships (SPS Code), as 
amended by MSC/Circ.446, MSC/Circ.478, MSC/Circ.739 
and MSC.183(79)- (Superseded by MSC.266(84), but still 
in force for existing ships certified before 13 May 2008) 

A.534 (13) 

6 

Code for the Construction and Equipment of Mobile 
Offshore Drilling Units (MODU Code), 1989, as amended 
by MSC/Circ.561, MSC.38(63) and MSC.187(79)- 
(Superseded by A.1023(26), but still in force for 
existing MODUs built before 1 January 2012) 

A.649(16) 

7 
Code of Safety for Diving Systems, 1995, as amended by 
MSC.185(79) 

A.831(19) 

8 Code on alarms and indicators, 2009- (Revokes A.830(19)) A.1021(26) 

9 
Code for the construction and equipment of mobile 
Offshore Drilling Units, 2009 (2009 MODU Code) –
(Supersedes A.649(16)) 

A.1023(26) 

10 
 Code of Safety for Special Purpose Ships (SPS Code), 
2008, as amended by MSC 299(87)- (supersedes 
A.534(13)) 

MSC.266(84) 

11  Code of Safety for Nuclear Merchant Ships A.491(XII) 
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12 
FAO/ILO/IMO Code of safety for fishermen and fishing 
vessels, 2005 
(MSC 79/23, annex 38) 

FAO/ILO/IMO 
Code 

13 

Code of Safe Practice for Cargo Stowage and Securing 
(CSS Code), (non-mandatory except mandatory sub-chapter 
1.9), as amended by MSC/Circ.664, MSC/Circ.691, 
MSC/Circ.740, MSC/Circ.812, MSC/Circ.1026 and 
MSC.1/Circ.1352 

A.714(17) 

14 
Code of Practice for Ships Carrying Timber Deck Cargoes 
(Timber Code) 

A.715(17) 

15 
Code of Practice for the Safe Loading and Unloading of 
Bulk Carriers (BLU Code), as amended by MSC.238(82) 
and MSC.304(87) 

A.862(20) 

16 
International Code on Intact Stability, 2008 (Non-
mandatory part: part B), as amended by MSC.319(89) 

MSC.267(85) 

17 

International Maritime Solid Bulk Cargoes (IMSBC) Code 
(Mandatory except as stated in section 1.4 of the Code) as 
amended by MSC.318(89) - ( Supersedes BC 
Code( MSC.193(79)) 

MSC.268(85) 

18 
Code of safe practice for the carriage of cargoes and 
persons by offshore supply vessels (OSV Code) as amended 
by MSC.237(82) 

A.863(20) 

19 Code of practice for atmospheric oil mist detectors MSC/Circ.1086 

20 
Code for the investigation of marine casualties and 
incidents, as amended by A.884(21) 

A.849(20) 

21 

Code of the International Standards and Recommended 
Practices for a Safety Investigation into a Marine Casualty 
or Marine Incident (Non-mandatory only in Part III of the 
Code ) 

MSC.255(84) 

22 
Code for the implementation of mandatory IMO 
instruments, 2007, as amended by A.1019(26)- (A.996(25)) 

A.996(25) 

23 
Code of practice for the investigation of the crimes of 
piracy and armed robbery against ships – (Revokes 
A.922(22)) 

A.1025(26) 

24 
ILO/IMO Code of Practice on Security in Ports (see MSC 
78/7/2, annex) 

ILO/IMO 

25 Code of good practice for port State control officers 
MSC/ 
MEPC.4/Circ.2 

26 
Code of practice concerning the accuracy of stability 
information for fishing vessels 

A.267((VIII) 

27 
Code on Intact Stability for All Types of Ships Covered by 
IMO Instruments (IS Code), as amended by MSC.75(69) 

A.749(18) 
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دي ي زيـا هـا  نامـه و توصيه  ها دستورالعملند، شو ميعلاوه بر كدهاي غير الزامي كه به كشورها توصيه  -
  . شود ميوجود دارند كه فاقد جنبة الزامي از لحاظ حقوقي هستند و اجراي شان به كشورها توصيه 

يي نظير سولاس و مارپول اجـراي شـان هماننـد سـاير     ها كنوانسيونكدهايي وجود دارند كه از طريق  -
سـبت بـه   اكثـر ايـن كـدها از طريـق اصـلاحات بعمـل آمـده ن       . باشـند  مـي مقررات اين معاهدات الزامي 

. گرديدنـد  هـا  آني عضـو مكلـف بـه اجـراي     هـا  دولـت در طول زمان به تصويب رسيدند و  ها كنوانسيون
  .باشد ميبيشترين كدهاي الزامي مربوط به كنوانسيون سولاس 

ي ايمني دريـانوردي  ها كميتهميلادي تهية دو كد مهم در دستور كار  2012اول سال  ي نيمهتا پايان   -
قرار است، اين دو كد پس از تهيه، تصويب و اصلاح معاهـدات  . دريايي قرار داشتندو حفظ محيط زيست 

جزو لاينفك اين اسناد حقوقي به حساب آينـد و اجـراي    ،از جمله كنوانسيون سولاس و مارپول ربط ذي
  :باشد ميعناوين اين دو كد به شرح ذيل . ي عضو اجباري شودها دولتشان براي 

 

- “ IMO Instruments Implementation Code”. 

- “Code for Recognized Organizations”.  
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  شش ي شمارهضميمة 
ي الملل بينسازمان و ساير مداركي كه بر اساس اسناد الزامي  ها نامهعناوين گواهي

  دريانوردي 
  حمل شوند ها كشتيست بر روي باي مي

 )”FAL.2/Circ.126- MEPC.1/Circ.769- MSC.1/Circ.1409“ ي ها نامهبرگرفته از بخش( 

  : سه نكته

 .باشند مياجرايي  كتابو مدارك ناظر به معاهداتي هستند كه تا زمان چاپ  ها نامهاين گواهي :نكتة اول
كه از اول ماه ”MARPOL“در خصوص اصلاحات صورت گرفته نسبت به ضميمة ششم كنوانسيون 

شد كه در قسمت بررسي  بيني پيشگواهينامه اي در خواهد آمد،  ءميلادي به اجرا 2013سال  هژانوي
  .كنوانسيون و ضميمة مزبور نام آن آورده شد

 BWM 2004, HNS 2010, Ship Recycling 2009, WRM“در معاهداتي نظير  :نكتة دوم

در نيامدن اين  ءشدند كه به دليل به اجرا بيني پيش ها كشتيو مداركي براي  ها نامهنيز گواهي ”2007
ي مشمول مقررات ها كشتي، تنها شود ميهچنين يادآوري . ، در ليست حاضر ذكر نگرديدندمعاهدات

مسافري ممكن  ◌ً بنابراين يك كشتي فرضا. باشند مي ربط ذيي ها نامهمربوطه مكلف به حمل گواهي
است بيست، يك كشتي باري سي و يك كشتي تانكري بيست و پنج گواهينامه را حمل نمايند و از 

  .   ي غير مربوط معاف باشندها نامهگواهي صدور و حمل

، يك سري باشد ميو مداركي كه حمل آن بر روي كشتي الزامي  ها نامهعلاوه بر گواهي :نكتة سوم
 ها كشتياجباري نيستند و بلكه به مالكان و اپراتورهاي  ها آنو مداركي هستند كه حمل  ها نامهگواهي

 در اين جا نيز. آورده شدند الذكر فوقي ها نامهور در بخشاين اسناد در ذيل ليست مذك. توصيه شدند
  . و مدارك الزامي ذكر گرديدند ها نامهعناوين اين اسناد در پايان گواهي
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 عنوان معاهدة مربوطه
نوع كشتي مشمول در مفاد هر يك از (

  .)بيان شد معاهدات دقيقاً
 رديف  عنوان گواهينامه و مدرك

Tonnage Convention(1969) 
International Tonnage 
Certificate (1969)  1  

LL Convention(1966) and LL Protocol 
(1988)  

International Load Line 
Certificate  2  

LL Convention(1966) and LL Protocol 
(1988)  

International Load Line 
Exemption Certificate  3  

SOLAS(1974) Coating Technical File  4  
SOLAS (1974)  Construction drawings  5  
SOLAS (1974) Ship Construction File  6  
SOLAS (1974) 
LL Convention(1966),  
LL Protocol (1988)  

Intact stability booklet  7  

SOLAS (1974)  Damage control plans and 
booklets  8  

SOLAS (1974)  Minimum safe manning 
document  9  

SOLAS (1974)  Fire safety training manual  10  
SOLAS (1974)  Fire Control plan/booklet  11  

SOLAS (1974)  Onboard training and drills 
record  12  

SOLAS (1974)  Fire safety operational booklet  13  
SOLAS (1974)  Maintenance Plans  14  
SOLAS(1974)  Training manual  15  

SOLAS (1974)  Nautical charts and nautical 
publications  16  

SOLAS 91974)  
International Code of Signals 

and a copy of Volume III 
of IAMSAR Manual  

17  

SOLAS (1974)  Records of navigational 
activities  18  

SOLAS (1974)  Manoeuvring booklet  19  
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STCW Convention(1978)+ STCW 
Code-Part A 

Certificates for masters, 
officers or ratings  20  

STCW Convention ( STCW Code-Part 
A)  Records of hours of rest  21  
MARPOL Convention (1973/78)- 
Annex I  

International Oil Pollution 
Prevention Certificate  22  

MARPOL Convention (1973/78)- 
Annex I  Oil Record Book  23  
MARPOL Convention (1973/78)- 
Annex I  

Shipboard Oil Pollution 
Emergency Plan  24  

MARPOL Convention (1973/78)- 
Annex IV  

International Sewage Pollution 
Prevention Certificate  25  

MARPOL Convention (1973/78)- 
Annex V  Garbage Management Plan  26  
MARPOL Convention (1973/78)- 
Annex V  Garbage Record Book  27  

SOLAS (1974)  Voyage data recorder system-
certificate of compliance  28  

SOLAS (1974)  Cargo Securing Manual  29  
SOLAS (1974)+ ISM Code  Document of Compliance  30  
SOLAS (1974)+ ISM Code  Safety Management Certificate  31  

SOLAS (1974)+ISPS Code- Part A  
International Ship Security 

Certificate (ISSC) or Interim 
International Ship Security 
Certificate  

32  

SOLAS (1974)+ISPS Code Part- A  Ship Security Plan and 
associated records  33  

SOLAS (1974)  Continuous Synopsis Record 
(CSR)  34  

AFS Convention (2001)  International Anti-fouling 
System Certificate  35  

AFS Convention (2001)  Declaration on Anti-fouling 
System  36  

MARPOL Convention (1973/78)-
Annex VI  

International Air Pollution 
Prevention Certificate  37  

MARPOL Convention (1973/78)-
Annex VI  

Ozone Depleting Substances 
Record Book  38  

MARPOL Convention (1973/78)-
Annex VI  

Fuel Oil Changeover Procedure 
and Log-Book (recordof fuel 

changeover)
39  

MARPOL Convention (1973/78)-Manufacturer’s Operating 40  
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Annex VI  Manual for Incinerators  
MARPOL Convention (1973/78)-
Annex VI  

Bunker Delivery Note and 
Representative Sample  41  

MARPOL Convention (1973/78)-
Annex VI( Technical Code)  Technical File  42  
MARPOL Convention (1973/78)-
Annex VI( Technical Code)  

Record Book of Engine 
Parameters  43  

SOLAS (1974), SOLAS (1988)  Exemption Certificate  44  
SOLAS (1974)  LRIT conformance test report  45  
SOLAS (1974), SOLAS Protocol 
(1988)  

Passenger Ship Safety 
Certificate  46  

STP (1971)   Special Trade Passenger Ship 
Safety Certificate

47  

SSTP (1973)  Special Trade Passenger Ship 
Space Certificate  48  

SOLAS (1974)  Search and rescue cooperation 
plan  49  

SOLAS (1974)  List of operational limitations  50  

SOLAS (1974)  Decision support system for 
masters  51  

SOLAS (1974), SOLAS Protocol 
(1988)  

Cargo Ship Safety 
Construction Certificate  52  

SOLAS (1974), SOLAS Protocol 
(1988)  

Cargo Ship Safety Equipment 
Certificate  53  

SOLAS (1974), SOLAS Protocol 
(1988)  

Cargo Ship Safety Radio 
Certificate  54  

SOLAS Protocol (1988)  Cargo Ship Safety Certificate  55  
SOLAS (1974)+International Code for 
the Safe Carriage of Grain in Bulk  

Document of authorization for 
the carriage of grain  56  

CLC (1969)  
Certificate of insurance or 
other financial security in 
respect of civil liability for oil 
pollution damage

57  

Bunker Convention (2001)  
Certificate of insurance or 
other financial security in 
respect of civil liability for 
bunker oil pollution damage

58  

CLC ( 1992)  
Certificate of insurance or 
other financial security in 
respect of civil liability for oil 
pollution damage

59  
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SOLAS (1974)  Enhanced survey report file 60  

MARPOL (1973/78)- Annex I  
Record of oil discharge 
monitoring and control system 
for the last ballast voyage

61  

MARPOL (1973/78)- Annex I  
Oil Discharge Monitoring and 
Control (ODMC) 

Operational Manual 
62  

SOLAS (1974)  Cargo Information  63 

SOLAS (1974)  Ship Structure Access Manual  64  
SOLAS (1974)+ Code of Practice for 
the Safe Loading and Unloading of 
Bulk Carrier (BLU Code)  

Bulk Carrier Booklet  65  

MARPOL (1973/78)- Annex I  
Crude Oil Washing Operation 
and Equipment Manual 
(COW Manual)

66  

MARPOL (1973/78)- Annex I  
Condition Assessment Scheme 
(CAS) Statement of 
Compliance, CAS Final Report 
and Review Record

67  

MARPOL (1973/78)- Annex I  Subdivision and stability 
information  68  

MARPOL (1973/78)- Annex V  VOC Management Plan  69  

MARPOL (1973/78)- Annex II  

International Pollution 
Prevention Certificate for the 
Carriage of Noxious Liquid 
Substances in Bulk 
(NLS Certificate)

70  

MARPOL (1973/78)- Annex II  Cargo record book 71  

MARPOL (1973/78)- Annex II  Procedures and Arrangements 
Manual (P & A Manual)

72  

MARPOL (1973/78) -Annex II  
Shipboard Marine Pollution 
Emergency Plan for 
Noxious Liquid Substances 

73  

MARPOL (1973/78)- Annex II+ Bulk 
Chemical Code (BCH Code)  

Certificate of Fitness for the 
Carriage of Dangerous 
Chemicals in Bulk (For the 
Chemical Tankers Constructed 
before 1 July 1986)

74  

MARPOL (1973/78)- Annex II and 
SOLAS (1974)+ International Bulk 
Chemical Code (IBC Code)   

Certificate of Fitness for the 
Carriage of Dangerous 
Chemicals in Bulk (For 

75  
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Chemical Tanker Constructed  
on or after 1 July 1986)

SOLAS (1974)+ Gas Carrier Code (GC 
Code)  

Certificate of Fitness for the 
Carriage of Liquefied 
Gases in Bulk

76  

SOLAS (1974)+ International Gas 
Carrier Code (IGC Code)  

International Certificate of 
Fitness for the Carriage of 
Liquefied Gases in Bulk (For 
Gas Carrier Constructed on or 
after 1 July 1986)

77  

SOLAS (1974) + International Code of 
Safety for High- Speed Craft –HSC 
Code(1994 or 2000)  

High-Speed Craft Safety 
Certificate 78  

SOLAS (1974)+HSC Code(1994 or 
2000)  

Permit to Operate High-Speed 
Craft 79  

SOLAS (1974)  
Document of compliance with 
the special requirements 
for ships carrying dangerous 
goods 

80  

SOLAS (1974) and MARPOL(1973-
78) -Annex III  

Dangerous goods manifest or 
stowage plan

81  

SOLAS (1974) + INF Code  
International Certificate of 
Fitness for the Carriage of  INF 
Cargo 

82  

SOLAS (1974)  

A Nuclear Cargo Ship Safety 
Certificate or 
NuclearPassenger Ship Safety 
Certificate, in place of the 
Cargo Ship Safety Certificate 
or Passenger Ship Safety 
Certificate, as appropriate.

83  
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الزامي نيست ولي به مراجع دريايي  ها كشتيبراي  ها آنو مداركي كه حمل  ها نامهگواهي
  : توصيه شدند ها كشتيرها و مالكان كشو

 مربوطهايتوصيهعنوان سند
نوع كشتي مشمول در مفاد هر يك از (

  .)بيان شد سندهاي مربوطه دقيقاً
  رديف  گواهينامه و مدركعنوان 

Code of Safety for Special Purpose 
Ships  

Special Purpose Ship Safety 
Certificate  1  

Guidelines for the Design and 
Construction of Offshore Supply 
Vessels, 2006  

Offshore Supply Vessel 
Document of Compliance  2  

Guidelines for the Transport and 
Handling of Limited Amounts of 
hazardous and Noxious Liquid 
Substances in Bulk on Offshore 
Support vessels 

Certificate of Fitness for 
Offshore Support Vessels  3  

Code of Safety for Diving Systems  Diving System Safety 
Certificate  4  

Code of Safety  for Dynamically 
Supported Craft  

Dynamically Supported Craft 
Construction and 

Equipment Certificate  
5  

Code for the Construction and 
Equipment of Mobile Offshore 
Drilling Unites, 1979, or the Code 
for Construction and Equipment of 
Drilling Unites, 1989( for the Unites 
Constructed on or after 1 May 1991)  

Mobile Offshore Drilling Unit 
Safety Certificate  6  

Guidelines for Wing-in-Ground 
Craft 

Wing–in–ground Craft Safety 
Certificate  7  

Guidelines for Wing-in-Ground 
Craft Permit to Operate WIG Craft  8  
Code on Noise Levels on Board 
Ships Noise Survey Report  9  
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 ضميمة شماره ي هفت

  علايم و اختصارات مورد استفاده براي نهادها و اسناد سازمان بين المللي دريانوردي

)ش.ه1391ماه سال  مرداد -بخش مركز معلومات دريايي آيمو -برگرفته از سايت رسمي آيمو (  

( How and where to find IMO information; 
 A guide for Delegates, Researchers and Interns). 

 /Symbol معنا و منظور ملاحظات
Abbreviation 

SR: Summary 
Record- A: Assembly 

Summary Record of the 
Second Plenary Meeting of 
the 23rd Session of 
Assembly   

A 23/SR.2 

C: Council 
Summary Record of the 
First Meeting of the 94th 
session of Council 

C 94/SR.1 

D: Decisions 
Summary of Decisions of 
the 94th session of Council 

C 94/D 

RD: Record of 
Decisions- LEG: 
Legal Committee 
( The committee in 
charge of the 
preparation of the 
draft of the treaty- 
CONF: Conference- 
15: Fifteenth 
Conference held by 
IMO 

Record of Decisions of the 
first plenary meeting of the 
International Conference on 
(for example) the Revision 
of the SUA Treaties 

LEG/CONF.15/RD/1 

 

Refers to the 740th 
Resolution passed by the 
Assembly since its first 
meeting, adopted at the 
Eighteenth session 

Resolution 
A.740(18) 
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ES: Extraordinary 
Session- IV: Roman 
number 4 

Refers to the 156th 
Resolution passed by the 
Assembly since its first 
meeting, adopted at the 
Fourth Extraordinary 
Session of the Assembly 

Resolution A. 
156(ES.IV) 

 

75th Resolution adopted by 
the Council since its first 
meeting, adopted at the 88th 
session   

Council Resolution 
C.75(88) 

(numbering system 
changed to 
Arabic  after 1982) 

62nd Resolution adopted by 
the Council since its first 
meeting, adopted at the 
42nd session  

Council Resolution 
C.62(XLII) 

MSC: Maritime 
Safety Committee 

Refers to the 98th 
Resolution adopted by the 
MSC since its first meeting, 
adopted at the 73rd session   

Resolution 
MSC.98(73) 

MEPC: Marine 
Environment 
Protection Committee 

117th 
resolution  adopted  since 
the first meeting of MEPC , 
adopted at the 52nd session   

Resolution 
MEPC.117(52) 

LEG: Legal 
Committee 

Refers to the  2nd resolution 
since the adoption of the 
first resolution of LEG, 
adopted at the 82nd session 

Resolution 
LEG.2(82) 

 Technical Cooperation 
Committee 

TC 

  Facilitation Committee FAL 
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 Subcommittee on Bulk 
Liquids and Gases 

BLG 

 
Subcommittee on Carriage 
of Dangerous Goods, Solid 
Cargoes and Containers 

DSC 

 Subcommittee on Fire 
Protection 

FP 

 Radio-communications and 
Search and Rescue 

COMSAR 

 Subcommittee on Safety of 
Navigation 

NAV 

 Subcommittee on Ship 
Design and Equipment 

DE 

 
Subcommittee on Stability 
and Load Lines and Fishing 
Vessels Safety 

SLF 

 
Subcommittee on Standards 
of Training and Watch-
keeping 

STW 

 Subcommittee on Flag State 
Implementation 

FSI 

Refers to Consultative 
Meetings of the 
Parties to London 
Dumping Convention 

London Convention LC 

 54th Resolution of the Resolution 
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London Convention  since 
the first meeting of LC, 
adopted at the 18th session 

LC.54(18) 

 

55th Resolution of the 
London Convention  since 
the first meeting of LC, 
adopted at the  Special 
Meeting of Contracting 
Parties  

Resolution 
LC.55(SM) 

LP: Refers to 
Consultative Meetings 
of Parties to London 
Protocol to the 
London Convention 

First resolution of the first 
meeting under the  London 
Protocol 

Resolution LP.1(1) 

 International Maritime 
Organization 

IMO 

 International Oil Pollution 
Compensation Fund 

IOPC FUND 

 

Working Group on the 
Evaluation of the Hazards 
of Harmful substances in 
the marine environment 

GESAMP 

 
Refers to Documents issued 
for a Diplomatic 
Conference. 

CONF/ 

 Ad Hoc Committee AC… 

 Steering or Standing Group SC... 
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 Working Group WG… 

 Joint Working Group JWG... 

 
Information series (e.g. lists 
of participants or list of 
documents issued in 
connection with a session 

--/INF… 

 Decisions -/D- 

 Resolution -/RES. 

 Summary Records of 
Meetings 

-/SR. 

 Working Papers -/WP. 

 Addendum -/Add. 

 Corrigendum -/Corr. 

 Revision (replacing texts 
previously issued) 

-/Rev. 

 Programme of Meetings for 
(date) 

PROG/ 

For example: A 
23/C.1/WP.1 = 
Working Paper 
presented by 
Committee 1 at the 
23rd session of 
Assembly 

Committee -/C. .../- 



714  

 
 

 ضميمة شماره ي هشت 
اسامي 63 سازمان و مؤسسة بين المللي دولتي كه با امضاي تفاهم نامه هاي همكاري به آن ها 

 موقعيت ناظري از سوي سازمان بين المللي دريانوردي اعطاء شد
( Observer Status) 

  )ش.هـ 1391اد ماه مرد  - ي دريانورديالملل بينسايت رسمي سازمان برگرفته از( 
  

 عنوان اختصاري نام سازمان و مؤسسه رديف

1 
Asian-African Legal Consultative 
Organization  (AALCO) 

2 
West and Central Africa Memorandum of 
Understanding on Port State Control  

(Abuja MoU) 

3 
Agreement on the Conservation of 
Cetaceans of the Black Sea, Mediterranean 
Sea and contiguous Atlantic Area  

(ACCOBAMS) 

4 Association of Caribbean States  (ACS) 
5 Acuerdo de Viña del Mar -------- 
6 Arab Federation of Shipping  (AFOS) 
7 Latin American Integration Association  (ALADI) 
8 African Union  (AU) 

9 
Memorandum of Understanding on Port 
State Control in the Black Sea Region  

(BS MoU) 

10 
Commission on the Protection of the Black 
Sea Against Pollution  

(BSC) 

11 Caribbean Community  (CARICOM) 
12 Danube Commission  (CD) 

13 
European Conference of Postal and 
Telecommunications Administrations  

(CEPT) 

14 Council of Europe (Cl of E) (Cl of E) 

15 
Caribbean Memorandum of Understanding 
on Port State Control  

(CMoU) 

16 
Central American Commission on Maritime 
Transport  

(COCATRAM) 

17 Commonwealth Secretariat ----------- 

18 
International COSPAS-SARSAT 
Programme Agreement  

(COSPAS-
SARSAT) 

19 
Permanent Commission for the South 
Pacific  

(CPPS) 

20 
Commonwealth Telecommunications 
Organization  

(CTO) 

21 European Commission  (EC) 
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22 European Space Agency  (ESA) 
23 International Transport Forum  (FIT) 

24 
International Oil Pollution Compensation 
Funds 1971 (IOPC FUNDS)  

(1971 FUND) 

25 
International Oil Pollution Compensation 
Fund 1992  

(FUND 1992) 

26 
Helsinki Commission - Baltic Marine 
Environment Protection Commission  

(HELCOM) 

27 
International Council for the Exploration of 
the Sea  

(ICES) 

28 International Committee of the Red Cross  (ICRC) 
29 International Hydrographic Organization  (IHO) 
30 International Mobile Satellite Organization  (IMSO) 
31 International Criminal Police Organization  (INTERPOL) 
32 Indian Ocean Commission  (IOC) 
33 International Organization for Migration  (IOM) 

34 
Indian Ocean Memorandum of 
Understanding on Port State Control  

(IOMoU) 

35 
International Oil Pollution Compensation 
Supplementary Fund  

(IOPCSF) 

36 
Intergovernmental Standing Committee on 
Shipping  

(ISCOS) 

37 
International Telecommunications Satellite 
Organization  

(ITSO) 

38 International Whaling Commission  (IWC) 
39 League of Arab States --------- 

40 
Marine Accident Investigators’ International 
Forum  

(MAIIF) 

41 
Mediterranean Memorandum of 
Understanding on Port State Control  

(Med MoU) 

42 
Maritime Organization of West and Central 
Africa  

(MOWCA) 

43 North East Atlantic Fisheries Commission  (NEAFC) 

44 
Organization of Arab Petroleum Exporting 
Countries  

(OAPEC) 

45 Organization of American States  (OAS) 

46 
Organization for Economic Co-operation 
and Development  

(OECD) 

47 
OSPAR Commission for the Protection of 
the Marine Environment of  
the North-East Atlantic  

(OSPAR 
COMMISSION) 

48 
Intergovernmental Organization for 
International Carriage by Rail  

(OTIF) 
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49 
Paris Memorandum of Understanding on 
Port State Control  

(Paris MoU) 

50 
The Regional Organization for the 
Conservation of the Environment of the Red 
Sea and Gulf of Aden  

(PERSGA) 

51 
Port Management Association of Eastern 
and Southern Africa  

(PMAESA) 

52 
Port Management Association of West and 
Central Africa  

(PMAWCA) 

53 
Regional Co-operation Agreement on 
Combating Piracy and Armed Robbery 
against Ships in Asia  

(ReCAAP-ISC) 

54 
Riyadh Memorandum of Understanding on 
Port State Control  

(Riyadh MoU) 

55 
Regional Organization for the Protection of 
the Marine Environment  

(ROPME) 

56 
South Asia Co-operative Environment 
Programme  

(SACEP) 

57 Pacific Community  (SPC) 
58 Pacific Regional Environment Programme  (SPREP) 

59 
Memorandum of Understanding on Port 
State Control in the Asia-Pacific Region  

(Tokyo MoU) 

60 
International Institute for the Unification of 
Private Law  

(UNIDROIT) 

61 World Customs Organization  (WCO) 

62 
The Customs Co-operation Council  
 

(CCC) 

63 World Tourism Organization  (UNWTO) 
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 ضميمة شماره ي نه
اسامي 78 سازمان، انجمن و مؤسسة بين المللي غير دولتي كه با امضاي تفاهم نامه هاي 

 همكاري به آن ها موقعيت مشاوره اي اعطاء گرديد
(Consultative Status) 

المللي  شست بيست و هفتم مجمع سازمان بينمصوب ن 1059 ي شماره ي نامهبرگرفته از قطع(
)دريانوردي  

ان اختصاريعنو نام سازمان، انجمن و مؤسسه رديف  

1 Advisory Committee on Protection of the Sea ACOPS 

2 
Bureau International des Containers et du 
Transport Intermodal  

(BIC) 

3 The Baltic and International Maritime Council BIMCO 

4 European Federation of Insurance Intermediaries (BIPAR) 

5 European Chemical Industry Council  (CEFIC) 

6 
Community of European Shipyards' 
Associations  

(CESA) 

7 Comité International Radio-Maritime  (CIRM) 

8 Cruise Lines International Association  (CLIA) 

9 Comité Maritime International  (CMI) 

10 Clean Shipping Coalition  (CSC) 

11 Dangerous Goods Advisory Council  (DGAC) 

12 
The European Association of Internal 
Combustion Engine Manufacturers  

(EUROMOT) 

13 Friends of the Earth International  (FOEI) 
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14 
The Federation of National Associations of Ship 
Brokers and Agents  

(FONASBA) 

15 
Global Maritime Education and Training 
Association  

(GlobalMET) 

16 Greenpeace International ---------- 

17 
International Association of Airport and Seaport 
Police  

(IAASP) 

18 
International Association of Classification 
Societies  

(IACS) 

19 International Association of Drilling Contractors (IADC) 

20 
International Association of Institutes of 
Navigation  

(IAIN) 

21 
International Association of Marine Aids to 
Navigation and Lighthouse Authorities  

(IALA) 

22 
International Association of Maritime 
Universities  

(IAMU) 

23 International Association of Ports and Harbors  (IAPH) 

24 International Bunker Industry Association  (IBIA) 

25 International Bulk Terminals Association  (IBTA) 

26 International Chamber of Commerce  (ICC) 

27 International Christian Maritime Association  (ICMA) 

28 
International Council of Marine Industry 
Associations  

(ICOMIA) 

29 International Chamber of Shipping  (ICS) 
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30 ICHCA International Limited  (ICHCA) 

31 International Electrotechnical Commission  (IEC) 

32 International Fund for Animal Welfare  (IFAW) 

33 
International Federation of Shipmasters' 
Associations  

(IFSMA) 

34 International Harbour Masters’ Association  (IHMA) 

35 Institute of International Container Lessors  (IICL) 

36 Iberoamerican Institute of Maritime Law  (IIDM) 

37 International Iron Metallics Association  (IIMA) 

38 
International Life-saving Appliance 
Manufacturers' Association  

(ILAMA) 

39 
Institute of Marine Engineering, Science and 
Technology  

(IMarEST) 

40 
The International Marine Contractors 
Association  

(IMCA) 

41 International Maritime Health Association  (IMHA) 

42 International Maritime Lecturers Association  (IMLA) 

43 International Maritime Pilots' Association  (IMPA) 

44 International Maritime Rescue Federation  (IMRF) 

45 
International Association of Dry Cargo 
Shipowners  

(INTERCARGO) 

46 International Ship Managers’ Association  (InterManager) 
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47 
International Association of Independent Tanker 
Owners  

(INTERTANKO) 

48 International Ocean Institute  (IOI) 

49 
International Petroleum Industry Environmental  
Conservation Association  

(IPIECA) 

50 International Paint and Printing Ink Council  (IPPIC) 

51 International Parcel Tankers Association  (IPTA) 

52 International Road Transport Union  (IRU) 

53 International Sailing Federation  (ISAF) 

54 International Spill Control Organization  (ISCO) 

55 International Shipping Federation  (ISO) 

56 International Organization for Standardization  (ISF) 

57 
International Shipsuppliers & Services 
Association  

(ISSA) 

58 International Salvage Union  (ISU) 

59 International Transport Workers’ Federation  (ITF) 

60 
The International Tanker Owners Pollution 
Federation Limited  

(ITOPF) 

61 International Towing Tank Conference  (ITTC) 

62 International Union for Conservation of Nature  (IUCN) 

63 International Union of Marine Insurance  (IUMI) 

64 International Vessel Operators Dangerous (IVODGA) 
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Goods  Association, Inc.  

65 NACE International ------ 

66 The Nautical Institute ------ 

67 Oil Companies International Marine Forum  (OCIMF) 

68 
International Association of Oil and Gas 
Producers  

(OGP) 

69 Pacific Environment -------- 

70 
International Group of Protection and Indemnity 
Associations  

(P & I Clubs) 

71 
PIANC, the World Association for Waterborne 
Transport Infrastructure 

-------- 

72 The Royal Institution of Naval Architects  (RINA) 

73 
Society of International Gas Tanker and 
Terminal Operators Limited  

(SIGTTO) 

74 Superyacht Builders Association  (SYBAss) 

75 World Nuclear Transport Institute  (WNTI) 

76 World Shipping Council  (WSC) 

77 World Wide Fund For Nature  (WWF) 

78 INTERFERRY -------- 

 

 اي اورهمشو مؤسسات زير به صورت مشروط و به مدت دو سال موقعيت  ها سازماندر ليست فوق به  -
و ارزيابي مجدد پس از پايان دو سال  ها آنبه دايمي منوط به فعاليت  ها آنشد و تبديل وضعيت  ءاعطا
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ميلادي برگزار خواهد شد، در خصوص  2013در نشست بعدي مجمع كه در ماه نوامبر سال . گرديد

:شود مينهايي  گيري تصميموضعيت دايمي اين پنج سازمان   

 

“Superyacht Builders Association (SYBAss); Pacific Environment; the Clean 
Shipping Coalition (CSC); the Bureau International des Containers et du Transport 
Intermodal (BIC); and the International Iron Metallics Association Ltd. (IIMA)”. 
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 ضميمة شماره ي ده
  نمونه اي از قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به يكي از 

 كنوانسيون هاي مصوب سازمان بين المللي دريانوردي
 

"بسمه تعالي"  

المللي كنترل و مديريت آب  قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به كنوانسيون بين
ها توازن و رسوبات كشتي   

  15828/308شماره 

رياست محترم جمهوري اسلامي ايران  - جناب آقاي دكتر محمود احمدي نژاد  
 

در اجراء اصل يكصد و بيست و سوم  19/2/1388مورخ  33594/41327شماره    عطف به نامه       
ايران قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به كنوانسيون  اسلامي قانون اساسي جمهوري) 123(

اسلامي  شوراي ها كه باعنوان لايحه به مجلسالمللي كنترل و مديريت آب توازن و رسوبات كشتي بين
و تأييد شوراي محترم  28/2/1389شنبه مورخ  تقديم گرديده بود، با تصويب درجلسه علني روز سه

.گردد پيوست ابلاغ مي نگهبان به  

 رئيس مجلس شوراي اسلامي ـ علي لاريجاني

23/3/1389                                                           57039شماره   

 وزارت راه و ترابري

المللي كنترل و مديريت آب توازن و  قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به كنوانسيون بين       
شنبه مورخ بيست و هشتم ارديبهشت ماه يكهزار و سيصد و  رسوبات كشتيها كه در جلسه علني روز سه
به تأييد شوراي نگهبان رسيده و طي  5/3/1389و در تاريخ هشتاد و نه مجلس شوراي اسلامي تصويب 

مجلس شوراي اسلامي واصل گرديده است، به پيوست  12/3/1389مورخ  15828/308نامه شماره
.گردد جهت اجراء ابلاغ مي  
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نژاد جمهور ـ محمود احمدي رئيس  

مديريت آب توازن و المللي كنترل و  قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به كنوانسيون بين
 رسوبات كشتيها

المللي كنترل  شود به كنوانسيون بين ماده واحده ـ به دولت جمهوري اسلامي ايران اجازه داده مي"       
و مديريت آب توازن و رسوبات كشتيها به شرح پيوست ملحق گردد و اسناد الحاق را نزد امين اسناد 

.توديع نمايد  

باشد و  مسؤول اجراء كنوانسيون مي) سازمان بنادر و دريانوردي(و ترابري  ـ وزارت راه1تبصره        
.تغيير آن بر عهده دولت است  

كنوانسيون ) 15(ـ جمهوري اسلامي ايران خود را ملتزم به ترتيبات موضوع ماده 2تبصره        
. داند وري نميدرخصوص ارجاع هرگونه اختلاف ناشي از تفسير يا اعمال كنوانسيون به مصالحه و دا

ارجاع اختلاف به مصالحه و داوري صرفاً درصورت رضايت كليه طرفهاي اختلاف و با رعايت قوانين و 
.باشد مقررات مربوط ممكن مي  

.مراتب فوق بايد به هنگام توديع اسناد تصويب به امين اسناد اعلام گردد  

كنوانسيون را در مهلت مناسب ) 19(هاي موضوع ماده  ـ دولت موظف است كليه اصلاحيه3تبصره        
قانون اساسي جمهوري اسلامي ) 77(هاي موردنظر در ماده يادشده طبق اصل  و قبل از انقضاء مهلت

.ايران به مجلس شوراي اسلامي اعلام نمايد  

ها را تصويب ننمايد، دولت موظف است مراتب عدم  چنانچه مجلس شوراي اسلامي اصلاحيه       
ها در موارد  اين اصلاحيه. را ظرف مهلت مقرر در كنوانسيون به امين اسناد اعلام نمايد پذيرش اصلاحيه

".الاجراء نخواهد بود مذكور براي دولت جمهوري اسلامي ايران لازم  

:منبع  

http://www.dolat.ir/NSite/FullStory/News/?Serv=0&Id=190023 
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  يازده  ي شماره  ضميمة
  ي دريانوردي،الملل بيندستور كارهاي نشست بيست و هفتم مجمع سازمان 

 ميلادي 2011برگزار شده در ماه نوامبر سال  
  )ميلادي 2011مورخ بيست و پنجم ماه جولاي سال  ”A 27/1“  ي شمارهبرگرفته از سند ( 

  

Opening of the session by the Representative of the delegation of Germany 

1- Adoption of the agenda 

2-Election of the President and the Vice-Presidents of the Assembly 

3- Application of Article 61 of the IMO Convention – Report of the Council to the 

Assembly on any requests by Members for waiver 

4- Establishment of committees of the Assembly: 

(a) Establishment of the Credentials Committee 

(b) Establishment of other committees, as necessary 

5- Consideration of the reports of the committees of the Assembly: 

(a) Report of the Credentials Committee 

(b) Reports of other committees 

6- Report of the Council to the Assembly on the work of the Organization since the 

twenty-sixth regular session of the Assembly 

7- Strategy and planning 

8- Voluntary IMO Member State Audit Scheme 

9- Consideration of the reports and recommendations of the Maritime Safety 
Committee 

10- Consideration of the reports and recommendations of the Legal Committee 

11- Consideration of the reports and recommendations of the Marine Environment 

Protection Committee 
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12- Consideration of the reports and recommendations of the Technical Co-
operation Committee 

13- Consideration of the reports and recommendations of the Facilitation 
Committee 

14- Report on diplomatic conferences: 

(a) 2010 International Conference on the revision of the HNS Convention 

(b) 2010 Conference of Parties to the International Convention on Standards of 
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978 

15- Convention on the Prevention of Marine Pollution by Dumping of Wastes and 

Other Matter, 1972 and the 1996 Protocol thereto: report on the performance of 
Secretariat functions and other duties 

16- Resource management: 

(a) Report on arrears of contributions and advances to the Working Capital Fund 

(b) Presentation of accounts and audit reports 

(c) Results-based budget for 2012-2013 

17- Financial sustainability of the World Maritime University 

18- Global maritime training institutions: 

(a) Report on the World Maritime University 

(b) Report on the IMO International Maritime Law Institute 

19- External relations: 

(a) Relations with the United Nations and the specialized agencies 

(b) Joint Inspection Unit 

(c) Relations with intergovernmental organizations 

(d) Relations with non-governmental organizations 

(e) Report on World Maritime Days, 2010 and 2011 

(f) International Maritime Prize 
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(g) IMO Award for Exceptional Bravery at Sea 

(h) Day of the Seafarer 

20- Report on the status of the Convention and membership of the Organization 

21- Report on the status of conventions and other multilateral instruments in respect 
of 

which the Organization performs functions 

22- Election of Members of the Council, as provided for in Articles 16 and 17 of the 
IMO Convention 

23- Election of Members of the IMO Staff Pension Committee 

24- Appointment of the External Auditor 

25- Approval of the appointment of the Secretary-General 

26- Date and place of the twenty-eighth regular session of the Assembly 

27- Farewell to Mr. E.E. Mitropoulos 

28- Supplementary agenda items, if any 
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  دوازده ي شماره  ضميمة
  ي دريانوردي،الملل بينو هشتم شواري سازمان  يكصددستور كارهاي نشست 

  ميلادي 2012برگزار شده در ماه ژوئن سال  
  )ميلادي 2012سال  همورخ سي ام ماه ژانوي ”C 108/1“ ي شمارهبرگرفته از سند ( 

  

1- Adoption of the agenda 

2- Report of the Secretary-General on credentials 

3 -Strategy, planning and reform 

4 -Periodic review of administrative requirements in mandatory IMO instruments 

5 -Resource management: 

(a) Human resource matters, including amendments to the Staff Regulations and 
Staff Rules 

(b) Accounts and audit: final accounts for the financial period ending 31 December 
2011 

(c) Report on investments 

(d) Report on arrears of contributions and of advances to the Working Capital 

Fund and on the implementation of Article 61 of the IMO Convention 

(e) Budget considerations for 2012 and 2013 

(f) Development of a long-term plan for the future financial sustainability of the 
Organization 

6 -Voluntary IMO Member State Audit Scheme 

7 -Consideration of the report of the Marine Environment Protection Committee 

8 -Consideration of the report of the Legal Committee 

9 -Consideration of the report of the Maritime Safety Committee 

10- Consideration of the report of the Technical Co-operation Committee 

11 -Technical Co-operation Fund: Report on activities of the 2010-2011 programme 
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12 -World Maritime University: 

(a) Report of the Board of Governors 

(b) Budget 

(c) Financial sustainability 

(d) Appointment of the Chancellor 

13- IMO International Maritime Law Institute: 

(a) Report of the Governing Board 

(b) Budget 

(c) Preliminary review of the IMLI Statute 

(d) Appointment of the Chairman of the Governing Board 

14- Protection of vital shipping lanes 

15- External relations: 

(a) Relations with the United Nations and the specialized agencies 

(b) Joint Inspection Unit 

(c) Relations with intergovernmental organizations 

(d) Relations with non-governmental organizations 

(e) World Maritime Day 

(f) International Maritime Prize 

(g) IMO Award for Exceptional Bravery at Sea 

16- Report on the status of the Convention and membership of the Organization 

17- Report on the status of conventions and other multilateral instruments in respect 
of which the Organization performs functions 

18- Place, date and duration of the next session of the Council 

19- Supplementary agenda items, if any 
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  سيزده ي شماره  ضميمة
ي الملل بينايمني دريانوردي سازمان  ي تهكميدستور كارهاي نشست نودم 

  ميلادي 2012برگزار شده در ماه مي سال   دريانوردي،
  )ميلادي 2012سال  مورخ سي ام ماه ژانويه ”MSC 90/1/Rev.1“ ي شمارهبرگرفته از سند ( 

  

Opening of the session 

1- Adoption of the agenda; report on credentials 

2- Decisions of other IMO bodies 

3- Consideration and adoption of amendments to mandatory instruments 

4- Measures to enhance maritime security 

5- Goal-based new ship construction standards 

6- LRIT-related matters 

7- Flag State implementation (report of the nineteenth session of the Sub-
Committee and urgent matters emanating from the twentieth session) 

8- Radio-communications and search and rescue (report of the fifteenth session of 
the Sub-Committee and urgent matters emanating from the sixteenth session) 

9- Ship design and equipment (reports of the fifty-fifth and fifty-sixth sessions of 
the Sub-Committee) 

10- Safety of navigation (report of the fifty-seventh session of the Sub-Committee) 

11- Fire protection (report of the fifty-fifth session of the Sub-Committee) 

12- Dangerous goods, solid cargoes and containers (report of the sixteenth session 
of the Sub-Committee) 

13- Stability, load lines and fishing vessel safety (report of the fifty-fourth session 
of the Sub-Committee) 

14- Bulk liquids and gases (report of the sixteenth session of the Sub-Committee) 

15- Implementation of the STCW Convention 

16- Technical assistance sub-programme in maritime safety and security 
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17- Capacity-building for the implementation of new measures 

18- Role of the human element 

19- Formal safety assessment 

20- Piracy and armed robbery against ships 

21- General cargo ship safety 

22- Implementation of instruments and related matters 

23- Relations with other organizations 

24- Application of the Committee's Guidelines 

25- Work programme 

26- Any other business 

27- Passenger ship safety 

28- Consideration of the report of the Committee on its ninetieth session  
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  چهارده ي شماره  ضميمة

حفظ محيط زيست دريايي  ي كميتهستور كارهاي نشست شصت و سوم د
وايل ماه مارس ي دريانوردي، برگزار شده در اواخر ماه فوريه و االملل بينسازمان 

  ميلادي 2012سال 

  )ميلادي 2011مورخ هشتم ماه آگوست سال  MEPC 63/1 ي شمارهبرگرفته از سند ( 

Opening of the session 

1- Adoption of the agenda 

2- Harmful aquatic organisms in ballast water (RG) 

3- Recycling of ships (WG) 

4- Air pollution and energy efficiency (WG) 

5- Reduction of GHG emissions from ships 

6- Consideration and adoption of amendments to mandatory instruments (DG) 

7- Interpretations of, and amendments to, MARPOL and related instruments 

8- Implementation of the OPRC Convention and the OPRC-HNS Protocol and 

relevant 

Conference resolutions 

9- Identification and protection of Special Areas and Particularly Sensitive Sea 

Areas 

10- Inadequacy of reception facilities 

11- Reports of sub-committees 

12- Work of other bodies 

13- Status of conventions 
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14- Harmful anti-fouling systems for ships 

15- Promotion of implementation and enforcement of MARPOL and related 

instruments 

16- Technical Co-operation Sub-programme for the Protection of the Marine 

Environment 

17- Role of the human element 

18- Noise from commercial shipping and its adverse impacts on marine life 

19- Work programme of the Committee and subsidiary bodies 

20- Application of the Committees' Guidelines 

21- Election of the Chairman and Vice Chairman for 20121 

22- Any other business 

23- Consideration of the report of the Committee  
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  پانزده ي شماره  ضميمة
 ي دريانوردي،الملل بينحقوقي سازمان  ي كميتهستور كارهاي نشست نود و نهم د

 ميلادي 2012برگزار شده در ماه آوريل سال 
  )ميلادي 2011مورخ بيست و دوم ماه جولاي سال  ”LEG 99/1“ ي شمارهبرگرفته از سند ( 

  

Opening of the session 

1- Adoption of the agenda 

2- Report of the Secretary-General on credentials 

3- Monitoring the implementation of the HNS Protocol, 2010 

4- Consideration of a proposal to amend the limits of liability of the Protocol of 

1996 to the Convention on Limitation of Liability for Maritime Claims, 1976 
(LLMC 96), in accordance with article 8 of LLMC 96 

5- Provision of financial security in cases of abandonment, personal injury to, or 

death of seafarers in the light of the progress towards the entry into force of the ILO 
Maritime Labour Convention, 2006 and of the amendments relating thereto 

6- Fair treatment of seafarers in the event of a maritime accident 

7- Piracy 

8- Matters arising from the 106th and 107th regular sessions of the Council; the 

twenty-sixth extraordinary session of the Council; and the twenty-seventh regular 
session of the Assembly 

9- Technical co-operation activities related to maritime legislation 

10- Review of the status of conventions and other treaty instruments emanating 

from the Legal Committee 

11- Application of the Committee's Guidelines 

12- Election of officers 

13- Any other business 
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(i) Analysis of liability and compensation issues connected with transboundary 

pollution damage from offshore exploration and exploitation activities, 

including a re-examination of the proposed revision of Strategic 

Direction 7.2 

14- Consideration of the report of the Committee on its ninety-ninth session 
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  زدهنشا ي شماره  ضميمة
ي الملل نبيهمكاري فني سازمان  ي كميتهستور كارهاي نشست شصت و دوم د

 ميلادي 2012برگزار شده در ماه ژوئن سال   دريانوردي،

  )ميلادي 2011مورخ شانزدهم ماه دسامبر سال  ”TC 62/1“ ي شمارهد برگرفته از سن(  
  

Opening of the session 

1- Adoption of the agenda 

2- Work of other bodies and organizations 

3- Integrated Technical Co-operation Programme: Biennial report on 2010-2011 

4- Sustainable financing of the Integrated Technical Co-operation Programme 

5- Linkage between the Integrated Technical Co-operation Programme and the 

Millennium Development Goals 

6- Partnerships for progress 

7- Voluntary IMO Member State Audit Scheme 

8- Integration of women in the maritime sector 

9- Global maritime training institutions 

10- Impact Assessment Exercise 2008-2011 

11- Application of the Committee's Guidelines 

12- Work programme 

13- Any other business 

14- Election of the Chairman and the Vice-Chairman for 2013 

15- Consideration of the report of the Committee on its sixty-second session 
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  هفده ي شماره  ضميمة

ي الملل بينتسهيلات سازمان  ي كميتهستور كارهاي نشست سي و هفتم د
 ميلادي 2011سپتامبر سال  برگزار شده در ماه  دريانوردي،

  )ميلادي 2011سال  نويهمورخ دوازدهم ماه ژا ”FAL 37/1“ ي شمارهبرگرفته از سند ( 

Opening of the session 

1- Adoption of the agenda 

2- Decisions of other IMO bodies 

3- Consideration and adoption of proposed amendments to the Convention 

4- General review of the Convention, including harmonization with other 

international instruments: 

1. status of the Convention 

2. comprehensive review of the Convention 

5- E-business possibilities for the facilitation of maritime traffic: 

1. electronic means for the clearance of ships, cargo and passengers 

2. revision of the IMO Compendium on facilitation and electronic business 

3. development of guidelines for setting up the Single Window system 

6- Formalities connected with the arrival, stay and departure of persons: 

1. shipboard personnel 

2. stowaways 

3. illegal migrants 

4. persons rescued at sea 
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7- Certificates and documents required to be carried on board ships and FAL 

Forms: 

1. list of certificates and documents required to be carried on board ships 

2. online access to certificates and documents required to be carried on board 

ships 

3. implementation of IMO FAL Forms 1 to 7 

8- Ensuring security in and facilitating international trade: 

1. shore leave and access to ships 

2. trade recovery 

9- Ship/port interface: 

1. facilitation of shipments of dangerous cargoes 

10- Technical co-operation and assistance 

11- Relations with other organizations 

12- Application of the Committee's Guidelines 

13- Role, mission, strategic direction and work of the Committee 

14- Work programme 

15- Election of Chairman and Vice-Chairman for 2012 

16- Any other business 

17- Consideration of the report of the Committee on its thirty-seventh session 
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  هجده ي شماره  ضميمة
ط ي راجع به بازيافت ايمن و سازگار با محيالملل بيندستور كارهاي كنفرانس 

  ميلادي 2009برگزار شده در ماه مي سال   ،ها كشتيزيست 
  )ميلادي 2008مورخ سوم ماه نوامبر سال  ”SR/CONF/1“ ي شمارهبرگرفته از سند (  

  
Opening of the Conference  
Election of the President  

 1-  Adoption of the agenda  

 2-  Adoption of the Rules of Procedure  

 3-  Election of the Vice-Presidents and other officers of the Conference  

 4-  Appointment of the Credentials Committee  

 5-  Organization of the work of the Conference, including the establishment of 

other committees, as necessary  

 6-  Consideration of:  

 1.  the draft International Convention for  the  Safe  and  Environmentally     

      Sound   Recycling of Ships  

 2.  any draft Conference resolutions  

 7-  Consideration of the reports of the committees:  

 1.  Credentials Committee  

 2.  Other committees  

 8-  Adoption of the Final Act and any instruments,  recommendations  and  

resolutions resulting from the work of the Conference  

 9-  Signature of the Final Act 
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 لندن - ش. ه1390پاييز  - IMOصحن اصلي اجلاس بيست و هفتم مجمع  -1 ي شمارهعكس 
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 Koji“با ير عامل سازمان بنادر و دريانوردي مدصدر .. ديدار مهندس سيد عطاءا -2 ي شمارهعكس 

Sekimizu” دبير كل ،IMO لندن -ش.ه 1390پاييز  -در حاشية نشست بيست و هفتم مجمع 

  
آقاي بان كي مون دبير كل سازمان ملل متحد، ميتروپولوس دبير كل آيمو و علي  - 3عكس شماره   

آيمودر مراسم پنجاهمين سال تأسيس سازمان  ران نزداكبر مرزبان، معاون نماينده ي دايم جمهوري اسلامي اي
   ميلادي 2008 -بين المللي دريانوردي 
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اعضاي هيأت جمهوري اسلامي ايران در حال انجام مذاكره و هماهنگي با يك ديگر در خلال   -4 ي شمارهعكس 
  لندن -ش.ه1390پاييز  – IMOنشست بيست و هفتم مجمع 

ي ها سازمانسيد علي استيري مدير كل وقت  سيد عطاء االله صدر، معاون وقت امور دريايي، سعيد ايزديان از سمت راست،(
 )ا ايران در انگليس.و صفرعلي اسلاميان كاردار ج مرزبانعلي اكبر  المللي ، و بين يصتخص

 

زمان بنادر موزشي و توسعة منابع انساني ميان ساآ هاي زمينههمكاري در  ي نامهاهم امضاي تف  -5 ي شمارهعكس 
  لندن - ش. ه1387زمستان  -IMOو  دريانوردي و 

ايران در انگليس . ا.رسول موحديان سفير وقت ج طاهري مديرعامل وقت سازمان، دكتر علي از سمت راست علي اكبر مرزبان،(
  )و اقتيميوس ميتروپولوس دبير كل وقت آيمو
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در رابطه با اجراي  IMOان بنادر و دريانوردي و ي همكاري ميان سازم امضاي تفاهم نامه -6 ي شمارهعكس 
 لندن - ش.ه1388پاييز  - ها دولتداوطلبانه ي طرح مميزي مراجع دريايي 

 

رئيس دانشگاه جهاني  ”Bjorn Kjerfve“صدر با پروفسور ... ديدار مهندس سيد عطاءا -7 ي شمارهعكس 
  سوئد، - ش.ه1390بهار  -دريانوردي، در حاشية نشست هيأت امناي دانشگاه



754  

 

 

رياست علي اكبر مرزبان بر نشست ساليانه ي كلوب وابستگان دريايي و نمايندگان دايم  -8 ي شمارهعكس 
 لندن -ش.ه1390زمستان – IMOكشورهاي عضو 

 

 هاي زمينههمكاري در  ي نامهبرگزاري كارگاه آموزشي تجسس و نجات دريايي در قالب تفاهم  -9 ي شمارهعكس 
تهران -ش.ه1390بهار  -IMOنساني با امنابع  آموزشي و توسعة



 

 

 concepts and terms used in IMO literature (mandatory and non-mandatory 
instruments which includes a definition of convention, agreement, protocol, 
categorization of protocols, guidelines, codes, recommendations, guidance, 
performance standards, resolutions, unified interpretations, circulars and a 
description of their legal status as well as technical terms and abbreviations), the 
preparation and adoption process and the implementation of legally binding and 
non-mandatory instruments, requirements for implementation, the process of 
amendments and conversion of non-mandatory instrument to mandatory ones. 

 

The second chapter of the second part of the book is allocated to the services of 
IMO to the maritime industry in the context of global regulations. This chapter 
comprises four sections. Section one deals with the services in the field of 
maintenance and enhancement of maritime safety, section two is about the services 
in the areas of marine environment protection, section three discusses the services 
provided for liability and compensation regimes caused by shipping activities and 
the last section is dedicated to its role in enhancing maritime security and increasing 
shipping efficiency. All legally binding instruments adopted by IMO are 
categorized in these four sections on the basis of their nature and relevance. These 
sections explain all treaties, including conventions, agreements and protocols. This 
study includes an introduction and the purpose of each treaty, date of adoption, 
entry into force requirements and amendment procedure, the structure, content and 
annexes of the treaty and finally the status of the treaty, including the number of 
parties and world tonnage covered by the treaty. 

 

In conclusion, the author hopes the present book will be useful for the maritime 
community of the Islamic Republic of Iran and will contribute to a better 
understanding of IMO and its outstanding role in the development of the maritime 
industry. The book is also expected to be used by the universities and in particular, 
students enrolled in courses relating to maritime affairs, law and even policy. It will 
also encourage the younger generations to choose a career at sea for their future.  

 

Ali Akbar Marzban,  
Deputy Permanent Representative of the Islamic Republic of Iran to IMO 
August 2012   - London , UK                        
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The third chapter of the first part focuses on discussing the rules of procedures 

and provisions governing the components of the organization and explains the 
Rules of procedures and methods of work of the Assembly, the Council, the five 
main committees and their subsidiary bodies, the different types of documents, the 
work program and agenda items of the various IMO organs, (agenda items with 
special priority and importance during last decade of twenty first century and their 
planned outputs, the current important agenda items of the main organs and their 
subsidiary bodies), the Strategic plan, the challenges ahead and the high level action 
plan to achieve the Organization’s goals within an specific period of time.  

The title of the forth Chapter is "IMO’s relations with its members and 
international organizations". What we read in the three sections of this chapter are 
the relations of the organization with its member states and associate members 
(including the special relation with the government of UK as host country, the 
representation of the member states at IMO, the formalities of introducing 
permanent representatives in different ranks, the privileges and immunities and the 
job description of the representatives), the importance of the maritime industry for 
the Islamic Republic of Iran and levels of relations with IMO, the role of member 
states in process of adoption of regulations, categorization of the member states and 
finally the relations of IMO and international governmental and non-governmental 
organization, including special relations between IMO and United Nations and its 
specialized agencies. 

 

The second part of the book centers on  the “outstanding role of IMO in the 
development of maritime industry and enhancement of international maritime law”. 
This part has two chapters.  

The first chapter “General discussion and legal terminologies used in the rule- 
making process of IMO” consists of six sections and many subsections. The content 
of these sections are an overview of the United Nations Convention on the Law of 
the Sea (UNCLOS) and its special links with the legislative functions of IMO ( the 
evolution of UNCLOS from adoption to implementation and its high position in 
international maritime law, the impact of UNCLOS on the rule- making process of 
IMO), the three concepts of flag state, coastal state, port state and their 
responsibilities, the sources of international law and the role of maritime regulations 
of IMO (main and complementary sources of international law and the maritime 
regulation of IMO as a part of international law), fundamental legal 
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“International Maritime Organization; structure, relations and the rules of 
procedure” comprises four chapters. 

The title of the first Chapter is “The International Organization; from the idea to 
existence”. It has three sections with several sub-sections. The issues discussed in 
this chapter are the following: 

International law, international organizations, evolution of international 
maritime regulations (an overview of international law and international 
organizations and their categorization, international conferences and its differences 
with international organization, maritime safety from past to present, adoption of 
international maritime regulations through mutual agreements, multilateral 
conferences and international organizations), the idea of establishment of an 
international maritime body and adoption of the convention on Intergovernmental 
Maritime Consultative Organization (international organizations active in maritime 
field up to 1948, raising the issue of establishment of an intergovernmental 
maritime body at the United Nations and holding the Geneva Conference in 1948 to 
adopt a convention on the establishment of an international organization, the 
purposes of this convention, the amendments made thereto and the membership 
(primary and secondary purposes, functions and the areas of activity of the 
organization, amendments to the convention and the titles of the chapters of the 
convention, becoming party to the convention and withdrawal). 

 

The title of the second chapter is "Components and structure of the 
Organization". This chapter has three sections and many sub-sections and discusses 
the following topics: 

 

Assembly, Council and five main committees of the Organization (i.e Maritime 
Safety Committee, Marine Environment Protection committee, Legal Committee, 
Technical Co-operation Committee and Facilitation Committee), the Secretariat of 
the Organization (Secretary General, the functions of the Secretary General and the 
structure of the Secretariat), Universities, institutes and regional co-operation 
centers affiliated to the organization (World Maritime University, International 
Maritime Law Institute and Regional Co-operation Presence). 



3  

 
the Provisional Maritime Consultative Council, in 1947. The main task of the 

latter was to provide advice on the establishment of a permanent intergovernmental 
maritime organization in cooperation and at the request of the United Nations.  

 

The text of an international instrument for the establishment of an international 
body to be active in global maritime sector was prepared and presented to the 
United Nations. With the approval of the text by the “Economic and Social Council 
of the United Nations” in its fourth session, held in March 1947, and following the 
recommendation given under resolution 35, the Secretary General of UN circulated 
the draft of the convention amongst the Member States. Subsequently, a diplomatic 
conference under the auspices of the UN was held in February 1948 in Geneva. The 
conference successfully adopted a convention on the International Maritime 
Consultative Organization (IMCO) on 6th March 1948. After ten years, the IMCO 
Convention came into force and, the first session of its Assembly was convened on 
6th of January 1959, and the permanent headquarters of the organization were 
established in London. Later on, the name of the Organization changed to 
International Maritime Organization (IMO), and the Assembly introduced through 
its resolutions some other substantial amendments to the text of the convention to 
meet the new demands and challenges faced by the Organization.  

The mission and functions of IMO are set out in Articles one, two and three of 
the convention, which mainly focus on enhancing maritime safety, security, marine 
environmental protection and increasing shipping efficiency. Now, after more than 
five decades, the organization has 170 Member States, three associate members and 
co-operates with tens of international governmental and non-governmental bodies 
with observer and consultative status. It has made a great contribution on 
development of international maritime rules and standards stipulated in more than 
50 legally binding instruments and hundreds of codes, guidelines, ecommendations 
and guidance of a recommendatory nature. Now the organization has established its 
position as the international specialized agency of the United Nations, competent 
for making rules and standards in all maritime fields to be implemented globally. 

   

The present book consists of a primary discussion on shipping and its role in 
world trade; the threats and challenges the industry faces and two parts. The first 
part 
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“And He it is Who has subjected the sea that you may eat fresh fish from it and 
bring forth ornaments from it that you can wear. And you see ships ploughing their 
course through it so that you may go forth seeking His Bounty and be grateful to 
Him”.(Translation by Maududi) 

Along with the human progress made over the centuries, the importance of 
maritime transport increases every day. Ships diversified in terms of type and size 
and their power, capacity and more importantly safety, have dramatically increased. 
After the industrial revolution, new technologies in the construction and operation 
of ships were employed. Day by day, these technologies and innovations were 
improved and promoted in all aspects. Nowadays, maritime transportation is the 
cheapest mode. Statistics show that over 85% of the global trade is done by sea. 

Over the years, many ships encountered problems in their routes and many of 
them collided and sank at the cost of loss of the life of many seafarers. In order to 
improve the safety of life at seas and in conjunction with employment of the latest 
technologies in the field of chartering and navigation, developed nations created 
maritime rules and standards. In particular, since the XVII century, the intervention 
of the governments became more and more dominant. For example, the UK 
Merchant Shipping Act was adopted in 1850 and has been amended several times. 
These provisions were quickly used by other countries over the years. In addition to 
national laws, from the mid XIX century bilateral agreements amongst nations can 
be tracked in the field of safety of navigation. One of the first agreements was 
concluded between France and United Kingdom in 1848 about Steam Ship Lights. 
Later on, the rapid pace of globalization at the end of the XIX century prompted the 
first maritime conference, held in the UK in 1879. Another conference was also 
held in Washington DC (USA) in 1889, in which many maritime regulations were 
adopted and recommended to the states for unified implementation. 

 

Throughout the Twentieth century, the world witnessed close co-operation 
amongst the countries in the field of shipping activities and maritime safety. 
Perhaps the first great achievement can be linked to the tragedy of the “Titanic” in 
1912. In 1914 the very first comprehensive convention on the safety of life at sea 
was adopted in a conference held in the UK. Afterwards, the international maritime 
community established some bodies with the main task of co-ordinating some 
shipping activities. They included the Allied Maritime Transport Council during the 
First World War, the United Maritime Council during Second World War and 



1  

 
Abstract of the book in English 

About the Author  

Mr. Ali Akbar Marzban, the author of the book, started his mission as Deputy 
Permanent Representative of the Islamic Republic of Iran to International Maritime 
Organization (IMO) in January 2007. After one year, he realized that, even though a 
large amount of information about IMO can be found individually on the IMO 
official website and other sources, there was no updated and comprehensive book 
about IMO and its role in development of maritime industry and international 
maritime law. Such book would provide a single source to facilitate and help 
interested parties in reaching a better understanding of the organization, its work 
and all its outputs. In particular there was no specific book about IMO in Persian. 
That was enough to encourage him to embark on a project that was not an easy job. 
The book was written from the Summer 2008 and finished in the Summer 2012. 
The author benefitted of consultations with some experts within the IMO Secretariat, 
to whom he is very thankful.  

 

The author holds MA in Law, as well as MSc in Maritime Affairs from the 
World Maritime University (WMU), which are backed with a wealth of experience 
and knowledge gained at IMO by attending over 140 international meetings over 
five and half years. Therefore, he has an outstanding position and insight into all the 
dimensions and aspects of the book. 

*** 

More than two- thirds of our beautiful Earth is covered by water. Oceans, seas 
and rivers are the living place for billions of species including fish- a small part of 
them are used as a source of food for humans. Moreover, since thousands of years, 
the seas are used for trade and transportation amongst the nations. Almighty God 
acknowledged the movement of the ships through the seas for the interest of the 
people and considered it a sign of His existence. One of the most beautiful 
descriptions of the sea and ships can be found in verse 14, chapter (Surah) “ Nahl” 
of Holy Quran . In this verse, Allah says: 

  




